
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com

1

https://books.google.nl/books?id=tSKFBqtqDuMC&hl=nl
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Geſticht door

P. R. A B U S.

JANUARY EN FEBRUARY

- 1 69 8.

Met Privilegie van de Edele Grootmogende
Heeren Staten van Holland en

Weſt-Vrieſland.

Te R O T T ER DAM, -

By P I E TE R. vander SL A A R T,

1 69 8.
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: ' I. H O o F D D E E L.

Lcxicon philologicum , præcipue etymo

logicum & fàcrum, 'iiiquo Latinæ, &

aLatinisau&toribus ufurpatæ, tumpuræ

tumbarbarævoces, ex originibus decla

rantur, comparatione linguarum (qua

rum & inter ipfas confonantia aperitur )

fubindeilluftrántur, multæque indivinis

- & humanis literisdifficultatesefontibus,

s. hiftoria, veterumque& recentium fcrip

• • torumauétoritate énodantur, bene mul

ta etiam in vulgatis Diétionäriis admiflà

haud levia erráta modefte emäculantur,

au&ore MATTHIA MARTINIO ,

• fervo Jefu Chrifti in Schola Bremenfi.

• , XII Deel, A 3 EditiQ

.

— __



6 De Boekzaal van Europe,

NIX, id eſt, Etymologicum, i

Editio tertia,prioribusmultoemendatior,

&auctoris vita auctior Accedit ejuſdem

Martinii CADMUS GRAECOPHOE

tlDCXplicantur& ad ſiris origines, tan q #

adCadmeos, ſeuOrientales fontes redu

cuntur principes Gracca voces , & eae,
quae, eum alibi, tu axime in weteris

## Inl ,

aliorumque,quaeque in NoviTeſtamenti
codicévidentür obſcurióres, muhaequo

que notabiles dictiones vulgo a Lexico

graphis praetermiſſie, & in gloſſariisalibi

que latentes lucidantur & emaculantur.r

Praeterea additurGloſſarium Iſidori,emen

- datum cura #oannis Georgii Gravitziz i

. Datis, A in IJpig zi

Het #gavºnd#
kundig en gewijd WOORDBOE

waar in Latijnſahs, en van. Latijnſche

*

e

-

Schrijvers gebruikte, zoazuivere als anºni

vere, woorden uit haze eerſpronkelijkheden

worden zerklaart, met vergelijking tlanta

len (utelkerovereenſtemming met elkanderen

ook ontdekt word) doorgaans opgeheldert, en

vele zwarigheden ingeddelijke en menſchelij

geſchriften uit de bronnen, door de geſchicht

kunde, en 'tgezag voortaan oude als nieuwe

Schrijvers opgeloſt, zeer vele geen kleine in

t - de



Zanuary en February 1698. ... 7

degemeene woordboeken begane misſlagen ze

diglijk verbetert,doorMATTHIASMAR

TINIUS, Dienaar van fezus Chriſtus in

de Bremer-School. Derde druk, veel beter

dan de vorige, én met des Schrijvers leven

# Daarkomt byde zelven Mar

tinius Grieks-Fenicierſche Kadmas, dat

is, een woordboek, waar in ontvouwt, en

tot haar oorſprong, ja tot hare Kadmiſche of

Ooſterſche bronnen thuis gebragt worden de

voornaamſte Griekſewoorden,ei zcodanige,

die, en elders, en#in de verkla

ring des Ouden Teſtaments van de LXXOu

den en andere, als mede in het Nieuwe Teſ

tament duiſter ſchijnen, mitsgaders veleaan

merkelijke# , gemeenelijk van de

Woordboekſchrijvers overgeſlagen, en in de

woordverklaringboeken, of andere ſchriften

ſchuilende, worden verlicht, en gezuivert.

Behalven dit alles is er nog bygevoegd het

woordverklaringboek van Iſidoor, ver

beterd door Joannes Georgius Grevius,

Eerſte ſtuk. Te Utrecht by Antony Schou

ten 1697. in folio 274 bladen. v.

DE tijd is gekomen, die my doet gedenken
aan mijn f belofte van dit# Woord

boek een behoorlijke plaats in de Boekzaaltezul

len geven.
- - - Ik

+ Zie de Boekzaal van Sept, en Oátoh, 1696, p., 248.



8 De Boekzaal van Europe,

Ik hebbe na het tweede ſtuk, dat nu ook het

licht ziet, willen wachten, om van den Schrij

ver MARTINIUS, en zijn groot werkteffens,

een berigt te doen, 't welk niet alleen taalkun

dige maar ook weetgierige plat-Hollandſche ver

nuften kan doen bezeffen, waar in dit Woord

boek van vele andere verſchilt; wat er in te zoe

ken, te vinden, en niet te vinden is.

Waser ooit ſlaafſch werk van boekmakers wiſt

ſelijk geenſlaafſcher, geen laſtiger, als het ſchrij

ven van Woordboeken. Daarom laat JozefSca

liger zigineen zeker puntdicht hooren, dat al de

arbeid, waar toe iemand t'zijner ſtraffe gedoemt

word, nietkan halen by den arbeid van 't Woord

boek-maken,die alle ſtraffe, alle doeming totwer

ken en ſlaven, verre te boven gaat. s

Het mag wat grootſprakelijk van dien wijzen

man# ſchijnen, maar dat hy reden

had, om de gezeide waarheid wat te ſtofféren,

kan niemand loochenen, dieimmer dat werk met

# oogen inzag; of zelf ooit proefde wat het

in had, de hand aan zulken ploeg te ſlaan. Ik

wilde niet, dat zy altemaal ten grave waren ge

daalt, die ſomwijlen met hunne ſchouderen dien

laſt hielpen torſſen. -

Der veelvuldige Woordboekſchrijveren goed

inzigt is gemeenlijk, van ſommige, omten beſte

te geven allemeeſtbekende noemwoorden, waar

door wy geleert hebben de dingen te onderſchei

den; van andere, om eigen namen, en plaatſen,

te vertoonen; van andere wederom om konſt

en baſtaardwoorden te verklaren ; en hoe goed

of quaad zoodanige, en alle andere Woordboe

ken waren, ze #
- - VOOI

ekten voornamentlijk tot het



Aſhfldy") en Firma 1698. o

rene:: ,#, CIn#aes:
Il. -

r: zal de menigte Schrijvers van Woordboe

ken in velerley ſpraken nietaanroeren, omgroo

te en kleine, elk in zijn waarde te laten : maar

vandezen Martinius, alshebbende een anderoog

merk gehad, dan de meeſte Woordboekſchrij

vers voor en na hem ſchenen te willen bereiken,

kan met waarheid gezegt werden, dat hy een

werkſtuk heeft byeengebragt niet alleen vanwig

tigen arbeid, eenen Letter-Herkules paſſende, en

't welk van een enkel menſchgewrogt te zijn by

na ongeloofelijk ſchijnt, maareen werkſtuk, dat

boven alle de beſte en nutſte Woordboeken zijn

byzonder nut heeft, waarom ook een regtſcha

pe boekoeffenaar, al had hy alle andere Woord

boeken, die in 't Statendom der geleerde bekend

zijn, het zelve niet mag ontberen. - -

Hy geeft niet alle woorden, die volgens den

rang der letteren in 't Latijn bekend zijn, 't zy

eenvoudige, of t'zamengeſtelde, eerſtelingen, of

afſpruitſels, maar hy geeft een Woordboºk van

die woorden, die, ofvoor wortelwoorden in de

Latijnſche taal gehouden, ofwel van anderen#

# en byeengevoegd, wegensde duiſterheid

unner afkomſten oorſprong, alomme by de weg

niet voorkomen. Nochtans heeft hy zulke, wel

kergeboorte min verborgen is, niet geheelijk ach

tergelaten, maar daar 't pas gaf, tuſſchenbeiden

geplaatſt, byzonderlijk, als hy over dezelve iets

wiſt aan te teekenen, dat hem der aanmerkinge

waardig ſcheen. Hy bind hem juiſt aan geen

woorden, die enkel zuiver en van de gulde

Latijnſche eeuw herkomſtig gerekent worden,

- A 5 maar
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Yo De Boskzaat van Europe,

maar hy ſpringt dat perk dertaalwijsheid te bui.

ten, en laat zig menigmalen hooren over krom

t#, vervalſite en onechte, baſtaard- en maſte

luin-woorden (hoe zal ik ze beſt noemen?) uit

het Hebreeuwſch, Chaldeeſch , Syriſch, Ara

biſch,# Maleyſch, Griekſch, Latijn,

Hongaarſch, Saxonſch, Hoogduitſch, Néér,

duitſch, Italiaanſch, Spaanſch, Franſch, cn En

geiſch opgebaggerd. En dewijl de man een God

eerde was, beoogde hy vooral het verklaren,

nuitpluizen, zoo van woorden, als zaken, die

tot den Bitel behooren : waar omtrent dan de

Hebreeuwſche en Griekſche grondtext, ſamt de

ſpraak der oude Griekſche en Latijnſche verta

lers, doorgaans te berde komt. Eindelijk, hy

#ft niet alleen voor doorkorende taalwijzen,

en hooggeleerde koppen, die met oude en nieu

we letterkunde totzinkens toebevragt zijn, maar

hy ſchikt zig ſomrwijlen ook naar het begrip van

verſtanden, matiglijk doorzult met het ſap van

# , aankomelingen in het gemeenebeſt
der boekblokkers, h#ke kenners van deze

ofgene tale, en ſcholieren, welke men ſchuldig

is by de handen te vatten, en op 't ſpoor te lei

den, waar langs men leert " ,
w

Met tuiſſe en vaſte ſchreden "

Ten tempel van de wetenſchappen treden. .

Hebt gy dat verſtaan, lezer? Zoo ſpoede ik my

dan in dezen kouden wintertijd, oneenige woor

dentot proefjes aan te teekenen, en van zijne op

merkingen beknoptelijk iets te ſchetſen, waaraan

lichtelijk te zien is, hoe wijd zig die manier van

ſchrijven uitſtrekt. - Met



maarren Fehru r tr698. fºtº

tMaaſ: eerſte #loopt het eerſte

ſtuk af te weten, de letter M teneinde; dewijl

de Heer Martinius de K. (by de Latinen van lut,

tek of #eeſt gebruik) hier ook voor zeer weinige

# van vremden oorſprong op haren rang
laat volgen. ,, zoºn fi: Cºos zº ook vººr zi-w

Daar hy op de letter i zet iſ irº n iets

, 2 , . . . . Aid iſ bij te # # :

by 't woord AQUILA een Arend is gekomen,

#Vollwt hyeerſt, hoefommige dezen naam af.

leiden van de bruine of zwartachtige verw, ſom

'nige van 't fºſcherpvliegen; daarna, dat dievo

gel, by de Hebreen ºnvºy fineſcher] van de zoo

enaaimde zeventig Griekſche Overzetters dirts

#wºord geheten, behalven op eene plaats
Van Daniel, 4. 33. daar zy in## Aren

den Leeuwen hebben vertaal: #AEnden:

##een onder de vogels, dºnder onder

de viervoetige beeſten een zekere heerſchappy
Yoeiden, en in ſommige hoedanigheden met ei.

#nderen over een quamen; volgens het praatje

dat deze twee dieren geen ander #szondenet ;

als dat hen ten prooyvalt, nooit een en dooden;

# zoo het waarachtig was, waar bleven we
dan met Chriſtus gezeg: + alwaar het dode licht

chaam zal zijn, daar zullen de Arenden vergd:

dert worden. Hy vertekent ons, behalven nog

hºger gifſingen van desinaams oorſpreng uit ee

#e Qoſterſche ſpraken, het Franſ, hººgle, het

#gelſch Agle, het Hoogduitſch arbit: duan:
ſilis edel, of âſbier/ als ebel 2tr/ zoo Geſnerus

. . . . . . . s wil,

" Abaquilo, id eſt, ſubnigro colore - ºf Ab

acute volando. + Matth. 24. 28. Luk. 17.

tr. 37. |



12, De Boekzaal van Europe, . .

wil, want armoet men rekenen voor arn/en atn/

voor 2Grmb/verkort voor onsNeerduitſch 2drenſb/l

't welk Martinius gelooft dat we van 't Griekſch'

arris [ornis] een# hebben, omdatde Arend,

byuitnemendheid

wens wy Neerlanders zeggen ook Adelaar, dog

wel meeſt in gedicht. Wijders deze en genever

# afleidingen uit het Griekſch opgezogt

ebbende, ſpoort hy ook den afkomſt van den

Arend na in de Slavonſche, Poolſche, Boheem

ſche, Hongaarſche, en Turkſche ſpraak. De

Slavonjers zeggen Orel en orl, de Polen Orxil,

en de# Worlize, alt'zamen, zijn 'soor

deels, van 't Griekſch ap ©-Toros] een berg, om

dat de Arend op gebergte en rotzen vliegt, en

neſtelt. Maar de Hongaren maken d'er Sas van,

't welk ook een Gier beduid, die wel meer met

een Arend voor een en dezelve vogel word ge

zet. De Turken noemen een Arend Tauſchan

ſchul, ter oorzake dat hy hazen van# Tea
ſchan is een haas, en ſchul mag men thuisbren

gen tot vzºa" [skulon] roof, beuit. -

Achter dezeniet onvermakelijke letterknabbe

lery word te boek geſlagen, op wat plaatſen in

de H. Schriften van den Arend gewaagd word;

met een verhaal van zijn aart, jongen, gelijke

niſſen van hem genomen,# van devo

rensgezeide ſpreuk des Zaligmakers, en wat niet

alleen oude Kerkenleeraars, maar ook eenige ver

#de Heidenen van den Arend geſchrevenheb
Il- • ' ſ u . - - - r \ : za 2 l

Onder zeer vele zinnelijkheden van letterkun

de, die op de . . . . . . .
' - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- +- B

A -

edelmoedigſte vogel is: trou



hºeve. Een 1698 is
- - - - - , ss eº: u rt , . - ut i -

ſlaan, zal een kundig lezer geen verdriet hebben

in 't# ##BACCALAU

## » Bachus, Balaena, Baro, Bonus, Brac

ca, Bulla, en Butyrum , van welke ik my be

geve tot de o . Lj '' º

", - C, -

daar hetoud Latijnſch woordCADESA,een Hoer,

# geeft ter navorſinge van vele He
breeuwſche, en Griekſche woorden, tot de

Schriftuer behoorende. Van dit Cadeſa of Ka

deſa word het Hoogduitſch kot3e getrokken, of

Hobſe/ by de Hollanders, benevens het bekend

ſte woord hoer, onder de gemeenen man ook

kennelijk door digtekooy , ſmots, ſwol. Ik zwij

e het Latijnſch woord Cadus, van zuiveren He

reeuwſchen geboorte, enbeduidende een tonne,

of vat, het woord Caecus, 't welk blind beduid,

en de hiſtorie van een blinden man, aldaar ver

haald, het Griekſchen Latijnſch-geworden woord
za2orgdher,
# een Leeſt, en

ookvooreen
klomp,ofhoosblok[bolblok zegtMar

tiniuslgebruikelijk; Cambium voor wiſſel,ofvert

wiſſeling genomen; Crux een kruis, en honder

den andere. . . . . - .

De letter 2- to- L ºf ,

-
vºor D 2g 2

kan eenes nieuwsgierigen oogen wel haaſt een

poosje ſtil doen ſtaan op hetbekende woordDAE

MON, van 't Grieks * Daipear EGeeſt] maar ik

hebbe de Demons zoo menigmalen op papierge

# , dat 'er my thans niet bet van luſt te kij
CIl. " ) - - - -?"

-- --

- - --

- - - - - Anºg Daimoon., fi, 3 + .. -. | | |



44, zº herken aan Eurºpe,
Meer behagen kan ik vinden in Dardanarius

waar door een Voorkooper: van koren of leeftig

word verſtaan, zonder de hiſtorien, daar byge

voegd, eens aan te roeren, als mede in Beeina,
gemeeſlijk de tienden 5 of het stiende deel ge

zegd; dog boven alles het woord Deur, GOË),

en deszelfs afkomſt in zeer vele talen, wel waar

digden aandag der gene die ze gaarne in een
menigte van ſpraken verluſtigen, 8 º

ECCLESIA, by ons Chriſtenen voor de Kerk,

of chriſtelijke gemeente genomen, komt in rang
op de letter: - #gb ooit soft i it strº

- 4 E, ºf d 'sig #-b 2: gotia e- ---- -

Martinius gaat uitpluizer

# Griekſch wil zeggen een uitgeroepen verzame
ling of vergadering van volk, een ſamenkomſt

van menſchen, door den uitroeper by een ge

lokt, want finaraſ beduiduitroepen#
welke andere beteekeniſſeh het heeft. De Griekt

ſche Overzetters hebben in 't Oude Teſtament

met het woord inzavvieswillen uitdrukkenhet

Hebreeuwſe Erp, Kwek##
nog met verſcheide andere namen vertalen. In 't

Geeſtelijk word ixx Ancia niet alleen voor de

vergaderde gemeente, of het volk, maar ook

# rplaats, of het huis der ſamen

komſte verſtaan, gelijk, men met texten uit de

Apoſtelſchriften kan aantoonen. Het woord
#viezeri, daar de bekende kromnaani Sy e

Van# komt, heeft niet alleen geſtrekt

ter beduidinge van een openbaar huis tot gods
29 ºf dienſt

* Ekkleeſia. + Ekkalein, BP Räial: "
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dienſtple ## oden, maar ook Chriſtenen

quamen. Menzie Handel. 15. v. zi, in 19, v. 8.

#uk. 7. v. 5: takyb. 2. v. 2. Dog Synagoge is

daar na voor een Joodſche plaats alleen gebruikt,

en de Chriſtenen begonnen # huizen hunner ver

gaderingen aovio,# uizen, e##

kerken, of huizen des Heeren, te noemen ,

- Auguſtijn beuzelde voorwaar, toen hy over

##
dittam e## ogam, id eſt##
#und: ##gari #ora ſolen: Chriſtianorum
vero Eccleſiam, ideſt, convocationtm, quiaco

# ####zeggen; Dat de gemeente der toden Synagogag

#######
van het vee 3egt, dat het ver adert word : maar

# en Eccleſia, dat is ,,by een roe

#ge, om dat ºp een geroepen te##
Aen genen, die Krden gebruiken. Byſtereleuter,

taal, welke ons doet zien, dat die groote Oud

vader niet gelezen had in Johannes Euangely

de ſpreekwijzen ºf zuxd, we zºiezº de ſchapen

roepen, nogte het telve woord# roepen. En

Xenefon van de honden gezegd. Nogtans om
die onnoozele# ſtaande te houden,

laat hy zig over den 77ſten Pſalm hooren;

##w##### SYNAa

- AM, diſenpef ECC LESIAM , obcº

duidende; d'Apoſtelen heb en onze ver aëring na:

####
##
mag## n zuivere waarheid is,

want in des Apoſtels Jakobus brief, 2. v. 2. lee

-- ------ na t el: Ria #rn namen
, zºn, Proſeukteeris. # Katinka. kR joh. 1 of 3.

e

e
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men duidelijk," Ea, 22e risiaºgal wissunaway bijeen,

Want zoo in uwe vergadering quame enz. al

waarmen inmmers ziet dat de Apoſtel de#
ringderChriſtenenSYNAGOGEnoemt. Ditzy

genoeg voor + E Legº komen tot de

waar byik voornemenswas geweeſt, wat te#

ten van 't woord# in 't Griekſch

f Aarzduren, 't welk betooveren word vertaalt;

en wel byzonderlijk over het woord Fatum

TNoodlotj dat ons tot een zeer ruime#
had konnen brengen; dewijl Heidenen en Chriſ

tenen menig eeuw daar omtrent zeer bezig

zijn geweeſt : dog onder deze bedenkingen

ſchieten my eenige dringredenen in den zin, die

zoo veel kragt op mijn penne hebben, datze de

ze moeite liefſt wil ſtaken. De Heer Martinius

ſpreekt er van als Taalkenner, en als Godge

leerde: en al wat hy 'er van zegt is nut en ver

makelijk. Nobis Chriſtianis (dus ſchrijft hy on

der anderen) ſatius eſt , ut fortune, ita fati no

mine abſtinere. Dat is, Het is beter voor ons,

Chriſtenen, dat wy zoo wel het woord FOR

TUIN als 't woordN#F niet gebrui

ken. Wie keur van Letterkonſtenary zoekt, hy

zal op den naam van Faba [een Boon] vry wat

fraais vinden, en eenige woorden leeren# 2'

die daar van worden afgeleid. . . . .

" Mijn oog is gevallen op Fungus, eenzeer ſlegt

en bekend aardgewas, dat men in Nederland

Duivelsbrood, Kampernoelje, ofPaddeſtoelnoemt,

aangemerkt vanden Heer Martinus als K pºwa

vº - - - - - - - - - - - - yns

"* Ean gar eiſelthee eis teen sunagogeen humoon.

ºf #in. “ HB###a" --



- Zanuary en February 1698. , , 17
zis ſeen gezwel uit de Aarde of pvir is ººk ſ't

welk uit de aarde ontſtaat] daar hy dan verder

byvoegt, dat duſdanige uitwaſſen aan de boo- -
men'# haren eigen naam hebben. Plinius

noemt zulk een boomgezwel Panus, dat de

Hoogduitſcheeim2Baumjrtjmamheten. Schmam

beduid een ſponſie: en dit komt over een met

Scaligers gevoelen, die 't Latijnſch Fungus af

trekt van het Griekſchºt spéry®- ; dog onze

Schrijver wil het liever thuis brengen niet tot

ſchipam maar tot ſchaum [ſchuim om dat het

Duivéïsbrood, als# van zelfs uit d'aarde'

rijſt. De Franſche maken d'er Champignon van,

en als Martinius da # Neêrlandſch Kam

pernoelje vergelijkt, luſt het hem de beteekeniſ

ſe te halen van 't Latijnſch Campinola, [een

Belle desvelds) om dat een Paddeſtoel kloks-of

bels wijze ſtaat. " " .
• Daar rrieë ga ikte, tot de " ' - ' "

e

:: - - - -

en bekijke den Hagel, van de Latijnen GRAN

DO genoemd, zoo ſommige willen , a ſimili,

tudinegranorum [naarde gelijkeniſſe van 'tgraan.]

##
miſſchien van ſchlieſſen fſluiten] on dat hagel

niets anders is, als waterdroppels, door de

koude geſloten, geſtremd , of bevrozen.

In Ooſtenrijk noemt#n fcljanuern en

hagel# Andere Duitſchers beteekenen

door ſchalirt alle geweld of drift van regen, ha

# enig mogelijk van ſchennen yzen, ſchrikken,

n't Franſch zeggen we Greſle, dat in ons Woord

boek word geleid van greſtien en granen/ by

- - XII Deel. B , ons

* Phuen ek gees, f Sphongos. "
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ons grillen, ſchrikken, yzen. Hagclisby de Po

lakken grab / en by deHongaren âoeſſe/ 't welk'

ſteenachtige regen beduid. -

Maar gelijk de Grieken dit woord hagel in

hunne taal met * xdA2Ze hebben uitgedrukt, al

zoo beteekent het zelve woord by hen ook dat

gebrek, het welke deVarkens overkomt; by ons

gort geheten, ofgortigheid. Martinius noemt het

in 't Hoogduitſch funie / en Kilianus meld, dat

de Saxons, Gelderſche, en Hollanders deze var

kens-gortigheid ook Vinne, of Vinnigheid hebben

genoemt, en een gortig varken, een vinnig Var

ken. Ditzelve woord gortig luidook in onze taal

overzaad, dat is, over zaaid, als#
zaads-wijze, overſtort : en dus zeggen de Fran

ſche un porc ſurſemé [een overzaaid, of gortig

varken] waar voor ik, by dit geval, in een oud

woordboek,van my opgeſlagen, een onganſch Var

ken verduitſcht vinde, met een oud woord on

ganſch, voor onſchoon, dat is, vuil.

Van deze wijze pluizery op de letter ,

geſtapt, ontmoet myHÉÉRETICUS, veeltijds

Ketter vertolkt, maar ik laat hem voor mijnen

lezer ſtaan , zoo zuiver of onzuiver als hy mag

wezen. Wat verder kan een Hollander proeven,

of het woord Halec, by ons Haring, van den

HeerMartinius wel voorgediſcht werd. Degoe

de man baggert het op van ſjerre; als of haring

(zijn 's bedunkens hering) als een heer, ofvoor

naamſte onder de Viſſen, moeſt aangemerkt

werden. Maar dit was hem uit het Woord

boek van Adriaan Junius te binnen gekomen.

ºk Chalaza. -- A2 l 1

* * * zº te

e
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De Herodeſſen, en Herodianen, willen in 't

voorbygaan wel eens bezigtigd wezen : daar dan

de Heroes [helden] dicht aan volgen. Ik mag

alles niet aanhalen, met het navorſſen van

't woord Hora [een uur] is my byna reeds

een vierendeel van een uer ontglipt. Anders

had ik daar van, en van het woord Hyſſopur

[Yſop] voor de Godgeleerde wat uitgeſchre

Ven. ';

Uit de woorden, dººr de * * - va

ſtaan, zoude ik konnen uitpikken de hoogwaar

digſte naam JEHOVA nIn', dat vierletterig

JHVH, in onze Neêrduitſche nieuwe overzet

ting des Bibels met des te meer reden DEHEE

## , 'orn dat we in 't Griekſch* KYPIox:

lezen, maar thans komt het my niet gelegen aan

't Hebreeuwſch te gaantarnen: ik ſpanſſeere hier

in een Latijnſch Woordboek. ' ",

Zoo als ik Imago feen# opſla, en by

Imago Dei Gen. 1. 26 [het beeld Gods] in een

# uitbreiding meinde te vallen, vinde

ik my zelven grootelijks bedrogen : want daar

ſtaat geen woord, dat der naſchrijvinge waar

dig is. " * *

# 't woord Inconſutilit [ongenaaid] zal ge

lezen hebben, in 't Griekſch + kiën pG-, anders,

zonder naad Karsu jagis, en het gene de Heer

Martinius over den Rok van Chriſtus toh. 19.

v. 23 geleerdelijk aanteekent , zal miſſchien

ook in achting nemen des Mans ſlotwoorden,

dus luidende : Iſta tunica fertur a beata Virgine

* * * * B 2. Ipſi

* Kurios Heere. Arraphos, AneuRaphees. - f P HB
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ipſi Chriſto in infantia faita draptata fuiſſe, de

crevit cum ipſo creſcente, quod nonpoteſt eſſeprorſus

incredibile, cum ſimile miraculum contigerit filiis

# in ſolitudine, ut habetur Deuteron.cap. 8.

atis, Dierok 3egt men, is van de Zalige Maagd

voor Chriſtus zelf in zijn kindsheid gemaakt, en

aangepaſt, en is met zijn groey aangegroeit ; het

welk niet t'eenemaal ongeloofelijk kan zijn, dewijl

een gelijk wonderwerk aan de kinderen Izraëls in

de Woeſtijn is gebeurt, zoo als men leeſt Deute

rOn. 8. -

. Hoewel de letter

- -f 2 - - -

den Latinen niet te pas komt, dan in weinige

woorden van Griekſchen afkomſt, gelijk als

IKALENDAE [de eerſte dag van yder maand]

Karthago [de beruchte ſtad in Afrika van dien

naam] enz , welke ook met een Latijnſche C

worden geſchreven: nogtans heeft ze hier haren

rang, en mag doorzien werden, al was het al

leen om den naam KAROLUS. * . . . tattº '.

Kiliaan ſchrijft, dat ſtaanſe of heerſt in oud

Saxonſch beduid iemand, die den Saxons niet zeer

gunſtig was, om dat, quanſuis, Karel de Groo

te, die groote veroveraar der Saxons, hen tegen

hun wil en dank wilde kerſtenen. Anders is,

volgens deszelfsaanteekening, itaale/ officerſe/

een kloek, dapper, groot man te zeggen, hoe

danig een de gemelde KAREL was. Dusſpre

ken de Hollanders van een Karel of Kaarl; een

braaf kaarl, een kloek kaarl, een kaarl als een

boom, als ze eenkloekman uitdrukken. ... : r.

Karl luid in de ſpraak der oude Hunnen een

Koning. Nog noemen de Bohemers eenKoning

- - . Kral,

/
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Kral, en de Hongaren Kiraly: 't welk niet on

gevoegelijk kan uitgevorſcht werden van het

Griekſch * xpsier heerſchende. . - -

Ik ga op de
-

- L | | | -

het woord LABARUM willens voor by , en

deszelfs oorſprong, niet van deoudſte ſoort, be

duidende een Standaard-Vaantje , Vendeltje,

Vaantje, Merk-vendel der Chriſtenen, Kerk-vaan,

of Vlaggetje eener zoo genaamde heilige heirtogt:

want my zou by dit geval iets van den Keizer

Konſtantijn, en zijn ſtandaardvanen, ontvallen,

't welk ik beſt tot een andere gelegentheid zal

ſparen. Zeker Schrijver wil Labarum voor Lab

ljair ( dat is een Lap des heirs , gelezen heb
ben.

- -

LEPRA, Melaatsheid , Schurft, veeltijds in

den Bibel aangeroerd, beſlaat een breede plaats

in 't Woordboek; dogik wil er nietsvan teboek

zetten, als dat Martinius ons woord Melaatſch

rekent, of het Malaadſch was, van 't Franſch

Malade [ziek.] Hy zegt, dat ziek ook Saxons

is, en ſlecſ) elders in Hoogduitſchland enkel Me

laatſch beteekent.# noemen dit

ſchurftmalomotenſtrui 13wakheid, in 't Griekſch'

* waxaxia by de Duitſchers ook malg5ei/ zoo

veel als malat5ei. Melaatſch is in oud Hollanſch

MEZEL, in Hoogduitſch maſt5ig / daar de

MESSELENofMAZELENvandaankomen,

by de Franſchen Meſeau, en Meſel: om niet te

zeggen hoe de Denen, Hongaren, en Bohemers

deze quaal doopen.
-

Onder de namen, met de ' , M

-, - - - ar, º ' - M

* Kreioon. + Malakia. " "
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beginnende, is MAGUS d'eerſte, die mijn aan

dagt langſt heeft ſtaande gehouden. Plato, Xe

nofon, Herodoot, Strabo, Diogenes Laërtius,

en andere, ſchrijven, dat het in den grond een

Perſiaanſch woord is. Onze Neerduitſche Over

zetters van 't Griekſch Teſtament hebben * Pody's

niet zonderreden vertaalt wijze, gelijkerwijs ook

de Hoogduitſche bie meiſen) de Engelſche Wiſe

men, de Franſche Les ſages , de Denen 25iſe;

dog Diodati, dien ik hier over eens ter vlugtna

zie, heeft in zijn Italiaanſch I Magi gezet. Het

zelve woord f Huay®- word ook in een quaden

Zin# en beduid niet alleen een menſch,

in Wetenſchappen(gelijk als Wiskonſt, Natuur

en Starrekunde) ervaren, maar ook een guiche

daar, of, zoomendat gemeenlijk noemt,TOO

VERAAR. - -

De ſhoode Simon, in de Handelingen derA

poſtelen ten toon geſteld, draagt den naam van

3+ poayadar, in onze nieuwe Overzetting Plegen

de tooverye. Aldaar komt ons de Jood Bar-Jeſus

ook voor als een [+ way@- Viohreg pims] Toove

raar en Valſch Profeet; eenbyzonder-ſlegte naam,

welke naderhand dikwils misbruikt is.

Of deze Wijze mannen uit Perſië zijn geko

men (in hoedanigen zin vele de f woorden des

Euangeliſchrijvers Mattheus liefſt willen verſtaan

hebben) of uit Arabië, dat zullen we hier niet

onderzoeken. De arbeidzame Martinius houd

hen yoor Perſianen, en verwerpt het laatſtegevoe

- - len,

* Magoi. + Magos. Magcuoon.
+# ren:#eer »K f M# zzo ava

7 Aar. Wijze van 't ooſten. - - -
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len, 't welk nogtans van ſommige, die men

Oudvaders noemt, beweert word. Voor al

mishaagt hem demiſſelijke vond van Epifanius,

die in zijn kort begripdesgeloofs het woordMa

gus aanziet voor een volknaam; wanende datde

Wijzenuit zekerlandſchapvan Arabië quamen, 't

welk hy Magoodia noemt. Een praat, diegrond

nog ſteunſel heeft. Taalkenners weten, uit A

theneus, wat f toawiydia en toawades in 't Grieks

beduid, maarwie heeft ooit van een Arabiſch ge

weſt Magoodia gehoort?

II. HOOF D DE E L.

MATTHIAE MARTINII Lexicon Philo

logicum, inquo Latinaea Latinis auctori

busuſurpatae, tumpuraetum barbaraevo

ces, ex originibusdeclarantur, compa

ratione linguarum (quarum & interipſas

conſonantia aperitur) ſubinde illuſtran

tur, multaeque in divinis & humanis li

teris difficultates ex fontibus, hiſtoria,

veterumque &recentium ſcriptorumau

čtoritate enodantur, bene multaetlam in

vulgatis Dictionariis admiſla haud levia

# emaculantur. Accedit ejuſdem

CADMUS GRAECO-PHOENIX, in

# explicantur& ad ſuas origines, tan

emque adCadmeos ſeu Orientalesfon

- B 4 teS

* Magoodia, en Magoodes.
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tes reducuntur Principes Graecaevoces,

& eae, quaecumalibitum maxime inVe

terisTeſtamenti Paraphraſi LXXSenio

rum aliorumque, quaeque in Novi Te

ſtamenti Codice videntur obſcuriores;

multacquoque notabilesdictiones vulgoa,

# praetermiſſie, & in Gloſ

ſariisali
ique latentes, lucidantur&ema

- culantur. Praeterea additur GLOSSA

RIUM ISIDORI, emendatum cura

- JOANNISGEORGIIGRAEVII. Au

prioribus multo emendatior, & Aucto

&tarium & Collectanea ſubjecit Theod.

Janſſoniusab Almeloveen. Editio tertia?

ris vita auctior. Tomus ſecundus. . .
Dat is, ºf

MATTHIAS MARTINIUS Taalkun

dig Woordboek, in het welke Latijnſche
• '' 'T - ' . » .l. " - - - -

en van Latijnſche Schrijvers gebruikte woor

den, zuivere zoo welals onzuivere, uit ha

re oorſprongen worden verklaart, metverge

lijking van talen (welker over een ſtemmin

met elkanderen ook ontdekt word) doorgaans

opgeheldert, en vele zwarigheden in Godde

lijke en menſchelijke ſchriften uit de bronnen,

geſchichtkunde, en 't gezag zoo van ou

de als nieuwe Schrijvers opgeloſt, ook zeer
- * * * * * * * * * - Z. . . . . . * ,, v

vele geen kleine in de gemeene W oordboeken
- ' E. - *

begane
* * . 3 % ga
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begane misſlagen zediglijk verbetert. Daar

komt by deſzelfs GRIEKSCH-FENI

CIERSCHE KADMUS, waarin ont

vouwt, en tot hare oorſpronkelijkheden, ja

tot hare Kadmiſche of Ooſterſche bronnen

thuisgebragt worden de voornaamſte Griek

ſche woorden, en zulke, die, en elders, en

inzonderheid in de verklaring des OudenTeſ

taments, van de LXXOuden, en andere,

als mede in het Nieuwe Teſtament, duiſter

ſchijnen, mitsgaders vele aanmerkelijke woor

den, gemeenelijk van de Woordboekſchrijvers

overgeſlagen, en in de Woordverklaringboe

ken, of andere ſchriften, ſchuilende, wor

den verligt, en gezuivert. Behalven dit al

les word er bygevoegt hetWOORD-VER

KLARINGBOEK VAN ISIDOOR,

verbeterd door JoannesGeorgiusGrevius,

en een toegift met wat zamelingen van Th.

janſonius Van Almeloveen. Dederde druk,

meer nagezien dan de voorgaande, met hetle

ven des Schrijvers vermeerderd. Het twee

de ſtuk. Te Utrecht by Antoni Schouten

1698.infolio 276##

r Ik zal my houden by de uittrekſelwijze, in 't

voorgaande hoofddeel gebruikt, om uit yder

letter ten minſten een woord aan te halen, en

daar over iets te zeggen voor menſchen, d#
B nk - - -

* * * * . - . . .
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al hebben ze geen kenniſſe van uitheemſche ta

len, nogtans fijn genoeg van ooren zijn, om te

hooren, of de navorſing van eenige woordoor

ſpronkelijkheid niet te verre gezogt is; of deaan

merking dergeleerden en Letterkonſtenaars vaſte

ſteunſelshebben, dan ofze op een zandgrondge

veſt zijn, of het der moeite wel waardig was,

dat ſommigemannen van letteren uit detalender

oude zoo vcle# ophun kokersſtaken, waar

mede zy waanden hunne wederſprekers te zullen

treffen, en om te oordeelen eindelijk (op dat ik

geen lange voorreden make) of we in onze zui

vere# ſpraak vele zaken niet zooei

enaardiglijk en nadrukkelijk verbeelden, dat nog

# nog Griekſch, nog Latijn, veel

min eenige andere ſpraken, dezelve daar inkon

InCn CVCIlarCIl,

Wy zijn dan, in het Woordboek van den

eerwaardigen HeerM:", tot de

gekomen, waarin ik niet lang hebbe te zoeken

om iets na te ſchrijven: want daarkomtmyſtrax

te voren (dien ik, al is 't wat kleins, metgroo

te letteren hier ſchrijve NANUS)een Dwerg, in

't Hoogduitſch 3merg / en by de Engelanders

A dwarf, waar voor ik niet zienkan datmen hier

dwarſe heeft willen zetten, als om het af te lei

den van dweers of dwars, 't welkwy Hollanders

ook ſcheuins of ſcheefnoemen : maar, om een

rder zijn oordeel vry te laten houden over den

atijnſchen Nanus, en Griekſchen (a) van 9-, met

den aankleve vandien, waarby dan wattedwars

drijven kan vallen, zoo wegens tevoren:
- e

(a) Nanus. »

/
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de, als wegens de Hebreeuwſche pluizery, die

ons hier gemakkelijk tot de maten der Hebreen

zou brengen, om daar eens ykdag van hunneel

len en andere meet-tuigen te gaan houden, ten

einde we mogen weten hoe hoog de bequame

dwergen zijn ; zoo zal ik Martinius korte aan

merking met mijne gedagten niet vermengen.

NATURA[Natuur] geeſt my ruim zooveel

ſtoffe uit het Hebreeuwſch, Arabiſch, Syriſch,

Griekſch, en Roomſch, maar hiervan zal 't beſt

gezwegen zijn; dewijl anders miſſchien de uit

weiding te breed zou loopen, als we met onzen

Woordboekſchrijvereensgingenpolſſen wat men

wil verſtaan hebben door Praeter naturamſbuiten

de Natuur] Contra naturam [tegen de Natuur]

en Supra Naturam [boven de Natuur.J Hy

ſpreekt er af meerendeels naar de wijze der God

geleerde, en niet ongeleerdelijk. Zoodoethy ook

omtrenthet woordNECESSITAS Nood, Nood

zakelijkheid, Noodwang, ofNoodwendigheid. De

Lezer wil 't niet qualijk nemen, zoo ik hier of

elders den dingen meer als eenen doopnaam,

ſchoon eener beduideniſſe, geve. En, om ein

delijk op deze letter N niet aan grond te raken,

ik beveleu, aankomeling, die gaarne Poorteron

der de Geleerde zoud willen wezen, als gy wat

te zoeken hebt over NERVUS [een zenuw, of

pees by de Grieken (a) reiſpor en vroeg, waar van

de Hoogduitſchefpannaber maken, en als gy de

roemruchtige Rivierde NIJL eens wilt bekijken,

ſla dan ook mijnen Martinius op, al had # alle

andere woordboeken ingezien, die opuw kamer

Z!jn.

De

(a) Neuron en Neura.
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heeft voorwaargeen minder verſchot van opmer

kelijke woordbeduidingen, en al wilde ik mijn

uittrekſel van 't eerſte woord af gaan ſtofferen,

daar was geen mangel van boekzaalſtoffe: maar

ik moet, als een vry gaſt, zoowat peuzelen, en

toetaſtenvan'tgene waartoemijn luſtſtrekt, wan

neer ik mag kiezen en uitpikken.

'kStakreedsde handuit naOBSCURUS[dui

ſter, donker] maar ik vond 'er mijn beetje niet.

Oceanus [d'Oceaan] hebbe ik wel breeder voor

gediſcht zien ſtaan; en Odio, in de beteekeniſſe

van ik hate, ſchoon 't een kosje van den Ouden

Latijnſchen Bibelvertaler is, ſmaakt my ganſch

niet. 't Zal raadzaamſt wezen, omgeen graagte

te verliezen, het geregtje van Oraculum [Gods

ſpraak] en Ovum [een ey] ſlegts te beſnuffelen,

en voorts te zien, wat my de

- ,

leert.

Hier krijge ik verſch brood, in 't Latijn PA

NIS, met veel zinnelijkheid van onzen Gaſtheer

Martinius, naar de wijze van Heidenen, Joden,

en Chriſtenen ten beſten gegeven. Ik gunneu,

lezer het kruim, en de korsjes, en ga mijn luſt

voldoen niet met eten, maar kijken.

" Daar vliegt my een PAPILIO UKapelletje] in

't oog: ik meine een van dat ſoort van vliegende

wormtjes, 't welk in 't Hoogduitſch verſcheide

namen voert. De Heer Martinius teekent de

zelve aan, maar ik verwondere my, als hy daar

by zet, dat dat zelve woord Papilio een Tentbe

duid (gelijk hy met regt in vele ſpraken aanwijſt)

nogtans by hem onaangeroerd te vinden, dat wy

er - - - Hol
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met een keurlijke navolging uit het eigen Latijnſch

woord, in onze zuivereſpraak een Paviljoennoe

men: een naam by kleine en groote, by boeren

en bootsgezellen, zoo bekend als eten. -

Het PASCHA, al is 't louter Hebreeuwſch,

heeft in dit Latijnſche werk nogtans een goeden

val, om de aanmerkingen, den Chriſtenen niet

onnoodig te weten. Perſona [perſoon] roltover

gewijd en ongewijd. Pes (een voet) mag van

een leerling rondom wel beſchouwt werden,

om, onder zijne verſcheide beteekeniſſen, ook

te verſtaan, welk een lange lijſt van voetmaten

(miſſchien ongehoord van# geleerde, die

juiſt geen Dichters zijn) yder met een zonderlin

# benaming in de komſt van vaarzemaken voor

omt. Preſcire (voorweten) is, met meer an

dere, voor de godgeleerde alleen: zoo ook Pri

mitiae (eerſtelingen) en Proſelytus (een Aankome

Jing.) -

Wat wil ik nu liefſt uit de

na my halen? -

Zie daar is 't woord QUALITAS (hoeda

nigheid, aanzien, ſtaat)in 't Hoogduitſchgeſtalt/.

beſcljaffenheit / maar ik geve het aan een ander

liefhebber over, die miſſchien het filozooſſch

woordboek van Goklenius niet heeft gelezen. ,

Quotidie(dagelijks)en daar by Quotidianus pa

mis (dagelijkſch brood) durveik een onderzoeker

van Bibeltaal op de proef aanbieden.

Ruimſchotig is de geoefende Schrijver in zijn

twaalfderley verklaring (ik ben tot de

R
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voortgetreden) van het woord RATIO (reden,

vernuft , wijze, oorzaak, bewijs, rekening

.) De geleerde weten, dat het zoo verſche:

dentlijk by de Latijnen wordgenomen, als by de

Grieken * Ady®- ; 't welk, in 't Heidendomzoo

wel als onder de Chriſtenen, altijd geen Woord,

en ook altijd geen Reden beduid.

Religio, eigentlijk, dogniet enkelijk, in 'tLa

tijn voor Godsdienſt, maar ook wel voor byge

geloof, ſchroom , vrees, afkeer, en naauwgezet

heid bruikbaar, kan met haar afzetſels, als 't pas

geeft, niet zonder vrugt in dit werk werden na

gezogt: want daar ſtaat wat meervan, als in an

dere; niet alleen uit debronnender Bibelſche wijs

heid geput, maar ook uit de Roomſche ſpringa

deren.

In de uitlegging van het woord Rhytmus,(Maat

gedicht, Maatzang, Rijm, ofRijmdigt) kaneen

liefhebber dezer konſt aanmerken, wat de Heer

Martiniusvan de Digtmaat der Hebreen zegt, en

teffens hoe voor dezen eenige oude grolliſten on

der de Chriſtenen , uit onkunde van de regte

Vaarzenmakery, Latijnſche Rijmdeunen maak

ten, zoo lomp en plomp, dat men ze zonder

walging, en dikwils zookoddig, dat menzezon

der lachen niet kan lezen. Hier word zoodanig

een deun tot een ſtaaltje bygebragt, zijnde een

verklaring van Dionijs Karthuzer over den aan

vang van Johannes Evangely -

Inden beginne was het Woord. enz.

Maar wie heeft zotter digt gehoort?

lf

* Logos.
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Tu verbum in Principio

Eras multo initie,

In Patre eternaliter -

Manes intemporaliter.

Al't overige rijmtnog ongerijmder.

Die# endaaromtrent

iets aanmerkt dat fraay is, heeft nog zijn keur,

of hy die van het Griekſch (a) feiten (kragt) 'k

laat ſtaan van 't Hebreeuwſch (b) D)" (verhoogt

#en) of van 't Neerduitſch Roem wil afleir

CI1. t- -

Nu eens gekeken, w:weuit de

zullen aanteekenen.

Immers kan ik het woord SABBATUMniet

overſlaan, 't welkuit het Hebreeuwſch Vergriekt

en Verlatijnt is (men houde my dit ongewone

woordenmaakſel ten beſten) voor den Ruſtdag,

terinwijdinge van denzevenden dagder zeven eer

ſte dagen, op welke wy in't eerſteboek vanMo

zes lezen, dat God van al zijn werk, dat hy ge

maakthad, ruſtte.De Hebreennoemen dien Ruſt

dag (c) JMD2' afkomſtig van (d) ME?' Ruſten:

waar mede het Heidenſche beuzelpraatje vanden

anderzins genoegſchranderen Plutarchusvervalt,

die het van (e) neef, een geſchreeuw van Wijn

# Wijnpapinnen, en andere vierders van

achus feeſt, poogt af te leiden, om dat (f) en

Sago- by de Thracers Bachus beteekent. Het

verhaal van Plutarchus ſtaat in het woord Saba

- ' ' . - - - - - - - - - - '. 3aus

(a) Rhoomee. --: (b) Rom. . (t) Schabbath,

# Schabath. (*) Saboi. (f) Sabazios.

-
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zius heel en al uitgetrokken. Als Johannes in

zijn Euangely zegt (a) ſº yeie Mayoian i "toſes ixsi

sn ze weer rs, Want deze was die groote dag des

Sabbats, verſtond hy daar door, datdieSabbat

dag zeer plegtelijk was, dewijl Paaſchdag in dat

jaar op een Sabbat quam. Onder de Chriſtenen

geven de Hoogduitſchers het Paaſſchendennaam

van ber groſſe Sontag [de groote Zondag] en

de Bohemerszeggen helihamot [degroote#
De week, die voor Paaſchen gaat, word by de

Griekſche vaders der Kerke (b) totydxm i62 punt

de groote Week genoemt. Zoo blijft nog by

ons een gewoonte, dat we den donderdag voor

Paaſchen Witten Donderdag noemen, om datop

ſommige plaatſen alsdan aan de arme luiden een

ſoort van witbroodwierduitgedeelt DeFranſchen

ggen ook niet alleen ſteudi blanc, maar de

broodgifte zelf hebben ze, volgens Kiliaans ge

tuigenis, blanc Dieu geheten. Ook is die dag in

Duitſchlandbehalven bermeiſjebonnerſtag [wit

te donderdag] ook ber groſſe bonnerſtag / [groo

te donderdag] en grune bonnerſtag [groene don

derdag] geheten. By de Keulenaars en Gulikers

maakt men d'er menbel-bagh en mengel-bagſj

van, ter zake vanhet membelbgoob'ſ.#
byoobſ't welkeenſoort van ſmaſteluin-broodjhalf

rogge en half tarwen-brood is, dat opdienſdag aan

denarmen wordgegeven. Ikkan niet vergeten, dat

de Bruggenaars dit brood hrihſtenniſthe noemen,

miſſchien zoo veel als herke miſthe/ om dat het

kerkenbrood is (c) runxes, na de oude uitſpraak

- - - - - - - - # # # # # # # der

(a) Heen##megalee hee heemera ekeinee tou Sab

batou. # 19.3t. : (b) Megalee hebdomas,

(e) Mikkos, " " . ' ' -," 5,5

- s' - zº

- - - - - - ,

4
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der Doren; voör (d) taardt, beteekent klein, en

miche luid by de Duitſchen een klein broodje.

A1 genoeg van den Sabbat. Mijne geſtole uur

tjes raden my van den (e) tweeden eerſten Sab

bat, van Enochs-Sabbat, van de reize eenerSab

bat, van eene der Sabbatdagen, en van den tuſ,

ſentijd eeneriSabbat, thans niet te reppen. -

Sla uw oog eens, Lezer, op SALAMAN

DRA, dat dier, 't welk in 't vyer kan leven,

# waar is dat men ſchrijft, gy vult, datwe

te ik, den: nen Martinius bedanken, dat

hy u niet alleenlijk uit Hoog- en Neêrduitſch,

maar ook uit het Engelſch, Franſch, Griekſch,

Arabiſch, en Hebreeuwſchzooveel ligt geeft.

- En gy mannen, zoo van gewijdenals van we

reldlijken rang, komt herwaarts, en verluſtigtu

in 't woord SANGUIS bloed:#moogtVerze

kerd wezen, dat alles daar omtrent in 't minſte

niet afſchuwelijk, maar zuiver en bevallig is.

Zoo iemand, die als Schepen regeert, en den

oorſprong van dien naam zijner bediening niet

verſtaat, hem zelven daar aan zoo veel laat gele

# leggen, dat hy 't wil navorſchen, hy kan in

it woordboekgrondigberigt krijgen ophetwoord

SCABINUS. Het aller eenvoudigſte werk

woordje SUM ik ben is beſchouwens waardig

voor alle, die de ſpraakkunde lieven. . . J

Zoo als iemand voortgaat tot de letter

- ' t . . . T, « | » : : :

aanſtonds ontmoet hem een oubakke afgod

TAAUTES, die nogtans zooleelijk niet is, of

hy trekt het oog van een Taalkenner na zig: al

was het omte zien, ofdeze quantniet geſproten
-2 XIl Deel. C is

* (d) Mikron (e) Luk 6 v. E: , . . .
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#n der Egyptenaren oppergod Thoth, voor,

wienſommige den (4) irºnie der Grieken, 'k wil :

zeggen, dien beruchten,Godentolkder Heidenen

Merkuur ſtellen. Hier) komt het Saxonſch en

oud Teutonſch te pas, en wel byzonderlijk om-,

trent den woensdag, eigentlijk abobena-bag/ of

gobeng-bag. Men zegt, dat de oude Saxonſch,

Merkuur met menſchelijke offerhanden eerden.

Zy noemden hem gobent of mobenſ als by uit

nemendheid hunnen grooten God, dien de oud

ſteTeutons, ofDuitſche, bobe/ mobt enludobe,

hebben geheten. Zie daardan nobemg-bagl en

verkort moenebag / in Engeland wednesday ge

naamd : 't welk met de beſchimmelde tijdboe

ken, in oud Teutonſch geſchreven, zeer welo

ver een komt. En vºor de i . .

(b) Onlangs ſprak ik van den Zegepraal der

Romeinen, en van den zwierigen toeſtel, daartoe

behoorende, zoo uitvoeriglijk, dat ik hetwoord

TRIUMPHUShier wel magvoorbygaan, nog

tans niet zonder alvorens gelezen te hebben de

zeer omſtandige beſchrijving van de hoogſtatelij

ke Zegeſtaatſy, met welke Koning Alfonſus in

't jaar 1443 binnen Napels wierd ingehaalt: een

verhaal, dat my hoe langwijlig, het mag wezen,

en:#orvennegen. t A J º . , vr

1t CIC , . . . . -' | | | | |- o ,

': º, º - V. en U. ei is

zullen we ook iets verrekenen, en voor eerſt

VAS, een Vat, Var vaſir, en oulinks vaſum vaſi

by de Romeinen. De Hoogduitſche zeggen

faſ3f gelijk wy vat, Ien fatten voor ons vatten,

't Heeft in verſcheide Schrijvers verſcheide be

- } ºf tCC

(a) Hermees, (b) zit heft in Wijnmaand 1697



Panuary en February 1698. . 35
teekeniſſen, en voor eerſt van een vat, dat is,

een tuig, dat iets vat, Wöf vervat, of waariniets

gekuipt word; tentweeden vanallerley huisraad,

zak, en pak, in welken zin de Griekſche Bibel

vertalershet Hebreeuwſch (e) 'wry, veeltijdsmet

(d) ruis&º, ſomwijlen ook metanderewoorden

van dergelijke uitdrukking, overzetten, tender

den van een 's menſchen lichaam, gelijk deKruis

gezant Paulus het zelve woord (e) rug9- zoo

ſchijnt te nemen; eindelijk, entenvierden, voor

dat deel des lichaains', 't welk de ontleders en

Artſen zonder beſchaamdheid meer gewoon zijn

met den regten naafrite noemen, alsanderemen

ſchen: waar by dan te pas komt het gene Lam

pridius van dien allergedrogtelijkſtenen allerſchen

digſten ſchendbrok den Röornſehen tyran Helio

gabaal vertelt, narrentlijk dat ## beeſtige vui

hk, de Roome niets anders deed, miſ?'ut emiſſa

rios haberet, qui ei bene vaſator perquirerens:

den geleerden bekend, den ongeleerden niet noo

dig te weten. - -,

ULCISCI wreken zou men opſlaan, niet al

leen om de opheldering, welke de Heer Marti

nius daar over uit de taalkunde geeſt, maar ook

om het gedichtje, waar mede Hieronymus Buſ

lidius in zijn tijd zeer eerlijk en wijſelijk te ken

men gaf, by hoedanig een gewoonte van wraak

nemen hy zig beſt bevond, en waar by zekerlijk

alle menſchen, zoözy niet te verdorven van oor

deel waren, hun zelven beſt zouden bevinden.
Het begint iſ 2 - 2 ---

'Qua rations meer alciſcar, queritis, hoſtes?

Expediam. Ulciſci ſic quoque diſce tuos.D
5 2 -- - ,-- 23

() cheli, dj'sition ºf thiſalnivº.
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De . sºr tro : ,,, en we trºtſ to 1

, . . . . . . . . . . W . . . . . . . . . . . o

word in 'tLatinniet gevonden, maar heeft

ebruik by Hoog- en Neerduitſche; ook by de

Engelſche, als welke in vele de Saxons volgen,

hoewel de Denen in plaats van eenW de V of

F ſchrijven. By yoorbeeld, Pſ39.v, 2. daar wy

zeggen. Ik zal bewaren mijne wegen, daar leeſt

men in den Deenſchen Bibel #eg bij oare mine

bepe, Entezai.4o. v. 7. Voorwaar het volk is gras,

luid in het Deenſch; 3a folchet er miſſelig hof

dat is, ſta dat volk is wiſſelijk hooy. , ，

Derhalven ſtaan op deze letter geen woorden,

die zuiver Latijn zijn, maar alleen zulke, die

men in later dagen der taalverbaſteringen, en

meeſt onder de Klooſtervogels, ſprak : ja ook

ſchreef. Zo vind men in oude boeken WAN

TI voor Wanten, of handſchoenen, in 't Ita

liaanſch Guanti, in 't Spaanſch Guante, in 't

Franſch Gands. Zoo leeſt men in de ouwer

wetſche Geſchichtboeken van 't Monikkendom

werpivit voor hy heeft overgelevert, van ons Neer

duitſch werpen, in oud Franſch nageaapt met

Guerpir, dogin de beduideniſſe van laten varen.

Die op de i i wº - - en fºtº

. . . . . . . . . . A- , w . , 'n' ºf '. -

ſtaan, bewijzen al te maal, dat ze van Griekſche

# zijn, gelijk als XENOS (een vrenl

eling) van (f) ááG)-, Xiphomachaera [een ſlag

zwaard] van (g) #ſpelen zaten, enz. . . . .

Met de Griekſche letter te d 3 ##

Y -

welke als een Ugeuit word, ziet men in 't Latijn

-, s-vº 2 A 4 geen
(f) Xenos, Xipho e - -

" (9 xiphanistan. ,,, V

va,



# ##geen woorden beginnen. Wy Hollanders zijn

/

ewoon dezelve, zoo in onze als in de Latijn

'che taal, voor een ſterke I uit te ſpreken, niet

voor een U: want men leeſt het woord Pyrrhus

[niet Purrhus, maar] als of het Pirrhus was,

Pythagoras, als Pithagoras, en Phrygia als Frigia.

Ook gebruikt men "Zletter ºf * . .

- - - - - n", zº 2

alleen in Latijnſche woordenvan Griekſchen oor

vers ZABOLUS voor Diabolus [laſteraar, dui

vell (van 't Griekſch (a) dagex®-, volgens de

uitſpraak der Eoliers, die (b) had ſomtijdsverwiſ

ſelen in (c) ga, want de Zis by de Grieken een

DS) by de Schrijversvan dengulden Latijnſchen

tijd ZEPHYRUS den Weſten wind van gipo

p®-, zona [een riem , of gordell van garn
enz. ze tot r . ，,t

r ik kan van dit uittrekſel zoo niet afſcheiden,

voor al eer ik nog van de byvoegſels, die achter

dit herdrukte werk komen, en daar na van Mar

tinius leven, iets zal vermeld hebben.

Watde Griekſch-FenicierſcheWoordenlijſtbe

helft, dat ſtaat op de titels van 't groot Woord

boek duidelijk uitgedrukt, benevens de woord

verklaringen van Iſidoor, voorzien met de nale

zingen van de hooggeleerdePitheus, enGrevius.

Boekkenners moeten ten vollen in hun ſchik zijn,

dat zy dezetwee boeken, voorhenen naauwelijks

te bekomen, thans zoo merkelijk van grove fei

len verbeterd, en zoo heerlijk opgehelderd vin

den: waarachter dan, als toteentoegift, nogee

nige opzamelingen dengemelden Iſidoor worden

toegewijd. C 2 . . . . . . Het

(a) dagex® (b) ha. ' ( ) Za * * *

# Zoolezen we byeenige kerkelijke Schrij
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Het leven van den geleerden man Martinius S

ſtaat voor aan in het eerſte ſtuk beſchreven. 'tGe

denkwaardigſte daar in begrepen, raakt zijn ge

trouwen dienſt in de Godgeleerdheid, enſchool

beſtiering, eerſt te Herborn, en Emden, daarna

te Bremen. De vermaarde Bremer Mr.Adamſ,

in zijn tijd het orakel der Noordſche kerkhiſto

rien, ſchaamde zig in de elfde eeuw niet, hem

zelven te onderſchrijven (a) Magiſter ſcholarum,

van welke eerlijke en eenvoudige belijdenis ſom

mige grootſe Poſhanen, die nogtans voor wijz

aarts willen deurgaan, in onze dagen een afgrij

zen hebben. Regtſchapc geleerde lachen d'er om

in hun vuiſt, maar ondertuſſen, op voorgangvan

zulke ſhorkers, ſmalen andere weetnieten, en

booze grimmers, op iets, dat ze niet verſtaan;

als of een werk van de allergrootſte eerlijkheid,

en van 't hoogſte nut voor 't menſchelijk geſlagt,

byna veragtelijk was. Laat denarren hunneoogen

eens op den titel van onzes Martinius Woord

boek ſlaan, en ik gunne hen dan te grijnzen, als

ze zien, dat de hooggeleerde Manzig den naam

van (h) ſtrvus t C. in Schola Brenenſi geeft.

MATTHIAS MARTINIUS, in jaar 1572

geboren, wierd in 't jaar 16 Hote BEbero:

pen, en eindigde zijn leven, in zwaren arbeid van

leeraren en ſchrijven doorgebragt, niet verre van

die ſtad, byeenen zijnengewezen leerling, in den

jare dezer nog loopende eeuw 163o ; waar uit

men lichtelijk kan oprekenen, hoe oud hy was.

De Beſchrijver van zijn leven teekentaan, dat

ſommige geleerde beticht worden van uit hem

- 't is ... ---- - 't een

, (a) Meeſter der Scholen, (b) Dienaar j. C, in

de Bremer School * . *)

- My

- we h
- , ºvv ' 8 , ,
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*t een en 't ander geraapt te hebben, 't welk zy,

zonderhem ſchuldiglijk te erkennen, voor werk

van eigen reedſel uitgaven ; en dat zelf de door

geleerde (a) Voſſius met die fout behipt is.

Het aanmerkelijkſte dat in 's mans Levensver

haal voorkomt, is niet alleen deroem vandat hy

zeer vele aanzienlijkeen edele Scholieren heeftge

had (ookiden vermaarden Koecejus) maardathy

in 't jaar 1618 metnogtwee Godgeleerde van Bre

menter Dordregtſe Kerkvergadering is gezonden.

Deze hiſtorie word in die omſtandigheden be

ſchreven, welke ſtrekken ten bewijze, datMar

tinius in 't ſtuk der Genade met Gommaruseens

gezind, en dat tuſſen die twee Leeraars geenge

ſchif is geweeſt, waar uit de Arminianen iets tot

voordeel van hunne zaak konnen beſluiten, ge

- lijk zy gepoogt hebben te doen in zekere brieven,

welke wy wegens eenige handelingen, op de ge

zeide ## mſt voorgevallen,#

ben in 't licht# - v . -

• Onder de beeltenis van den braven man,

in print voor zijn levensbeſchrijving gezet, leze

ik deze vaarzen, van den Heere M. Leidekker,

Utrechts Hoogleeraar, gemaakt, zº s

Hoc placido venerandus erat Martinius ore,

Matthia referens slºo Apoſtolicum, #

Sic ſolitiveteres vultuque habituque decori,

Ceu ſacra mensfaciem pingeret ipſa ſuam.

Dordracena Virum Synodus mirata loquen
* tem eſt, - - -

At calamum toto quilibet oris ſina.
- Dat- rs 4

(a) t e weten de oude Gerh. Joh. Voſſius.
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Dat ik het gedicht onvertaald late, geſchied

alleen, om dat ik op dit oogenblik, van ſchrij

ven vermoeid, geene de minſte trektot vaarzen

makery gevoele. L te ººg
- - , 1 - 1 - - - - - '

* * * * - ſf: , L', 'L, - ... ! - 'I'ſ f: ' t t

r

, l 1 iT,Uri isTT
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º III. Hoof D DEEL.
- - ' - ' . . . . . . . . . 2. R ! ! ! . . . .

Treurtoneel der doorluchtige Mannen, of

op-en ondergang der Grooten, vertoond in

de rampzalige geſchiedeniſſen van Keizers,

- Koningen, Prinſen, Vorſten, en andere

voorname Perſonagien, beginnende met het

* * Roomſche Keizerrijk, en vervolgende tot

aan 't jaar 1698, uit menigte van Schrij

- vert, en verſcheidene talen by eengebragt

door Lambert Van den Boſch, met ca

rieuſe figuuren van J. Luyken vercierd,

drie ſtukken , en zes afdeelingen, t'Am

ſterdam by Jan Ten Hoorn , 1698. in 4.
255 bladen. Er za . * 22

Hollandſche Dichtkomſt, toen hyin't beſt

s van zijn leven meeſt bezig was om uit de

tooneelſtukken der oude te leeren, hoe hy zigin

. 't ſchikken en maken zijner treurſpelen zou ge

dragen, ſchreef onder zijn eigen afbeeldi g, door
den vermaarden ſchilder Sandrart# deze

hinrijke regelen, c. , , ººk Yavas ! . . . . .

b

T# vondel, dat groot licht der

--
--

* * * -

-, ... . . . . . . . . . . San
z'n ſto' lol ti,3 O sagt z', wº t s ºf S - -
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Sandrart heeft Vondel dus naar 't aanzigt uit

gedrukt, - . . . . . -

Niet zijn gedagtens want die waren wech

erukt, - Li J.

Verſlingerd op aloude en bloende Treurtoonee
len, iſ 't a . - .

Om ernſtig af te zien, wat rol d'uitheemſche

ſpelen. f - - - 2

Vind niemands brein in bloed nog gal nog tra

men ſmaak; . . - - - - -

Hy leeft in treurdicht : ey, vergun hem dat

vermaak.

- ' - ,t ' ºf ' - f,

Een byſchrift, dat my te binnen komt, op het

aanſchouwen van deze herdrukte Treurtoonee

len, thans merkelijk vermeerderd met vele ge

denkwaardige geſchiedeniſſen, ſedert de eerſte

uitverkogte drukken voorgevallen, en op getee

kend. %# die te week van harten is, dan dat

hy zijn breinkan verluſtigen ingal, en bloed, en

tranen; die te meélijdend is als dat hy de Boos

heid, Wraak, en Weêrwraakharen rol zietſpe

len; die zijn oogen niet durft opſlaan nade ſcha

votten, daar Vorſten en Grooten door ſtropen

zwaard en bijl teffens met het leven hun ont

zachelijkheid verliezen, die een yzing in zijn ziel

# als hypaleizen ziet geworden tot moord

olen, daar de heerszugt en geldzugt ouders

aanzet tegen de kinderen, en kinderen tegenou

ders, om hen met ſtaal en venijnom hals tebren

- - C 5 gen ,
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en; die de klem in zijn tong krijgt, als hyleeſt,

# geheele Rijken en Statendommen door door

delijke beroertens plotſelijk ter nederzinken, of

aan allerdeerlijkſte teringen gaan quijnen, enkel

ten welgevallen van dikwils niet meer dan eenen',

of een paar koppen, veeltijds opeen onverwagte

wijze, ja op een oogenblik, in 't zand #
daar dan al hun in top gevijzelde grootsheid van

boven neêr beuitelt, en een bons krijgt, dat '

verſcheide wereldsdeelen van wagen;#
die zig van weenen niet kan onthouden, wan

Heer hem een ſchouwburg word geopent, waar

in, op verſchot van tooneelen, niet dan gruw

zame vertoomingen voorkomen, oorlog, meui

tery, moord, wreedheid tot walgens toe, 'k

zwijge van 's hemels plagen, aardbeving, peſt,

honger, bittere nooddwang op den hals gehaald,

terwijl men elkanderen plaagt, en 't bloed van

onnoozelen (zonder kleinen ofgrootent'ontzien)

als beken uitgeſtort, 't Geweld der Woede, de

Schalkheid, Ontrouw, Verraad, en alle helſche

SchelmeryentegenDeugd# ſamen

gezworen: al wie, zegge ik, in de ontknooping

van al zulke bondels van allergruwelijkſte gru

welſtukken te beſchouwengeen vermaak ſchept,

die moet het lezen van dit werk der Treurtoo

meelen als een byzondere verhuftiging overlaten

voor hardvogtiger vernuften, welke met Vader

Vondel konnen zeggen

Ik levein treurſtof, ey vergun my dit vermaak.

- Zoo bijſter boos was het menſchdom van 's

werelds wieg af, dat, toen ernog maar Vaders

( * . - -- CIl
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en Moeders en Zuſters en Broeders waren, d'een

broeder den ander dood ſloeg, endieverdorven

heid blijft dueren, door alle eeuwen heen, der

mate, dat de tijden niet zoovrugtbaar vandeug

den, niet zoo rijk nog rijp van treffelijke voor

beelden, als wrang vangoddeloosheden en, (zelfs

in vrede) zwanger van wreede lotwiſſelingenbe

vonden werden.

Dus konde het den naarſtigen. Veelſchrijver

Vanden Boſch aan geen ſtoffe elen, waar

meê hy zijneTreurtooneelen van tijd tottijd ſtond

te herſtichten : en onze dagen reikten hem zoo

vele treurbedrijven ter hand, dat hy zijn werk

zeer gemakkelijk in deze nieuweuitgifte een vier

de deel grooter wiſt te maken.

Ik zal mijnen lezer kortelijk van deszelfs ſchik

king verſlag doen, zonder my te willen inlaten

in dien ruimen beemd van vertellingen, uit aller

ley hiſtorien van wereldſche wiſſelvalligheden in

Staten en Heerſchappyen by een gehaald,

Het eerſte ſtuk, dat de eerſte en tweede afdee

ling vervat, neemt zijn aanvang met het Room

ſche Keizerrijk, welkersopkomſt in een korte in

leiding voor af gaat, nevens die van het rijk der

Gothen in Italien, ook der Franken, der Saxons

en Denen in Engeland, wijders van Polen, van

Hongaryen, van Bohemen, van Napels, van

Kaſtilje, van Arabië, van Turkyë, van Perzië,

van Mexiko, Peru, en eindelijk van Ruſland of

Muskovië. Hier hebben we de rampzaligſte der

Keizeren van JuliusCeſaraftot Valentiniaan den

derden toe, en de opgeworpene Veldheeren en

dwingelanden, die met Valentiniaans dood in 't

Weſtenheerſchten;zoolang als't duurde.Zy"#
-

CIl
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den gevolgttot Keizer Otho denderden, en daar

van daan beginnen de treurrollen van Koningen

van verſcheide rijken, Vorſten en Graven, met

die van ettelijke Roomſche Pauzen beſloten. De

tweede afdeeling is van Vorſtelijke gunſtelingen,

die den beruchten Sejaan aan 't hoofd voeren.

Metde langduerige en bloedſpillende twiſt van

de Roode enWitte Roos, of de huizenvan Lan

kaſter en Jork, word het tweede ſtuk derTreur

tooneelen geopent, dat is, een reeks vanvieren

vijftig treurhiſtorien,zoo van Koningen,Vorſten,

en Vorſtinnen, als groote Amptenaren, Har

togen, Graven , Kardinalen, en Biſſchoppen,

uit nabuerige en vergelegene landen. Het vervolg

of de vierde afdeeling levert de Vorſtenen door

luchtige Mannen onzer eeuw, die aan een

geweldige dood zijn omgekomen. Onder deze

ziet menuitmuntenHenrikde Vierde, bygenaamd

deGroote,Koning van Vrankrijk, Sultan Oſman,

Turkſch Keizer, Karel Stuart, KoningvanGroot

Britanje, Johan van Ordenbarneveld (in deze

zijne hiſtorie, tot mijn verwondering, groote

lijks geregtvaardigd) en de Graaf van Straffort,

Onderkoning van Yerland. ..."

De rampzaligheden der wereldregeerders, en

andere berugte Mannen van aanzien, Hofgenoo

ten, Rijks- en Staats-dienaars worden vervolgt

in het derde ſtuk; daar de gordijnen van de vijfde

afdeeling open gaan met de vertooning van den

Engelſchen Ridder Thomas Overbury, en nog

#en twintig van geen mindere aanmerkelijk

Uit de dertien laatſte hiſtorien, die de zeſde af.

deeling uitmaken, mag men voor de gedenk
W33f
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waardigſte houden,hoewelby ons Hollandersniet

dan al te bekend, het treurig einde van de ver

moorde Heeren Gebroeders Kornelis en Johan

de Wit, de ſtrafdood der ongelukkige Hartogen

van Monmouth en Argijl, en Thomas Arm

ſtrong. Hier by komt hetverwarde Ottomanſche

hof, en 't vervolg van die gebeurtenis. Ik zwij

ge de ſnoode verraderyen op het leven van den

grooten Wilhem de# beveſtigd met het von

nis over du Grand Val gewezen, en de ſchrif

ten van Charnok, King, Key, Friend, Perkins,

Rookwood, Louwig, en Fenwik. 't Geluſte

den Schrijver, om den lezer tot onzen tijd toe

te brengen, achter al het vorensgezeide nog aan

te laſſen een beknopt verhaal van dere eringedes

ontkroonden Engelſchen Jakobs de II, en van

het Poolſeh tuſſenrijk, of het treurſpel om de

heerſchappy over de Polakken, die zig hoe lan

ger hoe meer met ruſt en veiligheid ſchijnt te

willen werpen in de ſchoot van den doorlugtig

ſten Keurvorſt van Saxen Frederik Auguſtus,

wiens banden by voorraad zoo vaſt# , dat

zijn Kroons-medevryer de Prins van Konti met

den Scheepsvoogd Jan Bart van de Dantziker

reede weder na Vrankrijk is gekeert. 's ,

Zie daar een overgroote ſchakelvan treurtoo

neelen, op welke 't my onlangs, ten verzoeke

des drukkers, dit volgende ge icht ontviel.

Nu vliegt mijn geeſt niet meer,gelijk voorhenen,

Omtrenrſtof uit na 't oud berugt Athenen,

Daar Eſchylus en Vader Sofokles,

Elk even fier, en grijze Euripides
dſty"

" ' t . . . - - - - - waſ
A
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jaar in jaar uit de zwarte treurtooneelen

Deén daveren van hun ſpreukrijke ſpelen. -

Verzierde ſtof, der Dicht'ren luſt en ſmaak,

Strekt, ik bekenn''t, tot leerzaam nut vermaak,

En treft de zielder kijkers, dien 't meedongen

De tranen ongevoelig perſt uit d'oogen.

* Medea is vervloekt door kindermoord, -

En* Hekaba tot razenstoegeſtoord,

* Oreſtes droef, en yderperſoonaadje, | | |

Verſchijnende op het Griekſche treurſtellaadje,

Mag, maar vereiſch van zaken, zijnen rol

Volſpelen, wreed, rampzalig, boos, of dol,

Zoolevendig, alsof in daaden wezen

Een* Edipus een * Ajax wasverrezen,

Dog als men aldat fabelwerk beziet, i te

Wat is het dog? een ſpel, en anders niet. -

Maar landſlui, gy leegrage Nederlanders*

Slaat herwaarts uwgezigt, hier zweeft wat

anders - niet. " 22:13 Iſ

Dan vyer en rook van herſenſchildery: o zº

De Waarheid ſchaft hier ſtof van Poëzy.

Een ſchouwburg#aan 2

Geopent in deez'zwaren bondelbladen,

Ontſluit niet ſlegts oud Romeen Griekenland,

Maar 't ruime vak der aarde aan alle kant, c,

Daar ſteigeren, daartuimelen de Grooten,

# : - - . . . . . . . Des
« * s

" Namen van Truurſpelen by Euripides in Sofokles.
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Desmorgens Godn, des avonds weer geſtooten

Tenafgrond, met zoo groot zoo zwaar een val,

Dat nooit daar na hun glans verrijzen zal.

Esert leert hier uit, gy trotſe gunſtelingen -

Der Vorſten, wat al Staatsveranderingen

zºw hoog ontzag te vreezen heeft, of blijft ,

vwhart nog hard door hoovaardy verſtijfd? -

Enkan Sejaan u niet ten voorbeeldſtrekken? -

Ziedaar, de tijd kan weér Tiberenwekken:

't 9ntbrak aan geen Sejannſſen daarna, . T

zotti op, en kºrt, zoahoedgjn voorſchef,

#kſtuk van de baſisbierreureeneelen,

Dus verre nu vergroot tot drie paardeelen,,

# die zig meeſt vermaakt

In't geen deez eeuw# dagen raakt,

Hyhoudezig by't laatſte deel, volſchreven

Metnieuw verhaal van velerdooden leven,

Aan ons en ons nakuur grijk bekend, zº
Hiſtorien, vol jammeren ellend. ,

#jheipaar van de haten,

Ik keermy om van 't ſtraftooneelder Britten,

Op 't hooren van het knarſſen van den bijl

Door nek en ſtrot van Monmouth en Argijl:

Het Poolſche rijk, nog niet in ruſt gezeten,

Doet myhet laatſtgeheugen, º#.
't%waar 'k my keer, 'k vind tranen, gal, en

- , - 7 r
3 e . - . . . . . . 't is

bloed.

* - -



De Boekzaal van Europe, .

't Is doodelijk, alwat my hierontmoet, is tºt

De ſtrenge Wraak, de Dwinglieſt, Zagt tot

- moorden 2. * . * . 'Sº Atºs * * * * *

En Argwaan heerſcht aan all?des werelds oor
E *-we idi \s,# , Vºs (V

Wat iS (ereld in ? f- , , ,, ' :

##S. , ,

– l- - - n

+- - , so ww- --W-K,- -RT-A.

V. Hoo FDDEEL. % S.

":#tenbooks, by Richard Blackmore M. DE

and Fellow#the College of Phyſitians

in London. The thirdedition, corre

éted. Towhichisadded, anindex,ex

plaining the games, of countries, die

tics, andRivers, &c.
* - Na A s av

- ..." »

7. *

, w - sº Datis, * * * Af

Prins Arthur, een heldendigt, in tien boeken

gezet doorRichard Blakmore Arts, en lid

van de vergadering der Geneesheeren te Lon

den. De derde drnk, verbeterd. Hier is

bygevoegd een bladwijzer, verklarende de

namen van Landen, Steden, en Rivieren

enz. Te Londen by Awnsham en Chur

chil 1696, in folio 76 bladen. "
- VS, zº

Et heeft dezen Engelſchen Dichter geluſt,

de daden van den ouden Britſchenk:
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ARTHUR,## vele oudeD#
ters, die deen of d'ander held toteen voorwerp

van hunne herſenſchilderyen namen, in rijm op

te zingen, en wel metzoo vele verzierſſelen, als

hem bequaam ſchenen om by de ouwerwetſche

vertellingen wegens dien Vorſtin denbloeijenden

tijd der leugenſchrijvers verſpreid, gevoegt te

werden. Dat paſte beter in digt, als in ondigt.

Al wiehetgros van Arthurshiſtorie andersaan

merkt dan die van Achilles by Homeer, van AE

neas by Virgijl, van den razenden Roeland by

'Arioſto, en, met een woord# , van alte

maaldiegroote Helden, en Ridders, die, in de ou

de leugenboeken, kwete niet welke ongehoor
de daden bedreven; is, mijn 's oordeels, tevre

den, dat men hem knollen voor citroenen ver

koope, is in ! - - - - - - -

; Dog om dat er miſſchien wel boekzaalbekij

kers zijn, die niet veel van Arthur gehoort of

gelezen hebben, zal ik voorzulke alleen hierkor

telijk aanteekenen, wat de oude Schrijvers (En

geïſche voor alle andere) van dien kloeken en

verwonderlijken Vorſt der Britten gewagen.

Hy was dan (niemand geloove d'er meer van

als hem zijn vrye wille toelaat) de ZoonvanU

ther Pendragon, Koning van Groot Britanje, die

zig tegen de Saxons aankantte. Zijn moeder was

Vorſtinne van Kornwall,alsgetrouwd met Prins*

XII Deel. ' ººit zal tº Dº & 1 º Gor

* Men zie Kamden in zijn Latijnſch werk Britan

nia, en wel onder Danmoniſ, alwaar hy de vaarzen

van oenen j. Havillenſis by brengt. * *

- - - - Necamoris Pendragon aeſtum | | | | |

Vincit, & omnifieas Merlini conſulit artesi - -- -

Mentiturqué Ducis habitus, & rege latente

induit abſentis przſentia Gorlois ora. " "
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Gorlois, dog Pendagron, op haar verliefd,

wiſt, door behulp van dien overgrooten Toove

naar Merlijn, hem zelven in degedaante van ha

ren echten man te hervormen, ging tot haar in,

en teelde dezen zijnen Arthur. Sommige geven

# gemelde Kornwalſche Vorſtinne dennaamvan

en . . . . . . . . . . . . . . . .

*#zegt dat Amarop in v ftien jarenko

ning wierd gekroont, romtrent den jaren onzer

Chriſtelijke rekeninge 51%; dat hy in den krijg

onverwinnelijk was, Engeland, Schotland, en

Yerland veroverde, niet alleendeSaxonsintwaalf

veldſlagen, maar zelfs den Roomſen Veldover

ſten Lucius (wat eengrol!) dapper klopte; ein

delijk dat hy, vande Gaulen: zegepralende thuis

# Van de ronde tafel inſtelde.

1 t'zamen praatjes, ofze uit Amadis warenge

trokken. Daar word wel duidelijk bygevoegt,

dat Arthur in denlaatſlenſlagbyBath, of Bathen

hill, de Saxons ganſch en gaar in de pan hakte,

aar dat Mordred, Vorſtder Pikten (wiens moe

der Pendragonszuſterwas)hebbende, dewijlAr

thur voor een baſtard doorging, lang na zijn kroon

en leven geſtaan, hem by: Kamelfort in de land

ſtreke van Kornwall ontmoette, en vele doode

lijke wonden gaf, dog zelf op de plaats van zij

de handen is velde #A#hur van daar te
* Glaſcab#gevoerd, in #jaar 542 geſtorven
en begraven is. Ook zal ik hier uit ºf Kamden

- , 31, a & A : 2 e r ' s is tººnaan

v; * Een dorp in Somerſetshire- ; + In zijn Britan

nia, onder de Belgae, aanhalende de vaarken van fo

zefus iskan", rºerbaaſt zien az - - - -

#ine celebri fato feliciclaruit ortu # # # . . .
Flos#n facta ſtupori

Non miſcuere minus 2 - drs. 'g zºa-iſ. Priſca
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ſche liedj

aanteekenen, dat Koning Henrik de Tweede,

# jaren daarna ;) uit de oude Engel
## van den held

ter voorzeider plaatſe, twee zuilen lagen,

dezelya liet opgrave#ze in een holºgen

raf gevonden wierden, onder een zark, m

# #jnſe# ##
#######RAVE DE BERöEVfBS

kÖNING ARTHUR IN 'T EILAND A

VALObjfá,9 : g: Sfio 1 en was e.vºs

t. Dus zigt gy, dezer zº dat de Heer Blakmore

een klein Perſoonaadje in heldendigt opzingt.

#wijge#ſtoffeerfſt van andere, die hen
ſchier töt een Reus maken, en van zijn uiteinde

praten, gelijk als of# eën tweede Romulºs,
ook op wijze van Romniusſchielijn verdwe,

Inen# rob # #dw# Rid

der, #Wille## dien

Held opgeeft, enhoºg#anuw oordeël # A
"Er 2 tºt 4 X . i C. ,,... 12 V.' *. -

, The time ºf Kingſ: . De tijd van desKo
'Arthur's reign or|nings Arthurs. regea

#
any |ringofdaden(zoad er

ſuchihire werijmuſt ooit zoodanige, wa
have been between |r #geweeſt zijn

the years 46o and | tuſſen de jaren 46o en

5oo huib this lºgoo, Dog deze#- 'ie er 2 - D 2 t kºn tº ſche

Priſcaviren heftit; AEqualem poſtera nahum

't Exhibitura dies: Reges# ,

Solus, prateritis melior, majorqus futuris.. , ,

* in zijn introduäion to the Hiſtory of England,
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whole ſtory is liftſ
uncertain or obſcure

thoſe poorwriters,

##
to have the Tale,

rather than te hiſter

zy, that it remains in

doubt, whether to

conſider them as a

part of the ſtory of

'that, or the fake

ſche hiſtorie is door

f# afſme#:
e Voor C

ben#

ſche praatjes dan een

geſchiedeniſſe dier tij

uit te geven, zoo

onzeker en duiſterna

gelaten, dat het nog in

twijfel ſtaat, of men

dezelve moetaanmer

is of ſuccreding ken als#
es. What OZ'er,

there was of plain

ſtuff, the embroi- de ##
## # with the
Knights of the

Round table, their

orders , and t their i

shivalry, and the ##

reſt of het kind,
ſeems to have been

er Ver en Van

daar opvolgende

eeuwen. Echter wat

klare ſtoffe daar mag

geweeſt zijn, het op

ſchikkenderzelve met

in d

de Tafel,hunor

,enRidder-daden,den

': ſchijnt ingevoerd van

introduced by that: wat des 1RCCr 1S »

* -- Ko##
mances, which#

ny ages after filled,

the world with ſy
'stay,5 tºt 2 kg wº. " ) !
- stººkº \ Y - v

2 | eenes S chenRo

r -ſchrij ersgeeſt,

na de wereld met zoo

gs, tº as tº much



ºfw

7anuary en

much of that idle

trash, and choſe

the ſubject of

# , the adven

tures and ſucceſſes

of the firſt Chriſ | d

iian pretended he

roes, whe renow

med ſuch fittitions

names by extrava

gantaitienu, orad

ventures *

the Pagant, or the

Saracens, either in

Spain, or , other

parts of Europe and

Aſia. And#
theſe 't is probable

thoſe writers found

room for the many,

Legends of te Bri

tiſch Arthur, and |

his Romantick Ad

ventures againſt the

February 1698. vººr

veel ###

gevult heeft, tot een

voorwerp kiezende de

ontmoetingen en ge

lukkige bedrijven van

e gewaande eerſte

C i helden. Door

zulk ſlagvan Schrijvers

wierden duſdanigever

zierde namen hoogge

roemd wegens boven

gemeene daden en uit

voeringentegenHeide

nenof#in

Spanje als in andere ge

##

| Azië. Enonder#

't waarſchijnelijk, dat

die Schrijversplaats ge

vonden hebben voor de

menigvuldige legenden

'thur,endeſzelfs verdig

te ondernemingen te

Heathen, Saxons. - gen de Heidenſche

Saxons.

Ditdagt my niet ondienſtig, dat mijnen lands

luiden wierdmeerde, wat den Engelſchen
- - t. 3

Dich
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Dichter belangt, hy ſpreekt in zijn voorreden,

eleerdelijk van # houding der dicht

tuinde, yslerley dicht-trant, en byzonderlijk van

heldenvaarzen, volgens leer-regelen (dog wiebe- -

hoeft zig daar aan te binden?) van Ariſtoteles,

Horatius, en andere later Schrijvers. Dit dicht

werk zelf is geheel en al ('t welke men by ons

nooit in groote ſtukken# van voren tot ach

# vaars, uitgaande op enkel ſtaanden

rijm, zoo als men dat noemt, dat is, op maa

eenen# daar 't anders een aloud ge

bruik is, dat twee vaarzen op ſlependen ('k wif

zeggen, met een woord, op twee ºpen.

uitgaande) en twee op ſtaanden trant beurt om

beurt geſtelt werden. Men hoore het aan de

zen aanvang , - - v . ,

- - - - - - - - - - - - - -

I Sing the Briton, and this righteous arms,

Whehred to ſuffring, andthermde alarms,

- #bloodyzwar,##native ſoil, 5

And longſuſtain'da vaſt heroickToil, .

Till kinder Fate invited his return,

Tobleſſ the Iſle, that did hisabſence mourni

Tore enthrone fair Liberty, and break

The Saxon roké,thatgall'd Britannia'snacks

Datis, tennaaſtenby. . .

Ikzing den Brit, en zijn regtvaardigheid

In 't vegten, die hem rampen heeft bereid

Vanzwaren krijg daar hy zijn'sVadersgrond
' rr-Jr:- G.- ... Lºº. -- a Lij - -

Verliet, en inzjnpoſt heldhaftigſtond, Ta

t. -
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f-rea:####e st

»

:

i

't Britſch eiland,dat zijn afzijn leed met druk,

Herſtelde in ruſt en Vryheid, en het jok

DerSaxons van Britanjes ſchouders trok,

-- , " w , - - * . , , i . . . . .

Al genoeg hier Van. b r . . . º:

, 1 º zº : " . . . . . . . . . . -

–

Degelijkenis van den Rijke man en Lazarus,

verhandeld in XVIII Predikaatſen. Nog

& XXII andere over verſcheide ſtoffe, waar

onder eenige de voornaamſte uit den Eerſten

Zendbrief van den Apoſtel Petrus, allege

daan door HERMANNUS HIL

LERS , in zijn E. leven. Leeraar der,

Remonſtranten te Hoorn. t'Amſterdam by

Jacobus van Nieuweveen 1698 in 4.

78 bladen.
- 1 . » ' t

Z# menigmaalen als het te pas komt dat ik

predikaatſien leze, is 't mijngewoonte, by

zonderlijk te letten, zoo veel als ik kan, of het

gepreek en 'tgeſchrijfmeeſteigen reedſèl is. Want,

mag men Terentius woorden in eenig geval aan

halen, - , tº - . . . . . . . .

* Thans zegtmennitis, of is voorhenen al gezegt,

1- - -- " ! D " . . . :- -- wiſ

* Nullum eſt jam dictum, quod non diétum ſit

prius. -
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wiſſelijk hebben ze plaats in predikaatſen, van

welke, zoo goede als quade, de Chriſten-we

reld ſtapels op ſtapels zou konnen uitleveren.

Niet dat ik met Terentius ſpreuk wil ſchijnen te

vereiſen, dat predikers juiſt altijd ſpikſpelder

nieuw werk op den kanſſèl brengen, want dat

is ganſch niet#om deWaarheid, diehet

beſt oud nieuwsis, doord'ooren in de hartender

toehoorders in te boezemen: maar wie hoortof

ziet gaarne een Leerreden, dien hy weet van o

verlang geſchreven te zijn? nogtans wórd duſda

nige zielen-ſpijs niet zelden in de verſche kra

men gevonden, en de goede luiden krijgen d'er

hunbekomſt aan, dikwils ruim zoo gevoelig als

degene die fijner van proef zijn. . . . . .

* . # valt my in, na het doorbladeren van een

ſtuk twee of drie dezer meerendeels uit eigenar

beid bewrogte predikaatſien van den overleden

Heer Hillers, wien ik zeer gevoegelijk uit de

voorreden, voor dit werk geſteld, in mijn Boek

zaal den lezer kennelijk konde gemaakt hebben,

eer ik van zijne leſſen iets naſchreef, maar men

gelieve my dat te borgen, niet langer als totaan

t einde van dit uittrekſel; om reden, die daar

ook ſtaat gemeld te werden. Ik trede dan tot
het werk zelf. " " " ' - ' - , 's-

Om niet al te langwijlig te zijn (wantik voor

zie reeds dat my de ſtoffe zal wechſlepen) over

de gelijkenis van den Rijken man en Lazarus,

die aanmerkelijke gelijkeniſſe, dien de Zaligma

ker Chriſtus ſprak, volgens het verhaal van Lu

kas, aan het zeſtiende hoofddeel zijner Euange

liſche hiſtorie, zal ik den ganſchen bondel der

achttieneerſte predikaatſiente zamen grij"#
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uit dat

die het

rtender

hoortof

Van O

duſda
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daaruit, naar mijn vermogen, een ſchetſe van

des Leeraars bewerkingen omtrent de ſchakeling

der woorden, mitsgaders derzelvers verklaring,

en toepaſſing, kortelijk te boek ſlaan.

In 't jaar 1695 hebbe ik in de uittrekſels van

Teelmans ſchriften, dien rampzaligen Rijkenvrek

vry wat van nabybekeken, en hem daarenboven

nog eens uit het werkje van den Heer Lomeyer

kervoortgebragt,# daar gezegt is, blij

we daar voor rekening der Schrijvers ſtaan. Hier

zullen we de zaken opvatten, zoo als ze ons

voorkomen, zonder verſcheidegevoelens te her

halen, of met elkanderen te vergelijken. Dit

dient echter niet gezwegen, dat uit de verſchil

de giſſingen der Godgeleerde, en de zwarighe

den, die zy elkanderen voorwerpen, om vaſt te

ſtellen of dit verhaal van Chriſtus, dat ik reeds,

met andere, een Gelijkenis hebbe genoemt,

die benaming van gelijkenis wel mag voeren,

dan of het niet liever voor een hiſtorie van een

## ## dat uit

ie, en meer verſchillende giſſingen, zegge

ik, de# Hillers zig## #
len, 't welkhy meent dat met de eerwaardigheid

van de H. Schrift beſt overeenkomt ; te weten.

Hy oordeelt, dat men ditganſche werk met dert

meeſten eerbied verhandelt, alsmen het niet ver

gelijkt byverzierde# , of vertooningen

van oude treurſpelen, gelijk ſommige uitleggers

voorhenen deden, maar als men het een hiſtorie

noemt : wel te verſtaan, een hiſtorie van zoo

danigen aart, waar in dingen worden gemeld,

die in haar zelve wel waarachtig zijn, maar een

verſtandige uitlegging vereiſſchen - ,
- - - - , - D 5 Ik
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Ik zal 't met hem wat nader zeggen. Een hi

ſtorie is opverſcheidewijzenaan te merken: want

behalven het onderſcheid van algemeene en by

zondere hiſtorien (waar van d'eerſte degeſchiede

miſſen van de ganſche wereld, de laatſte alleen

van ſommige volkeren behelzen) zoo is er ook

# groot verſchil in dezelve, ten opzigt der tij

- - - s - - 1

Dezehiſtorien zijn Jaarboeken, gene een begrip

van korten tijd en ze verſchillen niet alleen omtrent

deverhandelingvanzaken, maarook omtrent den

ſtijl, en demanier van ſchrijven. Want, omniet

alles op tehalen, zien we niet hiſtorien, waarin

het leven van doorlugtige mannen word afge

maalt, andere die enkelijk dermenſchen handelin

genvertellen,andere doorſpektmetinlaſſingen van

verſcheidegeſchiedeniſſen, in dientijd voorgeval

len; of vermengd met zedeleſſen, en voorbeel

den, daar toe beſchreven, op dat men zig zou

ſpiegelen aan de deugden en ondeugden, die in

dezen of genenhebben uitgemunt? Zien weniet,

dat de zoetvloeijende Xenofon in zijn werk van

Cyrus beoogt heeft, een edelmoedigen manhaf

ten en regtſchapen Vorſt, andere vorſten ten

voorbeelde, te vertoonen, nemende Cyrus tot

zijn voorwerp, dewijl vele treffelijke hoedanig

heden in hem uitblonken ? Dus is 't gebeurt dat

die Schrijver wel vele daden van Cyrus heeftbe

ſchreven, dog teffens ook vele dingen in zijne

beſchrijvinge laten invloeijen, die miſſchien op

verre nazoovolmaakt inCyrus niet geweeſt zijn.

Men voege hier by, dat hy vele zaken had kon

hen overſtappen, vele wederom inlaſſen, indien

hy een bloot verhaal van des Konings leven had

«
*-

wil
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willen ſchrijven, maar zijn oogmerk ſchijnt ge

weeſt te zijn, door 't opluiſteren van zulk een.

grooten Perſoonaadje andere Vorſten hun plicht

aan te wijzen. En gelijk Xenofon Cyrus tot

zijn lof behandelt, zoo handelen ook andere

Schrijvers dikwils met andere perſonen tot hun

ſchande, ofverbeelden ſomtijdstweevoorname,

wier bedrijfen hoedanighedenganſch ſtrijdig zijn:

op dat de menſchen door deze tegenſtellingen te

beter zouden leerende deugden kennenenbemin

nen; de ondeugden in haren aart beſchouwen,

en vlieden. , , , , - en

Zie daar, lezer, zulk een oogmerk heeft de

Heere Jezus, naar dezes Predikers oordeel, ge

had in 't verhaal van den Rijken man, die daar

op met al zijn rijkdom, purpere en koſtelijke lina

me kleederen, vrolijk en pragtig levende, in de

drie eerſte Redenen word te pronk gezet.

Beziet vry, gy rijke meſtbuiken, dezenuwen

gildebroeder van top tot teen, en vergelijk eens

zijn ſtaat en#by d'uwe: gy zult haaſt

wetenhoehyzigdaarin droeg, namentlijk,zooals

gygewoon zijt, alle dagen ('t is wat te zeggen!)

terende en ſmerende. . . . . . . a

Maar na deze braaf uitgewrogte vertooning

van dien rijken, vrolijken, welluſtigen, hooren

we, dat er een Lazarus, een bedelaar, voorde

poorte van den ſlempenden Rijkaart legt, joo-.

kende na de kruimelen, die van zijn ſlemptafel

vielen. En hier is 't aanmerkelijk, dat de Heere

Jezus, ten bewijze dat hy een hiſtorie verhaalt,

den naam des Bedelaars noemt, daar Hy die van

den Rijken man had gezwegen, om reden, van

den Leeraar uitgepluiſd, zoowel als in 't ve:

volg-
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volg de reden, waarom die arme Lazarus zoey

elendig was. Dit ſteekt af, voornamentlijk als

we met bedaarde zinnen acht nemen op het lief

deloos gedrag van dien weitſchen en dertelen

finulbalg, die, wel wetende dat aan zijn voor

hofeen arm menſch lag, vol zweren, ja zoo el

lendig, en ellendiger als Job, die nog kondezit

ten, tot zoo verre dat de honden rijne zweren

jnamen likken, nogtans den rampzaligen liet

feggen, als of hy ook een hond was, en hem

zoo waardig niet achtte, dat hy hem de kruin

tjes van zijn tafel liet toewerpen. Godloozebraf

ſer! ontmenſchte vraat, van Hillers naar 't le

ven afgeſchilderd! - -

Het verhaal heeft dus verre tot vijfpredikaat

fen ſtoffe gegeven. In de zeſde, zevende en

achtſte word onze aandag noh ſterker genoopt:

want daar ſterft eerſt de bedelaar, daarnaderijke,

# deze onderſcheide getuigeniſſe, dat de

edelaar van de Engelen in Abrahams ſchootwierd

gedragen, van den rijken flegts, dat hy vierdbe

raven. - - '/

Die niet vremd in de lezinge der H.Schriften,

en derzelver verklaarders, is, kan niet onkundi

zijn van dekragt derOoſterſche ſpreekwijze, die

in Abrahams ſchoot legt, en op deze plaats zeer

nadrukkelijk voorkomt voor den zaligen vreug

den-ſtaat der zielen, na dat ze de ijke lich

ehamen verlaten hebben. Hier zien we denman,

die in deze wereld met pijnlijken honger en vui

ken weedonï van zwerengeplaagd was, in d'an

te wereld zaftelijk gekoeſterd, en al zijn gelede
He ſinarten in eenvaſte welluſt verwiſſeld. Ge

lukkige Lazarus ! van uw ſterfuur afgezegende

«. * * IIlâIl »

• »
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el

man, die fius aan de poort van eenen onmeé,

doogenden Slemper moeſt leggen, daar gy miſ.

ſchien den overdaad van zijn tafel kond rieken,

zonder een kruimel daar van te mogen genietend

Heilrijke Lazarus, die nu bevrijd van honger en

zweren, uit den rijkdom van Gods genade vere

zadigt word ! hoe bewaarheid gy het gezegin

d'Openbaring, zalig zijn de doode, die in den

Heere ſterven, van nu af aan ! Want zoo haaſt

hebt gy het ſterflot niet geſmaakt, ofgy word van

d'Engelen in Abrahams ſchoot gedragen. (

Waar blijft nu de Rijke man ? Van hem zegt

de Heere Jezus, hy ſtierfOOK.9, Kragtig voor

waar. - - - - - - - A 5

, Hy ſtierf dan, zoo wel als Lazarus, zijn rijke
dom konde hem niet bevrijden van die r

newet, die alle menſchen, zonder onderſcheid,

eenmaal beveelt te ſterven - en hy had er niets

meer van dan de begravinge,i -"Nº sº, tss Loob
• ' . ſ 7st is 25 ro tºf oo! ; vºor lob

-t. Een donker graf, wanneer##
Hoe veel men had, is alles was men erft. at A

- i-l: ' - 't it 1, 2, vat . :-'i. 1 e . . .

Maar als ons de Heer Hillers dit ſterven en be

graven van den Rijken man, met alle opmerke

Hijke omſtandigheden heeft af t, ſtraks zien

# dien# - # 33#
, en in de pijne, waar in hy rijne oogen opheft

####
iet. - W

- Eenallerdeerlijkſt, een alleryſſelijkſt treurſpel

dat de inhoud# #----

* Het heeft zijn bedenking, dat de Zaligmaker,

de dood van Lazarus verhalende, en'tgene#

t2eigi i " op
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op gevolgt is, ganſch geen gewag van zijn beaop#maakt, maar# , dat

'de Engelen hem in Abrahams ſchoot droegen, en

dat hy aan d'ander zijde, vertelt hebbende de

dood des Rijken mans, ook zijn begraving ver

meld, dog verder niet uitdrukt, wat hem na die

begraving is wedervaren, en hoe hy in de plaatſe

der pijne is gekomen;#
ving van den Rijkaart met zijn lijding in de

le onmiddelijk te hamen. 7tij of no; º dºor!

Ik zal in mijn uittrekſel,dat ik reeds voorzielang

genoeg te zullen vallen, des Predikers redenerin

##opkorten, enop 't Griekſchwoord*#hs,

t welk Graf en Helle beteekent, niet lang blije

ven ſtaan; dewijlft elders meer onder mijn ºpen

is geweeſt: 't moet ons genoeg zijn, omden draad

der verhandelingen te achtervolgen, dat de Hei

land te kennen geeft, dat de Rijke man na zijn

dood in de helle, in een zekere plaats, den god4

deloozen toegeſchikt, en in depijne was, in wel

kehy, totvermeerdering van# , Aàra

ham, en Lazarus in Abrahams ſchoot, zag ººk

In zulk een allerramzpaligſten ſtand, niet al

leen geprangt door 't miſſen van zijn voorlede

ne weelde, maar ook door een waare pijne des

gevoelens, hooren we hem roepen ; Vader A+

raham, ontferm u mijner, en zend Lazarus, dat

by het uiterſte zijn 's vingers in 't water dooper, en

mijn tong werkoele, want ik dijde pijn in deze

AMME- - - .A *#

I-'t Wasgeen wonder, dat hy tot Vader Abra

ham riep, dien hyzag, en dien 'hy, als een Jood,

wel wiſtden byzonderenvrienden lievelingGods

* : - - - - zie : e-it-irrºr-, ºrisseti is : Levi is

*-* Hadees,
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tewezen; doghet verdient onzenaandagt, dathy

teffens om Lazarus riep ; 't welk hier van daan

quam. Hy meende, dat Abraham magt had,

om Lazarus tot hem te zenden, en deze gunſt

niet zou weigeren aan een geboren Jood, die een

nazaat van zulk eenen gezegenden Vader was:

maar wat Lazarus ziel belangde, hy oordeelde,

dat die met wrake tegen hem was ingenomen;

want de Joden hadden een gevoelen met de Hei

denengemeen, dat zielen, afgeſcheiden van lich

chaamen, die in 't leven mishandeld waren, ge

dueriglijk den# vervolgden, die haar had.

den beledigt. Hy wendde dan zijn reden niet tot

Lazarus, maar tot Abraham, dien hy geen leed

had gedaan, en daarom te lichter tot deernis zou

bewegen. 't Gewiſſe zijner onmeêdoogendheid,

aan Lazarus betoond, wroegde hem. Zijn hart

brandde hem, als in een vyer, uit bewuſtheid;

dat hy den armen Lazarus had laten leggen, en

van# ſterven; daarom ſmeektehy Abra

ham, dat er dog een luttel verkoeling mogt ko

men, dewijl hy in deze vlamme pijn leed. Een

taal, naar 't vereiſch van zaken geſchikt. Wane

niemand wil zoo grof zijn, denk ik, dat hy die

woorden gelooft te zijn uitgeſproken van een

ziel, welke nog mond nog tong had. Het is een

verbloemde ſpreekwijze, omden warentoeſtand

van den gedoemden Rijkaart, en hoe verre zijn.

ſtaat beneden die van Lazarus was, regt uit te
drukken. : " , T - , rit

Wie kan grooter, wie yſſelijker verandering

zig te binnen brengen! Hy, die by zijn leven in

de grootſte weelde zwom, miſt thans een drop

pel waters om zijn tong te verkoelen, en brand

in de Pijnelijke vlamme. De
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#, wijſie der Heidenen hadden eenige onder

zig, die van gevoelen waren dat de zielen der

godloorga, zoo haaſt als ze van't lichaam warenaf

geſcheiden, in een plaats gingen, daar ze met vyer

# wierden: en dit geloofden ook deJoden.
-# C#3-#de zieleneen

tijd lang in 't grafhuilden, andere dat zyſomtijds

weder by 't lichaam quamen, nogtans ſtelden de

Farizeen vaſt, dat de zielen dergodloozen nadit

leven in het vyer ſtraffe leden. De Heere Jezus,

zig van dit gevoelen bedienende, op dat de jo

den hem wel zouden verſtaan, doet den Rijken

manroepen; ik lijde pijn in de vlamme. Niet dat

hier een waaragtig wyer was, dat door aanraking

een gevoelige ſinarte zoude veroorzaakt hebben;

want daar word gehandelt van een ziel, afge

ſcheiden van 't lichaam, en zelfs onlichamelijk,

lke, zooze ſtoffelijk was, en doorvyer kon

e bewogen werden, wel haaſt in rook en aſ.

ſche zou verzwindelen: maar Chriſtus ſchikt zig

hier na 't begrip der Joden, en wilden ellendig

ſten ſtaat van de ziele des Rijken mans door een

ſmartelijken brand uitdrukken, er iſ 1 : : : : : :

Op zulk een hede uit de diepte der beſlaauwd

heid krijgt de lijder geenander antwoord vanVan

der Abraham, als, kind, gedenk,datgy un

ontfangen hebt in uw leven, enz. en nu lijdgy

ſmartens over welke woorden in overweging

komt. 1. Hoeregtvaardig het was, dat de Rijke,

in zijn leven het goede ontfangen hebbende, daar

nagepijnigt wierd,#
king, die Lazarus oñtfing# hy in dit le

ven het quade hadgenoten. Want zoo wordde

Aartsvader verder antwoordende ingevoertigº
EA-t. 2 tiſſie. - - -g 53
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nu word## alles, tuſſen ons,

en ul. ir een groote kloove, eveſtigt,

" Men leeft, met denHeer Hillers, deze laatſte

woorden wederom beſt tot een klaren zinbren

en uit de gevoelens van d'oude Heidenen, en

oden, die de hoedanigheden der zielen, uitdoo

de lichamen verhuiſt, in onderſcheidene plaatſen

ſtelden, zeer wijd van een gelegen. Sommige

#g ónvrom- » * arde rbeel 'a'

#
#

aatſen, of eerlijk, ig, of ſchandelijk en

##
Heide ſite iſ hriften v# de groote

uig De Groot wel aanmerkt, en 't welk van

irgijf in zijn zeſde Eneas boek kónſtiglijk wordt
nagevolgt ; daar# den Trojaanſchen'

Held door d'onderaardſche kolken geleidende,

het tweekloovigpad, 'teene na de zalige-Zie

#" Helle, Voorst

Pit: - A g: as. zº. 2. * . "

Deze plaatſen ſchetſt de Dichter ook als ſterke
en#
lichtelijk doen zien, waarom in de textwoor

een groote kloove gezegt word tuſſen denverdoen.

#
te zijn, want de Zaligmaker, zig vlyende in

zijne hiſtorie, of gelijkeniſſe, naar deze voor

#
ſchetſt hen den wijdverſchilligen ſtand tuſſen de

zalige en onzalige zielen voor oogen, door een

verbeelding van twee vaſte kaſteelen, die beide

op de hoeken vantwee rotſen geveſtigd, endoor

XII Deel, R - sen
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Europe, e

#,dºor
#
''Maar andere, zod

by de Joden, begrepen deze zaak op een geh

# eiwijze. Zºoordeelden, dat de zielen der

menſchendiit Gods Weten zelf waren voortge

brigf, én van de beſteld in lichamen,

Gil in de de driften van,€,# , om de drift

#alzog## hei kte werden, waar-,

de Filázofen zoo di# s ſpreken van Godia
te hºorden , en aan te kleven,

ie zielen,

R,ZIJºl: ,,

r

:|

# ſtelden, dat die zielen, welke zighar

u -# agen, na de dood tó #
ſËrijighfoh wederkeeten, als tot haar regie Va

#land,# gd, die in de hoogte,

-# #nverheven oorij

Z!!!) werk# Eyan waarny, B : Tºie ogen

, ebtrºpºoie troºioiº 3filb: 2 rio'ſ, cel, L. H

-2-eatie- in?touheneveld ligt voor ſoºrt god

- Berheerlijkheidopiejhen troon ſezeten, ºf - ,

. Nietſen behoeft de winkbrºn van'tgezigtf:iiiiiik #oo ie] d i. Riº gen ſt indie '- t zº

#ken, om de dingen ſtindie weten. ,,
-

Heis:ogvºge: 2b tºtfitorg.vv . F2, ſtoob % . Jºoiſ

-

#
#
#i## Hierjiievens, en zy, dat

': ## welke zig:#oorſ:#waardig

### zº# -

- *-- - ---- Il 1 » Cil.

- . dGiliereila# - L.# e:

, Pligt. Van# Godelien Godinnen der W#
#oºk de naam van Heeten en Koninº

#
#

#######en, wij
4

Il.

4:-4 A 2 - II - --

w

#

haren,



en February 1658 67
OOX haar woonſtede ónder de aarde hebbende, in een

-ſt - eeuwige nagt en duiſterniſſe moeten blijven. '

# - Het komt hier op uit, dat deze luiden de za

ee lige zielen in de allerhoogſte, en de onzalige in

ler de allernederſte plaats ſtelden; zoo dat er tuſſen

je " beide een groote ruimte moeſt zijn: 't welk aan

in, denetext geen kleine opheldering geeft. Want

'all, dewijl de Heere Jezus Chriſtus in deze hiſtorie,

en ofgelijkeniſſe, de ſpreekwijzen der Joden, die

ar-, in dit ſtuk met de Heidenen overeen quamen, ge

dit bruikt heeft, wat is klaarder te bemerken, dan dat

en. door die klove verſtaan word een groote tuſſenwijd

or- te tuſſen de plaatſen der zalige, en onzalige, in

ren zoo verre, dat het teenemaal onmogelijk was,

Va-, van den eenen oorde tot den anderen over te

C 2 gaan. Too lon ºf oogt 7 | | | |- | | |

rd - Het gene hier aan volgt vanden oorſprong der

- verſchijningen van afgeſtorve zielen, 't welk(zoo

als my de voorreden voor dit predikaatſi-boek
i leert) onder de papieren van den Prediker ver

miſt word, en door den zeer geleerden HeerLe

- Klerk is opgeſtelt, kan ik zonder hinder onaan

gt oerdblaten. We blijven by den draad der

ſpraakverbeelding. | | | | | |

# Gods magt heeft die ſcheiding zoo groot ge

ii, ſtelt, dat die gene (zegt Abraham tot den bran

at denden Rijken man) die van bier tot u willen o

# vergaan, niet zouden konnen; een bewijs dat de

En zaligheid haren bezitter nooit ontrukt kan wer

e- den nog ook die daar zijn, daar van daan tot ons

é. • overkomen; een bewijs, dat voor een ziele, ter

# helle gedoemd, geen verloſſing in eeuwigheid

, voor handen is.

º - De Leeraar Hillers toont zijnen toehoorderen

g \ « -- E 2 * ge
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geleerdelijk, en met veel ſtichting, watzy moe-!

ten aanmerken, om deze plaats zig ten nutte te

maken. Zekerlijk ſtrekken deze laatſte woor

den Abrahams inzonderheid tot vernietiging van

een gevoelen , 't welk wegens den ſtaat der on

gelukkige zielen zoo onder Heidenen als Joden,

in zwang ging namentlijk vele derzelver geloof

den, dat alle zielen der menſchen, de goede niet

alleen, maar voor al de quade, zoo haaſt zy uit

de doode lichamen verhuiſden, gevoert wierden:

na een plaats# uellaadje, daar

zy van de vuiligheden der zonden moeſten ge

zuivert werden. Sommige ſtelden, dat deze zui

veringengeſchiedden opverſcheide manieren, en

in een langen daartoe geſchikten tijd, na verloop

van welke zy door tien poorten tot in den hemel,

voeren: dat de laatſte dezer poorten van louter

# en ruim zoo helder als het licht der

Mane ſcheen. Men zie, hoe Virgijl dit gevoer

len der oude Wijsgeren in het zeſde boek van

zijn Eneas-werk te berde brengt. - Levi

Dit gevoelen hadden de voorhuidlooze, ge

lijk meer andere zaken, van 't Heidendom ge

ſeert, en van den zelven waanwas dezeonze Rijk

aart in zijn leven geweeſt, die nu geplaatſtzijn

de in een ſtand van ondervinding, te laat ver

ſtond, dat zijn eigen ramp, en Lazarus geluk,

oneindig was, , sº tº : : : : : :

Van 't Vagevyer der Pausgezinden konde men

hier vry wat ter zake dienende laten afloopen;

dog 't zal beſt zijn,# aan te ſtoren,

en het treurſpel te eindigen.

Hyrampzalige, het vreeſſelijk beſluitzijnereeu

wige verdoemenis uit Abraham gehoorthebben
- - C »

- - - - tºt vr -, wee-, e-w

* 1 - -- - - - - - -- -

* - - 3
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Vader , dat gy hem na mijn 't vaders huis gend,

want ik hebbe vijf broeders : dat hy hen dit betui

ge, op dat xy ook in deze plaats der pijniging niet

komen. ' t fºtti º. - ; de rit -

Waar op hy geen ander beſcheid krijgt, dant

het antwoord van weigering; zy hebben Mozer

en de Profeten dat ze die hooren te klare woor

den, en# De Rijk

aart, die zijne broeders in een overdadig , on

godsdienſtig, en onbarmhartig leven wasvoor

gegaan, en die hen metzijn voorbeeld aanleiding

tot alle weelde enwallpsheid hadgegeven, poog

de nu (helaas ! te vergeefs) het gene hy in deze

wereld verzuimt had, in de andere wereld te

volvoeren, en wenſchtedat Lazarus zijnen broe

deren eens ging brengen die maare zijner ber

naauwdheid, en tot#
toonen, hoe hy in den eeuwigen naaren kerker

met eeuwige banden, en ketenen der duiſterniſſe

gekneveld lag. Maarevenals hem zijnvoorgaan

de geſmeek tot verloſſing of verligting niet ge

holpen had, maar alleen tot aanwaſch van zijn

ſmart ſtrekte ; zoo was ook deze bede vrugtes

loos : een bede, welke niet toegeſtaan konde

werden, om dat zijne broeders Mozes en de Pro

feten hadden, die zy moeſten hooren. En daar

meé laten wy deze broeders varen, niet willende

onderzoeken, wat voor ſlag van broeders zyge

weeſt zijn: waar mede de Heer Hillers zig ook

niet wil bemoeijen, tegelijk verwerpende de

ſtelling der gener, die door deze vijf broedersee

nige fouten ofondeugden verſtonden, hoedanige

dweeperyen hy naar waardy voor zotte grillen

* - E 3 en wit
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uitmaakt. Wat behoeft men te onderzoeken,

dat ons niet geopenbaart t is ; Waar toe zulke

herſſenſchilderyen, die met eenhiſtoriſch verhaal

ganſch niet over een# Bt, zo & wº 3 - 3

Nog kan de bange Rijke man niet ruſten. Hy

houd aan, en bidº; neen Vader Abraham : maar

zoo iemand van de dooden tot hen benen ging, ty

zouden gig bekeeren. Al weer een verzoek, en

wenſch, die op eenenganſch lofſengrond ſteunt,

ja ten vollen dwaas is, zooals het gevolg duide,

lijk zal leeren : waar toe nog bet Heidenſche en

Joodſche gevoelens te kennen ons wederom den

weg tot het regt verſtand der woorden banen
mOet. " " . . . . - 't Hit 5

Vele der Heidenen geloofden niet alleen, dat

de zielen onſterfelijk waren, maar ook dat ze

kenniſſe hadden van de dingen, die in de wereld

omgingen : daarenboven dat ze niet ſlegts gene

# vrinden goed te doen, maarook

'tOeſVer hadden. Op dien voet ruſt

de eere en dienſt, aan de * Huisgoden bewezen;

want oulinks plagt men de dooden inhunne hui

zen te begraven, en daar van daan quam , volk

gens aanteekening van Servius, dat mende huis

goden of haartgoden in de huizen diende, ook

met den naam van # Hulpgoden bekend, als of

ze voor den welſtand des huisgezins zorg droe

en. Nog eens. Gelijkerwijs de Koningen,

Vorſten, enandere Staatsbeſtierders, ſamt de Hs

Helden van den ouden tijd, die aan 't Volk, en

't Gemeenebeſt, groote dienſtengedaan hadden,

als Vaders en Weldoenders des Vaderlands"#
. . . . . . . . . . . . . . . ''o tº - º -

- Lares, Penates ºf Dit preſtiges, auxiliarer.HH Heroës. : - f " - prxſ » « - -



den aang erkt; alzoo zijn zy van de nakome
ch: -ook als Vaders' en beſchermers âilige

en , dewijl men oordeelde, dat zy.', I -

#den: 't welk de redenis, waaromeeneenige Her

# idende ºf heba,

ners,# die volkeren is aange:

beden, wº# eweldaad

bewezen had. Dus wierd, eertijds geen ſtad of

landgevonden, waarin men geen B#heringden

#

##fafieën , of midderwei

een ander lichaam, uit de ſtichtofeiders vandaan

gehaald, op de wereld verſchenen, orn hunne

##
##6f in nood en zwarigheid by te ſtaan. Zoover

telt Plutarchus, dat de Athener Held'Theſeus,

lang na zijn overlijden, in volle wapenruſting,

van de ſoldaten in zekeren veldſlag gezien is: Zö

leeſt men in de Roomſche hiſtoriën, dat Kaſtoren

##
#de ſlagorders der Romeinen heen ſtreefden en

by den Griekſchen Hiſtoriſchrijver Dion Kaſſius,
dat de Keizer Trajaan# -

uit een huis: welk door een aardbeving #ghd
om ver te vallen. "E:

Wat de joden belang: die hadden dit gevöc:

len van de Heidenen vry wel ingezogen. Want

#
#

#
##in de######
## D#daart:
- 4 11C
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#eng:# dat##
waren hunne# ti, blijkt daaruit,

J90d Schrijvdat # by den: en Schrijver Fla

vius Jozefus, zijn zoon : # als of h

#
#

zijn voorſpraak zou zijn. iſo eJood zegt, dat

de zielen, van de lichamen ontbonden, geenver

geefſche gebeden voor hunne nageblevene zonen

en dochters doen :##
Machabcen hooren# cha.

beus de overledene Hoogeprieſter Onias in een

nagtgezigt was verſchenen, en#
feet Jeremias, die niet alleen voor 't Joodſche

volk# ant#
heer Judas een groot zwaard gaf, waarmee hy

de vianden zoude overwinnen.

der Joden waren ook in die meining, dat

ſten met een zeke# egeſtalte den men?

ſchen ſomtijds## 3 en de Fariz

## miſſé de H. Schr

## en #artij, en een opſtand
- A tº Goodett: 4 ' ſ ,,gº tº

-'-# we dit in ernſt overwegen, konnen we

haaſt zien, waar op de# van den text

doelen, maar nog klaarder zullen ze ons ſchij:

nen, als wy daar nevens aanmerken, dat dit vo:

## rond

luit wederſproken wierd, en by de gene die h
wel eenigzins geloofdenganſch# #

#
#

Saddjiceen, die van geen kleinen aanhang was,

gntkende het plat uit, en de Farizeen waren over

dit ſtuk met elkanderen niet eens. Want om niet

te zeggen, dat zy over den ſtand der ziele, van

:: * 't+

': -

|
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'antary en February 1698. '3

'tien',E#man:
waarvandºen dit, d'ander datgeloofde, zoola

## ding uit den

dooden. Eenige waanden, dat de opſtanding

'zou wezen voor de Martelaren alleen. Andere

aken d'er, naar 't zeggen van Jozefus,

'op zulk een wijze van, als de Grieken van

le gelukkige eilanden; dat is, zeer grof, grol-en

Jeutelachtig, byzonderlijk van 't eeuwig leven

den zy zeer zotte quakjes, als van demaal

ſtijd van den Behemoth, Leviathan, en andere

verdigtſels meer: zoo ook van de ſtralië na dit

leven. Deze dingen bragten velen in den dut.

Vele twijfelden of er wel iets waarachtigs aan 't

ganſche##
immers de meeſte menigte had er zulk een va

geloof en diepen indruk niet af, dat zy daarop
-# de zonden vlo

den om deverdoemeniſſe te ontgaan, endedeug

#######
CIl. ,,-, -

* . - je, , " ,.... , , , + ::

Hier in wierden ze geſtijft door den v

#
yers dat ze# aadwaren, maargodde
# te##
't Wee, van Chriſtus over hen uitgeroepen,

#men#geveinſde# niet zou

KSTIJGIl: f: op 2 . . . . . . . . . . . . .

#nvele joden doºrhantwij#-
tig gelooftot zondige welluſten, en gaven zig

over aan de drift hunner hartstogten, niet wiſ

lende op een onzekere hope het tegenwoordig

#
vanſtart in dit kºn#eaar:

-- - - - E 5 totjf 'ſ: 'w



- De Boekzaal van Europe, '-:: * *

tot deugdsbetrachting vereiſcht wierd. -

Wel ter ſneé toont ons deze Remonſtrantſche

Prediker , dat de Rijke man in zijn leven met

dien zelven zuurdeeſſem was beſmet geweeſt,

en nu verzekerd, dat zijne broeders in dat zei:
ve gaſthuis ziek lagen: ten beſten genomen, dat

ze niet regt ongeloovig, nog regt geloovi

ren',# aan de#
#eft overhellende, of ganſch niet geloo:

# bemoeiden met ſchrapen, en rap

ſpronken, en braſſen: de regte weg nade # -

der verdoemenis.' , E't O * * ## º 'IJ'ſ ,

Hy waant dan (och armen!) of quelt#
die gedagten, dat, indien iemand van den doö

iden opſtond, en zijnenbroederen alles ging ve:
ondigen wat van de waarheid was, dat zy dah

achterdenken zouden krijgen, en boete#
wiſt, hoe luttel zy hun elven aan Mozes en
Profeten, alle## 1 en

kreunt hadden, en weeſëiſte, dat in een k#

tiger middel mogt werden voorgedragen."

halvenſcheen het hem toe, wanneereenmenſch,

die elk een wiſt datgeſtorven was, wederom den

menſchen verſcheen, en hemverzek#
alles wat zy #ſchdijk#loof
den, dat zyzig dan zouden bekeeren; at is, de

zonden laten, en wel doen. Dit zouden luide

alle ongeloof benemen, van de#
lens der Sadduceen aftrekken, van de dolingen

en twijfelingen der Farizeen ontſlaan, en het pad

des deugds voortaan doen bewandelen. '

, Maar, gelijk alleydele overleggingen desver

doemden hem alleen tot drieling dienden, al op
#onook dezezinewakiniet voldaan werden:
- -i- Wallt

- 1



#anuary en February f698.
, want Abraham#:# zym:

#

t

en de Profeten niet hooren, zoo zullen gy ook, al

waar 't dat iemand uit den dooden opſtond, zij

niet laten gezeggen. Dit had de#
Rijkaart hem zeſven lichtelijk konnen erinneren.

Zijn broeders, hem gelijk, waren zooº verſlaafd

'aan hunne zonden ; zoo ingenomen met de ver

maakelijkheden des werelds, en zoo doorzult in

#welluſtpleging, datze doorgeen

- , nog door Gods beloften of dreigemen

ten, nog#van eenige dooden

konden bekeert werden. En voorwaar, konden

Mozes en de Profeten hiertoe niet helpen, veel

minder het gewaand ſpoken van dooden: -

- Nu heeft mijnpenne door zeventienpredikaat

ſien geſpanſſeert, en overaltoegetaſt daar 't haar

luſtte. Met eenen zie ik dat ze haar perletenein

de isgeloopen: want de achttiende en laatſtepre

dikaatſie, vandenrijken Hebrok, en denHeme

ling Lazarus, is een korte herhaling van 'tgene

in de vorige zeventien uitvoeriglijk verhandeltis

of, om beter te zeggen, een uitgebreide verhart

deling der ganſche gelijkeniſſe.

2. In de toepaſſing der gezeide beknopte herha

ling dringt de Heere Hillers op de harten zijner

toehoorderen ſterk aan, dat ze tot een grondſlag

zijner vermaninge voor afwel hebben te denken,

dat de dood geen einde van den geheelen Hienſch

maakt', 'k wil zeggen dat de dood den menſch

niet geheelijk vernietigt, maar alleen het lichaam

en de ziel van een ſcheid: dat de ziel na dit leven

overblijft, en voor die zielſtraffe, of loon, naar

dat zy zig in 't lichaam wel6fdualijk heeft gedra

gen. Een grondſlag, waar op het ganſche #
, t: * *: slººs haal
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haal van Chriſtus doelde. Hier ſterft er een, en

'geraakt door de dood in de belle; hier ſterft een

tweede, en gaat over in Abrahams ſchoot. d'Eer

ſte word gepijnigt, d'ander vertrooſt. " A

Na zulk een hoofdleere ſtoort zig de Prediker

niet aan eenige uitleggers, die dit verhaal in zin

nebeeldige bedenkingen hebben verandert, gelijk

als Auguſtijn (die ik, daar 't pasgaf, getoondheb

be, en nog bet kan toonen van meer anderen

wildzang niet vry geweeſt te zijn) hier omtrent

dus koutende ; Door den rijken man konnen ver

ſtaan werden de hoovaardige toden , die, Gods

geregtigheid niet kennende, hunne eigen gogten op

te rigten : door het purper en aanzien des Rijken

mans, het gene den boden zoude ontnomen werden:

door 't vrolijk leven, de roem van de Wet, die gy

tot hoovaardy misbruikten, door Lazarts de Hei

denen, en Tollenaren, die hun gelven niet konnen

helpen: door de zweren de belijdeniſſe der zonden,

die de quade vogten na buiten drijft, door de hon

den de goddelooze menſchen, die de boosheden niet

alleen liefhebben, maar ook met de tong prijzen,

en dergelijke mooije dingen meer, welke alle te

zamen by den Remonſtrantſchen Heer Hillers

niet hooger geboekt ſtaan alsvoor loſſe giſſingen,

die geen grond in de heilige bladeren hebben.

Van geen grooter waardy hóud hyook de gedag

ten van * iemand onder de nieuwe Profeten (by

hem Coccejaanſche Fanatiken genaamd) die deze

hiſtorie in een Profeetſy verandert heeft. ,

, # Wil men wijs zijn tot matigheid, zegt hy,

en deze hiſtorie gebruiken tot het regt oogmerkvan

de ganſche Heilige Schriftuur, men zal daar in

• - : ,, ' ſ - geen

l:: Zoeleze ik pag. 231; + Ibid,
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t# ander oogmerkbeſpeuren, dan dat er ſtraf

fe en vergelding na dit leven is. Want nademaal

Chriſtus van den dienſt des Mammons had ge

ſproken, en geleert, dat men degodvrugtigear

me tot zijn vrienden zou maken, waar mede de

gierige en onmeedoogende Farizeen denſpot dre

ven; zoo ſlaat Hy met d'eene hand dezaligeruſt

plaatſt op , en wijſt hen Lazarus in Abrahams

ſchoot: met d'anderhand vertoont HydeHelle,

endaarin den pijnlijdenden Rijken man, om door

die vertooningente leeraren, dat vreugd enpijn,

trooſt en quelling in de toekomendeeeuwevoor

eeuwig zullen gevoelt worden. - - - - -

My luſt voortaan geen een woord meer van

de verhandelde ſtoffe te ſpreken, en van devol

gende Predikaatſien zeer weinig, ſchoon ze der

uittrekkinge ruim zoo waardig als de voorſtezijn;

want mijn tijd is verſtreken: anders verdiendedit

predikaatſi-boek meer dan een uittrekſel. -Maar

ik hebbe nog zeer veel ander werk. "

De text der negentiende predikaatſie is geno

men uit Daniel 9.v. 24,25, 26 en 27. . .

,, Zeventig wekenzijn beſtemd overuwvolk,

, en overuwe heilige ſtad, om de overtredinge

, te ſluiten, en om de zonden te verzegelen, en

, ont deongeregtigheid te verzoenen, enomeen

, eeuwige geregtigheid aan te brengen, en om

, het gezigte en den Profeet te verzegelen, ende

e

het gezigt

, Heiligheid der heiligheden te zalven. 2 ,

yy#dan, en verſtaat, van denuitgangdes

, woords, om te doen wederkeeren, en om

, Jeruzalem te bouwen, tot op Meſſias den Vorſt:

, zijn zeven weken, en twee en zeſtig weken :

, de ſtraten en de grachten zullen wederom ge
vº . , , was bouwt
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, bouwt worden, dog in benaauwtheid dertij:

» den: It iſ 15 e zºge in

, En na die twee en zeſtig wekenzal deMeſP

, ſias uitgeroeit worden, maar 't zal niet voor

, zig zelven zijn, en een volk des Vorſten, 't

, welkkomen zal, zal de Stad en het Heiligdom

, verderven, en zijn einde zal zijn met eeneno

, verſtroomenden vloed , en tot het einde toe

, zal 'er krijg zijn, en vaſtelijk beſloteneverwoe

n ſlinge- na 1 - 2 top 1 taaie 2

,, En hy zal velen het verbond verſterken eene

, weke: enin de helft derwekezal Hyhetſlagt

, offer en het ſpijsoffer doen op houden, en o

, ver een gruwelijken vleugel zaleen verwoeſter

, zijn, ook tot de voleindinge toe, die vaſtelijk

, beſloten, zijnde zal uitgeſtort worden over de

, verwoeſtede: tºe oos: 2- - -

't Ware my een ligt, dog al te lang, werk,

eens te gaan verhalen, wat over deze weken, en

over dien Vorſt Meſſias, zoo van Joden als Chriſ

tenen geſchreven is. Boekoeffenaars weten, dat

ſommige Joden door dien Vorſtden KoningCy

rus (in den Bibel * Gods Herder, Gods Gezalf

de, Gods Lieveling genoemd) ſommige den

Prieſter Jeſúa; andere Nehemias; andere den

Koning Herodes Agrippa; deze Darius; geneik

weet niet welk eenperſoonaadje verſtaan hebben.

De Heer Hillers houd het met zulke, die hier

eenenanderen Meſſiasvinden,#

Vorſten Koning der Joden, den eenigen Meſſias,

den Izraëliten van God zoo lang beloofd, en by

uitnemendheid van den Profeet Daniel de Vorſt

Meſſias geheten. - ro . :- - - - - -

- - - - - - - - - - - Door

* 5ezaias 44, 45 en 48.
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. pº, º,ºp hy#, z, #
meene weken van 499 dagen, maar 7o jaarwe

ken, uitmakende 49ojaren: op welkengrond#
het oogwit der Profeetſy vervolgens aanwijſt,

it beſtaat hierin, dat Daniel, Raadsheer van

• Koning Bolzazar, en Landvoogd over verſchei

de geweſten, herkomſtig uit koninklijken Jood
ſchen e, als hy vieriglijk voor den wel

ſtand zijnes volks in Babel bad,, van God ver:

oogt word. Die belooft hem door den Engel

fabriel de verloſſing der Joden, en openbaart

hemnog een reeks van weldaden, den zelvenvol

ke met de komſt van den Meſſias voorgeſchikt.

de# hyzig bezig met dezePro

eerſy te vergelijken by andere voorzeggingen uit

het Oude Teſtament, en daar te toonen, dat

# voorſpelling van den Meſſias ookbyan

#re Profeten van Hemgevonden word: wijders

at met een opgemaakte tijdrekening de tijdom

# en van Jezus Chriſtus vervuld is: en

# eli##. ie dingen, die Daniel enan

ere Profeten van den Zaligmaker voorzegtheb

"#eens
In de twintigſte predikaatſie worden verhan

delt de woorden van Mozes Gen. 49. v. 1o. In

een en twintigſte van Ekaiat II. v. 6, 7, 8, 9.

# en twintigſte van den zelven

rofeet 4o. v. 6. In de vierentwintigſte nog van

den zelven 57 v. 21. In de vijf en twintigſte van
Chriſtus Matth. 12 v. 39 en 4o. Wederom in de

zes en twintigſte Matth. 16 v.24. " ,

- De# de zeven en twintigſte

Kerkreden zijn ingenomen uit de Handelingen der

##
3-1 - 1. 2 - 3 -
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82 De Blekzaal van Europe,"

tot de acht en# , ingeſloten #tdis Aj, -.

telt Petrus eerſte brief valfde# - A

uit 1 toh. 3. v. 2 en eindelijk van de veertigſte

##
tellen, op dat wy een#
Gy hebt terſtond al gezien,# lezer, d;

ik mijn luſt van uittrekken onder het ſterk beſpie

gelen van Lazarus en den# or dez

reis meeſt geboet had, wetende dat ik van des

Predikants Hillers leven, volgens belofte, ing

iets moeſt #teekenen des Eeke ik ook af ºf
mijn woord te houden, en u methet volgende
berigt te laten wandelen. " " * " 5 à

#oalsze vººr#
ſtaat, kan men 's Mans afkomſt, en een koreb:

grip van zijn leven verhemen: ## # ####

* Geboor:# van Aurik in Ooſt-Vrieſland, en#

de Augburgſe belijdeniſſe opgevoed#
den feiten oorlogstijds van 't jaar 187z ('t welk

wy Hollanders niet zullen vergeten) ronsw#

geſleept,en oefende te Schoonhoven, daar hy een

##wde, de# Woºdheele:

Hier kreeghykennis met de Remonſtranten, en

tijde als de overledene D. Kaſpar Brand aldaar

onder die Gezindheid Predikant was, en bevi

tot deze leere #oo groot een uit, dat hij#
afſterven van #vrouw, Panaſie aan te

hooger ſchole ging, en zoo naarſtiglijk blokte,

dat men hem# korten tijd met volſl

goedkeuring zijnerbequaamheid, tot den Predik:

ſtoel gevorderd zag: zijnde in zijn voornemen'

veel geholpen door D: Gerard Brand de# *

die zijnen broeder Kaſpar te Schoonhoven in #

Predikdienſt gevolgt was, entenhuize van Hitlers

zijn verblijfhad genomen. Niet

p
D
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Niet langna zijn vordering te Amſterdam wier

den hem de bediening van twee gemeentens, te

Thiel, en aan Oude Wetering, opgedragen. Hy

koos de eerſte plaats, en ſtichtte daar zijn volk

ruim twee jaren: in welke tijd hy, treffelijk on

derwijl geoefend, zig tot het beroep na Hoorn,

hem voor de tweede maal aangeboden, liet be

WCQCI1. -

- - #Hoorn heeft hy, rhet veel liefde en ach

tinge der Remonſtrantſchegemeentetothem, niet

alleen den Predikdienſt, maar ook de Genees

konſt waargenomen, hebbende zig te Harder

wijk van een Leeraars-bulle in die wetenſchap

voorzien. Dog dit duurde niet langer dan over

de tien jaren, als wanneer hy ('t was den 23ſten

van Wijnmaand 1695) 42 jaren oudgeworden,

zijne lijffelijke zwakheden, die hem lang ge

plaagt hadden, met de dood eindigde.

De Voorreden loopt meerendeelsafmeteenbe

knopt verhaal van des Heeren Hillers grootenaar

ſtigheid, vernuft, kenniſſe van Wijsbegeerte,God

geleerdheid en geleerde talen, zijn vredelieven

denimborſt, beleefdheid, milde gulhartigheid in

alle eerlijke menſchen hartelijk te ontfangen (een

deugd, voorwaar, die den Predikanten byuitne

mendheid wel ſtaat) voorts van zijn innerlijkebe

zeffing van de waarheid en voortreffelijkheid des

Chriſtelijken godsdienſts, eindelijk zijn predikga

yen, en van de reden dien hy voorgaf, waarom

hy zig by de gezindheid der Remonſtranten alleen
gevoegt had. e -

Achter dit alles word den lczerberigt, datde

ze predikaatſien alleen de gene zijn, welke de

Heer Hillers, ten verzoeke zijner tweede huis

XIl Deel. F vrouwe,
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op zijn doodbedde, heeft toegeſtaan te mogen

werden in 't licht gegeven: dog dat die van La

zarus en den Rijken man in voortreffelijkheid en

rijkdom van# bewerkt zijn. enz.

- Maar hier kan ik niet nalaten, uit monde van

den Man, die de gemelde Voorreden had opge

ſtelt, en op deszelfs zonderling verzoek, een klei

ne nareden te doen. . -

Deze (de Heer L. D. Predikant te ...,

wiens naam ik daarom niet voluit ſchrijve,

om dat ze voor 't werk zelf geſpaard is)

doet dan door my zijnen Landsluiden be

rigten, dat hy, ten verzoeke vanden drukker,

en andere, de moeite genomen hebbende van de

uitgifte dezerpredikaatſen te bezorgen, zigge

houden vind,ter bewaringe van des Heeren Hil

lersgoedegedagteniſſe , zijn misnoegen wegens

het vervaardigen van dit werk te betuigen:

Want daar de overledene op zijn ſterfbed alleen

toeſtemming had gegeven tot het drukken van

zijne kerkredenen over Lazarus en den Rijken

man, en eenige weinige over den eerſten brief

van Petrus, is deweduwe echter bewogen, om

wegens het uitgeven vanXXXII Predikaatſen

verdrag te maken, zonder dat er de meeſte uit

den Apoſtel Petrus zouden bygekomen zijn. Zoo

't werk wel verkoft wierd, had men nog an

dereXXXII Predikaatſen onderwijlen inhan

den van Pieter Bos te Hoorn gelevert: dog toen

het werk geen volkomen boek in 4 kon uitma
- ' , *

-

ken,
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ken, werd het tot veertig toevermeerdert, en
'men heeft onder zoo groot een getalpredikaatſen

als'er nagelaten zijn, alleen# verko

ren, welkertexten eenige Vrienden behagelijk.

waren. Van deze gaf men den gezeiden Heer

L. D, dien de meeſte moeite omtrent het uitge

ven was aanbevolen , ſommige in handen

ganſch onvoltooid, ſommige zonder inleiding,

andere zonder toepaſſing, eenige in een enkele

uitbreiding beſtaande: waaruit bleek, dat men

dezelve niet eens gelezen had. Dog ſchoon hy

hier over klaagde, als over een ongelijk, den

overleden aangedaan, en gaarne zag, indien

men dog tegen des mans uiterſte wille wildeaan

gaan, dat er een verkiezing met meer oordeel

gedaan wierd, men ſpoede met den voortgang

van 't werk, en voerde hem tegemoet, dat de

Heer Hillers een nederig man was geweeſt, dat

zijne predikaatſtenallemaalden drukoverwaar

dig waren, enz. Een handeling, die den uit

gever, en andere, van des overledens geleerd:

heid bewuſt, grootelijks ſpeet , als ongaarne

ziende, dat de ſchriften van eenman,# -

gemeen Predikant was geweeſt, en dien het als

tijd tegen# was, ſchriften van geen zon

derlinge waardy uit te latengaan, inhanden van

menſchen waren geraakt, die, voor zoo verre,

des overledens achting, zijn 's bedankens, niet

- - F 2. - - - ' ge
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genoeg bewaarden. Wat zou de uitgever doen?

hy liet een berigt in de voorreden vloeijen, 't welk.

men,zonder hem,in een andere ſtad woonachtig,

daar van kenniſſe te geven, heeft uitgelaten, en

aldus klonk, R. A- -, A- -

,, De overige predikaatſien zijn zoo volkomen

, niet uitgewerkt; d'eene nogtans meer dan d'an

, dere, hoewel ze anders onzen Leeraar niet on

, waardig zijn, en merkteekenen genoeg hebben

, van zijn verſtand en kennis. Ook was hy van

, dat gevoelen, dat men niets in 't licht moeſt

, geven, dan 't gene zeer wel uitgewerkt was,

, en 't gene andere of niet, of immers zoo wel

, niet, gezegt hadden, als oordeelende, dat de

, weereld met onnutteboekengenoeg overladen

, was. De lezer gelieve dan de gemelde Pre

» dikaatſien aan te merken, alsin't ligt gekomen

, zonder 't inzigt en de toeſtemming van den

, Autheur, en te bedenken, dat dit meermalen

, het ongelukkig lot was van de ſchriften van

geleerde en brave mannen, als ze na hundood

,, in handenvielen van onwetende menſchen, of

a, van zulke, die door eigen belang, ofblinden

,, yver, buiten 't ſpoorvervoert wierden, en hun

, eigen onkunde dorſten opſtellen tegen 't welge

, wogen oordeel van geleerde Autheuren zelfs.

* Ik ben buiten 't geſchil, dog verwondere my

niet, dat de drukker in het vorensaangehaalde

geen behagen had. & . . . . . w

,, Ook klaagt deuitgever, dat, behalven het uit

laten van den gezetden zin, eenige woorden in de

voorreden verandert en drukfouten begaan zijn;

hoewel weinige, ten aanzien van de":
- T. - * -

5)
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die inz:# meeſt van de# nanº:

ſien zijn ingeſlopen. . . . . .
it

v1. HooFDDEEL
Reflexions ſur les defauts ordinaires des

- hommes & ſur leurs bonnes qualitez.

: : : : : : : : Dat is, ºf . . . voºr .

Aanmerkingen over de dagelijkſegebreken der

Ja, menſchen, en hunne goede hoedanigheden.

Te Parijs by de Wed. Kramoyſi 1696. in

I2. 13 bladen. - 11 u 3 ook ſ t 3 ºf 4

- - - : 4 x 4

TNdien iemand, die de wereld heeft gezien,

JL wel ter penne, en taalkundig is, de moeite

wilde nemen van over de menſchelijke gebreken te

ſchrijven, wiſſelijk kondehy alle weken eenboek

over die ſtoffe uitgeven, dat vry grooter als de

ze korte aanmerkingen zoude zijn zº ! -

.., I - ".

Want werwaarts# keere ofwende
* * *» 2 r. - - - - - - ; u, rr-ºr- ,

Daar zijngebreken zonderende:

Bezie de wereld in 't geheel, oog vºor

d'Ondeugden hebben 't grootſte deel in -
- - - - - - - " " - , '.. tºt 72 tºt 0, vr. - k, vaes a ##

Elk wil goed, elk wildeugdzaam ſchijnen, maar

als velen het momaanzigt word afgerukt, zy

zijn enkele bootzemakers, en ſchurken. Ande

dere vleyen hun zelven zooverre, dat zehun

< F 3 11C
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11e# aanzien,

en venten de wereld ſchuim voor goud. Gek-,

ken nemen 't 'er ook voor aan; wijze niet.

De Franſche Schrijver, ons hier zonder naam

voorkomende, gaat deze en gene gebreken be

ſchouwen, en geeft## nutte leſſen 5 uit het

rijk der letteren gehaalt, met bygebragte voor

beelden, omde foutenregt te leeren kennen, en

dezelve met geenen verkeerden naam te doo

pen.

By voorbeeld, wat is Nijd dog anders als een

zw# harten, ja een enkele lafhartig

heid? ** * * * is

Groote en kleine nogtans gaan aan dat euvel

ziek; Ja men zag doorgaans , dat de groote zig.

minſt van zoo groot een gebrek konden zuive
ICI1. -

Alexander gaat huilen, als een ſnottigejonge,

wanneer hy zijn 's Vaders overwinningen hoort;

en waarom dog? om dat hy den krijgsroem al

leen wilde hebben, enbevreeſd was,# zijn Va

der die voor hem mogt afplukken.

enyder meent, dat zijn dingetje het mooiſte

is, en benijd een 's anders lof; daaromme twijf

felt men, of het in den Hartog van Alba voor

een proef van zedigheid, of van afgunſt moeſt

genomen werden, toen hy,#
zekere groote Mevrouw, wie de grootſte Veld

heer van zijn eeuw was, antwoorde dat men Spi

nola voor den naaſten aan den grootſten moeſt hou

den. Namentlijk de ſchrandere en ſtioöde vos

wilde hem zelven den eerſten rang niet geven,

maar liet de vraagſter in haar bedenking, als hy

Spinola den tweeden noemde. - - De
5 i LDC
4,
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De Schrijver ſpreekt ook van de manier van

andere na te volgen, en hoe men zig moetwag

ten van na te volgen, dat ons misſtaat. Eenyge

lijk heeft zijne byzondere gaven, welke men

nooit verder moet tragten te brengen, al zy

konnen geraken. ) ,

Daar hy van den godsdienſt rept, verklaart de

man geërgerd te zijn door der Venetianen kleine

zorge voor godsdienſtige oefeningen, welke hy

by hen ondervondenheeft. / | | | | | |

Hoe men de wereld moet kennen, en met de

menſchen omgaan, leeraart hy in een byzonder

hoofddecl, zoo ook van het goed vernuft, 't

welk de meeſte menſchen zig inbeelden te bezit

ten, ſchoon weinige daar mee begaafd zijn, want

tot een goed vernuft behoort niet ſlegts een vlug

heid, en levende lugtigheid van geeſt, maar ook

een vaſte kenniſſe, oordeel , en kraft van bezef- ,

fing, Onder deze ſtoffe laat hy ons hooren den

roem van zijnen Koning Louijs de XIV, die de

goede vernuffen voort zet, en rijkelijk koeſtert.

Ik ſtappe eenige andere verhandelingen voor

by, gelijk als van het quaadſpreken, of de achter

klap, verwaandheid, enz. ook van ſommige

deugden, alsopregtheid, en hetbewaren van een

goed gewiſſe: zaken, van welke yder menſch
ſpreekt na dat hy geaart is. o : : : : - -

Van de* Schertſery ziet men hier eenomzigtig

vertoog, dewijl de Schrijver een viand van de

zelve ſchijnt te zijn. v . . ze -

De voorbeelden, ter zake bygebragt, hebben

juiſt altezamen de beſte verhevenheid niet.

- F 4 V II.

* De la raillerie. Pag. 235.
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vII. Hoo FD DEEL

Diſſertationes Medico-Phyſicae de antris

lethiferis. DeMontis Veſuviiincendio.De

Stupendo Oſſium coalitu. De immani

Hypogaſtrii Sarcomate A. D. Bernards

Connor ſereniſſimi Poloniac regis Medi

coe regiaCamerae Pariſienſis Societate.

- Drt is, . . .

Artſeny-Natuurkundige verhandelingen.I. Van

de doodelijke holen. II. Van den brand

desbergs Veſuvius. III. Vande verwonder

lijke t'zamengroejingderbeenen. IV. Van

een zeer groot vleesgezwel in den Onder

buik. Door BERNARD KONNOR,

Arts des Konings van Polen, en lid der

Koninklijke kamer te Parijs. Te Oxfort

by de Sheldons 1696, in 8. 12 bladen. -

H# bezigtigen van een zeker hol by Napels,

't welk een verborgene kragt had om het le-,

ven van dieren en de vlamme vanonſtekene toort

ſen uit te bluſſen, bewoog den Schrijver, eerſt

die hiſtorie, dan zijn gevoelen over zoo vrem

den zaak op 't papier te zetten, en, tot vulling

van 't werk, de natuur van andere doodelijkeho

len daar by te onderzoeken. - . . .

Na een welvoegelijke vergelijking van hetgan

ſche geſtel des aardrijks met het maakſel van 's

" - - z: -- s men
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menſchen lichaam ('t leven en de redenuitgezon

dert) begeeft zig de Heer Konnor tot de beſchrij

ving van de venijnige ſtoffe, die in zulke holen,

mag wezen, van welke hy voorneemt te ſchrij
VCI1. C. - * - !

We weten, dat in verſcheide plaatſen vanEu

rope, en elders, gevonden werden onderaard

ſche gewelfſels, en holen, of van de natuur of

door konſt gemaakt, uit welke een vergiftige

damp of lugt uitwaaſſemt, die de aldaar adem

halende dieren ſtikt ; en wel van meer als eene

ſoort. Sommige dezer kuilen ruſpen zeerſcher

pe en voelbare dampen, van een zeer boozen

reuk uit, andere geven geen lugt, geen damp,

nog rook, nog voelbaren reuk van zig, maar

werken met een zekere heimelijke dog teffens

kragtdadige werking; ſommige dooden niet, als

allenkskens, en zonder gevoelen, niet eer dan

na ettelijke ueren, of dagen; anderebrengen een

haaſtigen dood aan op den zelven ſtond: weder

om zijn d'er die alleen den dieren het leven be

nemen, andere, die niet alleen het leven van die

ren, maar ontſtekene toortſen, en allerley vlam

men, niet zonderverbaaſdheid deraanſchouwers,

flux uitdooven. Dog onder de gene, welkete

gelijk dieren dooden, en vlammen bluſſen, zijn

mmige met een dikkenrookofdampbeneveld,

# doen haar kragt zonder eenige de minſte
amp. - -

Zeer vele menſchen gelooven, dat alleduſda

nige doodbarende# eenen gevoelbaren of

ongevoelbarendampuitbraken, doorwelkersve

nijnige kraft dieren gedood, en blakende toortſen

gebluſt werden: dog terſtond is gezegt, dat er
F 5 ſom
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lge zijn die 't zelve doen, zonder dat men daar

1 de allerminſte venijnige damp of doodelijke
ugt kan vernemen, of ver e -

Onze# dan wil onderſcheidentlijk te

werk gaan. komt hier in met andere wel

over een, dat alle holen, in welke dieren ſter

ven, dog ontſtekene toortſen ondertuſſen blijven,

branden, vervuld zijn met vóelbaren of verbor

gen damp. Ook# dat alle holen, in

welke teffens dieren en randende ligten verſter-,

ven, met een dikken rook en voelbaren dampbe

zet zijnde, door een onmatigen overvloed van

uitvloeiſſels in de lugt zwierende, en miſſchien

door een quadekragt, dit teweegbrengen, maar

wat aangaat die doodelijke holen, in welke zoo:

wel dieren als vlammen ſchielijk uitgebluſt wor

den zonder dat daar in nogtans# ofrook'

is, dat die deze doodelijke werking zouden doen:

uit kragt van zulke booze ſloffe, uit de aarde

voortkomende, of in de lugt drijvende, datdurft

hy niet toeſtaan. . . . . . . . . . . . . . . . .

Wat dan? na rijp overleg, en veelvuldige be

denking over deze ſtoffe, dunkt hem waarſchij

nelijk, dat in de laatſtgezeide plaatſen dieren en

fakkels uitgebluſt worden, gelijk in een Lucht

pomp, alleenlijk by mangel van ſtoffe, die tot

de ademhaling bequaam is, te weten de * in- en

uitzettende lugt. Des# behalvendevo

rensgenoemde onderſcheidingen der wonderlijke

ſterfnolen, dezelve nog wel verdeelen inzooda

nige, die waarlijk werken door een venijnigeen

# ſtoffe, en in zulke, welkerkragt van

dooden alleen uit gebrek van heilzame ſtoffe#

* Aër elaſticus. & -
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-- Op een meer dan gemeenen Natuurkundigen

en Wijsgerigen trant onderzoekt de Heer Kon

nor eerſtelijk denaart der vergiftige, daarnader

dompige, en ten derde der vyerige lugtſtoffe, die

in de#ke holen haar werking doet. On

der 't navor # van de## ons dit vol

gende en merkwaardig voorbeeld hooren. . . . .

Zeker man huurde te Parijs een wijnkelder, in

welke hy waande een ſchat verborgen te zijn, en

# met zijn huisgezin den grondopdelven. Als

e daar mede ettelijke uurenbeziggeweeſt waren,

komt de dienſtmaagd na de kelder, roept haar

Heer, daar na den eenen voor, en den anderen

na, dog krijgt geen antwoord; zyhervathaarge

roep, dog vrugteloos, loopt na de bueren, en

zegt dat haar volk, in de kelder gravende, niet

alleen doofgewonden, maar gierigheidshalven,

39 ze geloofde, van den duivel was bezeten.

#verſpreid zig door de ſtad: een meni

te menſchen Vergadertvoor'thuis, eindelijk#
verheid, van het voorval verſtendigd,komt dezaak

bezigtigen, de gravers met hun gezelſchap wier

dendoodgevonden, en (dat hetzeldzaamſte was)

al tezamen in dien ſtaat en in die lijfsgeſtalte, als

ofze leefden. De man, die met zijn ſpaé de

aarde had uitgegraven, en zijn makker, die ook

met zijn graaftuig de opgedolven aarde had ver

ſchopt, ſtonden beide op hunne beenen, alsofze

- bijver aan den arbeid waren: de vrouw van den

cenenzatop eenbank, als afgeſloofd, enbekem

merd, met de hand onder haar hoofd : en een

kind zat met zijn afgeſtreken broek aan de kant

van 't gegraven hol en kakte, alle en een ygelijk

in hunnen natuurlijken ſtand, als vleeſſige#
- - - - - CIl ,- - - -



" De Boekzaal van Europe,

en, met opene oogen, en een eigenaardig we

en; maar dood. 2

Iemand, die wanneer hy iets vremds ziet,

dat hy niet kan begrijpen, 't zelve aanſtonds

voor Duivelswerk houd, zoude, op dit gezigt,

wel haaſt aan zijnen grooten bullebak gedagt

hebben, maar een natuurkundig Filozoof weet

het anders 't huis te brengen, en wel op deze

wijze. - - -

't Is zeker, dat uit die opgegravene aarde zal

uitgewaaſſemt zijn een zekere zeer koude en al

lerfijnſte lugt, die ſchielijk het bloed van de gra

vers censklaps overvallen, en 'tzelve alzoo in de

togtgaten der vaſte deelen, voornamentlijk der

ſpieren,geſtremt heeft. De vleeſſige vezeladerpijp

jes zijn, vermits het lichaam geheel en al bevrozen,

en 't bloed onbewegelijk wierd, gebroken, ver

volgens hebben ze ook op een evengelijke maat

van rekking of ſpanning in alle de dwarsſpieren

moeten ingekrompen zijn, zulks dat hetlichaam

in de achterſte, voorſte, en zijddeelen de even

wichtigheid van zwaarte en inkrimping noodza

kelijk zal behouden hebben. - Alzoo, dewijl de

regte lijn van deze lijken heeft overeengekomen

met derzelver punt, waar mede zy, voor haar

verſterven, overeenquamen, is 't geen wonder,

dat ze in den zelven vorm en ſtand bleven, in

welke ze op 't uiteinde van haar leven waren. "

* Laat iemand dit# met de ſchichtige

kraft des blixems, en der felle winterkoude, hy

zal ligtelijk konnen bezeffen, dat zulk een al

lerfijnſte en allerſcherpſte damp een lichaam van

alle kanten kan bezetten, en de huishouding van

't bloed omkeeren. - - - - - - - - - - -

- Daar
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. Daar#detweede ſoort van#gºe:

die in de holen is, te weten de dompige, merkt hy

teffens aan, dat alle die onderraardſche groeven

wegens haren damp niet altzamendoodelijk zijn;

alleenlijk daarom, om dat in ſommige de lugt

zuiverder is, en zoo grofdompigniet, als welin

andere: 't welk daar vandaan komt, dat ſom

mige holen door ganſch geen wind worden ge

loutert, andere daar en tegen door een gevoeli

ge of koude of laauwe lugt zaftjes gereinigt. Dit

betuigt de Heer Konnor in verſcheide holen van

Europe bewonden te hebben. In 't rijk vanNa

pels voelde hy uit het vervaarlijk hol der Sibylle

een flaauwen wind uitvloeijen. Uit de krom

bogtige holen van Baje, eertijds tot gebruik van

badſtoven door de Romeinengeſticht, beſpeurde

hy dat een laauwe wind uitging. In ſommige

bergholen van Hoogduitſchland, voornament

lijk in Tyrol, wierd hy een zafte blazing, gelijk

als een aangename koelte van den Weſtenwind,

eWaar. - ,

*#ijk in de zeer ruime Zoutmijnen van

Krakouw in Polen trof hem geen kleine wind;

en de werkluiden aldaar, zoo wel als de Heer

van den Zoutmijnzelf, AndriesMorſtin, Poolſch

edelman , verzekerde hem, dat uit de ſchuil

hoeken van dezen groef ſomtijds zoo groot een

onweder oprees, waar door de arbeidersenhun

ne hutten, daar ingemaakt, tegen de aarde wier

den geſlagen. · · * - - - -

#danige holen, in welkealtijd, ofop
zekeren tijdsomloop gewoon is windte waaijen,

onnen zig dieren, zonder levensgevaar, ont

houden, om dat de lugt, aldaar door de winden
• k G
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edreven, van dampen gereinigt, en ter adem

alinge van de dieren# gefnaakt word. '

## ſtoffe, l## holen

werkt, is de vyerige lugtſtoffe, gelijkweterſtond

zeiden: welke## aangemerkt te

zijn in zulkeholen, waarin zondereenigen damp

of rook dieren en brandende toortſen worden uit:

gebluſt. Want daar kan geen vermoeden van

ëenige venijn-ſtoffë wezen, om dat geen vergif

tige uitvloeiſels, voornamentlijk als ze onvoel

#n, de vlammen kon Ebuſſen ook

kan dit geen werking van een dampige onſcha

delijke lugt wezen, om dat men dergeendam

pen ziet. Het zal dan, zijn 's erachtens, byko

men doorden overvloed van de# lugtſtof

fe, welke in die plaatſen de lugt al te dunmaakt,

en dit brengt hem tot devolgende hiſtorievanhet

hol by Napels, aan 't hoofd dezes uittrekſelsge
meld. ' . . . . ! , iſ - º 1

Als de Heer Konnor van Napels reiſde, om

de natuurlijke baden, de warme badſtoven van

Baje, en de peuinhoopen van Kume, ſamt de

vyerbrakende heuvelen te bezien, die van de ou

den eertijds de brandende of Vulkaan: "inkel,

maar om de menigte van Zwavel en Aluin

daar uit voortkomende, van de inwoont

thans ter tijd Solfaterra word geheten; quarnh!

op den weg by een klein dog oud hol, omtrent

twee mijlen van Napels gelegen, 't welk van

wegen de menigvuldige daargedoode dieren, en

inzonderheid honden, zeer vermaard is, waar

om het van de landluiden in 't Italiaanſch"La
Grotta del cane wordgenoemd.
- -- - - - """""""... ... , Dei

* Het honden-hol.
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Deze kuil, op een bergje gelegen, weet men ,

niet wel, of aldaar van de natuur, of van men

ſchen handen is gegraven : dog dat is even veel.

Ze is omtrent elf voeten lang, zeven breed, en

negen hoog. Deszelfs muuren zijn tweederley

van verw. Van den grond af, ter hoogte van

omtrent tien vingeren, zijn ze donker, groen

achtig in den ganſchen omtrek van 't hol , en

daarom lichtelijk te onderkennen van de boven

ſte muuren, die na de eigene verwe der aarde

zwemen. Ze is nogtans over al niet van die

juiſte ruimte. De ingang is wijder, de bodem

ſmaller, en als op een ongeregelden kegeluitloo

pende. Van boven is ze gelijk als gewelfd. De

vloer is ganſch * zigteinderlijk. Wanneer men

met de hand na den grond taſt, voelt men een

matige warmte, en daar komt een dampige, dog

voelbare ,lugt uit. Dit hol word met een ſlot

deur toegeſloten, op dat het daar omtrent wei

dende vee, in 't zelve, zoo 't open ſtond, niet

zoude ingaan, en ſterven. t -

Een boer, die de bewaarder van dit hol is, en

de reizende luiden deszelfs zeldzaamheden voor

geld laat zien, vertoonde den Heer Konnor,

en zijne reisgenooten, deze proeven.

Hy nam een levenden hond, enhield die on

der tegen de aarde aan. Straks begon de hond

te hijgen, en trekken, voorts als een diededood

ſtuipen heeft met open muil de pooten van een

te ſteken, en te gijpen. Toen nu de hond dus

naaan zijn dood was, neemt de boerhem op, en

werpt hem in een naby gelegen meir f Agnano

genaamt, waar in de hond, met den kop boven .

-.. - - - - - ' * . r - s t 't Wa- -

* Horizontalis. f of Bagni d'Agnano
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twater uitſtekende aanſtonds , gelijk als döor

een hartſterkend drankje tegen de dood te regt

ebragt, allenkskens weder bequam, en heen

liep. Onze aanſchouwer vraagde den holbe

waarder, ofdehond,zoomenhem ſlegts in de lugt

alleen, en niet in 't water had gelaten, nietzou

de herleeft hebben ? maar kreeg tot beſcheid,

dat in dat water alleen een zekere kragt was,

omme het ingeaaſſemde venijn te verdrijven, en

zoo ſpreken ze gemeenlijk alle, die tot nog toe

over deze zaak hunne aanmerking haddengeno

men. - . - -- --

Daarna nam de boer een ontſtekentoorts, en

had die zoo haaſt niet beneden tegen het groene

gedeelte des muurs gebragt, of ſneller als in een

oogenblik was ze uitgebluſt, enſpreide eengroo

ten rook van zig.

De geheele doodelijke kragt van dit hol is al

leenlijk binnen het beſtek vanhetonderſtegedeel

te des muurs, zoo ver als ze groen is : daar van

daan komt het, dat menſchen, ſchapen, groo

te honden, en andere dieren, die door de groot

te van haar lijf, en langheid na beneden, boven

de hoogte van den groenen ſtreep reiken, zon

der levensgevaar in 't zelve konnen ademhalen.

Zoo men eenig dier wil doen ſterven, moetmen .

met een forſſe hand deszelfs hoofd beneden den

# ſtreep gebukt houden. Maar jongeHon

en, Duiven, Hoenderen, Muizen, en derge

lijke kleiner dieren, in 't hol geworpen, ſterven

zoo aanſtonds. -- - -

Dit treurſpel, ofſchouwſpel (zoo als 't iemand

noemen wil)geeindigt zijnde, trok de HeerKon

mor na Pouſſoli, en Baje, by zigzelvenverwon

-v... : - f : . . . . der
- -



, ... Wanuary en February 1698.

derd, dat##van dood## binnen#

kring der groenachtige# was gelegen, en

nog meer overdenkende, hoe 't miogt wezen,

dat in het ſmakelooze water van 't meir Agnano

# een tegengift meer zoude ſteken als in de
Iucht. *

Hykonde niet begrijpen, zeggeik, en zijne herſ

ſenen maalden## nag: over , hoe

dat het gemelde water magtig was, het vergif,

dat de hond (zoo men meende) door de binnen

ſte vertrekken zijn 's lichaams, en in zijn bloed

had, wech te nemen, of van buiten af te ſpoe

len. Alonderſtelde men, dat het water in 't lich

chaam van den hond was gekomen ('t welk nog

tans zwaarlijk zoude te bewijzen zijn, om dat hy

zijn kop buiten 't water had geſteken) nogtans

zal het naauwelijks zoo een ſchielijke en zoo

wondere werking doen.

Wantbyafdien hetdoor 't keelklapje in de maag

viel, zoo zoude het niet, als na een langen wij

langs dengewonenomweg van't maagſap,met het

bloed vermengt werden, ofzoo het door 't ſtrot

tenhoofd op de longen viel, dan zoude het zig

ganſch niet met het bloed vermengen, maar in

#gaande makende een moei

jelijken hoeſt, en, de luchtaderblaasjes bezettende,

een lange en gevaarlijke ademhalinge veroorza

ken. Door welke redenen hy bewogen niet te

onre# aan de gewaande #giftige geneesdeugd
van 't meir Agnano twijffelde, en dat voorregt

aan de lugt alleen toeſchreef -

Om dan dezen duiſterniſſe eenig ligt, ware het

# , aan te brengen,ging hy's #derendaags
weder derwaarts, willende der zake eenigenader

*-XII Deel. G - proe
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proeven nemen, en met zig voerende vier le

vendige dieren, een Hond, een Kat , en twee

Duiven, met een weegſchaal. Hy hield met zijne

eigene handen een van de Duiven op de vloer

van hethol, daarna, wanneer ze nu met de dood

worſtelde, alleen in de lugt, en zie daar, in de

lugt alleen hervat de Duif allenkskens het byna

gebluſte levensvlammetje,zoo verre, dat ze wech

gevlogen zoude hebben , tot groote verwonde

ring van den holwachter. 't Zelve bevond hy

nog meermalen metde andere Duif, en den

Hond, want de Kat was onder weeg van dol

heid geſtorven. Ook liet hy ettelijke ponden van

de aarde, uit het holgegraven, daarbuiten bren

gen, ſtak'er den Hond en de Duiven metdenkop

in, dog zag, dat het haar geen letſel deed. Hy

ontſtak verſcheide toortſen, en bragt die langs

den geheelen omkring van de grond: het miſte

niet, al waar ze voorby het groene perkwierden

gehouden, ging haar vlam uit. -

Dezelve dieren bragt de Heer Konnor vandaar

in de nabygelegene en natuurlijke badſtoven van

Sant Germano, welkevan de Napelſche Genees

meeſters den genen worden voorgeſchreven, die

de Spaanſche pokkenhebben, zonder quikzilver,

maar alleen met ontloſſende middelen te gebrui

ken, en 't quaad uit te zweeten. Hy hield haar

langen tijd tegen de aarde, maar ze kregen gee

me het minſte letſel. Daar vandaan bragt hyde

zelve weder na het meergemelde hondenhol

[Grotta del Cane] en hebbende beide de duiven,

zoo wel als den hond, wat lang tegen de vloer.

gehouden, zag, dat ze dood waren. De boer

nam de doode duiven na huis, om er zijnn:
- - s- - - - - - - - - - , - - - tij
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tijd mee te doen, zeggende, dat hy de dieren,

die in 't hol gedood waren, zonder het minſte

quaad gevolg, gewoon was te eten. - - "

Voorts nam hy een weegſchaal, en bond den

eenen arm van dezelve hooger op, zulks dat die

korter was als deandere, die in zijngewoneleng

te daar tegen overſtond: toenſteldehyde ſchaal,

op een juiſte evenwigt gebragt, in dier voegen,

dat de langer arm beneden, en de korter boven

de gezeide groene ſtreep was ; willende daar

# onderzoeken, of, zoo wanneer de bene

denſte lugt zwaarder of ligter dan de bovenſte

was, het evenwigt door 't nederdrukken of op

ligten van den langer arm wel haaſt zoude ver

ſchrikken, maar daar was geen merkelijke ver

andering in. - - - -

Deze zijn de proeven, die de naauwkeurige

#efenen." in het Italiaanſch hol gedaan

heeft.

Te Napels vertelt men, dat de Onderkoning

dierplaatſe, zeer begerigom dequaadaardigekragt

van dezegroef aan eenmenſch te beproeven, een

gevangen Turk derwaarts liet brengen, met be

vel van zijn hoofd tegen d'aarde te houden, dog
eenzins tot ſtervens toe : maar men hadden

urk al te lang ondergehouden, en de man was

dood. Andere hebben 't aan Muilezels, Buffels

(die daar te lande in grooten getale zijn) Scha

pen, en verſcheide andere dieren bezogt ; altijd

met denzelven uitkomſt. - -

Dus is er overtollig bewijs, 't welk verbied

aan de kragt van dit doodelijk hol te twijfelen,

maar wat de oorzaak van die zeldzamewerking

belangt, daar over word verſcheidentlijk geſpro

. » G 2 ken,
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ken, en elk redenkavelt daar van, na dat hy ver

ſtand heeft.

Sommige Italianen, en andere, die de menig

vuldigheid der wonderwerken (mirakelen is do

het woord) gaarne hooren, gelooven, dat &#
dit hol zulk een venijnigen kragtheeft ingedrukt,

om dat eertijds veel bloed van Martelaren daarin

vergoten is. Deze ſchijnen de reden niet te wil

len weten.

Sommige zeggen, dat de dieren daar in van

de warmte, en rook ſmoren. Deze onderzoe

ken de Natuur niet verder als aan de buitenſte

ſchorſſe, niet bedenkende, dat in de nabygelege

ne badſtowe, waar in veel meer warmteen dam

pige waaſſem is, geen gedierte het allerminſte le

vensgevaar loopt. -

Andere, die de dingen wat dieper en met wijs

gerige oogen inzien, hebben groote reden om te

gelooven, dat alles in dit geval volgens de vaſte

werktuigelijke wetten van de Natuur toegaat,

en twijfelen niet, of de dieren worden gedood

van een zekere venijnige uitwaaſfeming, die uit

den ſchoot der aarde uitvloeit, en door d'adem

haling in de longen word gebragt. Maar deze

laatſte zijn 't met elkanderen ganſch niet eens,

over den aart van dien vergiftigen geeſt, want

ſommige willen, dat ze van een ziltigen aart is,

en denganſchen t'ſamenſtel des bloedsteenemaal

ontbind: ſommigehouden ſtaande, dat zenaden:

zuurezweemt, en hetbloed ſchielijk ſtremt, waar

uiteenige giſſen, dat ze Quikzilverachtig, ande

re dat zg Spiesglasachtig, deze Salpeterachtig,

gene dat ze Zwavelachtig, ſommige dat ze Aluin

achtig, andere dat ze Koperroodachtig, an:
r - - àt



Vanuary en February 1698. . . 1o1
dat ze Rottekruidachtig is, elk na dat het hem

beſt voorkomt. -

De Heer Konnor, wikkende de dingen naar

eiſch van reden, en dezelve volgensdebygebrag

teproeven naauwkeuriglijk onderzoekende, vind

de doodelijke kragt van het Napelſche moord

hol zoo geſchapen, dat ze geenzins uit eenig ver

gift, of vergiftigen grond, teontſtaan maggeoor

deelt werden. - - -

Ten dien einde met verreziende oogen zijnes

ſchranderen vernufts bekeken hebbende zoo wel

den aart en de veelvuldige ſoortenvan vergift, als

deszelfs verſcheide werkingen (uit alle het welke

klaarblijkt, dat de kragt van het gemelde holin

't allerminſten uit geen vergift kan ſpruiten) be

ſluit hy rnet reden, dat de dieren daar in door

geen doodend lichaam van 't leven worden be

rooft, maar afleenlijk van zelfs daar in ſterven,

by gebrek van de in- en uitzettende lucht.

Hoe dit nu bykomt, namentlijk, dat in holen,

met vyerige lugtſtoffè vervuld, by mangel van

in- en uitzettende lugt, het leven van dieren, en

de vlammenvantoortſen uitgebluſtwerden, daar

van kan men door zijn filozoofſche gedagten in

het tiende lid zijner verhandeling overtuigt wer

den. Laat het u genoeg zijn, lezer, dat ik u 't -

zelve hebbe aangetoort, want nate ſchrijven luſt

my niet.

Het elfde of laatſte lid, dat van de mengelſtoffe

der onderaardſche holen ſpreekt, is aanmerke

lijk, om dat daar in word aangewezen , hoe

de ziektens, die de arbeidsluiden in de bergho

lengemeenelijk onderhevig zijn, konnen geweert

werden. -

/ . G 3 In
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. In de volgende bladen beſchrijft ons de Heer

Konnor den berg Veſuvius, en deszelfs jongſt

ledene branding in den jare 1694. -

Dit vervaarlijk gebergte legt aan 't ſtrand der

Middellandſche zee, met zijn top zeven, met

zijn voet vier Italiaanſche mijlen van Napels, In

Wintermaand des jaars 1693 heeft de Schrijver

zelf, niet zonder veel zwoegens en zweetens o

ver zand- en aſch-hoopen tot op den bovenſten

kruin geklommen. Detop loopt niet ſpits, maar

is ſtomp, plat, en zeer ruim, niet ongelijk ee

nen ronden Schouwburg, met een ſchrikkelijke

ingeholdediepte in 't midden: een holte, dietwee

mijlen in zijn omkringſchijnt te beſlaan. Hyplagt

eertijds gruzame vyervlammen, vyerige ſteen

brokken, gloeijende aſſen, ſcherperots-ſcherven,

en kokende bergſtoffen, waar mede zijn geheele

omtrek, en d'alomgelegene buurt bedekt legt,

gelijk als met blixems en donders uit te braken,

Maar nu ſedert een geruimen tijd heeft hy niets

dan een zwaren# opgegeven. Degrond

dezer holte is vaſt, en voor de naderende reizi

gers over al begankelijk. Als men d'er hard op

ſtampt, geeft ze op ſommigeplaatſen een weder

klank, als of ze met holen engroeven van onde

ren doorboord was, en die d'er over wandelen

voelen geen kleine warmteonder hunne voeten.

Midden uit de holte van dezen berg rijſt een

andere berg, ook niet klein, omtrent drie hon

dert ſchreden hoog, en met zijn top boven den

kruin van den berg, binnen welke hy bemanteld

legt, uitſtekende.

De Schrijver, met nog grooter moeijelijkheid

over het loſſe en heete zand, van dezenberg uit

- . . ge
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gebraakt, op deszelfs top geklautert zijnde, zag

dat hy ook op zijn kruin een ruim hol had, en

komende aan den rand bevond hy die met zulk

een dikken wolk bezet (gelijk dikwils gebeurt)

dat hy haar grootte niet konde onderſcheiden. 't

Speet hem te zeer, dat hy zonderdeholte tezien,

na zoo veel moeite weder zoude moeten keeren:

derhalven ging hy, zoo moede als hy was, een

wijltje tegen den grond nederleggen, en onder

tuſſen verdween de wolk juiſt zeer ſchielijk , en

hy, opgeſprongen, zag de grootte van den gan

ſchen groef, na zijn begeerte. Zeis uit denmid

dellijn omtrent zeſtig ſchreden breed, en loopt

benedenwaarts niet tot een afgrond, gelijk ſom

mige meenen, maar ſteil neér , in een naauwer

put, diep, ten naaſten by, dertig voeten. Haar

omtrek is netter Schouwburgswijzegerond, dan

die van den grooter berg, en haar ſchoot baartge

dueriglijk een helſchen gloed van vlammen en

dikken rook, zonder ophouden, want dieVyer

poel is rondom met veel bergzwavel, dat op de

grond van 't hol dicht op elkander legt, omboord,

en word, gelijk de vlam van het pit in een lamp

door oly, alzoo ook door dit onverbrandelijk

voedſel aangezet. De grond van dezen wijdga

penden oven legt niet blank vangeſmolte metaal,

zoo als ſommige gewaant hebben, maar is vaſt,

en uit een harde aard-en zandachtige ſtoffe, met

mengſel van velerley bergſtoffen op een gepakt.

Een altoosduerende vlamme barſt hier uit, en

zoo men niet voor een ſchielijke#
vreeſde, hoedanig een dikwilsontſtaat, menzou

de zonder gevaar tot op den diepſtengrondvan 't

hol konnen nederdalen.

G 4 Niet
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Niet altijd werpt dezebergeen en dezelveſtoſ-,

fe op. Nu houd hyzig eens ſtil, en braaktalleen

lijk uit zijn ingewanden nooit geſliſte vlammen,

die men niet kan zien, ten zy iemand van den

rand des kuils tot op den bodem nederkijkt. Dan

eens jaagt hy zeer geweldige vlammen met zulk

een zet, en zoo hoog in de lugt, dat ze uit dena

buerige, ja ook# teden, niet zonder

afgrijzen gelijk als weêrligt konnen gezien wer

den. Somtijds ruſpt hy met de vlammen uit zijn

'keelgat gloeijende aſſen, en gebrande ſteenen,

die hy een ſtuk weegs van zig werpt, gelijk eeni

gereizigers, die na onzen Schrijver daar quamen,

etuigt hebben: want zy hoorden op zijn top een

ſchrikkelijk geruis en geraas, waar op een ſlag

regen van# èn ſteenen volgde, die hen met

levensgevaar deed wechvlugten. Altemet, na

een voorgaande vervaarlijke loejing en aardbc

ving, drijft hy niet alleen zand en vyerige ſtee

nen, maar# heele rotſen, uit zijn gedarmte

afgerukt, vier, acht, tien, Ja vijftien mijlen van

zig, met een groote verwoeſting van menſchen,

vee, en gewas. Sommige willen, dat de afſche

van dezen berg tot in Griekenland was geſtoven,

en aldaar tot een bergje opgeſtapelt, en men zegt,

dat in Griekenland een nieuw bergje is opgere

zen omtrent den zelven tijd, toen de Veſuvius

los brandde: ja daar word verhaalt, en 't is niet

ongeloofelijk, dat by wijlen van zijnen top af

zoo zware waterſtroomen in de ondergelegene

vlaktens en velden nedergeſtort zijn, dat de naa

ſte haven van Napels daar door ganſch en aldroog

wierd.

Hier na gaat de Heer Konnor een beſchrijvin

gC
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# maken van debergſtoffe, die dezeberg uit zijn

alg braakt, en verhaalt met gamen, hoedanigde

ſtoffè was, die als een geheel riviervan geſmol

ten metaal uit hem afvloeide, na dat hy in een

Graſmaand desjaars 1694 , niet anders als met

een gruzamen donder, zijn oude woede hervat

tede. Toen braakte hy drie dagen lang, zonder

aardbeving, een allerafgrijſelijkſten gloed van

vlammen, en dikke rookwolken, tot zoo groo

ten ſchrik der rondomwonende menſchen, dat

die, uit vreeze van onder de afſche, die telkens

daar uit geworpen wierd, levendig gedolven te

werden, met al hun vee en goederen verbaaſde

lijk in de naaſte ſteden vloden. De Filozoſen en

Natuurkenners konnen hier aas voor hun weet

luſt vinden, en eens zien, of 't wel waar is 't ge

nemen dus lang gezegt heeft, dat er in den ſchoot

der aarde geen nieuwe# geteelt wor

den, maar dat alle de bergſtoffen, die men da

gelijks uitgraaft, van 's werelds geboorte afgeweeſt zijn. - w

Achter dit vermakelijk vertoog volgt een an

der, niet minder aanmerking waardig, als de

twee voorgaande, want het beſchrijftons een al

lerzeldzaamſt menſchengeraamte, in Kampaniën

gevonden, welkers beenen altemaal tot een been

aan malkander vaſt en hecht tot een enkel been

waren geworden: in der voegen dat alle de bee

nen van den rug, lendenen, ribben, en billen,

die in haren natuurlijken ſtand, als ze van elkan

deren geſcheiden zijn, gemeenelijk omtrent acht

en dertig uitmaken, zoo vaſt tot een zijn gehecht,

hare bindſels zoo verbeent (laat my liegts dit

woord in dezen zin gebruiken) en hare leden

-» G 5 VOcg
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voegſels zoo wechgegroeid, dat ze niet alsmaar

een eenig vaſt en enkel beengeſtel uitmaken, al

les zonder dat de# of wervelbeenen enz.

konnen geſcheiden worden: zoodanig, meteen

woordgezegd, dat alle de beenen een en 't zelve

lichaam maken, even als of een beeldhouwer een

zekeren menſchverbeeldenden romp met ribben,

wervelbeenen, enz. uit eenen balk had gemaakt.

Sta by liefhebber der Natuur- en Ontleedkun

de, hier valt voor u te overwegen, of deze bee

nen zoo tot een gegroeid zijn in des moeders

lichaam, of toen de menſch leefde, wiens bee

nen het geweeſt zijn, ten derden, of ze deze hard

heid en vaſtheid in 't grafhebben gekregen.

De Heer Konnor haalt de oorzaak wel meeſt

uit de beginſelen der voorttelinge, alzoo hy niet

kan begrijpen, dat de aarde alleen kragt zoude

hebben om kraakbeenen enz. tot een been tema

ken. Want of ſchoon ſomtijds aaneengehechte

beenen uit de aarde worden gedolven, nogtans

is die aaneenhechting, of vereeniging geenzins

door de aarde, of eenig beginſel van aarde te

weeg gebragt, tenzy zeteffensook van een ſteen

achtige natuur en hardheid zijn geworden. Men

ziet hier niet alleenlijk, hoe deze beenmaking of

beenwording met het leven heeftbegonnen, maar

ook een net oordeel van den Schrijver over alle

de vaſte en werktuigelijke deelen onzes lichaams.

Onder andere laat hy onshooren, waarvandaan

het komt, dat er dikwils lijken, die een reeks

van jaren begraven zijn geweeſt, gaaf, en onbe

dorven uitde aarde worden gehaalt. Dit geſchied

door geen wonderwerk, gelijk de kalling dermar

ren is, die, in bygeloof doorzult, zoo "E
* VCR
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ken voor ik weet niet welke heiligdommen aan

zien, maardoor een dikken zilten damp, die uit het

aardrijk vloeit, en in de vezelen van het doode

lichaam indringendealdaar vaſt maakten inhecht

dat vlugge zout en zwavel, welkers uitwaaſſe

eming den lichamen bederving en verrotting aan

brengt. Namentlijk door het ſteuiten en ſtil

doen ſtaan van de vleesbeginſelen, die uit

waaſſemen zouden, en door dezelve tot eenze

kere ruſt te dwingen, behoud deze zoutwaaſſem

het lichaam gaaf en ongeſchonden ; niet anders

als gelijk het zeezout gewoon is het vlees te be

waren: ik zwijge wat er in 't voorbygaan word

geleeraart wegens de krommingderbeenen, aan

geborenebulten, bochchels, en verſcheide uitpui

lingen in het lichaam ; alt'zamen brave gezonde

# , nut voor een yder geletterde, die

zig aan de Natuur-Genees- en Ontleding-kunde

laat gelegen## ' , -

Het laatſte Artzeny-Natuurkundig vertoog

heeft de Heer Konnor geſchreven over een ver

vaarlijkVleesgezwel, ontdekt te Parijs in het geo

pende lijk eener vrouwe, en weduwe van vijf

tig jaren, die daar mede vijf en twintig jaren in

haar onderbuik was gequelt geweeſt. Na een

zeer netteen omſtandige beſchrijving van dat#

zwel, deszelfs en der andere bygevoegde leden

gelegentheid, mitsgaders de toevallen, ten tijde

van de Ontleding daaromtrent bevonden, levert

hy den lezers uit de ſchatten zijnes welgeoeffen

den vernufts zeer vele wetenswaardige opmer

kingen, al te natuurlijk, dan dat ik ze voor elk

cen hier zoude naſchrijven, te meer, nu dit uit

ekſel, naar mate der weinige bladen, on:
g
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de hand reeds groot genoeg ſchijnt uitgeloos

pcn. -

5

VIII. HOOFDDE EL.

Lufthof der Zielen, beplant met verſcheide

ſoorten van geeſtelijkegezangen, ſtrekken

de tot gezondmaking, voedſel, verſterking

en verguikking de gemoeds. Gemaakt van

verſcheide perſonen, waar van vele nooit in

druk geweeſt, en de overige uit gedrukte

liedboeken gezagt en in ordre geſtelt zijn door

C. S. de vierdedruk, verrijktmet een Ach

terhofje, beplant met nieuwe geeſtelijke

Liedjes, waar van eenige nooit voor dezen

gedrukt zijn. Te Rotterdam by Pieter Ter

wout 1697. in 12.34 bladen, -

Aarik inde Boekzaalvan de Dicht-en Zang

kunde ſprak ('t welk meer als eens gebeurt

is)vloeidegemeenlijk iets vandebekoorlijkekragt,

die de gezangen, en waarzen hebbenop de harten

der menſchen, zeer genegen tot quelen, en zin

gen; den vroomen tot een onfeilbaren trooſt te

gen vele wederwaardigheden, oftot opwekking

van goede gedagten omtrent ons zelven, onzen

even naaſten, en wel byzonderlijkomtrentGod.

Voor de oudheid en achtbaarheid der Dicht

kunde (zoo nu en dan te berde gebragt) behoeft

Piet te wijken het nut en noodiggebruikva:Lie

CTCIR
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deren en# in 't###

niet alleen der Heidenen, en Joden, maar voor

namentlijk van ons Chriſtenen, die de Snaarlie

deren van den Koning en Profeet Davidvooreen

byzonder* Kleinoodder Kerke waarderen; waar

dig dat het in onze monden en handen, bovenal

in onze harten gedragen werde. - --

Geen gezindheden zijn d'er in 't beſchaafder

Chriſtendom, dat ik weet, ofze maken haarge

bruik van ſtichtelijke en heilige Liederen, aan

maat en trant gebonden: onder alle welke nietde

minſtyverige in dit ſtuk zijn geweeſt de weerloo

ze, waarvan ons zeker ſoort in 't elfde hoofddeel

te bezien ſtaat. , - - - - -

. Om niet te ſprekenvan dengrooten overvloed

dezer Liedboeken, die van oudsher, en wel

meeſt ſedert de tijden der hervorming in de Ne

derlanden, een groot zielvermaak aan het gezei

de weerlooze hoopje toebragten, en welke met

een gemeenen titel Memiſte Liedhoeken genoemt

wierden, zie hier, lezer, een verzameling van

### nieuwsheeft ik

van deze nieuwe uitgifte gewage, zijn re

den, ſtraks te melden. ' , 13,

Niklaas (of Noordhollandſcherwijze kortaf,

Klaas) Stapel, in zijn leven. Beamptſchrijver te

Hoorn, vond zijn geeſt gedreven tot het verga

deren van dezen bondel n, voor ettelijke

jaren bekend met het rift van Klaas Stapels

Liedboek -

- De Man, maar 't ſchijnt, pogende tot zijn 's

zelfs en zijn 's naaſtens mut, den talent te #te

"- -
eff,

zie het voorberigt, of dan korten inhoud der Pſal
asen van de nieuwe Neërduitſche overzetting,
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den, dien hy zig toevertrouwd achtte, liet zijn

aanmerking gaan over dat deel der geboden en

vermaningen, in 't Oud en Nieuw Verbondvoor

komende, 't welk ons aanzet , om Pſalmen,

Lofzangen, en geeſtelijke Lieden, tot Gods ee

re, en onderlinge ſtichting, te zingen. Hybegreep,

daar uit, dat heilig zingen geen der minſte was,

van alle de Chriſtelijke Zedeplichten; geen, die

zoo wel, over al, endikwils, ſchijnt te pas teko

men: 't zy dat ze haar opzigt hebben opdendienſt,

dien we Gode, en Chriſtus, of dien we onzen

evenmenſch en ons zelven ſchuldig zijn: ja hy

hield boven deze# hooger, dan alleen de

Koninklijke Hoofddeugd de Liefde. Door 't

# zingen, meende hy, word dealler

iligſte naam van God en zijne Zone Jezus ver

heerlijkt, want godsdienſtige gezangen beſtaan in

gebeden, lof-en dankzeggingen, waar door men

de volmaakte eigenſchappen derGodheidroemt. '

Door 't ſtichtelijk zingen, oordeelde hy, van

Gods goedheid, magt en wijsheid, des werelds

ydelheid, bedrog, en dwaasheid ('k vergat ſchier

des duivels loos- en boosheid) der zonden loon

en leelijkheid, der Deugden vreugd en Lieffe

lijkheid, der Hellen pijn, en ſchrikkelijkheid,

en des Hemels volmaakte heerlijkheid , , ein

delijk, door een bezeffing, onder 't zingen,

van 't genot - eener eeuwige onveranderlijke

blijdſchap, word de zondaar bekeert, de afpa-.

dige te regt gebragt, de ongeregelde vermaant ,

de trage aangeprikkelt, de moedelooze opge

beurt, de zwakke geſterkt, de bedroefde ver

trooſt, de onwetende geleeraart, en de nijvere

beveſtigt. - - - - - .

- Door
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Door 't aandagtig zingen kan men, zijn's er

achtens, menigmalen, zoo in 't verborgen, als

openbaar, de geſtalte onzes harten, in tijde van

druk ofvreugde, voor God uitſtorten, onzedor

re en doffe zinnen opwekken, verquikken, en

bequaam maken tot het overdenkenvan gewijde

ſtoffe, tot loven, totbidden, en tot danken; dog

alles en alleen doorde medewerkende genade van

den H. Geeſt, die de godvrugtige zangers (dat is,

dieniet uit losheid, ydeleeerzugt, maar in 'shar

ten nederigheid en eenvoudigheid dat goede werk

doen) pleegt te vergezelſchappen.

Hier by komt, volgens zijn aanmerking, dat

de vorensgezeidenutheden niet alleen bereiktkon

nenwerden door Liederen, Lofzangen, en Pſal

men naar de konſt en opwekkelijk te zingen,

maar ook door dezelve aandagtelijk te lezen, en

in de vergaderingen der vromen voor te lezen:

want elk een heeft de gaaf van wel zingen niet,

en al had hy die, zoo verſtaat hy zig ſtraks niet

op alle zangſtemmen.

Eindelijk beoogde hy met zijn Liedboek dit

nut te verrigten, dat welmeenende menſchen,

onder 't waarnemen van hun tijdelijk beroep, of

over weg gaande, wanneer 't lezen onmogelijk

is, eenige ſtichtelijke gezangen mogten zingen,

of by hun zelven opzeggen, dewijl men lichter

rijmdan onrijm in degeheugeniſſe kanprenten, en

aldus het hart, tegen ydele invallen geſterkt, op

heilige en hemelſche gedagten gaande maken.

Dus verre hebbe ik Klaas Stapels goed inzi

vermeld, laat ons nu eens zien, hoe hyziginde

verzameling van deze ſtichtelijke liederen gedra

gen heeft. De

-
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De goede man, bedenkende, dat vele Dich

ters, zelfs onvrome, wel tot zekere hoogte

van kunſt, dog weinige van regte ſtichting,

ſteigeren, heeft zoo zeer niet gezien op de keur

lijkheid van de kunſt, als wel op de ſtichtelijk

heid van de ſtoffe, die hy boven de kunſt waar

deerde, dog als 't een by 't ander komt, danbe

kent hy, dat de kunſt aan de heilige ſtoffë geen

kleine kragt en luiſter geeft. Om dezelve reden

heeft hy geen onderſcheid gemaakt in de Dichters,

of rijmers, van wat naam, gezindheid of volk

zymogten zijn, willende, datmenmeer opmerke

wat, als van wiende dingen gezegt werden.

Uit het laatſtgezeide kuntgydan lichtelijk zien,

lezer, dat de Rijmersen Zangdigters, welkerge

dichten en Hederen in dezen Lu# , juiſt

altemaal geen Meeſters in de Dichtkomſt zijn,

nogte hun zelven, denke ik, daar voor uit ge

ven; nademaal tot het verkrijgen van den eer

naam van Poeët wat anders behoort, dan een

geeſtelijk lied te maken: maar wyzullen deez tijd

in de verhandeling van die meermaals verhandel

de ſtoffe niet dieper intreden. Dien het om ſtich

ting te doen is, die zal in ſommigegezangenniet

# al zijn daarin alle regelen van

oëzy, taal en Dichtmaat niet keurelijk waarge

nomen. In andere vind men de konſt niet ver

zuimd; 't welk een kenner met den eerſten op

flag zal voorkomen, al las hy niet de namender

Dichters, die meeft by yder gezang ſtaan uitge

drukt. In 't geheel zie ik, onder het doorwan

delen van dezen Luſthof, dat er geene van die

ouwerwetſche deunen in opgezongen worden,

diekundige ooren van onzentijd zonder van#
- CINCIR
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chen te## , zulke#
deren, meine ik, die (hoe ſtichtelijk ze ookmo

gen wezen) met al te ſlegtluidende ſtopwoorden

doorſpekt zijn, en wel meerendeels op 't einde

van de vaarzen, omalzoo, och armen! hetrijm

oed te maken, gelijk als daar is die kromtalige

aalgeſletene lapkalling van certein, eenpaar, eer

baar, fijn, geprezen, idoon , minjoot, ſaan, en

wat meer zoodanige mismaakſels ofandere ſleep

lendige baſtaardyen in de oude Menniſte Lied

boekrijmers, met heele bosjes uitmunten.

'k Heb nog bet te zeggen. -

Toen Pieter Terwout, man van eerlijken wan

del, en die teffens ſtegen voor ſtraten kent, den

derden druk van dit Stapels Liedboek uitgaf, had

hy, om, zoo veel als doenlijk was, naar zijn

vermogen, kafvan koren te ſchiften, eenige lied

jes uitgemonſtert, die in den tweeden druk van

't jaar 1686, te Harlingen by Simon Boncq ver

vaardigd, gevonden wierden, maar daar over

heeft hy klagten gehoort, en degoede luiden wil

den gaarne hebben alles wat in den gezeidentwee

den druk ſtond. Derhalven om den ſtichtelijken

Zangers en Zangereſſen alle mogelijke vergenoe

ging te geven, heefthy niet alleen de rijmen, die

in den derden druk uitgelaten waren, benevens

al het gene dat ter vermeerdering vandenderden

druk gedient had, in dezen zijnen vierden druk

# t , maar daarenboven ook verſcheidean

ere Gedichten, aan welke te voren geen plaats

in Stapels Liedboek was ingeruimt. " .. . .

Hier zoude ik bequamelijk mijnpennekonnen

laten ruſten, maar vermits ik niet wel van mijn

zelven kan verwerven, uit een rijm-Vollen. Luſt

XII Deel. - " H hof



114 De Boekzaal van Europe, -

hof rijmeloos heen te gaan, zal ik voormijn aft

ſcheid, uit den bondel gedichten van Joachim

Oudaan (die zig hier van de 688ſte tot de 721ſte

bladzijde vertoont) iets tot een proefje naſchrij

ven, 't welk geenzins van 't ſlegſte is, en tegen

het beſte van de ganſche verzameling zijn ſtand

kan houden. * . - . -

- 't Is een Lofzang van dien. Dichter op Chriſt

tus Hemelvaart. . -

Stemme O Kersnacht enz.

- L - ' . . . I. - -

De geeſt, gedreven in den Hoogen,

# hooger dan de ſtraal der ogen,

En volgt den Heiland achter na, .

Daar Hy, ten Hemel opgevaren,

Bewierookt word van d'Engle-ſcharen; | |

-

* . * * * * * * * * * * * *

Zoo z'op 't Geloof na boven vaar' : 4

4. :: II. ! 1 - 2

Daar Serafijnen, Cherubijnen, :

En Vorſtendommen zien verdwijnen

Hun eeren-glans; daar alle knien ,

Der Hemiſche, Aardſche, en onderd Aarden

Geplaatſte Schepſels, voor dien Waarden ,

Zig buigen, en Hem eere biën. # :

... ... " . III. 1#

Als Wien van God een naam gegeven,

Die, boven alle naam geheven,
Alleen de Zaligheid beſluit s d . .

& 4 ' Die

»
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Die, Hoogeprieſter, 'd'Offerhanden ,

'n heilige, niet gemaakt met banden, .

runing die rijken. '

Het heilige des a #nen
#"

Zºg. "Ejaar legiº van den voet
Des Hoogepritſte zig. etredens sts - A , ,

Die kºnden die we gebedenSt 3 272 • . . . : - den t - 2 vv

"erner en een
De Zeme Gode, om" veſtien-, 3

'Z###at ſchaduw-werk verdwenen,

z###
#####
- Zijn blog #g Offers, komt drageus

v: Dat deel uige verloſſing komt
stºets go w". O s! A tºº,#v . - -

wr..... ....... »: 1.g' " , vººr

## 2

Mºet doºr den Voorhang van voor dezen, ,

Gelijk een verſchen wegde, Levens, »

Ten zoen een eeuwigen vergevens, "

Met ongedenk, en buiten vrees.

VII.

Dat niemand dan voortaan verſmade

Pen Geeſt, dat waarpand der Genade, .
er - - -- - H2 Wijl
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Wijl, die den Zone Gods vertreén,

't Bloed, dat hen heiligt, onrein achten,

's Wyers ſchrikk'lijk oordeelſtaat te wachten:

Want ander Offer is er geen.

Zy, O, o God, ten troon geſtegen,

Dank, eere, ſterkte, lof, en zegen!

In aller eeuwen, eeuwighein:

En ſtijg de galm der eerenklanken, * l

Waar met 9 menſch en Eng’len danken,

Door aller Heem ten Hemel heen! "
. W

Al wie vele van desDichtersvaarzen heeft gelezen,

weet, hoehy dikwilsgewoon was#
klem van zeggen tebeoogen, en iets over te ſtap

pen, 't welk zonder een aangenome vryheid in

de Poëzy niet geleden word ; ſchoon hy 't lich

telijk anders had konnen maken. ... ... >

Volgens die vryheid moetmen hierzoönaauw

niet zien, dathy handen op Offerhanden, en heen

op# gerijmt heeft. Een Hoofdman

van 't Dichters gilde mag zig aanmatigen, dat

Cen# niet moet navolgen. Ook ontvalt

het den beſten wel eens: ofhet overigeistefraay,

dan dat het om een letter of woord zoudeveran

dert werden, - we - 3 - 2 vºor vv T.

w - - -- -

we verse as - vºet

. Il V

sº a tastrº - is tºt in
-

- *
-

' -

sº. , " was , W. º .,,

4 ki
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Ix. HooFD DEEL.

Hiſtoire Evangelique, confirmée par la Ju

daique& la Romaine, parle R., P. Dom

PAUL PEZRON, Religieux de l'Ab

baye de prieres de Petroite obſervancede

l'OrdredeCiſteaux,& DocteurenTheo

logie de la faculté de Paris, Tome pre

mier. -
)

Dat is,

Euangeliſche hiſtorie, beveſtigd met de #ood

- ſche en Roomſche door den E. V. Dom Pau

lus Pezron, Geeſtelijk Perſoon uit de Abdy

dergebeden na den naauwgezetten regel van

de Ciſteaux, en Godgeleerdevan het Genoot

ſchap te Parijs. Het eerſte ſtuk. Te Pa

rijs by J. Boudot 1696 in 12. 28 bladen.

A# wie gezien heeft het gene dat dezeSchrij

ver over de herſtellinge van de oudheid des

tijds uitgaf, en hoe hy zijne wederſtrevers tegen

ſprak, zal voor vaſt ſtellen, geloove ik, dat de

man, ſchoon zijn gevoelen geen gronds genoeg

had, in Joodſche en andere gedenkſchriften vry

wel belezen is, ten minſten ben ik daar door

nieuwsgierig geworden om dit werk te door

bladeren, en den Hollandſchen lezer mijne aan

#n deswegen in twee uittrekſels mede te
CICI1. " " " * . * , - - - - - - - - -

H 3 * Het



# De Boekzaal van Europe,
* Het neemt zijn aanvang van zes jaren VOOr

Chriſtus geboorte,# igt met deszelfs He

melvaart, yder geſchiedeniſſe zoo nettelijk op

haar tijd thuis gebragt, zijnde, dat er zelf meeſt

altijd de dag by ſtaat. Dog waarom de Prieſter

dit doet, kan men lichtelijk afnemen, nament

# om des te beter zijne geloofsnooten de Paus

gezinden in het vieren van die dagen te regtvaar

digen. - - * . .

":## is in jaren , en de

onderdeeling in byzondere voorvallen. De jaren

zijn# na de tijdrekening van Chriſtus,

na het leven der Roomſche Keizers, en Joodſche

Koningen, na den opbouw van Roome, en na

de Griekſche Olympiaden. " . . . . . .

# zien hier in niet alleen een bondel geſchie

deniſſen van den Euangelitijd, maar ook van

Herodes, met wiens afkomſt de hiſtorie begint,

vervolgende de * Koningen na hem zoo breede

lijk, dat ze ruim een vierde gedeelte van het boek

beſlaan: ik wil zeggen het leven van Herodes den

Grooten, en dat van zijne kinderen , met alle

hünne buitenſporigheden voorgeſteld, of liever

uit den Jood Jozefus van woorde te woorde na

geſchreven, want die# word by#
Perron zoo hoog geacht, als by andere laag ver

Ook komt ons voor een uitvoerig verhaal van

Romeinſche zaken, 't zy dat dezelve overeen

komſt hebben met de dingen van 't Jodendom,

of niet, gelijk als de f oprogt van Quintilius Va
- - -- - - - - - - - * . . : " rus

* zie p. 25, 3, 42.4647. se 1a, 137.144 is,
1 56,-# 165. 167.# 2.### 23#

38-- f p. 19. | | | | » - - - ---- -- .
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rustegen de Homonaden,de Keere, aan Lucius,

Auguſtus neef, bewezen, en vele + dergelijke,

welke wederom geen klein deel van dit boek

Vullen. . . . . . . . . . . . .

Zoo groot een liefhebber als ik terſtond zeide

dat Pezron van den Joodſchen Hiſtoryſchrijver
is, zoo groot een verachter is hy van de Rabbi

nen, dog dat heeft ook zijn reden. Nog poogt

hy in de voorreden byzonderlijkG# komſt

uit de voorzeggingen des Ouden Teſtaments te

bewijzen, maar ik twijfſele niet of de gene, die

et met den vermaarden Koccejus houden, zul

len de kragtige aantogningen by dezel! Prieſter

niet zoeken, en 'tzoudemy vremd ſchijnen, in

dien zijn praat van de Sibyllen, en Virgijls har

derszangen,by verſtandige menſchen ingang vond,

om dat die allervoddigſje grollen over lang zijn
uitgeſtampt. - 2 . . .

Beter zin hebbe ik in den voorgeſtelden recks

Joodſche Hoogeprieſters, welker eerſte is Simon,

van Herodes uit die waardigheid geſtooten. De

dwingeland zette Matthias in Simons plaats, en

maakte d'eerſte verandering in het vergeven de

zer hooge bedieninge, die tot nog toe erfelijk

was geweeſt, want hy zag, dat de Hoogeprie

ſterlijke magt te groot was, enhem tot zijn dood

toe konde dwarsboomen,

,,Na dat Matthias het ampt zeven maanden be

kleed had, quam in zijn plaats (c) Joazar, en na

hem (d) Eleazar, dog deze wierd aanſtonds af

gezet, en gevolgd van (e) Jezus, de Zoon van

Sië. Het# dat Joazar voorde tweedemaal

- - - - H 4 * : : : : in
- 5 * * - -- « | - -

HH P. 17a, + P., 19o, 133, 2oo --3oo---359

(e) P. 14o. (d) P, 175 (e) F. 192. . . . .

* . *
-
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in de plaats van den laatſtgenoemden is geko

TCI1. -

Onder hem wierd het Joodſche land een

Roomſch Wingeweſt, en deszelfs Stadhouders na

men het regt van Hoogeprieſters te ſtellen : dus

geraakte (a) Annas tot dat gezag, envermits die

een Sadduceër was, begon de Sekte der Saddu

ceen van dien tijd af het hoofd op te ſteken.

Na vijftien jaren wierd Annas verdagt byVa

lerius Gratus, die hem zijn ſtoel deed inruimen

aan (b) Iſmaël. Deze zat naauwelijks een jaar,

of (c) Eleazar, Annas Zoon, was zijn navol

er: na hem quam (d) Simon, en eindelijk (e)

aiafas.
-

Laat ons nu de oogen tot eenige byzonderhe

den wenden.

De HeerPezron toont beſcheidentlijk, hoe de

(f) Prieſters, en hunne ryen in den Tempeldien

den: waar by komt de (g) ſamenzwering van de

Farizeen tegen Herodes, welke opeen bloedſtor

ting uitliep. -

anneer de zakennu in dien ſtaat waren, dat

# den Tempel van (h) Janus ten derden

male had geſloten, en vele jaren toehield, om

dat Roomen in volle vrede bloeide, liet die Vorſt

een algemeene opſchrijving niet ſlegts over het

Roomſche gebiedmaarover de rijken zijner bond

genooten maken, op dat hy des te beter deover

wigtige mogendheid der Romeinen zoude ken

nen; want daar door kondchy zoowelhet juiſte

getal des volks, als hare inkomſten weten. -

* Om

(a)P. 2 ri, (b) P, 3 ro. - , (e), 354 (d) P.
368 (e)P.378 (f) P, 16. P. 26. " "

(h) P.55. 31 (f) -. (s) . -k

wº .
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## zondhy

Quirinius, terwijl Saturninus Stadhouder van Sy

riën was. Ik ſpreke na de meeninge van onzen

Schrijver, die hier medevergelijkt de ſtrijdigheid,

by Lukas 11 v.2 voorkomende, en ſtaandehoud,

dat Chriſtus, op dien tijd geboren, verjaren moet

juiſt op den 25ſten vanWintermaand. Gy kunt,

lezer, dit den fman niet qualijk afnemen, want

hoe zoude hy het gevoelen der Roomſche Kerke

darrentegenſpreken, hoe onwaarſchijnelijk,jahoe

ongeloofelijk ook het zelve van andere geleerde

word gehouden? Voor my, het ergert my niet

dat ik den Monnikskap en de Pauſelijke trouwe

overal in dit werk zie doorſtralen. Miſſchien zal

de jaarrekening hier beter te verſtaan zijn als de ge

meldedagrekening, en de Heer Pezron meertoe

ſtemminge vinden, als hyaanwijſt, dat (a) Jezus

geboorte vier jaren ouder is, als we in onze ge

meene rekening ſchrijven.

Des Heeren geboorteplaats was Bethlehem,

ons hier in zijne omſtandigheden beſchreven, en

aldaar in een ſtal, het welke Pezron met meer

woorden als zekerheid aantoont in een onder

aardſchen# kuilgeweeſt te zijn, zoo als eeni
ge Oudvaders ook ſchijnen te gelooven. w

Ter zelver plaatſe wierd Hybeſneden, enom

trent den 6den January van de Wijzen bezogt.

Hier konnen we leeren, wat ſlag van mannen

die Wijze waren, hunne oefeningen, en of zy

Jezus in het ſtal, of elders vonden: want onze

Schrijver oordeelt waarſchijnelijkſt te wezenniet

in 't ſtal, maar in een huis. - *

Wijders dat die Wijzedaarzoo vroegquamen,

- H 5 3 > - meint

(a)75. (b) P. Ba: 3 is; - - - -

º
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meint hy wel te konnen verſtaan werden, als

men neme dat zy uit Arabien gereiſd zijn, daar

ze zelf op dien tijd uit Perzien hadden konnen

komen : maar liefſt wil hy dat het Arabien zal

zijn, want die luiden waren daar in menigte,

en Arabien word, zoo hy zegt, deurgaansinden

Bibel het (a) Ooſten genaamd. | | | -

Ik wenſchte wel dat de Man zoo,mank niet

ging in te bewijzen, dat die mannen Koningen

zijn geweeſt, daar de geduldige Job dan ook als

Koning verſchijnt. Evenwel hy houd het tegen

de Onroomſche ſtaande uit (b) Pſ. 72. v. I9. en

krijgt daar uit aanleiding om denette plaatste wer

ten, waar vandaan ze quamen. -- ,

Maria, meint hy, had geenreiniging van noor

den, want Zy was en bleef Maagd. Men late

hem dit uitrekenen, zoo wel als de (c) Vlugt

van Jezus na Egypten, en de plaats, waar, .

Hy wil dat de kindermoordery van Herodes

niet alleen den Profeten, maarzelfsden Heidenen

bekend is geweeſt: dog het isjammer, dat# Iſlêf

eene onvoldoende plaats uit (d) Makrobiuskomt

aan leuteren. - - - , 'V

Omtrent den tijd van deze ongehoordemoord

(die Vader Pezron in de maand February ſtelt)

maakten twee Joden (e) Judas en Matthias hun

ne landsgenooten gaande, en ruſtten niet, voor

al eer zeden Arend, door HerodesopdenTem

pel# boven nedergerukt zagen, '

Onze tijdrekening word hier (gelijk ik gezegt

hebbe) vierjaren en eenige dagen later geſtelt, zoo

dat het jaar 1696, gelijk wy geſchrevenhebben,
ºf e- - 7 gr. : : . na

- - - - - º - - vi ,

* (a) P. 96. (b) P. io 1. (c) P. 122. 123.

(d) P. 128. (e) P. 179..sº 't
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des### het#

a) 17.oo , dat is, met den aanvang der acht

nde eeuwe. Dezen misſlag hebben de Grie

ken niet, om dat ze rekenen van de wereldma

ing, maar ze is begonnen in den jare 525, on

er de regeringe van den Keizer Juſtijn, alswan

meer een zekere (b) Dionijs, bygenaamd de klei

ne, zig van de Jaarrekening na Chriſtus geboorte

ing bedienen, daar men te voren ofvan deWe

reldſchepping of van Diokletiaans jaren rekende,

Dionijs volgde daar in eenen Viktoor van Aqui

tanien, voor zoo verre, dat de laatſte zijn tijd

rekening van Chriſtus lijden begon.

# , met den ban van Archelaus

een Roomſch Wingeweſt geworden, had tot op

de dood van Jezus deze Stadhouders : d'eerſte

Koponius, onder wienQuirinius een tweede be

ſchrijving deed, daar na Ambibuchus, gevolgd

van Annius Rufus, toen Valerius Gratus, en na

dezen (c) Pontius Pilatus, Dat deJoden hun regt

van halsvonniſſe onderKoponius verloren hebbe

gelijk Pezron zegt, behoeven we op zijn woor

niet te gelooven: en wat de lijſt der Stadhoude

ren van Syrien belangt, die is wat te langwijlig,

dan dat ze hieringelaſt werde. Iemand, die den

Vader Pezron wil zien bewijzen, dat Jezus in

zijn# een timmerman is geweeſt, ſla ee

nige bladen terug, en bekijke het p. 294.

(d) Herodes Antipas, ziende onderwijlenTi

beer tot Keizer verheven, bouwde een groote

Stad, en noemde die, uit vleyzugt, Tiberias,

Filippus, Herodes zoon, handelde op dezelve

(a) P 169. (b) P. 87. (e) P, 18+ (a) P,1%## (#). P. 187: (c) F e (d)

- tº
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# met de oude Stad# hy treffelij

liet verbeteren, en Caeſarea Philippi noemen,

daar hy nog een tweede, na des Keizers moeder

Julia, by deed. Jezus,# verborgen levende,

verlieſt zijn gemeinden Vader Jozef, wiens ſaj

geſlagtlijſt, van Mattheus en Lukas beſchreven,

alhier naauwkeuriglijk word uitgepluiſt.'

Met Joannes den# , in het openbaar

verſchijnende, zien we dezes mans juiſte tijd

# , en het woord (b) iyatoeria verklaard.

Ook handelt de Heer Pezron breed van desDoo

pers Prediking, Kleedy, en Spijze, voorts van

Herodes onwettig huwelijk met Herodias, zijn

's broeders vrouw, van Jezus doop, de plaats

waar, en den tijd wanneer die geſchied is. Hy

onderzoekt hier, of het een (c) Duive was, of

alleen de gedaante van een Duive, die toen op

Jezus quam, en houd zig by 't laatſte.

- Daar hy van Jezus (d) verzoekinge in dewoe

ſtijn ſpreekt, zag ik hem gaarne wat klaarder,

en of hy de (e) watervaten op de bruiloft in Ka

na wel gemeten heeft, daar aanzoudeikhartelijk

twijfelen. Hy oordeelt dat Jezus maar drie Pa

ſchaas in zijn openbarebedieninge is geweeſt, en

dat die van den EuangeliſchrijverJohannes ſtaan

aangeteekent. Vanden (f)Tempelbouw van He

rodes, ſchoon door ſommige geleerde heviglijk

wederſproken, zullen andere, die ik wel kenne,

belijden, dat hy ten vollen na waarheid handelt,

en dat de reden, dien hy geeft, waarom Jezus zig

te Kapernaum nederzettde, niet onwaarſchijne

lijk is.' - " " - Een

(*) P. 365. (b) Heegemonia, Regeringe Luk, 3
v. 1, - (c) P. 43o. e ', t) P, 448

(f) P.# 43 (or ar, or as .
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s. Een nette, #### Wall #
(a) dienaars der Synagoge, en een der bruilofts

kinderen, is zoo fraay om te lezen, als het ver

haal van hoedanig een opſchuddinge Pilatus door

het brengen van (b) Vendels in Jeruzalem maak

te, met welk een onverzettelijken drift de Jo

den dit tegenſtonden, en hoe de Keizer het be

drijf van Pilatus afkeurde. Nog een woord of

twee. " - . . . . . . ' ,

Om dat onze Schrijver, gelijk weterſtond zei

den, maar drie Paſchaas, geduerende Chriſtus

openbare bediening, ſtelt, en het gevoelen der

eleerde, die van vier ſpreken, op de plaats in

# 5. v.2 gebouwd is, geeft hy ons daarvan een

geleerde verklaring. . . . . .

Dus eindigt het eerſte jaar van Chriſtus dienſt,

'twelk de Oude gemeenelijknoemden (c) het jaar

des Welbehagens,#tweede (in 't vervolg

te bezien) het jaar van tegenſprake. '
S A. . . - , i-, T. iT - -
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x Hoo FD DEEL

Hiſtoire Evangelique, confirmée par 14

#PAUL PEZRON, religieux de l'Ab,
#baye de prieres , de berºepſº:

de Ciſteaux, & Docteur en Theologie

de in Eedré de Paris:#sme ſteund.”
er ,,ina, 2 obſtoregle-, t 2 zº. 2 - 4 -

- 2 192o 23 12iº 1. Dat is ; - & 9 24

- - G. º go - - - - - - - - - - - - - - - -

Euangeliſche hiſtorie, beveiligd met de kade
ſche en Romeinſche doordew E. V. Dom Paul

#te der gebeden, na den naam u gezetten regel

# van de Cºſteaux en Godgeleerde van het#

nootſchap te Parijs. Het tweede ſtuk. Te

# by J. Boudot 1696. in 12. 29bla
72,

Er dat ik het tweede jaar van Chriſtusdienſt,

, by de Oude en by onzen Schrijver het jaar

van tegenſprake genoemd, en in welken tijd de

Farizeen over der menſchen gemoederen volſla

gene magt hadden gekregen, ga bekijken, zal ik

voor afzeggen, dat in dit ſtuk geene Roomſche

hiſtorien plaats vinden ; zelf niet die van Hero

des, als voor zoo veel die beide op het leven en

lijden onzes Zaligmakers haar opzigt hebben, en

in de Euangeliſche geſchiedeniſſen zelve ſtaan aan

geteekent. Het ſchijnt dat onze Schrijver#
VIOC



anyºnry en Fe 1668. 125

week:gde## Voor-#

»

deel als voor het eerſte heeft gevonden, en daar

om onnoodig geacht, zijn werk met van buiten

gehaalde hiſtorien aan te vullen. - »

Met een zonderlinge ſpitsvindigheid ontwart

hy de ſchijnſtrijdigheden, in de vier Euangeliboe

ken voorkomende. Het ſtrekke tot zijn lof, dat

hy daar aan met goed gevolg heeft gearbeid, en

zaken opgeheldert, die geleerde koppen voorde

zen pijnigden. Ook is hy zeer net in de reizen

van den Heiland aan te wijzen, en hoe de ſtreken

in 't Jodenland aan een gelegen waren, dervoe

gen; dat Chriſtus dien wegheeft moetennemen,

welken hy, naar luid der Euangelien, -

heeft: voeg hierby, dat dit werk een regt dagver

haal is van alle het voorgevallene, waarin telkens

de dag, ſomtijds het uur, wanneer Jezus dit of•

#nte wºning een tºtdºr

zake. . . o A7%v i3 of " ticib eit ! : 2 ,

den, kieſt twaalf Apoſtelen, en ondertigt

wat wy zullen doen: by welk geval de Heer

4Pezron ons de plaats Matth, tev 1e ontvouwt,

##
gen; ººk zwijge dat de Franſche (4) overzetti

van Mons, alsof die van Simon niet genoeggº

i was, hier ook een beurt krijgt, in

- In het geſchil onder de geleerde, welke
die beruchte Zondareſſe was, verklaart hy#
# Marie Magdalene, en daar andere

'Vrouwe voor een hairvlegſter óf kappezet

aanzien, zet hy haar in 't vervolgvoor -

zienelijke Vrouw te boek,

28 º . ) iig oogct tij iſ noºrd 2 & 3 Na

(-) P. 13. (*) P,49, " " * * * *

3 Chriſtus, in zijn twee en dertigſte jaar# • T

riº,
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Na een levendige afſchildering van Herodias,

en 't ſterflot van Joannes den Dooper , komen

we tot aan het tweede Paſcha, dat Jezus in zijn

openbare bediening heeft## Hier zien

Zwe een# van (a) omgaan, holteszpain

Ideneerſten tweeden Sabbath] het eten dertoon

brooden, en wie eigentlijk uit het N.Teſtament

Herodianen genoemd zijn. Nog bet fraais. g:

(b) Bezweerders te hebben is geen vond der

Roomſche Kerke, maar by de Joden was zul

ken volk van overlang. Dat (c) Jonas van een

Walviſch zoude ingezwolgen zijn, kan niet waar

wezen: naar giſſing is 't een andere visgeweeſt,r

alhier beſchreven. , ' - '.

Omtrent het bewijs waaromde Gadarenen by

een ander Euangeliſt Gergazenen worden ge

naamt, hooren we, na Pezrons gevoelen, da

# Mattheus in 't Hebreeuwſchgeſchreven, en

Markus dien eerſten veel verkort heeft. Ve

le duiſterheden, die zig in de woorden Luk 8.

v 31-37 voordoen, worden verligt, enomee

ºnen netten rang van zaken in de Euangeliſten te

vinden, ſtelt men hier vaſt, dat er meermalen
iets# voorverhaling in de zelve geplaatſt is.

't Is zoo aanmerkelijk niet de reden te hoo

ren, waarom de neven van Chriſtus deszelfs

broeders worden geheten, als wel waarom He

rodes eerſt zoo laat van den Heiland hoorde.

Zoo we op de meeſte hovelingen van Herodes,

en de Grootſte der Joden zien, zy waren Sad

duceen, maar de Farizeen hadden den loop van

het gemeene volk. * *

- Als

-9): zºie 6 sººrten brºersma, vºrig
#3 P. 88. (4) zo4. - "- •'or
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"Als Vader Petron ons, na zijn beſte kenniſſe

Petrus voor den Prins der Apoſtelen heeft geboekt,

den berg van Jezusverheerlijking beſchreven, de

waardy van een (a) didrachma aangetoont, den

tijd der verkiezing van nog 7o leerlingen, behal

ven de 12 Apoſtelen, opgeteekent, het Loof

hnttenfeeſt verbeeld, de wettegen de overſpelers,

en hetſpreekwoordvan eenkemeldoorhetoogee

nernaalde verklaart; eindelijk alshy van denTem

pelbouw, en deszelfs inwijdingfeeſt heeft#
ken, hooren we hem uit zijnen Jozefus die ou

bakke#wegens Chriſtus, overlang van

geleerde mannen met regt vooreen valſcheinlap

ping geacht, weder te berde brengen, dog zon

der klem van redenering: derhalven ſpoede ik

my van dat getalm tot het (b) laatſte jaar van

Chriſtus leven. " - ::

Daar hebbe ik keur vanuit des Prieſters luſthof

te plukken wat my beſtaanſlaat, al washet Nar

dus zalf, waar mede de Vrouwe Jezus voeten

zalfde, want die heeft niet weinige gevoelens

veroorzaakt: ondertuſſen verſtaik zijn meininge

over den (c) gruwel der verwoeſtinge, by Daniel

eſpeld, en over Chriſtus woorden (d) DIT IS

IJN LICHAAM.

De man is nog van gedachten, dat de Joden,

ten tijde toen Chriſtus gekruiſt wierd, geen regt

meer hadden omiemand te dooden; 't welkhoe

wel niet waarſchijnelijk is, mag men echter zijn

verklaring over (e) toh. 17. v. 31 niet onaardig

houden. Van Chriſtus doorne kroon, van Gol

gotha, van den Wijn, en drank, dien de Ro

XII Deel. - - 1 . - mei

(a) P. 16o. (b) P, 311. :) F.414 (4) P, 467.

(e) P. 523. - - - - -
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meinen gewoon warenden ſtervenden te geven,

en meer zaken, tot den kruisdood behoorende,

hebben we meermalen tot genoegen by ande

re gelezen: laat my dit alleenlijk# , dat de

Heer Pezron den bekeerden Moorder een al te

bot Paapſch (a) Paradijs geeft. -

Achter het voorſtaande werk volgen nog twee

vertoogen van den Schrijver, welker eerſte is o

Ver - -

- het jaar van Chriſtus lijden. . . .

- --!
- -

Chriſtus geboortetijd is, na 't onderzoek derbeſ

te tijdrekenaars, geweeſt het 39ſte jaar van Kei

zer Auguſtus, als hy voor de twaalfde maal Bur

# was, maar overden tijd van zijn dood

hebben de geleerde een verſchil van vier of vijf

jaren. Indien men zig aan de Oudvaders enhun

ne bewijzen had gedragen, nooit was er over

dit ſtuk zulk een oneenigheid gerezen, want de

ze zijn meeſt alle te zamen van gevoelen, dat

Chriſtus in het 15de jaarvan Tiberius, toen de

twee Geminuſſen Burgermeeſters waren, ge

kruiſt is; 't welk nogtans niet weinige geleerde

hedensdaags vier jaren later verſchuiven.

Voor 't eerſtegevoelen zijn Klemensd'Alexan

driner, Tertulliaan, Auguſtijn, de tafelen van

de Roomſche Kerk, Proſper, Viktoor van A

-# enandere, en onze Schrijver houdhet

ſtaande, H. Uit de eenparige overeenſtemming

dat Chriſtus omtrent zijn 3 oſte jaar gedoopt is.

II. Uit de predikinge van Joannes den Dooper

(in het 26ſte jaar onzer ijdskans begon:
- - * * * * • - ' IC

(a) P. 55o.
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die Jezus in het volgende jaargedoopt heeft. III.

Uit toh. 2. v. 2o, daar Jezus voor de eerſtemaal

na het Paſcha opgaat. IV. Uit het berigt, dat

Pilatus aan zijn Keizer van Jezus gaf; zoomen

daar anders ſtaat op kan maken. V. Uit de ge

duerige overleveringe der Kerke. Dit moeſt er

noodzakelijk by zijn. VI. Uit de oude Gedenk

ſchriften van Edeſſa (grollen voorwaar!) en de

genezing van den Prins Abgarus. VII. Uit de

verplaatſing van der Joden Sanhedrin: daarhy dan

ten achtſten nog byvoegt een Joodſche overleve

ringe, aan welke hy zelf evenwel niet al te veel

geloof ſlaat, wegens den Bok, die op den Ver

zoendag in de woeſtijne wierdA# -

Detegenwerpingen van den Aartsbiſſchop Uſ

ſerius zijn deze. 1. Dat de Zonzwijming, door

Flegon aangemerkt, later is voorgevallen. II.

Dat Chriſtus dan op een Vrydag niet kangeſtor

ven zijn. Maar Pezron wil, dathet eerſte niet ter

zake doet, en wederlegt het tweede op zijn ma

nier, beveſtigende daarenboven zijn vorensver

haalde ſtelling, dat er maar drie Paaſchfeeſten in

Chriſtus opentlijke bediening geweeſt zijn, met

de getuigeniſſen van verſcheide Oudvaders. -

Het tweede vertoog is over -

den tijd, wanneerde toden't Paſcha hielden.

Deze zaak heeft ruim zoo hevige kijvaadjes en

verſchillende meiningengebaart, als de voorgaan

de, weshalven deze onze Godgeleerde leeraar

die, zoo veel doenlijk is, poogt by te#
En zekerlijk, indienmen zijngevoelen vaſtſtelt,

is alle ſchijnſtrijdigheid# de Euangelien, en#
2 tW1
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twiſt onder de uitleggers, wechgenomen. ,

Hy wil, dat hetJoodſche volk twee dagen

achter een Paſcha hield, welke#beide, om

zoote ſpreken, op den 14den van de eerſte maand

uamen. De eerſte gerekend na de * Voeging,

e tweede na het f Schijnſel van de Maan. Goed.

Op den eerſten dag, zijnde Donderdag voor het

kruiſſèn, at Chriſtus, op den tweeden , zijnde

Vrydag, aten de Joden het Paſcha.

Gelijk de geletterde omtrent de eerſte inſtel

linge van het Paſcha niet overhoop leggen, zoo

zijn zy 't ook hier in eens, dat de Joden, zig van

Maanmaanden bedienden. Hoewel het moeije

lijk uit te vinden is, hoe vele dagen een Maan

maand ten tijde van Mozes had, de Heer Pez

ron ſtelt er, na de beſte waarſchijnelijkheid, 3 o

dagen voor, daar zy dan op 't einde des jaars,

om het ganſche jaar goed te maken, zoo nu en

dan, na verloop van jaren, een maand by de

# een gewoonte, van de oudſte volkerenont

CCIld. • 1 e , -, ' 1: . - .

Opyder Maans-ingang hadden de Jodenhun

ne hoogtijden of feeſten, welker twee zoodani

# d'eene op de voeging, d'anderop het ſchijnſel

er Mane aanvang namen. Hier in hebben de

Grieken hen nagevolgt, en men vind er voor

beelden van in#Bibel: zoo lezen we ookde

zen aangaande by tudith'8. v. «, en krijgen by

die gelegentheid cen breede verklaringover Sprent

ken 7. v. 1o---23. Ten minſten , onze Schrijver

haalt het daar uit, en verſterkt het niet alleen met

den Latijnſchen Dichter K Horatius, maar met

- w , a tº ºf f: bewijs

* Conjonêtion. t Phaſe. BE Satyr. 9. ſukº

finem $ 4
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bewijs van de Athenienzers genomen, die ook

twee nieuwe Manen hadden: 't welk tot een net

byvoegſel heeft, hoe de Joden het gebod Levit.

23. v. 5 verſtonden. *

Dewijl nu de Joden twee nieuwe Manen, en

dus twee Paſchaas hadden, zoo volgt er nood

wendig uit, dat zy ook, in plaats van zeven,

acht dagen ongehevelde brooden aten. -

Vader Pezron hield zig, eer hy dit werk ſloot,

verpligt, om aan te wijzen, dat de oude Joden

ook hunne " Kringbeurten hebben gehad, waar

na zy hun tijd en feeſten ſchikten ; zulks dat zy

alles (zoo men het gezag der Ouden, en hunne

ſtellingen mag erkennen) naar het ſchijnen van de

Maan niet alleen gerigt hebben. . . . . . . . .

Epifaan, over wien de geleerde twiſten, of

hy zelf voor zijn bekeering geen Jood geweeſt zy,

zegt het duidelijk , en dat de Kringbeurt van 34

jaren was: maar Cyrillus, anders gevoelende,

was op de Latijnſche Kerk niet wel te vreden,

om dat ze de Joden hier in navolgde. Dezelve

kringbeurt is nog heden onder ons bekend, en

ten tijde der eerſte Chriſtenenwaargenomen: der

halven, om dat de Paaſchfeeſten daar na gerigt

waren, kan men wel haaſt uitvinden, wan

neer Chriſtus het zijne gehouden heeft. Werpt

iemand hiertegen, dat dan in datjaar, toen Chriſ

tus ſtorf, het Paſcha op een Sabbath quam , die

krijgt hier tot antwoord, dat de joden, die

niet net in hunne rekening waren, wel meerma

len twee dagen te rug ſprongen, gelijk op het

gezeide jaar van Chriſtus kruisdood geſchied is. .

Hetbeſluit vervat een opmerkelijke leſſe, wan

4 e . I 3 te neer

* Cyclus,
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neer de Joden zig naarhet ſchijnen van deMaan

hebben begonnen te ſchikken, en hoe de reke

ning geduurt heeft.

r

XI. HO O F D DE E L.

KortOnderwijs des Chriſtelijken Geloofs,

geſchikt na de Belijdeniſſen der Doopsge

zinden, en uitgegeven volgens laſt vanze

kere Kerkvergadering, gehouden binnen

Amſterdam den 12 hi, 1697. Te Am

ſterdam by Jacobus van Nieuweveen

1697. in 8. 16 bladen. -

?kH# altijd een onzijdige achting gehad

voor de Weerlooze Chriſtenen, anders

Doopsgezinde, of met het beſt bekende woord

Mennoniten, kortheidshalven meeſt Menniſten

geheten, en ik hebbe my nooit verwondert,waar

om deGrondlegger van onzeNederlandſche Vry

heid d'oude Prins Willem, onſterfelijker geheu

geniſſe, onder alle de geſchillen, die hemin zijn

tijd menigmaalbaloorig maakten,

Van Paaſch, van Geuſch, van Luterſch, en
- j van Doopſch, -

dit ſoort van volk wel mogt zetten, gelijk ik, zoo

my des luſte, uit degeſchiedeniſſen der dagen van

onze voorouders, zoudekonnenbewijzen: want

die doorlugtigſte Vorſthad groote reden om zoo

danige menſchen te begunſtigen,welker belijdeniſſe

- -- - - * niets
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niets medebrengt, dat tot ruſtverſtoring van een

vryen Staat de allerminſte aanleiding geeft.

Ik ſpreke van regtſchapene Doopsgezinden,

afgezonderd van onregtzinnigheden, fratſen, en

fijmeleryen, die ſommige, onderden dekmantel

van Wéerlooze, en derzelver broeders, of me

degeloovige, voor dezen gepoogt hebben, en

by wijlen nog wel pogen, voort te zetten. ,

Voor zulke geven zig uit (en by de ſtukken

blijkt, dat z'er voor gehouden moeten werden)

de vereenigde Vlaamſche en Doopsgezinde, die

zig gedragen aan zulk een Geloofsbelijdeniſſe, als

welke hier door drie van hunne Leeraren (a) En

gel Arentſz Van Dooregeeſt, Dr. Hermannus Schijn,

en Pieter Beets, uit den name van hunne ande

re Broeders en Medearbeiders nieuwelijks, ten

dienſte der jeugd, word in 't ligt gegeven.

Ouders en Leeraren, inyder gezindheid der

Chriſtenen zijn van oudsher bezig geweeſt om

hunne kinderen en leerlingen van jongs af te on

derwijzen in gronden der Waarheid en Godza

ligheid, byhun begrepen, achtervolgens verſchei

de voorbeelden en leſſen, zoo uit# Oude als

NieuweTeſtament, Zy dagten aan (b) Salomons

gezeg; Onderwijſt den jongen de eerſte beginſelen,

naar den eiſch zijn 's wegs, en die van dengrooten

(e) Kruisgezant om hunne kinderen op te voeden

in de leeringe en vermaninge des Heeren : waar

van byzonderlijk hun werk maakten de eerſte

Chriſtenen, beide omtrent jonge en volwaſſe

leerlingen.

Men is gewoon zoodanig een onderwijzinge

I 4 Inct

(a) Door twee boeken in de Boekzaal bekend. ,, (b) Spreuk

22. v. 6. (*) Eſsi, 6, 4- - ,
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met een baſtaard Grieks woord Katechiſmus, en

het onderwijzen Katechiſeren te noemen, Dog

elijkerwijs een Katechiſmus , op Goddelijke

Waarheden gegrond, nut en noodig is, alzoo

hebben integendeelandere opſtellers van Geloofs

belijdeniſſen, die al te ſtrengelijk hunne mede

menſchen juiſt daaraan wilden binden, en dezel

ve, als ze daar aan niet wildengebonden wezen,

onchriſtelijk vervolgden, in plaats van nut, veel

quaad, engroote verwijdering des Chriſtendoms

aangebragt.

Dit deed een bekend Neêrduitſch Dichter, ſhe

dig en puntig van penne, voor zeker werk, in

klemtale aldus ſchrijven.

* De Wereld was van ouds van Katechiſmen vol,

Na dat het driftig brein der Godgeleerden zwol ,

Van yd'le wetenſchap, in arbeid om te baren

Gedagten, die gebaard, van wond'ren indruk waren,

Als 3e, elk voor anderen, hun geſpitſt vernuft beſteen

In 't vorſſen na 't geheim van Gods verborgentheën;

Waaruit men kluiſtert ſmeed, en t'zaamgereekſte

ketens , - -

Tot voetmaat van 't Geloof en handen der Gewetens;

Daarm' aan een enkel woord de zaligheid verbond,

Hoewel het d'eene dus, en d'ander zoo verſtond: ,

En daar men 't overhaalt met meerder magt van

Mannen, . .

ontſtaan. Beſluiten van verkett'ren en verbannen,

En twint men zig op zy het zwaard der Oppermagt,

zoo krijgt de handel klem, de Katechiſmus kragt 5

'tGeen twiſtgeſchilontſteekt vanlanden tegen landen,

En volkºren tegens een, uit lout're misverſtanden:

- -- - - Een

* zie 't Gedicht van 7 o voor Hammonds Ka

techiſmus, te Rotterdam by Barend Bos gedrukt. ”
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Een quaad, vanouds in zwang, en nu goo wel als

eerſt O - -

Als 'tgeen ook mutertijd met vollen ſchepter heerſt,

Want die die rigtdraad niet wil heffen hoog in

waarde,

Word als een plaaggeagt, en overlaſt der aarde;

Dog die de voetmaat volgt van 't geen men dus ge

looft » - - -

In dezen ziet men ligt 't beleven over 't hoofd.

Heel anders gezind, en van een geheel ande

ren geeſt gedreven ſchijnen ze, die hunnen me

denmenſch geen geloofsregelen opdringen, maar

van hun geloof, dat zy als leden van hunne ge

zindheid belijden, openhartige verklaring doen,

welke zy, naar hun beſte kenniſſe, met den Bi

belalomme beveſtigen: zoo als we zien, dat de

gemelde Leeraren, op hunnejaarlijkſche vergade

ringen daar toe# , in deze onderwij

# voorgeven, betuigende in hunne voorreden,

, de Waarheid, behoudens een goed gewiſſe,

, op de meeſt aangenaamſte en minſt aanſtoote

, lijkſte wijze, naar hun vermogen, te hebben

, voorgeſtelt, zooklaar, en met zoo weinigom

, ſlag, als hun, tot voldoening van 't oogmerk,

, doenlijk was, en biddende God, den Vader

, der Lichten, dat hy dezen geringen arbeid, ten

, gemeenen opbouw, gelieve te zegenen , enz.

e hoofdſtukken van 't werk zijn in getal,

XXVIII, welker zeven eerſten handelen T

I. Van de kenniſſe Gods.

II. Van de H. Schriftuur.

III. Van God. . . . , 13

I 5 IV.
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. Van deH. Drieenheid. . -

V. Van de Scheppinge. ,

VI. VandeScheppinge der menſchen, en deszelfs

r, ſtaat voor den val. - -

VII. Van den Wal des menſchen.
4

De volgende geven hoofdſtukken zijn

VIII. Van de Wederopregtinge des menſchen.

IX. Van de Perſoon des Middelaars.

X. Van't werk der Verloſſinge doorden Zoon.

XI. Van dealgemeene Genade. * *

XII. VanChriſtusampten, en eerſtelijk hetPro

fetiſch.

XIII. VanChriſtusPrieſterampt.

XIV. Van Chriſtus Koninklijkampt.

Het derde zevental ſpreekt

XV. Van 't Geloove.

XVI. Vande Regtvaardigmakinge.

XVII. Vande Kerk ofGemeente.

XXIII. Vande Dienaren der Kerke. -

XIX. Van deSakramenten, en I. Vanden Doop.

XX. Van 't H. Avondmaal.

XXI. Van'tampt der Overheid.

d'Inhoud dezer zeven laatſte hoofddeelen is

XXII. Van den Oorlog.

XXIII. Vanden Eed.

XXIV. Van de Kerketugt.

XXV. Van de Opſtandinge der Dooden.

XXVI. Van 't laatſte Oordeel.

XXVII. Van de eeuwige Straffe.

XXVIII. Van't eeuwig Leven.

E - -, Elk
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- ' Elkef die# den&#end #2

lijdeniſſe doet, behoort te weten, wat van deze

hoofdſtukken, tot bekragtiging zijnes geloofs,

uit het Oud en Nieuw Verbond te halen is,

welke de algemeene hoofdzaken zijn, waarin de

voornaamſte gezindheden overeen komen, en

waar in d'eenevan d'andere verſchilt: weshalven

ik de moeite zal ſparen van uit yder hoofdſtuk

iets uit te trekken. Zekerlijk zijn de meeſte gee

ne andere, dan belijdenispunten van de Gerefor

meerde Kerke : zulks dat men ſlegts eenige heeft

uit te zonderen, gelijk als de algemeene Genade,

den Doop, het Overheidsampt, en wat daar van

afhangt; in welke geloofsleden alleen de Doops

ezinde verſchillen van de belijdeniſſe, die in het

ervormdNederlandbovenanderegewettigd is.

Wat de algemeene Genade belangt, zy geloo

ven, dat de verzoeninge van Chriſtus zig tot al

le menſchen uitſtrekt, enerkennen geeneeuwige

verkiezing, nog verwerping, maar willen om

trent de voorbeelden van Iſmaël en Izaak, van

Ezau en Jakob, het woord haten uitleggen voor

minder liefhebben.

In 't ſtuk van den Doop wederſpreken zy het

doopen vankinderen , en konnen niet zien, dat

de Doop in plaats van de Belijdeniſſe is geko

men: 't welk ſchoon zy toeſtonden, cchter oor

deelen zy, dat er een ongerijmdheid in die ſluit

reden legt ; de Doop is gekomen in plaats van

de Beſnijdenis, en daarom moet men de kinderen

doopen. Zy ſtellen den Doop noodzakelijk, met

beſprenginge van enkel gemeen zuiver water,

niet met in of onderdompeling; te bedienen aan

zulke, die in den Geloove belijdeniſſe doen der
Waaif
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waarheid van den Chriſtelijken Godsdienſt, in

den name des Vaders, des Zoons, en des H.

Gceſts,

Het overheids-ampt merken zy aan als in de

regeringe van Chriſtus gemeente niet ingeſteld,

en gevolgelijk den ware Chriſtenen niet aan te

raden : zy meenen, dat het ampt der Overheid

niet onvermijdelijk zijn begin heeft uit de Wet

der natuure, die ons menſchen is ingeſchapen.

Ey hoor dog eens, lezer, hoe dezegoede luiden

daar overredeneren, en hunbewijs dienaangaan
de willen ankervaſt maken. - tol -

, Nademaalniemand, zeggenze, vannatuur,

, om aan geen zelfsmoord ſchuldig te werden,

, magt heeft, om eenigerley oorzaak, hun zel

, ven het leven te benemen, zoo is 't onmoge

, lijk, dat hy , die in zig zelven die magt niet

, heeft, die aan anderen kan overgeven ; te

, meer, om dat magt over een vremden nood

, zakelijk veel minder is, dan over ons zelven.

» Overzulks, het is onmogelijk, dat iemand,

, uit kragt van de Wet der natuure, aaneenan

,,der de magt over leven en dood, zoo wezend

, lijk tot een wereldſche Overheid behoorende,

, kan overgeven, dewijl-hy de magt van over

, zijn eigen leven en dood te beſchikken (dat

, veel minder was) by zigzelven niet heeft, nog

, kan voorwenden. - - - 2

Eindelijk zy meenen, dat dit ampt der Over

heid, niet noodzakelijk uit de Wet der natuure

ſpruitende, in den ſtaat der opregtigheid geen

Plaats zoude gehad hebben. -

Vraagt nu iemaand de Doopsgezinden, waar

van daan dan de wereldſcheOverheden zijn? Zy

Zeg
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lft

zeggen, voor eerſt van de algemeene afwijkin

gen der menſchen: ten andere, van de albeheer

ſchende regering Gods, die de Koningen op-en

afzet. (a) Paulus ſchrijft dat 'er geen magt is,
dan van God. enz. . w

Volgens (b) Daniel heeft d'Allerhoogſte heer

ſchappy over de Koningen der menſohon, en hy geeft

ze aan wien hy wil. (c) Hy&### af,

en hy beveſtigt hen. Ja de Wijsheid zelve zegt

by Salomon (d) Door my regeren de Koningen, en

de Vorſten ſtellen geregtigheid. Door my heer

ſchen de Heerſcherr, en Vorſten, en alle Rigters

'der aarde. - - - - o . . " " +. )

Dit alles voorafin't onderwijzingboekje ge

ſteld zijnde, word verder uit de Schriftuur ge

-leeraart dat een Chriſten ſchuldig is, naar 't be

velder Apoſtelen, de Overheden te gehoorza

men. | | - % . . . . . . . . . . . . . . . . LI

- Dat een Chriſten zijn Overheid nooit met

middelen van geweld mag tegenſtaan, maarwel

'van een minder Overheid tot een meerder zig:

roepen. : - it, ſo t . . . . . . . . . . it

. Ook moet men geen Overheden zoo ge

hoorzamen, dat men zou doen 't welkGodver

boden heeft: want de Overheden moeten ge

hoorzaamt werden om Gods wil. . . . . is

Dat men, alsgoede onderdanen, God voorden

welſtand der Overheden moeten bidden. # :

Dat men den Overheden betamelijke eere

moet bewijzen, en haar voor, al niet laſteren. ,,

Dat men den Overheden ook gewillig tol en

ſchattingen1noet betalen, - 3 tºt . . A

. en º zº sa ga, ... . . . . Voor

(a) Rom. 13. 1. . (*) Dan, 4, 32, c) Pan. 2. 21.

(9 Sr. 8, 15, 16, 1 - - - - -
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oor 't laatſte oordeelen de Doopsgezinde,

dat, hoewel de ware Chriſtenen tot het Over

heids-ampt niet zijn geroepen, niemand nogtans

die genen magveroordeelen, die dat onder de

Chriſtenen durven bedienen. . . . - … > * .

Zoo als de wereld geſteld is, en blijft, kan ik

niet zien, of andere Chriſtenen, die in 't wereld

e, regeren geen zwarigheid maken, zullen deze men

ſchen hun gevoelenniet misgunnen: ten minſten

hebben ze geen nood van tegen elkanderen te

kuipen. " ! , ' s t ") ; ; ; ;

2. Van den Oorlog en Eed, als aan het ampt der

Overheid vaſt zijnde, volgt het beſluit van zelf:

ook hebbe ik elders meer daar van gerept.

Maar in andere deelen, des Geloofs, by de

meeſte Chriſtenen hoofdzakelijk gehouden, dog

van weiniger betwiſt, toonen zy ten vollen

regtzinnig te wezen: gelijk als byvoorbeeld (on

eene proef voor vele te doengelden) in 'thoofd

ſtuk van de H. Drieeenheid, zijn ze ganſch niet

eensgezind met de Sozinianen: want daar in be

lijden ze met klare en onbewimpelde uitdrukſe

len te erkennenGodden Vader, God denZoon,

en God den H. Geeſt, voor eenen God.

Daarin verklaren zyteverwerpen het gevoelen

der gener, die den Heere Jezus ten aanzien van

zijnnatuure maar een bloot menſch noemen, want

zy zeggen dat nergens in de H.Schrift zoo word

geſproken, maar wel, * dat Hy, en de Vader

een zijn. j. Dat de Vader in Hem, en Hy in de

'Vader is. Waarom Hy ook bad, K. En nu ver

heerlijkt Gymy, Vader, byU zelven,met deheer

'lijkheid, die ik by Uhadde, eer de wereld was.

.: - - - - - 3 .: : : - - - , : : : - zº t Zy

* Jean. zo. 3e. 1 Joan. 1o, 38, k Joan; 17. 5'
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,, Zy belijden, uit de H.Schriften geleert te heb

ben, dat het Goddelijk Wezen tot den Vader,

Zoon, H. Geeſt behoort, -

Zy bewijzen, dat de Zone God is, uit zijn

naam, uit zijn Volmaaktheden, uit zijn werken,

uit zijn dienſt en eere: alt'zamen dingen, waarinde

Heerlijkheid Gods beſtaat, en die niemand dan

den waarachtigen God konnen werden toege

ſchreven. . . . . . -

Ja, dewijl door den Heere Jezus alle dingen

geſchapen zijn, gelooven zy, dat hy zelf onge

ſchapen en eeuwig is. -

K. Even zoo houden zy den H. Geeſt niet ſlegts

voor een bloote kragt, of werking, die zelve

niets zou konnen verſtaan, willen, of werken,

maar gedragen, zig in dezen aan de Schriftuur,

die den H. Geeſtwel duidelijk toeſchrijft allever

mogens, welke een geeſtelijke beſtaanelijkheid

eigen zijn, gelijk als verſtand, en wetenſchap;

erkennende derhalven ook de Godheid des Geeſts,

uit deszelfs naam, eigenſchappen, werken, en

eere, met Bibeltale bewezen. -

In 't hoofdſtuk der Scheppinge (waar door zy

verſtaan een voortbrenginge eener zake door een en

kelgebod, en wenk van de almagtige tville Gods,

't zy dat de zaak te voren nooit was, 'tzy dat ze

zoodanig een verandering onderworpen is, tot

welke een oneindige kragt van de wille vereiſt

word) gelooven ze, dat 'er goede en quade En

elen, anders duivelen, zijn , en dat de dui

vel geſtadig arbeid, om den menſch tot zonden,

en alzoo ten eeuwigen verderve, te brengen.

Meer konde ik lichtelijk uit deze belijdeniſſe

der Doopsgezinde Chriſtenen tot een uittrekſ:el

- - -- rell



'144 De Boekzaal van Europe, ... ,

brengen, dog niet zonder redenen zal ik het by

dit proefje laten beruſten. Achter 'twerk volgt

cen kleinder, aldus getiteld.' -

Korte ſchets van Onderwijs voor deaankomen

dejeugd, enin 't byzonder voor hen, die door

de belijdenis des Geloofs en den H. Doop, met

Chriſti Kerk nader begeren vereenigt te werden;

waar in de leere der## , en deXIIAr

tikelen des Gelooft kort ergrepen en verklaart wor

den. - - - - -- -- ' - . .

- Beidezijn ze, naar hetbekende gebruik van dus

danige Onderwijzingen, by vragen en antwoor

den opgeſteld.'' .

- JE-EL

- XII. HO O F D D E E L. zº

Cornelii Van Bjnkershoek.J.Cti ad L. Lecta

XL. Dig. de Reb. credit ſi cert. pet.

Liber ſingularis. Et Diſſertatio de Pa

étis juris ſtricti contractibus incontinen

ti adjectis.

– Dat is, º ..

Kornelius Van Bynkershoek, Regtsgeleer

de, over de Wet, in de Zamelwetten van

, 7uſtiniaans Wetboek de veertigſte voorko

mende, onder den titel vantoebetrouwde

dingen, indienietszekersgeeiſchtword:
mitsgaders een verhandeling van verdrag

makingen, naar Regten in den aanvang der

overkomſten gedaan. In 's Gravenhage by

Ab. deHondt 1697. in 8. 16 bladen:
- 'tWas
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't AS genoeg# , het enkel opſchrift

van dit werkje des Heeren Bynkershoeks

in de boekzaalgebragt te hebben: maar omdat ik

daar over een klein berigt wilde geven, dagtmy

raadzaamſt, dit hoofddeel voor het zelve interui

men. Regtskenners zullen dan niet vereiſen, dat

ik het gemelde Opſchrift beter moeſt vertaalt heb

ben: want dat wasmy niet doenlijk. Alle weten

ſchappen hebben zekere haar alleen eigenewoor

den, welker fijnſte geur in 't overſtorten altijd

voor een groot deel vervliegt, * . *

Zelfs wil de kenniſſe der Regtszaken gelijk als

met dat voorregt pronken, dat ze (is 't niet

vremd!) omby ons Hollandersbeſt verſtaanlijk te

wezen, zig minſt in onze zuivere taal laat hooren,

De zeer geleerde en regtskundige Heer Byn

kershoek toont in deze zijne verhandelingen dat

hy niet alleen de talen der wetten in den grond

verſtaat, maar ook de beſchaafde Letterkunde

hulde en manſchapheeft gezworen, eneen voor

naam borger in 't Statendom der taalwijzen is,

die zig aan geen Oude Uitleggers, Gloſſema

kers, of Schoolſche Leeraars bind, zoo menig

maalalsde oude ſtukken zelve hem aan de hand

geven wat daar uit te halen is. ; )

Men leeſt in het twaalfde boek der Wetten,

die gemeenlijk in 't * Corpur juris den naam van

* Digeſta of Pandetta voeren, onderden eerſten

titel, een Wet, de veertigſte in rang, getrokken

uit het derde boek der Geſchilvragen vandenOu

den Regtsgeleerden Paulus, beginnende -

XII Deel. . . . . . K LEC

* Zie de beduideniſ in Novemb, en petemb, 169f.
P, 4o6 en 407.



146 De Boekzaal van Europe,

L#NAUDITORIO EMILIt
- PAPINIANI vre. 1

## Dat is,

In de Haarzaal van Emilius Papinianus enz. is

duſdanig een verzekering gelezen, enz. -

- - - - - - - - - --

Daar op volgt de Verzekering, of het Voor

E# is," ſt, ºf: ,

- ," . . . tº -

LUCfÜS TITIUS SCRIPSI ME ACCE,

PISSEA PUBLIO MIEVIO iro.
7-it: 1 2i) ex 3 . Dat is, zº z, 7 - - , 5 -

Ik Lucius Titius hebbegeteekent, dat ik van Pu

*# hebbe, enz. - Je f

- En dan geeft 'er Paulus zijn oploſſing van.

3. DezeWet (de Wet Leita genoemd, naar het

gebruik in regten, van een Wet te doepen, zoo

##
her de vernuften der Regtsoeffenaars, groote,

en kleine, Uitleggers, en Aanteekenaars, veel

werks gegeven. Sommige, om dat zy d'ergeen

dgaren van wi###en , verwierpen

ezelve, even gelijk wel eer, en thans ook nog

wel, de Griekſche taal vah niet weinigenaauwe

lijks halfbakkeletterploegers word voorbygegaan,

om dat zy daar in ganſchelijk onbedreven zijn:

Sommige ſpraken of ſchreven daarover, niet als

Wetverklaarders, maar als Wetverduiſteraars:

enwie weet, of alle Regtsgeleerde wel verſtaan,

't gene Bartolus, die beruchte Uitlegger, opde
zelve aanteekent! Juiſt hebbe ik dien#de,Bar

tolus, in vijf zware ſtukken, op mijn kamer, en

te; wº & ! ik

* * * » * *
- ' .
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are

l. ,

ar het

, 100

louds

OOtë,

veel

geen

rpen

ſ103

twe

ſtſl!) ,

tijn!

tals

aall,

, de

Bar

el)

ik

ikflahem, uit nieuwsgierigheid, eens op, in zijn

ſecunda ſuper Digeſto veteri de reb. cred. ſicer.pe.

&c. maa# verklaren, lezer, dat ik#

wel geen Regtsgeleerde, en gevolgelijk niet be
quaam om den zin# meeſter

te beg##taal ſchier aan 't zweeten

zou geraken: zoo bang valt ze my doorhareher

Ja deze Wet wierd voorhenen van die moei

jelijkheid g houden, dat men dier van zeide, als

met een ſpreukje, Lex LECTA ſepius eſt letta,

at intelletta nunquam. Beduidende DeWet Lecta

is dikwils gelezen, maar nooit verſtaan, Dog
mannen, dien 't niet geluſte binnen 't perk der

# ijsheid te zwerven, de

den, wel meeſt ſet:de dagen der Letterher

## beſt, om aan te wijzen, dat de,

Wet Letta alleen onverſtaanlijk was voor onver

ſtandige, geenzins voor zulke, welker gewoon
te is, de# Ila fC#al

dien de Wet Lecta (ſchreef Holoander in zijn tijd)

nimmermeer verſtaan is, zo heeft Bartolus , en

andere Regtsgeleerde, die ook niet verſtaan. En

30ó dat waar is, waarom dulden wy dan dergel

ver onnutte en Veelwoordige Verklaringboeken? 'of

# wy niet liever de ganſche Wet

uit de Wetlijſt , op dat onze onkunde daar door,

niet geopenbaart werde? . . . . . .

Maar hoe zeer ookandere Regtsoefenaarson

dernomen hebben de verſtaanbaarheid en duide

lijken zin van de Wet ophun manier, te verkla

ren, zy lieten echter den ſchranderen HeereByn

kershoek velds genoeg over, waar inhy zijn ver

nuft konde bezig houden, om deswegen te be
---- K 2 den



# De Boekzaal van Europe,

denken, en uit te vinden, 't welk byzijnevoor

# niet gevonden zal werden, ,, , ..

Hy neemt zijn aanvang (de woorden van de

Wet en van den Regtsgeleerden Paulus voor af

ter neder geſtelt hebbende) met de beteekeniſſe

van het Opſchrift, of den titel, zelf op te helde

ren, en, eer hy de Verzekeringe gaat verhande

len, kortelijk te gewagen, hoe groot een Man,

de meergemelde Paulus geweeſt is, en wat hy

# heeft: teffens verdedigt hy hem tegen

ulgoſius, en Duarenus, die over 's Mans dui

ſtere ſchrijfwijze harde klagten doen. ,,

Voor het overige, de Heer Bynkershoekont

vouwt de gamſche Wet in haren ſamenhang

van voren tot achteren, uit kenniſſe der Oud

heid, en Regtsgeleerdheid (welke twee weten

ſchappen moeten gepaard gaan by een ygelijk,

die zig voor een regten*#
in veertien hoofddeelen. Hy vergelijkt de text

woorden, daar ze duiſter voorkomen, metver

ſchillende lezingen: hy toont den eigen aart, en

kragt, die de woorden in Regten bezitten: hy

ſchikt de woorden, in gemeente Voorſchriften of

Inſtellingen gebruikelijk, tot haar gebruik, en

nutheid, in##wederlegt ſom

# (en wel mannen van naam)in hunne Regts

verklaringen, of knibbelingen, al was het over

het ſtuk van goed Latijn: eindelijk hy blijft by

zijne begonne uitlegging, en verdediging vanPau

lus; en hy giſt, ter plaatſe, daar giſſen te pas

komt, zoo voorzigtiglijk, dat de Wet Letta in

volle achtbaarheid, en duidelijkheid het voortge

bragt, haar wedergeboorte aan hem verſchul
digt is. * ºa - - : * * *

- - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - In
d- - -
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' In het###zº
ſtibus incontinenti adjettis , worden de Oude

Schoolleeraren methunne gewone uitweidingen,

veelwoordigheid, en luttel leerzaam geteen,

wederom ruſtig afgewezen. ,
. ' Het zevental van Paulus woorden, in de vo

rens aangeroerde Wet Letta van onzen Schrij

ver in het tiende hoofddeel onderzogt, quia pa

#a incontinenti faita ſtipulationi ineſſe creduntur,

gaven hem op die plaats aanleiding om dit ge

'chil der verdragmakingen in een byzonder ſchrift
te beſlegten. - ,

Hymaaktedaar voorafeenige ligte, doggeluk

kige, ſchermutſelingen, tegen de# om

het averegts begrip, van degemeldezeven woor

den opgevat, de Wet Letta onder de zeven ver

worpene Wetten hadden geſtelt. En, om te

zeggen wat zijn gevoelen is (hoezeer ook de VII

woorden, zonder aandagt opgemerkt, in den

eerſten opſlag eenen geheel anderen zin mogten

ſchijnen meé te brengen) hy onderſtelt voor een

allerzekerſt en waarachtigſt beginſel des Room

ſchen Regts, Patta ſtritti juris contrattibus ,

quamvis continud addita, omninonon ineſſe : adeo

gue nec attionem producere, nec jus agendi ipſo

jure mutare, vel tollere ullo modo poſſe , ſed ſe

cundum vulgareis paſtorum regulas ad exceptio

nem prodeſſe , neque ultra , perinde ac ſi ex in

tervallo apponantur. -- " -

# kunt ligtelijk denken, mijne Landsluiden,

dat ik voor deez' tijd, niet zonder reden, my

van mijn gewoon Hollandſch ſpeene. Gelooft

dat vry, en byzonderlijk, om dat ik u metmij

ne vertaling der Latijnſche woorden zeer klei

- K 3 nen
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nén dienſt zoude doen. Hier is geen aas, dan

voor Regtsgeleerde, by welke het Latijnſche

woord Incontinenti meeſt kennelijk is voor aan

ſtonds , ſtrax , ten eerſten ook op heeter daad.

Zoo word het in de Palta que in Junt, uitgelegt

voor in den aanvang van de overkomſten, of

onderhandelingen, of pas voor , of even na, of

teffens met dezelve... . . .

De Heer Bynkershoek houdzijn ſtelling, dien

hy in het tiende hoofddeel der verklaarde lex Le

àta gedaan heeft, in deze zijne uitvoeriger ver

handeling, zonder behulp van eenige Uitleggers,

ſtaande, niet met vergehaalde woorden-romme

1ing, maar uit den hoofde van 't Regt zelf, en

met kortbondige wederleggingen van alle tegen

werpſels, onder welke doorgaans uitmunt zoo

wel een naauwkeurige Oordeelkunde over de

lezing der Regtswoorden, als een zonderlinge

bedrevenheid in de boeken der Roomſche Wet

geleerden van hoogen, niet alleenlijk, maar ook

van lagen rang, -

- 1 of 2 's * * *.
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XHI. HO O F D DE E L. t.

Den regten Aart en eigenſchap der bedriegerye

naakt ten toon geſteld in het leven van Ma

homet. Waar bygevoegd is en verdedi

- ging voor de Chriſtelijke Godsdienſt, tegens

de Laſteraars derzelve, tot overtuiginge

van de hedendaagſe Deïſten, doorHum

phrey Prideaux, Daftar in de H. Godge

- leerdheid uit het Engelſch vertaald door

B. 7. R. G. Te Delf, by Adriaan Beman

1698. in 8, 27 bladen. , 2. L. r . . .

Oen ik my eens in de *boekzaal liet hooren

L van MAHOMET (dus is hy beter bekend,

dan volgens de regte uiting Mohammed) en van

zijn grolboek den Alkoran, kreeg die quant al

daar zijn welverdiende namen ; onder welke 't

woord BEDRIEGER met reden den voorrang

had. . . . - - - - - - - -

Prideaux, een Engelſch Godgeleerde, heeft dien

Vuilik by uitnemendheiddan zelven ſchendnaam

, toegepaſt, en in zijn moederſprake de moeitege

nomen van uit Arabiſche, Hebreeuwſche, Chal,

deeſche, Griekſche, en Latijnſche Schrijvers,

zoo oude als nieuwe, den aart des Bedriegers,

dat is, den Bedrieger zelf, tentoon te ſtellen, in
deze# Van zijn leven en bedrijf, wel:

ke nu eerſt in Hollandſch vertaald te voorſchijn
komt. - - . . . . . . . . ! ºp u zº

- K 4 -- Wan

* Van de twee laatſte maanden des jaars 1694. .
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''Wanneer ik wat verder tot den brief aan de

Deiſten zal gekomen zijn, dan wil ik met eenen

een berigt uit den Schrijver trekken, wegens het

oogmerk dat hy gehad heeft, om 't een en 't an

der op deze wijze in 't licht te geven. Laat ons

voor eerſt een kort begrip gaan ſchetſen van het

leven eenes zoo genaamden Profeets der Muzul

annen, die een manier van godsdienſt uit de

# van Joden en Chriſtenen t'zamengelapt

heeft, waar aan byna ganſch Azia, het meerder

gedeelte van Afrika, en geen klein deel van Eu

rope verſlaafd is. Éen onloochenbare blijk, dat

'er geen# zoo verre vanalle redelijkheid

vervremd kan wezen, ofmen kandie hetmenſch

dom (in dit ſtuk tot verbazens toe domdrieſtig)

allenkskens inboezemen, als ze maar van over

winnende wapenen word voortgezet, met

uitſluiting van zoodanige middelen, waar door

deszelfs valsheid lichtelijk zoude geopenbaart, en

het heilſchendig bygeloof gedempt werden.

MAHOMET is geboren te Mekka, een ſtad

in Arabië, uit den zeer edelen ſtamme der Ko

rashiten, in 't jaar na Chriſtus geboorte 571, als

Juſtinus de tweede te Konſtantinopolen Keizer,

en Choſroës d'eerſte Koning der Perzianen was.

Zy dolen derhalven, die quanſuis voorgeven, *

dat de Valſche Profeet van zeer ſlegten afkomſt

is geweeſt, maar dat hy in den aanvang zijn'sle

vens moeſt ſukkelen, was, om dat zijn Vader

Abdolla, Zoon van AbdolMotallab, hem, pas

twee jaren oud, quam te ontvallen. Want ter

wijl de gemelde zijn Grootvadernog leefde, ver

viel al de rijkdom en al 't vermogen van zijn 's

Vaders huisgezin op zijne oomen. Tot het acht
' s , tsº : : zº , zº : - -z * . * * * * ſte
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ſte jaar##: 't o:#
van zijn moeder, welke toenook ſtierf daarna

zijn Grootvader thuis gebragt, die hem binnen

't jaar door de dood ontrukt wierd, en verder

by zijn Oom Abu Taleb , leerde hy den koop

handel. Deze Oom zond hemzoo haaſt, alshy

van bequamen ouderdom was, met Kemels na

Syrië, welken dienſt hy tot zijn vijf en twintig

ſte jaar waarnam. Vervolgens met een zekere

zeer rijke Koopmans weduwe, Kadigha, die te

Boſtra woonde, in kenniſſe geraakt, en dezelve

ſchoon ze veertig, en hy maar acht en twintig

jaren oud was, ten huwelijkgekregen hebbende,

begon hy zijne eerzugtige gedagten te voeden

met de hope van in tijd en wijlen te Mekka het

Oppergezag, 't welk zijn voorouders van ouds

her bezeten hadden, te zullen magtig werden.'

Hiertoe ſcheen hem niets bequamer, dan dat be

drog, 't welk mettertijd zoo zonderling welge

lukt is. Want gelijkhytoentertijd in denbloey

van zijne mannelijke jaren, en moedig van ver

nuft was, zoo bedagt hy , op 't voorbeeld van

andere looze voſſen, die hier en daar 't volkje

met ſchijnheiligheid blindhokten, dat 'er geen

gereeder weg voorzijn aanſtaande vorderin# on

de zijn, dan een nieuw-geſmeedde godsdienſt,

waar toe hy kans zag, omdat hy niet alleen door

zijn koophandelin Egypten, Paleſtine, en Syrië,

zoo by Joden als Chriſtenen, zeer bekend was

geworden, maar ook omdat dezelve alómmein

't Ooſten jammerlijk met elkanderen over hoop

lagen, en de Chriſtenen voornamentlijk aen vele

zeer grove dwalingen vaſt waren. " .

Hy begon zijn opzet werkſtellig te maken in

- - - K 5 bet



is. De ideaal van Erne,
het 38ſte jaar zijn's ouderdoms, onthieldzigvan -

zijn vorige levensmanier,en, veinzende nu eenze

kere naauwgezetheid,#alle morgenſtond in

een hol by Mekka, daar hy tot denavond bleef,

om zig, zoo hy voorgaf, in vaſten en bidden te

oeffenen. Men meent dat hy in dit eenzaamver

trek, met een deel zijn 's gelijke, en ſhooder

quanten, den opſtel van den Alkoran gemaakt

heeft. Des avonds thuis gekomen verhaaldehy

zijn vrouw, dat hy gezigten had gezien, Hemel

ſche ſtemmen gehoort, en wat meer by zulke

praatjes voegt , hopende door zijn Vrouw eerſt

een grooten aanhang van wijven te zullen wer

ven: het gewone kunsje van zulke , die op den

naam van heiligheid verzot zijn. Als hy zag,

dat zijn wijfzoo ligtgeloovig niet was, ſtoffeerde

hy verder zijnén gemeenzamen ommegang met

den Engel Gabriel, en liet haar door een verloo

pe Monnik onderrigten, dat hy tot het ampt

van Profeet was beroepen ; 't welk zy eindelijk

geloofde. - -

Twee jaren hadhydezefratſen gepleegt, wan

neer hy den naam van Gods-Apoſtel aannam, en

een deel zijner vrienden en huisgenooten tot het

geloof in hem overhaalde. Onder deze was zijn

ſlaaf, wien hy, voorhet omhelzen van zijngods

dienſt, vryheid ſchonk, waar vandaan de wetder

Mahometanen is geſproten, dat ze hunne ſlaven,

't geloof in Mahometaannemende, vry maken. -

In 't 44ſte jaar zijn 's levens had hy achtbare

mannen van de Stad Mekka aanzijn zijdegekre

gen, en ontzag zig niet opentlijk voor Leeraar

en Profeet te ſpelen, verkondigende, dat God

hem had beroepen om de volkeren van 't Hei
- "- - den
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dendom### tºe:#

Hy, predikte, dat er maar eene God is, dat alle

Afgoden moeſten wechgenomen werden. H

ſchimpte op de Chriſtenen, die de Drie-eenheid

beweerden, en riep, dat men voor godloos en

vervloekt moeſt houden, al wie durfde zeggen,

dat God Zonen of Dogters had. -

Wat hy meer leeraarde, en daarenboven niet

fijn, maar grovelijk uit de vuiſt verzon, kanie

mand, dien 't luſt, in den Alkoran nalezen. De

Heer Prideaux heeft de moeite genomen van zijn

meeſte beuzelingen, en leugens te ontvouwen,

en aan te wijzen, met hoedanige beloften van

vleeſſelijke welluſten na dit leven, in ik weteniet

welk een Paradijs, of Luſthof, te genieten, hy

het onwetend volkje wiſt te doeken. Daar wor

den ook wonderdaden van hem vertelt, en om

de goddelijkheid van den Alkoran te beweren

behelpen de Turkſche Wetgeleerden, onder an

dere, zig daar meé, dat Mahometin zijn gemel

den Alkoran op verſcheide plaatſen allemenſchen

en duivelen tart, om een ander boek te maken,

dat in welſprekendheid, of leere, eenigzins daar

by te vergelijken is. Men voege hier by, dat den

Alkoran# leugentaal en ſlordig mengel

moes uitgeſloten) waarlijk in ſtijl en eierlijkheid

de kroon boven alle Arabiſche boeken ſpant, en

dat Mahomet zoo ongeleerd was, dat hy zelfs

(zoo men zegt) niet konde lezen nog ſchrijven. -

Maar wie kan niet zien aan de veelvuldige by

zonderheden van den Joodſchen en Chriſtelijken

godsdienſt, welke in dat voddeboek voorko

inen, dat het den vlegel aan geen doorſlepeme

deſtanders ontbroken heeft, die hun vermaak.nl
e * * * * * ... . . men

e
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men om op die wijze den geopenbaarden gods

dienſt van Joden en Chriſtenen te grabbel te wer

. Deze zijne medeſtanders worden van on

zen Engelſchen Schrijver nageſpoort.

In 't achtſte jaar zijner voorgewende Zending,

wanneer zijn aanhang te Mekka zeer ontzache

lijk was geworden, liet deOverheid dier ſtadeen

bevel uitgaan, dat niemand meerzig by hemzou

hebben te vervoegen : weshalven hy zijn leerlin

gen inboezemde , dat de verbreiding van zijnen

godsdienſt door de wapenen moeſt werden voort

gezet. Zijn wijf Kadigha overleed nu, en hy

trouwde ſtrakstweeandere in haar plaats, ja kort
daar na nog een derde. * * * -

De Meſra, dat is zijn beruchte en grof geſtof

feerde Nachtreis van Mekka na teruzalem, en

van daar na den Hemel , is voorgevallen in het

twaalfde jaar van zijn zoo genaamd Profetiſch

ampt. De grol word* hier in alle zijne miſſelij

ke omſtandigheden vertelt, dog my luſt die niet

na te ſchrijven: een Hollander kan die ook ach

ter in den verduitſchten Alkoran vinden. -

Als het geloof in deze allertaſtelijkſte plompſte

verdichtſels op de gemoederen van velen te Mek

ka niet wilde hechten, beſloot hy van daar na

Medina (toen Yathreb genaamd) te verhuizen,

een Stad, 27o mijlen van Mekka gelegen, daar

meeſt Joden en halfbakke Chriſtenen woonden,

uit welke hygrooten toeloop kreeg. Hy toogdan

heimelijk van Mekka na de ſtad Yathreb, die

van hem haar naam verwiſſeling kreeg, Medina,

verkort voor Medinato'l Nabi zoo veel als de

Stad van den Profeet, waar in hy ook ":#
T - - - - - - - - - - - - - - ofO

* * P. 62.



'anuary en February 1698. 157

dood # heeft. -## vlugt#
int de Hegira, dat is, de Tijdrekening der Ma

ometanen, even gelijk wy thans onze jaren,

ſchrijven na de geboorte van Chriſtus; te we

ten van den 18den dag in Hooimaand in 't jaar:

onzer Chriſtelijke tijdrekening 622. Prideaux,

laat niet ongevoegelijk achter deze ſtoffe volgen,

de tijdrekeningen van den olifant 5 en van den

godloozen oorlog, die geduerende Mahomets le

"##
. . . . . . . .

Het eerſte dat de Guit te Medina deed, om

zijne banden nog vaſter te leggen, was het uit:

huwelijken van zijn dogter Fatima aan zijn neef

Ali. Zy was het eenigſte levende kind, dat hy

van zes by#
zelfs het eenigſte, dat hy had van zoovele wij

ven, die hem overleeft hebben. . . . . .

Hy hield deze Fatima, als een pronkſtuk der

Natuure, en was gewoon te zeggen, dat 'er on

der de mannen wel vele volmaaktewaren, maar

dat hy niet meer dan vier vrouwen voor vol

maakte erkende, Aſiah, de vrouw van Farao,

Maria de Moeder van Chriſtus, Kadigha zijn

wijf, en deze Fatima zijn dogter. Godlooze
ſchurk! | | | | | | . . . .

- Dertien jaren gepredikt hebbende, oordeelde

#ſt , het overige zijn 's levens voor

Veldheer en Profeet teffens te ſpelen, en zijn

Leere met het zwaard voort te planten. Dit be

ſluit maakte hy., zonder vertoeving, werkſtel

lig, en hebbende zijn oom Hamza tot zijn Op

per-Standertvoerder gekoren liet hyd'een end'an

der Karavane aantaſten. . . . . . . . . .

Ook ſteldehyden tempel te Mekka tot de vaſt

- - - te
- - - - - - - - -



158 - De Boekzaal van Europe, .
te bedeplaats der Arabieren, waar uit demenig

te dikhuidige leugens van den Vuilik wegens dien
tempel haren#genomen;#
als dat die eerſt in den Hemel geſticht is om een

bedeplaats van d'Engelen te zijn, dat Adam

daar in bad, zoo":##swoon
de, en andere dergelijke garſtige quakjes meer."

#g
dina metzijnen opgeraapten godsdienſt op vaſten

# het plegen van ſtroo

peryen op zijnegebueren, hadgeſleten, en als de

meeſte, die omtrent Medina woonden, uit vree:

ze van verdelgtte zullen werden, tot zijn gezind

heid overquamen,# e jaar

zwaren oorlog tegen de Arabiſche Stammen, die

Joodſche waren, nemende alle hunne ſterktens,

en de gevangene voor ſlaven verkoopende: hoe

wel op 't einde van 't jaar zijn nederlaag by den

berg Ohud voorhembyna#
Boghy wiſt degenen, die daar overtwijfehmde

dig waren, met praatjes tot bedaren te brengen,

waartoe zijn leere van 't Noodlot, en de uit#
# tegen ſommige zware zondaars, die zijn

ijgsbenden volgden, hem wonderwel in zijn

kraan te pas quam. . . . . . . . . . . . .

In 't vierde jaar van de Hégira dempte hy de

Stamme der Joodſche Arabiers, Nadoriteti ge

#verhaal wel.Een lezen (#) waar
uit zijn verbod van wijn te drinken is gegeven."

AldusJaar in jaar uit te veldegetogen, dan eens

met hachelijke kans, meermalen met overwin

ming, 'hy, in t zeſde jaar na zijn vlugt,

zijn legertegen de ſtad Mekkäielf, maar cern en
*** * *** - - - - - - - - - - - - - - iſ C.'' - - - - - * we

-

(*) P. 122.123 enz.
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wederzij# 9 E#
met d'inwoonders een ſtilſtand van wapenen,

voor den tijd vantwaalfjaren, op zeer voordee

lige voorwaarden, waar door hy in zijn aanzien

zoo bekragtigt wierd, dat hyzig onder eenboom
van MedinatotKoning liet huldigen, t

- Uit kragt van dit beſtand mogtenalle, die van

zijnen aanhang waren, vry en vrank te Mekka

komen: en daar méé nam de Schender zijn kans

waarvan als Koning en Profeet Bedevaartender

waarts te bevelen, die in de volgendetijden#

vuldiglijk onderhouden zijn geweeſt, en van

Mahometanen eenmaal 's jaars met de grootſte

godsdienſtigheid noggedaanworden. !

f: Zijn opperheerſchappy, waar in hy hoogſta

telijk was ingewijd, beſtond dan , behalven

in het gezag van Vorſt, of Koning, ook in de

grootachtbaarheid van Hoogen Prieſter, welke

beide eertitels hy zijne navolgers achter liet. De

zehebben onder de benaming van Kalifna hem

geheerſcht, op dezelve wijze als de Joodſche Vor

ften van 't geſlagt der Machabeen, die op eenen

tijd Koningen en Hoogeprieſters van hun volk

waren : dog eindelijk hebben de Tartaren door

haar overſtrooming, waar mede zy geheel Ooſt

ten overrompelden, van het gezag en naam de

zer Kalifs een einde gemaakt. "

eZoo dikwils als de Bedrieger teMekka quam,

predikte hy zelf in den Tempel, die na zijn zin:

nelijkheid volbouwd was, en ſpeelde dergelijk

een guichelſpel bywijlen ookte Medina. DeStad

Chaibar, van Arabiſche Joden bewoond, vero

verde hy ſtormenderhand, en men zegt dat hy

zelfin perſoon wonderen uitvoerde, andere#
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ſten gaven zig willig over, andere kochten haar

vrydom, onder zijn ſchut en ſcherm, metzwa

re ſchattinggelden te betalen: en nu was des

Schijnheiligen Struikrooversheirmagttot tiendui

zend ſoldaten aangegroeit, wanneer hy, voor

nemens zijnde zig met een ſprong meeſter van

Mekka te maken, onder voorgeven, dat de in

woonders het verdrag van beſtand gebrokenhad

den, ſchielijk voor de wallen rukte d'Over

heid en 't volk, onvoorzien op tegenweer, wa

ren genoodzaakt na een goed beding uit te zien,

't welk nietanders te treffen was, dan hunzelven

zonder tegenſtand op zijn beſcheidenheid over te

geven. Mahomet derhalven doodde alle de ge
nen die zig nu en te voren tegen hem, CIR

aangekant, enandere, hierdoor afgeſchrikt, on

derwierpen zigzijnen godsdienſt.

- Toen maakte hy zijn werk van den Tempel

te Mekka van alle beelden te zuiveren : dog de

nabuerige Arabieren door de mare van Mekka's

verovering verbaaſd geworden, en pogende de

aangroeijende magt van den Plonderaar te ſteui

ten, togen op hemaan, enbehaalden eenigvoor

deel, maar kregen in een hervatten ſtrijd, die

Mahomet met veel beleid aanving, zoo deerlijk

een nederlaag, dat hy alhunlegerpakkaadje,wij

ven,kinderen, en een groote menigte vectotbcuit

kreeg. Daar op bet aangemoedigd (want de Vos

liet verluiden dat een leger Engelen onzigtbaar

lijk voor hem gevogten had) verdelgde hy over

al, waar zijnezegepralendebenden voortrukten,

de Heidenſche# , en afgoden. . Elders

wierden deze en gene Stanmmendoor zijne Veld

Overſten gePrangt , haar zelYen te ontwapenen,
- - - - CIM.
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en allenkskens den overwinnenden godsdienſt aan

te hangen: tot dat, de meeſte geweſten van Ara

bië door den Verleyderondergebragtzijnde,ettelij

ke andere plaatſen, zoona dekant van Syrië, als

onder byzondere Griekſche Vorſtendommen,

den zelven voet volgden. »

Hy zag dan in het tiende jaar na zijn vlugt uit

Mekka,'t welk het laatſte zijn's levens is geweeſt,

hem zelven boven 't bereik van tegenſtand als

Koning en Profeet by na door# Arabiëge

vierd, en zohd zijne Stedehouders in d'overige

ſtreken, om in zijn naam de regering te aanvaar

den, zijnen godsdienſt met den zwaarde in te

voeren, en de oude Arabiſche afgodery uit te

roeijen. Hy trok op eenen daar toegeſtelden dag

met grooteplegtigheid ter bedevaart binnenMek

ka, voor 't oog van een ontallijke menigte men

ſchen, uit alle hoeken derwaarts gevloeid, en,

hebbende daar een openbare onderwijzinge we

ens zijn Wet gedaan, keerde eerlang wéder na

# , alwaar hy na een ziekte van 13 dagen

in den ouderdom van 45 jaren (volgens reke

# der Arabieren) geſtorven, en in de kamer,

onder de plaats daar hy bedlegerig was geweeſt,

van zijne aanhangelingen begraven is. Daar meé

vervalt het beuzelpraatje, dat hy in eenyzere kiſt

zou gelegd zijn, en van zeilſteenen om hoog ge .

trokken, als beheorende onder andere lompe ver !

tellingen, die eenige onwijze Chriſtenen vanhem

hebben uitgeſtrooit. - , -

# zijn levensbeſchrij

ving met eenige byzonderheden aangaande zijn

perſoon, en veelwijvery, en wat deswegen on

der de Schrijvers in geſchil is: laatſtelijkmetaan

XII Deel. L ' - ha
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haling van de Schriftuurplaatſen, welke de heil

ſchendige bedrieger t'zijnen voordeele wiſt uit te

leggen. ... . -

º at de Schrijver achter het voorgaande ver

haal van Mahomets leven zijn Brief, tot verde

diging voor den Chriſtelijken godsdienſt laat volgen,

had zijn reden. Zijn opzet was geweeſt, een

grooter boek als dit te laten uitgaan, met den ti

tel van Hiſtorie van den Ondergang der Ooſterſche

Kerke, welke hy wilde beginnen van de dood

des Keizers Mauritius in 't jaar 602, en vervol

gen tot den val van 't Saraceenſch Keizerrijk in

denjare 936, daar dan het leven van Mahomet,

in te pas zou gekomen hebben, om aan te wij

zen, hoe de Chriſtenen door hunne verdeeldhe

den en onregtzinnige knibbeleryen, het verval

van hunnen godsdienſt in de Ooſterſche geweſ

tenverhaaſt hebben, * Maartoenhyallesbyeenge

zamelt had, gaven de misverſtandenaangaande ee

nige verborgene leerſtukken des Chriſtelijken ge

# he# die zijn pen wederhielden,

en hem deden beſluiten, het ganſche werkteſta

ken. Want beſpeurende, hoe groot een voor

deel het onbedagt voorſtellen van die geſchillen

aan ongeloovigen gaf, dardehyniet wagen, in zoo

dertel een eeuw zijn boek uit te geven: en dewijl

de verdeeldheden over zoodanige geſchillen't ver

derfder Ooſterſche Kerke waren geweeſt, van

welke een berigt in zijn Hiſtorie ſtond gegeven te

werden (want hy moeſt alle die geſchillen, hair

klooveryen , en ſpitsvindige ſtellingen van yder

gezindheid ontvouwen) had hy reden omtevree

Zen,dat hy door't uitgeven zijn's werksmeerquaad

- , = . : a. , Hºof. C. a tººlog 2, als
-.. n Zie zijn voorred • . -/ - . van G. j! .
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als goed mogt doen : des# hem nu raadza

mer de Waarheid van den Chriſtelijken, in te

enſtelling der valsheid van den Mahometaan

ſchen godsdienſt aan te toonen. - - -

Het bygevoegd vertoog verklaart hy alleen te

hebben gerigt aan die Deiſten, die een Voor

zienigheid erkennen, nevens belooningen enſtraf

fen na dit leven, dog die hun zaligheid niet zoe
ken in Chriſtus. , rº

Zijn inleiding is van een bedrog, welkers ken

teek:###der#
en geſteld, dat alle die kenteekenen tot elk be

drog moeten behooren, beſluit hy , dat ze alte

maal aan deMahometanery eigen zijn, en datgee

ne van die den Chriſtelijken godsdienſtkonnen te

laſt# Het eerſte kenteeken van

een bedrog word van hem aangemerkt, dat

het altijd eenig wereldſch belang tot haar oog

wit moet hebben. Het tweede, dat het geen

andere dan godlooze menſchen tot haar aanvoer

ders heeft. # derde, dat beide deze keuteeke

nen in den ganſchen ſamenſtel van het be

moeten blijken. Het vierde, dat het nooit zoo

kan geſmeed werden, of 't zal eenige taſtelijke

valsheden vervatten, welke de valsheid van al;'t

overige zullen ontdekken.' Het vijfde, dat het

overal door arg enliſtmoet verbreid werden. Het

zeſde, dat het, aan veleſamengezworene toever

trouwd zijnde, niet lang kan verholen blijven.'

Het zevende en laatſte, dat het nooit kan beveſ

tigt werden, 'ten zydoorkragt en geweld onder

ſteund zijnde; alle 't welke hy duidelijk aanwijſt

dat men het Euangely inſtallerminſte niet kante
rwerpen, s

gen La 2 XIV,
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- XIV. HO OF D DE EL.

Martini Liſter Conchyliorum bivalvium

utriuſque aquae Exercitatio tertia, Huic

dit Diſſertatio medicinalis de calculo,

humane. -
-. ( ) . ''i . . . . . . V 1 | | | | - 'g

- - Dat is, º zº

Maarten Liſter's derde ontleedkundige oefe

ning van Schelpviſſen tuſſen twee ſchel-,

pen: waar bygevoegd is een Artſenykundig,

vertoog van de Steen in 's menſchen lichaam.

Te Londen op koſten van den Schrijver

1696 in 4 29 bladen met printen. ,,

iEilatie van de twee voorgaande oefenin
ºgen hebbe ik, met aanwijzing waar ook,

'eerſte ſtaat, in Herfſt-en Wijnmaanddesvoor-,

leden jaars aan mijne landsluiden vertoont: nu

zal ik hen kortelijk het beſlag van dit derde aan

w: + 2 + 2 - $ - . . . . . . . . - ,
De Heer Liſter heeft in beide de gemeldevoor

ſte#niet alleen d'ontleding van Aard-of,

Weg-ſlakken, maar ook van Waterſlakken, zoo
die in zoet als#z# woord,

van de kinkhoornige Rivier- en Zeeſlakken, voor,

zijnen lezer blootgelegt: thans -

ſchouwing van zoodanige Slak -die in platter## g, gelijk als Moſſe- ve

lgh, Oeſters, en gehoo# gehoornde,

ſchelpen, met of zonder ſtriemen, maar vooraf

, 7: 'º s , . laat

thy voort tot

, of Visjes,

en

y
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laat hy een vergrooting of byv 1vanzijneer

ſten arbeid gaan : op dat men zie, wat hy door

ervarentheid in 't ontleden van die dieren verder
geleert heeft. t" , 1 e , " " . . . . .

Het werk is zoodaniger wijze naar de ontle

dingprinten gerigt, dat ik genoodzaakt ben, de

ze derde reize min langwijligte zijndan in de twee

voorſte uittrekſels, want de vertooning derwaar

genome deelen behoorde hier byte ſtaan, omden

iezer ook een goed aanſchouwer te maken: dog
dat kan niet geſchieden.

Eerſtelijk verbeeld ons de naaukeurige Schrij

ver zijne ontleding van zekere Riviermoſſel, niet

vande kleinſte ſoort, met een bruingroene ſchelp;

waar uit we eerſtelijk beſpeuren het onderſcheid

tuſſen deze# Schelpviſſen, en de gehoorn

de; namentlijk hoe de Slakjes of Visjes in dege

hoornde kruiken vaſter, en in de geholde ſchel

pen loſſer zijn gehuisveſt , 't welk Ariſtoteles in

zijn hiſtorie der dieren heeft aangemerkt: daarna

welke vliezen zy hebben: waar deopſparring van

haar mond, koonen, hart, en eyerneſt zijn

# Dus handelt hy ookmet meer als eehe

maller moſſel, en begeeft zig van daar tot het

opſnijden van Zeeſcheiden - -

Onder velerley van de laatſtgezeide ſchaft hy

ons ook de vis in die ſoort van Schelpen, van

welke aan onze ſtranden nooit gebrek is. Men

verbeelde# een paar hecht op een fluitende ge

holde met ſtriemen, en d'eene Schelp d'andere

gelijk; van 't kleinſte ſlag der gener, die vanouds

her Sant takobsſchelpen wierden genoemt, thans

by ons enkelijk ſchelpen, en by de Engelſche

tothſeg, . . . - - - - - - - - - -

T - - - L 3 Een
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en ander Schelpvis is er in Engeland, en wel

meeſt in Suſſex, die aldaar 3Purrg worden ge

heten (miſſchien, by verkorting, Purper) en van

de inwoonders dier landſtreke voor geen onſma

kelijke ſpijze gehouden. - -

Die gene, welke wy Hollanders in 't gemeen

Moſſelen, en de Engelſche muſcle8/ noemen,

zal ik niet aanroeren; temeer, omdat ze in Leeu:

wenhoeks werken, van onzen Schrijver dikwils

aangehaald, reeds zijn voorgediſt. Ik zie ook,

dat de Heer Liſter dikwils de woorden des Schrij

wers Van Heide te berde brengt.

Vandengemeenen Oeſter, endeszelfs ontleding

ſprekende levert hy ons de woorden van Willis,

en andere Schrijvers, en voegt daartuſſeneen ver

haal van alles wat hy in 'topſnijden van Oeſters,

wegens haar voortteling, op verſcheidetijdendes

jaars, heeft ondervonden. -

Nog is ereenſoort vanSchelpviſſen, by d'Em

elſche pibbochg/ en in 't Franſch Pitau luiden

e, waarvan ook derzelver Viſſers Pitauquieres

heten. Eerſt had de Heer Liſtergedagt, datde

ze (ik wete niet, wat byzonderen naam ik haar

in Neêrduitſch zal geven) drie ſchelpen hadden,

maar nu vind hy'er vijf onderſcheiden: zoover

re is 't 'er van# , dat ze, gelijk Aldrovandus

en andere gewaant hebben, maar met twee zou

den voorzien zijn. " ' ' ' . . . . .

Als deze verhandeling is# , nevens de

kijkery van de Pokvisjes op de knobbels van #
moſſelen, by den gemelden Leeuwenhoek eer

werkſtellig gemaakt, en met zijn woordeninge

lijfd,# de ontleding van de tweeſchelpige

Schelpviſſen beſloten, terwijl ik my zelven des

't ee

,

t

"
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nee dººr rijmwoorden in zijn Zeeſtraat

erinnere, daar hy 't nieuwsgierig volk, aan de

“Zeekant zwervende, dus toeſpreekt. -

Maar beter bezigheid kan u de tijd vech helpen:

Raapt Schelpendien het luſt, en zegt niet, 't zijn

maar Schelpen: - '-

Neemt eene letter uit, 't zijn Schepen, en gewis

Datyder Schelp weleer een Scheepje was vol vis,

ta Schel- vis, die zijn ſchel, dat is, zijn huis,

ter? leſten, - 9 -

Moe levens, heeft geruimt, en gaf het ons ten beſt

teſt, , - -

Een bekende waarheid : weshalven niemand de

gezeide liefhebbery van ontleden, nogte ook 't

opzamelen van allerley overaardiglijk gevormde

Schelpjes , Kruikjes, en Hoorntjes klein achte.

d'Allerkeurlijkſte verzamelaars van Kabinetſtuk

ken, en Kleinoodien, pronken met dezezinnelijk

heden, zoo wel, als met koſtelijke geſteentens,

beeldjes, en penningen.

De Heer Huigens ſpeelt vervolgens op de

ſchelpen, over welke wy aan de ſtranden ſpanſ
ſeren. - -- - , * . . . , ºf

Ziet wat al wonderwerks ury achteloos vertreden,

Enofal't menſchelijk vernuft, met al de reden,

Daar 't zig oproemenmag, een Schelpje magtig is,

Een Schelp en horentje te bouwen, daar een Vis

Zijn leventje in verberg voor groote, die het jagens

Och of wy op 't beſtek van deex gebouwtjes zagen,

Hoe wiſten wy ons zelf te huizen in 'tgemak

Van geen te ruimen en van geen te naaiwen dak! ,

. . . . . L 4 , . Elk
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Elkvitje paſt in 't zijn: daar hadden wy te leeren

De regte regelen van huizingen van kleëren;

Te ruim en ſchikt zig niet, te naauw valt guer en

bang,

De middelmaat en geeft nog floddering, nog dwang.

Wijders laat de geleerde Engelſchmanzig hooren

over het geſchil, rakende de voortteling niet al

leenlijk van deze tweeſchelpige Zeeviſſen, maar

ook van andere dieren. Hy toetſt het gezeg van

Ariſtoteles, en beſluit tegen hem, en Galenus,

uit bevinding van d'onderſcheidene kunnederzel

ver gediertens (ſchoon ſommige * mannetjes en

wijfjes t'zamen zijn) dat ze altemaal van haar 's

gelijke, door verzameling van man en wijf, op

# andere wijze als alle levendige dieren, wor

den voortgeteelt. # Geen dier word uit verrot

"#

-

-

-

y dit geval komt eentweedegeſchil te berde,

of alle voortteling uit een eygeſchied, en of dat

berugte eyerneſt in der Vrouwen baarmoederdaar

toe geſchikt is, dan of een beesje in 't mannelijk

zaad alleen het uittrekſel en de ſtoffe van voort

feling is, en dat der vrouwen eijerneſten tengee

nen eindedienen, jaloutere verdigtſels zijn: welk

laatſt gevoelen de Heer Leeuwenhoek tegen de

meeſte Artſen en Ontledersſtaande houd, gelijk

uit zijne brieven, van my tot uittrekſels gebragt,

kan gezien werden. - -

Het geluſtte den Heer Liſter dit tegen den

Delfſchen Onderzockerte betwiſten, en verſchei

7Warigheden daar omtrent voor te werpen, als

zijnde een ooggetuige van eyeren in de baarmoe

v . . . . . . . 7 - - - - - - - - - - - der

* Ziet uittrekſel in juli en Aug. 1694. fP. 1ot. enz.
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der van vrouwelijke dieren, en geloovende 't

welk Zwammerdam, deGraaf, Malpighius, en

andere verklaren ondervonden te hebben.

In het vervolgſpreekt de Schrijvervande ſchel

pender gezeideSchelpviſſen, namentlijk van der

zelver maakſel, Kalk, en Zout, die daar uitge

brand kan werden, en van de artzenymiddelen,

welke men, tot een goede vertering in de maag,

uitde ſchelpen kan toebereiden. Het zal den oef

fenaars der geneeskunde uiet onvermakelijk val

len hem te hooren redeneren, wat zijn * gevoe

len van de wijze der ſpijsvertering in de maag is.

Tuſſen beiden heeft hy afzonderlijk geſproken van

de Paarlen, en van eenige Artzenywaterenin En

geland, mitsgaders van het Nitrum [Salpeter by

ons] 't welk hy meent by de oude tweederley te

zijn geweeſt: achter aankomt eenonderzoekvan

de Verſteeniging, of Steenmaking [Petrificatio]

en of uit die Steenmakery van deallerkonſtrijkſte

Natuurzoodanige ſteentjes groeijen, die de ſchel

pen van Schelpviſſen verbeelden, waaromzeook

Conchitae worden genaamd, van't woord Concha

[een Viſſchelp.] - - - -

Het werkje of vertoog wegens de Steen in 's

menſchen lichaam zal een kundig lezer niet afval

len. De Schrijver beweert, dat het menſchelijk

lichaam van die vleeſchelijke vleesbeul niet alleen

# word (hoewel meeſt) in de Nieren, en

n de Blaas, maar ook in alle hare deelen. -

Dus heeft men, zijn 's erachtens, ſteenen ge

vonden onder de Tong in de quijlvaten , in de

Herſſenen, inde Lever, in de Long, in deZaad

blaasjes, in de Baarmoeder, in den Maag, in 't

v - L 5 - ' Ge

- * P. 149. -
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Gedarmte, en in de Knokleden, zoo van Handen,

als Voeten. Derzelver vorm, verw, engroot

te, is zeer verſcheiden. *

Na eenige proeven, over de natuur der Stee

nen genomen, zoo door 't vyer , als ruwelijk

zonder vyer, verhandelt hy de ſtoffelijke oorzaak

van de Steen, eindelijk de velerley wijze van ge

nezing, volgens vereiſch van zaken: waar toe

doorgaansvoorvallen van ſommige Lijders welke

de Heer Liſter zelfals Artsbedient heeft, worden

bygebragt, en de geneesmiddelen in haar juiſte

maat, engewichte, daarnevensgeſchreven.

De Printen van Schelpvis-ontledingen, waar

onder die van een Oeſter, en van een Indiaan---

ſche Parelſchelp uitmunten, ſtaan achter 't werk

gedrukt,

xV. HooFDDEEL.

Horologium Chriſtianum, cui annexum eſt

Officium Viri Sapientiae Studioſi.

Dat is, * . * .

Het Chriſtelijk Uurwerk, waaraan gehegt

is de pligt van een Wijsheidzoekenden Man.

Te Oxfort by L. Lichfielt 1696, in 12.
8 bladen. -

Uivere zielen, die des werelds zat zijt, en

AZ-A geen andere dingen dagelijks ziet, dandie u

walgen, treed toe tot dit ſtichtelijk tafereel, gy
zult
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zult er een## dag, die in XIl ſtippen

ofueren de Dood, het Leven, het Gebed, en 't

Geloof vervat, aanſchouwen. ' ' ,

Hondert en zes enzeventigkortbondige Deugd

ſpreuken zullen u voor afſterken, eergy zoona

komt, dat u de wijzer van 't Uurwerk klaarlijk

de gezette ſtonden aanwijſt. Dan# de Chriſ

telijke nagt, of het tweede deel des Uurwerks,

dat, behalven een erinnering van de Dood het

Leven, en 't Gebed, ook de Overdenking aan

beveelt.

Dit is mede voor aan met een en zeventi

ſpreuken gecierd, en wijſt detwaalf uurengelijk

het vorige.

Dertig andere welhedagte regelen, dererkaau

wingewaardig,en een beknopteherhaling vanheil

zame gedagten ſtrekken tot een toegift. Hetaan

hangſelvandepligteenes wijsheidslievenden mans

is een beknopt bondeltje van nadrukkelijke over

wegingen, die den menſch onderwijzen, hoehy

in zig zelven hebbe te gaan, en zijn pligt waarte

nemen tot het bekomen der kenniſſe van God,

en van zijn eigen ziels-ſtaat, doorſpekt, gelijk

het voorgaande, met heilige overdenkingen en

gebeden, - - - - - - - - - -

Jº .

xvr
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xvI. HooF D DEEL. ,,

Gruwzame godloosheid, en zeldzame bekee

ring des ſchranderen Grave van Rocheſ

ter, in een Lijkreden over Luk. 15. v. 7.

door R. Parſons M. A. uit het Engelſch

vertaald. Te Rotterdam by Elias Yvans

1698. in 8. 5, bladen. -

O: landsgenooten# deze predikaat

ſie in hun moeders uit de zelve penne,

die hen onlangs Stellingfleets brief, en Kidders

verdediging voor de eere der Heilige Schriften,

uit het Engelſch vertaalde, mitsgaders het leven

en dood van den Gravevan Rocheſter, door den

Biſſchop van Salisbury beſchreven. -

Ik hebbe van die driederley ſchriften, dog van

de twee laatſte zeer kortelijk, in Hooy-en Oogſt

maand des voorleden jaars geſproken, achtende

dat een opmerkend lezer de gemelde 'Levensbe

ſchrijving van den Grave dikwils van voren tot

achteren behoorde te lezenen herlezen. Envoor

waar al wie begerig is te hooren verhalen, hoe

een man van hoog-aanzienlijken afkomſt, rijk

van vernuft, en van bequame geleerdheid voor

zien, dog teffens in alle ongebondenheid van le

ven uitſpattende, in de zonden vereelt, en (om

't alles met een woord te zeggen) een viand van

alle godsdienſtigheid, eindelijk in 't krankbedde

wordter nedergeworpen, en van een Wolfin een

Lam bekeert, ja met volſlagen berouw over zijn

godioosheid als een regtgeloovig Chriſten komt

te
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te ſterven; diekan, nevensdegezeide beſchrijving

van den Biſſchop van Salisbury, zig bedienen van

deze lijkreden, waar in die alleraanmerkelijk

ſte hiſtorie, tot overtuiging der ongodsdienſtige,

word bekragtigt. Men rekene dan dezelve voor

een noodig aanhangſel van 't eerſte, hoedanig ze

ook van den Overzetter genoemt word.

- 1 i- r- -r

XVII. HO O F DD EE L.

Catalogus Plantarum, quaein Inſula/amai

ca ſponte proveniunt, vel vulgo colun

tur, cum earundem ſynonimis & locis

natalibus, adjectisaliisquibuſdam, quae.

- in Inſulis Madera, Barbados, Nieves,

- & Sancti Chriſtophorinaſcuntur. Seu pro

dromi Hiſtorie Naturalisjamaice parspri

ma, autore Hans Sloane M. D. Coll,

Reg, Med. Lond. nec non Soc. Reg,

Lond. Soc, . . . --

of ... l 11 . . . . . . . . . . . . . . . . . ."

Dat is,

Naamrolle van Aardgewaſſen, die in teiland

Jamaika van zelf groeijen, of gemeenlijk

worden zoortgeplant, met derzelvergelijk

- ,i ti . .

. ## ,engroeiplaatſen: daar

zijn ſommige andere bygevoegd, die in de

eilanden Madera, Barbados, Nieves, en

van Sant Chriſtoffel waſſen, of het eer
ſte-1, VW
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"ſte deel der Natuurlijke Hiſtorie van ja

maika, beſchreven door Hans Sloane,

Arts, en Lid der Artzenykundige en Ko

- ninglijke Maatſchappyen te Londen. Te

- Londen by D. Brown 1696 in 8. 35

bladen. ”

H# opſchrift van deze groote lijſt uitheemt.

ſchegewaſſenzaleen kundig lezer voldoen,

ſchoon ik er niet een woordmeetbyvoegde, dat

wete ik; als könnende wel begrijpen, dat geen

uittrekſel daarvan te geven is. ,

Dit zal ik, ter bezëffing van de waardyeeenes

zoo nutten arbeids, alleen zeggen, dat de Heer

Sloane, voor ettelijke jaren in de bedieninge van

Lijfarts met den Hartog van Albermarle, Op

perbevelhebber van 't## juit Enge

land na Amerika gevoerd, zooop dat Eiland,

als op andere, in den titel genoemd, uit eigen

ondervinding, deze zijne nauwkeurige aantce

keningen gedaan heeft. . . . .

Hybevond wel haaſt, dat in die ver afgelegene

geweſten vele Dieren, Planten, en Bergſtoffen

eene en dezelve waren met de gene, die hy in

Europe had gezien : teffens bleek hem, dat in

ſommige Reisbeſchrijvingen en uitgegevene na

tuurlijke hiſtorien, van hem voor dezen geloofd,

de dingen maar paſſelijk na waarheidverhandelt,

en niet naauwkeuriglijk genoeg met onze Euro

peeſche vergeleken zijn. . . . . . . . . .

By voorbeeld, eenige van die Beſchrijvers, in

Indiën, of elders by vremde volkeren, zig ont

houdende, als ze 't een of 't ander gewas"#
- WC1-se
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anuary en February 1698. 1
welkers#naarhet naaſte #eda, #

hen voorquam, by een Vijg, ofeen Peer, ofiets

anders, vergeleken, vertelden, dat zulke vrug

ten als Vijgen, of Peren waren. Hier doorkomt

het, dat# , en Verzamelaars van dier

gelijke aanteekeningen, zondereenigeandereken

niſſe tehebben, als het berigt van duſdanige Schrij

vers, dikwilseene en dezelvezaak, van verſchei

de verſcheidentlijk beſchreven zijnde, niet ſlegts

twee-drie- of vier-, maarnegen-malen herhalen,

wanende dat het zoo velerley ſoorten zijn; daar

het waarlijk maar een en het zelve gewas is, in

landen, die verre van elkander leggen, dus of

zoo genoemd. - . .'

nze welervarene Schrijver, ziende dat daar

door de naſporing der Planten, als een moeije

lijk werk, tot groot nadeel der Artzenykunde en

andere goede wetenſchappen, achter de bank

word geſmeten, verklaart uit de beſchrijversvan

Reizen en Natuurlijke zaken alle eennamige ge

waſſen voor af te hebben opgezogt, omgeen ou

de voór nieuwe op te geven, en alle verwarring

te mijden: 't welk de lezer by yder ſnede uit de

zijn. ,, ... .

- 2 !: 2 , , i 's - º : : :
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xVIII. HOOFDDEE L.

Ferrandi Imperati Neapolitani hiſtoriae na

- turalis libriXXVIII. Acceſſerunt no

- nullae johannis Maria Ferro adnotationes

ad librum vigeſimum octavum Nunc

#"Latinam, cum indice locupletiſſimo.

: ' s t rS. :: * * * * * * *

# oº: Dat is, » ', in g 2 :

2 xVIII boeken der Natuurlijke hiſtorie van

Ferrandus Imperatus Napolitaan. Ee

mige aanttekeningen van Johan Maria Fer

ro over het achtentwintigſte boek zijnder

bygevoegd, nu eerſt uit het Italiaanſch in 't

Latijn overgezet, met een zeer wijdloopigen

bladwijzer. Te Keulen, opkoſten van F. 6.

Saurman, Bremer Boekverkooper, iſ 69

in 4. 126 bladen. # #ia

* : : : 7, f. 3 % - 12 os -

V: de grondbeginſelen, van den Schrij

ver begrepen, vind men in dit werk eenge

deelte der Natuurlijke dingen ontvouwd, en bc

kragtigd, zoo uit eigen ondervinding, als uitbe

rigt van oude en nieuwe onderzoekers.

Hy neemt zijn aanvang met de hoofdſtoffen,

en de eerſte hoedanigheden. Daarna ſpreekt hy

van degemengde lichamen, en zulke, die uit de

hoofdſtoffelijke worden t'zamengezet. Ik behoe

we hier niet te reppen, denk ik, in wat rang de

4

-
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filozofie#:#, Elementen#

ouds her gewoon is de zaken te vertoonen. De

Heer Ferrand, hier niet vremd van, beſchrijft ons

eerſt de Aarde, deſzelfs onderſcheid» Vermogens,

enz. en vervolgt zijne natuurkundige beſpiege

lingen op# zelven voet in## CS

Waters: 'k wil zeggen, hy verklaart ons hare

hoedanigheden,## ##

iet anders verhandelt hyde Lugt, en dezºie
ſtandigheden, die, zijn 's oordeels, daarin wor

den voortgeteelt, niet ſchromende in ſommi

ſtelſels zig aan Vader Ariſtoteles zoo luttelgele

gen te laten leggen, als aan andere oude Wijsge

ren, die al over langvan later Natuurpeilers met

groot regt wederſproken zijn. Dog't is niet on

vermakelijk, uit vergelijking van deze en genen,

- ook te zien wat onzen Napolitaan behaagt.

Na dat hyvervolgens de werkingen vanwarm

te en koude heeft uitgepluiſt (waar toe het kon

ſtig oven-bouwen behoort, omte zien, hoemen

door zulk een behulp, desnood, de werking van

't Vyer kan beheeren) gaat hy wijd en breed uit"

weiden in 't#2# lichamen#d'eerſte'

voorttelinge, gelijk alsZouten, Bergſtoffen,Ge

ſteentens, en hoemen##Konſt, toteen

volmaaktheid moet brengen. , , , ,

De groeibare, en levende dingen, Land-en

Zeegediertens beſlaan de laatſte plaats. -

r#

doen begrijpen, zijn hier en daar printen in hou

te platen tuſſengelaſt, zoo van dieren, gewaſſen,

als ſchelpen, ertſen, en ſteenen, in welke laatſte

“E:########
wXII put. we e- • Rºwww: ; 18,
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is, en de gevoelens van Theofraſtus, Agrikola,

en anderen, doorgaans aantrekt. :

Iemand, die niet wil gelooven, dat er een Vis

is, by de Latinen Remora geheten, om dat hy

- Schepen en Walviſſen (zoomen zegt) in haar

vaart kan ſtutten, mag zijne oogen voeden met

een * afbeeldſel van # een wonderdier:

waar omtrent het bovenſte gedeelte van deſzelfs

kop, geſchikt om Schepen of Walviſſen te kon
men wat krijgen, opmerkelijk is.

r: - - - - -i-r- - - - -r" -

xIx. HooFDDEEL

loeken, nieuwelijks in Italien, en elders ge-

* * * ki,J 2 : . -,

. ''. , t: - !'. - - - - -

- v 1 : ' I c:

L#Orthodoxus. I. In genere de ſide

## Naturali, Moſaica, ly Chriſtia

na II. In particulari, de Chriſtiane Religionemy

ſteriis, Sancta Trinitate, Chriſti Incarnatione,

Corporis reſurructione, Coena Dominica: Ac

ceſſerunt Vindicie Libertatis Chriſtiane, Eccle

ſe Anglicane, ºr Arthuri Bury S. T. P. emtra--

-

en een Eee
De regtzinnige Ruimgeloovige,##

###e
byzonder van de verborgenheden -- --O7#2 Vi ſit & Hºt 921 ap rſ - 2 . ſ--

t 1 • ken

#,daar twinziliaan zwaardviſkvr.
tvont word. : -



-
m
-

#anuary en February 1698. . . 179
ſken godsdienſts, de H.## 'Chri #
Menſchwerding, Wederopſtanding der lichaams,

en 't Avondmaal des Heeren. Daar komt by een

Verdediging van de Chriſtelijke Vryheid, Engel

A ſche Kerk, en Arthur Bary P. der H. G. tegen de

beuzelingen en laſtertaal van P. turieu. Te Lon

den by S. Buckley 1697, in 8. . . . . . . .

" Örn dat ik het Franſch boek van den HeerJu

rieu, * De Godsdienſt van een ruimgeloovige alleen

metdentitel vermeld hebbe: dagtmy#»

dit Latijnſch ook niet tot een uittrekſel te bren

De Stammen Izraëls, en hare Synagoge, ge
louterd tot de Offerhande en bediening des Ge

loofs, betoogd in een Schriftmatige uitbreidi al

- van den algemeenen Zendbrief van den Apoſtel

takobus. Mitsgaders de Geeſtelijke Lente, ofte

vernieuwinge van het gelaat des Aardrijks onder

de Heidenen, vertoond uit Hoogl. cap 2 v. 1o-13.

door tohannes Smith, Bedienaar des H. Euange- il

liums te Amſterdam. t'Amſterdamby#

Borſtius 1698. in 4. ,

Men wagte het"# - - - - - - - -

- - - ,,W Y - ' 'I. * - - - - - - - - -'T)

By deu zelven Borſtius is gedrukt, -

greden over de dood van de doorlugtigſte

en groot #Vorſt Karel de XIde, Koning

der Zweden, Gotten, en Wenden drs. irc. irº.

uitgeſproken den zo van Oogſtmaand des jaars

' 1697. door# yendecker, Predikant#
harer Hoog Mogende' Afgezanten aan't Zweed

ſe Hof 1898 in 4. " - - - -

- - - - - - -- - - - * M 2 , " Meer

» Zie Bloey- en Zomermaand 1696, -

3
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Meer boeken, by hemuitgegeven, zullen we .

de naaſte reis vermelden. - , wº & vr

r, *

Italiaanſch Boeknieuws.
, . . . . . . . . . . . . . . 2 -

- - - - - - - - - I ,

toannis Ciampini Romani explicatio duorum

ſarcophagorum, ſacrum Baptiſmatis ritum indi
canttum. .
, ' s . Datis,

Uitlegging van twee doodkiſten, bewijzende

degewijde pleghtigheid van den Doop, door Jo

han Ciampini, Romein. - Te Roome by Berna

bo I.697, in 4. ,", -

. . . . . . . II. * * * *

Trattato del acque correnti, diviſo in tre libri,
dato in luce oon le delineazioni dal Cavalier Car

lo Fontana• zº

- - Dat is,

Verhandeling van de loopendeWateren, ver

deeld in drie boeken met de verbeeldingen van

den Ridder Karel Fontana. Te Rome by Fr.

Buagni 1696. in fol, | | | | -

Gli antichi Mauſolei Romani U, Etruſchi, diſ

ſegnati dy intagliati#" Santi Bartoli.

. . . . . Dat is,

De Roomſche en Toskaanſche oude Grafſte

den, geteekenden geſneden van Pieter Santi Bar

toli. Te Rome 1697 in foE "

- - - - IV. . . . . . -

La Iſtoria Univerſale provata con monumentie

figurata con ſimboli de gli antichi da Franceſco

Bianchini Veroneſe, ::::: - Dat
5 tºt3 - ,,? "
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- Dat is, " - - - -

- De algemeene hiſtorie, met gedenkteekenen

bewezen, en verbeeld met zinſpreuken der Ou

de, door Francois Bianchini van Verone. Te

Roome op koſten van den Schrijver 1697. in 4.

to Petri Erici Astenwaarnetta, ſive huma

4 - Datis, iſ zij .xssi as -

Joh. Pieter Erikus maakſel van des menſchen

Tong. Te Venetien, op koſten van denSchrij

ver 1697 in 4 ,,, ga tºt z .
. . . . . . . . . . . . . Vºl: t.... . O º wist twe: as .

De Virtutihus dj Vitiis Diſputatianer Ethice

Autore toſepho Saenz de Aguirre, nunc S. R, E.

Presbytero Cardinale. . . . . . . . . . -1,

, no. Dat is, . . . . . .

, Zedekundige twiſtredenen overde Deugdenen

Gebreken van Jozef Sagnz, de Aguirre, thans

Kardinaal der H. Roomſche Kerke. Tc Roome

by Antoni de Rubeis 1697. in fol., wasstraf, act

* . . . . . . VII. i s t e

fani Vincentii Gravine opuſcula. "

* * Dat is, . . . . . . .

Werkjes van Janus Vincent Gravina. Te

Roome by Ant. deR:#" in 12

Hiſtoria della Republica Veneta. * * *

Datis,

Hiſtorie van het Venetiaanſch Statendom be

ſchreven door Michael FoskariniRaadsheer. Te

Venetien by Combe en La Nou 1696, in 4.

M 3



184 er een reva
Pſalterium cum canticis verſibut priſsemore diſ

tinäum, novaque literaii explicatiene breviſſima

dilucidatum ſtudietº: Marie Thomaſii,

-- R --- 's, 1S, oºi qo trºf,

Het boek der Snaarliederen met zangvaarzen

naar d'oude wijze onderſcheiden, en meteen zeer

korte letterlijke verklaring opgehelderd doo #
zef Maria Thomaſius. Te Roome# -

naccius 1697. in 4. - ; r .- r

t” » Li ' , -- ' . . . . . .

eEArroN, in quo Maximorum Chriſtiani or

bis Pontificum Archiatros, Proſper Mandoſius No

bilis Romanus Ordinis S.#Eques ſpeſian

dos exhibet. Tºt zº + T * * *

tº 7. , * * * * * Datis, - & , H. *,

Tooneel, waar op Proſper Mandoſius, Ro

meinſch Edelman, Ridder van de Orde van Sant

Steven, vertoont de Lijfartzen van de Pauzen.

Tc Roome by Fr. de## aris 169e. in 4. ?
t tot9,1 o 1 . , vi :: Y I , . 1 . . . . . . . . . . . . .

De Canonibus Apoſtolorum diſſertario Hiſtorieo

Chronologica ly Dogmatica, authore P. Antonio,

Conſtantino Qrdinis Minimorum, zºrg zº s ''

Hiſtoriſch-tijdrekenkundig en# Wer

toog over de Regelen# len door V.An

toni Konſtantijn van de Orde der Minimen. Te

Roome by t t Kemark 1697. in 4 - ,

- - - - - - - - - - - , - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - e
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$ 5 . . . . " ; 59 º D : -

ANDERE TITELS, .a :

-
gººi

, º Dººr ter H. k - -

Te Frankfurt by BalthaſarChri Wuſtzijn her

drukt in XII ſtukken in föl. en zie

zei IoANNoT XPfzozröMotº: APXI

Emiskofior konzrARTINohoAs

-

rº - 1
* - º -

-

-- - 'rſ te zo e* t
- - - -- -w l - - - - - - -

oz is daarna.

- Datis,

Alle de werken van Joannes; Ghryſoſtomus

[GuldenmontJAartsbiſſchopvan Konſtanti

- - -

- -

N- -

•v- II: - vv “' -

len, Grieks en Latijn, 1697.

- al 2-2! II. fo:5:57: T

Muſeum Regium,ſtuCatalognererunteamNa

turalian quam artikeinſiun, Haſue in Baſilica

Biblothece Auguſtiſſimi Panie Norvegieque Mo

narchie Chriſtiani V. Haſitie aſſervantur, deſcrip

eus abolgers tacafee Med. &#hil. Profeſſ: Re:
gio. - ºr

- Het Koninklijke Boekvertr

# natuurlijke, als doorkomſt

die in het# Boek: als Van Elanai en

V Koning van Denemarken en Noorwegen te

Koppenhage bewaart worden, opgeſchreven van

ekt - - ---- -- - -- - - G - 1 A

S - ; was, is vis-, kººs As

OligerJakobeus Koninglijk#in de Art

zenykunde en Wijsbegeerte Te Koppenhage by

toachim Smetgen i69d in fol. . . . . . .

- - - ! ! III. . . . . . . . s

C. tulii Caeſaris que extant, cum notis d; ani

madverſionibus Dionyſii Voſſii, ut ly quivocatur

- ; i M. 4 tu

4. 9 - •

kvertrek, of ijſt derdin
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zalig afſterven van wijlen den bre.

tulius Celſus de vita tº rebus geſtis C. tulii C.

ſaris. Ex muſeo to Georgii Grevii, # . . .

Datis,

- De overgeblevene werken van K.Julius Ceſar,

met aanteekeningen en aanmerkingen van Dionijs

Voſſius, alsmede die den naam van Julius Cel

#
##

##tºelar, rºllt hetboekVertrek Van Joh. G. Grevius

### t van de Maatſchappy

I697. in 8. - , & w. s sºr & , .

-, -- -- . IV, -

zº tuſtification de la doärine du Sieur Elie Sau

zin contre deux libelles de M. turieu.

-- ." Datis, i- & ii-) : 1 -

Regtvaardiging van de leere van den Heer Elias

Saurin tegen twee geſchriften van den HeerJu

rieu. Te Utrecht by Antoni Schouten 1697 in 8.
- Nºvg voºr » V; 's, case'. Asſ:

- c. Suetonius Tranquillurex recenſione to Geor

gii Graviii, cum ejuſden animadverſionibus, Ur

mummis Caeſarum"# aere deſcriptis. * .
- - ati "w - s

- ESuetonius Tranqius overgezien van Joh.
G. Grevius, met deſzelfs aanmerkingen, enaar

digſte Keizerpenningen in koper geſneden. Te

". V3 iſ

Amſterdamby H. Wetſtein 1697 in 1z: " 't
::- -. ry . ' - VI. "'. vr -, 3. - :

Paulus heilige onverſchilligheid in leven of in

ſterven. Getóöndby verklaring entoepaſſing over

zijne woorden aan de P# capººr v. 21.

22, 23, ter gelegentheid van het vroegtijdig dog

- ##
#oek , verse staten Lºenende:

- , 3 % . telijke
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kelijked:### Augsbu

belijdenis toegedaan tot Rotterdam,#
ken lyc. door den wel eerw. hooggeleerden en

godvr. Heer Henrikus Vos, ir der voor

noemde belijdenis tot Amſterdam.” T.

"" gii, 4. . . . . . . . . . . . -
* * *

– 1. . . . , " *** * * * A- - - - --

Beſchrijvinge der Stad Rotterdam, en eenige

omleggende# , verdeeld in #
't I. Verhandelt Hollandsopkomſt, bevolking,

oorlogen en rampen, benevens de heldendaden

der#en andere Zuid- en Noord

Hollandſche Steden , en nabuerige Provincien.

Het II ſpreekt van eenige rondom Rotterdam
'gel Dorpen, en eenige aanmerkelijke voor

# Het# begin, op

komſt, vergrooting, en uitlegging, als mede de

voornaamſte gebouwen van Kerken, Klooſters,

Kapellen, en andere geſtigen. Voorzien metau

'thentijke ſtukken, Händveſten, en Privilegien,

door Gerrit Van Spaan. Te Rotterdam by H.

Goddeus 1698. in 8. II; - - - - - - -

-... en H. º II. Hi: 21-2:

Het Haarlemſchgezelſchap, dat, ſedert de laat

ſte rekening, in de Boekzaal geſloten, tegen

de Onnoozelheid is opgevlogen, heeft te

wagten de Aanſpraak van een Amſterdammer,

enz. een Heeer; my,van naam tot nog toe on

bekend, dog der zake ten volle kundig. Hy

belooft dezelve#" 't ligt te geven, tot

voorſtand der Waarheid. Voor af zal gaan een

, ze 'er. M 5 - - ". - korte
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korte hiſtorie van Kornelis van Houten, *Lid

van het zoo gº Collegium, ,

ſ , VJ ! . . , . . . . .

- Een allerlompſte plompſte quant, i ,

###"

Hoor eens, lezer, wat eenmeeſterſtuk van dien

gaauwen Houten# Naettelijke

maanden knorrens, en ſnoffelens, heeft hy een

#indeBoekaaſontdekt in Hoog

enOogſtmaand 1696 ſtaat, in plaats van Tricen

[dertigjfrecinor drukt, en dus is er een e voor

een i gezet. Ziedaar, den roem van die drukfout

gevonden te hebben deelt hy aan zijn babbelziek

gezelſchap mee, ſchoon de meeſte platters zijn,

en 't hart niet hebben dat zy drie regels goedHol

landſch ſchrijven. - 7 ºf " .
- O ſhedige botmuilen!
r t T + 2 1-t 3 - 1 tºt 7

Den Heere tob Acronius a Buma wordbyde

ze##
gezegt. III. * * * * *

Ook denHeere, wiensnaam ik wenſcheteken

nen, die my'tvermaak heeft aangedaan van te la

ten toekomen zijn aardigontworpen blyſpel 4

De spºnſiſtiſche Mºſ, 'ſ
- 2 vertoond iſ: . . ſtroºien of

, in de vrijaadjeen't huwelijken. O zº

. . . . . ervan tºt 5 - 2 : - ºf

, tan Breedengrijns, en Duifje met 2 à 3

| | | | | haar Knevelr. 5 b .. brr d

Dat hy dog voortga 't zelve geheel af te#1

- 4 -- -- - - - - - - - - - - - - - -

* En in den Latijnſchen Schooldienſt te Haarlem bekend.

- -
-

2' . , 1 º . .
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: r der voornaamſte -
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B O E K ZAAL

. Van de maanden .

JANUARY en FEBRUARY
& A- - - - - - - -

J te - - - 1 69 8. 7 - .

vººr, - -- E & ,,T kºu' s, wat er uit, ºn a . . . . . . .

W9:#N MARTINſus

VV. EERSTE STUK. TPag,7

Bygonderheid dan dit werk boven andere woordkoe

. , kent, 9

"oorſprong van 't wordArendnageſpoord. * 14
Namen op de letters B. C. D. is , ... . I3

Beduideniſſe van de doorden Eccl en Synagoga.

P ' s t e . . . . . . . . . . .

Verg gewgte en auvaaragtige K.
, ſtijn. " stº . . 3 tºt 5 a 5

Martinius gezag van 't Noodlot, en de Fortuin.
3 - 2 - I 6,

#, Hagel, en Gortigheid bekeken. 17

'praatje van Chriſtus Kok. " 2o

#van woordkarei, en Melaatſch zo, 2r
Maginiet alleen voor Wijzegenomen. 22

4-eutertaal van Epifaan. T - -

lling van Augu
* I

* . * 23

: T.: ; . . . . WOORD



Aanwijzerder voornaamſte Stoffen,

WOORDBOEK VAN M. MARTINIUS

TWEEDE STUK. 's a 24

Eenige woorden op de letter N. 25

Papilio beteekent een Kapelletje[een vliegend bees

je] en een Paviljoen. 29

Belachelijke Latijnſche Rijmdeun. 3L

Onderzoek vanhet woordSabbat. 3L

Witte donderdag met den aankleve van dien. 32

Een oubakken AfgodTaautes. . . e33

oensdags benaming, en nog een deel woorden tot

op de letter Z, - 36

Levensbeſchrijving van Matthias Martinius. 38

Vaarzen op 3ijn afbeeldſel. . . . . . . . . 39

TREURTOONEELEN * DER DOOR

LUCHTIGE MANNEN. 462

Vondels vaarzen te pas gebragt. 4L

## op deze moordtooneelen geſpeeld. 42

Aaneenſchakeling van den ganſchen inhoud. · 43

Gedicht op dit werk. | 45 enz.

PRINS ARTHUR VAN R. BLAKMORE

k, 48 enz.

Wat men van dezen ouwerwetſchen Koning der
:: Britten moet gelooven. A, * * 4

En wat vanhem vertelt word. En wi, . . 5

Woorden van William Temple overhem. I

PREDIKAATSIEN VAN H.#LERS :5

gelijkenis van den Rijken man, en Lazarur. A 57

Hoe dit verhaal van den Heere?ezus is aan te mer

N: ken. 58

'De welluſtige Rijkaart nader bekeken. 59

Waarom hy in de helle tot Vader Abraham roept. 6z

Van welkgevoelen Chriſtus gig bedient. · 63

toodſche en Heidenſchegedagten over de zielen, 65

Per Rijkaarts verzoek afgeſlagen, * . 69

- - , VV4ays



Aanwijzerdervoornaamſte Stoffen.

-aan

S Waanvan Heidenen en toden wegens de afgeſtorve
72e. - O

3 Ook van den Rijken helbrok. , , #

, Auguſtijns ſpits vindigheden over deze gelijkeniſſe.
A * * * * - - - - - &

: Verder inhoud vandit Predikaatſ-boek. % -

I Levensverhaalvan H. Hillers. . . , 8D

E Berigt van den Uitgever. , , , 82

MENSCHELIJKE GEBREKEN EN

: DEUGDEN. 85%

s 'Loos antwoord van den##Alba. 36

8 ARTSENYKUNDIGE VERHANDELIN

GEN VAN B. KONNOR, 88

, Anderaardſche holen en gewelfſels. '89
l- Dekelver verſcheide en doodbarende kragt. 9o,

2 Zeldzame hiſtorie te Parijsgebeurd. " - , ,,rI - LZit de Natuurkundethuisgebragt. , , 92

Z Velerley dampen in de holen bevonden. - 93

3 Ookeen vyerige Lugtſtoffe. s . 94

7, Beſchrijving van zeker holby Napels. 96
E Enaanmerkelijkeproeven daar ingetoond. 96

l, Nader bevindingen in 't zelve hol, gos

, Onderzoekvan#vergiftigen geeſt, daar in beſlo

te92, - 99

ſo Nette beſchrijving van den Berg Veſuvius. 192

# En deſgelfs hiſtorie. - º - Io4

3 Een wonderlijk geraamte ontdekt. . . . . . . . 1o;

1 Grawzaam vleesgezwel. | 107
f- # ZIELEN, Io8 |

3 - Gebruik van Geeſtelijke Liederen. , Io9 iſ,

3) , #igtvan den verzamelaar dezergezangen. 116
(! , Hoedanige Rijmers hier voorkomen. " II2

# En op wat# deze druk vergroot is. o II3

Lºfzangop Chriſtus Hemelvaart. 114
t) ofzang ºp Chriſtus Hemelvaart. EUAN

ſ! - "
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1. H. o O F D DE E L.
n Imperatorum Romanorum Numiſmata ex'

aere mediae& minimaeformae,deſcripta&#

enarrataperCAROLUM PATINUM

Doctorum Medicum Pariſienſem.

Dat is, i . .

Kopere Gedenkpenningen der Roomſche Keizers

van denmiddelſtenen kleinſten vorm,beſchre

- ven en verklaard door Karel Patin, Genees

heer te Parijs. Gedrukt te Parijs by de We

duwe Cramoiſy 1696. infolio, 124 bla

den met kaarten en penning-verbeeldingen.

- - - 1 -

-- Oe groot een kenner en handhaver derpen

Hij gvvijsheid de Heer Patin is, bleek ons

eeJ. * N 3 - *ön
* -

- * * * * zo u - ' Llvº ºv * * * * - - -- ss, +



81 :: TDe Boekzaal van Europe,

tijiſche opſchriften,

* onlangs, toen wy zijn ºftorie van degedenk

penningen doorliepen, en hem daar in hoorden

ontyouwgn den oorſprong, de verſcheideſtoffe,
de# opſchrifterider-g#

lijks haar waardy, zonderlinge hutheid, ver

maak, en al wat voorts tot een beknoptepenning
- hiſtorie vereiſt word. A 'ſ

In dit grooter werk ſchenkt hy ons afbeeldſels
van zekererR # ngen", al

leen inkoper# gijnend JuliusCe

ſar, eneindigende met Heraklius, die in alle munt

kaſſèg, en:# hekſhjit foth datna

zijn tijd de Baſtaardy in Italiën haar rol ſpeelde.

Dat men uit Roomſch-Keizerlijke penningen

niet alleenlijk afbeeldſels vanVorſten en Vorſtin

nen kan leeren kennen, maar ook optallijke we
tenswaardige oudheden,### tOt

een wijdhafi #ijs ſtrakke #Fin we

ganſche # Vln #ged# t; gelijk

V:in#e, een #efleiſche ſteden)

voor aan den ingangte vinden zijn 19 e .

d# denke### wezen,

lat de Man meer geeft, dan hy op den titel be

looft: want het#voornaam dieraed,
dat hy voor de Roomſchnfche Keizers geſbelt heeft

de penningen, ter eerd van de ſtad hunner op

kGiliſt, #py, gemunt. Daar zien we

dan die wer#
Het onverwinnelijk Roome,

De God de Rijme, enz. Dög dat is 't niet al.

ME grennen."E:
2 , , ".
- * Zie Hooy- en# 1697, en aldaar ook

zijne Hiſtoriſche aanmerkingen.
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. Maart en April 1698, 199

Roomſchen# II)aar:

#'E## ge-,

maakt, dat ze niet als tot haar ſchande en ſpijt

ig konde erinneren, het aloude opſchrift van

EPA grNKAH#n',
, Voeg hier by de Penningen, tot rGeim van 't

R# he volk zelf geſlagen, en ten bewijze,

# oulinks ook wat te zeggen had,

at praat ik, te zeggen had & Was er immerſ

roemlugt in eenige landaart iſ geene ſlak ooit

meer uit, als die van de Romeinen. # #ig ! ! ro

De RAAD beſtemde ſlegts, maar 't VOLK

beval, tot zoo verre, dat, als er geen vaſte en

wettige Raadsbeſluiten waren genomen, de bor

#maakten, en, in weerwil van den

aad, het roer der regeringe in handen namen,

Zie hier dan de opſchriften van AHMoCU't Volk]

en IEpoc AHMOG#### ,, . --

Eindelijk voeg hier nog, tot een voorberei

ding, by de Penningen, ter eere van Homeer,

en Alexander, niet qualijk byeenvoegende, om

dat Alexander dien oudſten# by zig

droeg, en , zoo men * Cicero mag gelooven ,

grootelijks beklaagde dat hy hem tot verbreider

van zijn lof niet mogt hebben. Maar laat ons

nu tot het werk zelf treden. 1 o - ' ... ?

Over den eerſten penning van Julius Ceſar,

na zijn moorddood geſlagen (want ze draagt in

Latijnſch opſchrift f den vergoden Julius) valt

een aanmerking, dat Suetonius dien beruchten

Veldheer niet zeer naar waarheid beſchrijft, als

hy hem zegt geweeſt te zijn wat vol van aanzigt,

zoo men de woorden ore. paulo pleniore dusmag

4 . . . . . . . . . uit

• Pro Archia: t Divos Julius - ,



2oo - De Boekzaal van Europe, .

-

4 - uitleggen: want by aldien dat waar is, zoo be

driegen ons alle penningen, die hem verbeelden
ſchraal, en ingetrokken van wezen, zonder ee

mige de minſte blijk van poezelheid. Plutarchus
vertelt, dat Julius, op Kaſſius en Brutus ſchim

pende, gezegt had, K geen achterdogt te hebben

op vette en wel gedane, maar op die bleeke, en

# Maar men mogtvragen, ofhy toenop

zijn eigene magere kaken wel dagt? - -

- Hoeaangenaam en achtbaar Auguſtus den Raad

en 't Volk van Roome geweeſt is, kan men be

ſpeurenuit denfraaijen Penning, aan d'eene zijde

vertoonende des Keizershoofd, met het opſchrift

Spo RTC#SARf AüGÜSTö,dat is, be

Raad, en 't Volk van Roome ter eere van Ceſar

Auguſtus, aan d'andere zijde een ſoldaat, die in

de regte hand een veldſtandert, en in de ſlinkeeen

degen voert, omſchreven met de woorden VO

TA. P. SUSC.PRO.SAL.ET. RED.J.O. M.

't welk beduid; Openbare kerkbeloften, gedaan

voor zijn behoudeniſſe en wederkomſt aan den zeer

goeden en zeergrooten Jupiter. - - -

Ik ſtappe den brooddronken Antonius, met

zijne Kleopatra, voorby, om dicht by de Keizers

te blijven : zoo miſſchien deze of gene perſoo

naadje buiten de Keizers in dit uittrekſel tuſſen

beide zal komen (hoewel ook zeer vele uit Vor

ſtelijken huize in 't werk zelf ſtaan) dat mag men

voor een toegiftje rekenen. : - -- -

Die Tibeer uit oude ſchriften kent, zal zigver

wonderen, als hy ter eere van dien ſnoodaardi

gen dwingeland een penning geſlagen ziet, met

- - - - - - -" - - - - - - - - - een

EH. Mn Didieau rs, zwei, ietſsss 24 zettawk, 4x2
* *

- - - -
ves ajxpe, zº º Aanſlag. ' f
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een opſchrift, waar in de Roomſche Raad zijn

oedertierenheid en zaftzinnigheid ſchijnt te wil## -e - T- - T- -t, - , 'ar."

Trouwens ziet me # ten huidigen dage de

Dwingelanden niet als goden gevierd? Daar is

een tijd geweeſt, dat de Tyran zigzeerrekkelijk
aanſtelde, of ten minſte veinſde wat gematigd te

zijn, gelijk * Dio getuigt: dog dat was by't le

ven van Germanikus, na wiens dood hy meer
en meer een ontmenſchte ſchendbrok wierd, -

Kaligula, - - - - - - - -

quam met zulk een wenſchelijk verlangen, en

toejuiching des volks, tot de heerſchappy , dat

'er in min dan drie maanden van blijdſchapmeer

als 16oooo offerbeeſten geſlagt wierden. Dus

vind men een penning, die aan d'eene zijde zijn

hoofd, en aan d'anderzijde hethoofd van de Go

dinne des heilstoont, maar hoe ſlegtenheil hy den

den volke aangebragt heeft, leeren ons de gedenk

ſchriften, waar in hy als een van de ſchenddadig

ſte vuilikken, die ooit den naam van Keizersge

dragen hebben, word afgeſchildert.

nder de penningen van Klaudius (die in de

wichtigſte zaken toonde dat hy ganſch geen om

zigtig Vorſt , maar een groote gek was) ziet m'er

cen met een Griekſch, een met een Latijnſchop

ſchrift, 't welk niets anders als de Keizerlijke eer

titelen behelſt, rondomde hoofden van hemzelf,

en van Meſſaline, dat allerontuchtigſte dier, zijn

N 5 vijfde

* Lib. 57. xpiro, 7zig wacw.peeristi@- diyirile.

HH Germanicus.

- - - - - -

Een allerboſte Zoon des allerbeſten »f. Mans,
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vijfde wijf, elk op een byzondere zijde: daarhy

anders met zijn zeſde, Agrippine, NeroosMoêr,

die niet beter als de vorige was, gezamentlijk op

eene zijde pronkt. - - - ; ;

De zelve Agrippine beſlaat alleen een an

dere overaardige penning met het opſchrift

zEBAzTHN ArPIIIIIINAN [Keizerrinne Agrip

pinal in de gedaante eener Godinne. U##
boezem ſchieten twee koren-aren op , en een

ſlaap-bol in 't midden, met welk zinnebeeld der

Vorſtinnen vrugtbaarheid by de Romeinen ver

ſtaan wierd. -

Aan d'anderzijde praalt een Diane, zeer aar

dig met een boog in de hand, engrijpende naeen

ijf uit den pijlkoker , die op haar ſchouders

# voor haar ſtaat een hart, en een Nymfje,

dat een Harte-kop in de handheeft, omſchreven

metde woorden EIII 2EPOTHNIor KAIIITQNOx:

KAI IOYAIAE 2EOYPAX AKMONEQN. Bedui

dende, dat ze geſlagen is van de Akmanenzers,

onder 't opzigt van Serotinius Kapito, en Julia

Severa, naar giſſing, een Prieſter en Prieſtereſſe

van Diane, welke Godinne, boven andere, van

dat volk geëert wierd.

Nero, dat vervaarlijk ſchrikgedrogt , wiens

naam alleen ik weet niet welk een nadruk van een

wervloekten Tyran heeft, liet ook in zijn tijd ver

ſcheide penningen ſlaan. Een ziet men, welkers

eene zijde zijn hoofd beſlaat, en d'ander zijde

wederom zijn en zijner huisvrouwe Oktavia.

d'Aaangezigten zien elkanderen aan, hy met de

Zon, en zy met de Maan op het voorhoofd.

Maar trotſer Penning vind men niet, dan dien

hy heeft uitgegeven tot roem van dat hy dentem

2 .
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ſloot. Numa,#. k#

van Roome, liet den Tempel van Janus Quiri

nus bouwen, welkein oorlogstijd open zou ſtaan,

dog in vrede geſloten zijn. Numa zelf was d'eer

ſte, die dezelve ſloot. Voor de tweedemaal

is ze, ten teiken eener algemeene vrede, ge

ſloten, na den eerſten Karthaginenzer krijg,

in 't jaar na de bouwing van Roome 519. Au

guſtus ſloot ze, voor de derdemaal, na de ſlag

by Aktium, in 't Jaar 725 ; ten vierdenmale

na den Biskaiſchen oorlog, in den jare 729,

en ten vijfdenmale nog eens omtrent Chriſtus

tijd. Nero ſloot ze voor de zeſde reis in 't jaar

na de geſtichte ſtad 824, als er luttel, of by na

geen krijg was, zegt Suetoon.

Om dezen roem te konnen hebben, ſchoon

hy geen volkomen reden had, wierd'er een pen

ning geſlagen, die met de letters S. C. bewijſt,

dat het dooreen Raadſlot geſchiede, vertoonen

de den gezeiden tempel van Janus, en het roem

ruchtig opſchrift PACE P. R. TERRA MA

RIQUE PARTA JANUM CLUSIT. Be

duidende, dat hy Nero, Te water en te land de

Vrede des Roomſchen Volks verkregen hebbende,

den Tempel van Janus heeft geſloten.

Een plegtig gebruik, dat naderhand niet alleen

by de Heidenſche maar zelfs ook Chriſtenſche Kei

weren ſtand hield.

Zoo overfraay als dePenning van Galba, met

de beelteniſſe van een triomfpoort aan d'eenezij

de is, daar twee ruiters boven op, en vier ge

vangene beneden gaan; zoojammer is 't, dat de

eergierige Romeinen vele zaken hebben uitge

voert, die ons nog onbekend zijn, want#
* - - I1ïC
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ſchrift leert ons, dat Galba zekere ſchatting van

den veertigſten penning had quijtgeſcholden,

waar van ons echter in de hiſtorien niet blijkt.

- Het geſchil, dat er voor dezen plagt te zijn,

of 'er koperepenningen van 0tho waren, is al

lang beſlegt, en hier worden ze ons getoont met

Griekſche en Latijnſche opſchriften.

- De Hangebaſt Vitellius durft op zijn gedenk

munt niet alleen voorgeven den overwinnaar der

Duitſchen, maar ook door eenparige#
der ſoldaten tot hunnen Veldheer gekorente zijn:

men kent hem aan zijn dikke vette kop. Op een

der# zijn twee in cengevlogte handen

ende woorden FIDES EXERCITUUM

[Trouwheid van de heirlegers] op een anderver

toont zig een Veldheer in 't gewaad van Mars,

met het opſchrift CONSENSUS EXERCI

TUUM. [Detoeſtemming der heirlegers] Zijn

heerſchappy was, gelijk het meer Tyrannen,

gaat, kort van duur.
Veſpaſiaans hoofd ſtaat op een penning met

zijn eernamen aan d'eene zijde, en aan d'ander

zijde het Joodſche Wingeweſt, in de gedaante

cener treurende vrouw, met wapenen, onder

een Palmboom. t

Het opſchrift isJUDHEA CAPTA [Het ver

overd Jodenland] waar omtrent de Palmboom

zeer wel te pas komt, om dat in Jodenland vee

Palmboomen groeiden, en de Joden derzelver

takken in hunne hoogtijden gebruikten. -

Zijn Zoon Titus, met de Roomſche krijgs

magt in't Joodſche land gelaten, verwoeſtte ein

delijk het trots Jeruzalem, waar over hy niet al

leen met Gedenkpenningen is verheerlijkt, die het
- - - - - - trCu- - - -
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treurige Wingeweſt, en zijn zegepraal, afſchef

ſen, maar men heeft deſwegen zeer vele andere

opſchriftente Roomengemaakt, welkereen, op

een brok marmer gevonden, te aanmerkelijk is,

dandat ze, den Neerduitſchen niet zoudewerden

meégedeelt, om te doen zien, dat de Romeinen

het verdelgen vande Joodſchehoofdſtad voorzoo

kleinen werk niet gehouden hebben, als ſommi

ge wanen. . . . . .
- t , Ze luid aldus ,

* IMP.TITOCE# DIVI VESPASIA

NIF.

vESPASIANO #goNTrict MA

TRIP. PoT.x.## XVII. COS VIII

PRINCIPI SUO S. P. Q.R.

QUOD PRAECEPTIS PATRIS CONSI

- LIISQUE ET : " ,

AUSPICIIS GENTEM JUDAEORUM.

E o DOMUIT ET is

-23 URBEM HIEROSOLYMAM OMNI-r

- BUS ANTE SE , ; ik

/ DUCIBUS REGIBUS GENTIBUS- ,

- QUE AUT FRUSTRA 23

-VVD, PETITAM AUT OMNINO IN- ,

1 l TENTATAM DELEVIT. | | |
-

| |

» -

t

+

-2, - - - - - Wºr, . - --

, no gº ºn Dat is te zeggen, - 3

Zereerevan den Veldheer Titus Ceſar des vergoden

º zº Veſpaziaans Zoon, Keizer, T +
r ... :'' Hoogfte Prieſter, - '

* * *- - - - - - A- -- --

* * * Gruter, p. 244. - -
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tienmalen Gildehoofdman, kralentiemalen ,
aan E- jier . . iii

achtmalen Borgermeeſter, ,

T-# -

'Y't , ,,ºf

Go - o- - - - - -

r- - - ,- 't des Vaderlands, iſ ,

lº, 1 , , 2. ### ſºf: "A, 4,2 2 - ,,... . Hij

ii : beeft, Raad en t Volk van , frit 7 tºt

vſ. ItY eof dit geſtelt, t!'.''. fºtº. , , Jari

om dat hy op zijn.' Vader leeringen, is

# , en beleid w " #
het Joodſche Volk t'ondergebragt,

- en deſtad Jeruzalem,

- van alle Weldbeeren, Koningen, en Folkeren"

voor hem

- of te vergeefs aangetaſt, oft'éekemaal tºf

onaangetaſt gelaten, -

Ii, ".. 2 ) ten gronde toe verdelge i . I'

heeft.

. ().“H.2 () , ICAIA'ſ

Van Domitiaan, de goeden Titus boozebroe

der, is een groote Penning ſchat tot dezen ón

zien tijd overgebleven, welker opmerkelijkſtewel

zijn, die tot vereeuwiging der zoo genaamde

wijdberoemde Eeuwfpelen [Ladi ſecularesj ge

muntzijn. Opde zelveſtaan verſcheide#
tigheden, telkens met het bïſchrjft COS.XIV.

ter beduidinge, dat Domitiaan Voorde veertien

demaal. Burgermeeſter was, toen hyidezeEeuw

ſpelen, met alſ haar zwier, vertoonde. Het

heeft den Heere Patin geluſt, by deze gelegent

heid nog eenige ſtandbeelden van Boksvoeten,

-#esoºk geen tekenen, in Prent te ge
- A. , zº g in W w

Hier zijn we de XII eerſte Reigers ten einde,

-enkomen by den bezadigden oudenManNerva,
ºf g ro gCCR
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een zeer loffelijk Vorſt, en## , zijn#
genomeZoon, en Rijkserfgenaam, in velen ook

eengeprezen Keizer, die beide, al vond men

penningen tot hun roem geſlagen, nogtans door

hunne deugden in de geſchichtboeken genoegver

eeuwigd zijn. Het wezen van Nerva , dat op

een penning onder Grieks byſchrift ſtaat, verſchilt

merkelijk van deneerſten, met Latijnſche woor

den omſchreven. Trajaan, om dat hy vele ja

ren langer heerſchte , als zijn Voorzaat, heeft

daarom zoo veel te meer eerpenningengekregen,

dog wat konde hy beter lofſpraak krijgen, dan

dat hem de Vroedſchap, ofRaad, op meer als

eene penning om verſcheide brave daden, en

gunft, zijnen onderdanen bewezen, toejuichte,

zoo uit haar eigen, als uit des Volks naam, OP
TIMO PRINCIPI? [den beſten# w

Hadriaan , van Trajaan, door beſtelling van

zijn wijf'Plotina, tot zoon en erfgenaam zijner

heerſchappy gekoren, maakt zig kennelijk door

zijn ruig bewaſſe kaken , want hy was de eerſte

der Keizers, die zijn baard lang liet groeijen, om

eenige lidteekenen op zijn wangen te dekken.

Zijne gebreken waren grooter dan zijne deugden:

't welk niet zoo zeer blijkt aan depenningen, die

hem den titel van Herſteller van Spanje, Afrika,

en Achaje vereeren, als dieop verſcheide wijzen

den jongeling Antinous verbeelden, want Ha

driaan was op hem zoo ſchendig verzot, dathy

in alle geweſten zijner heerſchappy eerenbee

voor hem liet opregten, vijfjarige ſtrijdſpelenin

ſtellen, ja zelfs een tempel by Matinea ſtichten;

bewijzende hem na zijn dood goddelijke eer:

waarvan de gemelde penningeneen ſchets##
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Antoninus, metdenbynaamvan PiusEvsoomd

vereerd, munt onder zeer vele andere gedenk:

beelteniſſen uit, op een penning, die de Raad en

't Volk vanRoomen, tot een wiſſe blijk van hare

hoogachting voor dien. Vorſt, I uitgaf, in de ger

daante van een GENIUS; 't welk daar zooveel

als haren goeden beſcherm-Engel wil beduiden.

Miſſchien dat de Raadsheeren hem dien eertitel

van hunnen goeden Engel hebben vercert, tot

dankbaarheid voor dat hy een Wet liet uitgaan,

waar mede hy vergunde, dat zy over hunne gez

heele nalatenſchap by uiterſte wille mogten ber

velen, zooals zy wilden; daar Kaligula de helft

van hunne goederen den Keizeren had toegewe

zen. d'Qudvader Chryſoſtomus noemt, op 't

voorbeeld der Heidenen, de goede Keizers ook

GENII, in de beteekeniſſe van goede Geeſten,

gelijk hy Domitiaan, den ſlegten naam van een

(a) KAKODAIMOON, dat is, quadenGeeſt,

of Demon geeft, 3, 4 rºt . to , vi van 19 i

Nu volgt de wijsgerige Markus Aurelius, ook

rijkelijk met penning-roem beſchonken, en Aur

relius Verus, dien hy tot deelgenoot zijn's rijks,

en ſchoonzoon verkoor. -- -
- '

- De loskopKommodus,Markus Zoon,betoon

de zijne uitzinnige grootsheid, niet alleen met alle

demaanden van 't jaar na zijnen naam, maar ook

methem zelven opeer-penningen den Roomſchema

Herkuleste laten noemen. Een derzelververtoont

hemaldus met de knodzein denarm, enden Leeu

wenhuid om 't lijf, en een ander Herkules

knods met een boog, en pijlkoker, beide om

- - - ; ; ; ; ſchre

, (a) Droes, Drommel, ºf Duivel zouden de Hol

landers zeggen. " -
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t ſchreven HERCULI ROMANO AUG.want

# dus wilde hy genoemt zijn, om dat hy velewil
f de dieren had doodgeſchoten. - - ,

ſt Pertinax, een bezadigde grijzaart van meer

»- dan zeſtig jaren, wierd, na Kommodusmoord

| dood, ter heerſchappygekoren, en met zulk een
k algemeene vreugde des Volks ontfangen, datde

l ſtraten te Roomen over al bekranſt lagen: waar

r van een penning d'uitlegging geeft, vertoonende

des eerwaardigen. Mans gekroonde hoofd, en

' naam; dog aan d'eene zijde een jeugdige Godin

met een bloem- of loof-krans in de regte hand,

en de omſtaande woorden LAETITIA TEM

POR. [De blijdſchap der#l Hy beleefde

zijn gebied maar vier maanden. · U

Dat was nog twee maanden langer, dan zijn

navolger Juliaan regeerde. Deze, een welluſ

V tige geldrijke Saggelaar, kogthet Keizerrijk, na

des goeden Pertinax dood (die, met zijn voor

weten vermoord was) van deſoldaten, dog kreeg

wel haaſt zijn verdienden loon, alshy de beloof

de gereede kooppenningen niet betaalde. De

Heer Patin levert ons hier een koperen gedenk

penning van hem, en de tweeongelukkigeVeld

overſten, die Seveer achter her zat, Niger, en

Albijn. Nigerspenningen zijn wat#
zien we denkrijgshaftigen Seveer, die de

tweelaatſtgenoemdeVeldheeren met den Ceſars

naam niet lang liet pronken, hem zelven wiſſer

roem toeleggen; 't zydaarhy, als Herkules, en

zijn Zoon Karakalla als Bachus beide op hun

krijgsdapperheid roemen, of daar hy zijne Ara

- biſche en Britanniſche overwinningen ſchetſt: 't

zy, daar de Roomſche Vroedſchap hem als
XII Decl. O * (4)
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(a) STADS HERSTELLER viert. .

Denzelven roem der overwinningen, in Bri

tanje bevogten, eigent zigde gemelde Karakal

la, eengroote booswigt. Hy was te voren Baſ

ſtaan geheten, ennam, onder de regering zijns 's

VadersSeverus, den naam van Markus Aurelius

Antoninusaan, gelijkwein Herodiaan lezen. Dus

komt hy ons met zijn wreed gelaat op een pen

ning voor (b) IMP. C. M. AVR. ANTON

PIWS AVG. BRIT. . -

. Hy vermoordezijn broeder Geta, in de ſchoot

van zijn moeder Julia: van welken Getawy hier

een fraaije penning hebben, toonende des jong

mans borſtbeeld, met het opſchrift P.#
MIUS GETA CAESAR. Onder zeer vele an

dere, tot zijn lof geſlagen, is niet de minſte in

fraaiheid die aan d'eene zijde een ſtaande vrouw

vertoont, ſteunende op een ſtaf in de regte-, en

houdende een Overwinningbeeldje in de ſlinke

hand, omſchrevenmethet bravewoord(c)NO

BILITAS. Op een andere zit Severus tuſſenzij

ne twee genoemde zonen, den volken geſchen

ken uitdeelende, met de woorden (d) FELICI

TAS SAECULI.

Vier dagen na Karakallas doods riepen deſol

daten Makrijn, Overſte der Keizerlijke Lijf

ſchutbenden, voor Keizer uit. . .

Deze, hoewel hy maar veertien maanden den

Vorſten-naam droeg (want hy , en zijn ſtrax te

noemen Zoon wierden van Heliogabaals ſolda

- , '' , '#... . 3. ten

(a) RESTITUTOR URBIs. (b) veldheerce
far Markus Aurelius Antoninus Pius Auguſtus Britan

miſch IOverwinnaar.]. - (c) Adel. - er

luk# #mººrd (c) Adel. o) inge
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ten 't hoofd afgeſneden) praalt nogtans met zijn

gelauwerd hoofd, en twee zinnelijke zinnebeel

den op tweebyzondere muntſtukken; het eeneis

een Godin, dewelke op een Zuilleunende, (a)

SECURITAS TEMPORUM tot haar op

ſchrift voert: 't ander een Godin, die een Vre

deſtaf, of de ſlangeſtaf van Merkuur in de hand

houd , en 't opſchrift van (b) FELICITAS

TEMPORUM draagt. Zoo hebbent allen tijde

goede en quade Vorſten den volke met de hope

van hunnen gelukkigen regeertijd willen vleijen.

“ Zijn arme Zoon Diadumeniaan, van't krijgs

volk Markus Aurelius Antoninus bevoor

naamd, een ſchoon jongeling van XVI (ofzoo

Lampridius wil van XII) jaren, heeft voor zoo

verre nog zijn deel aan de Keizerlijke Penning

glory, dat hy met degemelde zijne benamingen,

# van CAESAR, ook dan eens metde woor

den (c) PRINCEPS JUVENTUTIS, dan

eens (d) SPES PUBLICA zeer zinnelijk voor

komt. . .
-

Naaſt hem verſchijnt die allerſchenddadigſte

Heliogabaal, ook met den aa fnen hulnaam,

van Markus Aurelius, dogteffens als Prieſtervan

den Zonnegod, dien hy uit Syrien te Roome

bragt, en boven Jupiter zelf verhief. Zijn aan

komſt in de ſtad, na de nederlaag van Makrijn,

bewijſt zijn gemunte Ruiterbeeld, en 't opſchrift

(e) ADVENTUS AUGUSTI. Op andere

penningen ſtaat hy verbeeld als op een Zegewa

gen, hoewelmenvan geene zijner triomfen leeſt;
4. - - - - - -- - O 2 - WëS

(a) De veiligheid der tijden. (b) Het geluk der

## (c)# der #engd. (dj#
pe, (e) DerVorſtennnnkomſt, • - - - - - - -
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º

weshalven het waarſchijnelijk is, dat de hoo

vaardige vuilik, die byzonder op het wagenmen

nen verzot was, daar mede de lofvan zijn prijs

behaling in 't rijperk zal willen uitgebreid hebben:

want, zoomen Lampridius mag gelooven, hy

was zoo baldadig, dat hy zijn wagens, die met

koper, zilver, en yvoor beſlagen waren, ver

wierp, en andere liet maken, die met edel ge

ſteente en goud waren ingelegd. Elders ſhorkt

hy op zijn milddadigheid, met de woorden (a)

LIBERALITAS AUG, v

Zie hier den goeden Alexander, pralende op

de gedenkpenningen niet alleenlijk met de voor

namen Markus Aurelius Severus , maar met de

(b) trouw der Soldaten, en ('t welk iets zonder

ling is) als (c), Herſteller der munt. Wederom

vind men hem, en zijn moeder Mamea, bei

de op eenen penning vertoond, en het geluk der

tijden voorhoudende. Dog Zoon en Moeder

wierden, na XIIIjaren regerens, van 't krijgs

volk in Duitſland om hals gebragt.

Maximijn, die, buiten kennis van den Raad

Alexanders moord beſteken had, en na des zelfs

dood van de ſoldaten Keizer verklaart, wierd ,

was van opkomſt een harderin Thracien, een lan

e kloeke wreede vent, en vervaarlijke vraat.

e hebben hier zijn kop op eenpenning, gelau

werd, en omſchreven IMP. MAX US

PIUS AUG. Aan d'achter zijde het beeld der

# met de zegekrans in de# »

ter gedagteniſſe van zijn bevogte zege tegen de

# Zijn Zoon#, CCIl# trots

* . . . . . . . . . . . . . J"

,(a) Des Vorſten mildheid. (b) FIDES MI

Lrfüij "@ KESifrutoRioſ,
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jongeling, zoo als hy in de hiſtorien word afge

ſchildert, ſtaat op een andere als CHESAR, en

'Vorſt der#s Toen de Raad Maximijn om

zijn wreedheid Staatsviand verklaard had, is hy

- en zijn zoon niet lang daarna in zijn tent voor

Aquileia gedood. De ſoldaten riepen in denop

roer, datmenvanzooſnood eengeſlagt geenjon

ge moeſt overhouden. . . . .

vesNu wasde oude Gordiaan, onder Stadhouder

van Afrika, in 't leger voor Keizer uitgeroepen.

De goede grijzaart nam het gebied ongaarneaan;

maar als zijn Zoondejonge Gordiaan (mede Kei

zer verklaard) tegen Kapeliaan, die voor Maxi

mijns zijdede wapenengaandehield, wasopgeto

gen, geſlagen, en geſneuveld, vervielhytotzoo

groot een wanhoop, dat hy hem zelven aan zijn

gordel ophing, in den ouderdom van 8o jaren,

v en niet langer dan zes maanden geheerſcht heb

bende. • - " " ) te ver , ºf

Een fraaije penning verbeeld den Vader met

zijn eertitels IMP. M. ANT. GORDIANUS

AFR: AUG. [Veldheer Markus Antonius Gor

dianus Afrikaner Keizer]aand'eenezijde, enaan

d'ander kant een zittend Roomſch Heldinne

beeldje, met het opſchrift ROMAE HETERNI

TAS dat is, De Eeuwigheid van Roome. -

Ik vinde de gedenkmunt van den derden Gor

diaan achter die van Balbijn en Pupieen, beidena

Maximijns dood het roer der Roomſche heer

ſchappy ſtierende, dog binnen het tweede jaar van

hun# oneenig geworden, en in een oproer

van de ſoldaten omgebragt. Balbijn verſchijnt

op een koperen peming van middelmatigen vorm

(hoedanige zeer weinig in de kaſſen der penninga
( ) 3 'L3
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met den titel IMP. PHILAPP

zamelaars voorkomen) met het opſchrift IMP.

CAES. D. CHEL. B INUS AUG. [Veld

heer Ceſar Decimas Celins Balbinus Keizerdop

de achterzijden van ennige blijkt zijn. Vredelie

vendheid, de wenſch der. Vroedſchap voor

zijn behoudenis, en zijn eerbied voor Jupiter,

onder wiens hoede hyzig ſchijnt te bevelen,

Pupieen, omringd met het byſchrift. IMP.

GAES. PUPIEN. MAXIM. AUG. Veldheer

Ceſar Pupienus Maximus Keizer] zien we op

de onderlinge eendragt tuſſen hemen zijn rijksge

noot roemen. Jammer was 't, dat die eendragt

geſchonden zijnde oorzaak baarde tothunner bei

derondergang, d'eerſte indenouderdom van 6o,

d'ander van 74jaren. J. o º . : zº

4 Des derden Gordiaans penningen zijn vol

triomfteekenen wegens zijne overwinningen, op

de Perzianen bevogten. Hy zelf, gelaurierd,

voert de woorden IMP. CAES. M. ANT.

GORDIANUSEAUG. Veldheer Ceſar Markus

Antonius Gordianus Keizer.] ! " , oa rºs

- Filippus, onder dezen laatſten GordiaantatQ

verſte der Keizerlijke lijfſchutbenden verheven,

enmet hem tegende Perzianengetogen, waszóo

groot een ſchelm, dat hy zijn Heer en Vorſt in

het 26ſte jaar zijn 's levens, en in het 4de zijner

heerſchappye, omhalsbragt; waarophyvan den

Raad (aan welke hy ſchreef, dat Gordiaan van

ziekte wasgeſtorven, enhy van de ſoldaten Kei

zer verkoren) voor zijn Rijksnavolger begroet

wierd. Dus pronkt hy op een penning gekroond,

# G. [/eld

keer Filips Keizer] voorts met zijne Eeuwſper

len, en Geſchenken. Als hy vijfjaren't geweld

-

1Il
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in handen hadgehad, hebben de lijfwachten hem

het hoofd boven dery van zijn tanden afgeſneden.

Euſebius en andere praten dat hy Chriſtenſch is

geweeſt. - - - ---

Zijn Zoon Filips, deelgenoot des Keizerrijks,

te Roome gelaten, wierd, op de mare van zijns

MVaders moorddood, ſtraks van de Lijfſchutben

den pas 12 jaren oud ook van kant geholpen. Hy

voert op depenningen het zelve opſchrift als zijn

Vaêr, alleenlijk met een breeder voornaam van
M.Julius. A e - - - ! ! ! ! - , ' ,

- Na de dood der twee Filippen verkoor het

krijgsvolk in Slawonjetot Veldheer, en de Vroed

ſchap te Roometot Keizer, Cneus Meſſius Quin

tus Trajanus Decius, dien we hier met den vo

'rensgezeiden Keizerlijken eertitel op een penning

hebben; zoo wel als zijn Zoon Quintus Heren

nius Etruſcus Meſſius Decius, mede voor Vorſt

des Rijks verklaard. · · · · ' - iſ

In het tweede jaar van zijn# is # en

zijn# Zoon in een ongelukkigen veldſlag

tegen de Gotthen gebleven. , 2, 3

Hy had nog eenZoon (uit echten of onechten

bedde geſpreten, dat weet men niet vaſt) Cajis

Valerius Hoſtilianus Meſſius Quintus, die, nevens

den Krijgsoverſten Kajus Vibius Trebonianus Gaſ

lus, van den Raad Keizers zijn gekoren. Beide

hebben zy hunne# Hoftiliaan ſtorf

na zijn verheffing van de beſmettelijke luchtziek

te: Gallus, en deſzelfs Zoon Voluſiaan (geza

mentlijk ook op een penning geſlagen) wierden

van hunne eigen ſoldaten den nek gebroken.'

KajusJulius Emilianus, ſchoon hy maar drie

maandenna de voorgaandegeregeert heeft, ſtaat

*. - O 4 - ech

| | | -

| | | | |

* * - ;

| | | | | | |
" -, 't

| | | |
| | | 5
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echter met zijn Vorſtentitel, en loffelijke byſchrift

ten van Vrede , en algemeene Hope op pennin

gen gemunt. Men vind ze zelden, en de mee

ſte zijn valſch. -

Van ongelukkiger als Valeriaan leeſt menwei

nige: want na dat hy tot den ouderdom van 7e

jaren in de hoogſte# van eerampten

buiten 'toppergezaggeleeft had, wierd hy, Kei

zer gekoren zijnde, in zijn oorlog tegen de Per

zianen, van Sapor derzelver#
en langen tijd ſmadelijk gehandelt, zulks dat Sa

por, te paard zullende ſtijgen, den armen Vale

riaan tot zijn voetbank gebruikte : eindelijk, na

zoo bittere wederwaardigheden, van 't hoofd tot

de voeten levendig gevilt. Ik zie hier wel eeni

gepenningenvan bouwſteden, die de Heer Patin

'zegtdezen oudenValeriaantoegewijd te zijn, dog

ter plaatſe daar ik zijn beeltenis wachte, vinde

ik##van# Gallicnus,'t welk

In dezen druk een grove mistlag1s. - . .

Merkwaardig is het# dat we op een

andere penning van den gemelden zijnen Zoon

Gallienus lezen, waar mede hetRoomſche Volk

hem in accuſativo caſu noemt GALLIENUM

AUG. P. R. Aan d'ommezijde ſtaat de Godin

ne Gezondheid, met de woorden OB CON

SERVATIONÉM SALUTIS [om de behon

deniſe van zijn welvaren] waut in zijn tijd was

een over zware luchtziekte geweeſt. In 't vijf

-
# id jaar zijner regering ishy vande ſoldatenge

, Q1OOGl. | | | | | | |

Gallieens Zoon P. Licinus Cornelius Saloni

ºns Valerian is jong gedood, en vergood, ge

lijk het opſchrift rondom zijnhoofd D.Vö &

SARI
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SARI VALERIANO [ter eere van den verg

den Ceſar Valeriaan] uitwijſt, en nog een tweede

CONSECRATIO [Inwijding ter goddelijkheid]

daarhy op een Arend word gevoert.

Hem volgen in munt P. Licinius Valerianus,

Zoon van den eerſten Valeriaan, en broeder van

Gallieen, Poſtumus, Vader enZoon, Macrianus,

Vader en Zoon, Quietus, Victorinus , en Ma

rius alle met den naam van Auguſt pronkende,

ſchoon zy die maar voor een korten tijdbezaten,

en de laatſte niet langer dan drie dagen, zoomen

op ſommige Schrijvers kan vaſt gaan. *

Niet# van duur was de heerſchappy van

Elianus, die nogtans het Overwinningbeeld aan

deommezijde van zijn beeldpenningdraagt.

Claudius ſtorf in het derde jaar van zijngebied,

ſommige zeggen zijn eigen, andere eengeweldige

dood : een geprezen Vorſt, en met verſchot van

penningen ter eere zijner deugden, zelf na zijn

dood van den Roomſchen Raad met de vergo

ding, verheerlijkt.

Zijn broeder Quintillus, die zijn beeltenis als

Keizer aan d'eene zijde van zijn penning en aan

d'ommekant Apol vertoont, aanvaarde den laſt

des Keizerrijks, hem van den Raad opgedragen,

dog opende binnen weinige dagen, op de mare

van Aureliaans verkiezing, zijne aderen, en ver

liet dus teffens het leven, met dien rasverſlenſ

ten eertitel van Auguſtus. - -

Voor den zelven Aureliaan boog ook Domi

tius Domitianus,# als Keizer op een

penning gezet, met den GENIUS of geleigeeſt

desRoomſchen Volks, en Tetricus, die, hoewel

zijn eigen dood geſtorven, dog niet als k:5
5,

f

l

in ! !

te -

- | | | |

r

--
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ter blijk zijner vergoding heeft nagelaten.

We vinden hier mede zijn Zoon, dien we met

de Keizerinne Zenobia, als een wijf, en Vabala

thus als een uitheemſch koning, ten dienſt van

Aureliaan ſtrijdende, voorby ſtappen.

rº. Dus verſchijnt dan de gemelde Aureliaan als

Keizer niet alleen, maar gevleid met trotſe op

ſchriften als een opgaande Zon, die zijne vian

den geboeid onder zig heeft (want dien eertitel

nam hy aan, en Triſtan heefteen penning uitge

en, waar in hy hem zelven de Zon en Heer

der Roomſche heerſchappy noemt) als een Herſtel

ler niet alleen der heirlegers, maar van de gan

ſche wereld, aan wien de Overwinningeen krans

toereikt. , - --

, 'Hy wierd, zes jaren geregeert hebbende, als

hy tegen de Perzianen ten ſtrijde trok, doorbe

ſtelling van zijn Geheimſchrijver, dicht by (a)

Byzanſſen gedood.

- Toen was er een ſtilſtand van Vorſtelijkere

gering voor den tijd van zes maanden, die zeer

eendragtigdoorliep, waar na de Raad,metbewil

liging van 't krijgsvolk, den goeden KajusMar
kus Klaudius Tacitus Keizer maakte.

Maar deze, een oud man van 65 jaren ,

heerſchte niet langer dan een half jaar. Som

# zeggen, dat hy door de lagen der ſoldaten

geſneuveld, andere, dat hy van de koortsteTar

ſüs geſtorven is. Zoo kort een regeertijd mis

gunde hem wat deftigs uit te voeren. -
r word beſchreven een zeeringetogen enma

tig Vorſt te zijn geweeſt, die de hiſtorie van den

wereldwijzen Tacitus (om dat hy voorgaf hem

'4 - , * , -- ---- -- ift
- r

'tº) Naderhand Konſtantinopolen.
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in bloede te beſtaan) in alle boekzalen liet zet

ten. De penningen, te zijner cere geſlagen,

juichen in de Voorzienigheid der Goden, diehem

tot hoofd van 't Roonaſch gebied ſtelden, voorts

- in de algemeene Hope, Geluk, en goedertieren

heid der tijden: een op zijn Gotthiſche over

winning, van welke Zoſimus gewaagt.

Floriaan, Tacitus broeder, wat te voorbarig

in 't Keizerrijk te aanvaarden, bevat den troon

maar twee maanden, want hoorende, dat Pro

bus Keizer verklaard was, opende hy zijne ade

ren. Men vind 'er, die zeggen, dat hy te Tar

ſus van 't krijgsvolk gedood is. De Heer Pa

tin brengt uit vele maar eenen penning by, waar

op aan d'eene kant zijn Borſtbeeld ſtaat, en aan

d'ander kant een gevleugeld overwinniugbeeldje,

't welkhem kroont, methet opſchrift (a)CON

Y CORDIA MILITUM. . . . .

- Keizer Prohus, die geenvolle zes jaren regeer

-de, behoud den roem van dapperheid, en ande

re vorſtelijke hoedanigheden. Hier zien wyhem

op penningen, met zijn naam en titels omſchre

ven, en zijn krijgsdeugd op verſcheide wijzen

verbeeldende. Een derzelver verbeeld de Zon

ſop een wagen met vier Paarden, omringd met

de woordenSOLE INVICTO [voor de onver

winnelijke Zon] Hy wierd by zijn geboorteſtad

Sirmium in Hongaryen van eenige tuchthatende

ſoldaten omgebragt. > * * . * r . . . .

In Probus plaats, wierd Karns (Overſte der

Lijffchutbenden) gekoren. Hy eindigde zijnheerſchappy, die niet langer dantweejaren duurde, - f

- met een dood, waar over de Schrijvers niet | | | | |

eens zijn. Sommige willen dat hy van den blixem | | |

(a) d'Eendragt der krijgsknegten. * . * . **: 8ſt j
t

| | | |
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rius gezegd, en zulks Galerius Valerius: -

geſlagen, andere van ziekte, anderevan eenwon

de geſtorven is.

Zijn penningen vleyen hem met deopſchriften

van Herſteller des werelds, Eeuwigheid des ge

bieds enz. desgelijks met zijn vergoding, waarb

het opſchrift rondom zijn hoofdbeeld paſt DIV

CARO PARTHICO ſter eere van den vergo

den Karus, Parther.] Welk laatſte hem toege

gevoegd word, ter gedagteniſſe van dat hy de

Parthen had overwonnen. - - - - -

Beide zijne Zonen, d'oudſte M. Aurelius Ka

rinus, d'ander M. Aur. Numerianus , d'eerſte

van een ſnooden, de tweede van een prijſſelijken

aart, hebben ook den titel van Auguſt gevoert.

Hetaanmerkelijkſte, dat menop eenpenning van

Karinus ziet, is, dat Herkulesden oudſten, en het

(a) Ooſten den jongſten kroont, welke jongſte

zijnen ouder broedereen kloot (die deheerſchap

py des werelds beduid) in handen geeft, om

ſchreven met de woorden VIRTUS AUGU

STOR. [De Dapperheid der Keizeren.]

Maar Diokletiaan, onderwijlen Keizer gegroet,

verwon Karinus in vele veldſlagen, en doodde

Aper, om dat hy zijn ſchoonzoon Numeriaan

had van kant geholpen. Daar na hoogſtatelijk

van den Raad en 't Volk voor Vorſt erkend re

geerde hy twintig jaren, hebbende eerſt Valerius

AMaximiniaan, en verders (b) Galerius Maexi

miaan, en Konſtantius Chlorus tot deelgenooten

zijner heerſchappygekoren. Hoe hy willigvanzijn

gebied afſtand gedaan, en iivzijn geboorteplaats

Salone ſtilletjes in een tuin geleeft heeft, is uitde

t , 2 - 5 hiſto

. (a) Verbeeld met een Zonnegod. (b) Ook Vale



Maart en April 1698. 22 .

hiſtorienzoo kennelijk, als zijn woedetegen de

Chriſtenen. We vindenhen alle drie op gedenk

penningen, met byſchriften, welker een niet A

pollini maar APOLLINI SANCTO[voor den

heiligen Apoll voert.

uſſen beiden komt Karauſius, die in Bri

tanje de Keizerlijke waardigheid aannam, en den

oorlog tegen Maximiaan eindigde, met beding

van zijn geruſte bezitting der Britſche heerſchap

py. Allektus, zijn gemeenzame vriend, brak

hem den nek, en beheerſte het gemelde rijk drie

jaren, wanneer hy van Asklepiodotus, Veld

heer van Konſtantius, overwonnen en gedood

wierd. Karauſius verheft in zijn penningen de

Vrede, en Voorzienigheid der goden ; Allektus

zijn dapperheid ter zee, met een Schip ver

beeld.

Flavius Valerius Serverus, nevens Maximi

mus, van Galerius Maximiaan tot Ceſars aange

nomen, hebben, d'een twee, d'ander drie ja

ren, den Rijksſtaf gezwaait. Severus nogtans

heeft PERPETUITAS [duerzaamheid] op een

penning, en Maximinusden eernaam van beſten

Vorſt.

#eer , een Frygiaan vanafkomſt, wierd,

ep de mare van dat Severus door Maxentius

verſlagen was, van de ſoldaten Keizer gekoren,

dog wel haaſt van Voluſiaan, Maxents Krijgs

overſten, gevangen en geworgt. Een penning

van hem, te Karthago gemunt, verbeeld een

Geley-geeſt, of Beſtier-god, in vredegewaad,

met korenaeren , en ſlaapbollen, ten teiken

van vrugtbaarheid, in de handen ; rondom be

ſchreven. INVICTA ROMA FELIX KAR

THAGO
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THAGO [het onverwonne Roome. Het geluk

kig Karthago.] ... . . . . . . . . . :

- En zie hier Maxentius zelf, met zijn barſſe

trony, en weitſche opſchriftenvan eeuwigeover

winning, en Behouder van zijn Stad. Hy had

Fl. Sevërus by Ravenne gedood, dog wierd zelf

van Konſtantijn, die ten dienſt van den dte

gen hem te velde toog, by de (a) brug van E

milius overwonnen, ſtortte in den Tiber,en ver

zoop, in het 3oſte jaar zijn 's levens, en in het

tweede van zijn gebied. - - -

Licianus Licinius had het roer der regeringe

langer in handen gehouden, wanneer hem

Konſtantijn ook ſloeg. Hier is een penning,

ter eere van Jupiter den Behouder, waar op

een gekranſt
Keizers-beeld met den blixem in de

vuiſt op een Arend zit. - * *

We zullen den jongen Licinius, Delmatius,

en deſzelfs broeder Hannibalianus, als afhange

lingen van Konſtantijn voorby en liever met de

Keizers voortgaan, te weten Konſtantinus, ee

nige Zoon van Konſtantius Chlorus, dien be

rugten Konſtantijn, zegge ik , bygenaamd de

Groote, en van wiens Chriſtenheid voorhenen in

de (b) Boekzaal een praatje viel. v

Ik houde het met de genen, die om wichtige

reden gelooven, dat hy in zijn hart zoo luttel

Chriſtenſch is geweeſt als de Keizer Nero. Ze

zerlijk hier zie ik onder zijne penningen niet een,

die 't allerminſte bewijs van zijn Chriſten geloo

ve, maar wel het tegendeel, dat is, zijn Hei

denſchen imborſt, en afgodiſchen zwier, meé

brengt.
(#) Daar na de brug Milvio en Molle genoemd,

(*) Lees Mey en juny 1695, p. 44o.



ZMaart en April 1698. 223

brengt. Hoe? op d'eerſte penning ſpreekt hy

tot Herkules, op de tweede tot Jupiter, op de

derde pronkt hy als Mars, op de vierde komt

hy als een Zonnegod voor, op de vijfde ſtaat

de Egyptiſche odinne Iſis. Dat Chriſtent

immers altemaal heel fraay. Zulke Chriſtenen

als hun Keizer moeten ze ook geweeſt zijn, die

hem na zijn dood vergood hebben, waar van

blijk ſtaat op een penning, daar hy met eenZe

gewagen, en een# van vier harten, in

plaats van vier paarden, ten hemel vaart.

- Al genoeg van dezen quant. Hem volgen

zijne Zonen Krispus, Konſtantinus, Konſtans

en Konſtantius.

Magnents, die van Konſtantius verwonnen

zijnde hem zelven 't leven benam, enzijn broe

der Decentius, die op de mare van 't ongeval

zijn 's broeders hem zelven ophing, zijn beide

Chriſtenen geweeſt, naar uitwijzinge van de let

ters # de twee eerſte van Chriſtus naam in 't

Grieks (te weten een Chi, en een Rha) en de

Alpha, en Omega aan beide zijden. Men vind

op een penning van Konſtantius dezelve # in

een Standaartvaandeljte, 't welk hy in de hand

heeft, terwijl de# van achteren

kroont, met het omſchrift IN HOC SIGNO

VICTOR ERIS [in dit teeken zult gy Over

winnaar zijn.]

Maar my luſt thans niet te tarnen aan die

beruchte vertelling van 't kruis, dat Vader Kon

ſtantijn in de lucht zou gezien hebben, waar uit

het gemelde opſchrift zijn oorſprong heeft. Hi

ſtorykenners, en die met onderſcheid aannemen

of verwerpen wat ze lezen, houden hun oordeel

over dit ſtuk vry. Van
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Van Juliaan , gemeenlijk d'afvallige Juliaan

genaamd, hebbe ik in de vorensgemerkte plaats

niet verre van Konſtantijn, en nog eens in een

uittrekſelvan Ammianus Marcellinus geſproken,

daar we hem manmoedig zagenſterven: derhal

ven zullen we het gezeide niet herhalen.

Hierzien weden Man op een penning, te Kon

ſtantinopolen gemunt, en aan d'ommezijde SE- -

CURITAS REIPUB. [de veiligheid van den

gemeenen Staat] rondom een Os, die twee ſtar

ren boven den kop heeft, tot een teiken dat die

Vorſt het Ooſten en Weſten beheerde. De

Heer Patin brengt den Os thuis tot de getuige

niſſe van den gemelden Ammianus, namentlijk,

dat Juliaanzeer vele ſlagtoffers deed, en ſom

tijds wel honderd ſtieren teffens liet ſlagten.

Beeſtige afgodery in zoo wijzen Keizer!

Na Joviaan, die Juliaan volgde, dog van

wien in dit werk geen penning geprint is, ver

ſchijnt Valentiniaan, met het roemrijk opſchrift

(a) GLORIA ROMANORUM. De Vorſt

houd den ſtandaart en 't vlaggetje, dat hetChriſ

ten merk voert, in zijn eene hand, en legt d'an

# hand op een gevangen, die op zijn knien
lGl. - - -

Zoo doetook niet alleen Valens, zijn broeder,

en medgenoot der heerſchappye, maar ook zijn

Zoon Gratiaan , en nog zijn jonger Zoon Va
lentiniaan. -

Magnus Maximus liet uit heerſchzugt Gra

tiaan ombrengen, en nam het Kerzerlijk gezag

aan, van 't welkeTheodoos hem beroofde. Zijn

eerſte ſtrijd in Italie was zeer voorſpoedig. Daar
w GDIſt

(a) De roem der Romeinen.
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hy#
ning, en op een anderdraagt hy indeflinkehand

het overwinningbeeld: met de regte vat hy den

(a) Staat aan, als om de zelve op te beuren in

dewoorden REPARATIO: REIBUB. Lherſtel
ling van 'tGemeane beſtel : " , f

aaſt hem komt zijn Zoon Victon, dient hy

pas een# zijnde Ceſar verklaarde, dog deze

wierd, op de tijding van zijn 's: Vaders moord

dood, van de Roomſche ſoldaten ook omge
bragt. . i * - ,

Op gelijke wijze als Maximus: de herſtelling

van dengemeenen Staat in zijn penning uitdrukt,

ziet men die ook op een vanTheodoſius, dogmet

meer regt ; dewijl aan dezen Vorſt, een Chriſ.

ten, hetganſche gezagder heerſchappy als alleen

heerſcher was opgedragen. 1 . . . . . .

Hyhad het zeventien jaren ſtaande gehouden,

als hy ſtierf, terwijl zijne zonen, van hem tot

deelgenooten des Rijks aangenomen, Arkadius

in 't Ooſten, Honorius in 't Weſten, onderden

titel van Conſules, hem onderſteunden. " " .

Arcadius, die dertien jaren, niet zonder on

ruſt, regeerde, en nog# en dertig ja

ren oud ſtierf, ſchoon, hy al meé een Chriſten

was, had nogtans de Heidenſche gewoontens

nog zoo niet afgelegt, of hy dulde dat men op

een penning, die zijn borſtbeeld geeft, VOT.V

ſloeg, beduidende vijfjarige (b) beloften, die in

den aanvang van der Heidenſche Keizeren ge

bied plagten gedaan te werden. " - - - - - -

- Hoewel zijn broeder Honorius het zeer quaad

l XII. Deel, » * * * * P - - - - - - te

ſa) herhaald in een Vrouw metſtralen om 't hoofd.

(b) Kerkbeloften, offerbeloften, - - - -
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tegen de Gotthcn had, tot zoo verre, dat zy de

ſtad Romen innamen, en plonderden, echter

verheerlijkt hy op een penning, die zijn beelte

misdraagt, de (a)glorie der Romeinen. Dog ze

is te Konſtantinopolen geſlagen, een weinig te

voren eer die verwoeſting gebeurde. . . .

De Heer Patin vertoont ons na hem Flavius

Anicius Justinus , een Thracer, pralende, als

Chriſten, meteen kruisſtaf, en 't omſchriftVIC

TOR. Deze, al was hy een karel , dien de

# (b) eenapaiſºnl@- zouden noemen, toon

de negen jaren lang, dat hy de komſt van regeren
verſtond. . . . . . - - w

Hy had kort voor zijn dood zijn 's Zuſters

Zoon Juſtiniaan verzoont, en tot Rijkserfge

naam gekoren. Dus volgt hem de beroemde

Vorſt, en Wetverzamelaar, en we zien zijn

borſtbeeld, dat aan de ommekant de letter M.,

twee kruiſſen, en cen ſtarre voert, met het op

ſchrift ROMA. Dc kruiſſen konnen we lich

telijk op zijn Chriſtenheid paſſen, maar wat de

M beduid weet Patijn niet te zeggen. Ik ook

niet. Hy ſtorf zinneloos oud, 83 jaren, en in

het 35ſte jaar zijner heerſchappy. ::

't Is niet buiten de hiſtoriſtoffe, dat we hier

ook de penningen der twee Gotthiſche Konin

gen hebben Athalarikus, en Theodahatus. -

e ### , Juſtiniaaus Zuſters Zoon, die met

zijn Zoon Tiberius op een penning zit, en de

wereldkloot in de regte hand draagt (danderzij

de is met merken en kruiſſen gevult) heerſchte
- - - - - - - - - - - - - - - * . J - * IlC

, (a) Gloria Romanorum. (a) Analphabeetos,

#"" heeft gegeten. Die geen A voor een s
e ka, ' -, . . . . -- . . .

-

w- w --- - - - - -
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Hegen jaren. De Zoon komt ons niet voor;

zoo ook niet zijn navolger Mauritius: maar wel

Mauritius moorder en Rijksverweldiger Fokat.

Achter dien komt eindelijk Heraklins, onder

* wiens regering vaneen en dertig jaren, metzwa

e onluſten vermengd, de Turkſche Wetgever

ahomet de gronden ſtichtte van die wichtige

Otthomafiſche heerſchappy, die den Chriſtenen

zoo vele eeuwen lang dier geſtaan heeft, en nog

dagelijks met een erf vyandelijken haat tot hun

verderf waakt. De wereldkloot, meteen kruis

daar op, welke ſommige voor een vond vanJuſ

tiniaan houden, is van ouder gebruik, en Hanſ

voor hem zijn d'er# van Theodoos en

andere zoo geſtempelt: ook plagten meer Kon

ſtantinopelſche Vorſten in openbare ommegan

gen het kruisteiken met eigen handen te dra
CI1, - : : : : : :

Y 8 Zie daar eengrooten reex van RoomſcheVort

ſten afgehandeld. . . . . . . . . . . . . -

Onder zeer veleopmerkingen, die een kundig

lezer in dit braafwerk voorkomen, is niet demin

ſte, mijn 's erachtens, die men kan nemen over

een * penning, waar op des afvalligen Juliaans

wijf Helene, onder de gedaante van Iſis, ſtaat,

met een ratel in de hand, en de woorden isis

FARIA. Want aldaar toont ons de Heer Pa

tin, hoe dat het woord Faria, geſtelt voor Pa

ria, thuis te brengen is op de Stad Parijs, ou

links gezegd Civitas Fariſea, en dat vanwegens

de Iſis Faria, die ook Ceres gezegt wierd, van

welke omtrent Parijs vele oude beelden gevon

den zijn. Nog onlangs was er een in de voor

* * * * :# # # P 2 3 - - - - - ſtad

* P.385. . t ik "

'. - - - - - -
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ſtad van Parijs, in de Kerk van S. Maria de

Chumps, Ceres verbeeldende, met korenaeren:

en dat Geres dezelve met Iſis is geweeſt, is uit

de oudheid duidelijk te bewijzen.

Ook heeft de Abt van St. Germain een ander

Iſisbeeld uit de muur, waarinhet vanouds ſtond,

laten wechnemen,# k# tOt afé.

godery te geven. Eindelijk word deze gifſi

van den afkomſt der ſtede Parijs van de#
ne ſis, door den penningwijzen Triſtan hier uit

teſtigt, om dat in het wapen van Parijs een

bheepje komt, zijnde het ſcheepje van Iſis, 't

welk de Eg: rs en Romeinen, ter eere van

#, en haar ſcheepsvond, in hoogeachting hiel

.. - ' u. º . 13' - ***

- NOG kan ik in het doorneuzelen van deze

oude gedenkmunt niet voorby gaan iets te mel

den, dat my lang op de borſt heeft gelegen. Na

mentlijk daar de Romeinen zoozinnelijk zijn ge

weeſt in het ſlaan van hunne penningen, in het

nitwinderpvan merken, en zinnebeelden, in het

wel ſchetſen entreffender beelteniſſen; daar zy,

zegge ik, door alle deze konſtige handelingen

hun zelven hebben vermaardgemaakt, en dever

wondering der volgende eeuwen verwekt, kan ik

my nooitgenoeg verwonderen,dat men in allege

denkteekenen, zoo penningen, als andere brok

ken, op welke zywagens metpaarden gezetheb

ben ('t zy van een 1 of dubbel#
niet kan zien, ofde paarden aan de wagens vaſt

zijn. Voor my, ik wilde wel, dat iemand my

dat eens toonde : want nergens kan ik het zien.

Niet alleen de Paarden, maar ook d'Olifanten,

Muilezels, Harten, enz. (die in den “ſleep, zoo

* Pompa- : " ter
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ter eeren van Goden, als in de aanleiding tot

Schouw- en Renſpelen diendey) ſtaan niet an

ders uitgedrukt als met toomen voorzien, maar

nergens, zegge ik nogeens, kan men beſpeuren,

hoe ofwaar die beeſten aan de wagens vaſt zijn.

Een misſlag der oude Teekenaars, die, mijn 's

bedunkens, zoo groot is, dat ze alleen ons kan

doenomzien, omniet alles, wat die oude Konſt

bazen vertoonen, boven later meeſterſtukken te.

verheffen. Want wat dog is kinderlijker, wat

is minder voegſaam, dan Zegewagens, enRen

wagetjes van velerley ſoorten te zien, met de

menners daar op, ende trekkendedieren los daar

achter aan, zonder de allerminſte blijk, hoe ze

vaſtgemaakt zijn, evenals of ze zoo maaropden

toom ('t welk immers onmogelijk is) voortvlo
en ? - - - --

Alle ſchriften, die van gedenkpenningen han

delen, zoo vele als ik voor dezen hebben door

bladert, baarden in my degezeide verwondering,

en dit fraay werk van den Heer Patin hebbe ik,

om dat die gedagten mywederom tebinnen qua

men, ander- en andermaal van 't hoofd tot den

hiel bekeken, dog op geen plaats gevonden, hoe

de dieren aan de wagens zijn ingeſpannen, enbe

hoorlijk vaſt gemaakt, zoo min als men

ſtegelreepen of ſtijgbeugels aan depaardenberijders
vind: hoewel dit# beter te begrijpen is.

* - Y -
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De Stammen Izraëls, en hare Synagoge,ge

louterd tot de Offerhande en bediening des

Geloofs, betoogd in een Schriftmatige uit

breiding van den algemeenen Zendbriefvan

den A oſtel Jakobus. Mitsgaders de Gee

ſtelijke Lente, ofte vernieuwinge van het

' - gelaat des Aardrijks onder de Heidenen,

vertoond uit Hoogl. cap.2. v. 1o-13 door

JohannesSmith, Bedienaar des H. Euan

geliums te Amſterdam, t'Amſterdam by

- Gerardus Borſtius, 1698 in 4.49bla

den. - . . . . . . . . . .

- - , . . . . ', 't * , n"

I# twijfele niet, of de luſt des lezers van Bibel

Jlſtoffe zal ontſteken werden, zoo haaſt zy hun

zelven ingelaten hebben in de ſchrijfwijze te be

ſchouwen, die in dit boek voorkomt.

- Het uitſchrijven van 't gene reeds geſchreven
,# 't is of de

wereld altijd even kindſch bleef, zoo dat ze met

kaauwtjes moeſt gevoêrt worden; zonder dat ze

ooit kragtig wierd om wat vaſter ſpijs te verte

ren, of zigzelven die ten nutte te maken. My

dunkt altemet dat ik in een doolhof ben, een

regte plaats voor kinderen, en al wat niet wijzer

dan die ſchepſels is,

Hier, lezer, hebtgy u wat anders te beloven.

De Heer Smith, die voor d'eerſtemaal in de

Boekzaal verſchijnt, taſt den brief van Jakobus

', , - aan,
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#
aan, en, naar ik zie, hy doortaſtze. Zijnvoor

reden Z

23i

u zeer verſtaanlijk, wat d'Apoſtel

voorheeft, niet ongelijk een ſleutel, waar meê al

le zwarigheden, of zinſloten, die wat moeijelijk

zijn, moeten geopent werden. Zoodanig is ze

voorwaar. En daar zijn geen ongelukkiger ver

klaringen, als die gemaakt worden, zonder dat

men des Schrijvers doelwit r -

Hy ſtelt, en toont, dat er onder Izraël nietzel

- den groot verval was, en de tijden van Jakobus

daarvan geenzins vry. Dus oogt d'Apoſtel op

de gebreken der Joden , en wend zijn penne tot

de twaalfStammen, die in de verſtroojing wa

ren. Deze, eengemengeldehoo

geloovigeby malkander,ve

»p

d

heeft begrepen,

#On

en in huntie Sy

nagogen, ziëhet tweede hoofddeel: 't welk vannóg

andere Schriftuurtexten, ten dien einde aangeto

gen, beveſtigt word : en zoo eenige wat anders

zouden mogen te kennen geven, die wordenop

geloſt. De twee Sabbatthen, van ouds by de ge

loovige gevierd, dienen ook voor bewijs, mits

gaders dat de eerſte Chriſtenen onder dien hate

telijken naam van Joden vervolging leden, i Sa

- lemons voorzegging, die achter dit werk in haar

... volle# te vinden is, brengt dit ook meêx te

- Weten ogl.
2: 19-13; dat is dan 't volk, datja

kobus voorheeft te behandelen, en wel op deze
v. wijze.

De geloovige zet hy aan tot -

telijk geduld in hunne verdrukkingen, ontne

mende hen die nadeelige gedagten, met welkez

- bezwangerd gingen, dat het -

was, in die heugelijke dagen van des Meſſias

een taay enChriſt

komſt, zooweigertvan al wat voor de

groote za

tele

f

iſ ºf

!! - - - ;

t # #

| | | | | |
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-
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### , geboren te zijn.

Hy wergt hen (hard ſchijnt het, dog 't is ech

ter doenlijk) lijden te rekenen voor verblijden,

en geeft reden waaromzy zoo behooren te doen.

Zoo nu de gifſing van een voornaam Schrijver

# dat Jakobus eerſt, en daar na Paulus

aan de Hebreed geſchreven heeft; men denke

# by hen was, als zy, met

deze zijne leſſen#digd , tot zulk een geſtalte

van vroomheidoprezen, datzy de berooving van

hunne goederen met vreugdeaanſchouwden, ge

lijk hen die getuigenis van zoo goeden hand toe

komt als die van Paulus Heb. 18.34.

Maar by't Jodendom lag een ondragelijk boos

evoelen, en geen minder verkeerde manier van

oen, dienzy over zighadden, als 'tgeluk hun den

## Te# ZyJE niet

egtsgemelijk, knorrig, aalWarrig: aat nO

# Maar dit: - ##
ſchelden, alsofHyhun onregt deed: Ja (wie zou

't gelooven?) zy gaven Hem de wijt van allebui

# , die zy bedreven. Hoe onbe

ſchaamdelijk zy daar over wel hebben uitgeva

ren, word hier uit Mozesen de Profetenvaſtge

maakt: en zelden dat de jonge d’ouden verbete

ren. 't Quaad ſpruit overs en wel met winſt.

Nu dreef men nog, boven alle die bijſtere waan

gevoelens, dat de begeerlijkheid geen zonde was:

van welken zuurdeeſſem Jakobus hen tragt te rei

nigen, door 't voorſtellen van de reine leer, en

zielzuiverende waarheid. - - - -

Hier zult# vinden zinlijke en# beden

kingen over Gods onveranderlijkheid#
dat opperſte Wezen onder 't Zinnebeel ##

- Q -

#- - /
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Zonligt voorgedragen, word getoont, dat in

het zelve geen afwijking is, nog dat het van den

eenen Zonnekeerkring niet na d'ander ver

huiſt. Voorts moeſt hen wederhouden die weêr

gaêlooze weldaad, de Wedergeboorte doorGods

wil, en 't woord der Waarheid, om eerſtelin

gen van alle zijne ſchepſelen te zijn. Hoe kan

dat beſtaan met zulke voddige gedagten dat hun

van God eenig quaad konde overkomen, of hoe

mogten zy met de minſte ſchijn van reden Hema

dat verwijten? * * * *

Van daar gaat Jakobus zeer# tot de

pligten, diezy omtrentdat dierbaar Woordmoc

ſten waarnemen, en daar door blijk geven, dat

zy van 't oud Hzraël niet meer alsden naamhad

den overgehouden. Want dat lag in den aart;

traag tot hooren, rasom te ſpreken, en niet min

om toornigte werden : kort van ſtof dan. Dit

moeſt af, zouden zy een regt Ezraël wezen, dat

van zijn drek en ſchuldengezuiverdwas, en niet

meer tegenſprakoflaſterde, gelijk zy nog deden,

op 't hooren prediken van Paulus, en zijn mede

kruisgezanten. Onze Apoſtel heeft nog nietge

daan: maar hebbende een diep oog op Wall

del der Farizeen, verzet hyzig met wollen ernſt

tegen die leemten, waar meé dat veinzend ge

broedſel de wereldmompte; Gabekommerd hoe

zy met God ſtonden, als zy dat genoegen had

den, dat het volk hun vande hand vloog, enzig

aan hunne breede gedenk-cedels vergaapte, even

of het zoo breed met hun zuivere en onbevlekte

godsdienſtigheid ſtond. Dog 't wasmaar dunken,

't welk oneindig veel ſcheelt van doen : en daar

2, P 5 om

* * * * *

l
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van 't eerſte hoofdſtuk.

op die eernamenvan Rabbi, Rabbi, Rabbi, zoo

om worden zy van Paulus als* iſ heils afge
ſchildert. Gal. 2.2. : - -

Zie, lezer, daar# in 't hart den inhoud

ijn opmerkende Schrij

ver handelt op gelijken voet met de vier andere,

en is even net in 't vertoonen van de gebreken,

die men zoonaakt zag in de Synagoog, ofdever

zamelplaats ter zake van Godsdienſt. Dat uit

kippen en aannemen vanperſonen, datder Chriſ

tenheid zoo tegenſtreeft, thans nog te veel in

zwanggaat, en van Jakobus in het tweede hoofd

: ſtuk zoo uitvoeriglijk wederlegt is, zal u verma

ken, als gy 't zoo geleerdelijk van ſtuk tot ſtuk

verhandeld vind. . . . . . . . . . . . .

't Gene in dat eigen hoofdſtuk volgt van de

leere der Regtvaardigmakinge, waar over Jako

bus en Paulus geen eenerley bevatting ſchijnente

hebben (waarom dan allerley ſoort van godge

leerde zig uitſloofden om dat geſchil te vereffe

nen) zal u niet min genoegen geven. -- -

; - De gedagten van# Smith zijn klaar,

en hy maakt zog veel omſlag niet, als andere,

die, zoo zy: 't zelve, al begrijpen, ten minſten een

ander het zoo wel, niet doen begrijpen, en ikge

loove dat men my zal toeſtaan, dat dat veel is:

want waar toe behoort men te leeraren, of te

ſchrijven, dan om verſtaan te werden? ,-

Van deTonge, en hare gebreken, handelthet

derdehoofdſtuk, en wijſt aan, hoe de Rabbanim,

en Chachamim zig daarmeébezondigden, als zy

Ver

" Hoidokountes,maar de nieuwe Neërduitſeke over

ketting die in achtinge waren. -
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verſlingerd waren: waar#de#M#

Jezus hen beſtrafte. - - 3:

De volgende hoofdſtukken behelzen een ſtof

fe, ruim zoo keurlijk als de voorgaande, dog

mijn uittrekſel liep te wijduit, wees ik dat aan,

gelijk 't wel verdiende. 'k Scheid er af, om u

voor 't overige kortelijk te berigten, hoe deze

'Kerkredenaar te werk gaat. Men vind hiergeen

volſlagene leerredenen, maar't merg. Eennaar

ſtige word er door geholpen, zonder dat een

leuyaart daar uit zijn vadzigheidkan voeden. 't Is

ook geenCommentarius, zegt onze Schrijver zelf

in zijn voorreden, in welke zouden waargeno

men zijn de verſcheide lezingen van den grond

text, want die zijn van klein belang: of de ver

ſcheide beteekeniſſen der grondwoorden; want

eene was hem genoeg, die ter zake diende : of

verhandelingen van geſchillen, want die waren

uitgetwiſt : en waar toe gedaan of geſchreven,

dat honderdmalen gedaan of geſchreven is? Daar

hebben we 's mans opzet gehoort, en ik durve u

daar voor inſtaan, lezer, dat gy't zoo zult vinden.

Hier pronktmen niet metaanhalingen van Schrij

vers, die ter regter tijd en plaats wel goed zijn,

maar niet, daar men voorheeft den menſch tot

zaligheid wijs te maken: nogtans zult gyiu ook

deswegen bedanken. De kragt en ware betee

kenis der woorden, en hare verſcheidebeduiding,

zoo z''er is, en dienſtkan doen, word hier niet

verwaarlooſt. d'Oudheden hebben haar plaats.

De Profeten en Poëten zwijgen niet daar 't pas

geeft. Geſchiedeniſſen wordenbygebragt, en dus

deText opgeheldert, en in zijn nadruk voorge

ſtelt.

: :
-
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*3#, 't gezag van# of gene laat de Man

at ſlaafſch op te volgen.

Dat andere wel gezegt hebben, verwerpt hy

niet, om dat het juiſt dus of zoo is geſtempelt:

maar hy gaat regt door Zee. Hy vind zelf wat:

en dat voor hem gevonden is, geeft hy zijn

waarde. - -

Achter den verklaarden brief volgt de Geeſte

lijke Lente, of een ontvouwing van 't Hooglied

2. 1o-13. Deze bewijſt een echt kind van zijn

ader te wezen. Salomons woorden worden

eerſt onderzogt, met aantooning wat perſonen

hier ſpreken, en hoe de Bruidegom kan gezegt

werden te antwoorden, daar hem niet gevraagt

was. By die gelegentheid leeren we, dat ant

zwoorden is een woord of reden opgeven, en ge

nomen moet werden voor betuigen, gelijk de

Leviten Lev.27. 14, of de getuigen in'tgemeen

J. Sam. I2. 3 , of het betuigen van Izraël voor

Gods aangezigt Deut. 26. 5.

Zoogaat het met het woord zeggen, 't welk

meer is als een enkel zeggen: en word deplaats

Joh. 7. 38 die in my gelooft, gelijk de Schrift zegt
enz. na 't# van een groot Taalkenner uit

gelegt door gebieden. -

'inter en Lente ſtaan hier om't levendigſt be

ſchreven, en Virgilius, Horatius, Ovidiuskomen

hier met hunne dichtcieraden (dogin 't verſchiet

maar) dengrooten Salomoneerbieden. Daar legt

te veel aangelegen dat men des Bruidegomsmei

ning vatte, dan dat men zig met die lettergereg

ten ophield. Deboodſchap is, te weten, wat die

Winter, die Zangtijd, die Stem der Tortelduiven

Wezen mag, enwaar toezy ons opleiden.
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De Heer Smith gunt zijnen lezer het vermaak,

dat hy hen laat hooren, wat andere brave man

nen hier van zeiden, en laat elk zijn gedagten vry

uit te berde brengen. -

't Is een luſt, die Letterhelden te hooren: dog

eindelijk zegt hy ook zijn gevoelen, en doetyder

bemerken, dat in den brief van Jakobus veel ge

zegd is, dat hier voorzegd was ten tijde van de

# Heidenente zullen geſchieden. Voor

hun bekeering waren zy als nu een Winter; dor,

en dood. Namaals veranderde dat. De Zonne

der Geregtigheid ging op. De bloemen, dat is,

het beſte ſlag van menſchen [ Flos delibatus popu

li] wierd gezien, lievens velezielsdeugden. Daar

quam een Snoey-enZangtijd. DeTortelduifliet

zig hooren in de Apoſtelen en in de geloovige.

De Vygeboom en de Wijnſtok gavenhare vrug

ten;twee voornameboomen: zoo dat in Jothams

Zinnebeeld haar het koninkrijk wierd opgedragen.

Nu was het de regte tijd voor de geloovige Jo

den, omzigvan de Synagoge te ſcheiden, dat voor

dezen niet raadzaam was. Op dit ſtuk breid zig

de Schrijver wat uit, als zijnde de zaak, daar 't

op aan komt, en verklaart daar toe vele andere

texten, die dat eigen werk vereiſen. Eindelijk

tragt hy den Joden en Chriſtenen van dezen tijd

met gelijken yver op 't hart te drukken, om het

gewillig en trouwelijk te gehoorzamen, yder

na zijn doen, en ſtaat, waar in hy zig bevind.

Dus leeft de Godgeleerde Smith met de Pro

feetſyen, toonende, ſchoon ze juiſt niet veel op

dezen onzen tijd worden thuis gebragt, dat ze

gchter bequamelijk konnen verſtaan werden, en

uut voor een Ziele ſchaffen, die door dusdanig
* * * - - - w - - -- • ,

• • . * * * vwº, ,-- it s- - . . . . . . . ... een
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eën ſchriftmatige verklaring, al is ze niet ſpik

fpelder nieuw, beter# is, als door zulke,

die by d'uitkomſt worden afgekeurt. -

Voorname zaken, texten, en grondwoorden

ſtaan in den bladwijzer aangewezen.

*

III. HOO FD DE E L.

-'' ''t IJ ! " , ' - - - - - - -

Critique Hiſtorique, Politique, Morale,

Economique&Comique, ſur les LOT

TERIES, anciennes, & modernes,

ſpirituelles, & temporelles, des Etats,

& des Egliſes. Traduit de l'Italien de

Monſieur Leti. Tome premier, enrichi

de figures. - - - - - -

: " Dat is,

* Gordeelkunde, uit Hiſtoriſche, Zedekun

dige, Huishouding-kundige en Toneelſchrif

ten genomen, over de Loterijen, oude en

'nieuwe, geeſtelijke en wereldlijke, van Sta

ten en Kerken, overgezet uit het Italiaanſch

van den Hr. Leti, eerſte ſtuk, met printen

verrijkt. Te Amſterdam, by D. Boete

man, 1697. in 12. 4 bladen.
: : : : n -

N# men hier te Rotterdam, mijnge

Nboorteſtad, bezig is met Loten te trekken,

-
- - CIl.

* Vittory, Vitting, Letter- of Woordenziftery enz.
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en de Loterijen in##ree:
geëindigt zijn, zal 't mogelijkniet t'onpaskomen,

voor de tweede en laatſte reize, een praatjedes

wegen in de Boekzaal te maken. ', ' .

- - Dieonder de Borgery dergeletterde niett'eene

maal als vremdeling verkeert, kan niet onkun

dig wezen van het ongemak, en de ſmaadheid,

den Schrijver van dit Lotery-werk dienaangaan

de, tegen zijn verwagting, overgekomen.

Negentig boeken had de man in 'tligt gegeven,

en nunam hy in den jongſt afgeloopen jare, toen * *

het lugtje der Loterijen nognietverdwenen was, | | |

een voornemen, om met deze ſtoffe hemzelven ' , ' . .

en zijnen lezer wat te verluſtigen, ernſt met Jok 1 . .

te paren, en nut met zoet te mengen, maar hy iſ

heeft ganſch geen gelukkig lot getrokken: want #

in plaats van algemeenen danken toejuiching heeft

W men hemvoor zijn onbeteugeld ſchrijvenop meer

als eenerley wijze beſchimpt, gehekelt , geros

kamt, geharpoent, en tot naauwheid gebragt.

Ik hebbe u, lezer * voor eenige maandenkor

telijk vermeld, met hoe groot een geleerdheiden

ernſthaftigheid de beroemde Heer Le Klerk,

ſchoonzoon van den Hr. Leti, de Loterijen ter

toets bragt; waaromme hier niet behoeft herhaalt

te werden het gene daar is aangetrokken, we

gens den oorſprong en de beduideniſſe van het

woord LOT, mitsgaders de reden van die me

nigvuldige wijdberuchte Loterijen, welke ſedert

een wijl herwaarts by de Nederlanders zijn inge

ſteld. De zaak is alomme zookennelijk, dat ze

geen nader ontleding vereiſt. Maar die dezeaan

merkingen, vertellingen, uitweidingen, en toe

- , paſ:

Zie Mey en juny 1697. . , " " ,

i:

te
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paſſingen van den Schrijver Leti met die van zij

nen doorgeleerden. Schoonzoon wil vergelijken,

zal haaſt beſpeuren wat onderſcheid tuſſen 't in

zigt niet alleenlijk dat deen en d'ander in zijn

verhandelinggehad hebbe, maar ook tuſſen hun

beider manier van ſchrijven zy. º

't Was de zinlijkheid van Leti , al 's werelds

bedrijf byna als een Lotery af te ſchilderen, en

daar over zijn penne, zafte ſtreelingen, of harde

krouwen in te willigen. En dewijk hy welvoor

zag, dat dit by allerleyſoort van Lezersnietdoor

den beugel zou willen, zoo betuigt hy voor af,

wat zijn oogmerk is, en bid daarom een ygelijk

lezer, dat hy hem zelven wat na zijn zin wil

ſchikken, en gedoogen, dat hy juiſt naar elks

hchagen niet geſchreven heeft. , ， .

Hy belijd, dat zijn werk beſtaat in een alge

meene ziftery, gegrond op de heilige enongewij

de Hiſtorie, op deStaatkunde, op deZedekomſt,

op de Huishouding, en op het Tooneel. s

- Daarin wordtgeſprokeir (zegt hy) van de uit

werkſelen der Natuuren der Genade, en de voor

beelden zijn gehaald uit de Hiſtorien, zoogewij

de, als ongewijde, uit gebeurteniſſen van voor

ledene en tegenwoordige eeuwen. Men ziet er

Loterijen van Vorſtelijke bedrijven, vanGunſte

lingen, van Hofgenooten, van Godgeleerde, van

Wereldlijke perſoonaadjes, van Volkeren, van

Landzaten, vanWapenen, van Raadſlagen,van

Konſten, van Bedieningen, vanArme, van Rij

ke, vanGeleerde, vanOnwetende, vanWijze,

van Dwaze, van Regtbanken, en van Overhe

den. Met een woord gezegd, alle man, die 't

zoekt, zal er zijn rekening vinden: wijze en voor

4 zigti
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zigtige zijn er niets te quaads. Gelijkerwijs in

een gezelſchap van tien perſonen, daar men van

e krawaadje begint te praten, negen , die van

deze ſmet vry zijn, zig niet zullen roeren, maar

de tiende, en de geringſte vandien hoop, aan de

quaal vaſt zijnde, zijn jeukerige huid zal beginnen

te ſchueren en wrijven, handen en voeten te krau

wen, en hem zelven aan te ſtellen, als een die

waarlijk ſchurft heeft, hoedanighy ook is; alzoo

heeft dit boek van de Hr. Leti, volgens zijn eigen

getuigeniſſe , een diergelijke verborgen kragt in

zig, en raakt op verſcheide plaatſen, Jaook veel

malen, d'een en d'ander ſoort van ſchurft aan..

Dienu waarlijk met dieneuvelgeplaagd zijn, zul

# twijfel beginnen te roeren, en

ſchrobben, en tegen de jeukte der mate te razen

en tieren, als honden tegen een klippel, die hun

de ribben heeft geſtreken. Maar in tegendeel,

zuivere, en die van geen kraauw-ſchurft nog de

minſte rappigheid weten, zullen ſtilletjes aankij

ken, hoe de jeukerige en kraauwzugtige zielen

met de nagels hun zelven in de huid zitten, en

een geduerige beweging maken.. . . . . . . .2. 't Luſt my , deze en dergelijke bet e

Schrijvers naar den klaarſten zin voor af te laten

gaan, op dat delezer bedenke, wathy zelf ſchijnt

voorzien te hebben. Want dit is het meerder deel

van den inhoud der# waar mede hy zijn

# behalven dat hy daarino

de Godgeleerde niet# en eenige Franſch

Vlugtelingen zeer ſchamperlijk deurſtrijkt, is

In het eerſte der zeven Hoofddeelen, die diteer
ſte ſtuk uitmaken, hoort men hem geneugelijk

kouten, hoe elkeen, klein ofgroot, arm of rijk,

XII Deel. - ' . Q. . . geld
•º V •
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geld in de Loteryleggende, het Hoogſte Lothoopt,

| | | | | en op die kittelende hope kaſteelen in de lugt

- bouwt. - - '

Na deze inleidinge, metvertellingen doorſpekt,

| | | die zelfs koddigzijn, en haren Italiaanſchen zwier

/ . vertoonen, gaat hy voorſtellen, dat de ganſche

Natuur een Lotery is; 't welk blijkt, niet alleen

aan# en leelijke Vrouwen, aan Vorſten

en Koningen, aan 't Huwelijk, aan de Kinder

makery, aan het Landbouwen, maarzelfs aande

Wereldmaking, en aan de Genade. -

- Dit laatſte gaat zoo verre, en zoo grof, dat

de Italiaan, als hy durft zeggen, * dat God niets

anders in het ſtichtendes Werelds gedaan heeft, dan

een Lotery aanrigten tuſſen Adam, Eva, en de

Duivel, de Godgeleerde verzoekt, voor een oo

genblik niet al te naauw van gewiſſe te willen

zijn. En hier mee loopt zijn eerſte Hoofdſtuk af,

waar in hy al het goed geluk, of eens menſchen

ave, voor een WAT en hettegendeelvooreen

IET te boek zet. 2 - 3

| | | Op zijn manier vervolgt hy dus van hét loten

| | | | der Grieken en Romeinen te ſpreken, vervolgens

| | | der Chriſtenen, en hun misbruik, waar omtrent

# . de Geeſtelijke wederom een ſtreek krijgen: deHi

| | | ſtorien van de Venetiaanſehe en GenueeſcheLo

tery-gewoontens zijn beide vermakelijkſt enaan
E merkelijkſt, iſ, " , r - - gb

# # #D:###
- de. Het derde behelſt een verhaal van de Lote

# rijen, zoo van Londen, als van Amersfoort, en

,, Amſterdam, den toeloop der winzieke men

| | ſchen, de verdeling en prijs defloten, dem:
iſ ,., en

- - w- , ' * * * *

P. 56. - -



-

- -

-

la

s Maart en April 1698: 243 | -

en rijkdom der Amſterdammers. Maar zijn ,

alle deze dingen den opmerkenden Hollanderen -

niet al te bekend, dan dat zy die in de Boekzaal

zouden komen vernemen? | | | |

- In het vierde Hoofdſtuk praat de Hr. Leti we

derom van het goede en quade lot der Vorſten:

daar hervat hy zijn taal eerſt van 't goede Lot,

dat Adam had, toen hyin't Paradijs leefde, daar

na van 't quade Lot waar mede hy hem zelven

en zijn ganſche nakomelingſchap zoo merkelijk |

heeft benadeelt. Hy ſpreekt van het goede en

# van de Keizers Nero en

lordiaan, van de Engelſche Koningen. Karel de

eerſte, en Karel de tweede, van Jakob de twee

de, en den althans regerenden Koning Willem, 1 r.

onzen grooten Hagenaar. - | | |

Het Lot der Kerke weet hy op de zelve#
n ze af te malen, beſchouwende het overkoſtelijl

fot, dat het eerſte Chriſtendom trok, dog onder | | | |

de Vervolgers der Kerke een lot van ſmarte, en - t
onder de## een Lot, tº

dat ganſch niet heilzaam was. Hier laat hy zijn i

# gaan over de Arianen; over de oulinks- 4

bloeijende Kerken in Aſia en Afrika, over Lu

ther en Kalvijn. Hieruitthy zijne gevoelensover

f

de ware Kerk, en ontziet zig niet den Schrift

#van alle gezindheden in 't gemeen een

es te lezen. Eindelijk hier knoopt hy nog een

kort vertoog aan, ter beweringe, dat het in de t

wereldbeſtieringen en in het krijgvoeren niet | |

anders toegaat als in het trekken # Loten. -

DeGeneesheeren, ofArtſen, gemeenlijk Dok- g

- toren geheten, hebben een ganſch #, i

te weten het vijfde, voor hun rekening alleen.

Q 2 , " " . En º
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En hoe dog zou Leti die vergeten, daar ze,

zijn 's zeggens, zoo veel geraas inde wereld ma

ken, eens deels door de ſmarten, die zyden le

venden aandoen, ten anderen door de wreedheid,

welke zy ook tegen dedooden plegen, als ze hen

open ſnyden, en in de ingewanden wroeten?

Wilt gy weten, zeide Furetière, waar in de komſt

van zulk een beſtaat, dien we Geneesheer noemen?

0m in een armſtoel aan 't hoofdeinde van 't bed

van een kranken te zitten, en hemzoo langſprook

jes en whjewasjes te vertellen, tot dat de Natuur

hem herſtelt, ofgedood heeft. Zonder veel woor

den te ſpillen, d'Artzenykunde is, gelijk al de

reſt, een enkele Lotery, zoo men onzen Schrij

ver mag gelooven. Maar mogelijk zullenſom

mige zig verwonderen, als zy de Geneesheeren

hier zoo ſtijf by d'ooren getornt zien, en tenop

zigt van die menſchen eenige vertellingen lezen,

welke loutere quakjes uit hetnaaymandje ſchijnen,

dat ze dan den Schrijver nog van een Lotery der

dooden, zoo wel in de Roomſche als Onroom

'ſche Kerk, hooren kouten, en ten voorbeel

de bybrengen, hoe hy zig in de begrafenis van

zijn overledene Dogter te Amſterdam heeft ge

dragen, zonder# alle de medegangers ter

Lijkſtaatſy wegens hunnen rang voldaan te heb

ben. “ 't Mooyſte van het ganſche hoofdſtuk is,

dat de man achter dit alles, luttel ernſtig, weder

om van den waaren grond des Chriſtendoms,

van de ware Kerke, en van het Lot der Gods

dienſten in Holland gaat praten. . . .

Hier konde ik naauwlijks zonder lachenlezen,

hoe vrymoediglijk hy zijn oordeel over de ke
» ... ' 1 • mon- -

- -
-

- - - - - -

- * * *
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monſtranten, of Arminianen velt: want hebben- - | |

de, niet zonder ſchimp, hunne Verdraagzaam- s

heid afgebeeld, zegt hy , onder anderen, aldus 'l. , ,

* Ik geloove het zeker wel, en wat konnen zybe- |
- de ter doen ? Zy hebben in hun godsdienſt maar een | :

handvol volks, en dus## een goede wereld- | | |

kunde, dat men de ſtrengheid der regelen watver- #

zaft, en eenige Kerkelijke #gebruikt, om - , ,

den kleinen hoop te doen aangroeijen. Voor my, | | | |

NB ik houde my verzekerd (behoudens den eer

bied, dien ik aan de Heeren Arminianen ſchuldig : ' ..

ben) dat zy, by aldien zy Steden, Woogdyſchap- | | |
pen, Sterktems, Overheden, en Magten hadden, r -

#titel van VÉRDRAAGSAMË wel haaſt

zouden laten varen, en niet meerzouden verdra- ' iſ.

gen, als de andere. -

Een tale, voorwaar, die den Armijns-kinde

n ren op verre na de beſte lof niet toeſchrijft. Of

zijn Schoonzoon daar op amen zou zeggen, mag |

men grootelijks twijfelen: dog vandien Heer zal

zoo aanſtonds iets volgen.

Het zeſde hoofddeel is bezig, omnogmaals den

Predikanten een harpoen te zetten, en in deſzelfs

aanvang ontmoet my een zijdgang, die in onze

ſpraak aldus luid. | |

,, Mijn zeer lieve Schoonzoon heeft over de | | | |

vijf boeken van Mozes een werk geſchreven, - 1

# 't welk van de geleerde zeer geacht en gepre

, zen word. Ik hebb'er van hooren ſpreken | | |'

, en redeneren by eenige Godgeleerde, die in

, waarheid niets daar van verſtonden. Ik wete | | | | |

, het van goederhand; want, voor my, ik be- . .

- , kenne rond uit, dat ik niet als matiglijk La- i!! -

- 3 tijn | | |

* P. 3o9. 79 | | |
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,,tijn kenne , luttel Grieks, byna niets met al

, van 't Hebreeuws , en nog minder van de

, andere talen, in dat boek begrepen: en wan

, neer men geen kenniſſe heeft van alle die ta

, len, welke gelijk als de ſleutels zijn van de

, ſtoffen, die daarin verklaart worden, hoe kan

, men naauwkeuriglijk van derzelver verklaring

, oordeelen ? Dog wat gebeurt er niet uit het

, misverſtand der gener, die zig onderwinden te

, ſpreken van een godgeleerd werk, 't welk zy

, niet verſtaan? Wat gebeurt er ? Zy geven 't

, een zin, geheel en al tegen den zin des Schrijv

, vers aanloopende, zy vinden ketteryen , daar

, de Euangeliſche zuiverheid klaar en duidelijk

, is, en wederom verklaren zy voor zeer zui

, ver en regtzinnig zekere plaatſen, die, vol

,,gens degronden van hun eigen godsdienſt, zeer

, dwaalgeeſtig en zeer valſch zijn. Gelukkig

, zijn in dezen opzigte de Wederdoopers, die

, zighebben verbonden aan een godsdienſt, wel

, ke NB tot een algemeenen grondregel heeft

, de ingetogenheid, zedigheid, en een grooten

, afkeer van verſchillende gevoelens, welke om

z, die reden onder hunne godgeleerdens zeer zel
, den voorvallen. - r

Van daar vervolgt hy zijn opzet in te bewe

ren, dat een en de zelve God, het beleid en de

regering zoo wel der Onchriſtenſche als der

Chriſten-vorſten beſtiert: voorts toont hy, wel

ke misſlagen van vele Predikanten in dat ſtukbe

gaan worden(dog dit luſt my om der hatelijkheid

niet aan te roeren) en doet met eenen een belijde

niſſe van zijn geloof in zaken van godsdienſt. ..

* In het zevende en laatſte hoofddeel vermaakt

- - - d C

9

5
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de Heer Leti hem zelven met de menigvuldige

invallen van gedagten, die hy zijnen lezer mede

deelt, en waar mede hy zijn werk telkens een

nieuwe verandering van# byzet, gedag

tig de woorden van een Italiaanſch Dichter,

- - - - - - - - - - - -

Per troppo varian Natura è bella. . .

- - -- - - - - Beduidende . . .

Door veel verandering is Natuur aanntrekkelijk
- 2 ſchoon. - - C# # : r. . 3. ' ' .

Want hy zegt, dat deze zijne Loteryzifting een

Wereld van verſcheide voorwerpen behelſt. Hier

onderhoud hy zig dan met eenige naderaanmer

kingen over het gene van hem hier vorens is ver

handelt; nogmaal bewerende, dat Vorſten, en

Onderdanen, Meuyteryen , en Opſchuddingen,

niets anders dan een Lotwerk zijn: waar toe

hy, wederom redenen en voorbeelden aantee

kent, en onder andere den Amſterdamſchen Op

roer, in 't jaar 1695 zoo trouwelijk gedempt,

als ze ſtoutelijk was opgerezen. , ,

We zullen eens gaan zien, wat het begrip van
het tweede ſtuk is. - Y

- r -

. . *

t tº e .

- - - -- r * * * -

, r - , 7 - * * *
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Iv. Hoof D DEEL

Critique Hiſtorique, Politique, Morale,

Economique & Comique, ſur les Lot

teries, anciennes, & modernes, ſpirituel

les & temporelles, des Etats, & des

Egliſes. Traduit de l'Italien de Mon

ſieur Leti. Tome ſecond, enrichi de

Datis, -

Oordeelkunde, uit Hiſtoriſche, Regeerkundige,

Zedekundige, Huishoudingkundige, en Too

meekſchriften genomen, over de Loteryen,

oude en nieuwe, geeſtelijke en wereldlijke,

- van Staten, en Kerken, overgezet uit het

Italiaanſch van den Hr. Leti. Tweede

* ſtuk, met printen verrijkt. t'Amſterdam

by D, Boeteman 1697. in 12. 2o bla
den,

Et Lotery-tooneel gaat voor de tweede rei

ze op met een verhaal van den toeſtel, die

te Amſterdam gemaakt wierd, om een Lotery

aan te rigten, ten voordeele van d'armen der

Walſche Kerke aldaar, in alle omſtandigheden

beſchreven. Men ziet er ſommige met een deel

Loten niets dan Nieten, en een ander met een

enkel lot een groote Wat trekken, niet bedekte

# maar met namen en toenamen aangetee

chd. - - - - -- By
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- By deze gelegentheid van den onderſtand der

armen redeneert de Schrijver in het tweede hoofd

deel van den aart der Liefde, en van geldopza

melingen voor noodlijdend volk; gevende een be

rigt, met wat onderſcheid, en aan welkearmen,

men behoort te geven. - | | |

Hy beveelt den Overheden en Vorſten, datze

deze zaak ten beſten van hun zelven en hun volk

wel onderzoeken : want uit een enkel ey, tot

aalmoes gegeven, ofaan de kerk, om eenig ar

men-huis te ſtichten, word dikwils een kieken

geboren, dat, groot geworden zijnde, een hee

len hoop eyeren legt, uit yder van welke weder

een kieken word uitgebroeit. Zoo is de Alleen

heerſing der RoomſcheKerk haar opkomſt ſchul

digaan een ey; dat is tezeggen, aan eenige blaau

we ſtuivers, om Gods wille aan den armenge

geven: maar allenkskens heeft dat ey vele andere

kiekens en hoenderen voortgebragt, gelijk als

Aflaten, Vergiffeniſſen, Ommegangen, Beêvaar

ten , het Vagevyer, de Miſſen, de Biecht, en

honderd andere dergelijke dingen, welke, ge

voegd by den yver der Predikers, de ſlegte en

vrome verſtanden zoo betoovert hebben, dat zy.

by overmaat alle hunne goederen aan de kerkga

ven. Vorſten zelf, zoo ligtgeloovig als de ge

meene man, hebben zig laten begoochelen, dat

ze van hunne Vorſtendommen afſtand deden, en

daar na dezelve van de Kerk te leen ontfingen:

geen wonder dan, dat men daar uit naderhand

zoo vele groote en magtige heerſchappyen zag

ſpruiten. Zie daar, door den aanwas van de

Roomſche Kerk, en der Pauzen alleenheerſing,

zijn alle die onnutte lediggangers en Klooſterlin
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en, alle die ontzachelijke Bijtſchapen in Duitſch

d, alle die ſchatrijke Tempelvoogden in Span

je, en alle die groote Gaſthuizen, welke men

voor geheele Statendommen mag aanzien , ge

lijk als uit een Ey voortgekomen. .. -

Daar de Heer Leti van merkwaardige liefde

blijken ſpreekt, en daaromtrent het Italiaanſche

koppeldichtje laat hooren,

Carcere, infermita, tempi infelici.

Fan conoſcere i cuori degli amici

Beduidende

Gevangeniſſe, ziekte, en quade tijden maken

or, kenbaar, of wy't hart van onze vriendenra

672,

Ter zelver plaatſe zegt hy, dat die Italiaanſche

ſpreuk zonder twijfel is genomen uit de woor

den van den Latijnſchen Dichter

Dum fueris felix, multos numerabis amicos,

Tempora ſi fuerint nubila, ſolus eris.

Datis,

Zoo lang 't u wel gaat, zult gy vele vrienden

tellen,

Maar raakt gy eens in 't laag, geen menſch zal u
verzellen.

't Welk wel waar kan zijn, maar dat hy dien

Dichter (a) onzen roemrugtigen Poeët Virgijl

noemt, dat is, met verlof van den man gezegd,

een misval in zijn geheugeniſſe. Der vaarzen

trant

- (*) Proverbe tiré ſans doute de notre fameux

Peete virgile. Dum. fºtº is ge... p. 48.

'
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tranthad hem konnen leeren dat ze niet van Virgijl

zijn gemaakt. 't Is het gezeg van Ovidius in zijn

Treurdigten. -

't Gros van dit tweede hoofddeel beſtaat | |

voorts in aangewezene misſlagen, het werk der

Loteryen rakende, zoo hier te land, als byan

dere volkeren, en eenige raadgevingen daarte

CI1. -

s Maar in het derde hoofddeel doet de Italiaan

ſche penne een eerſchootje ter eere van onze Lo

teryen, als zijnde een middel, waar door men

konde uitvorſchen, hoe groot een overvloed van | i
geld, zelfs in zoo langen bangen oorlogstijd, hier

te lande moeſt ſchuilen. Ze vermeld het goede, | | | |

daar uitgeſproten, en by die gelegentheid ook ge- | |

wagende van de voordeelen, den Franſche vlugte- rº

lingen daardoortoegebragt, herhaalt ze 't zelve dat | | | | | |

ze voor dezen in een werk Teatro Gallico L't | | | | | |

Franſch tooneel] ſchreef, namentlijk dat er nooit | | | | | |

regtvaardiger klagten in de wereld geweeſt zijn, | | | | | |

dan die dearme vlugtelingen uit Vrankrijk overhet "| | | |

geweldtegen hun bedreven, gedaan hebben, noe- 1

mende teffens den Schrijver van het beruchte i

Franſch boekje Avis aux refugiez. [Raadgeving | |

aan de Vlugtelingen] eenen goaloozen , en zijne | | |

gevoelens boos en belachelijk. De gemelde vlug- f .

telingen (ſchoon ſommige van hun elders luſtig

gekrouwd) konnen hier 't hart ophalen met het

lezen van een regtvaardiging hunner klagten,

door den Heer Leti zeer nadrukkelijk geüit, dog

#

byzonderlijk metde vrymoedige# Waar * ºf

mede hy den Koning van Vrankrijk in perſoon | | | | | | |

onder den neus wrijft, hoe qualijk hy bezonnen j, ii * | | | |

was, toen hy in de laatſte vervolging meer dan | | | #",
- I -

4oooo
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46ooo Hugenooten uit zijn rijk deed wijken.

In 't geheel is 't een tale, die rond gaat, en vry

wel klemt. . . -. -

Van minder ernſtſchijnt nogtans het volgende

mengſel van bewijzen, waarmedehy het nut der

Loteryen verder voorſtelt; het zy in zaken van

Staat, of Kerk; het zy in het verkoopen van

boeken, of hartstogten der menſchen : want

• alle die mooije dingen worden achter den ande

ren opgediſt: het ſlot is, dat de Loteryendermen

ſchen zinnen zoo zeer hadden ingenomen, dat

de Franſche vlugtelingen aan geen Vrankrijk, de

Kerkgangers aan geen predikatien, de leesgic

rige aan geen nieuwe boeken (dan alleenlijk lo

tery-lijſten) de heetgebakerde hoofden aan geen

driften, ja zelfsde verliefde borſten aan geenmin

nejankeryen meer gedagtig waren. Het waren Lo

teryen, daarze op markten, op beurzen, in ker

ken, in kroegen van praatten: het waren Lote

ryen, daar ze van droomden.

De draad van deze ſchrijfſtoffe rekt zig uit in

het vierdehoofddeel, alwaar de Wijnſtokken, en

derzelver vrugt , het zorgverdrijvende druiven

ſap, ook onder de Loteryen wordengeſtelt. Hoe

kan het de man verzinnen! mag iemanddenken.

Dit Loterywerk, van Noach begonnen (op dat

ik met Leti's woorden ſpreke) komt op dron

ken drinken uit, en men leeſt hier, hoe zeer die

ongebonde welluſt in zwang gaat, zelfs onder de

wijven. - -

Ten dien einde doet hy twee vertellingen,

d'eerſte van den volgenden inhoud.

,, * Als de Overheid van Geneve in 't jaar

» 1667 overleg maakte, dat voor een ſtad, zoo

* P. 189. , volk
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#, volkrijk als de hare, en dikwils met een be

, leggedreigd, niets nadeeliger was, als de groo

, te menigte wijnſtokken, die daar onophoude- |

, lijk geplant worden, en waar mede men al
f , het onderhoorig land der mate vervult, dat 'er : :

, maar weinige landeryen overig zijn om koren -

, te zaaijen, wierd de zaak inde vergadering der | | |

, tweehonderden gebragt, en daarwierd voorge

, ſlagen, dat men een keure zou maken tot het uit-,

, roeijen vaneen deel wijnſtokken, om wat meer i

, korenlanden te hebben. Maar eenige inwoon- # .

, ders, gemeenlijk de vier Koningen van de | |
| | | |, dronkebroers genoemd, hebbende nog meer

, van hunne maats gaande gemaakt, ten getale

, van zeſtig, en dus altemaal voor 't Stadhuis -

, gekomen, riepen daar overluid, dat men allen

, den genen, dit het minſte ſtaketſelvan een wijn- '.

ºn , ſtok wilden uitgeroeit hebben, de oogen uit het | | | | |

, hoofd behoorde te rukken. En toen wierd 'er- t

, van die zaak nooit weêr geſproken. | | | |Onze Schrijver noemt een van die vier Konin- • 'I -

gen Machon, en verhaalt, hoe groot een zuiper
hy was. . . . T

De tweede vertelling zal ik van woorde te

woorde vertalen, op dat mijn lezer het gezeg | | |
-- ---- --

des Italiaans in zijn volle ſop geniete.

,,Ten tijde als ik te Londen was (zoo * meld | | |

»hy) # ik op zekeren dagmet mijnHuisvrouw |

,,een Juffer bezoeken, 0ubin geheten, aan wel- | | | | | |

,,ke wy door iemand onzer vrienden kenniſſehad- | | | | | |

, den gekregen. Deze Juffer was Presbyteriaanſch,

, dat is, zulk een vyerige enyverige Kalvijnsge

,,zinde (ten minſten in ſchijn) dat ze niets ſprak,
,, als van God, van zijn Kerk, van de Apoſtelen, t

* P. 193. van ij

* tº

«- - - -
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, van den Godsdienſt, en van de Heilige Schrifs

,,tuur. Zoo haaſt als wein huis waren getreden,

ºº , liet ze, naar 's lands manier, een flesmet Spaan

,,ſche of Kanary-wijnbrengen, en hebbende daar

,,uit drie glazen vol geſchonken, welke ganſch

, niet van de kleinſte ſlag waren, begon ze vlie

»#aan't drinken te vallen, met zulk een vaar

,,digheid, dat ik niet anders dagt, of ze zou het

, glas ookhebben doorgezwolgen. Maarze ſtond

, verzet, als ze zag, dat mijn Huisvrouw de rand

, van haar glas alleenlijk met hare lippenaanraak

,,te, en dat ik, hoe zeer zy ook aanhield, niet

,meer als de helft van 't mijne kon uitdrinken:

,,dog deze verwondering belette haar niet haar

,gang te gaan, en tot vijfmalen toe luſtig haar

, kelk alleen uit te drinken. Het mooiſte was,

, dat zy, geloovende zonder twijfel ons ſchande

, te doen, onsronduit vertelde, dat ze mettwee

, Juffers, die haar de voorlede weekbezogthad

,,den, gezamentlijk in den tijd van vierueren,wel

,ke het bezoek duurde, hadden uitgepooyt der

, tien fleſſen van dezelve wijn, yder houdende

,twaalf gemeene glazen. Maar zie daar iets, dat

, niet min zeldzaam is. Haar Kamer-dienſtmaagd,

, een Franſch vrouwmenſch, zeide ons op zeke

,rendag, dathaarJuffrouw gewoon was 's mor

,,gens, zoo haaſt als ze opſtond, een flesjetele

,,digen van omtrent drie goede kelken met Kana

, ry-wijn, en een biskuitje daar toe te knappen,

, 't welk anders door haar keel niet kondeglijden:

, dat ze, nadiehartſterking, zigkleedde, daarna

, op haar knijen gebeden, engodsdienſtiglijk een

,,Hoofddeel in den Bibel gelezen bebbende, een

,,kleine etens-verſnapering nuttigde, welke zy
» meteen ganſche fles beſproeide. | | | Is

ei

i

t
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. Is 't geen ſchoone hiſtorie? Ofhetſlot deraan

gehaalde woorden niet bet ſchoon is, oordeele
de lezer. Het beſtaat in deze woorden. -

,,Zekerlijk, by aldien eenig goed Prediker

,haar deze fraaije les had gegeven, dat men den

, Heere moet dienen in blijdſchap, men mogtbe

,kennen, dat zy daar niet qualijk van gevordert

WaS.

" Na het vertoonen van de dwaasheid , die in

dronkenſchap is gelegen, krijgen de Godgeleerde

wederomhun beurt. DeGeneesheeren varen niet

beter, en hebben een naſleep van eenige vertelling

jes. Onder de verdere nutheid der Loterijen, al

hier te boek gezet, is niet de minſte, datze gie

rigaarts tot milddadigheid hebben gebragt. By

deze gelegentheid gaan de vrekken niet vry, en

worden by klokken vergeleken. Daar meê word

de mildheid der Geeſtelijkenaangeroerd, en met

eenen wat gepraat, hoe moeijelijk het is, in een

eeuw, zoo bedorven als deze, een Lotery opte

rigten, die volkomentlijk kan gezegt werden in

den haak te zijn. Waar by voor 't laatſte, ach

tereenbetuiging, welkede Schrijver van hemzel

ven doet, dit vierde Hoofddeel met een kleine

vittery op de Armbezorgers van de nieuweWal

ſche Kerk te Amſterdam word afgebroken. '' '

Neemt het niet ten argſten op, gy mannen van

letteren, die uw leven in deboeken enin deboek

makery ſpilt, dat de Hr. Leti het vijfde Hoofd

deel voor u heeft ingeruimt. Hy beklaagt uwen

ſtaat, en ontziet zig niet, de ondankbaarheid van

dezen onzen tijd temelden, waarin meneen deel

Ezels door gunſt tot aan de wolkengevoerdziet,

terwijl de Arendenbenedenwaart zijn gedrukt, en
- - - #ls

| | |
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als viervoetige beeſten voor de wagen loopen.

Hy vergelijkt u by die goede dieren, welke haar,

wolle en melk ten beſten geven, en, zelf naakt

en kaal geſchoren zijnde , ſlegt voeder krijgen :

of by de Byen, die voor andere den honig leg

gen, daar ze zelf niet van proeven, en de

welke menigmaal moeten zien, dat vrugten

van haarnaarſtigheid door de handen van een Boer

word, wcchgerukt, of ook by de Vogeltjes, die,

oe voorligtiglijk zy hare jongen in heimelijke

neſtjes en eenzame plaatſen verbergen, nogtans

ontdekt worden van Slangen, welke haar lagen

leggen, en met hun venijn van kant helpen. Hy

vertoontaan d'eenekant, hoe de Wyzaartsenge

leerde oulinx in grootachting waren, aan d'ander

kant, hoe onwettiglijk althans velemetdennaam

van geleerd pronken, en hoe groot een menigte

#endag:#am#ele:# in
t
ft ligt komen. Elk wil ſchrijven, die ſlegts de

penkan voeren, elk wildichten, alkanhypas een

gel of twee aan een lijnen, en de ſchriften van

#meer vermenigvuldigt, als eertijds

de Kikvorſchen in Egypten. Voor al ſpaart hy

den genen niet, die den naam van Profeſſoren

dragen, rond uit zeggende, dat onder die#

gemeenelijk heerſcht ydele Roemzugt, Nijd, Ge

veinſdheid ºp' Afgodery,#loof1 Laſter#

uyheid, Hiat,TweeEerdievery, Leugentaal, l - " - -

dragt, Ongeſchiktheid, Ergerniſſe, #, Weeſwyve

enddadigheid , Vraatzigt, Dronkenſchap,

Gramſchap, Wraakgierigheid, Moord, 0ngere,

- - - - - - - 2', - ... t geld

* Zie pag. 256. + Hoe hy dit en 't volgende goed

# Tweewyvery, Meineedigheid, Betaovering,

ºº

maakt, leºpag.,58.
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#, Verkragting, Kerkdiefte, en Woeker. l

Dan klaagt hy over het al te groot getal der*ar

men van geeſte, met welke hy geeneandere ver

ſtaat dan die bloedbeulingen, en krukken, die,

naauwelijks wetende wat geleerdheid ofHiſtory- -

kunde is, door hunne Chriſtoffels in dezeeeuwe #

gevordert worden tot Hoogleeraarſchappen, l

ampten van Hiſtory-ſchrijvers, en andere vette | |

bedieningen, aan de Hoven van Vorſten. - | | | |

|
t

1

Dit gaat zoo verre, dat hy in deze taal uit

barſt. . . . . , ,

- , * Maar, 't welk men nog meer magbekla

, gen, daar is hedensdaags geen Vorſt in Euro

, pe, die niet twee of drie Hiſtoriſchrijvers aan

, zijn hof heeft, dat is te zeggen, twee of drie ,

, onbeſchaamde vlegels, en dieven: om dat zy | | | |

, door het geweld van voorſpraak de wedden

, ſtelen, welke aan de verdienſten van andere

, toekomen. Taal, dien hy vervolgt in een

voorbeeld van een zeker Vorſt, van wien hy

zegt, dat hy eindelijk, ten gevalle van een zijner

| gunſtelingen, eenHiſtoriſchrijver heeftverkoren,

die nu meer als 6ojaren oud is, en die van zijn

leven geen letter hiſtory-werk heeft geſchre

VCn. * . . • - <

Zoo iemand zig over het geſchrijf van Leti

verwondert, hymag zig meerverwonderen, als

hy hem de Vorſten hoort if aanſpreken, en daar

nevens vertellen, hoe de Franciskaner Koronelli

(dien ik onder het gevolg van de Venetiaanſche

gezanten, onlangster begroeting van zijn Britan

niſche Majeſteit afgevaardigd, gekent en geſpro
T - ; XII Deel. R ken

• P. 263- - f P. 265.
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ken hebbe) buiten verdienſte, voor een zekeren

zijnen Almanach, in Engeland wel beloont isge
worden. - -

Ja men mag zig verwonderen, dat Leti den

geleerdengaat voorſchrijven, * wat zyin't loven

en laken der Vorſten behoorden waar te nemen:

hebbende alvorens opgeteld, welke de milde en

weldadige Vorſten van dezen onzen tijde zijn,

namentlijk; f. de Keizer Leopold, de Koning van

Vrankrijk Louijs de XIV, de Keurvorſten vanBei

jeren, Brandenburg, en de Paltz, de Groot Har

tog van Toskanen, de Hartog van Parme, het

ganſche doorlugtige huis van Brunswijk, en ee

nige andere (zegt hy) welke na waardy onder

ſcheid weten te maken tuſſen de werken van

brodders, en van zulke , die in de konſt van

ſchrijven Meeſters zijn. Eenige Amſterdamſche

Heeren hebben het lot, van in dit loteryboek met

namen en toenamen te pronken, als handhavers

van de geleerdheid, en byzonderlijk van onzen

Schrijver: dog tuſſen beide vloeit het EK verhaal,

dat zeker gezant zig liet ontvallen, wanneer hy

een Amſterdammer Koopman hoorde prijzen;

Les marchants d'Amſterdam aiment mieux qua

tre ecus comptant dans leur bourſe, que cent livres

de gloire à venir par le moien de l'Hiſtoire. Datis.

,, De koopluiden van Amſterdam hebben liever

, vier rijksdalers aan gereed geld in hun beurs,

, als honderd guldens aan toekomende eer door

, de Hiſtorie. | |

, Voor tafbreken van dit vijfde hoofddeelkomen

ook de zoogenaamde Advokaten en Procureurs

op de naamrolle der gener, wier handelenw#
- -- - - el

* P. 271, + P. 27o, HH P, 277. -
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del reeds voor lotwerk is te boek geſlagen. Ie

mand van des Schrijvers vianden noemden deze

laatſte mannen (a) Judaſſen van 't Chriſtendom,

en Leti zelf vertelt, dat hy te Geneve, ter zake

van een gekogt tuintje en huisje, met eengehee

len bende van Pleiters is geplaagt geweeſt, dog

wel meeſt van een, diens naam Ligné was, (b)

een quant, van Procureur, te Valence, voor 24

piſtoletten Advokaat gemaakt (hoewel de grootſte

Ezels in die ſtad gemeenlijk maar tien betalen,

om Leeraass der regten te werden) en zoo groot

een gaauwert, dathygeenonderſcheid konde zien,

of een boek in 't Latijn of Franſch was geſchre

Zºez2. : : : s? - , ve -

In 't zeſde hoofddeel krijgen we dekoopluiden,

die een algemeene Lotery op hun zelven hebben:

een Lotery, waar in de Natuur de Watten en

Nieten uitdeelt, en welke vaneen weêrgadeloo

ze nutheid onder 't menſchdom is. "

Maar laat uw kam daarom niet oprijzen, gy

heeren handelaren en koopluiden, want na deze

korte voorbereiding worden u hier zulke leſſen

gelezen, waar by al het vorige ſchier louter ſpel

is. De He: Leti gelooft, dat het waar kan zijn,

't gene hy gehoorten gelezen heeft, namentlijk,

(c) dat men in 't ſtuk van koophandel honderd

malen beter ſtaat kan maken op Heidenen, Afri

kanen, en Turken, als op Chriſtenen. Hyver

foeit het gezeg van zekeren uit Vrankrijk gevlo

den koopman, 't welk hy uit hem zelf menigma

len gehoort heeft; (d)# het een onmogelijke

zaak is, een koopmante wezen, en een godsdienſt te

hebben: een koopman te#", en trouw te zijn:

* ee/2:12 2

(a) P. 3oa, (b) P. 3eſt. . (e) P.314x: (d) R.315.
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een koopman te wezen, en eerlijk te zijn: een

koopman te wezen, en te gelooven dat er een hel

le is : een koopman te wezen, en een gewiſſe te

hebben: ja een koopman te wezen, en een zielte

hebben, welke niet geneigd is tot alle ſoorten van

liſt, bedrog, valsheid, en meineedigheid.

Onder de Koopluiden ſtelt hy niet zonder re

>den de Boekverkoopers, maar met wat reden hy

den handel van dat volk durft noemen (a), het

, ſchandelijkſte van alle loteryen , en vol van de

,, allerheilſ， endigſte loten, welke de Moeder der

, leugenen, de Grootmoeder der laſteringen, en

, de## van de allerduivelachtigſte onechte

, lingen ooit heeft konnen uitvinden, datmagLe

ti zelf goed maken. Hy giſpt, hy krouwt, hy

tornt, hy roskamt, hy zweept, hy ſteekt, hy

harpoent deze luiden zoo ongenadig, dateenle

zer lichtelijk door zijn ſchelden ('t welk ettelijke

bladzijden beſlaat)oftotlachchen, oftotmeêdoo

gen kan werden# Een blijk, dat hy met

drukkers ofboekverkoopers niet wel zalgevaren

zijn. Hier nevens ſchrobthy zeer onzaftelijk de

huurpennen, die de vuile winzugt der boekver

koopers ten dienſt ſtaan, en oorzaak zijn, dat 'er

zoo vele ondeugdende ſchriften dagelijks in 't
ligt komen. | | | | | | i: --

Van de boekmakery ſprekendekan hy hetma

ken van (b)d'Opdragten niet wel overſlaan: dog

erkent, dat hy zelf aan die Lotery geenklein deel

heeft, en belijd 64 Opdragten gemaakt te heb

ben: vier aan Koningen, acht aan Keurvorſten,

drie aan Koninginnen, vijf aan Vorſtinnen, der

tien aan Oppervorſten, zes aan Statendommen,

- - - - vº. Cn

(*) P. 32 vººr (b) P.389 % ( :-s 1 & 2
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en vijfentwintigaan Gezanten, Hartogen, Gra

ven, en andere groote of vermaarde mannen.

Hy meent voortaan dat lotwerk der opdragten

te laten ſteken : want ze zijn hem altemaal niet

even voordeelig geweeſt. -

Toen hy zijn Teatro Britannico aan den Brit

ſchen Koning Karel de II, en de Koninginneop

droeg behaalde hy (volgens zijn eigen (a) vertel

ling) in plaats van loon, geen anderen dank, als

dat hy Engeland moeſt ruimen. -

Toen hy in zijn oude dagen een gedigt tot

lof van den althans heerſchenden Koning van En

geland had laten drukken, onder den titel

van Het wonder der Natuur en der Genade, 't

welk hooggemeldezijne Majeſteit met een breed

vleijenden (b) ſtreelbrief door vier Vorſtelijkege

zanten te Londen wierd aangeboden, bevond hy

niets anders, als dat men in de dagen der oor

logen meer om de yzere dan om de goude

ceuw denkt. Zoo rond bekend deze Italiaan

ſche penne wat Nieten zy getrokken heeft.

Wat verder vergelijkt hy de ganſche wereld

by een lotery, waar uit de loten wordengetrok

ken, nadat ydermenſch gezind is : 't welk hyte

# brengt by de vergadering der Liefhebbers te

oome, die zig Humoriſten noemen:

Dat de Vrouwelijke kunne een Lotery is ,

beweert hy uit de huwelijken der Vorſten, waarin

die groote wereldbeheerſchers, elk zijn beſt, om

een goed lot uitzien. Waarom denkt gy ('t is Le

ti's taal) dat Louijs de XIV de dogter van#de

IV ten huwelijk neemt ? Om haar ſchoonheid?

v - - ſ Wisje

(a) P. 35 1. (b) Ze is hier geheel ingelaſt pag.

354 enz. 3, 2' . . . . .* * * n
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Wisje wasje. 't Is om goede loten te krijgen,

welke hy niet ontzag met de wapenen te nemen.

't Mogt wel waar wezen. . . .

Gelijkerwijs, naar het ſpreekwoord der Ita

lianen, (a) de ſtaart moeijelijk# om te# is,

alzoo wil deze onze Italiaanſche Schrijver het

moeijelijkſte dog teffens het fraayſte voor de

ſtaart van zijn Letterzifting over de Loteryenge

rekent hebben, te weten de twee volgende en

laatſte hoofddeelen, die de zevende en achtſte

zijn: want daar in doet hy een dubbele zifting,

eerſt over het woord of benaming van Lotery,

daar na over de hoven der Vorſten, welker be

drijf niet anders van hem word aangemerkt,

als een rad van fortuin, waar door geſtadiglijk

het werktuig eener wonderbaarlijke Lotery word

bewogen, of liever, van vele loteryen by mal

kander. Van deze al te zamen erkent hy het

hof van Rome voor de Meeſtereſſe, &#
heerſcherſche, en Koninginne.

Maarwie zou verwagt hebben, dat hy dit zoo
dikwils herhaalde woord Loterye (naar zijn zin

lijkheid Lotterie geſchrev# ging afleiden, en wel

by letterverzet, van 't Italiaanſch Rie htte.

w

0 wond're ziftery, en woordgeheimenis! -,

0 vond van aardigheid die Leti waardig #!

Hoort, lezers, hoort Boekzaallezers, Rie dotte

beduid in de Italiaanſche ſpraak een quaad vui

# (wel te verſtaan Lotte in het veelvou

dih getal voor Lottagenomen) en dan moetmen

nog wat aan den zin toegeven, want diew:
* * * * * . " -> , ? ſtrij

(*) Lo coda è il piu difficile da ſcorticare." '
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ſtrijden kan men ruimzoowel Worſtelingennoe

men, uit het Latijnſch Luáta, waar uit de Ita

lianen hun Lotta, en de Franſche hun Luteheb

ben getrokken. Gy kunt ook lichtelijk denken,

hoe hy het goed maakt, dat de Loteryen te ver

gelijken zijn by zijne Italiaanſche Lotte rie, of

rie Lotte : ik ſpreke met hem nu van de Lote

ryen, die in de Vorſten-hoven worden aange

rigt, waar in eenygelijk, als de worſtelaarsple

gen, den eenen den anderen, met handen en

voeten, zulke trekken geven, dat vele in'tvoet

zant tuimelen. Dit is zoo duidelijk, dat 'ermy

niet veel van luſt na te ſchrijven: men heeft ſlegts

aan te merken wat een allerheerlijkſt Lotbriefje

het is, waar mede een oude ſaggelaar, een Kar

dinaal, wien niet zelden de bolworm knaagt,

tot waardigheid van Paus word verheven, en

daar op aanſtonds voor het ontzachelijk Opper

hoofd der Chriſtenkerke, voor Petrus navolger,

voor Chriſtus Stadhouder, erkent, terwijl de an

dere Kardinalen met hunue Nieten heen ſtappen

Het luſte den Hr. Letiby deze Lotery-gelijke

niſſe te blijven, zelfs in 't goed en quaad beſtier

der volkeren. ,,Als het volk (dus (a) ſpreekt

, hy) een# Vorſt heeft, is 't niets anders

, dan dat

, lot, dat hen NB zoo zelden overkomt, als

, 't gemeen is, dat een Vorſt ondeugendeamp

, tenaren heeft.

Daar hy met den zelven adem ſpreekt van de

voorzigtigheid, welke een Worſtin't geven van de

Loten behoort te gebruiken, hoort menhem zeg

gên; ,, Indien de(E: Koning Jakobaan

e- 4 . - ' 77 Va
" , * *

(a) P.38o,

et een goed lot heeft gekregen; een

-
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t , Vader Peters het eerſte Lot van zijn Konink

, rijk niet had gegeven, 't is zeker, dat hy nog

, Koning te Londen zou wezen, in plaats dat

, hy nu maar Edelman te St. Germain is.

- -- - - # toont wijders, dat de (a) Turken inſom

mige zaken beter regeer-wijze oeffenen , als de

Chriſtenen, byzonderlijk in 't ſtuk van dengods

- 1 dienſt, om welke zy niemand onder hun vervol

j gen, veel min in lange naare gevangeniſſenhou

den, en eindelijk ten vyere ſlepen : ook weten

de Turken van geen godsgeleerde geſchillen,

| | knibbelingen, of vergehaalde ſpitsvindigheden,

waar om de Chriſtengodgeleerde malkanderen

plagen en doemen. Dezen zijdgang van 't Lo

#werk beſluit hy met de volgende vertel

Ilng. -

, (b) Als ik in 't Jaar 1645 (gelijk my nog

, zeer wel geheugt) van de Kaap d'Iſtrie opzee

, na Venetien reiſde, vond ik in 't ſchipeenme

-, nigte Chriſtenen en Turken by een. Onder

., de eerſte waren twee Dominikaners, en onder

-, de laatſte een Turks Prieſter. Deze ging na

,, Venetien, om aldaar 't opzigt te hebben over

- , een kleine Turkſe kerk, die ten dienſt van ee

, nige Turkſe koopluiden is vergunt geweeſt.

» De oudſte der Dominikanen ſchikte zig digt

, by den Turkſen Prieſter, en vroeg hem, of

..." ., de Turken geloofden, dat de Zondvloed degan

t , ſche wereld overſtroomt had ? Als de Prieſter

2 | | , ja antwoorde, vervolgde de Monnik; waar

| | | | | , waren dan, zijn 's bedunkens, alle die groote

# . j ,, wateren, die de ganſche wereld overſtopt had

| | | | , den? De Turk, volmaakt ItaliaanſchGE:
* * * 2, GC,

| (a) P.383 enz. ' (b) P.388.

-
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, de, liet zig hooren; wel, waar was dat groot

,, gebouw des werelds , met zoo vele bergen,

, vlaktens, en boſſchaadjen ? Waar waren de He

, melen, de Zee, de Maan, en de Starren, voor

, de Schepping? In die zelve plaats waren ook

, de Wateren voor de Zondvloed. Dit antwoord

., maakte den Monnik zoo ſtom als een viſch,

, en wat my belangt , NB van dien tijd afbe

, gon ik geengrootgevoelen van de Godgeleerd

, heid der Chriſtenen te hebben. -

Om weder tot de Loteryen te keeren, de

Grijzaart Leti, overwegende het quaad en goed

Onder de menſchen, ontvouwt in dit zevende

hoofddeel de wereldlijke Lotery van nijd, enach

terklap, ten laatſten ook het Lotwerk van de

jongſtgeflotene Vrede, waartoe, ten tijde als hy

dit ſchreef, devolmagtigde van Parijs te Delftwa

ren aangekomen. Hier in vermeldhy, wat Lo

ten de Koning Louys, geduerende den oorlog,

had getrokken, en welk een lot van Namen den

bontgenooten door de dapperheid van Konin

Willem en zijn Keurvorſtelijke#
van Beyeren was tebeurt gevallen, ſchoon ande

re Vorſten, luiden, en landen, enkele Nieten

kregen. -

't Is al lang hoog tijd geweeſt, dat de Schrij

ver ook zijn penne over de menſchelijke Maat

ſchappy liet gaan. Deze is de ſtofte van zijn laat

ſte hoofddeel, waar in hy de gezeide Maatſchap

py, of menſchelijke gezelligheid voorſtelt, als de

Koninginne van alle hemeſſche en aardſche Lo

teryen , over welke de Maker van 't heelal

de beſtiering heeft. Men hoort hem hier, vol

gens zijn trant, redeneren over de gezelligheid en

#eeens:
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eendragt van de geſtarntens, en dieren: over die

heerlijke Lotery van der menſchen ommegang

met elkanderen, die in den aanvang des werelds

door den broedermoorder Kain geen kleine krak

kreeg; na welk ſhood bedrijf het menſchdomin

alle ongebondenheid uitſpatte, tot dat God, een

weêrzin hebbende tegen degenen, diehy gemaakt

had, degeheele aarde met het Lot van een alge

meene Zondvloed zuiverde over de gelukkige

Lotbriefjes, die Noah en de zijne ontfingenom

in den Ark behouden te werden: over de her

ſtelling van der menſchen Maatſchappy, door

Noah , dog dewelke alomme weder door ge

weldenary, en godloosheid wierd bedorven ; o

ver de ſlaverny der Izraëliten, onder den Ko

ning Farao : over Gods uitdrukkelijke wil om

denband der menſchelijke eendragt weder vaſt te

maken, ten welken einde (zoo durft (a) Leti

praten) God een heilige en gewijde Lotery in de

wereld aanrigtte, ontbiedende Mozes op den

berg Sinaï, en gevende hem tien heilige Loten:

eindelijk over die allerdierbaarſte Lotery, tot heil

van 't menſchdom door Gods Zoon ingeſteld,

welke de Engelen verheerlijken met hunnen Lof

zang van Vrede en Welbehagen. enz.

Hy klaagt, dat die heilrijke Loteryen doorhet

verwaarloozen van den regten Godsdienſt (de

zwaarſte grondveſtder menſchelijke gezelligheid)

teenemaal zijn in duigen geraakt : dat in weér

wil van alle gemaakte wetten, en keuren, geen

opregt verſtand geen# onderhandeling meer

te vinden is, nog onder de Kerkelijke, nog on

der de Wereldlijke: met een woord gezegd, dat

(h) P. 4-3.
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(*) P.433.

de Mahometanen en Heidenen, in 't ſtuk der

borgerlijke eensgezindheid, het Chriſtendombe

ſchamen. * . . -

Onder de misbruiken en gebreken, waardoor

de band der Maatſchappy verbrijzelt word, telt

hy# de (a) ondankbaarheid, en brengt

te pas, hoe ſommige van de Franſche vlugtelin

# ten zijnen opzigte aanzoogrootenfoutſchul

Il.

## zie ik eindelijk, na lang zwervens op de

ze Lotery-zee, waar ik het anker zal laten val

len. De Hr. Leti, hebbende in zijn voorgeſtel

de werk der Loteryen niets anders beoogt, dan

een[Kritika,joordeelkunde, woordenziftery, of

vitting op alles wat hem uit het bijſter gewoel

des werelds te binnen quam , ſcheid 'er niet af,

voor dat hy ook iets van den oorſprong der Kri

tika, euzôo wel het quade als 't goede, dat daar

uit voorkomt, gezegt heeft. Hy, die, na 't

ſchrijven van een ſtapel boeken, nooit omde Kri

tika gedagt had, voelde zig in zijn ouderdom op

dezelve verliefd. Dit laat hy zelf blijken, maar

was hem die buy niet overgekomen, hy had zoo

veel moeijelijkheid om dit werk niet geleden.

De TKritika] vittery is by hem zoo oud als de

Wereld, want ze is al geoefent, zegt hy, (b)

van onze eerſte Ouders, en van den duivel, wan

neer ze op de Wet van hun maker begonnen te

Dog wat de vittery [Kritikal of oordeelkunde

in haar zelve belangt, en hoe ze geſtelt is, des

wegen levert hy ons de volgende beſchrijving.

, (c) Zy is een welgemaakte Juffer, die in
- S - - - - - - - geen

(c) P. 434. (c) 435.
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,,geen gezelſchap, van wien 't ook zy , iemand

,kan lijden, die de minſte onvolmaaktheid van

,geeſt heeft. Zy heeft een lange ſpitſe neus, regt

,,bequaam om een bril te dragen, van zeer fijn

,kriſtal, veel treffelijker als die van Galileus, en

, waarmeëzy, alis't van verre, de minſte vlakjes

,in de grootſte en meeſt verlichtende voorwerpen

, weet te ontdekken. Zy ſluit hare lendenen met

, een ſleuijer van zijde, die verſcheidenmalen

, rondgaat, om regt op haar koten te ſtaan. Vaſt

, is ze op haar voeten, en zinlijk van kouſen en

, ſchoenen. In haar regte hand heeft ze, in plaats

, van een rijks-ſtaf, een 's Tuchtheeren roede,

, met welke zy alle ſoorten van perſonen ſlaat, en

, welkers ſlagen zoodanig zijn, dat ze de genen,

, die zy tugtigt, onthutſt, en vol ſchaamte voor

, haar voeten doet vallen. In de flinke handhoud

,,zeeen Winkelhaak, waar mede zy de werken

, van alle Schrijvers afmeet: dog die niet inden

,haak zijn, die beriſpt zy met ſmaadheid, en ze

,ontneemt henal hungezag. HetOordeel zitaan

, haarregte zijde met oogen van een Linx, enzoo

, doordringende, datzytot in dengrondderinge

, wanden boren. Aan haar ſlinke zijde zit de

,,Scheykonſt, kennende volkomentlijk den aart

, en de vermenging van alle bergſtoffen, en die

, niets anders doet als Goud van Lood ſcheiden.

,, Aan haar voeten is de Ontledingkunde, met al

, haar wondheelers-werktuigen, om de lichamen

,der werken van alle die hun met ſchrijven be

, moeijen te ontleden. - , ; -

,,Werken, die een grooten buik en een zeer

,,klein hart hebben, worden van haargedoemtom

» in't ſtofbegraven te werden, en zulke, waarin

2,2: '. , » y
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,,zy al te veel droogte vind, werpt ze in 't vyer.

,,Zoodanige, welke niets als uiterlijken ſchijn

,,hebben, doemt ze, om, gelijk de paarden,aan 't

,rad van eenigemolente loopen, en laatſtelijk de

ene dieſtinken, omdat ze, in plaats van inkt,

ijk en modder van ſchimp en achterklap heb

,,bengebruikt, die beveelt ze tedienen voor ſtroo,

, waaropdebeeſten in de ſtallen leggen, en voor

, een mishoop in 't veld De Wijsheid verzelt

,,haar, alshaar eerſte Staat-jonkvrouw, met een

, edelmoedigen hoog aanzienlijk wezen, en word

27# als de Oppermeeſtreſſe van haren

,,Raad: in welke bediening (na rijp overleg van

33

59

,,alles wat er te beſlegten valt)zy haar voorhoud,

, welke de werken zijn, die in 't rijk der geleerd

,,heid plaats verdienen, en welke ganſchelijk in

, de vergetelheid behoorden geſmoort, of in 't

,,vyer geworpen te werden, op dat derzelver ge

,,heugeniſſe in eeuwigheid blijve uitgewiſt.

,,Minerve, met de helmet op 't hoofd, en de

,,Regtvaardigheid met den degenin de vuiſt, die

,,nen voor Lijfſchutſtersvan deze Opper-Vonnis

,ſpreekſter over alle werken, en over alle men

,,ſchelijke bedrijven.

Hy vervolgt met een beknopte reden, hoe

moeijelijk men goede Woordenzifters kan vin

den, wat tot het werk van een die zig desaanma

tigt al vereiſtword, hoe ſtoutelijk vele zig daarin

hedensdaagste buitengaan (zie daar dan de Zifters

wederomgezift) en eindelijk dat de meergemelde

Vittery niets ontziet ; zy krouwt Vorſten, On

derdanen,Wijze, Dwaze, Geleerde, enOnwe

tende. Ja des werelds onderhandeling ſchijnt on

zen Schrijver een over en weder gaande Vittery;

*, Waar
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waar op hy, by wijze van zinſpeling, de woor

den van Jobpaſt; des menſchen leven is een gedue

rige krijg 0 aadre. ' . . . . . . . . . . . .

Tot een beſluit zegt hy (ik ſluite met des Mans

eigene woorden) al wat ik hier wegens de Lo

te yen hebberby een geraapt, zijn niet als takken
van den boom, die by na ten zelven tijde, maar

met een verſcheide queeking, geplant is van mijn

Schoonzoon den ProfeſſorJan De Clerc, vanwien

men, zonder ydelheid, en zonder vleijery, kan

zeggen, 't welk'er degeheele wereldvan zegt, dat

hywaarlijk en regtgeleerdman is, en dat erwei

mige# die, als hy, in den grond alle ſoort van

(

een Schoonzoon en Schoonvader over een en

ve ſtoffe ſchrijven.

et nog eenige regelen wegens dien Schoon

zoon (waarlijk geleerder dan de Schoonvader)

zie ik dit Loterywerk afgeloopen, en mijn lees

luſt niet eer geſteuit, als#

wetenſchappen bezitten. Het is zeldzaam, dat
#

W --

1 - , ..." - ,

n » - - - -
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V. HooFDDEEL

API>ToTEAorz wee) IIointaxijg. Ari

ſtotelis de Poetica liber. Ex verſione

Theodori Goulſtoni, perpetuis notis ana

lyticis illuſtrata Accedunt integrae no

tac Frid. Sylburgii, & Dan. Heinſi, nec

IlOIl# aliorum.

Dat is,

Ariſtoteles boek van de Digtkunde, uit de

vertaling van Theodoor Goulſton, door

aans met ontvouwende aanteekeningen op

gehelderd. Daar komen by volle kantteeke

ningen van Fred Sylburg, en Daniel

Heinſius, ſamt eenige uitgelezene van an

dere. Te Kambrids by J. Hayes, voor

Th. Dawſon 1696. in 8. 16 bladen.

N/TY luſt hier niet te herhalen, 't gene ik voor

dezen in mijn boekzaal ter loops van het

wonderbaarlijk vermogenen de gelijk alsbetoove

rende kraft der Dichtkundemeerdan eensgeſpro

ken hebbe. Deze onze tijd is een al te vinnige

Stiefmoer voor die edele moeder der Welſpre

kendheid, dan dat hare geleerde lievelingen thans

veel goeds van haar zouden te wagten hebben:

dewijl elk , wie maar de lepel kan likken, zig

durft tot rijmen zetten, en daar door na den

dierbaren eernaam van POEET ſtaan. e

- • J - E,t'72
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Een Dichterword geboren, is 't aloude ſpreek

woord,en ook vooreen gedeeltewaarachtig:maar

dat iemand, van de Natuur tot dichten gemaakt,

door komſt en onophoudelijke oefening vol

maakt word, hebben de beſte dichters altijd ook

waaragtig bevonden. -

(a) De bron van goede vaarzen te ſchrijven

is, volgens Horatius, Wijsheid. Hy wil zeg

gen, niemand kaneen goed. Dichter zijn, ten zy

hy, nevens de bequaamheid van vaarzen op voe

ten te zetten, ookin ſchriften deroudeWijzenbe

dreven, envan alle zaken, die totdegeleerdheid

behooren , rijkelijk voorzien is. Daarom ziet

men, datjakhalzen, die derbrave leeringen onkun

digzijn, als 't wel gelukt, niets anders weten te

maken,

(b) Qaam verſus inopes rerum, nugaeque canorde,

Vaarzen zonder pit van dingen,

En wat klank van beuzelingen.

Dat dit waar is, blijkt daar aan, om dat geleer

de mannen, die de komſt van vaarzenmaken niet

hebben, nog oefenen, echter (of ze moeſten,

uit een ingeboren afkeer, die heiligdommen der

Letterwijsheid verachten, en hun zelven alleen

aan een zekere ſtuurſe manier van boekblokkeno

vergeven) door 't lezen vanbrave gedichten won

derlijk vermaakt worden, enin den eerſten opſlag

wel konnen zien, -

Hoe

(a) Scribendirecte ſapere eſt & principium &

ſans. (b) Horat, de art Poet.
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Hoe 't ſchier met yder dichtwoord gaat,

Of 't valt, of 't op zijn koten ſtaat,

Ariſtoteles, manvan zoo vermaardenname, als

iemand der oude Schrijversgeweeſt is, beveſtigt

mijn gezeg, met dit geſchrift, waarin hyoulinks

ondernam van de Dichtkunde te ſpreken. Want

deze Wijsgeer, hoewel ganſch niet tot het dich

ten gezet, maar echter in den omloopder Wijs

heid van zijn tijd volleerd, en gevolgelijk ook
wel ervaren in de Griekſche Dichters, toont ons

zeer onderſcheidentlijk, wat hy omtrentdealge

meene Dichtkenniſſe, en haar opkomſt, en voort

#g, heeft begrepen: wat een Treurſpelen des
zelfs wezentlijke deelen zijn : wat 'er tot een

Klugt- of Blyſpel behoort: hoe velerley ſoorten

van Blyſpelen konnen voorkomen: 'hoedanig

een oogmerk zoo in Treur- als Blyſpelen moet

waargenomen werden: welk een kraft van zin

ſpreuken, ſpreekwijzen, en uitſpraak denDich

tegen Paſt; en, met een woord gezegd, wat een

Wijgaart in deze en gene maat, trant, ſtijl, en
ſtoffe van digten kan navorſſen. - -

Een werkje, oudheidshalven, zijn lof en ver

wondering waardig, maar zonder 't welk nog

tans de Dichters genoeg konnen beſtaan, en doºr

Welkers lezinge miſſchien niemand de Dichtkomſt

zal willen leeren; dewijl elkeen, die dezelve als

een regtſchapekenner handhaaft, mogelijk, zon

der alle ſpitsvindigheden van Ariſtoteles aan te

merken, zoowel van de deugden en gebrekender

Ouden, als Ariſtoteles zelf, zal konnen oordeel

len; en, uit vergelijking van d'een en d'ander,

XII Deel. S - leeſ:
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#n kennen, wat er tot een#kt Dicht

werk vereiſt word. . . , . . . .

Ten minſten, een Hollander , van geen taal

wijsheiden Redenkonſt onderleid, zoude lichte

lijk pijn in 't hoofd krijgen, zoo men hem dezer

Ariſtoteliſche leſſen en aanmerkingenkundig wil

de maken. Waaromik, mijn 'scrachtens, genoeg

van derzelver korten inhoud, tot mijne Lands

enootengeſproken hebbende,hier alleenlijk voor

# der Griekſche en Latijnſche talen

zal aanwijzen, wat nieuws hen deze nieuweEn

gelſche druk medebrengt. ..

Toen DanielHeinſius zijn Latijnſchboekje van

den * Samenſtel eenes Treurſpels, en daarachter dit

werkje van Ariſtoteles, met zijne Latijnſche ver

taling, enaanteekeningen, in 't ligt gaf, voegde

die hooggeleerde Man, onder de gemelde zijne

kantteekeningen, by het zevende hoofddeel, een

zekere zijne herſtelling van de gelederen (op dat

ik zoo ſpreke) der hoofddeelen, die hy oordeel

de dat op een zeer ſlordige wijze onder elkande

ren gehutſelt waren ; tot zoo verre, dat alles,

wat van Vader Ariſtoteles wegens het Treur

ſpel, en deſzelfs deelen, heerlijk geſchreven was,

oor deze verwarring den lezers t'onbruik wierd

emaakt. Nu hebben de uitgevers van dezen

ruk die rangverzetting van Heinſius voor aan 't

werk, achter de voorreden, geplaatſt, om dat

ze hen te wijdloopig ſcheen, dan dat ze tuſſen

#" aanteekeningen konde ingelaſt wer
CI1. - - - - -

Dan zien we den zuiveren Griekſen text "E:
1: 1: . e

* De Tragedie conſtitutione Ik hebbe een zin

'jken Elzevierſchon druk van 't jaar 1643.
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de beſte drukken, met kantteekeningen en ver

beteringen, niet alleen van den gezeiden Daniel

Heinſius, en dewelke# ictorius, Mu

rëtus, en andere, nevens de zijne, verzamelt

had, maar ook die , welke van Sylburg over 't

hoofd gezien, door Goulſtonuit Victorius, Ma

dius, Caſtelvetro, en uit Duvals uitgifte zijnop

geteekent. - -- - - - - -

Nogzijn hier, tot ophelderingder ſtoffe, bene

den dën zelven Griekſchen text, onder de kant

teekeningen geſteld ſommige plaatſen uit geleer

de Schrijvers, gelijk als Sam. Petitus over de At

heenſche Wetten, en onzen meergemelden Hein

ſius overhet Treurſpel. Voeg er eindelijk by ee

nige aanteekeningen zoo van den geleerden Da

cier, als uit Boſſu 's boek van de Helden-Poë

zy. * * v

De overzetting van Goulſton, en deſzelfs

# , ſtaat achter het Grieks alleen ge

-

v

º

=
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ſes de M. G. Barlée en Francois & Cºl

* | | , VI. HOOF D DE E L.

Lettres de M.7. De Wicquefort , Cheva

| | | lier de l'ordre de S. Michel, Conſeil

% | | ler de Madame la Landgrave de Heſſe,

ſon Reſident aupres de Mºs, les Etatsdes

Provinces Unies &c. Avec les repon

f
k,

Latin.

Dat is,

Brieven van J. Van Wikkefort, Riddervan

de ordre van S. Michiel, Raad van Me

vrouwe de Landgravinne van Heſſen, en

haar Gelaſtigde by de Heeren Staten der ver

eenigde Nederlanden, enz. Met de beant

woordingen van K. van Baarlein't Franſch,

en in 't Latijn. Te Amſterdam by G.

Galet 1696. in 12. 14 bladen.

D# Ridder Wikkefort, Man van zonderlinge

liefde tot de geleerdheid in zijn tijd, plagt

met den beroemden De Groot, Hoofd, Hui

gens, Vander Mijlen, Voſſius, en andere, boe

zemvriendſchap te onderhouden, en wel voorna

mentlijk met den Hoogleeraar Kaſpar van (a)

Baarle, door zijn vlugge ſchriften i, 't zy dicht,

of ondicht, in 't Gemeenebeſt derwinale:
C.

(*) in 't Latijn Barlaus.

|
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De Hr. Pieter Huguetan heeft, dus lang na de dood

des gemelden Ridders, dit bondeltje zijner brie

ven uit het boekvertrek van den Ed Heere Mr.

Gerard van Papenbroekbyeengezamelt, en 't zel

ve, om de waardy der wetenswaardige zaken,

daar in begrepen, willen gemeen maken. Het

beſtaat in 92 brieven, tuſſen die twee braveman

nen Wikkefort en van Baarle gewiſſeld, ſedert

het jaar 1635, tot het einde van den jare 1647.

Ze rollen over zaken, die vrienden gewoon zijn

elkanderen mede te deelen, dog we meeſt over

de nieuwe maren, die de krijg toen ter tijd aan

alle geweſten van Europe uitleverde; byzonder

lijk in Duitſchland, alwaar de Heer Wikkefort

wegens den Landgrave van Heſſen-Kaſſel in 't

leger des Hartogs van Weimar voor een wijl zijn

verblijf had gehouden. Boven dit getal ſtaat voor

aan nog een brief van den geleerden Van Baarle

aan den Heere Konſtantijn Huigens geſchreven,

en achteraan, tot ſlot van 't werk, een opdragt

brief, met welke van Baarle zijne Latijnſche ver

togen aan Wikkefort toeſchrijft.

Maar omme van deze geregten zoo niet af te

ſcheiden, ſà laat ons uit ſommige brieven denle

zer een mond vol voordiſſen. · r

In den vierden brief zie ik een zeer ſcherptwee

evegt tuſſen den Prinsvan Barbançon, met den

eer de Grammont ter eenre, en de Heeren

Manriques en Borgia ter anderezijde: eentwee

ſtrijd, zegge ik, die zoo heet van den rooſter

ging, dat ze (och armen!) een zijn leven koſtte,

en twee met gevaarlijke wonden na huis deed

keeren. Vraagt iemand, waar ze uit ſproot? Ik

zal 't hem verkondigen. st: Weduwe Borgia

- - -3
CIl

e
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en de Prins van Barbançon waren op het erf.

huis van d'Infante Izabelle, en hadden beide zin

in zeker Porcelein, dat daar geveilt wierd.

Als de weduw zoo hoog bood, dat ze 't Por

celein kreeg, hoorde ze den Prins zeggen , dat

ze bood of ze dronken was. En dit nam de Vrou

we zoo éuvel op, dat ze hare bloedvrienden tot

wraak porde. Zie daar een aanmerkelijke reden

van een moordſtrijd. Een zotte koopmanſchap

van brekelooze waar brak den eenen den hals,

en twee anderen in gevaar van ook het leven te

verliezen. . - - - - -

De vijfde brief vermeld ons# de

wijze, op welke men den Hartog van Orleans
bewoog van# wijf te ſcheiden. -

, Dogik moetlachen,omhet aardig verhaal, dat

in den zeſden brief ſtaat, namentlijk hoe de Kar

dinaal de Richelieu zijne drie nigten uittrouw

de, d'eene aan den Hartog van La Valette, d'an

dere twee aan de Graven de Guiche, en Puy

laurent. De bruiloft was overpragtig, en wierd

zoo hoogſtatelijk bedient, dat er de Echtmaal

tijd onzer AartsouderenAdam en Evamaar een

ſpeeltje by zal geweeſt zijn. Yder Mevrouw

de Bruid had een tafel van vier en twintig men

ſchen, en kreeg maar# rijksdalert

jes mee ten huwelijk. 'k Heb nog wat meer te

vertellen. De mooiſte van de drie nigten was

verloofd aan den Graaf de Guiche, dog, daar had

Puylaurent ook de beſte zin in. Om dan beide

de bruigomste paaijen, gafmen den eerſten twin

tigduizend rijksdalertjes meer, en daar voordeed

men wiſſeling van ſtukken, dat is, om wel te

verſtaan,d'eerſte leide een reuiltje men den laatſten

- | | --- Quid
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- Quid non mortalia pectora cogis

Auriſacra fames!-
tºt 214 -- . . -

- Waar toe# v, vervloektegoudzugt 3 ziet

- De menſhely e harten!-

-

Die een* rouwbrief van braven trant wil zien,

hybekijkedie van Van Baarle, zijtien vriendWik

kefort, tot trooſt over het verlies zijn 's Vaders,

toegezonden. Dezelve Schrijver geeft in zijn

elfden briefgoede regelen, hoe een boek moet

vertolkt werden: en in den negentienden geen

minder leſſen voor pleitzieke menſchen, om hen

die onzinnigheden van krakeelen en Stadhuis

kijvaadjes af te leeren, maar of die den Pleitbe

zorgeren en Regtsvorderaren zoo zeer als my

V zouden behagen, daar ſla ik hartelijken twijfel

aaIl.

Van Baarles vier en twintigſtebrief is een wijd

loopig berigt van de Statelijkheid, met welke

Maria de Medicis te Amſterdam wierd inge

haalt. iſ ， ' , g

In den zeven en dertigſten brief eiſt de Ridder

van zijnen vriend, die toen met vryen bezig was,

dat hy hem eens vermelde, welke van drie we

duwen hem ſmakelijkſtgezoent had, en ditmaalt

hy zelf zeer natuurlijk af. "

Wat gedagten de Heer Wikkefort gehad heeft

van Deskartes, die toen ter tijd met zijn Wijs

gerige ſtellingen begon door te breken, leert ons

zijn twee en vijftigſte brief, en in den zegtigſten,

- daar de Engelſche Rijksverwarringen op het ta

- ..." S 4 - , pijt
* P. 4o. - . -
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pijt komen, word niet zeer voordeelig geſpro

ken, hoe des ongelukkigen konings wapenen

hier te land aangehaalt wierden. - -

Maar met zonderlingen lofhoortmenhemge

wagen van (a)Prins Frederik Henrik Van Oranje,

roemrijker gedagteniſſe, daar die dappere Vorſt

de Stad Hulſt (hier voorde ſterkſte van Vlaande

ren te boek gezet) in korten tijd, en in een on

bequaam gedeelte des jaars, wechnam.

- '

VII. HO O FD DE E L.

De Prophette van ZACHARIAS, naauw

keurig verklaard, en ter betragtinge toege

paſt door Johannes Bierman, Dienaar des

Goddelijken. Woords te Boetzelaar. Te O

trecht by Herm. Hardenberg 1698. in 4.

84bladen. - -
' ' - tºt - - - - - - - - - - -

TOden en Chriſtenen houden het ſchrift van

| | Zacharias (den tweeden Profeet, die denJo

7 den na hunne verloſſing uit de Babyloniſche
evangenis gepredikt heeft) voor een boek van

diepen zin, en vele godgeleerde hebben aan des
zelfs verklaring gezweet. ; - t

, De Heer Bierman, door nog eenige andere

ſchriften bekend, geeft ons hier een blijk niet al

leen zijner naarſtigheid, aan de volſlage ontle

ding van dit Profetiſch boek beſteed, maar ook

Van zijn verreziende vernuft, en weldoorkneed-,

- de

(*) zie zijn 78ſte brief pag. 4o2. - -

- - -

• - ,-
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de godgeleerdheid, waar meê hy, voor weergie- t

rige lezers op een zeer verſtaanlijke wijze bloot

legt, alles, wat tot bevatting van deſzelfs duiſie

re raadſelen, en verborgentheden, kan bedagt

werden. -
-

Men vind in den Profeet zoo wel leſſen, en

leeringen, als vertooningen van Gezigten ; wel

ker uitlegging niet gemakkelijk valt, dan voor

zulke verſtanden, die kenniſſe hebben van geeſ

telijke dingen met geeſtelijke te vergelijken, en

de wondere overeenkomſt van alle voorzeggin

gen met elkanderen na te ſporen. -

- Dan vertoont hy eens in zijne gezigten eenman,

rijdendeop een rood paard, dan eens vier hoor

nen, en dan vier ſmeden: Somtijdszeven oogen,

of een gouden kandelaar met zeven lampen: nu

wederom een vliegende rolle, eneen Epha, met -

een loode plaat geſloten: dan eens een wagen

met vier paarden, en meer dergelijke zaken, vol

hooggaande diepzinnigheid. :

"# oogmerk is (volgens de inhoudsverkla

ring van dezen Leeraar) eerſtelijk de Joden, nu li

uit Babel verloſt, tot bekeering op te wekken,

en tot den opbouw van den tweeden tempel, en

hun hoofdſtad Jeruzalem, aan te moedigen. Daar

na te voorſpellen noodlottigheden, en wiſſel- iſ

beurten , die hen tot de tijden des Meſſias zou

den overkomen. Byzonderlijk om aan te too

nen de noodlotten van de vier 's werelds ( )Op

permogentheden, die met het rijk van den Meſ

ſias een eind ſtonden te nemen. Wijders om

den Meſſias, als den Steen, op wien zeven oo

gen zouden zien, met alle zijlie graveerſelen zeer

- S 5 leven

(a) Monarchie. Alleenheerſingen. -



28z De Boekzaal van Europe,

-

-

:

-

levendig af te zetten: gelijk hy ten dien inzigte

ook ſpreekt van zijn geboorte, koninklijke en

zegepralende inrijding, en hulde in en buiten Je

ruzalem, van zijn lijden, ja zelfs van zijn verra

der Judas, van zijn dood, opſtanding, en heer

lijkheid. Eindelijk om de verwerping der Joden,

de roeping der Heidenen, de beveſtiging, vervol

gingen en heerlijkheden van zijn koninkrijk met

een verdelging van alle zijne vianden op een al

lernadrukkelijkſte wijze voor oogen te ſtel

len. , - -

Laat dit, hoewel vry kortelijk, nogtans als

naar den zin van onzen Schrijver,genoeg aange

teekent wezen over des Profeets inhoud. Wy

zullen vervolgens zien, welk de reden is, waar

om de Heer Bierman zijn talent heeft willen be

ſteden aan de Profeten, en wel voornamentlijk

aan Zacharias: waar uit dan een opmerkend le

zer welhaaſt zal bevatten, van welke verklaring

wijze hy zijn meeſte werk maakt.

- In den Bibel, of in den Hemel der Schriften

(om met den OudvaderChryſoſtomusteſpreken)

acht hy eenige boeken en deelen heerlijker te zijn

als andere. (a) De boeken van Mozes, of der

Wet, en die deelen van Gods Woord, die de

pligtregels ſpreukswijze voorſtellen, overtreffen

de heilige Geſchiedenisboeken, of tijdrekenin

gen. Dog onder deze alle (zegt hy) munten,

als de Zon onder de Starren, met regt uit de

voorzeggingen der Profeten: want die behelzen

alles, wat onder die alle nut is. Zy verkondi

gentoekomende dingen,en byzonderlijk diegroo

te verborgentheid der Godzaligheid van denZo

- , 11C

(*) Zie 's Mans voorreden. - -
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me Gods, het beloofde vrouwen zaad , den

Middelaar Gods en der menſchen, desgelijks de

noodlotten der (a) Kerke. Zy melden vorige

geſchiedeniſſen, ſchrijven wetten, en levensre

gelen voor, en verklaren menigmalen, hoewel

zeer kort, de ſchaduwen en voorbeelden der

Wet. Hier van daan komt het, dat Chriſtus en

# Kruisgezanten uit# boeken des Ouden

Teſtaments meergetuigeniſſen hebben bygebrals uit de boeken# ys agt,

Het drie en vijftigſte hoofdſtuk van den Ko

ninklijken Profeet Ezaias alleen word achtmalen

in 't Nieuwe Teſtament aangehaalt. Ja het ee

nig Profetiſch boek des Nieuwen Teſtaments

(hy meent de Openbaring van Johannes) is byna

geheel en al uit den ſtijl, uit de zinnebeelden,

gezigten, en raadſels der voorgaande Profeten

geweven. Petrus vergelijkt daarom, niet zonder

reden, het Profetiſch woord by een (b)ligt, ſchij

nende in een duiſtere plaats. Want gelijk het

ligt de duiſternis van den nagt verdrijft, en al

wat oogen heeft de klaarheid des daags doet

zien ; zoo verjaagt dit Profetiſch ligt door zijn

heldere ſtralen de duiſternis onzer onwetendheid,

de naarheid onzer ſmarten, en opent aan den

Gezigteinder van ons gemoed een overklaren

dag van kennis, vertrooſting, en blijdſchap.

Paulus wilde derhalven dat die van Theſſaloni

ka (c) den Geeſt niet zouden uitbluſſen, nogte

de Profetien veragten: want hoe zouden zy an

ders door lijdzaamheid en vertrooſting der Schrif

ten hope konnen hebben? T
Cr

- (a) openb. 19. wo. 1 Petr. 1. 1o. 12.

(6) 2 Petr. 1. 19. - (c) 1 Theſſal. 5. 19. zo.

:i -*

#
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Ter plaatſe daar de Heer Bierman voortgaat.

te ſpreken van de Leeraren der Kerke, die , in

de Profeten uit te leggen, een ongeloofelijke

naarſtigheid hebben aangewend, en waar door

die vlijt der naſporinge is geſtut geweeſt, laathy

zig ook hooren (a) hoe de Heer Koccejus Zal,

en zijne uitmuntende Leerlingen, die nogtans door

des Heeren wonderbare voorzienigheid verwekt

waren, om de kennis der Profetiſche Schriften

verder te brengen, en al het Volk te doen profete

ren, in deze eeuw als Nieuwelingen zijn uitge

kreten, beſpot, gelaſtert, en vervolgt, alleen om

dat ze, in ſtijl van leeren, van den gemee
men trant der# , tot nog toe meeſt

ebruikelijk, afweken, zig alleen hielden aan de

# des Heiligen Geeſts, en den draad

der Heilige Schriften,## Voorzeggin

gen, van voren aan, en in haren ſamenhang na
ſpoorden. t 't J

Dog 't is hem ook een trooſt, dat vele van

Koccejus vianden, en van de veragters enbeſpot

ters zijner voorzeggingen, thans zijn vrinden en -

de grootſte verwonderaars zijner ſchriften, en uit

leggingen over de Profeten, zijn geworden. . Zoo

#nderen de tijden, en de menſchen in dezel
fL'4'.' ) rt) fit

Het zal dan dengenen die dit leeſt, nietvremd

voorkomen, dat de Heer Bierman, zoekende uit

zijn 's harten voorraad oude en nieuwe dingen

voort te brengen, zig voornamentlijk van des

Heeren Koccejus ſchriften bedient heeft; desge

lijks van den arbeid van zeer vele andere geleer

de mannen: zoonogtans, dathy in hunne woor

- e . - . . . . . . den

(*) 't Zijn zijne eigens woorden. - - - -
-
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:

den niet zweert, maar ook dikwils zijn oordeel

gebruikt. Het betaamt geen Godgeleerde, meent

hy, zig een ſlaaf van een 's anders gedagten te

maken, maar 't is zijn pligt, alles te beproeven,

en het goede te behouden; ſomtijds ook uit ei

gen oogen te zien, zonder den bril van andere te

gebruiken: zoo als men in deze zijne uitlegging

over Zacharias kan beſpeuren.

Nu is het tijd geworden,dat we hooren, waar

om de Man uit alle Profetiſche Schriften alleen

de voorſpellingen van Zacharias heeft uitgekipt.

En daar van geeft hy deze redenen. . . . .

Voor eerſt, om dat, zijns 's oordeels, Zach

charias onder de kleine Profeten uitmunt, even

als Eſaias onder de groote. Ten anderen, om

dat in zijne voorzeggingen een groote overvloed

van.# , Gelijkeniſſen , Raadſelen, en

Zinnebeelden word gevonden, welke, regt ge

vat zijnde , hem den weg banen, en voor een

ſleutel verſtrekken, om ook d'andere Profeten te

verſtaan, en hare verborgenheden te ontſluiten.

Ten derden, om dat hy de zeven Kerkſtonden,

na de Hemelvaart van Jezus tot aan 's werelds

einde, zeer taſtelijk en op vele manieren ver

toont, en wel, volgens het begrip van onzen

Schrijver, doorgaans in zijn boek, dog byzon

derlijk in deſzelfs drie laatſte hoofdſtukken: ja op

zulke manieren, die met de Openbaring van Jo

hannes zeer net overeen komen. 't Zelve word

zoo geoordeelt van* Willius over Zacharias: en

de HeerBierman kan dit aantoonenin zijn f over

eenkomſte van de Openbaring met alle verze:
g

* Ad cap. XI. + Harmonia Apocalyptico-Pro

phatica. - - - - -- -
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de Profeten, een werk, dat nog onder zijnepa

pieren beruſt. Eindelijk ten vierden, om dat de

ze onze tijd ('t welk het aanmerkelijkſte is) waar

in wy leven , en de toeſtand van Gods Kerk in

dezelve, met den tijd van Zacharias, en deJood

ſche Kerk zeer naauw en aardig over een ſtem

men. Gy hoort, lezer, wederom , dat ik met

des Leeraars woorden ſpreke; en derhalven met

hem in dit ſtuk moet beſluiten, dat deze voor

zegging, gelijk ze wel eer nut geweeſt is, om de

trage Joden tot den Tempelbouw op te wekken,

alzoo ook nu nog een ſpoor en prikkel kan zijn

voor ons, op welke deeinden der eeuwen zijn ge

komen, om het werk Gods, endenopbouw van

zijn geeſtelijk huis, de Kerke, met yver voort

te Zetter1. -

Heeft iemand luſt om dit voorbeeld, daaron

ze Schrijvervanſpreekt, metzijn tegenbeeld, en

de overeenkomſten van die beide met elkande

ren, te zien aangewezen? Wel aan, hy luiſtere

een poosje toe: het zal der moeite ruim waardig

zijn. - -

De Stammen Izraëls hadden van Cores, of

Cyrus, den eerſten Alleenheerſcher der Perzia

nen, in 't eerſte jaar zijner heerſchappy, vryheid

gekregen, om, * na 't eindigen van hunne ze

ventigjarige gevangenis, uit Babel weder te kee

ren. Vele Joden namen in Cores tijd deze ge

legentheid waar, en quamen weder in Kanaan

en te Jeruzalem, onder het beleid van Zerubba'

bel (die ook Sesbazar word gebynaamt) deneer

ften Vorſt, en van Jozua, den eerſten Hooge

- - - . . . . . Prie

* 2 Chron: 36. ' Ezr. 1. ' Ezr. 44 vers 48.
45. 13. - • -
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prieſter der Joden na de Babyloniſche gevange

nis. Als deze zig van woonplaatſen verzorgt

hadden, maakten zy toeſtel tot het bouwen van

de Stad en den Tempel : in de zevende maand

ſtichten ze den Altaar, offeren daar op brandof

fers, en het dagelijkſch offer, herſtellenden gods

dienſt, vyeren het Loofhutten-feeſt, en leggen,

in het tweedejaar na hun wederkomſt, den grond

des Tempels. Dog dit werk wierd door de laſte

ringen der Samaritanen of Cutheërs verhindert.

Cyrus, den rijksſtaf zeven jaren alleen over de

de Perzen gevoert hebbende, word uit het leven

wechgerukt, eer de Tempel volmaakt was. Hem

volgde zijn zoonKambyſes, eengodloos menſch,

en een bittere viand van 't Jodendom. . Na zijn

dood wiſten twee Wijze, zeven maanden lang,

zeer aardiglijk denperſoon van Smerdis te ſpelen,

en na dat deze van de zeven Rijksworſten omgc

bragt waren, is Darius, Hyſtaſpes zoon, met

gemeene toeſtemming der Rijksgrooten tot Ko

ning verkoren. Inhet tweedejaar van DariusHy

ſtaſpes (niet van Darius Nothus, die ookOchus

word geheten, zoo als Druſius, Scaliger, Kal

viſius, Emmius, Koccejus, en byna alle zijnena

volgers, willen, dog, naar de meining van den

Heer Bierman, teonregt) is detempelbouw met

yverhervat, en in het zeſde jaar, onderZerubba

belsbeleid, voltooit: gelijk Petavius, Uſſerius,

Spanheim de Zoon, en voornameTijdrekenaars

bondiglijk hebben aangetoont. tv

Darius Hyſtaſpes wierd gevolgt van Xerxes,

dien vele gelooven den zelven te zijn met Aha

ſueros, Eſthers man: een Vorſt, in 't eerſt van

Haman opgehitſt, en der Joden geſlagen viand.

i

,
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Artaxerxes Longimanus, die in Xerxes pſaats

quann, was tegen de Joden van den zelven in

borſt, indien niet boozer: en deze zijn de tijden

der benaauwdheid, van welke * Daniel ſpreekt.

De Joden, die nu geen beſtendige vrede hadden,

maar telkens van hunne vianden geſtoort, en be

ſpot wierden, waren ſlap , -loom, en yverloos

geworden, om den Tempel des HEEREN ver

der te volmaken. De meeſte zorgden meervoor

hun eigen belang, als voor de dingen, die Go

des waren: by welke gelegentheid dan Haggaien

zijn tijdgenootZacharias van God gezonden wor

den, om de trage handen en flappe knyender Jo

den weder op te rigten, hen tegen allezwarighe

den te ſterken, en aan te moedigen, om, nevens

den Tempel, ook de Stad Jeruzalem met alle

naarſtigheid op te bouwen. -

- Daar hebt gy het voorbeeld voor uw oogen,

kom zie nu het tegenbeeld, zoo als het van on

zen Schrijver geſchetſt word, en het welke ,

zijn 's bedunkens, met haar tegenbeeld byna ge

heel overeenkomt.
*

Men vatte dit zooeens. Met de Hervorming

hebben we, even zulken laſt als de Joden,

van Chriſtus ontfangen. Ook zijn we, in onze

Voorvaders, ten tijde van Karel de vijfde (het

tegenbeeld van Cyrus) uit Babel gegaan. Zyheb

ben zig, zoo veel zy konden, van bequame

woonplaatſen voorzien, den Altaar gebouwt,

de waare Leere der eenige Zoenofferhande, en

d'oorzaakonzer Geregtigheid, vernieuwt; waar

om ze ook veel tegenſtands, en zware vervol

gingen, hebben moeten uitſtaan. Wanneer nu

| | |
| | |

- Hi

| | |:
1,

| | | |

| | |
- - - - - ''

-- --

* * * *
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* Dan. 9.
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de hervormde Kerk aanwies, en groote kragten

kreeg, begon dezen yver weêr te verflaauwen,

die eerſte werken van liefde', van ernſt, en van

luſt tot Waarheid te verkouden, en de zorge

- voor Jezus Koninkrijk onderdehand af tenemen.

Men oordeelde dathetnugeen tijd was om 't huis

des HEEREN te bouwen, maar dat het genoeg

was, vermits de grondveſten reeds wel gelegen

waren, alleen maar te naderen tot den Altaar;

en de Leere van Chriſtus genoegdoening, en ge

'regtigheid, te omhelzen. Dog gelijk niet alleen

de Tempel, maar ook de Stad Jeruzalem zelve

moeſt herſticht en volmaakt werden, zoo moet

-ook de geeſtelijkeTempel van Ezechiel nog wer

den voltooit, en 't Hemelſch Jeruzalem op aarde

nederdalen. Derhalven is het de pligt van alle

'Leeraars, op 't voorbeeld van Haggai en Zach

n charias, die genen, die hunnezorgetoebetrouwd

zijn, voor te gaan, hen aan te manen, en op te

wekken, om des HEEREN Tempel met ernſt

te volmaken, op dat zy aldushet Koninkrijk van

Chriſtus helpen uitbreiden.

1. Hier zoude hy nu, naar gewoonte, eenige

Stokregels hebben voorgeſchreven , om den

lezer daar door te beter tot den zin der

voorzeggingen te doen indringen, maar hy

acht dezelve kennelijk genoeg te wezen uit de

ſchriften zoo in 't Latijn van de Heeren Kocce

jus, Gulichius, en andere, alsin onzeNeêrduit

ſche taal van den Heere VanTil: meinende daar

nevens met den Heer Leenhof, * dat het een

misſlag is, de menſchen al te naauw aan regelen

- XII Deel. T te

* In zijn verantwoording aan 't Claſſis van zeven

wolden. Pag, 44.
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te verbinden, om dat dan het hart al te vreesach

tig, en de vryheid en onverſchilligheid van'toor

deel te veel wechgenomen word. De Natuur

moet haar loop hebben, enelk menſch moet hem

zelven leeren, en zien, hoe hy gemakkelijkſttot

kenniſſe van waarheden kan doordringen.

Nog is er overig dat wemoeten weten, welk

een ſchikking de Heer Bierman in zijn uitleggen

heeft gemaakt. Voor yder hoofdſtuk gaat voor

af een naakte ontleding van 't zelve, tot grooten

dienſt der lezers, die daar uit met eenen opſlag

van hun gezigt den ganſchen inhoud en ſamen

hang van 't zelve konnen beſchouwen. In de

Verklaring zelve worden gebruikt alle overzet

tingen, als die van de LXX, van Pagninus,

Theodoretus, Vatablus, deArabiſche, teweten

die van Antiochiën, en Alexandriën, welke van

Sergius Riſius Maronijt, Aartsbiſſchop van Da

maskus (wien de Arabiſche taal, als zijnde zijn

moederstaal, en de Syriſche, zeer bekend was)

in het Latijn vertolkt zijn: ookde Syriſche over

zetting, en byzonderlijk deTargum, ofde Chal

deeſche uitbreiding over de boeken des Ouden

Teſtaments , ， welke van Rabbi Jonatham,

Uziëls zoon, met groot oordeel (de Joodſche

verdigtſels hier en daar uitgezonderd) is opge

maakt. Alle deze, en meer andere, overzet

tingen geven den Schrijver dikwils aanleiding tot

deftige gedagten, om de Schrift op te helderen.

Daar de woorden zwaar en duiſter zijn, blijfthy

wat langer ſtaan, om dezelve een breedſpraake

lijker luiſter te geven. Ligte en klare roert hy

als met een ligte veder aan. Hy vergelijkt dege

lijkluidende voorzeggingen van andere Profeten

, , , met
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met die van Zacharias, dezelve nu en dan in 't

kort verklarende', om alzoo den geheelen Raad

der Profeten over eene zaak te hooren redene

ren, en, volgens (a) Petrus Vermaning, niets

M- anders als de woorden. Gods te ſpreken. Den

letterlijken zin behoud hy , zoo veel als moge

lijk is, om dat die de grondſlag is van dengeeſ

# zin, en van de gemeenen man zelf kan

grepen werden, zoohaaſt als hy die maar hoort.

Na de verklaring der woorden toont hy, uit de

litkomſten, derzelver vervullingen in zekere vol

# en tijden, dan eens

wat langer, dan eens wat korter, volgenshet ga

elooze voorbeeld van den (b) Zaligmaker, van

g), Petrus, van (d) Paulus, en doorgaansin dien

deftigen brief aan de Hebreen, ook van ſommir

## die menigmaal uitriepen,

(e) Hoort de voorzeggingen, ziet de vervullin

gen; wy #ien vervuld, het gene wy lezen voorzegd

# jn. Dit zy maar alleen verſlaan van diePro

fetien, waar in hy erkende den Geeſt tot Leids

man en Voorganger gehad te hebben, en dewel

Ike met de uitkomſten als het voorbeeld met het

tegenbeeld overeen ſtemmen. In de overige, die

nog niet vervuld, en onzeker waren, heeft hy

niet willen indringen, wetende dat de verborge

ne dingen voor den HEERE zijn, maarintegen

deel geoordeelt, dat het zijn pligt was, na een

naarſtig onderzoek van Gods werken, en ver

gelijking van allevoor: een met malkande

! , 1 2 -, Vºl. diº ren,

- (a) * Pet 4. 11. , (b) Luk. 4. 17. (e). Hand.

4. 2 • 14- (d) Hand. 13 33 34. (e) Audite pra

diétai, videte completa : impletum cernimus quod

legimus prophetatum.
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ren, derzelver beveſtigingen vervulling met lijd

zaamheid af te wagten, tot dat het Lam alle, de

zegelen der Godſpraken zal hebben geopent. Voor

't laatſte volgen eenige bedenkingen, aanmerkin

gen, leeringen, of leſſen, zoo als iemand die

wil noemen, die uit alle het voorgaande getrok

ken zijn, tot opwekking der# en we

derlegging der gener, welker harten nog verhard
zijn. t

Men behoeve, tot aanbeveling van dit door

wrogt werk, niets aan te teekenen, dan dat de

lezer den HeereBierman doorgaans, en omtrent

allerley ſtoffe van geleerdheid, of wetenſchap

pen, die in zijne verhandelingen te pas komen,

zal vinden vry van oordeel, en ruſtig in zijnmei

ning te uiten. Hy ontziet zig niet, den Anti

chriſt, en zijn ſtoel, met den vinger aan te wij

zen: daar en tegen de Waldenzen, en andere,

die zware vervolgingen hebben geleden, in hun

eere voor te ſtaan. Zeer naauwkeurig is hy in

de ontvouwing van het elfde hoofddeel, daar de

dertig zilverlingen (15 rijksdalers of 37 gulden

en 16 ſtuivers) en de plaats van den Pottebakker

moeſten uitgepluiſt werden: 't welk alles zeerna

drukkelijk op de verradery van Judas, die zijn

Meeſter Chriſtus voor zulk een geringen geld

prijs aan den Joodſchen Raad overleverde, thuis

gebragt zijnde vervolgt word met een beknopt

verhaal van den gruwel der verwoeſtinge ; ik

meine de ſchrikkelijke verdelgingvan Jeruzalem,

door de Romeinen onder Titus uitgevoerd. Van

yder zaak, by hem voor een zinnebeeld geno

men, geeft hy redenen, die wel te begrijpen zijn.

in de beſchrijvingen van plaatſen toont hy#
'-' beſe

- tſit . '', 2
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belezenheid, en kenniſſê der landen, naar oude

en nieuwe omſtandigheden. Der Hebreeuw

ſche, Griekſche, en Roomſche geſchiedeniſſen

geeft hy een menigte uittrekſels, die het werk

verligten, en de Hoog-en Neêrduitſche hebben

d'er ook een groot deel in. Wat zijn begrip

van Natuurlijke zakenaangaat, daarvankan men

haaſt ſtaat maken uit zijne tuſſenlaſſingen van de

(a) Aarde (van welkers omdraajingeom deZon

me hy niet vremd is) van den (b) Blixem, van

den (c) Dauw, (d) Donder, (e) Regen, enz.

Meer als eene Bladwijzer ſtrekt tot gemak in

't zoeken na Schriftuurplaatſen, Hebreeuwſche

of Griekſche woorden, namen, en zaken.

VIII. HO O F D DE EL.

foannis Sibranda in Acad. Franeq. dum vi

veret linguae Graecae Praelectoris, Diſ

ſertatio Philologica de Macello, & vera

interpretatione. 1 Corinth. 1o. 25.

Datis,

Redenlievend vertoog van Johan Sibranda (in

zijn leven. Lezer der Griekſche tale in de

Hooge Schole van Franeker) over het *

Spijshuis, en de waaragtige uitlegging van

T 3 1 Ko

(a) P.422, (b) P. 3o9. (c) P. 242.

, (d) P.309. (e) P. 3o7. * 't Welk in eengoe

den zin ook de Spijsmart, de Halle, of Vleeshalle,

het Vleeshuis, enz. kan werden overgezet,
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1 Korinth. 1o. 25. Te Franeker by Hans

Gyzelaar 1698. in 4 3 bladen. .

Aulus de Kruisgezant zegt in zijnen eerſten

P brief aan de Korinthers onder andere (a)wär

và in poaxáAan zraxaueror i3 is ze. "Dat is 9 Eet gyl

alles wat in 't Vleeshuis verkogt word. Ik ver

tale het, by voorraad, met de NeêrduitſcheO

verzetters liever Vleeshuis, als Halle, om reden,

dien ik, voor mijn eigen rekening, ſtraks zalver

melden, hoewel in dat gebouw niet alleenVlees,

maar ook Vis, en andere eetwaren te koop qua

men. . Waarom ik het in 't opſchrift Spijshuis

hebbe vertaalt.

- Met deze woorden beveelt d'Apoſtelden ge

loovigen geen zwarigheid te maken in alles te e

ten, wat men op de Spijsmart te koop bragt :

wanthoewelhet dikwils gebeurde, dat op zulk een

mart, of in zulk een vleeshuis ook een deel van

'tgeneden Afgoden geoffert was, verkoft wierd,

wanneer de Heidenen het in'hunne maaltijden

en offerhandeh niet verbruikt hadden; nogtans

als men het ter martbragt, wierd geen afgod daar

mede geeërt, maar het was dan gemeine ſpij
ZLC. " ------ * * t - - - - - - - -

Over den oorſprong van dit woord Vlees- of

Spijshuis, dathier in 't Grieks (k) wénsAer word

geheten, en by de Latinen Macellum, hebben

oude en nieuwe woordvitters bijſter hunnehoof

den gebroken. # -

Sommige houden het oorſpronkelijk Latijnſch
- - - - - - e . , te

(a) Panto en makelloo pooloumenon eſthiete,
fe) Makellon. ,s . . ( F - V
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te wezen, als ofhet afkomſtig wasvan iemand,

Macellus genaamd, op het erf van wiens huis te

Roome het Macellum [Spijshuis] zoude geſticht

zijn: derhalven dat Paulus een halfbakke Grieks

woord gebruikt.

Andere weten het anders thuis te brengen,

ſchoon zy het ook erkenneneen Latijnſchenaam

te zijn. -

Plutarchus wil het van 't Grieks halen, en wel

van het woord * akyatt &-, 't welk een Kokbetee

kent; een giſſing, die Salmaſius goedkeurt, zet

tende voor payape- naar de uitſpraak des Eoliers

f poëysis@-, en daar van Macellus, AMacellum.

Donatur rekent het geſproten van 't werk

woord maétare [ Y ſlagten] om dat in het vlees

huis de beeſten, welker vlees te koop quam,

geſlagt wierden; en dit word van Iſidooren Sca

liger beament. ' t

Johan Sibranda, braaftaalkenner in zijn leven,

oordeelt, dat Macellum , nog van Roomſchen,

nog van Griekſchen afkomſt is, maar dat men

deſzelfs wortel uit de Ooſterſche talen moet gaan
opzoeken. t

Hier toe ſchijnt hem geen beter geen bevalli

ger woord-oorſpronkelijkheid als van 't Hé

breeuwſch '7pp [Makkel] een ſtok, een ſtaf,

waar voor in de oude verklaringboeken het Grieks

# toaxia ſtaat : als of men oulinks op de mar

ten zekere plaatſen met ſtaven, latten, of houte

tralien, afſchoot, en daarin deze en gene waren

te koop bragt. ' -ag -
T 4 Een

• Mageiro. + Magerrhos. , HH onlinksver

eeren, verheerlijken. + Makel.
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Een Lettervitter mag zien hoe de Man dit

goed maakt, dan of het (dit word ook bygebragt)

van 't Hebreeuwſch nºop [Machar] komt ; 't

welk verkoopen te zeggen is: hyzelf houd liever

zijn eerſte gevoelen, namentlijk dat Macellum

moet afgeleid werden van ºpn [Makkel] en

ſterkt het zelve met Chaldeeſcheen Syriſche let

terknabbeleryen.

Laat dit genoeg van 't woordpluizen gezegt

zijn ; dewijl meeſt alle letterwijze hier in over

een komen, dat door Macellumby de Romeinen

een Spijsmart, Spijshuis of Vleeshalle verſtaan

wierd. Het was een zeer treffelijk gebouw,

waar op men langs trappen inging, zoo als de

Roomſche gedenkpenningen uitwijzen, onder

welke een voor allen uitmunt; te weten eenpen

ning 1 van Nero, die in J. Oudaans Roomſche

Mogendheid voorkomt pag. 496, en ſtraks van

ons eens zal bekeken worden.

De Heer Sibranda heeft niet veel werk om te

bewijzen, dat de gebouwen Macella, te Rome

plaatſen waren (met de tijd meer en meer ver

groot) waarin niet alleenlijk eetwaren van Vlees,

is, Moeskruiden, en allerley toeſpijzen ver

koft, maar ook beeſten geſlagt wierden.

Hy wederſpreekt ook kortelijk den gemelden

Schrijver van de Roomſche Mogendheid, die

Macellum afleid van maétare [ſlagten.] En van

deze doling tot een een tweede vervalt, omtrent

welke ik , om den Neêrduitſche boekzaallezers

eenig begrip der zake tegeven, genoodzaakt ben,

wat breeder dan de HeerSibranda, deze ſtoffe te

behandelen. . . . . . . . . . -
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Oudaan, in zijn leven een naarſtig en geleerd

man (dog die zijn byzondere gevoelens ſomtijds

al te ruimen teugel gaf) hebbende dan Macellum

afgeleid van macfare, welk woord, eerſt in de

heiligdommen ontſtaan, en beduidende vereeren

of verheerlijken, naderhand tot ſlachten uitge

ſtrekt is, om dat door deſlagtingende voornaam

ſte vereeringen der Goden te weeg gebragt wier

den; wil daar door geen Vleeshuis, Vleeshalle,

of Spijsmart verſtaan hebben, maar een * huis,

of plaats, daar de eerverzorgingen der Goden, of

de toebereidingen bevordert wierden. En dewijl

tot die eerverzorgingen voor eerſt behoorde het

ſlagten van de offerbeeſten tot het afgodenoffer,

door de Prieſters of f ſlagters toebereid ; zoo

waant de goede man, dat Prudentius de bena

ming van Macellum in zulk een zin gebruikt,

wiens K vaarzen hy ten dien einde bybrengt.

Addamus illam, vis, Hekatomben tuam?

Centena ferro cum cadunt animalia,

Variaque abundans cede reſtagnat cruor,

Vix ut cruentis augures natatibus

Poſſint meare per profundum ſanguinem.

Sed quid Macellum pingue pulvinarium,

Quid maximorum lancinatores gregum,

Eviſcerata carne, crudos criminor ?

en dus vertaalt

Men voeg hier by het Hekatombiſch offer,

Wen uwe bijl de beeſten ſloeg, en trof er

Tot hondert toe, dat eene kolk van bloed
T 5 Rond

“ Roomſch Mos pas 49,- + in 't Latijn Popa.

HH In Hymno Romani Mar. - - - "
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Rondom begint te ſtroomen, en te ſtremmen,

De Wichchelaardoor zulk een zee moet zwemmen,

En na zig naauw kan halen zijnen voet.

Maar wat wil ik van deze Slachters melden?

Wat hoeve ik te beſchuldigen, en ſchelden -

Uw vette HAL van 't#, -

## gaauw bedrijf van 't vleeſch t'ontingewan

Cn: -

)

& Schoon Prudentiushiervan geen huis of plaats

buiten ofby den tempel, maar van een openba

re StadsSpijshalle ſpreekt, en dezelve vet noemt,

om de menigvuldigevette beeſten-ſlagtingen, die

daar in gedaan wierden, nogtans kittelt Oudaan

zijn vernuft met een vond, dat in dit huis, van

hem tot de zoo genaamde eerverzorging der go

den verzonnen, ook de ontingewanding, en *

ingewand-eting gepleegt wierd, en voor het der

de werk, als tot een buitenkansje voor de Prie

ſters, het verkoopen van 't vleeſch; gelijk hy in

die maling vangedagten, ter aangewezene plaats

van zijn boek, gaat uitweiden, en de woorden

van den Apoſtel Paulus tot zijn meining wrin

Il.

De reden, die de Man daar toe had, ſchijnt

meerendeels daar uit te vloeijen, om dat hy niet

konde gelooven, dat zoo heerlijk een gebouw, als

de Macellum op Neroos penning voorkomt,

voor een ſpijs- of vleeshuis te Rome zou ver

ſtrekt

* Viſceratio, dog dit beduidgeen ſmullen aan de in

gewanden alleen, maar aan 't vleeſch zelf. Want

door Viſcera verſtonden de Romeinen, al wat onder de

huid van 't beeſt was, - --
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ſtrekt hebben, daarom had hy meer vermaak,

het zelve voor een Godenhuis, of Afgodery

plaats aan te zien. Dit beveſtigen zijne woor

den, die ik teffens naſchrijve, op dat daar uit

de aanzienlijkheid van der Romeinen Spijshalle

eenigzins kan afgemeten werden,

#ons nu eens zien (dus ſchrijft hy in zijn

,,Penningwerk pag. 406) wat onze penning hier

, van zegt ; deze, zijnde van Nero, vertoont

, een heerlijk gebouw, dat, met een verheven

,,heid van trappen opgaande, te wederzijden op

, hooge zuilen geveſtigd is : en daar boven we

, derom eengalery van zuilen maakt. Regt in 't

, midden ſpringt het voorwaarts uit, met een

, ronduitſtek, dat op gelijke zuilen ruſt, en daar

,,boven wederom een diergelijk uitſtekmakende,

,is met een gekruiſt traly-werk afgeſchoten, waar

,,op, tot cieraad, eenigeknoppen of bollen gezet

, zijn; en boven dit alles, zijnde de derde verdie

,,ping, rijſt en ſluit het zig torens-wijze met uit

,,ſtekende ommetranſſen, en een dak, dat ſcha

, lyachtig, en als aan ſchilpen gewrogt is, even

,,als wel eer de Pantheon te Roome met zilvere

, platen d'een op d'ander gedekt is geweeſt. In

, deningang ziet men eengroot Kolos-beeld, zijn

,deeen naakte Jupiter, met den blixem in d'eene,

, en een ſtaf in d'ander hand. Het byſchrift is

,, MAC. AUG., welke letteren Macellum Au

27# gelezen worden. Wie zalgelooven, dat

,, hier iet anders dan zoodanig een Macellum of

» Godenhuis, als ik beſchreven heb , vertoont

, word; zoo om 't heerlijk maakſel, als om'tbeeld

, van Jupiter, dat hier verheven ſtaat? en echter

, pogeneenige ditop eenige Hal, of Vlees-of Viſ
»mart toe te paſſen. Eer
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Eer ik afbreke, moet ik nog iets gewagen van

de regte beduideniſſe des woords Macellum; ver

mits Sibrandadaarvan ook eenwoord rept, zeg

gende dat het woord Halle naaſt komt, om dit

Macellum, het welke in onze Oude en Nieuwe

Neêrduitſche overzettingen Vleeshuis vertaald

word, uit te drukken.

Maar zoo wanneer we op het enkel woord

Halle wel letten, zoo is hetgeenzinsgenoeg (met

verlof, en onder verbetering gezegd van alle die

't anders verſtaan) om een plaats uit te drukken

daar men allerley ſpijzen verkoopt, zelfs geen

Vlees alleen.# dan? Halle, het enkel woord

Halle, zeggeik,beduid niets anders als een Hof,

Plaats, Zaal, of ruim gebouw, zonder meer,

en dat zoo wel in 't Engelſch , als in ons goed

Hollandſch : en wanneer men byzonderlijk wil

uitdrukken, tot wat gebruik of handel zulk een

Halle open ſtaat, zoo moet men zeggen, een

Vlees-halle, als er vlees in verkoft word , een

Boter-halle, als m'er boter in verkoopt, of een

Laken-halle, of een Spijs-halle, en wat des meer

is, yder na de waren. Ditzal niemand ontken

nen, die van zoodanige Hallen hier in Holland

kennis heeft. Derhalven, hoewel men veeltijds

doorde Halle, kortheids wille, de Vleeshalle ver

ſtaat , echter is 't woord Halle eigentlijk van die

beteekeniſſe niet: en dewijl Macellum by deRo

meinen een Halle was, waar in men niet alleen

Vlees, maar ook Vis, groente, en allerley eet

bare waren verkoft, zoo kan het woord Halle,

ja zelfs het woord Vleeshuis geenzins de regte

beduiding van dat gebouw voldoen, gelijk dºo

verledene Heer Sibrandaoordeelt, maar het moet

- e Ver
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vertaalt werden, een Spijshuis, Spijshalle, Spijs

mart, of met eenig dergelijk woord, het welk

bequaam is een plaats te verbeelden, waar inal

Jerſey leeftogt openbaarlijk verkoft wierd.

- By denzelven Gyzelaar te Franequer is gedrukt

des voornoemden (a)J. Sibranda's Latijnſch ver

toog over den Staat van het Joodſche Wingeweſt

onder de Stadhouders, en de ware uitlegging van
Joan. 18.31, met eenige# aanmerkin

gen, uit de handſchriften van dien Schrijver ver
zameld.

- * * * Als mede . '

Mens immortalis, evidenter contra Atheos

Scepticoſque demonſtrata a Joanne Eberhardo

Schwelingio. ' -

Dat is, - "

d'Onſterfelijke ziel, duidelijk tegen de God

verzakersen Twijfelaars betoogd vanJoan Ever

hard Schweling. - - - - - - -

- Daar komt by

Een berigt van den zelven (b) Schweling we

gens het byvoegſel, ter gelegentheid van 't vorens

ſtaande boekje uitgegeven. 1697. in 12.

-

-

º
'

- - - - - - - -

-

- - - - - - - - : 2 - 1 -

- // I' - - - 1

de | | | | | IX

- , " ,

-

(a) Diſſertatie de statul" Provincie ſubPro

curatoribus &c. 1698 in 5. (b) Regt geleerd Pre

feſſor te Bremen.
-



3o2 De Boeksaal van Europe,

- IX. HO OF D DE E L. -

Het tweede boek der Pſalmen, begrijpende

XXXI Snaarliederen, als mengeldich

ten van David, Aſaph , en andere,

aanvangende met de XLII, en eindigende

is met de LXXII: alle ontvouwd, en tenge

bruik.gebragt door Salomon Van Til,

Bedienaar des Goddelijken Woords in de Ge

meinte 7. C. ende Profeſſor in de illuſtre

* Schole te Dordregt Te Dordregt voor

Dirk Goris 1696. in 4, 59 bladen.
-s- , ºf -

TAIe indeze onze dagen van Bibelzaken teont

LW vouwen zijn werk wil maken, moethet op

Zulk een wijze doen, dat hy, door openbaring

van Waarheid, het geweten van zijne toehoor

ders of lezers komete behagen, anders brengt hy

die groote zaak meer ſchade als bate aan. Wat

bladen vol te ſchrijven, of zonder bewijs daar

heen te praten, voert niets uit, dan dat het den

# ſtoffe tot verargering en ſpotterny

geeft, en was dit ergens zwaaromte betrachten,

wiſſelijk was het, omtrent Profetiſche ſchriften,

welkegehouden worden aanſtaande gebeurteniſ

ſen te voorzeggen: want derzelver nette vervul

lingaan te wijzen, dat is wel deboodſchap, maar

teffens de grootſte moeijelijkheid, die in de H.

Schriftuur voorkomt. Is 't wonder? Degeleer

de zijn deſwegen niet eensgezind: elk oordeelt

zijne uitlegging de beſte te wezen, Andere#
N. - ,t - - fºr
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len daar zoo diep niet inkijken, en houden alles

(behalven 't gene dat in het Nieuwe Teſtament

reeds als een voorſpelling verklaarden aangetoond

is)meerendeelsvoor enkele zede-leſſen, ofonge

naakbare verborgenheden.

De Heer Van Til, door zijn boekarbeid ver

maard, onderging dit werk nogtans, en wel in 't

ſtuk, dat den geleerden meeſt duiſter ſcheen: na

mentlijk in de Pſalmen, ofSnaarliederen. Hier

in hield hy dezen voet , dat hy eerſt yder Pſalm

ter naauwkeurig onderzoek bragt; daarna uit

vindende van wat zaak dezelve handelt,bewees hy,

dat zijn gevoelen behoorde ſtand te grijpen, en

dat elkSpreker, dien hy daarin weet te ontdek

ken, op zulk een wijze als hy ſpreekt, daar in

duidelijk verſtaanbaar is.

Toen ikvoor een (a)wijl heteerſte deel vandit

werkin de Boekzaal zettde ('kwete naauwelijks

de reden, hoe 't bykomt, dat dit tegenwoordig

uittrekſelzoolangachter debankheeft gelegen)zag

de lezer op wat wijze het ondernomenen wat daar

uit voor hem te halen is. Het eerſte ging verzeld

met een gelijk getal van Pſalmen, door den Heer

N. Vander Meerop nette klare maatzanggebragt;

dog dewijl het vervolg dier berijminge voor dit

deel nog niet klaar was, en de Heer Van Tilzig

# vond dit werk te ſluiten, zonder na

evoltooiing van dezelve te wachten, zoo hoopt

hy die ſchade in het volgende derde deel te zullen

vergoeden. . . . - ; - , * * * *

Nadat het eerſte deelin't ligt was gegaan, ver

wagtte hy het oordeel van geleerde, om te zien

hoe zijn werk hen behaagde, en of er verande

rling

(a) Maart en April 1694- # x

v 5



3o4 De Boekzaal van Europe, -

ring zoumoeten vallen, maar nu hem niets#
wigtigs is voorgekomen, houd hy wederomden

zelven voet als in het voorgaande. Weinige za

ken, hemvan ter zijdenaangebragt, verantwoord

hy in zijn voorreden, vaſtſtellende, dat dit werk

geſchreven is voor menſchen, die reeds in de be

ginſelen der leere onderwezen zijn. -

Twee voorname ſtukken, daar in beöogd,

zijn deze : het eene, de ſchijnverwarring door

ontdekking van dennetten ſchik en 't waar beleid

der dichtkundige vertooningen te ontwarren;

waar omtrent hy een pad is ingeſlagen, dat nie

mand, zijn 's wetens, voor hem zoo ondernam:

het andere, de (a) ongeregeldheden der tijden

(daar de uitleggers en overzetters zoo ruimhar

tig in toegeven) meerendeels wech te nemen, en

des eigentijds uitdrukſelen te herſtellen.

Zie hier dan, lezer, een en dertig Snaarliede

ren, met het tweeenveertigſte beginnende. Y

der bevat een voorbereidende oefening, welkeons

eerſt leert, wat des Pſalms opſchrift beteekent,

dan den korten inhoud, hoe de zaak, waarvan

hier geſproken word, eigentlijk moet verſtaan

werden, wat aanleiding de Profeet gehadhebbe

om dien Pſalm te digten, eindelijk het oogmerk

van den Pſalm, en# digtkundige verbeel

ding. Daarop volgt een ontleding vandienPſalm,

in welke wy alle hare deelen, en teffens hoe die

uit elkanderen vloeijen, als meteenen opſlag van

onze oogen zien; woorts de kortbondige opening

dertextwoorden, en ſpreekwijzen, uit degrond

tale en gelijkluidende woorden keuriglijk uitge

pluiſt: dan de vervulling van de voorzeggingen

«- ' - Ullt

(a) Anomalien. -
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uit de hiſtorie vertoond, en voor 't laatſte hetge

bruik vanyder Pſalm, waarinaangewezen word,

wat nutheid de Kerk des OudenTeſtamentsdaar

van konde hebben, en hoe die ons onder de da

, gen des Nieuwen Teſtamentsteſtade komt.

Om nu den regten zin te vinden, onderzoekt

onze Leeraar welke zaken hier voorkomen, en

hoe die in haar volle kragt, zijn 's bcdunkens, te

verſtaan zijn. Zoo vind hy in den 42ſten Pſalm.

I. Een klager, die een andere verſchijningvoor

Gods aangezigt begeert, als het vleeſſelijk Izraël

op haar feeſten had. II. Dat de woorden, me

nigvuldige verloſſing overgezet, het opperſte heil

beduiden, en daar uit beſluit hy , dat hier van

Chriſtus komſt voorſpeld word.

Den 43ſten ziet hyaan als eenaanhangſel van
den voorgaanden,

Over de 44ſten zijn de uitleggers, wier ge

voelens hierwordenaangetrokken, zeer verſchil

lende, dog het gelieft den Heer Van Til dezelve

thuiste brengen tot de vervolgingen, die d'eerſte

Chriſtenen hebben geleden.

Den 45ſten verſtaat hy van Chriſtus, en zijn

Koninkrijk: en gelijk hy daar in weet te vertoo

nen Koning Jezus in zijn rijksaanvaarding, en

vaardig ter uittogt, omde wereld tebeërven, al

zoo vind hy in den 46ſten Pſalm de boden, die

de uitkomſt van deze geeſtelijke heirtogt, en 's

Konings beproefde magt, in het dempen zijner

vianden, komen verkondigen; 't welk in zijne

verſcheide ſtrijden word aangewezen.

- De 47ſte Pſalm, zijnde een juichlied, ſlaat

- niet op het Oude, maar op het Nieuwe 'Teſla

. XII Deel. - V ment,
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ment, om dat daar in van een heerſchappy Gods

over de Heidenen word geſproken. -

Het oogmerk van den 84ſten is, aan te toonen

de veiligheid en vaſtheid der Kerke van 'tNieuwe

Teſtament, welke niet minder als de aarde zelf

zoude beveſtigt werden, om tot in eeuwigheid

beſtendig te zijn. " - --

In den 49ſten zijn de misvattingen van 't nutte

en ware einde der wet met hare offerdienſtenont

dekt en verbetert : ook worden de wagters van

Chriſtus rijk daarin geleeraart, dat de waaragti

e zielsverloſſing van niemand dan van Jezusal

. leen te wagten was. , ,

- De 5oſie voertGods Zoon in, na zijn eerſte

verſchijning in genade andermaal komendeom de

ongehoorzame te verſchrikken, en ſterk betui

# in wat oefeningen de ware godsdienſtig

leid niet, en waar in ze immers, moet gezogt

werden. - -

De 51ſte is een Boetpſalm, waarin David,be

halven de ootmoedige belijdeniſſe zijner zonden,

een vyerig gebed uitſtort, om alle noodige gena

de te erlangen, onder belofte van voortaan zig te

zullen beteren. - - : ' .

De 52ſte toont, onder het voorbeeld van

Doëg, Gods oordeelen over de vervolgers van

zijn rijk, en de bewaring van zijn dienaars, die

hy nog verder wil gebruiken, om zijn raad uit

te voeren. - ,,

In den 53ſten beoogt de Digter een vergelij

king te maken tuſſen twee verdorvene tijden, in

welke beide de onmagt des vleeſches ſtond ont

dekt te werden, beidein verdorvenheden beſtaan

de, die de Kerk verbaſteren, zoo de Joodſche,
, VOOIT

--
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voor Chriſtus komſt, als de Chriſtelijke, voor

de aanbrenging van het rijk der Kerke.

| d'Inhoud van den 45ſten dient tot moedgeving

derballingen, die met David getrouw waren, op

» dat zy hem volſtandig mogten byblijven, en op

God wagten.

't Inzigt van den 55ſten is, de leere van de ver

wagting, daar ze van Chriſtus rijk handelt, te

verrijken metde vertooning van dezware ſtrijden,

die het Izraël Gods moeſt aangaan, eer het tot

den uiterſten top en glans van vrede en zegen na

een onderwerping van hare vianden konde op

klimmen.

De 56ſte ſtrekt ten voorbeelde van het zuiver

gedrag van alle zulke godvrugtige zielen, die

wegens hare vervolgers genooddrukt zijn in bal

lingſchap te leven, om te weten, wat zoodanig
n eene tebidden en te denken heeft.

We zien in den 57ſten een vromen krijgsman

afgeſchetſt, die wegens een dreigend gevaar in

engte is geraakt, dog omtrent al zijn gedrag, zoo

voor, in, als na zijn onderneming, welberaden,

om zig kloekelijk te weren. -

De HeerVan Til wijſtonsin den 58ſten Pſalm

een Kerk aan, die met voorplanters van valſche

leeringen en bittere vervolgers heeft te worſtelen,

envoorwelkeGodsZoon, de groote voorſpraak,

hier komt pleiten. 2

Wat het oogmerk van den 59ſten is, leert ons

de hiſtorie, waar op dit Harpgezang ziet, en die

zelfs achter het opſchrift ſtaat aangeteikent; te

weten, dat het op dien tijd en toeſtand van za

- ken paſt, toen Saul gezonden had, die Davids

kanszouden bewaren,om hem te dooden. 1 Sam. 19.
- V 2 Zoe
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Zoo geeft ons David ook genoeg te kennen,

wat de inhoud van zijn 6oſte Snaarlied is, na

mentlijk een vergelijking tuſſen de voorgaande

rampzalige, en de tegenwoordige tijden onder

zijn regering : wat haar borgerſtand van de da

gen van Eli af geleden had, en hoe heugelijke

beginſelen van herſtelling nu voor handen wa

ren, met byvoeging van gebeden, als getuigen

van de verdere verwagting, welke men onder

Davids heldhaftige en zege-rijke regering te ge

moet zag. d'Aanleiding, tot deze ſtofverhande

ling vinden we ook aangeteekend, en in dientijd

aangewezen, als David met de Syriers van Me

zopotamiën, en met de Syriers van Zoba hadge

vogten enz. 2 Sam. 8: 13. - - - - f

1. Maar de 61ſte Pſalm is Profetiſch. Ze ver

toont de moeijelijkheid, die de Kerk, in den uit

togt tot beërving des werelds, zoude overkomen,

God over de beſtelde erfeniſſe verheerlijkende,

met een verzekering, dat 's Konings heerſchap

py over dat volk zoude eeuwig zijn.

Deviandſchap, in den 62ſten verbeeld, word

van onzen Godgeleerden Kerkredenaar op zoo

danige gepaſt, die in Chriſtus Koninkrijk denMeſ

ſias met monde zouden belijden, en echter zijne

# belijders op allerley wijze zoeken te be

ſcha i en. » - - trº, -

Of er in den 63ſten iets Profetiſch ſteekt, be

hoeven we niet te denken, dewijl aan 't hoofd

deſzelfs ſtaat aangeteekent de tijd, die het geval

ontdekt, waar op deze ſtoffe ſlaat, als David in

*#En hoewel - -- - - -

gemaakt is op Davids vervolgingen, die hy #
* -- / Cr

oewel ſommige vaſt ſtellen , dat deesſie
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der Saul heeft geleden, de Heer Van Til nog

tans ziet daarin een gebed der Kerke, of van een

godvrugtige: alsofKoning David de gevaren ec

ner vrome ziele had willen verbeelden, die zy

van laſtermonden te wagten heeft, als de zelve

magt van hoven en groote verzamelingen aan

de hand hebben, en haar gedrag by die gelegent

heid.

Dus ook, al is de 65ſte van de Profeten den

gevangenen in Babel overbehandigt, wanneer zy

weder na hun land zouden keeren ; nochtans

moeten wyaanmerken, dat het Profetiſch woord

de komſt van Chriſtus aan den ſtand des twee

den tempels, en de verloſſing uit Babel met de

belofte dergemelde komſt van Chriſtus, als daar

aan naaſt zullende volgen, vaſt hecht.

Onder beurtgezangen zien we in den 66ſten,

welke vreeſſelijke dingen God een tijd lang ge

daan heeft, om zijn volk te louteren, en gelou

terd zijnde op een wonderlijke wijze te verloſ

ſen. # verſta den tijd hier als tegenwoordig

beoogd. - - --

Het 67ſte harpgezang vertoont de verwagting

der oude geloovige wegens het rijk Gods onder

deHeidenen, en alle de zegeningen, zoogeeſte

lijke, als lichamelijke, die, met de voortzetting

- # dat Koninkrijk, Gods volk zouden verrij

CIl.

Over den 68ſten Pſalm zijn de gevoelens der

## zeer verſchillende. # Heer Van

'il wederlegt dezelve, en beweert, dat ze ei

gentlijk eengedigt is voor Koning Jezus, byzon

derlijk om het volk indien tijd der ſchaduwen te

onderwijzen wegensde uitnemender voorregten,
V 3 die
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die de beërving des werelds zouden verzellen,

boven die van Kanaänsbeërving, enhoe veel uit

nemender toeſtel engevolg d'uittogt tot diebeër

ving boven de eerſte zou hebben. # hyoordeelt,

dat dit Lied de beginſelen van Chriſtus Konink

rijk na 't leven afmaalt, ſamt alle deſzelfs ge

volgen (hoe menig is 'er, die 't niet kan zien!)

tot een volle zegepraal behoorende ; derhalven

dat het niet qualijk gepaſt voor een Pinxtergezang

is verkoren, om op dien tijd het voorbeeld met

het tegenbeeld te vergelijken. enz.

Andere, 't zy Joden, ofChriſtenen, mogen den

69ſten uitleggen, zoo als 't hun goed dunkt,

maar hier word ons aangewezen, dat zezeer na

drukkelijk op Jezus vernedering en verhooging

ziet; en dat in den; 7oſten byna dezelve woorden

worden herhaalt, immers ganſchelijk dezelve

zaak, die Pſ: 4o. 14-18 voorkomt: dat, gelijk

deze zangbede aldaar aan een voorzang van den

lijdenden Chriſtus was gehecht, dezelve hier ook

alzoo op het voorgaande negen en zeſtigſte harp

gezang volgt, waar in de Meſſias even zoo als

in zijn lijden ſmeekende was ingevoert. Met

dit onderſcheid alleen, dat ze zig alhier opdoet

van 't lichaam des vorigen Zanggedichts afge

ſcheiden, om, na een grooter verpoozing, en

tuſſenkomende bezigheid, echter een gelijke ſtof

fc te beantwoorden.
-

Den 71ſten vonden de oude Griekſche Verta

lers in hunnen tijd al zonder opſchrift, maar

hielden ze evenwel voor een Pſalm Davids. Zoo

doet ook de Heer VanTil, en neemt geen an

dere# om deſzelfs digtſtoffe aan te grij

Pen als Davids vooruitgezigt in den loop# za

-- - YCll ,
-

* *

-

:
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ken, die de Joodſche burgerſtand tot op Chriſtus

komſte zoude ervaren, waar onder wel byzon

derlijk behoorden degroote gevaarlijkheden, om

't geloove te ſchudden, in de drie achtereenvol

de Oppermogentheden. . !

Eindelijk word de 72ſte Pſalm (de laatſte van

Davids Zangbeden) van den verrezienden Leer

aar Van Til aangezien, niet voor cen lied, dat

vele uitleggers eerſt op Salomon hebben toege

paſt, dewijl ook het opſchrift is voor Salomon,

en uit dien hoofde op den Meſſias., om dat zijn

rijk in dit van Salomon was afgebeeld, maar voor

zulk een lied, waar in hy omtrent dit afgemaal

de rijkzoodanige voorregten vind, diehem nood

zaken , Salomons regering voor by te gaan, en

tºt gelooven, dat hier onmiddelijk hope word

gegeven tot een heerſchappy, die nog gezegender

en doorlugtiger zou wezen als die van Salomon,

en dezelve in kragt van zegeningen verre over

treffen. Deze zijn, zijn 's oordeels, de bekee

ring der Heidenen, en eeuwigduerigheid des

troons, te gelijk met des Konings ; twee vaſte

merken van Chriſtus rijk, en niemand als Chriſ

tus alleen eigen, in wien alle geſlagten der Aarde

moeſten gezegent werden.

Hybedenkt wel, uit het gezeide opſchrift, dat

David dit Lied onder de Hofgezangen heeft over

gelevert, om de Koningen, zijne nazaten, daar

mede te ſtichten, maar hy vind den inhoud daar

toe geſchikt (zoo als ik terſtond begon tezeggen)

om , by wijze van drangredenen in een gebed,

tot overgave van de Koninklijke regten aan den

Zone Gods, op 't heerlijkſte af te malen de heil

zame voordeelen en“En, die Godsnaam

4 ' Cil
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en Volk uit des Meſſias regering, als de billijkſte,

ontzaggelijkſte, getrouwſte, en gelukkigſte zou

overkomen: en op hoe betamelijken wijze Hy de

anſche wereld tot onderwerping onder zijn ge

# zoude uitlokken, en aan zig verbinden.

'k Wil hopen, dat een kundig beſchouwer uit

dit kort by een# ſtelſel van des Schrijvers

meining over yder# lichtelijk byhem

zelven zal konnen bezeffen, hoe dat alle het vo

rens aangeroerde met Bibeltale ten gebruike be

kragtigt word. - - “

X. HOO F D DE E L.

Marcelli Palingenii Stellati Poetae doctiſſimi

Zodiacus vita. De vita, Studio , ac

- moribus hominum optime inſtituendis

libri XII. - Additis, quae nuſquam ha

'étenusinveniebantur, ſingulorumlibro

rum ſummariis, cum Indice locupletis

ſimo. Editio nova. *

Dat is,

Des zeer geleerden Dichters Marcellus Pa

lingenius Stellatus Zonneweg des Levens,

of twaalf boeken van des menſchen leven,

betrachting, en zeden beſt aan te ſtellen:

Daar komt by de korte inhoud voor yder

boek, voor dezen nergens gevonden, met

- - 6674
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een breeden bladwijzer. Een nieuwe

druk. Te Rotterdam by Izaak Van Rui

nen 1698. in 12. 15 bladen.

- En kan twijfelen, of deze Marcellus Pa

lingenius nog een toenaam Stellatus voert,

dan of men dezelve als een bywoord mogt voe

genby het woord Digter,en hemaldusden geſtarn

den Dichter noemen, maar om dat aan 't hoofd

van de voorredenword gelezen Marcellus Palin

enius Stellatus, hebbe ik hem liefſt dien naam

aten houden. Anderzins zou men het niet onge

voegelijk daar toe konnen thuis brengen, dat hy

hem zelven Poeta Stellatus [Geſtarnden Dichter]

noemde, om dat voor yder van zijne twaalf boe

ken de naam van een teeken uit de Zonneweg,

ofdenTeekenkring, ſtaat. . Julius Scaliger haalt

den man ſcherp overden hekel, omdatgeen van

de twaalf Hemelteekens eenige overeenkomſte

met de ſtoffe van elk boek heeft, en gevolgelijk

het ganſche werk zijn opſchrift niet voldoet.

Maar ſchoon dat waar is, dit zelve dikwils

herdrukte dichtwerk van Palingenius verdient

nogtans Zoo wel als ooit eenige Latijnſche Dich

tery van den Chriſten-tijd gelezen te werden; en

de drukker heeft een goed werk gedaan met het

nieuwelijks hervoort te brengen: voornament

lijk dus gecierd , als 't hier voorkomt; 'k wil

zeggen, vermeerderd met een kort begrip voor

yderboek, waarin het oogmerk, de ſchikking, en

inhoud beknoptelijk door een kundige en geleer

de penne vermeld word. De reden zal ik ter

ſtond zeggen -

V 5 De
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De Italianen, die anders gewoon zijn breed

genoeg van de Schrijvers hunner landaart oR te

geven, ſpreken zeer ſober van onzen Palingenius;

en 't zoude vremd ſchijnen, dat men van zijn le

ven en bedrijf nergens eenig berigt vind, daar hy

in de zeſtiende eeuw leefde, indien het niet be

kend was, dat deMan,om zijn vry ſchrijven, voor

KETTER is verklaard, en dit werk op de rolle

gezet van de boeken, die in de Roomſche Ker

ke verboden zijn. * .

Nu behoeve ik eenen regtſchapen Hollander,

mijn's bedunkens, niet meer te zeggen, uit wat

oorzaak des goeden Dichters naam zoo ſpaar

zamelijk, en met zoo luttel lofs by Pausgezinde

Schrijvers word aangehaalt. - -,

Onder dit ſchrijven taſte ik na de werken van

Gyraldus, onlangste Leiden by eengedrukt, en,

hebbende zijn tweede ſamenſpraak van de Dich

ters zijner tijdgenooten opgeſlagen, vinde ikdaar

deze woorden; * Legitur quoque Marcelli Pa

lingenii Stellati liber hexametro verſu conſcriptus,

cui titulus eſt Zodiacus vitae, duodecim volumi

nibus digeſtus, quorum ſingulis titulus eſt a nomine

coeleſtäſigni,ita utAriesprimopraeponatur:opusva

rium, multiſque rebus adconſtituendam vitam mi

mime idoneum. QuodniſiPrincipinoſtroHerc,Eſten

iſi nuncupatum foret, minime ejusmeminiſſem,name

& post ejus mortem in ejus cineres ſevitum eft,

ob impietatis crimen. Ze luiden in onze moeder

ſpraakaldus, Men leeſt ook het boek van Marcel

lus Palingenius Stellatus, in heldendigt geſchreven,

en getiteld de Zonneweg des levens, in twaalf

boeken geſchikt, welke yder het opſchrift voeren
er TA62,3

* P. 569.

#*,
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van den naam eenes Hemelteekens; zoo dat de

Ram voor 't eerſte ſtaat: een werk van verſchei

den inhoud, en totſchikking des levens ganſch niet

dienſtig zijnde. By aldien 't niet aan onzen Vorſt

van Eſte was opgedragen, ik zoude daar vangeen

zins hebben gewaagt, want zelfs na zijn dood

heeft men, om de beſchuldiging van godloosheid,

ſtraffe tegen zijne beenderen gepleegt.

Zie daar, om dat de man in den haat der geeſte

lijke dwingelanden was geraakt, durft Gyraldus

niets goeds van hem zeggen.

Melchior Adam, ſprekende van Wirſungus

aanmerkingen, over het dichtwerk van Palinge

nius gemaakt, noemt onzen Man Marcellus Pa

lingenius Stellatenſis, en voegt erby; cujus cada

ver propter pietatis doctrinam in Italia exhuma

tum concrematumque fuit. Beduidende ; Wiens

lijk, om de leere der godzaligheid, in Italiën op

gegraven en verbrand is. Dat is een ander praatje

als van Gyraldus.

We hebben geene de minſte zekerheid, dat

Palingenius dengemelden Herkules d'Eſt, den II

van dien naam, Hartog van Ferrarc, als Arts

zoude gedient hebben, ſchoon het van iemand

geſchreven word: maar wel, dat hy met denop

dragt van zijn boek d'eerſte kennis met den Har

"##
-

Wilt gy nu de reden weten, lezer, waarom

dit boek lezens en herdrukkens waardig, en de

maker als Ketterſch en Lutheraanſch gedoemd

is? Om dat hy de buitenſporigheden der geeſte

lijke quanten van zijn tijd, en byzonderlijk de

vuile bedrijven van de klooſtervogels, ja den

Paus zelf, met levendige verwenafſchildert,#
lijk
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lijk we met een ſtaaltje of twee zullen toonen.

Hoe? was dat geen reden genoeg om hem voor

Ketter te verklaren, en zijn lijk te verbranden?

Sekkendorf wil, in zijn hiſtorie van 't Luther

dom, Palingenius onder de geleerde Lutheranen

gerekent hebben, die in 't hof van de Hartogin

nevan Ferrare, hun vryheid hadden: maar, zoo

men den man zelf in zijn Opdragtbrief mag ge

looven, * hy beleed, en verſtendigde alle denge

aen, die zijn werk zouden komen te lezen, dat hy

alles, wat hy daar in had geſchreven, aan 't oor

deel der Regtzinnige en Katholijke Kerke onder

### en haar goed-of quaadkeuringe, gelijk het

een Chriſten menſch paſte, willig aannam.

Om van 't werk zelf te ſpreken, zekerlijk is

het een regt filozoofſch Beriſp-dicht, waar in de

algemeenegebreken en valſche vooroordeelender

menſchen met vinger en duim woorden aange

zen; over al doorzult met grondregelen, leſſen,

en leeringen, die (hoewel vele derzelveronwaar

zijn) niemandkan weten, dan diede Wijsheid der

Ouden vry wel verſtaat, en de geſchillen der

beroemdſte Heidenſche Wijsgeren doorkropen

heeft. - -

Eene zaak is er nogtans in Palingenius, die

den Chriſtenen in 't algemeen (ik ſpreke vanzul

ke, die den Chriſtelijken godsdienſt, 't zy in wat

voor een gezindheid, opregtelijkaanhangen)zoo

wel als den Pausgezinden in 't byzonder, erger

lijk,

* Nam clare profiteor , & omnibus hazc lecturis

teſtatum eſſe volo, me in omnibus, quae hocin ope

re ſcripſi, Orthodoxie & Catholica Eccleſiae judicio

ſubmittere, ejuſque cenſuram , ut virum Chriſtia

num decet, libenter accipere.

s
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lijk, aanſtootelijk, of onſtichtelijk kan ſchijnen,

dog in een gezonden zin# zijnde geen

ſchandvlek in zijn naam zet. Namentlijk opver

ſcheide plaatſen brengt hy eenige filozoofſchege

voelens van de Godheid, van de Gelukzaligheid,

van de Ziel, en van andere dingen, op het tapijt,

welke ſomtijds wat te flaauw, naar mate van

zijn ophef, wederlegt worden; in dier voegen,

als of hy met zijn breede uitweidingen zoodani

# onregtzinnige ſtelſels eerſcheente verdedigen,

an te wraken: ſchoonhet beſluit hem altijdregt

zinnig doet blijven. Dog dit verſchoont de hel

ſche Inquiſitie niet, die tegen het lijk van een

menſch gaat woeden, om een doling, welke zy

uit zijn ſchriften weet te pluizen.

Al genoeg van Palingenius ſchrijflot : laat ons

zijn ſchrift zelf ook eens bekijken.

Zijn eerſte boek [met het Hemelsteekenden

Ram getiteld] maakt den aanvang van 't werk,

waar in hy dichters-wijze voorgeeft, veel van de

wetenſchappen, veel van de zeden, te zullen

verhandelen, onderzoekende, of 't beter is, ge
leerd dan vroom te zijn. w- -

Daar mee gaat hy over in het tweede boek

Uden Stier] tot de naſporing van 't hoogſtegoed; 't

welk hy met gewigt van reden aantoontgeenzins

in rijkdommen te zijn gelegen. Geleerdheid, en

Deugd boven al, is by hem het waardigſte. 't Is

wel waar, een arm menſch kan zeer bezwaar

lijk tot de kenniſſe van verhevene wetenſchappen

geraken, om dat hyaltijd voor de koſt moet zor

gen; daar een ander, die met de goudbeurs om

zijn hals ter wereld isgekomen, buiten kommer

leeft, maar voor den genen, die lees: #
anQle
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andvaſtig is ſtaat ook de weg open (meenthy)tot

alle brave zaken, al zou hy zijn bed onder zijn

lijf verkoopen, en als een bedelaar moeten le
Veh. . v

– * Eſt melius mendicum vivere, dum te

Coelicolis ſimilem divina ſcientia reddat,

Quam ſt poſſideas Perſarum bellua, gazas.

't Is beter, als een bedelaar.

Te leven, als de kennis maar

U maakt een Hemelling gelijk;

Dan of gy welig waart, en rijk:

En of gy al der Perzen ſchat,

Hun beeſten, en hun ſleep, bezat.

Hy voegt 'erby, nooit een welſprekend man

gezien te hebben, diebedelde, of van hongerver

ging d'Armoé heeft ookhaar vermaak, en deO

vervloed hare rampen. -

Ook beſtaat het hoogſte goed niet (deze is de

ſtoffe van [de Tweelingen] zijn derde boek) in

de Welluſt, hoewel hem zulks van Vader Epi

kuur# word. De grijzaart verſchijnthem

quanſuis, en ontvouwt hem zijn ſtelling van de

Welluſt, ſtijf en ſtout ontkennende dat erna dit

leven voor de Deugd belooning en voor d'On

deugd ſtraffe ſtaat te wagten. Epikuur, zegge

ik, word hier van Palingenius ingevoert, en hy

leeraart hem , hoe een menſch ſlegts in alles de

Welluſt moet beoogen, want dat de bedenkin

gen van der zielen onſterfelijkheid, en haar

* -; - - : . vreugd

* P. 19. v. 31. -
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vreugd of quelling na de dood, kort om gezegd,

Hemel en Helle maar quakjes zijn, die de Prie

ſters het gemeene volk om hunne nering hebben

wijs gemaakt. Taal, zekerlijk, al te verregaan

de, en waarvan deze volgende vaarzen een wijd

luftig ſtaaltje zijn.

(a) 0 Dii, quam magna eſt penuria mentis ubi

que,

## quam prona via eſt ! Quid credith iſta

Zaſani ? que nec poſſunt ratione probari l

Ulla, nec ſenſu agnoſci? quid vana timetis?

Qui facilis credit , facilis quoque fallitur idem.

Lucra ſacerdotum ſunt haec, arteſque doloſe.

Aſt ubi vita ſemel tenues defecit in auras,

Nil ſumns, ut nondum geniti nilprorſus eramus,

My luſt dezelve niet te vertalen, om dat ze

niet ſtichten. Het beſte, dat men hier voor Pa

lingenius kan zeggen, is dit alleen, dat de Heiden

ſche Epikuur, niet hy, zulke ſlegte leſſen geeft.

Wijders (dus vervolgt hy zijn verdigtſel) als

Palingenius, die ſchoone leerreden van den Fi

lozoof gehoort hebbende, verzogt, dat hy dog

mogt weten, hoe hy tot de Welluſt beſt konde

eraken; leid hem# een breedpad,

aar hy het Paleis van Plutus [den God der#
dommen] ziet, en wat verder in een zeergeneu

gelijke boſſchaadje, daar hy de Welluſt metVe

nus en den Minnegod aan haar regte, en d'O-

verdaad met al haar lijftrawanten aan haar ſlinke

hand vind. Maar de Godinne Arete Ude#
ontmoet hem welhaaſt, en ontvouwthem, #

(a) r, ev 31 •
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afſchuwelijk deWelluſt is, die de grootſte mannen

niet zelden overheerſcht heeft: zy waarſchuwt

hem derhalven, dat hy zijne onmatige driften be

teugele en de Reden plaats geve, die den menſch

alleen van de beeſten onderſcheid, en den Goden

# maakt: zy verfoeit de Dronkenſchap, en

verdaad, beveelt hem nuchter te zijn, en te

waken, en belooft 's anderen daags iemand te

zenden, die hem verder# zal geven. Daar

op vliegt ze met Iris Uden Regenboog] hemel

waarts. Epikuur had zig al in den aanvang van

haar predikaatſie tot de Welluſtbegeven.

In het vierde boek [den Kreeft] hoort men

den Dichter, nadat hy Apol heeft aangeroepen,

en antwoord bekomen, een verziering inbren

gen van twee harders, die om ſtrijd minnevaar

zen zingen, en hem tot ſcheidsman nemen, dog

door tuſſenkomſt van zeven Wolven geſtoort

worden. Aldus een andere weg ingeraakt, ter

wijl hy bezig is uit een koelen bron te drinken,

komt de Zoon der voorzeide Deugd-godinneA

rete, van zijn Moeder uit den Hemelgezonden,

hem verder uitleggen, welke de regte Venus of

Liefde is. Bydit geval word de wettige enkuiſſe

liefde geprezen, en in 't voorbygaan zien we de

Monnikken gekrouwd, die hunne mingeneug

tens ter ſluik plegen. - ' s . . . .

De Liefde ſtaat voor alle andere hartstogten

geſteld, en hy betoogt, indien God dit Heelal

niet met liefde bezat, dat alle de hoofdſtoffen

zouden verloren gaan. Hier uit haalt hy een uit

weiding tot lof van de Vrede, en vult voorts dit

ganſche boek met de Vriendſchap en harepligten.

# vertelt hem de Godinne-Zoon, welke

- werelds
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wereldsdeelen hy gewoon is uit de hoogtetebe

ſchouwen, en ſtijgt daar op wederom ten He

mel. - -

d'Inhoud van het vijfde boek [den# is

duſdanig. De Dichter redeneert over de goede

ren, en derzelver onderſcheid. Hy belacht de

Rijkdommen, en andere lijffelijke goederen ;

wenſchende geene andere, dan goederen desge

moeds. God ſtelt hy als het begin en einde van

alles, die ook alleen het# goed kan ge

zegt werden. 's Menſchen geluk en elende word

aangewezen, en onder anderen 't gemak en on

gemak des huwelijks ; newens zeer wijdloopige

leeringen tot het opvoeden der kinderen. #
daar komt het Monnikkendom weder te voor

ſchijn, ter gelegentheid dat de getrouwde man

nen gewaarſchuwt worden, zig voor dat ſchijn

heilig gebroedſel Overſpelers te wachten, waar
van hy ergens dus zingt. v

f Sed tua precipue non intret limina quiſquam

frater, vel Monachus, vel quavis lege ſacerdos.

Hoc fuge, peſtis ehim nulla hac immanior. Hiſunt

Fex hominum, fons ſtultitiae, ſentina malorum,

Agnorumſubb# Lupi, mercede colentes

Non pietate Deum. Falſa ſub imagine reéti

##ſtolidos, ac relligionis in umbra

Mille actus vetitos &5 mille piacula condunt:

Raptores, moechi, puerorum corruptores, -

Luxurie atque gulſe famuli;# vendunt.

Heu qua non nugas, quae non miracula fingunt,

Ut vulgus fallant, optataque premia carpani &c,

XIT Deel. - -# 't Welk

4 P. 87. v. 22. t e . . . . . .
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- 't Welkdus begint

Voor al, laat in uw huis geen Broër nog Monnik

komen, -

Of wat voor ſlag van## het ook zy.

Gy hebt geen grooter peſt als 't Papendom te

ſchromen, 7

en zoo voorts. 't Overige is voor den genen,

die Latijn kent.

De Heeren Artzen krijgen ook geen kleine

ſtreek, en een van dien bende ſtaat hier dus te

pronk.

# Dum lotium infelix ſpectans inde omnia cap
Zaf

D#tentaspulſum vende, dum ſtercora verſat,

Pallitur &5 fallit, ſed non diſcriminis aequa

Conditio: ille miſer moritur, cauſamque camendi

Linigeris raſis praebet calviſque cucullis.
Beduidende

Hy kijkt, och armen, eens de pis, en weet te zeg

gen -

Dat alle teekenen daar in gelegen## : -

Hy#de pols, hy roert den drek om, en zie

ar

Hy word bedrogen, en bedriegt een ander. Maar

AMet dit groot onderſcheid; de zieke man gaat ſtap

pen *

En #ſt de kruinen en luiskale Monnikskappen

Stof tot het zingen van lijkdeunen voor zijn geld.

Al weer een van de blijken, hoe luttel achtin

ge de Man voor dat ſoort van kreeften gehad

heb

# F 93. v. 5.



- Maart en# 1698. 323

hebbe. 't Slot is, dat de Wijsheid alles over

treft, dog dat niemand eer wijs word, voor dat

hy zig van alle ondeugd gezuivert heeft.

Kalliope , eene der# , ontmoet

den Dichter in 't zeſde boek [de Maagd] enon

derwijſt hem, terwijl hy over de ydelheid der

menſchelijke zaken verbaaſd ſtaat, dat het den

menſch niet mogelijk is de verborgentheden der

Natuur na te vorſchen, veel min het waregoed

te onderſcheiden, hoe ſtout en# hy mag

wezen. Ze toont hem, dat Adel niet meer dan

de Rijkdommen en Welluſt onder de ware goe

deren is te rekenen. Een ſtoffe, die hem verre

heenvoert, om te bewijzen, dat geen verheven

heid vangeſlagt, ofnaam, geen eer nog aanzien,

maar Geleerdheid en Deugd den menſch veredelt.

Dog na een lange overweging van de oneindige

elenden, die 't menſchdom onderworpen is (hier

word het ſtuk der Ziele weêr te berde gebragt)

beſluit hy, dat men de dood niet moet vreezen,

maar als het einde van alle zwarigheden aan

merken.

Hy wekt zijn Zangluſt op in het zevende

boek [de Weegſchaal] en# de Eenheid Gods,

het eerſte beginſel van alle dingen, ten hoogſten

volmaakt, eenvuldig,aanwezig, ten vollen wijs,

goed, eeuwig, oneindig, en onlichamelijk.

gelijk dit ruim zoo welbeſpiegelingen van een Fi

lozoof, als van een Poeët zijn, zoo is ook al 't

volgende zuiver aas voor Wijsgerige. By voor

beeld, zijn gezeg van de ligtheid enzwaarte, van

de bedriegelijkheid der zinnen, en wat des meer

is. Ik zwijge van zijn gewaande Lugtbewoners,

vanzijn onderzoek weten: denaart derZiele, en

2. VAIR
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van de oorzaak der beweginge in 't menſchelijk

lichaam, zijn gevoelen van de ſmart, van de

vermoeidheid, van de lijdingen der Ziele, en

van de Zinnen. Zekerlijk is hier een bron, waar

uit veel heilzaams kan geput werden van een ver

nuft, dat oud en nieuw gewoon is met evengun

ſtige ooren aan te hooren. Ik verzekere, dat

Palingenius hier weder goed zal maken, alles

waar mede hy te voren eenigen achterdogt mogt

gebaart hebben: men leze vry zijne klemredenen

tot betooging van het vermogen der Ziele, en

voor 't laatſte zijn betwiſting dat de Ziel onſterfe

lijk, en de leere van dat gevoelen hoog nut en

hoognoodig is. -

as hy terſtond en Wijsgeer , en Dichter,

nu komthy in 't achtſte boek [den#ook

als godgeleerde in het Strijdperk der letterwijze

voor den dag. Want daar in verklaart hy zijn

meining van 't zoo genaamde Noodlot, en het

eval, of de Fortuin ; daar in poogt hy Gods

Voorzienigheid met de Vrye Wil (zoo alshy die

beſchrijft) over een te brengen; endewijl de Vrye

Wilby hem is, die de Reden volgt, tegen welke

nogtans onze driften geduuriglijk oorlog voeren,

zoo oordeelt hy , dat ons verſtand dan eerſt vry

mag gezegt werden, als het die driften en harts

togten overmeeſtert heeft: want byaldien het zig

tot welluſten begeeft, en daar door laat behee

ren, wie kan hetdan, verſlaafd zijnde, vrynoe

men? Zijn bewijzen zijn hier niet ſpaarzaam, en

in 't oploſſen van eenige tegenwerpingen we

derlegt hy 'tgevoelen van Epikuur, dat God zi

met het menſchdom niet zou bemoeijen. Oo

ruimt hy die zwarigheid uit deweg, ware: de

OO
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booze dikwils in deze wereld gelukkig, en de

vrome ellendig zijn, met aanwijzing van heton

derſcheid der dingen, die goederen of geen goe

deren zijn, of van zulke, die vandengemeenen

hoop menſchen, of van de wijzen, daar voor ge

nomen werden; alles ſtrekkende om Gods Voor

zienigheid doorgaans den lezer in te boezemen.

d'Oorzaak van al 't quaad, dat in de wereldom

gaat, brengt hy tot den Duivel thuis, gelijk aan

deze zijne vaarzen blijkt, -

* Quareſt in terris dominantur Sardanapali,

Si diadema tenent aſini ſub imagine regum,

Si tutela ovium cure eſt# luporum,

Si in templis habitant meretrices atjue cinedi,

Si Chriſti pia ſacra hodie manus impia traétat,

Si cupidus venditcaelum85 Phlegethonta ſacerdos,

Denique ſi impume &5 paſſim tot turpia fiunt,

Non eſt#ſummi, ſed darmonis hujus,
0'Quem nos Fortunam quem etiam Plutona vocamus.

Waar mede hy wil zeggen; Dat Sardanapa

luſſen op aarde d'oppermagt voeren; dat Ezelson

der 't afbeeldſelvan Koningen den rijkskroon dra

gen; dat de hoede der Schepen aan de zorg der

Wolven is toevertrouwd; dat hoeren en boeven in

de kerken wonen; dat Chriſtus Heiligdommen van

godlooze handen behandelt worden; dat een##
ge Prieſter Hemel en Helle voor# verkoopt,

eindelijk dat over al zoo vele ſchenddaden omſtraf

felijk gepleegt worden; dat is niet Gods ſchuld,

maar de ſchuld van den Duivel, dien we ook For

tuin, of Pluto noemen.

X 3 Maar

* P. 176, v. 4.
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Maar laat ons tot het negende boek[den Schut

ter] voorttreden. Daar in levert ons Palingenius

geen kleinen hoop herſenſchilderyen. Hy word

in de Maan opgevoert , daar hem wonderbaar

lijke dingen voorkomen. Timalphus, een Zoon

dervorensgemelde Deugdgodinne, by Jupiterge

teeld, geeft hem berigt wegens de ziel, daardan

vry wat van Pythagoras ſtelling onderloopt. De

zelve Godinne-zoon ontvouwt hem den afkomſt

der Dwaasheid en# , twee gedrogten,

waar uit alle de menſchelijke ongevallen ſprui

ten. Hoor zijne woorden.

-fabhù mala cuncta duobus

Proveniant quaecamque hamines patiuntur, a

gantve

Quippe omnes peccant, velquodbona falſa ſequun
tur -

stabilia monſtrante viam; vel quodſcelus illis

Immittit ſtimulos, quibus in faéta impia agan
tur.

Propterea recte aut ſtuleus dici aut ſceleratus

Ille poteſt, quiſqua peccat rationee reliéta.

welke vaarzen (nevens meer andere niet voor de

zaftſtvloeijende te rekenen) in ondicht beduiden;

, van deze tweekomt al het quaad, dat de men

,,ſchen lijden, of doen. Want alle zondigen zy,

,, of om dat zy valſche goederen volgen, waar

, toe de Dwaasheid hen de weg wijſt, ofom dat

, de Schelmcry hen prikkelen geeft, waar door

,,zy tot godlooze daden worden aangezet. Der

,,halven kan hy met regt of Dwaas of Schelm

- - - ach

f P 194 v. 1 1.

-
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,,achtig genoemt werden, al wie de Reden laat

, varen, en zig tot zondigen begeeft.

deze peſten ſchildert hy, uit een grootge

tal Demons, of Duivels, in de Lucht, vierKo

ningen van dien quaden hoop, welke gezament

lijk het wufte menſchdom tot Welluſt, Gierigheid

Hoovaardy en Nijd ophitſen. Van daar beſpie

elt hyden ſtandder menſchelijke zaken, enver

# de menſchen in vijf ſoorten, Vrome,

Voorzigtige, Argliſtige, Zotte, en bolle: ge

vende daar omtrent zijn zedeleer, om dezel

ve wel te kennen, en te onderſcheiden; desge

lijks zeer fraaije leſſen tot oefening der vroom

heid, en goede manieren. Zoo als Timalphes

ma Jupiters Hemelpaleis word geroepen, beveelt

hy den Dichter aan Merkuur, die alvorens de

Monnikken, en den Paus zelf, wederom een

ſtreek geeft. Hy voegt er by, wanneer dit ge

ſchiede, namentlijk ten tijdevanPausf Klement.'

Hettiendeboek[de Steenbok]neemt eenſcherp

ſchimpenden aanvang met Merkuur, die, van

zijn togt uit de Hellekomende, denbichterver

telt dat Plutoos rijk vol is van Joden, Chriſte

nen, en Turken, en dat de Helvorſt hem bevo

len had, aan zijn broeder Jupiter te klagen over

de menigte van klooſterlingen, en andere geeſte

lijke quanten, diemet zoovele duizend-duizenden

aanquamen, dat de Helle ruimer moeſt zijn, of

daar moeſt een minder getal van zoodanige#
ten ten afgrond gezonden werden. Dus hekelt

hy de klooſtervogels van zijn tijd (toen men de

zoogenaamde Ketters wilde dempen, en al 't

Chriſtendom over hoop lag) als tot een voorbe

- X 4 reid

f Den VII, van dien naam. · · ·
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reidſel, en laat zijn. Zangereſſe opzingen, langs

welk een leerweg iemand wijskan werden, wat

een Wijze boven een rijkaartbezit, en hebbende

daar tuſſen gelaſt een verdigtſel, hoe de oude

Wijze, door hunnegebeden, den Filozoofſchen

ſteen verkregen, valt hy op de vraag, I. Of 't

een Wijze paſt te oorlogen: waar omtrent zijn

beſluit is, dat een wijs man reden moet gebruiken,

en voor al de Vrede beminnen, ten zy#
genoodzaakt werde voor zijn vaderland, en 't

# van hem zelven, en de zijnen, te weg

ten. Want dat het regt en de billijkheid toelaten

geweld met##, en liſt met# af te keeren;

### het paſt weldaad met weldaad te vergelden,

't Welk alles in deze zijne j vaarzen legt zº

, 2 - 2 - # nr. 1 " ' ſ , -

Ergo decet ſapientem uti ratione; &# amare

Jn primis pacem , pacem compleétier omni

Conatu ac ſtudio : miſt forte aliquando coa&#us is

Pugnet pro patria , proſeque ſaiſque tuenais:

anc venia eſt dignus, tunefit/ine criminebellum,

Nam jus faſque ſinunt vim vipropellere, fraudema

Fraude:# meritſum meritopenſaredecorum eſt,

- / . .. 2 f12 - f! , 2 - tºt -

- Hy onderrigt zijn lezer, hoe, en by welke

menſchen, een wijs man moet leven; hy ver

ſterkt hem in de Godvreezendheid, door 't voor

'beeld van een eenzamen Woeſtinier, ofWouwd

bewoner, die een afkeer van al 's wereldswal

gelijke ydelheden had gekregen, en d'eenzaam

heid verkoren. Dit gaat hoe langer hoe ernſti

ger, tot aanleiding van 't geloof van der zielen

onſterfelijkheid. En nu was het laat in den avond

• - - - '- - ge

t P. 22.4. v. 35. * * . . . . . . ?

:
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geworden, wanneer hem drie Goden, of half

ſlag van Goden, in de Maan heerſchende, ont

moeten, die uit een ander van hun medgenoo

ten verſtaan, dat Paus Klement, tragtende het

-1 3 Lutherdom te dempen, heet op oorlogen is,

terwijl alle godloosheid te Roomen in zwang

gaat. Dat is met hekelen begonnen, met heke

len geeindigt. -

Nu zullen we in het elfde boek [den Water

man] des Dichters gevoelen van 's werelds lel

ſel hooren, 't welk hy , volgens Ptolomeus be

rip, vry wel opgeeft, met de teekenen van den

nneweg, ook alle de ſtarrebeelden, en haar

ppen ondergang. Dan hoort men hem over de

twee beginſelen der Natuur, de ſtofie, en vorm,

redeneren, over de hardheid des hoogſten He

mels, en over de Zonbezwijming. .

Hy ſtelt het maar voor een praatje te boek,

dat de Hemelſche lichamen in haar omdraajin

geluid zouden geven, maar voor waarheid#
hy dat alles van de Geſlarntens word geregeert.

Dit heeft een gevolg van meer andere zaken,

zoo ſtarrekundige , als natuurlijke , ſommige

waar, ſommige valſch ofonwis. Maar de Man

zegt onder dit dichten zeer wel,

i Magni ſepe viri mendacia magna loquantur,

Et nemo eſt adeo prudens, quin Jiepius erret.
- - 4- -

Dat groote mannen dikwils groote leugens ſpre

ken; en dat niemandzoo voorzigtig is, of hy doolt

zmenigmaal. - -

e laten hem derhalven ſpelen met zijne He

. . . X 5 - mel

+ P. 15.5. v. 13. -
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mellingen, Lugt- of Hemelbewooners, die al

daar zonder ſpijze of drank leven, zoo als 't zijn

herſſens beſt behaagt. De reden, waarom de

Maan ons niet geheel zuiver met vlakken voor

komt, geeft zoo veelbedenking niet, als de vraag,

of 's werelds ſtoffe eeuwig, dan of ze uit niets

geſchapen is. En gelijk hy op zijn manier tot

het einde van dit boek over de hoofdſtoffen en

verhevelingen zijn meining verklaart; alzoo be

kend hy in 't ſtuk van 's werelds ouderdom dat

hy dezelve zou oordeelen eeuwig en oneindig te

wezen, ten zy hy liever zijn reden onder hetGe

loof wilde buigen. | | | | | |

De Viſſen geven den titel aan het twaalfde en

laatſte boek, waar in Marcellus Palingenius zijn

herſenſchilderyen wederom dentoom viert, vin

dende buiten de Hemelgrenzen een oneindig ligt,

zonder lichaam, waar in de achtbaarſte Hemel

lingen met hunnen Koning zig onthouden, en

buiten dat nog twee andere Hemelwoningen,

met hare bewooners van lager rang. Hy had

reeds in 't voorgaande boekgeſtelt, dat de Vorm

de dingen doet wezen, ofzijn: en dit komt hem

nu in zijn kraam te pas, omtrent dat oneindig

Ligt, het welke met geen lichamelijke oogen

kan gezien werden, ik wete niet welke Plato

niſche vormen zonder lichamen, en ontelbare

duizenden Hemellingen. Daar na waarſchuwt

hy de goudgierige en godlooze, met bedreiging

van hunnen aanſtaanden onzaligen ſtand, en

wekt de vrome menſchen tot verſmading van

aardſche en vergankelijke dingen, op dat ze de

hemelſche, en beſtendige mogen erlangen. Met

Demons, die in de lugt woonen , konnen de

. . . . . . . mcn

i
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ſchen, zijn 's oordeels, ligtelijk kennis maken,

engemeenſchaphouden, maar met Hemellingen,

ofHeilige, zoo gemakkelijk niet, dan na voor

gaande zuiveringen, en andere waarnemingen,

die de goede man voorſchrijft, tegen de verkeer

de gewoonte der gener, die de Santen goud of

geſteeentens vereeren.

't Slot van alle deze geloofelijke en ongeloof

felijke verhandelingen is des Dichters wenſch van

dat hy na zijn dood in den Hemel mag komen,

een betuiging van den arbeid in 't opſtellen van

dit werk beſteed, een dankzegging aan God, en

een Poëtiſche voorſpelling dat zijn dichtery den

geleerden en vromen t'allen tijde aangenaam zal

WCZCIl.

XL HooFDDEEL

Vera ac# Cognoſcendi methodus,

ſtudioſaejuventutipraeſcriptaab Elia Van

Steenberch Philoſophiae Doctore, & in

illuſtri Daventrienſum Athenaeo Profeſ

ſore ordinario.

Dat is,

De waare en regtſchape leerwijze om zaken

te kennen, den boekoefenende jeugdelingen

voorgeſchreven van EliasVan Steenberch,

Leeraarder Wijsbegeerte, en Profeſſor in de

doorluchte Schole te Deventer. Te Deventer

by
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by David Schutten 1697. in 8. 13 bla

den.

Z# tot Wijsheid is 't voortreffelijk

ſte, dat in een menſch kan beſpeurt wer

den. Daar toe de kinderen op te voeden is de

grootſte en wezentlijkſte ſchat, die de ouders

hunne lieve panden konnen mededeelen, en hoe

wy daar meer in vorderen, hoe wy nader aan

God, de waare Wijsheid, komen.

In voor- of tegenſpoed

. Blijft Wijsheid 't hoogſte goed.

Maar hoe naauwziende behoort ons gezigt, hoe

opmerkende het hart te wezen, wat heeft men

niet een wijze voorzorge van nooden om denge

baanden weg der Wijsheid te vinden!

Kebes (of Cebes naarde Latijnſche uitſpraak)

verbeeldde ons in zijn tijd al verſcheide poorten,

door welke de Wijsheidszoekers moeſten trek

ken, en in alle ingangenvan die niet weinigeop

geſmukte verleiders, die ons aanlokten om hen

te volgen, maar alle ligtgeloovige, die hen na

ſtapten, quamen nooit ter plaatſe daar de waarc

Wijsheid woonde.

't Gaat nog zoo , goede lezer. Boeken en

meeſters zijn nietaltijd debequaamſte wegwijzers

na den ſchoonen tempel der bekorelijke Wijs

heid, maar vele van die leiden ons daar van af,

en ſteken ons ondertuſſen een deel kromtalige

woorden, en onnoodige verdeelingen in de# »

daar men aan babbelt en knabbelt, enh",G'In

*- -- ab
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ſabbert, zonder goed breinvoedſel te krijgen.

Dan meenden die gaauwebazen (och armen!)

datwe voor geleerde, ja wijze, luiden kondente

velde komen. Ey lieve, beziet my dog eens de

oude Logika (zie daar, zoo als ik er om denke

ontvalt my mijn gewone Neêrduitſch) met haar

Darapti, Felapton, Diſamis, en honderd andere

grollen, tot uitlegginge van welker geheimeniſ

ſen een jongeling, die vry wat beters zou kon

nen verrigten, een menigte bladeren moet lezen,

om, als hy die wel , en tot zweetens, en nog

eenstweetenstoe, beblokt, en herblokt, en door

grond heeft, alsdan nog zonder grondte wezen,

volgens 't oude loopje,

Purus putus Logicus, purus pntus aſinus.

Een Redenvitter , hard en vaſt,

Een enkele Ezel in zijn baſt.

Dog, om niet tot preken of ſchertſen te verval

len, zie hier een ander man , den Heer Steen

berch, die zig onder het getal van die blinde leids

luiden niet wil gerekent hebben. Deze raad ons,

een anderen weg in te ſlaan, ik wil zeggen, hy

geeft ons een beter Redenkonſt [Logika, ] waar

in hy wezentlijke zaken met verſtaanlijke woor

den, op een beknopte wijze, uitdrukt.

'k Moet bet voor afzeggen.

Hy geeft zijne leerlingen een zeer klare ver

beelding van de natuur der zaken, van welke hy

ſpreekt, en, om alles duidelijker te doen afſte

ken, vertoont hy telkens het gezegde in voor

beelden. Nog is 't evenwel niet mogelijk, zig
* . Wall
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van alle die oude duiſtere School-woorden te

ontſlaan: want men heeft te doen met menſchen,

die deze onnutte benamingen gebruiken, of im

mers hunne gedagten niet anders als door dezel

ve konnen uitdrukken. Daarom vond de Hoog

leeraar raadzaam zijnen leerling te zeggen, hoe

de duiſtere Schoolſchgezinde de klare zaken

noemden.

Het werkje is vervat in twee deelen, 't eerſte

van XXIII, het laatſte van XXIV korte hoofd

ſtukken. Het eerſte is daar toe gerigt, om alles

klaarlijk door denkbeelden te konnen bevatten,

of begrijpen; hettweede, om van die begrepe za

ken, met oordeel, en naar waarheid, te konnen

redeneren. Hy moeſt dan voor afzeggen wat

Bevatting, Denkbeeld, en Ziele was, welkede

voorwerpen van onze Bevatting waren, mitsga

ders de vele en verſcheide manieren van Bevat

ting der zaken, die aan een Wijsgeer voorqua

ImCI1.

Een zaak klaarlijk in alle zijne omſtandigheden

wel uit te drukkendat 'er niet aan mangelt,noemt

men * bepaling, maar ik kenne wel menſchen,

die met den Schrijver t'eenemaal van gedagten

zijn, dat in vele en wel de wigtigſte zaken zulks

te doen onmogelijk is, en daarom liever een be

ſchrijving als bepaling maken. By voorbeeld,

om de natuur van een Beeſt te beſchrijven, zou

het niet beter gezegt wezen een lichaam, be

gaafd metzeer netgeſchikte werktuigen, die, naar

de gelijkeniſſe van het menſchelijk lichaam, wor

den bewogen enz. dan met de volgers van Ari

ſtoteles een Beeſt te bepalen een onredelijk "g2

y

* Definitio.
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Zy wanen dat die##go:3 s

daar 't ons duiſterder voorkomt wat dier en on

redelijk in een beeſt, als wat een beeſt is.

Déwijl wy deze hervormde Redenkonſt van

4. ſtuk tot ſtuk niet konnen opvolgen, zal 'tgenoeg

zijn, een liefhebber dezer ſtoffen aan te wijzen,

waar de geleerde Schrijver thuis legt. Ik beve

le hem dan van de Denkbeelden, die wy in ons

hebben, tot de woorden, waar mede wy dezel

we uitdrukken, over te ſtappen, en te gaan be

zien, hoe die moeten gevormd zijn. Onze ziel

heeft niet weinige onvolmaaktheden in hare werk

tuigen, die hier, zoo in 't verſtand, als in de

wille, wordenaangetoont, dog alle de oorzaken,

waar uit die onvolmaaktheden ſpruiten, te wil

len optellen,zoude een eindeloos werk zijn; daar

om is het beſt, eens te beſchouwen, hoe dezel

- , ve konnen verbetert werden. Onder de byzon

dere oorzaken telt de Heer Steenberch verſchei

de zeer merkwaardige.

Van 't eerſte deel ſcheideik af, om toe te treên

tot het redeneren, en te zien, hoe opgoede

onden de Waarheid konnen# . Want

aar is een groot onderſcheid tuſſen een enkele

bevatting, en een oordeel. En vermits wy in 't

zelve iets toeſtemmen en vaſt ſtellen, 't zy dan

in 't algemeen, of in 't byzonder, worden hier

verſcheide regelen voorgeſchreven, hoe een leer

ling dat op een goeden voet zal beginnen : ver

volgens word allerley wijze van oordeelenaange

haalt, hoe die ookkonnen voorkomen, om een

veilig pad ter regter voortgang te banen.

De Schrijver gaat van daar over tot de Re

denering, waar toe de oude Filoſofen "#
J3t
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arbaarſche * Sluitredens verzonnen, en waar

aan zy alles gebonden hebben. Hy toont ons,

hoe luttel een Redeneerder die van nooden heeft.

Vryheid, door die harde ſchoolwetten niet be

dwongen, is hier beſt. Uit Sluitredenen leert

men meer twiſten, en ſcherpzinnig wezen, als

Waarheid zoeken, en als zedejeugd voornood

zakelijk zijn ingeboezemt , konnen ze den beza

digder jaren niet wel ontrukt werden. Voor die

genen echter, die dit onnoodzakelijke willenop

volgen, geeft hy eenige regels, die in den grond

met d'oude wel over eenkomen, maar dezelve

in klaarheid overtreffen.

Dus quam men wel tot kenniſſe der Waar

heid, maar nu waren d'er ook wapenen tegen de

doling van nooden. Derhalven onderzoekt de

HeerSteenberch allerdwalingen oorzaak;nament

lijk het misbruik van die vryheid, welke wy in 't

oordeelen hebben , zoo omtrent geeſtelijke, als

lichamelijke zaken. Adams val , en onze ver

dorvenheid, daar uit gerezen, ſtaat hier voor

alſ IT.

Een tweede oorzaak is, dat wy meermalen

met onze bedriegelijke zinnen, als met de Re

den, raadplegen : zoo word de arme menſch

meteen menigte vooroordeelen belemmert. Wil

len we eens onderzoeken, hoe wy van de wi

en bakermat af daar in opgequeekt worden ?

Moeders, Minnen, en wie niet al meer,

ſtampen de teedere wichten vrees of vermaak in,

ómtrent zaken, die niet in wezen zijn, en bederven

het zwak begrip , gelijk Plato oulinks al zag,

wanneer hy de Minnen bevel gaf van den kin

- - dc

* Syllogiſmi.

t

8
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deren niet allerley quakjes# houden. #?

men zy daar na by Meeſters, die maken het,

om hun gezag te vergrooten, en hun beurs te

vullen, nog arger. Eenige vonden van dat ſoort

vanbeurzeſnijders, (a) hieraangehaald, zijn noo

dig gelezen te werden, ,

... De ſnoodſte Verleidſter is het gemeene volk.

Vertellingjes van Petemoey, Beſtemoêr, of

Overbeſtemoêr zijn onfeilbare waarheden, al

blonken zy van klinkklare leugens. Zoo word

een jongeling geheel en al bedorven, en hy praat,

zoo als zijn Besje praatte : zonder onderzoek,

want dat zoude zijn geweten bezwaren. -

Komt men tot rijper ouderdom, dat vooroor

deel legt in ons met huid en hair zoo vaſt, dat

het voor aangeboren en overgeërfde Waarheid

blijft zitten: en zoo loopt men al dolende henen

dreutelen. , . ", r

Maar 't zijn de zinnen alleen niet, die ons bedrie

gen. Ligtvaardigheid in 't oordeelen werpt ons

ook zeer dikwils van de wal in de ſloot. We

willen niet eens overwegen wat van de Waar

heid der zake is; men wil al meer weten, en

geeft zig geen tijd om iets wel te overdenken.
. Nog meer. . . . . . . t

Deden de zinnen veel quaads inde verleiding,

niet minderdoen de hartstogten,als men liever die,

dan de Reden volgt. Eigen liefde (hoe weinige

zijn er vry van!) is hier gevaarlijkſt van alle. De

ze baart gemeenlijk Pluimſtrijkery, die groote

Zelfsbedriegſter, op dat men zijn hof leer ma

ken, geld, en vette ampten krijgen. -

Hachchelijk is 't ook, al te veel het oud of 't

XII Deel. Y. nieuw

(a) P. 2o1.2o2, 203,
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nieuw te beminnen. Die niets aanneemt, als

dat oud is, heeft geen liefde voor de Waarheid:

zoo weinig als hy, die niets als 't nieuw be
mint. " " , 1 tºt 7 - -- - - , r -

- d'Eerſte ſpeelt den leuyaart op d'oude, d'an

der kittelt zig alleen met wat nieuws. Meteen

kort tegengift om alle deze dwalingen te mijden

maakt de Heer Steenberch van deze zijne leer

wijze, en ik van mijn uittrekſel, een einde.

1. 2

XII. HO O FD DE E L.

Religie der Muskoviters, Oud-tijds en He

dentdaags, met dezelver wonderlijke Ce

remonien , Gewoonten, Levenswijs &c.

Naauwkeurig onderzogt van een geleerd

Hoogduitſch Heer, en van hem uitgege
ven. Nu vertaald en vermeerderd met

velerley zeldzame zonderlingheden van

Muskovien, en de Muskoviters. Vercierd

met curieuſe figuuren. Te Thiel by Jan

Van Leeuwen, en zijn te bekomen t"O-

trecht by Antoni Schouten. 1698. in 8.

16 bladen.

N: men, een wijl herwaarts, hier te land,

en elders, zoo veel van het ſtatelijk Mus

kovijtſch Gezantſchap, en de Vorſten, die 't

zelve bywonen, gehoort en gezien heeft, vind

een drukker van# geraden, dit werkje, in

- - 1 't
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't Hoogduitſch# te# Neem#

ſpreken; in dier voegen, dat een Hollander het

verſtaan kan, en teffens hier en daar te vermeer

deren met inlaſſingen, die de aanmerkelijkſte by

zonderheden van het Muskoviſch rijk en volk

behelzen.

Het is verdeeld in twee boeken: wclker eer

ſte, ons voor af der Ruſſen of Muskoviten be

keering tot het Chriſten-geloof, hunne ouwer

wetſche Afgoden, en het geſchil onder de Schrij

vers, over denregtentijd, wanneer zyten vollen

den Chriſtelijken Godsdienſt hebben aangeno

men , alles naauwkeuriglijk uitpluiſt. Dan

hooren we in 't vervolg, welke de hoofdſtukken

van hun geloof zijn. Namentlijk zy houden den

Bibel, of de Heilige Schriften, wel voor den regel

hunnes levens, dog daarenboven voegen zy d'er

de zeven eerſte algemeene Kerkvergaderingen

van de Grieken by: desgelijks eenige Oudvaders.

Alle d'andere Kerkvergaderingen, buiten de ge

zeide zeven, verwerpen zy, als Ketterſch, maar

hebben nog een byzonderen eerbied voor hunnen

eigen Leeraar Nikola Sudatworiz, wiens heili

gen dagzy tweemaal 'sjaars vieren. Zy erken

nen niet alleen leden van de Griekſche Kerk,

maar zelfs de beſte Griekſche Chriſtenen te zijn,

hoewel in vele ſtukken van hen# , CIn

om dat zy van de Grieken zijn gekerſtent, zen

den ze den zoo genaamden Chriſtenſchen Pa

triarch van Konſtantinopolen jaarlijks een aal

moes van vijf hondert dukaten toe. -

De Bibel, dien ze gebruiken, is in de Sla

yoniſche ſpraak gedrukt, en daar uit hebben zy
't hoogſte gezag VOOr d:Euangeli-boeken; der

r- : «, -. ,, 2: - Ina
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mate, dat zy dezelve met hunnehanden nietaan

raken, voor dat ze eenige malen een Puclondaar

voor gemaakt, dat is hethoofd gebogen, en een

Kruis-teeken voor deborſt geſlagenhebben. Maar

het Oude Teſtament, dewijl zy wanen (a) dat

daar vele onbetamelijke dingen inſtaan, achten zy

niet waardig in handen te nemen, veel min den

volke openbaarlijk voor te dragen, uitgenomen

Davids Snaarliederen: daarom lezenhunne voor

naamſte (b) Prieſters alleen het Nieuwe Teſta

ment in de kerken voor, dogzooachteloos, en

rabbelende, dat de Lezer het zelf niet ſchijnt te

verſtaan, en de hoorders daar op geen acht ge

ven. Ook verklaren ze het voorgelezene niet,

ofze doen geen predikaatſien, want daar uit,

*# ze, ſpruiten vele ketteryen.

Zy houden de Turken en Tartaren voor vian

den der Kerke, waarom ook derzelvergezanten

wel tengehoor, maar geenzins ter handkus, van

den Czaar,gelijk de Chriſtenen, worden toege

laten. Nog hebben ze een grooten afkeer van

Joden, die niet anders als onder belofte van zig

te laten doopen, op hunne grenzen mogen ko

men. Met de Roomſch-Katholijke, die ze La

tinen noemen, willen ze ganſch geen gemeen

ſchap hebben, maar dulden de Lutheranen, en

Gereformeerde. Deze verhandeling is de ſtoffe

van 't vierdehoofddeel, waarin men teffens leeſt

het deerlijk uiteinde van Quirijn Kuhlman, en

eenen Norderman, beide in een badſtove binnen

de Stad Muskou, omhunneherſſèndweeperyen,

levendig verbrand.

Den eerſten, die, om zijn fratſen en hoogach

ting

(*) P. 17. (b) Zy noemen die Popen.
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ting voor de aperyen van Jan Rothe ook in Höl

land is bekend geweeſt, hebbe ik in Hooy- en

Oogſtmaand 1693 by zeker geval in de Boekzaal

aangetrokken; zedert dien tijd menigmaal den

kende waar die beklaagelijke jongman, die hem

zelven door al te hoog te willen vliegen, zot

gemaakt had, mogt gebleven zijn: tot dat ik uit

de (a) Daglijſt en levensbeſchrijvingen, door

Henning Witte gemaakt, verſtendigt wierd van

het gene dat ik hier in dit boekje leze; uit welken

Henning Witte ik geloove, dat deze Schrijver,

en de Hoogduitſche Farheer (b) Ernſt, zoo wel

als andere, die hem aanhalen, en van my nader

hand gelezen zijn, de treurige hiſtorie van den

ongelukkigen maalgeeſt hebben nageſchreven.

De miſdaad, waarvoorhy zoogruwelijken ſtraf

feleed, beſtond, na 't zeggen van den gemelden

Witte, in (c) zekere voorzeggingen, en bewe

gingen van oproer. Dit zou gebeurt zijn, zoo

we Henning mogen gelooven, denderden van

Wijnmaand 1683.

Maar laat ons weder tot de Ruſſen keeren. -

Zy zijn zoovies, dat zy een kerk, waarin by

geval een hond is# met vremde gebaa

ren zouden herwijden: tot beveſtiging van welk

bygeloof, het# verhaal van een grooten

Aap (d) alhier gemeld word. Nogtans erkennen

zy geen hedendaagſche (e) wonderwerken, dui

delijk voorgevende, dat de wonderwerken,voor

henen omder ongeloovigen wille geſchied, in de

Y 3 Kerk

(a) Diarium biograph. (b) Zie den man in de

Boekzaal van Hooy- en oogſtmaand 1695. . . (c) Va

ticinia quaedam, & ſeditionum motus. (d) P. 27

(e) P. 3e. -
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èrk der geloovige thans niet meer gezien wor

den. . . . . -- 'ſ -

Zeer# achten ze den echten. Staat, tot

zoo verre, dat binnenden vierden trap van bloed

verwantſchap te trouwen by hen een halsſtraffe

lijke miſdaad is. Niemand mag ook meer dan

eene vrouw hebben, op verbeurte van 't leven;

zelfs niet zijn Czaarſche Majeſteit : of 't moeſt

juiſt zijn, dat zijn# onvrugtbaar was,

ofgeen Prins baarde. In dit geval alleen mag

hy haar in een klooſter ſteken, en een andere ten

huwelijk nemen. - - - -

. Hier nevens hebben zy eenen hoogheiligen

eerbied voor hunnen Vorſt, opentlijk voorgeven

de, dat de wille van den Czaar de wille Gods

is. Wanneer hen iets twijfelzinnig voorkomt,

zijn ze gewoon te zeggen ; Dat weet God, en

onze Czaar.
- .

De naaſte eere geven zy aan de geeſtelijk

heid, welker hoofd de zoogenaamde Patriarch

is. Van mindere prieſteren, die in der Ruſſen

taal Popen heten, en wederom in rang onder

ſcheiden zijn, als Protopopen, Aartsprieſters,

Diakonen, en dergelijke, is zoo groot een over

vloed, zegt# , als van Muſſen op

de daken , en * men telt van die gaſten in de

Czaarſchehofſtad Muskoualleen omtrent 4ooo,

behalven de Monnikken. ' ,

Vaardig te konnen lezen, ſchrijven, en zin

gen, is genoeg, om hunne bediening waar te

nemen. Daar word ook niet veel na gevraagt,

al krijgt een Pope zijn huid eens vol ſlagen, mits

dat men zijn gewijde mutsje eerſt zediglijk afligt,
- - . :: 1 CIA

* P.35. - - - - - - - v -

- - - -

i
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en 't-zelve hem, wel afgeroſt#. wei:
zet; 't welkden vremdelingen koddig voorkomt,

nogtans in de drinkwinkels, daaf men Bier,

# enBrandewijn verkoopt, dikwils gebeurt:

want de (a) Popen zijn meerendeels ligtvaardige

onnutte vogels, en verzopend dronkaarts. -

Alle hunne kerken zijn rond gebouwd, en van

vijf ronde torens met drievoudige kruiſſen voor

zien, maar daar zijn geen ſtoelen, nog banken

in: om dat ze voegelijkſt achten, hunnen aan

dagtſtaande, of knielende, ofvoor over op d'aar

# , te verrigten. Zy ſchrijven de klok

ken ik weteniet welk een groot vermogen in den

godsdienſt toe, en onderhouden Biecht en Bam.

We lezen (b) hier hun gevoelen van de Drie

eenheid, Erfzonde, VryeWille, tien Geboden,

Geloofs-voorſchrift , en 't gebed, dat men gek

meenlijk het Vader Onsnoemt: voortshunne eert

bewijzing aan de beelden van Chriſtus, Maria,

en andere Heilige, van welke zy een openbare

(c) beeldenmart houden. Onder deze is Niko

laat hun grootſte Sant, ofbeſchermheilig. -

Wanneer zy in een 's anders huis komen, zul

len ze niet# al waren d'er twintig Knee

zen [LandsVorſten] of Grooten tegenwoordig,

voor dat ze den Heilig in 't huis hebben gezien.

Ze treên na binnen, of ze ſtom waren, en als ze

zooaanſtondsden Sant niet verbeeld zien, ſtraks

hoort men hen zeggen Nimate Pog? [hebt gy

geen God?] Voor den Sant, met eerbiedigheid

aangewezen, buigen ze driemaal 't hoofd, en

ſlaan zig driemaal op de borſt, telkens zeggen

de Goſpodi Pomilui [Heere ontfermt u over'# !]

- “j - 3ak

(a) Ib. (b) P.42. . (c) P.46. J s .
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9aar na# zy de aanwezende met het

Hebreeuwſch woord Schalom Evrede zy u!l en

# dan voort tot hetgene dat ze te beſchikken
ebben. . . . . . . - GU J-2: 1 l 13 . t.

2 Zy onderhouden ook Bedevaarten, en hoe

wel ik hier vorens las, en naſchreef, dat zegeen

wonderdaden gelooven, nogtans lezeik (a) hier,

dat in de klooſters vele wonderbarende overblijft

ſels van zoogenaamde Santen zijn, welkerwon

derdaden van zieke te genezen, en andere fraaije

dingen te bedrijven, door ganſch Ruſland geroemt

worden. (b). De ommegangen, en Bedevaar,

ten, die jaarlijks derwaarts gedaan worden, gaan
echter verzeldt van groote ongebondenhedE

vreten, zuipen, hoereren, en moorden. * .

Behalven het verhaal van hunne grove byge

loovigheden, is 't niet onvermakelijk te lezen,

hoe zy 't Nieuwe jaar vieren, met meer andere

Hoogtijden, voornamentlijk de (c) Waterwij

ding, van den Schrijver zelf in de Stad Muskou

gezien. Alle Orgelen, en andere Zang-of'Speel

tuigen achten zy in de kerken ganſch ongeoor

lofd. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(d) Hoerery en afſchuwelijke ontuchtgaat in

M## een al te li# 't

Smoordronken drinken heeft er boven alle vol

keren den voorrang. (e) De vrouwen, die ter

goeder naam ſtaan, zitten altijd in huis geſloten,

en hebben op zekere hoogtijden alleen verlof tot

zeer kinderachtige vermaaklijkheden. , , 2

tºe (f). Hun trouwen en bruiloftvieren heeftmerk

waardige byzonderheden, dog de wijven, die

| | | | | | | | | | | | | ook

. * (a) P. 49. . (b) P. ro. (c) P. 56. (d) P 73.

(e) #49 (f)， P.72, enz. (0 ';se ( ) ## 73



Maart en April 16983 - 345
ook ſlordig veel vandenbeker houden, worden

van hare mans ſomwijlen onzaftelijk den rug
geſmeert. l ri .

(a) Woekeren, ſchachcheren, en elkanderen

te bedriegen ſtaat yder vry, die 't ſlegts veilig en

liſtig genoeg kan uitvoeren. Dievery word er

nooit met de dood geſtraft. -

Dit alles heeft tot een aanhangſel (want de

Schrijver bind zig aan geen naauwgezette ſchik

king) wederom eenige zaken van hun Geloof,

van hunne Kerkplegtighedenomtrent den Doop,

en zonderlinge fratſen, daar toe gebruikelijk.

Het H. Avondmaal houden de Ruſſen met

diepen eerbied, engebruiken daar in brood (geen

ouwelen, ofkleine zoo genaamde Hoſtien) het

welkjuiſt moetgebakken zijn van eenWeduwee

nes Prieſters, die zoo oud is, dat zy geen kin

deren meer kan voortbrengen. Dit brood is by

hen van tweederley gebruik : het eene voor de

zieke, het ander voor de genen die ten Avond
maal gaan. - - - - l

Zy wijden het eerſte brood op Witten Don

derdag, en bewaren't zelve, het ganſche jaar, in

een houte doos. Het ander word, geduerende

de kerkplegtigheid van de Mis, gezegent.

Zy nemengezuurd brood, en beweren dit on

derſcheid met de Griekſche Kerk zeer yverig te

gen de Latijnſche. Daarenboven gebruiken zy
beide brood en wijn. ,i, i 2 * * *

Den wijn maken ze laauw, en vermengen die

met laauw water, om dat uit Chriſtus zijdewa

ter en bloed is geloopen : wel te verſtaan geen
( ! . zº - Y 5 - 1 - 2. all

. . . . . . . . . . . . . . . (42 93 ºf 4

(a) P.82, enz.
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andere dan rooden wijn, die daarom doorganſch

' In de bediening van 't H. Avondmaal gieten

zeden laauwachtigen wijn met het laauwachti

water in den Kelk, en brokken daar gezu

brood in. Dan zegenenzy het zelve, en mei

nen vaſtelijk, gelijk de Pausgezinde, dat het aan

ſtonds in 't lichaam en bloed van Chriſtus ver

andert word. Dus wordhet beide aan de diſch

genooten met een lepel uitgedeelt, onder duſda

nig# Dit is het waarachtig

lichaam, en bloed van Chriſtus, 't welk voor in

en voor vele word vergoten, tot vergeving der

zonden. Zoo dikwils, als gy het geniet, moet gy

't nuttigen, ter gedagteniſſe van Chriſtus. eGad

laat het u wel bekomen! - ' -

- Aan zeer jonge kinderen deelen zy 't half uit,

maar aan degene, die boven de zeven jaren oud

zijn, heel, - ' ' - E - - - - -

Regtaandagtige Ruſſen leggen zig, na dat zy

de gemelde plegtigheid hebben bygewoont, dien

ganſchen dag over te ſlapen, om op deze wijze

alle gelegentheid tot zondigen te vermijden. -

Dewijl zy, zoo als wy terſtond zeiden, om

trent die allerwonderbaarlijkſte verandering van

wijn en brood met dePausgezindeeensgevoelen

de zijn, geven ze aan de ſoldaten ophunneveld

togt brood, dat in het gezegende mengſel van

wijn en water gedoopt is, op dat een zieke#
altijd van dat dierbaar pand mag bedienen. Ook

tellen zy de diſchgenooten, op dat 'er geen meer

wijn ingegoten, of geen meer brood ingebrokt

werde, dan voor het getal van nooden is. Den

kranken geven zy na 't laatſte Olyſel (dit hebben

- as I ſay Zy

Muskoviën tolvry is. r.

:

t

:
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zy nog met de Roomſche Kerk gemeen) het ge

zeide brood voor een hemelſche teerpenning op

reis meé. -

. Hun vaſten is zedig, maar hun Vaſtenavond

, vreugd ſnood, en ongebonden. -

Zeldzaam is hun bedrijf omtrent de doode.

Op den derden dag na 't afſterven word het lijk

berookt, en met een vooruitgedragerookvat ter

aarde gebragt. Vooraf gaan eenige daartoe ge

huurde wijven, die tot aan de begraafplaats toe

een groot gehuil maken. - Een Pope draagt het

# of de ſchildery van den Sant, aan wien de

overledene in zijn Doop wastoegewijd, en houd

het by 't graf over den dooden, dikwils bidden

de; Gedenkt, Heere, deze ziel ten goede! Dan

kuſſen de vrienden het afbeeldſel, en daar na

ſteekt de Popeden dooden een hemelſchen reis

brief tuſſen de vingeren, aldus luidende.

,, Wy N. N. Biſſchop en Prieſter betuigen

, opentlijk by dezen, dat de tegenwoordige N;

, met ons heeft geleeft als een waarachtig en

, regtſchapen Griekſch Chriſten : en ſchoon hy

, gezondigt heeft, hy heeft echter zijne zonden

, beleden, de (a) vryſpreking en 't H. Avond

, maal tot vergeving derzelver ontfangen. Hy

, heeft God en zijne Heiligen geëert, gevaſt, en

, gebeden, zoo als 't betaamt. Tegen my N

, zijnen gewezen Biegtvader, heeft hy zig altijd

, wel gedragen; zoo dat ik hem ganſchelijk heb

, be vergeven. Derhalven hebben wy hem de

, zen brief toegereikt, om den zelven aan den

, Heiligen Petrus en andere Heiligen over tele

- , veren, op dat hy overhinderd ingelaten.#
- ' 77 QC

(a) Abſolutio. 3 A. , sº we's " " zº s ( )
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, de door de poort der eeuwige heerlijkheid:

Deze Hemelſche voorſpraakbrief (is 't niet

koddig?) word van den Patriarch, of een Biſ

ſchop, onderteekent, en met een zegel bekrag

t19t.' - - - - -

“wanneer dit alles verrigt is, word het lijk in

't graf gezet, met het aangezigt na 't Ooſten.

Teffens begint de man of vrouw van den over

leden te huilen, en vraagt den dooden, waarom

hy geſtorven is? wat hem ontbroken heeft ? of

hyniet genoeg te eten had? enz. Eindelijk roepen

ze, ſpreekt gy dan niet meer ? en dus onder 't

huilen en balken gaan ze weêr na de ſtad, heb

bende alvorens aalmoeſſen en eenige ſpijzen, by

't grafgezet, waar meê de arme luiden, die al

# op de kerkhoeven zijn , zig, vrolijk ma

ken. Dog ze vatten elkanderen wel eens om het

beſte beetje by denkop. -

Op het doodmaal, dat na de begraaffenis ge

houden word, drinken zy dapper om, ter ge

dagteniſſe van den overleden, en gaan van daar

wel beſchonken na huis. 5

De Schrijver vermeld der Ruſſen gevoelen

van den ſtand der zielen na de dood, entoont, in

welke geloofsſtukken zy als goede Chriſtenen

met de Lutheranen over een komen. Het eer

ſte boek word beſloten met een omſtandig berigt,

uit een 'sandersaanteekeningen hier ingelaſt, van

zekere onderaardſche (a) holen en verwelfſels

te Kiow: derzelver byzonderheden, en daar in

leggende lijken, uit welke, nog gaaf en onge

ſchonden, ik wete niet wat voor een heilzame

olie gezegt word te vloeijen: dog dewijl ik tot an

- << der

(a) Zie daar van twee printen Pag. 12o. en 129.
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der werk word geroepen, kan mijn penne hier

bequamelijk een uurtje halte maken, en het twee

de boek voor een volgend uittrekſel ſparen.

XIII. HO O F D DE E L.

Vervolg of tweede boek van het werkje, geti

teld Religie der Muskoviters enz.

M# noodzaakte my, terſtond het eerſteuit

trekſel dezer beſchrijvinge aan 't einde van

't eerſte boek af te breken, zonder dat ik mylang

ophield met de holen van Kiow, en dekragt der

aldaargelegene lijken, welke miſſchien bekijkens

waardiger zullen ſchijnen aan zoodanige lezers,

die wat meer als ik van zoo#

blijfſelen houden.

Laat ons liever het tweede boek doorloopen,

daar wyindenaanvangberigt krijgen van de kroo

ning des Muskoviſchen Czaars, en van de hoog

ſtatelijke plegtigheden, die daar omtrent worden

waargenomen. In 't vervolg zie ik verſcheide

aanmerkingen, en vertellingen, tot vulſelvan dit

werk uit andere bekende Schrijvers hier ingelaſt,

hoe de Czaarjaarlijks tweemaalter beêvaart trekt,

hoe de gene, die in den dienſt van der Ruſſen

Sant Niklaas nalatig zijn, met dompeling in 't

Meeler-meir geſtraft werden, en van watproeven

den Muskoviſchen aart uitheemſche gezanten

ondervonden hebben. Daar by komen eenige

byzonderheden van den Doop der Ruſſen, ſtuks

wijze in 't eerſte boek verhaald, H

--- ct
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Het gene ik hier verder zal uittrekken, moet

de lezer opnemen als geſproken van de Musko

viters in 't gemeen, zooals zebevondenzijn voor

den tijd van zijne althans regerende Czaarſche

Majeſteit, die bezig is met zijn volk wat te

ſchaven, en te polijſten. Hooggemelde Vorſt

ziet meer op den bloey zijner Ruſſen, dan

de vorige Czaaren plagten (hoewel zijn Vader

reeds aan de hervorming van vele zaken de hand

had geſlagen) die hun belang daar in ſtelden,

dat zy 't volk afhielden van alle konſten en we

tenſchappen. Dus zijn de geeſtelijke zelf in een

domme onwetenheid gebleven. Deze Czaar

Peter daar en tegen beveelt niet alleenlijk de jeugd

in 't Grieks en 't Latijn te onderwijzen, maar

zend zijne amptenaren na de beroemdſte Vorſten

dommen en Staten van Europe, omkenniſſe van

verhevene Wetenſchappen na te ſporen, en de

woeſte baſtaardy metter tijd uit zijn gebied te

bannen.

De Ruſſen zijn doorgaans ſterke luiden, an

dere Europers in de natuurlijke verwe hunner

huid gelijk. Lange baarden en dikke buiken

zijn by hen van grooten aanzien, en daarom

als deCzaaren aan vremdegezanten openbaarge

hoor geven, plegen zy gemeenlijk zig van dik

ke fluxekoopluiden te laten oppaſſen, als tot mer

kelijke vermeerdering van hunne Majeſteit. Zy

laten de knevels tot over den mond henen waſ

ſen, dog 't hoofdhair dragen zy kort afgeſneên.

De Prieſters alleen dragen lang hair , maar de

groote Heeren doen het, tot een zonderling cie

raad, zelfs met een ſcheermes glad afſchrappen.

Om dat ze in kenniſſe van brave zaken, en

- vrye
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vrye konſten zig te oefenen geen luſt hebben,

wierden zy onder de Barbaarſche volkeren gere

kent. Niet, dat zy geen bequaamheid hebben,want,

wat hun vernuft belangt, zy zijn ſcherpzinnig,

en doortrapt genoeg, maar zy leggen 't verſtand

niet aan, om door deſzelfs# gebruik naar

deugd en roem te ſtreven. Zy beoogen alleen

hun byzonder voordeel voort te zetten, enhun

ne begeerlijkheden te voldoen.

Meeſters zijn ze in loosheid, om anderen te

overliſten, en, kan iemand hun bedriegen, dien

houden ze voor een kloekaart. Een Hollander,

die eenige Muskoviſche koopluiden in zekeren

handel te gaauw was geweeſt, en wel tot hun

groote ſchade, baden zy zeer ernſtiglijk, dat hy

met hun in maatſchappy wilde treden, dewijl

hy zulkemeeſterlijke grepenkende, hopende door

hem groote winſt te trekken.

Geenerley bedrogrekenen zy voor een zaak van

gewiſſe, maar dat noemen zy kloekheid, en een

roemelijk bedrijf. Evenwel zoo wanneer iemand

hun in 't betalen van eenige ſchuld, of voor ge

kogte waren, te veel geld gaf, vele zouden 't

voorzonden agten, zoo ze het te veel ontfangene

niet wedergaven: want, zeggen ze, dit geſchied

uit onwetenheid, en tegen de wille des genen,

die te veel getelt heeft ; derhalven het zelve te

achterhouden, is een diefſtal, maar 't bedrogniet;

en ze meenen, dat een man, die geen voorzig

tigheid genoeg heeft om den koophandel te drij

ven, zig des niet moeſt onderwinden.

Ter oorzaak van hunne domdrieſtige onkunde

in de hiſtorien zoo van hun eigen landaart, als

van andere volken, en by gebrek van":
C1
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heidin wetenswaardige zaken, voerenzygemeen

lijk ſlegte, ydele, onnutte, veeltijds ſchandige en

ontugtige praat. Die de grofſte quakjes weet

voort te brengen, die de dartelſte narrepotſenaan

rigt, en zijne gebaarden op d'onhebbelijkſte wij

ze daar na kan ſchikken, die is aangenaamſt in

hun gezelſchap. · -

* Een beeſtelijke dronkenſchap (in 't eerſteuit

trekſel ook met een woord vermeld) is by het

Ruſſiſch volk, kleinen, engrooten, geeſtelijke,

en wereldlijke, mannen, en vrouwen, jongen,

en oude, teenemaal gemeen. Op de ſtraat in zijn

uitbraakſel te leggen wentelen, is daar een dage

lijks werk, en voor geen oneer geacht. Als een

voerman zulk een vol gezopen varken ontmoet,

en kent, werpt hy hem op zijn wagen, en voert

hem na huis, daar zijn vragtloon betaald word.

De meeſte drank, waarin zyzoo ſchandelijk hun

zelven te buiten gaan, is Brandewijn. -

Zy zijn hard, en gelijk als tot ſlaverny g

ren: dus moeten zy onder 't jok gehouden, en

als met ſtokken tot den arbeidgedreven werden.

Jongens, en halfvolwaſſene venten, komen

op ſommige dagen by een, vallen elkanderen op

't lijf, en oefenen zig met ſtokſlagen te geven,

en t'ontfangen : zoo dat ze naderhand dergelijk

cen onthaal niet ongewoon zijn.

Maar buiten het gene dat zy verzuipen, is hun

huishouding ſlegt, en koſt zeer weinig. De gan

ſche huisraad van den gemeenen man beſtaat in

drie of vier aarde potten, en omtrent zoo vele

aarde enhoute ſchotelen. Men ziet er weinige

vaten van Tin, veel min van Zilver, baas:
-

- -- /
€*,

-. - P. 15 6.
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de ſchalen, waarin ze##OfMeêf:#

ken. Zelden hebben ze bedden of legerſteén.

Een Bulſter, Stroobos, of Mat, is genoeg om,

in hunne kleederen aan 't lijf, daar op te leggen,

In de Zomer is een bank hun ledekant, en des

Winters het bovenſte van een kachel, op dema

nier van een Bakkers oven gemaakt.

Hun koſt beſtaat in Grutten, Knollen, Kool,

en zulk ſoort van ſpijzen. Ook in verſcheen ge

zoute Vis, dog in Moskoumeeſt in groote gezou

te Viſſèn; van welke zy niet vies zijn, al ſtinken

ze dikwils, omdat 'er 't zout te veel aan geſpaard

is. Hun Vismart kan men van verre eer rieken,

dan zien. Niet dat zygebrek van goedeSchapen,

Koebeeſten, en Varkenshebben, maar, om dat

zybynain eenjaar zoo vele Vaſtendagen als Vlees

dagen onderhouden, hebben zy zig gewend tot

ſlegte ſpijs te nuttigen: zonder twijfel ook uit

ſpaarzaamheid. Door 't gebruik van veel Ajuin

en Knoplook ſtinken ze zeer bang, en hunne tegen

woordigheid valt den genen die 't niet gewoon is

laſtig, voornamentlijk omdat zy zig niet ontzien,

in 't byzijn van eenyder teriſpen, en vijſten.

De Ruſſiſche regering is een volſlage Opper

heerſchappy, en de Czaar, door erfregt tot het

rijksbewind gekomen, ſtelt wetten, naar zijn be

hagen; zelf aan geen wet gebonden zijnde. Alle

d'onderdanen van zijn gebied, Vorſten, Edele,

Borgers, Boeren, zijn altemaal zijne ſlaven. In

zijn Rijkswapen en Zegel voert hy, gelijk de

Roomſche Keizer, een dubbelenArend, dog met

neergeſlage vleugels, boven wiens hoofden eer

tijds twee kroonen ſtonden, maar nu ſtaan er drie,

om nevens zijn Ruſſiſch, o:"Tine:
XII Deel. - Ko
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#nººien , Aſtrakan, en Kaſan, te bedui
n r

Groot zijn de ſchattinggelden, die de Czaar uit

zijne wijduitgeſtrekte# trekt: want hy houd

en koſtelijken. “Sobelhandel aanhemzelven ook
e openbare herberg-hçringen, welkezeer veel;op

brengen, ter zake van 's volks overdadige gene

entheid tot zuipen, dog zijn grootſte winſt, en

# hymet kleine moeite doet, is deze: dat hy

op de rijksdalers een zeker ſtempeltje laat ſlaan,

en dan moetenzijne onderdanen dezelve voor dub

bele waardy aannemen. - .

Zijne Rijksraden, en voornaamſte Amptena

ren mogen de landen en goederen, hun in eigen

dom toehoorende, niet zelf inperſoon bezitten,

maar zy moeten die door, gevolmagtigde laten

beſtieren, en zelfbinnen de StadMuskou wonen,

om alle verbinteniſſen en ſamenzweringen tebe

letten. D9g de blinde gehoorzaamheid des Volks

rijſt uit een vaſt gevoelen, indien ze tot de dood

toe in een overgegeve gehoorzaamheid aan hun

nen Czaar volſtandig blijven, dat ze dan wiſſe

lijk zalig zullen worden . . . . .

Wanneer de Czaarſche Majeſteit openbaar ge

hoor verleent, of eenige andere plegtighedenby

woont, dan is deszelfs kleedy boven mateprag

tig, en overkoſtelijk, wegens de veelheid zoo"

van Goud, als van Baarlen, en dierbare geſteen

tens, die daar aan uit ſchitteren. .

De krijgsmagt van den Czaar is zoo geweldige

groot, dat hy, zoo men zegt, binnen de veer

2 - ' t .. ! t : tient

* Dat is, den Handel van het bont van zeker Mus- .

Roºiſeh dier, Sobel geheten, waar van we ſtraks zuls

"ſtreken. De Hollanders zeggen Sabel-bonten, .
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tien dagen een leger van meer als driemaal hon-,

derdduizend koppen in zijne landen kan op de

been brengen, en daar meé, te voet, en te paard ,

in 't veld trekken: behalven nog de Strelitzen ,

die de bloem en het pit van 't Muskoviter krijgs-,

volk uitmaken. De Strelitz en zijn altijd in dienſt

blijvende ſoldaten, die musketten dragen, wel

ker getal door 't rijk meer dan honderdduizend

bedraagt. -

Maar met zulk een vervaarlijke menigte is in

oorlogstijden tegen dappere vianden, al waren

die ongelijk minder in getal, nooit wat groots

uitgevoert, eer dat de jegenwoordige Czaar Pe

ter zijn volk beter heeft leeren vegten, en over

winnen, want ſchoon de Ruſſenhard en ſtout ge-,

noeg zijn, zy verſtonden nogtans te voren geen

krijgshandel, nog in veldſlagen, nog in belege

"#
- - - - - -

--**
- -

Hooggemelde Vorſt, door zijn overwinnin

gen tegendenTurk bevogten, in 't veroveren van

Azof, beroemd, is een Zoon van Alexius Mich-,

chalowitz. Deze zijn Vader, geboren in 't Jaar,

163o, en in Hooimaand 1645 gekroond, nam

ten huwelijk. Ilia. Danilowitz. ,,Dogter van Mi

loſlauski, in den jare 1447, Hy won by haar

Alexius Alexowitz., en zy ſtorf in 't jaar 1669.

Daarna trad hy in Sprokkelmaand desjaars 1671

ten tweeden huwelijk met Zariza Natalia Ka-,

riloſma, en overleed zelf in Sprokkelmaand van

't jaar 1676, nalatende Iwan, en * PeterAlexo

witz, die beide een wijl te zamen hebben ge

heerſcht. Iwanis voor weinigejaren geſtorven,

zoo dat PETER nu alleen Claar is. d'Oudſte,

* * * Z 2 ' ' Broer

* of Fedor.
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Broervan 't eerſte bedde, de voornoemde Alexius ,

Alexowitz, was al in 't## -

Ik zal my niet ophouden met het naſchrijven.'

van eenige byzonderheden der Muskoviters, die

uit het verhaal van de Gezanten der Hoog Mog.

Heeren Staten in 't jaar 1615 na Muskoviënge

zonden, hier uitgetrokken zijn, maar eer ik af

breke, iets van Muskoviën of Ruſland zelf, en

wat het voorbrengt, te boek ſlaan. - - -

Oude boeken gewagen van drie gebroeders,

die in 't jaar 55o met magt van krijgsvolk in de

Noordſche landen vielen, Zech, Lech, en Rus.

Zech zettede zig ter neder in Bohemen, Lechaan.

den oever van de Weixelſtroom, Rus, in Mus

kouw : en daar vandaan zouden de Bohemers,

nu nog den naamvoeren van Zechen, de Polak

ken van Lechen, en de Muskoviters van Ruſ

672. * * - - - - - - - - - - -

Het Muskoviſch rijk word zoo geheten na de

Stad Muskouw, anders het Ruſſiſche, of Rus

land; het uiterſte en grootſte van Europe, voe

rende den naam van Keizerrijk, gelijk ook de

Czaarmet den hoogen titel van Keizer, en Groot

vorſt bekend is. . . . . . . . .

Volgens Leutholf kan men# , dat de ,

renzen van Ruſland zijn naar 't Ooſten Groot

# in Aſia, waar door de groote rivier

Oby loopt. Tegen 't Zuiden het Klein Tartarië,

en de Kaſpiſche Zee. Tegen 't Weſten ſtoot het

aan de Deenſche Lappen, Finland, Lijfland, en

andere Sweedſche landen; desgelijksaan 't Groot

Hartogdom Litthauwen. Tegen 't Noorden aan

d'Ys-Zee : hebbende in de lengte over de 45o,

enin de breedte over de 24e Duitſchemawei. -

n

-
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In zulk een wijduitgeſtrektenrijk is geen eener

ley Lugtſtreek. 't Eene geweſt is hier niet alleen

meer koud, maar ook meer heet, als 't ander;

maar d'eene dag is hier langer als gins; 't eenoord

is vrugtbaar, 't ander ſchraal en dor.

Daar zijn zeer vele wilderniſſen, en onbewoon

de plaatſen; en 't geboomte dat er in overvloed

waſcht, beſtaat meerendeels in Dennen, Berken

of Beuken- en Hazelnooteboomen. ... .

Wegens de menigvuldige boſſchaadjes zijn er

ontallijke wilde dieren, Elanden,# , Beeren,

Harten, Rendieren, Wolven, en byzonderlijk

vele Hazen. Schapen vind men in zeer groote

menigten, dog veel kleiner als in onze landen;

en 't is aanmerkelijk, dat allerley ſlag van Hoorn

beeſten daar meeſt ongehoornd zijn. ' . -

Maar 't gevogelte is er in 't gemeen zoo over

vloedig, dat het van de inwoonders weinig geacht

werd. Berghoenderen, Hazelhoenderen, Veld

hoenderen, Hanen, wilde Ganzen, Endvogels,

kan men van de boeren voor eenzeer gering geld

koopen. Lijſters, Mufſen, en Leeuwwerken

# men de moeite van 't vangen niet waar
19.I. -

- # Krioelt er van Honigbyen, die zig niet al

leen in gemaakte korven onthouden, maar ook

in de holle boomen haren honig leggen.

d'Aarde draagt er veel Vlas, en Hennip, die

na verſcheide oorden in Europe vervoert word

tot het maken van Touw, en daar is geen ge

brek van inlandſch Koren; 't welk veel overvloe

diger zou zijn, indien de landen, uit haren aart

vrugtbaar genoeg, wel bebouwt wierden: maar

in vele plaatſen, van waar niet veel koren ver
• • . Z 3 VOert
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voertword, bebouwen de inwoonders niet meer
lands dan zooveel als ze voorden tijd van een jaar

noodig hebben. Nietsbewarenze in voorraad, e

daar door blijven vele treffelijke akkers ledigleg

gen. Kruid en loof komt in de Lente-tijd zeer

vaardig voordendag,ſchoon deWinterkoude daar

zoo fel is, als deZomerhitte bang. Aan d'eene

ſtreek valt veel Honig, Viſch, en Gevogelte,

aan d'ander groot verſchot van Harmelijnen;

elders weêr van aardgewaſſen, enz. Zoo dat

de rijkdom van Muskoviën gehaalt word uit de

huidenvan Elanden, Harten, Beeren, Wolven,

Marders, uit Vlas en Hennip , uit Honig en

Waſch, uit ingezoute Viſch, Kaviaar, Juchtle

der, Potaſch, Zeep, en eenige andere waren.

Maar boven al is de Sobel-handel d'uitmun

tendſte; ik zegge dekoopmanſchap van de Sobels,

of Sabels, (zeker Muskoviſch gedierte, naauwe

lijks zoo groot als een Kat) welker vachten zeer

dier zijn. Dit vetje houd de Czaar voor hem

zelven, en al wat Sobelen iemand bekomt, die

moet hy voor den Grootvorſt bewaren, zoodat

geen menſch in deze landen een eenige derzelver

durft verkoopen, zonder vergunning van hem,

of zijne amptenaars, die in alle plaatſen, daar

hy zamelſchueren heeft, zijn aangeſtelt, op lijfs

ſtraffe. Die dezelve ondernemen te verhande

len, doen zulks zeer omzigtiglijk, en in 't ver

borgen. Voor al moeten de gene die deze vel

lenter ſluik koopen wel toezien, datzy niet ont

dekt werden: want byzooverredat de bevelheb

ber of toeziender aan de plaatſen, daar alle voor

bygaande waaren onderzogt worden, een Sobel

quara te vinden, die niet van den Czaar zelf, of

Zijll
- - - -
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zijn gelaſtigde verkogt was; zoozouden de Tol

lenaars niet alleen den Sobel, maar ook alle de

goederen, die de koopman byzig had, verbeurd

maken, en wechnemen, zonder de minſte hoop

van loſſing. - *- - -, . . . - -

In Muskoviºn is doorgaans een friſſe en ge
zonde lucht; daaróm hóórt men d'er zelden van

zware Sterf of Peſt-tijden, en de henſchen le

ven d'er in 't gemeen zeer lang: hoewel vele van

een zekere heete ziekte in 't hoofd en in de inge

wanden worden# waar yah ze binnen

weinige dagen komen te ſterven. Do; dit moet

niet denaart des lands, of# inaar

hun geweldig ſterk zuipenVänſterken drank wor

den toegeſchreven. -

De Stad Muskouw, Moskouw, of Mikauw,

des Czaars hofplaats, heeft haar iiadiri bekomen

van de Stroom Muska, of Moská, die daar door

henen loopt. De poolshoogte is hiër # 5 gr. hr.

Ze legt in 't midden, en gelijk als#
des lands: want de# rekefien, dat ze

aan alle zijden 12e mijlen van de Musköviſche

grenzen aflegt, dog de tijlen zijn over al niet
even gelijk. - - - - -

Voor henen was ie « Duitſche mijlen in haren
ommekring, maar in den jare 157i wierd, ze,

by eenen geweldigen inval der KrinihiſcheTar

taren, geheel afgebrand. 't Zelveonheil weder

voer haar in 't jaar 1611, door de Polakken, die

de verkorene Czaar, Prins Vladiſlaus van Polen,

in 't kaſteel zond. Naderhand is ze wel her

bouwd, dognaauwelijks half zoo groot als te vo

### ze nu in haren omvang niet meer.

an 2 Duitſche mijlen begrijpt.
n 3 ene: Lig
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" Ligtelijk ontſtaat er een zware brand, diegeen

tien, geen vijftig, geen honderd, maar ettelijke

duizenden gebouwen op eenen zet wechnemen:

want vermits de huizen dezer Stad van enkelhout

zijn opgerigt, te weten van over een op malkan

der gelegde dennebalken, en de daken van plan

ken, met berke-boomen-baſten of aardzoden be

dekt, zoo heeft er het vyer ſtraks vat op, en de

vlam, in een huis geraakt, loopt wel haaſt tot

andere voort. Zeldengaat ereen maand,jaweek,

voorby, waarin niet een deel huizen, en, by

een ſterke wind, ganſche ſtraten, tot aſſche ver

teert worden. Evenwel hebben de groote Hee

ren, ook ſommige der aanzienlijkſte koopluiden,

en de Duitſchen, op hunne erven ſteene huizen

geſticht. - - - -

Maar gemeene luiden, die hunne huizen door

den brand verloren hebben, konnen ten eerſten

weer nieuwe krijgen. Buiten den ringmuur der

ſtad Muskouw is een huiſmart, te weten een

mart, waar op men kan koopen al hethout, tot

een huis noodig, in dier voegen geſchikt, enge

kort, dat debalken en planken maar alleenlijk na

de plaats daar men 't huis wil gezet hebben, zijn

te vervoeren, en zoo ſtraks in een te ſtellen. Elk

kan koopen een groot of klein, zoohy wil, want

de bereide ſtoffe legt hier in menigten gereed, en

#n twee dagen kan men een nieuw huisheb
CIl. - - - - - - - ,, e . * *

Breed zijn de ſtraten, dog by regenweer zeer

morſſig, en beſlijkt. Daarom worden vele met

ronde boomen nevens elkanderen belegt, om

daar over te gaan, als over een brugge: dogde

ze gang valt bijſter moeijelijk.' - H

- * * - - - - - - - - - - Hct
-

*,



Maart en April 1698. 361

Het Czaarſche ſlot Kremelin is van zulk een

wijde uitbreiding, dat het de plaats van een ta

melijke Stad beſlaat,

De ſteene kerken binnen Muskouw zijn tenge

tale van vijftig, maar d'andere vry meer : want

men rekent het getal van alle de Kerken , Ka

pellen, en Klooſters, zoobinnen, als buiten den

ringmuur, op meer als twee duizend.

e torens op 't ſlot van den Czaar zijn over

trokken met gladdezeer dikvergulde platen, die

by helderen zonneſchijn een overgrooten glans,

en van buiten de Stad een heerlijk aanzien ge

ven. Midden op de plaats Kremelin ſtaat de

hoogſtetoorn, genaamd Iwan Welike, ofde Groo

te Jan, ook met vergulde platen gedekt. Ne

wens deze ziet men een andere toren, waar in

een klok hangt, die men zegt zes en dertig

duizend ponden te wegen. Ze word alleen ge

luid op een grooten heiligen dag, of ter#
ling van groote gezanten, en derzelver openbare

gehoorgevingen: wanneer ze van vieren twintig

mannen getrokken word. -

Buiten 't ſlot ſtaat de zeer konſtiglijk gebouw

de Kerk S. Trois : welkers bouwmeeſter door

een dwingelandſchen Grootvorſt van zijn gezigt

beroofd wierd, om dat hy nergens dergelijk een

'meeſterſtuk meer zoude ſtichten.

. In het elfde en twaalfde hoofdſtuk, die de

twee laatſte van 't ganſche werkje zijn, lezen

we eenige aanmerkingen over Ruſland, getrok

kenuit den ouden Schrijver Matthias van Michou,

die omtrent het jaar 15oo leefde , byzonderlijk

wegens Litthauwen. Het ſlot is een Lijſt der

Mokovitiſche Czaaren, beginnende van Ivan
- Z 5 Wa
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Waſilowitz. (dat is, Johannes Baſilides , d'eerſte

die den naam van Grootvorſt aannaam) tot zijn

tegenwoordige Czaarſche Majeſteit, van welke

ik in dit zelve uittrekſel hebbe geſproken.

XIV. H O OF D DE EL.

#ohanni Friderici BoekelmanniJ.ColimAn

teceſſoris Heidelbergenſis & Leidenſis

celeberrimi &c. &c Synopſis juris pu

blici imperiiRomano-Germanici. Alex

ander Arnoldus Pagenſtecher J. C. Juris

publici & privati in Academia Gronin

gan-Omlanda Prof. Ordin. Academiae

cum maxime Rector, edidit, recenſuit,

Memoria Bockelmanniana& Annotamen

tis adauxit.

Datis, J

Kort begrip van 't Landregt des Roomſch

Duitſchen Gebieds, geſchreven door Johan

Frederik Bockelman R. G,voor dezen zeer

vermaard Hoogleeraar in de Regten te Hei

delberg, en te Leiden. Alexander Arnold

Pagenſtecher R. G. Profeſſor der Regten

in de Hooge Schole van Groeningen end'Om

melanden, thans Rektor, heeft het uitge

geven, overzien, en metBerkelaar E.
V . * lCUl
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heugeniſle, ſamt eenige aanteekeningen,

vermeerdert. Te Groeningen by Everhard

Atlas 1698. in 8. zo bladen.

H# gene de zeer vermaarde Heer Pagen

ſtecher den regtsoeffenaars hier mededeelt,

is een vrugt, na's vaders dood. 'k Wil zeggen,

hy geeft dit werk van den beroemden Heer Boc

kelman nu voor d'eerſtemaal in 't licht. Hoe

het in zijn handen is gekomen, hebbe ik goed te

zwijgen, dewijl 't niet gezegt word: maardat dit

een van des mans handſchriften is, welke in de

openbare opveilinge zijner boeken ook verkoft

en verſtrooid zijn, leze ik in het vertoog vanden

uitgever, ſtraks van my te melden,

- 9 groot een Regtsgeleerde, als Bockelman

was, kan niet nalaten, deze ſtoffe van 't Roomſch

Duitſch regt ook onder zijn penne te nemen,

ſchoon men der nog zoo veel van geſchreven en

gewreven vind. , 't is geen ſtuk of brok, maar

een volkomen werk, in negentien hoofddeelen

verdeeld : welker twee eerſte over benamingen

van 't regt, en van 't Roomſch-Duitſch Gebied,

of Keizerrijk, een beknopte ontvouwing geven;

en waar in die wichtige geſchilvrage van Bodijn,

en andere Franſchen, word beſlegt , of het

Roomſch Keizerrijk, van Auguſtus geſtigt, van

Konſtantijn verdeeld, en daar van daan tot de

Grieken vervallen, Duitſch of Franſch is gewor

den, dewijl Karel de Groote, gemeenlijk Char

lemagne genaamd, het zelve bezeten heeft. . .

De vier volgende hoofddeelen behelzen den

Vorm des gezeiden Roomſch-Duitſchen Kei
- - % --- - -- - - - - - - - ZICT
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zerrijks, haar grootheid, grenzen, haar verdee

ling, hoofd, en leden. -

n het zevende ſpreektde Schrijver van de ver

kiezing des Keizers: in de achtſte levert hy zijne

aanmerkingen op de * verdragſtukken van den

Keizer Leopold: in het negende hooren we zij

megedagten over den RoomſchenKoning: in het

tiendeoverhet afzetten zoo van Keizer als Koning;

eerſtelijk door wien zulks zou moeten geſchie

den, daar na, om welke redenen. | | |

Vervolgens handelt hy in het elfde, twaalfde,

dertiende, veertiende, vijftiende en zeſtiende

hoofddeel van de Stadhouders, Leden, Hartogen

en Vorſten, Graven en Baronnen, Vrye ſteden,

en Rijksvergaderingen, tot het Roomſch-Duitſch

Keizerrijk behoorende. De drie laatſte leeren

ons, welke menſchen van dat Gebied in 't La

tijn j Nobiles immediati worden geheten, in 't

Hoogduitſch biefrepe ſteichguon?ibelſ biefrepe

ſteicijg iſfitterſchaft / Yuelke ohne mittel ber

âſtapſerlicſjen ſlàajſtat unb ber ſteich unber

luorffen; en welke voor mediati cives imperii

erekent worden , dat is, voor zulke borgers,

ie niet alleenlijk onderdanen van den Keizer zijn,

maar ook van den Vorſt, Grave, Heer, of Ba

ron van dat land, of die plaats, in welke zy,

nevens andere, wonen, by de Hoogduitſchers

âIntertbanen / 3Lambſaſſen: eindelijk wat regten

vermogen den eenen en den anderen toekomt.

Achter dit werk is gedrukt het vertoog, dat

de zeer geleerde Heer Pagenſtecher op den aan

vang van zijn hoogleeraarſchap te Groeningen den

28ſten

* Capitulatio. . f. Onmiddelijke Edelen, zou

men 't na de woorden vertalen.



Maart en April 1698. - 365.

28ſten van Zomermaand des jaars 1694 heeft

uitgeſproken: waar in hy tot zijn ſtoffe nam

des gemelden Bockelmans leven , 't welk hy,

op een ongewone wijze, met veel welſprekend

heid en aardigheid, omſtandiglijk beſchrijft.

Zekerlijk paſtte de geheugenenisviering van

dien grooten Regtskenner niemand beter dan den

Heere Pagenſtecher , die niet alleenlijk van des

overledenMansafkomſt, en opvoeding, kenniſſe

heeft gekregen, maar ook zijne oefeningen, le

wensmanier, geleerdheid, en, om het kort te

zeggen, den Man zelf byzonderlijk gekent heeft."

Men voege hier by, dat Pagenſtecher zoodanige

blijken van zijne Regtsgeleerdheid alomme heeft

uitgegeven, die hem voor een tweeden Bockel

man by de nakomelingen zullen doen waarde

rCn. om ſmaakt my het viertal vaarzen,

dat de Regtsgeleerde Heer G.S.V. Onnen in zijn

Hoogduitſch gedicht op dit werk onder anderen

laat invloeijen.

#err Pagenſtecher muſ5 ein Alexander ſepn f.

&#in Alexander gicht bem Bockelman bag

3Leben/ -

«Ein Bockelman ber boy bag 3Licht iſm hat

gegeben/ -- - -

©em giebt ſein groſſer Licht bon neuen mice,

ber &tijein. - - ,

Maar laat ons ook in 't kort iets van Bockel

mans leven hooren. Hy is in 't jaar * 1632 te

Steinfurt in Weſtfalen geboren, wierd op zijn

27ſte jaar te Heidelberg Lceraar en Profeſſorder

-
reg

* Den 18den van Grasmaand.
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regten, weinige jaren daar na van den Paltzer,

Keurvorſt met nog hoogertitels van bedieningen'

vereert, en in den jare 1671 tot Leiden voor

Hoogleeraar in de hooge Schole beroepen; al

waar hy , aan# wijf, maar deerlijk aan de

voetjicht gebonden, tien jaren geleeft heeft, en

den 23ſten van Wijnmaand des jaars 1681 ge

ſtorven is. d'Uitvoerders zijner uiterſte wille

hebben hem ſtatiglijk in de St. Pieters kerk laten

begraven, en aldaar, niet verre van der Profeſſo
ren## geheugeniſſe een klein La-,

tijnſch opſchrift ſtellen', dog de Lijkreden, die

iemand na zijn uitvaart gehouden heeft, is verbo
den gedrukt te werden,

#ſtig was hy in zijn leven, en vry, hoewel
de dwingelandinne# haar zuſter Chi

ragra zijne voeten en handen ongenadiglijk fol

terden; in diervoegen, dat ze hem dwongen,

na de openbare leſſen ter Akademie in een koets

te rijden. Een zonderling vermaak was hem de

Zang- en Speelkunde, onderhoudende verſchei

de Zang- en Speelmeeſters, van welke hy eenal

leen op zekeren tijd honderd dukatons in 't jaar

gaf.# men in d'Akademie ziet, is

wel de ſchenkaadje van een Engelsman, zoomen

zegt, maar meeſt door Bockelmanszorg beſchikt;

en den orgel van de Hoogduitſche Kerk te Lei

den heeft hy uit zijn beurs bekoſtigt. "

r,

*

rº.' '# # - : g: - - - zº lief ! :ſ :

- - - - - - - - - - - - - - i . v

. o : : : - - - - - - - - - - - - -
t ..." - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - 1 - - - - - - - - - '. 2,
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xv. HooFDDEEL. -

sermons du Pere cheminais, de la com

pagnie de Jeſus, predicateur ordinaire

du Roy. III. Tomes.

- Dat is, - J

Predikaatſten van Vader Cheminals, feſuit,

gewoonlijk Prediker des Konings. III ſtuk

jes. Te Parijs by G. en L. Joſſe 1697.

39 bladen.
tº

I: wil gaarne bekennen, wel predikaatſien ge

hoort en gelezen te hebben, die in verre na

zoo goed en vloeijende, ja ook zoo ſtichtelijk

niet waren, als ſommige van dezen bondel. i.

Men kan zien, dat zulke vertoogen niet kon

l nen voortkomen, als uit een vaſh vernuft, dat

: ſlegts geen bloeſſems alleen, maarookrijpe vrug

ten heeft. V - -

Die geen gemakkelijke wijze van vinding en

verbeelding in hem zelven voelt, en geen fijn

oordeel heeft, omme dendingen een wel gepaſ-.

ten draay en bevallige leiding te geven, mag, als

malle Frans, liever voor ganzen als menſchen

Prediken. - I

Vader Cheminaris, die in den jare, 1689 niet

meer dan 39 jaren oud uit dit leven verhuiſde,

ſchijnt de kunſt van zeggen fix gehad te hebben:

zoo wel doorſpekt hy zijne verhandelingen ,
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beweegredenen, en zedekundige toepaſſingen,

die de toehoorders by de ooren vangen.

Na vereiſch van zaken gebruikt hy verſchot

van artzenyen, ſomwijlen verzaftenden balſſem,

wederom eens bijtzalf, tot genezing van het zie

lenzeer, en ſteuiting van dén kanker der gebre

ken, die 't menſchdom aanhangen. -

Gelijk niet altijd laf te ſtreelen, en met flu

weele vingeren de wonden te handelen het werk

eenes regtſchapenen. Heelmeeſters is, zoo ook

niet, altijd tevlijmen, ſteken, enbranden. "

Even zoo luttel zal eenkundig Kerkredenaar,

den zondaren altijd ſatijne donskuſſens onder

d'armen leggen, als hen altijd giſpen , en heke

len, en doemen, altijd door de afgrijzelijkheid

der helle vervaard maken, nimmer door de

lieffelijkheid des hemels aanlokken. - 2

Ik bedriege my, zoo onze Jezuijtſche Preker

hier niet fraaijelijk den middelweghoud, enben

te meer bewogen geweeſt tot het doorbladeren

zijner vertoogen (hoewel de ſtoffe van ſommige

my ganſch onſmakelijk is) om dat in een voor

berigt gezegt word , als tot verſchooning van

's mans jonge jaren, dat hy niet vele Oudva

ders heeft gelezen. * . *

Eer hebbe zijne hand. Hy behoeft zijn ge

zeg met de reeds ſlenterige bloemen van eenige

der zoo genaamde Oudvaderen niet op te ſchik

ken, die rijk genoegvan hemzelvenis, enmoge

lijk in tijds beſpeurt heeft, hoe gezogt het tooiſ-.
ſel van ſommige dier ſchrijvers is. ' v/

Die geen behagen ſchept in des geleerden Je

zuijts Predikaatſien over ſtoffe, den Roomsge- -

zinden eigen, zal zonder twijfel meerte:
- - OIl

- :

:
N

-
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konnen worden door die van het laatſte oordeeſ,

de heiligheid des levens, volmaakte waarnemin

e van Gods Wet, enz , in welke ik meer plaat

èn uit den Bibel als uit die gezeide Oudvaders

, Vinde aangehaald.

Nader dit werkje aan te prijzen, luſt mythans

niet, en mijn zeggen met uitgetrokke ſtaaltjes te

bekragtigen, nog minder.

- XVI. HOOFDDEEL.

- Boeknieuws en titels.
ZH, . . . . . »s - '-

- " , 7- ,-- (! - I.

T# Lciden by Frederik Haring is gedrukt het

Il Rabbelary-boek van#, ander Lin

1en I698. in 8. : : " , -

. » Hier tegen word by Pieter Vander Slaart uit

gegeven, en met deze Boekzaal door Neder
Jand verzonden een boekje in 8. getiteld. ºr

- De ſchaamtelooze Leidſchendamſche Broer

Knelis, of de vuile Laſteraar KORNELIS

VANDER LINDEN, Doktoren Dominé

den Leidſchen Dam, in zijn vuil Rabbelſchrift

oor hem zelven ten toon geſteld. Eerſte ver

tooning. In Dicht en Ondicht.'

De volgende vertooningen (miſſchien nog

twee) zullen yder in de naaſtkomende maan

- den, zonder tuſſenpoos, telkens met de
- Boekzaal gereed zijn.

1 tºt 2.272 C 1 º II.

De Beſchrijving van het magtig Keizerrijk

c#### in 4.)# den j#

l Louis Le Comte geſchreven, voor de Nederlan
- XII Deel. A a ders
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ders vertaald, en in 's Gravenhage by Engelbregt

Boucquet gedrukt, zal in dit jaar tot drie#
ſels gebragt worden. * . * * *

-w 1 • • , w

2 : ' ,

- 2 , 2 x 3 -III. . . . . . . .i

Uit de konſtige Stempelmakery van Martinus

Smeltzing te Leiden is weer wat nieuws gebo

ren, te weten een zinlijke gedenkpenning van

Conti. d'Eene zijde vertoont den Koning van

Polen te paard, met de Sabel in den vuiſt , de

togt van den Overſten Brant aan 't klooſter Oli

va, en Conti vlugtende na de Schepen van Jan

Bart, met het byſchrift ARMIS, NON NUM

MIS. [Door wapenen, niet door geld] rondom

ſtaat des Konings naam enz. De tweede ver

beeld de kloeke ſtandvaſtigheid der Heeren Bar

ermeeſteren van Dantzig, in Pallas, met haa

chelpharnas en#2Tabbaard om

gord. Op haar ſchildpronkt het Dantziger wa

pen. # lagt met de beloften en dreigementen

van Jan Bart als of hy de Stad, die men in 'tyer

ſchiet#,##
deren. Zijn vlugtende vloot verſtuift by Weiſ

ſelmunde. 't Byſe##

SA, MINASQUE EZe heeft geen ooren voor

beloven nog dreigend. " " 's " "
. Jij - IV. J.12: ki fit is." 's

- ,-- # # # # 1 A V - r . . . . . . .

Burcheri de Volder Oratio de RATIONIS

viribus &5 uſu in ſcientiis, diëta puklice cum Re

cloris Academie Lugd. Bat, munere abiret a. d.

VI Idus Februarii anni CIo IocxCvIII.

Dat is, ººk vººr '

Burcher de Volder 's Vertoog over de kragten

en 't gebruik der Reden in de Wetenſchappen,

g te "A opent

g
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epentlijkgedaan, als hy't Rektoraat der Leidſche

Akademie afleide den achtſten van Sprokkel

maand. Te Leiden 1698. in 4.2 - - - - - -

0ratio funebrâ in obitum luctoſíſſimum HEN

RICI CASIMIRI## Friſie he

reditarii & Groninge, agrorum circumja

tentium, Drenthiaequegubermatoris, juſuamplift

Jimi ſenatus academici diéta a Guiljelmo Coetier

Jéto. Hiſtoriarum, 85 eloquentie. Profeſſore,

Franequerie in templo Academico. IV die poſt exe

quias. XI. Kal. April 1697.

% , 3. . . . . Datis, . ' . . . . . . .

Lijkreden op het zeer droevig afſterven van

Henrik Kaſimir, Vorſt van Nauſſaw, Erfſtad

houder van Frieſland, Stadhouder van Gronin

en, Ommelanden, en Drenthe, ten bevele van

den zeer achtbaren Raad der Akademie, uitger

ſproken van Wilhelm Coetier, R. G. Hoogleeraar

r-Hiſtorie en Welſprekendheidte Franeker, in

#kerkden vierden##
vaart den 27ſten van Loumaand 1697. Te Fra

V IA - u oºk sº

Sapientiſſimi & celeberrimiGeorgii Cyprii Pa

## onſtantinop## maris

five de univerſa aque natura, in Latinum ſer

monem transfüſum, & a mendis purgatum opera

Je"saai" E#P -- 't Iſ --

Des zeer wijzen en zeer vermaarden Komſtan

tinopelſchen Aartsvaders Georgius Cyprius Lof

der Zee, ofte van de# atuur des Wa

à 2 ters 2v
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ters, in 't Latijn [uit het Grieks] overgezet, en

van fouten gezuiverd door Johannes Schotanus Dr.

en Pr. der " "#" I697. in 8. .

WELHELM DE DERDE , door Gods ge

nade, Koning van Engeland, Schotland, Vrank

rijk en Ierland, Beſchermer des Geloofs, enz.

enz. enz. in# beſchreven door L. Rot

gans. Eerſte deel. t'Utrecht by Halma en Van de

Water I.698. in 4. . .

- . . . VIII. *

Sculptura Hiſtoriarum &# Temporum memora

trix i. e gedachtnuſz-hulfftiche Bilderluſt der

merkwurdigen wel geſchichten. ' ſ . * *

- - - ' t - Al 2 t is, . . . s .

Printverbeelding kunſtter gedenkeniſſe vange

ſchiedeniſſen en tijden. Te Neurenberg by J.
Dan Taubern 1697. ## it tº ſ

- -- - - - - - - vººr -
2. - 29 - ºf

### mEFIHTHziz#

oc eſt, Pauſaniae deſcriptio Graecide , cum

Zina ##Amaſei# - Accijferaat

Gul. Xylandri& Frid. Sylburgiiannotationes, &#

novae notae Joachimi Kuhnii.

- , . . . . . . Dat is, . . . . . .

Pauſanias beſchrijving van Griekenland, met

de Latijnſche overzetting van Rom. Amaſeus.

Daar komen by de aanteekeningen van Willem

Xylander en Fred.S# ; ook nieuwe van

Joachim Kuhnius. Te## by Th. Fritſch

I696. in fol. - 2 - 1

San Libas Pufede, de ritus a carols ca
- 's ſtavo
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ſtavo Saecie rege geſtis commentariorum libri
VII. -1

Dat is, -

Sam. Vry Baron van Pufendorf zeven boeken

van de daden van Karel Guſtaaf, Koning van

Zweden. Te Neurenberg by Chriſtoffel Riegel

1696. in fol. - - -- / I

Een werk, na des Schrijvers dood uitgeko
Inen. - t - J

XI. -

Joh. Chriſtophori Sturmii Phyſica electiva ſive

Hypothetica. Tomus I. Partein Phyſice genera

lem complexus. •

Datis,

Joh. Chriſt. Sturmius verkiezige of onderſtel

lende Natuurkunde. Eerſte ſtuk. Behelzen

de het algemeene deel der Natuurlijke Wijsbe

geerte. Te Neurenberg by W. Endter 1697.

in 4.

XII. -

Guntheri Chriſtophori Schelhameri Natura ſibi

&5 medici vindicata; Jive de Naturaliber viparr

*itus.

* .

Dat is

Guntherus Chriſtoffels Schelhamers Nature

voor haar zelvenen de Artſen verdedigd; ofeen

tweeledig boek van de Natuur. Te Kielby 1 S.

Riechel 1697.

XIII

Joh. Reinhardi Hedingeri Conſpectus Naturalis

Jurisprudentiae Univerſalis.

Datis,

Joh. Reinharts Hedingerus Beſchouwing van

Aà 3 de
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de algemeene Natuurlijke Regtsgeleerdheid. Te

Ulm by G. W. Kuhnen 1697. in 8. . -'. .

XIV.

Conradi Samuelis Schurzfleiſchii 0rationes Pa

negyrice & Alleen: varii argumenti.

- at is, '; - .

Lofredenen en Aanſpraken van verſcheiden

inhoud van Koenraad Samuel Schurzfleiſch. Te

Wittembergby de Erfgenamen van Meijer 1697.

1n 4. - - - * * * *

Compendium Theologie, in quo capita Chriſ

tiane fidei juxta cauſarum ſeriem per Theſin &5'

Antitheſin plene &5 perſpicue traduntur, Scriptu

raeque fundamentis confirmantur, adormatum a

Sebaſtiano Schmidio. S. S. Theologie in univerſi

tate ArgentoratenſtF: Ordinario & Seniore.
* . , ,, T at is, * * - -

Kort begrip der Godgeleerdheid, waar in de

hoofdſtukken des Chriſtelijken geloofs volgens

den rang der zaken by Stelling en Tegenſtelling

ten vollen en duidelijk worden verhandelt, en

met grondveſten der Schriftuur beveſtigt doorSe

baſtiaan Schmidius Straatsburger Godgeleerd

Profeſſor enz. Te Straatsburg by J. R. Dulſecker

I697. in 8.

- - XVI. -

Le Saint Evangile de Jeſu-Chriſt ſelon S. Mat

zhieu, traduit en Francois avec une explication

par Mr. Le Maiſtre de Sacy. -

Dat is,

Het Heilig Evangely van Jezus Chriſtus vol

gens den H, Mattheus, overgezet in 't Franſch

u. * * * IllCt
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met een uitlegging door den Heer Le Maiſtrede

Sacy. Te Parijs by G. Deſprets 1697. in 12.

. . . . XVII. . .

- 4 Remarques ſur la Traduation du Nouveau Te

ſtament faite par ordre du Clergé de France, 85'

par le miniſtere de Denys Amelot, addreſſes au Roy,
de France par Claude Bruſſon. •

- Dat is, -

Aanmerkingen over de vertaling van 't Nieuw

Teſtament, gedaan op bevel van de Franſche

Geeſtelijkheid, en door den dienſt van Denijs

Amelot, voorgedragen aan den Koning van

Vrankrijk door Klaude Bruſſon. Te Delft by

Ad Beeman 1697. in 12. . . o :

XVIII. A.

Marquardi Gudii &5 doctorum Virorum alio

rum ad eum Epiſtole. Quibus accedunt ex bi

bliotheca Gudiana doétorum Virorum quorumdam,

ui ſuperiore S5 noſtro ſeculo floruerunt, 85 Clau

# Sarravii Epiſtole ex eadem bibliotheca auctio

res; curante Petro Burmanno. '

Dat is,

Brieven van Marquardus Gudius , en andere

geleerde mannen aan hem: waar by komen uit

Gudius boekzaal de brieven van ſommige ge

leerde, die in de voorgaande en onze eeuw ge

bloeit hebben, mitsgaders die van Klaudius Sar

'- ravius uit dezelve Boekzaal nu vermeerderd door

W de bezorging van Pieter Burman. Te Utrecht

by Halma en Van de Water 1697. in 4.

- XIX. - -

Joh. Alberti Fabricii Bibliotheca Latina, Jive

- 1 Aa 4 ſtG
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notitia auctorum veterum Latinorum, quorum- t

cumque ſcripta ad nos pervenerunt... 1 o T 2 ##

Dat is, 4

Joh. Alberts Fabricius Latijnſche Boekzaal,

of kenniſſe der oude Latijnſche Schrijvers, wel- -

ker ſchriften tot ons zijn gekomen. Te Ham-.

burg by B. Schiller 1697. in 4. ---

Adami Rechenbergii Summarium Hiſtorie Ec

cleſiaſticae, in uſum ſtudioſe juventutis adornarº

tum. 1 rº - »

- Dat is,

Adam Rechenbergs kort begrip der Kerkelijke

Hiſtorie, ten dienſt van de Scholieren toegeſteld.

Te Leipzig by J. H. Klos 1697. in 12.

XXI. -

Leopere di G. B. P. di Moliere, arrichite die

belliſſime figure. Tradotte da Nic. di Caſtelli. "

- Dat is,

De Werken van G. B. P. Moliere, met zeer,

fraaije printen verrijkt. [In 't Italiaanſch] over

gezet van Nikol. di Kaſtelli. Te Leipzig by

Gleditſch I698. in 12. . . . . . .

XXII. - . )

Hiſtoria Eccleſiaſtica Novi Teſtamenti, edita,

ex MStis Chriſtiani Kortholti, Profeſſoris apud.

Kilonienſes, dum viveret, primarii. -

- -- az Dat is, - -

Kerkelijke Hiſtorie des Nieuwen Teſtaments,

in 't ligt gebragt uit de handſchriften van Chriſ- l

- tlaan

% ---- -



Maart en April 1698: 377.

tiaan Kortholt, in zijn leven eerſte Hoogleeraar

te Kiel. Te Leipzig by Govert Liebzeit 1697.

in 4. . V

XXIII.

In 't gene de Franſche Schrijver in de Boek

zaal van jongſtleden January en Februarypag. 86
van den Hartog vanAlba vertelt, daar zet# dien

Hartog verkeerdelijk in plaats van een anderen

bekenden Prins. Men denke ſlegts, dat Ambro

zius Spinola een kind was, toen de Hartog ſtorf.

Frederik Spinola, die in den jare 16o3 ſileuvel

de (zie de Groots 12de boek der Hiſtorien) kan

de man ook niet wezen.

XXIV.

Biblia ſacra ex Sebaſtiani Caſtellionis interpre

tatione, ejuſque poſtrema recognitione. Cuman

zotationthut ejuſdem, Hiſtorie ſupplemento ab

Eſdra ad Machabaeos, 85 inde uſque ad Chriſtum,

ex Joſepho. Acceſſère in nova bac editione ejuſ

dem delinatio Republicae Judaicae ex Joſepho, no

ta prolix, or in “# IX.# ad Komanos,

mec mon defenſio Novi Foederis contra Th. Be

2,47/2.

'-

Dat is,

De Heilige Schriftuur, uit de vértaling VaIn

Sebaſtiaan Kaſtellio, en zijn laatſte overziening,

met deſzelfs aanteekeningen , en Hiſtory-vulſel

van Eſdra tot de Machabeen, en van daar tot

aan Chriſtus, uit Jozefus. By dezen nieuwen

druk komen deſzelfs afbeelding van 't Joodſch

A a 5 Ge
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Gemeenebeſt uit Jozefus, wijdloopige aanmer

kinge over het IX hoofddeel van den Brief aan

de Romeinen, en verdediging van de overzet-,

tinge des Nieuwen Verbonds tegen Th. Beza.

Te Frankfurt by Thomas Fritſch van Leipzig

1698. in fol.

- - , - /

- --

Lees in 't uittrekſel van 't boek van den Heer

Smith, pag. 23o d'eerſte regel der voor des,

Pag. 244 d'elfde reg. van onderen lees be

graafenis. Pag. 246 d'clfde reg, van onde

ren lees Godgeleerden.

A A N
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- ) ELYOPERE GEDENKPENNINGEN DER

ROOMSCHE KEIZERS DOOR K.

- PATIN. - 197

Rang der Keizerlijke penningen , en byvoegſels.

- I98 enz.

Aanmerking op een penning van Julius Ceſar.

- I99

Penning van Auguſtus, en Tibeer. 2oO

Van Kaligula en Klaudius. 2or

Van Agrippine, Neroos moér, en Nero zelf 2o2

Van Galba, 0tho, Vitellius, Veſpaziaan en Titus.

-
- 2O3

Gedenkwaardig opſchrift: 2o5

Penningen, ter eere van Domitiaan geſlagen. 2 o6

Nerva Trajaan, en Hadriaan op penningen ver
u toond.

- 2o7

Antoninus Pius, Markus Aurelius ,"g en

072



Aanwijzer der voornaamſte Stoffen.
Kommodus. - 2o3

Pertinax, Juliaan, Niger, Albijn, Seveer 2o9
Karakal, Geta, Makrijn. 2IO

Diadumeniaan en Heliogabaal. | | | 2II

Alexander, Maximijn, en de Gordianen. 212
CITZ.

Balbijn, Pupieen, en de twee Filippen. 214

Decius met zijn twee zonen, en Emiliaan... 215

Valeriaan, Gallieen, en Valeriaan, Gallieens
's Zoon. - - - - - - ’ 2 I 6.

Nog een heel zootje Keizers. 217

Aureliaan, Tacitus, Floriaan, Probus, Karus.

- 2I8 en7.

Karinus, Numeriaan, en Diokletiaan. 22O

Meer Keizers, dag van korte heerſchappy. 221

Uit de penningen blijkt, dat Konſtantijn de Groo

te niets minder als Chriſtenſch is geweeſt. 223

Juliaan , bygenaamd d'afvallige , Joviaan, en

deſzelfs navolgers. 224

Rekening van Maximus en Theodoſius. 225

Theodoſius Zonen Arkadius en Honorius. 226.

Fl, Juſtinus, Juſtiniaan , en Juſtijn Juſtiniaans

Zuſters Zoon. 226

Heraklius ſluit het hek van deze alleſ, en waar

om. - 227

Opmerking opeen penning, JuliaansVrouw Hele

lene verbeeldende, 227

Andere aanmerking over een misſlag in de Room

ſche gedenkmunt voorgeſteld. 228

DE STAMMEN IZRAELS ENZ. VAN

J. SMITH. 23O

Des Schrijvers beknopte verklaring van den Zend

# Apostels Jakobus. 23 I

. Wat die Kruisgezant daar in beoogt heeft, 232

- - En

k

k

l



Aanwijzerder voornaamſteStoffen.

En hoe zijn inzigt hier ontdekt word. 234 enz.

Aanwijzing van de Geeſtelijke Lente in 't Hoog
lied. 236 enz.

G. LETI VAN DE LOTERYEN. 23 S

Wat den Schrijver door dit werk is overgekomen.

- 226

Menigte van zaken, by hem ondernomen te ver

handelen. 24Q

Wie in dit werk zijnrekening zal vinden. 141

Vremdgezeg van den Italiaan. 24Z

Geneesheeren ſchamperlijk afgemaald. 243

Arminianen beſchimpt. - 245

Iets van den Heer Le Klerk. 246

G. LETI VAN DE LOTERYEN, tweede

ſtuk. - - - 248

# van de Pauſelijke Mogendheid. 249

en kleine misſlag van den Schrijver. 25o

De Koning van## doorgeſtreken. 25I

Twee vertellingen van dronken drinken, 252

Met zeldzame taal beſloten. - 255

Ondankbaarheid jegens de geleerde, 255

Profeſſoren bijſter leelijk#" '256

En hedendaagſche Hiſtoriſchrijvers. 257

Vorſten, Advokaten, Prokureurs (zoo als men die

- in kromtaal noemt) en koopluiden gehekeld.

* - 258 enz.

Onder de laatſte de Boekverkoopers. 26o

Schoone vertellingen van Leti. 26 I

Zijn Italiaanſche vittery op 't woord Loteryen.
262,

Bet mooeije vertellingen. 264 CnZ.

Nogſchooner, - 266

De KRITIKA op een koddige wijze beſchreven.
- - - - - - - - - - - 267

Slot



Aanwijzerder voornaamſte Stoffen.

Slot van dit ganſche Loterywerk , 26,

###### S VAN DE DICHTKUN

DE. - 27I

Iets van 't vaarzenmaken. | | | | | | | |272

Wat in dit boek word geleeraart. wº 273

En hoe deze nieuwe druk te voorſchijn komt. 274

BRIEVEN VAN WIKKEFORT EN VAN

BAARLE. & A 276

Inhoud derzelver. s vººr 's 277

Tweegevegt en doodſlag om een geringe zaak. 278

Drie Nichten van Richelieu uitgehuwelijkt. 279

J. BIERMAN OVER ##### V. is 38o

'Duiſterheid van dezen Profeet opgehelderd. 281

hazigt van den Schrijver. / | | | |282

Die veelvan Profeetsgezinde leeraars houd, 384

Nader inzigt van hem: ,, A. as 285

Voorbeeld en tegenbeeld van Zacharias voorzeg

r,#, v: , wº vr ts286 enz.

Schikking van deze Profeetſy-verklaringe. s 29o

En wat voorts in 't&# werk voorkomt, 29z.

J. SIBRANDA OVER HET WOORD

MACELLUM- x AA- A rigioli. 293

Paulus woorden, en oorſprong van 't gezeide

woord. , . , , 294 enz.

Het beduideen algemeene Spijshalle by de Romei

. ATZ26，72. E 296

Oudaans misſlag, en waar uit ontſtaan. #s + 297

Beſchrijving van dat Roomſch gebouw.rest 298

Onderzoek van 't woord Halle. Als AA 3oe

Iets meer by Gyzelaar gedrukt. 3OI

HET TWEEDE BOEK DER PSALMEN

* DOOR S. VAN TIL ONTVOUWD.

- * * * - , . - " , # Ai! | | |: | 3o2

Wat de verklaarder in dit en het eerſte ſtuk

* . beoogt.



Aanwijzerder voornaamſte Stoffen.

beoogt. 3o5

Zin en inhoud van 31 Pſalmen, met de 32ste be

innende. - 3o5 enz.

MARCELLUS PALINGENIUS. 312

Berigt wegens dezen Latijnſchen Dichter. 313

En waarom hy voor Ketter is verklaart. 315

Eene zaak, die in dit beriſpdicht beriſpelijk is.

3 16

Geſchakelde inhoud van 't ganſche werk. 317 enz.

LEERWIJZE VAN E. STEENBERCH.

*. 331

Hoedanig een Redenkomſt beter dan d'oude is. 333

Beſchrijving, hoe te verſtaan. - , 234

Oorzaken van onze dwalingen. 336

Eigen Liefde en Pluimſtrijkery. 337

###### DER MUSKOVITERS

€72Z,. - # # 338

Hoe zy den Bibel eeren. 339

Kuhlman en Norderman binnen Muskou ver

brand. 34o

Bygeloof der Ruſſen. 34I

n al te groote achting voor den Czaar. 342

Hun Geeſtelijkheid, en Kerkgewoontens. 343

Ontucht, Bruiloft en H. Avondmaalhouden. 345

Waar in zy met de Pausgezinden eens zijn. 346

Lijkplegtigheden, en voorſpraakbrieven ten hemel.

247

VERVOLG VAN DER MUSKOVITE

REN GODSDIENST. 349

Beëvaarten en Sant-Niklaas-dienſt. 349

Aart en zinlijkheden van de Muskoviters. 35 o

Plompheid en dronkenſchap. 352

Levensmanier, en Regering in Muskoviën. 353

Groote inkomſten en magt van den Czaar. 3B4
e?



Aanwijzer der voornaamſte ſtoffen.

-

De thans regerende Grootvorſt. 355

Beſchrijving van Ruſland. . . . . . 35 6

En van# Moskou. 359

Muskoviſche gebouwen. 36o

J. F.BOCKELMAN VAN 'T ROOMSCH

DUITSCH GEBIED. º . . . . . 362

Inhoud van dit werk. - - - - - - - 363 en7

JBockelmans leven. 3 65

PREDIKAATSIEN VAN CHEMINAIS.

. t iſ º zº v . . . 367

Lof derzelve. - 3 68

BOEKNIEUWS EN TITELS. - 369

De ſchaamtelooze Leidſchendamſche Broer Kne

... : lis. Eerſte vertooning in dicht en ondicht. 369
-

* * *
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v A N

EU R O P E.

M E Y en J U N Y

1698. | | | | |

1. H. o oF D DE E L.

Antonii Bynei de morteJESU CHRIST!

liber# Commentarius ampliſſi

mus in Matth. 27. 11-57. Marc. 15.

2-42. Luc. 23. 2-5o. Joh. 18.28. &
19. I . 38. e" ºf - - -

1, 2 x 1 l - * :-* * * 1-1

- - Dat is, is º I

Het t derde boek van Antoni Bynaeus over

de dood van Jeſus Chriſtus, zijnde een

zry breede uitlegging van Matt. 27. 1##

Mark: 15-2-42. Luk 23, 2-5o. #oh. 18.
XII Deel. "# 3 e 28

t Zoek het tweede in fan en Febr. 1696,
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28. en 19 '1. 38, t'Amſterdam by Gerar

dus Borſtius 1698. in 4.7o bladen.

wº-ºg * *** r- en-
'- : º: en * - e-, -

MTEn ziet hier het vervolg van een braafwerk,M# # k,

dat de naarſtige en doorletterde Heer By:

naeus, behalven andere lofwaardige ſtukken, we

gens de dood des Zaligmakers heeft opgezet. Hy
is wel in zijn ſchik , dat deze vr i

# enſt# , als#
ie tegen den arbeid opwaſt, en wiens luſt tot

ſchrijven aangroeit met het aangroeijen van den

laſt zijner bezigheden, dat# laatſte niet zal

zijn, 't welkwy van hem tewagten hebben, zoo

God hem maar leven en gezondheid ſpaart.

Beide word het hem by dezen, tot genoegen,

toegewenſcht, en daar is geen liefhebber vange

leerdheid, en oudheden,#my des den minſten

ondank zal weten , zoo ik 't uit zijn naam ook

doe. Wil iemand hooren, wat er nog zal kó

men ? de Schrijver ontvouwt zijn#
omtrent in de voorreden op deze wi e; dat het

ſtuk, 't welk hy nu den lezer aanbied, met des

Heilands lijden zoo verre gebragt is, dat Hy zijn

leven met die ſmartelijkſte en ſchandelijkſte Kruis

dood eindigt. Hy rekent, dat hy daar meé nu

kon afſcheiden van den arbeid, dien hy tot ver

handeling van die ſtoffe opzig nam, M. neen.

“Als hy van Chriſtus geboorte ſchreef, luſtte het

hem niet alleenlijk in een boek te verklaren het

geuc Mattheus, en Lukas daar over nalieten,

met inenting van alles wat een regt waardeerder

vankeurlijke gedagteñkonde eiſſen, maar hy vul

'de nog een tweede boek, 't welk de waarheid

- - - Wall

g

- - - ---

& * * * A tº eaW. , 2 en 3 % -

Y
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van Chriſtus geboorte, in de Euangelien vervat,

aantoonde , nevens d'overeenſtemming van de

vervulling met de voorzeggingen, waarinhycin

delijk de grollen, vanſommige verzonnen enop

geſchikt, als zouteloos afkeurde,iden laſter van

de Joden de toug fixoerde, en dit werk aldus zijn

vollen zwier gaf. Dien voet, lezer, denkt hy

hier ook in te houden, daarom maak uw mond

vry op wat lekkers. Zulk een verhandeling als

die zal wezen, doet een kundigbockoeſtenaar op

het bloot verſlag alleen watertanden, en jooken

om zijn hart daar in op te halen. -

Het eerſte, dat ons in dit werk bejegent, is de

ontmoeting van den Joodſchen Raad met den

Roomſchen Stadhouder Pilatus, in wiens huis zy

niet wilden komen, op dat zy , quanſuis, niet

ontreinigt zouden werden. Deze fijne Prieſters,

die van onnoozel bloed te vergietengeen zwarig

heid maakten, waren van zoo naauw bezetten

gewiſſe, dat zy zig onder het dak van een Hei

den niet durfden begeven. Vraagt men waarom?

Al wat geen Jood was, wasonrein, en konzul

ke zuivere zielen met enkel aanraken bezoede

len. Dit geeft aanleiding om van de onreinheid,

die volgens de wet was, te handelen, zoo wel

ſuit de H. Schriften, als die van deJoodſcheMee

ſters : en 't gevoelen van Spencer, of dit bezoe

delen door iets onreins aan te raken niet al mee

tot de Egyptenaars moet overgebragt werden,

raakt op de toets. , * * 3. v. ***

Ditvoorbyzijnde, word er onderzoek gedaan

op 't woord Paſcha, en hoe dat die manier van

ſpreken het Paſchate eten hier te pas komt. ,

- Baronius, Toletus, en de hooggeleerde Bo

- Bb 4 . . . chart
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chart ſtemmen daar in over een, dat Paſchaniet

enkel beduid hetLam, dat d'Izraëliten ter gezet

ter tijd moeſten ſlagten, en eten, maar ook die

offerhanden, die men geheele zeven dagen at,

zoo lang als het Feeſt duurde. De bewijzen om

dat gevoelen te bekragtigen zijn hier aangetrok

ken: en men vind hier ook, wat nij' in ſe Cha

iga] by de Joden was, nevenshet gevoelen van

oppenburg, die niet toeſtemde dat men 't Pa

ſcha zoo ruim nam : te weten voor alle die of

ferhanden, zoo als gezegd is, maar alleen voor

die, welke op den veertienden dag met het

Paaſch-Lam moeſten geſlagt, en waar van het

overſchot, met dat van 't Paaſch-Lam (zoo de

zeſtiende dag een Sabbath was) op den zeven

tienden moeſt verbrand werden. Ligtfootkomt

met zijne gedagten ook te voorſchijn, en onze

Schrijver weigert de zijne niet. *, *

Na dat hy dan onderzogt heeft de verſcheiden

heid van 't ontreinigen, want het een waszwaar

der als 't ander, en getoont, welk een ontreini

# eigentlijk een Joodbuiten ſtaat ſtelde, om 't

Paſcha zonder ſchroom te mogen eten, zoozegt

hy, dat deze, die zyzig zoudenhebben konnen op

den hals halen, metin Pilatus rigthuis te treden,

zoo groot niet was, dat zy hen van 't Paſcha

konde weren, om dat ze in allen gevalle ſlegts

tot den avond toe kon duuren , en daarom ziet

dit op iets, dat zy by dag te verrigten hadden,

en waar in hen deze onreinheid kon beletten.

Zoo dat het bewijs (want daarom is 't te doen)

- dat ſommige uit deze plaats hebben willen halen,

om vaſt te maken dat Chriſtus het Paaſchfeeſt#

- * * dag

+ Vrolijkheid. + ! -

A
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dag zou vervroegt hebben, en 't zelve niet gege

ten opdien dagals de Jodendat aten, t'eenemaal

vervalt. De Heer Bynaeus verklaart zig ronde

lijk voor datgevoelen, 't welk ſtaande houd, dat

de Zaligmaker net op den zelven tijd, dag, en

uur, als de Joden, zijn feeſt geviert heeft. Wie

daar van meer begeert, zie hem over de woor

den by Johannes f En het was de voorbereiding
van 't Paſcha. -

K. 't Is ons niet geoorloft iemandte dooden zeg

gen de Joden tegen Pilatus. 't Zijn maar weini

ge woorden; dat is waar: dog die maar ooit zijn

neus ſtak in een goed boek, dat van de Joden,

en hun wedervaren, handelt, die weet wel, wat

al gloſſen daar op gemaakt zijn. Onze Man ſtapt

derhalven die plaats niet voorby, ofhy onder

zoekt eerſt, of het waar is, dat veertig jaren voor

de verwoeſting van Jeruzalem den Joden het hals

regt is benomen. Kaſaubon, Buxtorf, l'Empe

reur, Gezaghebbers in 't Statendom der geletter

de, zeggen ja.. Scaliger, neen: dat is te zeggen,

't is niet veertig, maar al meer dan zeſtig jaren

voor dien tijd geſchied.

Met hem ſtemmen Druſius, Beza, en die nu

nog leeft, en onder de Franſche geen klein cie

raad van geleerdheid is, de Biſſchop Huet. Zou

men wel denken, dat op zulk een gevoelen nog

wat te zeggen zou vallen ? of iemand daar aan

durven peuteren? 't is echter zoo. Daar komen

nog drie kloeke koppen, die 't zoo niet vatten.

Thomas Eraſtus drijft, dat de Joden hun vryheid

hebben behouden, ſchoon zy onder Romeinſche

Landvoogden ſtonden. BHoe dan toe met de

b 5 , VWOOt- .

+ P. 174 is 176. E 7th, 18,1
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woorden van den Euangeliſt? Hy weet er raad

meé, en wat ze dus op. 't Is ons, om dit feeſt,

uit vrees voor oproer onder de ſchare, niet geoor

loft iemand te dooden; en om dat voorzijn reke

ning niet te nemen, of zigdaar in te behagen, of

als een ſtraatpraatje te doen belachen, ſtem

pelt hy 't met het gezag van Vader Auguſtijn.

Om onsnu nogmeer vermaak aan te doen, geeft

de Heer Bynaeus ons de plaats van den gezeiden

Oudvader zelf, en toont, dat Eraſtus in dezaak

wel gelijk, maar in 't aanwijzen van de reden op

't allernaauwſteeen misſlag heeft: want hy neemt

het niet op den oproer, maar op de plegtigheid

van den viertijd, welke ſcheen niet te konnen ge

hengen, dat zy een menſch het leven benamen.

Dus verſtond het die welſprekendſte onder de

Griekſche Vaders Jan Guldemond. De Schrijver

van de gloſſa ordinaria (my luſt het niet anders te

beduiden, wantik zou te veel waters moeten vuil

maken) is van 't zelve gevoelen. Dat bet klemt;

Kloppenburg ook, die, een plaats uit de Schrif

ten van Maimonides opgevat hebbende, tot be

ſluit zegt + dat hem die verklaring regtſchapen

ſchijnt. Daar by komt nog Seldenus, en, dat

wel meer gebeurt, de landsluy volgen malkan

deren, want die groote Engelsman heeft er nog

twee, die 't even zoo vatten, te weten Kart

wricht en Ligtfoot. En hoor dog, watde laatſte

nog meer doet als ſlegts volgen. De Man geeft

reden van zijn zeggen. De Joden hebben 't hals

regt niet verloren, want de Heere Jezus voor

zegt zijne Kruisgezanten, dat men hen aan de

Raadsvergaderingenze overleveren: dit zijn zij

- - - IlC

# P. 23. ; - - *
- , -

* *
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ne eigene woorden iwanadairam, buss eis evideas,

Aan den eerſten Chriſten bloedgetuige Steven

hebben de Joden hunne handen gelegt,, en

hem geſteenigt. Was dat geen halsregt? Ja dog:

als men maar niet wil vitten of muggeziften. Nog

meer. Hoe was dat zoo , dat Paulus het niet

durfde op den Raad laten afrij'en, maar zig op

den Keizer beriep , by aldienden Joden de wie

ken zoo gefnuikt waren, dat zy om een karel of

twee van kant te helpen, juiſt dat den Room

ſchen Stadhouder aan den neus moeſt hangen?

Ik hebbe my op dit vaarwater begeven, en

moet er nu op voort. Ey helpt my nog wat ver

der kijken. -

Een Fransman vat de woorden dus. 't Is ons

niet geoorloftiemand te dooden: dat is, ten kruiste

doemen , en daar henen wilden zy nogtans, het

koſte wat het koſte. En 't is niet al mis, zoo

men maarde moeiteneemtom het volgende vaars

hier aan te hechten, want daar zegt Joannes het

zelve. Een ygelijk houde zijn keur. Maar vraagt

my nu, wat zegt 'er de Heer Bynaeus van ?

# oordeelt, dat de Joden in zoo verre meeſ

tergebleven zijn, dat zytotden einde toe hebben

mogen ſtraffen, zooals zy't verſtonden. Vraagt

iemand wederom, wat bewijs ? De beſcheiden

heidder Romeinen, van Jozefus geprezen, en hun

inzigt voor de Joden, boven alle volkeren, over

welkezydenbaas ſpeelden: en de voet, dien Feſ

tus in de zaak is van Paulus hield. De Hoofd

man van den Tempel met zijn dienaars leveren

+ Paradooſouſin humas eis ſunedria. Zy zullen u

aan de raadvergaderingen overleveren. HH Hand.

26, 18, 19, 2o.



396 De Boekzaal van Europe,

een proef, die niet te verſmaden is, nevens het

gevangen zetten van de Kruisgezanten, niet lang

na Chriſtus Hemelvaart, door dat gezelſchap.

Maar 't geval van Steven gaat dat nog te boven,

als 't wel word ingezien, en zoo op zijn dag ge

ſtelt, als onzenaauwkeurigeSchrijver doet, wan

neer die nevel, die ſommige daar over geſpreid

hebben, als of 't maar razerny van een uit

# rommelzoô zou# zijn, zonne

laar word opgeheldert. Hoe ? Daar zijn be

ſchuldigers, getuigen, rigters, gewone ſtraf, en

mag ik eens, met verlof, een taal der Vierſchaar

ſpreken, de ordinaire ſtijl van procederen in cri

minele zaken. Maar nu blijft er nog de zwarig

heid, hoe zy dan gevoegelijk konnen zeggen,

't is ons niet geoorloft iemand te dooden. Deze

word van Bynaeus aldus# Zy vermog

ten niemand te dooden, die tegen de gemeene

ruſt en 't gezag van den Roomſchen Keizer mis

daan had; en zy wilden, dat Chriſtus voor zulk

een miſdadige wierd aangezien: want anders, hoe

vraagt Pilatus zoo ſcherp, of hy de Koning der

Joden was? Het komt dan alles hier op uit. De

ze geſlepen bedriegers wilden Chriſtus van kant

hebben: dog dat zy dat zouden doen, en dat zy

't daarom zouden doen, om dat hy hun lichtbe

timmerde, dat leed hun heiligheid niet. Zywa

ren wel vromer mannen, dan dat zy zig daar

aan zouden ſtoren. Daarom de wereldſche O

verheids-arm moeſt hier te ſtade komen, en 't

ſchild wezen , dat hen dekte. Maar hoe komt

de Stadhouder zoo verr'? Men zal hem zeggen,

't is een oproerige geeſt, een meuitziek hoofd,

een verleider, die 't land 't onderſte boven helpt:

* * * * * N En
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en daarom hy behoort tot uwe, en niet tot on

ze bank. Fijn. Wel gevonden, en nog meer

gevolgt.

In 't overige gaat de Heer Bynaeus zoo duide

lijk als in 't voorgaande, 't welk ik kan waar

maken, als ik maar een ſtap verder ga; want daar

komt het Kruis tepas, en dat is een Zee van ge

dagten, en Oudheden, hoewel die daar na nog

ſchooner zullen worden uitgehaalt,en opgeheldert.

Luſt u van de Schatting, die de Keizer te eiſ,

ſen had, en welke die onbeſchofte leugenaars

met ſtijvekaken zeiden dat van Chriſtus verboden

wierd, berigt te hebben; 't is hier overvloedig,

en zeer geleerd.

Zoo vinde ik het ook met die goede belijdenis,

die Chriſtusonder Pontius Pilatus betuigt, en Pau

lus zijnen leerling Timotheus met een onverge

lijkelijken ernſt op 't hart bond 1 Tim. 6. 13. Zy

is begrepen in de woorden mijn Koninkrijk is niet

van deze wereld. enz.

De vraag van Pilatus, wat is de waarheid?

dog op welke hy geen antwoord wagtte, word

hier ook niet overgeſlagen. -

't Verzenden van Chriſtus van de Regtbank

van Pilatus na die van Herodes is waarlijk een

ſtoffevan veel nut en vermaak, byzonderlijkzoo

net behandeld, als ze hier voorkomt : 't zy dat

gy wilt vragen na 't regt om zulks te mogen of

moeten doen, of dat gy graag zijt, om dat wat

kleed, dat Chriſtus daar om 't lijf kreeg, wat be

ter te kennen. Ik mag er u wat van zeggen.

De Romeinen trokken kleederen van die kleur

aan, als zy eerampten gingen verzoeken, en daar

toe was de natuurlijke witheid van de wolle hen

nog
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nog niet wit genoeg, maar de komſt moeſt er 't

hare bydoen. Wat zy daar mee voor hadden,

behoeve ik niet te zeggen. Yder giſt dat wel,

en ziet, dat de wereld altijd zig zelf gelijk is.

Want ſchoon men thans ter tijd zulke menſchen

daar aan niet van andere kan onderſcheiden, zoo

is evenwel niemand zulk een vremdeling in de

kennis van den gemeenen ommegang, of hy

weet, hoe effen iemand kan kallen, die gaarne

deze of die bediening tot zijn deel had. 't Word

al liefde voor den Staat, 't Gemeenebeſt, Va

derland , of Stad genoemt, na dat het valt.

't Hart is zuiver van eerzugt, en 't gewiſſe blank.

Dog gelijk het toen veeltijds niet verder ging als

't kleed, zoo is 't nu ook den verzoekers niet

zelden in denmondgeſlagen. Herodes, dieſnood

genoeg was om de Romeinen te believen, door

't aannemen van hunne zeden, kon hen niet

klaarder te verſtaan geven, voor hoedanig een

perſoon Chriſtus by hemte boek ſtond, als door

Hem dus op te ſchikken. Of nu andere mannen,

die, hier verder intredende, nog meer redenen

benevens deze weten in te brengen, gelijk heb

ben, word van onzen Schrijver onderzogt, en

het# ten volle verklaart.

My kt, ik hebbe genoegzaam aangewe

zen, wat al geleerdheid deze bondel bladen ver

vat, en wat dank men zulk een penne ſchuldig

is, die met zoo veel nut-en netheid, met zoo

veel oordeel, yver, en onzijdigheid ons d'aller

braafſte mannen van oude en hedendaagſche tij

den afmaalt, terwijl zy die wichtige ſtoffe van

des Heilands lijden behandelen. Ik moet aan an

der werk gaan zitten, maar wat ſchaad deruim,
-

tC:
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te? Nog een ſtaaltje dan, en daar mee wel.

Veel is er altijd te zeggen geweeſt over de

twee plaatſen Mark. 15.25 en Joh. 19.14, daar

die twee Euangelyſchrijvers, den tijd van 't kruiſ

ſigen aanwijzende, zoo regtdraads tegen malkan

der aanloopen: vermits d'een zegt, het was de

# derde, en d'ander 't was de K zeſde uure.

Hier is verſchot van gedagten om dat goed te

maken. Maar wat valt hier al by die gelegent

heid op te merken over de uuren en uurwijzers;

de letters, waarmeê zygeteikent wierden; haar

lengte, en kortheid, zoo# Grieken, als Ro

meinen? 'k zwijge verſcheideplaatſen uit eenon

bekend Griekſch Schrijver, uit Katullus, Mar

tiaal, Plautus enz. En gelijk het daar vol op is

van alles wat men denken mag, en elders ge

vonden word; zoo is 't ook over alle dieplaat

ſen, die ooit den geleerden werk gaven, en nog
3. . - '
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II. HooFDDEEL:

Beſchrijvinge van het magtig Keizerrijk

CHINA, behelzended'overgroote Provin

cten , en menigvuldige Steden, Paleizen,

- Rivieren, Kanalen, Schepen, Wegen, en

Paſſagien in het zelve's# deſzelfs

ongemeene volkrijkheid, en vrugtbaarheid in

alle koſtelijke handwerken, en koopman

ſchappen: mitsgaders de groote ſchatten en

rijkdommen, die de Keizer van China be

zit. Wijders derzelver Oudheid, goede

Staatkunde, Regering, Geregtshoven, Gods

dienſt, Spraak-, Konſten, en Wetenſchap

pen, die in het zelve in zwang gaan. En

eindelijk de voortgangen van de bekeeringe

der inwoonders tot het Chriſten geloof. Al

les naauwkeuriglijk in verſcheide brieven

beſchreven door Vader Louis Le Comte,

7eſuijt, Wiskonſtenaar van den Koning van

Vrankrijk. Met ſchoone figuuren. Twee

deelen. In 's Gravenhage by Engelbrecht

Boucquet 1698. in 4. 53 bladen.

H# komt my ganſch niet vremd voor, dat

Jimenmeer en meer beſchrijvingen van reizen,

en vergelegene landen, opgeſteld ziet, zooals dit

werk onsvoorkomt, in brieven: want die ſchrijf

wij
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wijze is daar toe voor den Schrijver de gemakke

Jijkſte, en voor den lezer niet onaangenaam. ,

De Heer Le Comte was een van de zes Je

zuiten, dien de Koning van Vrankrijk voor der

tien jaren bevel gaf, omna China te reizen, en,

ender de benaming vanzijne Wiskonſtenaars, eens

te gaan bezoeken, wat er by de Chinezen voor

zijn allerChriſtelijkſte Majeſteit te verrigten was;

of (zoo iemand liever de woorden van Va

der Le Comtezelf hoore)* op dat zy, onder be

gunſtiging van die natuurlijke wetenſchappen, in

Jtaat zouden mogen zijn, om aldaar zoo veel te

lichter de verlichtingen van het Euangely uit te
breiden. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ni

Hy enzijne# den aan

vang van 't jaar 1585 t'zeil met het ſchip, dat

den Ridder van Chaumont voorGezantnaSiam:

voerde, alwaar zy door tegenwinden genood

zaakt wierden by na een jaar te verblijven. De

Koning van Siam, zeer begerig nade Starrekun

de, wilde de Jezuijtſche Vaders kennen, en met

hen de Starren bezigtigen. Hy ſtond als voor 't

hoofd geſlagen, wanneer zy hem den juiſten tijd

van de Maanzwijm wiſten te voorzeggen, en

was voornemens, henluiden altezamen by hem

te houden, maar, hoorende wat laſtzy hadden,

vergunde hy vier van de maats na China tetrek

ken, onderbeding, dat Vader TachardnaVrank

rijkzoukeeren, omvan den KoningnieuweWis

konſtenaars te verzoeken, en dat onze Schrijver

middelerwijlen daar zou blijven. Tachard trok

dan na Europe, en quammet de Siamſe Gezan

ten behouden te Parijs, en de vier andere gin

XII Deel. C c s: gen

* P. 3.
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gen t'ſcheep na Makao, maar deden een verb

ren reis, en quamen ter naauwer nood weer in
MAIII- - -- tºt vij' !

Dewijl nu de tijd naby was, dat de HeerTa

chard, met een goed getalvan zijn's gelijkegeeſ

telijke Vaders, en Wiskomſtenaars, moeſtweder

keeren, vertrok Vader LeComte, met zijne vier

# , in Zomermaand des jaars 1687, na

impo,een aanzienelijke Stad enHavenvan Chi

na. Zy, hadden een gevaarlijke reis, en bevon

den vele blijken van der Chinezen overgroote

# dat ze, na een zes en dertigdaag

Gſcheepvaart, die door fellezeegevaren, zwa

re hitte, honger, en dorſt, zeer benaauwd was

geweeſt, by Ninapo het anker wierpen.

1. Voor den eerſten #idarijn en zijnen Raad

# t (deze eerſte Man ##
ibbers, die in yder Statendom, of Geweſt,

van China den Keizer verbeelden) en gevraagd

zijnde wat zyin Chinaquamendoen, antwoord

den zy door een tolk, dat zy in Europe verſtaan

,,hadden, dat verſcheide van hunne Broeders,

,,en byzonderlijk. Vader Verbieſt, met goeden

,,uitſlag arbeidden, omdewaarheiden heiligheid

,van den Chriſtelijken godsdienſt voort te zet

,,teu: dat dezelve yver hun vervoert had, en dat

, het denkbeeld, 't welk zy van de grootheidvan

,,China, en van het vernuft van deſzelfs volko

,,ren, bekomen hadden, hun deed beſluiten,

,,om d'eenigſte zaak te verzorgen, die nog aan

,zulkeenbloeijend Koninkrijk ontbrak, nament

,,lijk de kenniſſe van den waaren God, zonder

,,Wiengeenwaaragtigegrootheid is: eindelijk dat

»zy onderrigt warenvan de ongemeenegenaden,

,,die
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,, die de Keizer aan hunne broederen had bewe

,,zen, hopende dat de Heeren Mandarijns, die

, in dezen deele des Vorſten genegentheid ken

, den, de goedheid zouden hebben van hun ook

,,te dulden. . . . . . . v'.

- De#goed beſcheid, zeide dat hy

met des Stads bevelhebber van die zaak zou ſpre

ken, en beval hen weder na 't ſchip te keeren,

tot dat hy zijn beſluitzou laten weten. Een wijlt

je daar na mogten zy in de voorſtad gaan wo

nen. - vº (ºf 1 : : : : - 2

Als de Heer Le Comte dit in 't begin van zijn

eerſten brief, aan den Heer van Pontchartrainge

ſchreven, vertelt heeft, gaat hy , by wijze van

tuſſentred, tot de algemeene beſchrijving van

China voort, en toont twee merkelijke misſla

gen, die de Aardbeſchrijvers in de regte gelegent

- heid van dat Rijk te verrekenen begaan hebben;

der mate, datay het, naar de zijde van 't Ooſ

ten, omtrent 5oe mijlen verder ſtellen, als het

in derdaad legt : zoo dat China veel nader aan

Europe werd gevonden, als men zig had inge
-beeld. - + W . * . . . of - 1.

Gelijk het der moeite wel waardig is, opreg

te kenniſſe te krijgen van China's ſtand, groot

heid, en ſchoonheid, alzoo word onze aandagt

hier voor een poosje geveſtigt op het verhaal,

dat Vader Le Comte doet wegens den bekenden

inval der Tartaren in China, wanneer de Keizer

Zunchin (hier niet genoemd) van de zijnen ver

raden, uit wanhoop eerſt zijn Dogter met het

zwaard, daar na hem zelven met de ſtrop het

leven benam. - Een hiſtorie, welke ons beknop

telijk aanwijſt, hoe deTartars China hebben ver

- Gc 2 overt 2
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overt, en hoe dat magtig Keizerrijk door de ver- -

eeniging van deze twee volkeren, van een ver

wonderlijke grootheid is geworden; gelijk in 't

vervolg, als we tot den jegenwoordigen Keizer

zijn gekomen, zal blijken: want hoewel ganſch

Tartaryen niet aan den Keizer van China be

hoort, nogtans het grootſte deel der landen, die

't zelve uitmaken, gehoorzaamt hem, en ishem

ſchatting-ſchuldig geworden. En dus vervalt

teffens het verdigtſel (waardoor duizend en dui

zend Europeërs bedrogen zijn) dat de Chinezen

zelf aandien magtigenen geduchten Vorſt, voor

henen de Groote Tartaarſche Cham genoemd,

hunne ſchattingen moeſten opbrengen.

Om van dezen buitengang weer tot de be

ſchrijving van der Jezuiten togt te keeren, zul

len we die goede mannen, te Nimpo gekomen,

in hunne ſukkelingen wat gezelſchap houden;

dog niet zonder kommer, want de Onderko

#die Landſtreek, eenviand vanden Chriſ

telijkennaam, nam het zeer qualijk, dat men de

maats voet aan land had laten zetten, en beſloot

hen te verderven. Door voorſpraak van Va

der Verbieſt, die te Peking, de Hoofdſtad van

China, #by den Keizer wel ſtond, wierden zy

eindelijk van Nimpo derwaarts ten hove ontbo

den, reiſden met veel eere, en Keizerlijk vry

geley na Hamtcheou , daar Vader Intorcetta,

een voornaam Italiaanſch Jezuijt, met ſtatelijke

Chriſtenplegtigheden hen onthaalde. 't Was in

de Winter, en deze zware reis, ſamt den ſleep

hunner pakkaadje van ſtad tot ſtad, had veel

- moeitens in. Zy vertrokken den 26ſte van Slagt

maand des jaars 1687 uit Nimpo, en s":
t- - is ..." CIN

-
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den 8ſten van Sprokkelmaand in den volgenden

jare 1638 binnen Peking, hoewel men kan op

rekenen, dat zy, (afgetrokken den tijd, dien ze

op verſcheide plaatſen ſtil lagen) niet meer als

anderhalve maand op weg waren. , ,

Maar toen ze nu in 't gezigt van Peking qua

men, vol blijdſchap, en hope van eerlang voor

Kruisgezanten te zullen ſpelen, wierd alle die

vreugd niet luttel geſtremt door de tijding, dat

Vader Verbieſt geſtorven was. De ſlag dezer

mare deedhen# , want hy wasde Man,

die hen den ingang in China had verzorgt, en

beſloten, hunne voornemens door zijn gezag te

onſterſteunen: hy alleen hadden ondergang des

# daar te lande geſteuit :
aIHCdoor hem moeſten alle zendelingen# rendeels

te regt raken: hy had Makao, aan de Tartaren

verdagt geword ſuden: ja de Staat, of 't

Rijk# was#zijne wigtige dienſten, inve

lerley gelegentheden bewezen, niet weinig ver# ntheden bewezen, niet weinig ver

#5'', '' fliri E - - -- . . . . . . . . .

Ik ſpreke met onzen Le Comte, die den ge

##

beh

-- - - - Ze

melden Vader Verbieſt - - - - -

voorganger afmaalt niet alleen als een groot

man, in 't Ooſten zeer geëerd, maar dien de

Europeërs, Chinezen, en de Keizer zelf, ge

lijkelijk voor#Vader aanzagen. En hier

mede is de reis uit Siam, tot aan de hoofdſtad

China in den eerſten brief afgeloopen. -
- In den tweeden brief, aan de Hartoginne van

Nemour geſchreven, lezen we, hoe de Keizer

onze Jezuijtſche reisbroeders ontſing, en wat ze

binnen Peking zagen. Daar van is wel 't aan

merkelijkſte hun wiſt Evoor den Keizer,
- - - - - - - - - C 3 dcs
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deszelfs goeden imborſt, en wondere zaftmoedig

heid, van Vader Le Comte zeer hoog geroemd.

By dit voorval geeft hy ons een afbeeldſel van

des Keizers Hof, de velerley gebouwen, en tui

men van dat Paleis, de pragtige troon daar de

Vorſt op zat; en vermeld voorts de plegtigheden,

in die ontmºeting waargenomen:##
ik terſtond zeide, onder dit alles munt dégroote

beleefdheid van den Keizer zelfuit, zeggende tot
hen, eer ze uit zijn# vertrokken, deze

woorden: ziet eens, of ik nog iets tot de genade,

die ik wil bewezen hebbe, zade konnen toedoen.

wat wenſcht gy vanmy te hebben? gy zelve kunt

dit alhier vryelijk van my eiſen. Zy dankten

hem zeer ootmoediglijk, en baden hem, zig te

# laten wel gevallen, dat ze ten blijk van

are erkentenis alle dagen# perſoon en

Keizerrijk mogten bidden. Als ze uit zijntroon:

#kna een ander#m#ingen, bood #
Edelman hen eerſt# aan,# , vaſt

des Keizers wegen, honderd piſtoletten: 't welk

# maar##
van zoo groot een Vorſt als die van China is,
hogtans moet men het voor iet zonder#s mee

inen, als men de gewoonte van een land over:

# de grootſte Bazen gemeenlijk veel

bntfangen, en byna niets niet al geven. ,,

Iemand zou zig verwonderen dat een Vc

van een afgodiſch volk zoo openlijk de zoo ge
naamde voortplanters van 't Chriſtelijk geloofbe

gunſtigſté; maar hy had een groote achting voor

de# , daar de jezüijtſche Vaders huil

werk van maakten, derhalven, om de dienſten,

die zy hem poogden te bewijzen, te vergelden,

- * wiſt
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wiſt hy geen beter middel, dan de oefening en

leere van hunnen godsdienſt te beſchermen. Dit

zullen wy daar na wat klaarder zien. Daar toe

hadde overledene Vader Ferdinand Verbieſt, on

gemeen veel goeds gedaan. Hy was een Vla;

ming van geboorte, die den Keizer meni

igt had van den ſtaat der zicheh in d'ande

te wereld, van de Helle, van het Paradijs, van

het Vagevyer, en van de middelen, volgens de

Jezuijtſche gronden, ter zaligheid #ood ## En

dit was het alleen niet, waar medehy den Vorſt

verpligt had. Hy goot voor hem niet afgeſchut,

en arbeide aan een menigte werken en werktuigen,

die ten gemeenen nutte ſtrekten, zulks dat hy

by 't ganſche Hof voor de ho#
ſte M# van zijnen tijd# be

groot een yveraar hyvoorden Chriſten-godsdienſt

- was, bewijſt onze Schrijver daar uit, dat hy#
zijn uiterſte een geſchrift naliet, waar in hy, oh

der andere redenen, tot denVorſt aldusſprak, Ik

Jterve vergenoegd, Sire, overmits ik byna alle oo

enblikken van mijn leven ten dienſte van uwé

# beſteed hebbe. Maar ik bidde u ootmoe

diglijk, na mijn dood gedagtig te zijn, dat in al

les wat ik gedaan hebbe, mijn oogmerk alleen ge

weeſt is om de perſoon van den grootſten. Koning

van 't Ooſten, tot een beſchermer van den aller

heiligſten Godsdienſt des werelds te maken.

Een tweede zeer aanmerkelijke zaak, waar

mede deze briefafloopt, is het verhaalvandegroo

te lijkſtaatſij, die, tereerevanden meergemelden

Verbieſt, den elfden van Snocymaand des Jaars

1688, gehouden wierd. We lezen hier niet al

leen de teekenen van hoogachting, die de Chi

Cc 4 LICC



v498 De Boekzaal van Europe,

meeſche Grooten t'zijner gedagteniſſe bewezen,

maar ('t welk wat vremd is) ook van den Keizer

zelf, die, ter eere van den overleden, een Lof

ſchrift op ſtelde, hier van woorde te woorde

ingelaſt, en twee honderd goude kroonen , ne

vens verſcheide ſtukken zijde ſtoffe, tot de on

koſten der uitvaart zond, vergunnende daaren

boven een koſtelijk gedenkgraf voor hem op te
rigten, waartoe het hof in#Ze

ven honderd goude kroonen ſchikte, met meer

andere## ijk ſchijnen. ,

, Aan den Kardinaal van Furſtemberg ſchrijft

de Heer Le Comte in denderden brief, wat hem
#de ſteden gebouwen en#werken

in China aanmerkelijkſt ſcheen, Peking beſtaat

thans uit twee ſteden, beide zes groote mijlen in

't rond uitmakende, yder mijl van 36og ſchre

den. Dit is de nette maat, en men heeft dezel

veop bevel des Keizers metde koorde afgemeten.

De huizen in China# Van maar

eene verdieping, maar digt bewoond. Menmoet

#de ſchrik# men

## als boeren, die dagelijks

op de ſtraten verſchijnen. Daarom is 't op vele

plaatſen noodzakelijk,#-- -- A - 2 n aanzien

voor hun een ruiter te paar --- # tuifC11C

baan maakt. Over al is men#waar

men gaat, zelfs in de# Wanneer
men de paarde# muilezels,# de

wagens, en de benden Van Looen 2oQ Perlonen

#, die van tuſſenwijdte tot tuſſenwijdteko

men t'zamenpraten, men zou gelooven dat het

anſche geweſt om eenig ongemeen ſchouwſpel

By te wonen was toegevloeid, . Uit dien ſchijn
t - - - - - ': - - - - - - is,
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is te oordeelen, dat de volkrijkſte ſteden van 't

Chriſtendom, in vergelijking van deze, maar

eenzame plaatſen zijn: voor al , zoo men aan

merkt, dat men ſchier nooiteenig vrouwmenſch

op ſtraat vind. 3

De reden van dezen menſchendrang binnen

Peking is voor eerſt, om dat er dagelijks vanal

le nabygelegerie plaatſen een groot getal boeren

komt, die, bygebrek van eenige rivier, de waa

ren op wagens, kemels, en andere laſtbeeſten

derwaarts voeren. Dus moet ook al het volk,

dat zig op deſtraten verſpreid, niet onder de in

woonders gerekent werden. Ten tweeden de

meeſte werkluidenvanChina werkenniet in hun

ne winkels, ofhuizen, maarbybyzondere luiden

thuis. By voorbeeld, wanneer men voor zig

een kleed wil laten maken, zoo komt de kleer

ſmaker 's morgens in iemands huis, en gaat 'sa

vonds weer na het zijne. Zoodanig is het ook

met andere ambagtsluiden gelegen. Zy loopen

geduuriglijk door de ſtad, om werk te zoeken,

zelfs de Smids, die hun gereedſchap, aambeeld,

en ſmiſſ tot het gemeen werk met zig ſlepen.

Ten derden de meeſte perſonen, die van eenig

vermogen zijn, rijden gemeenlijk te paard, of

opeen karretje, uit, gevolgd van verſcheide huis

genooten. Eindelijk wanneer een Mandarin uit

gaat, volgt zijn ganſche vierſchaar plegtelijk als

in een ommegang. De Heeren van 't hof, en

de Prinſen van den bloede komen ook met een

deel ruitery voor den dag. Door het verhaal

van deze gewoontens, die het volk op de ſtra

ten zeer vermeerderen, wil de Schrijver het ge

-tal der inwoonders voorzigtiglijk leeren begroo

Cc 5 ten,
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ten, en een vergelijking tuſſen die van Pekingen
Parijs maken. ,, 1 . rr . . . . . . . .

Ikga voorby het Keizerlijk paleis, en het groot

getal van des Keizer wijven, of bywijven, 't

welk ik goed hebbe te zwijgen, vermits Vader

Le Comte verklaart het zelvehemzoo onbekend,

als al te groot, en niet wel geſchikt te zijn. Ze

worden nooit gezien, en niemand durft iets van

haar vragen. Drie uitverkorene uit haar hebben

't voorregt van Koninginnen genaamt tewerden,

dog ze weten van Staatszaken in 't minſten niet,

en brengen daarom nooit brabbeling in iets, dat

de regering betreft. De Chinezen zeggen dat de

Hemel den vrouwen zaftmoedigheid, ſchaam

te, en eenvoudigheidheeft medegedeelt, om zig

met d'opvoeding der kinderen bezig te houden,

maar dat de mannen, die van de natuur kragt,

ootmoedigheid, en ſtandvaſtigheid hebbenver

regen, tot beſtierdes werelds geboren zijn. Zy

zijn verwonderd, als zy verſtaan dat in Chriſten

rijken de Vorſtinnendikwils der Koningen plaats

bekleeden, en gebruiken een ſcherts-ſpreuk, dat

Europe het koninkrijk der vrouwen is.

Onder deze verhandelingen heeft ook het zoo

genaamde Obſervatorium, of het gebouw,

van waar de Chinezen hunne ſtarrekundige aan

aanmerkingen gewoon zijn te nemen, een wet

tige plaats. Le Comte vond het zoo overtreffe

lijk niet, als andere navertellen; maar Vader

Verbieſt, wien in zijn leven het bewind over 't

zelve was aanbevolen, had deoude konſttuigen,

tot beſchouwing der Starren dienende (en waar

mede de Chinezen zigonophoudelijk bemoeijen)

aan een kant laten brengen, en verſcheide nieu

- WC
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wekopere, van koſtelijk en konſtig maakſel, in

plaats geſtelt: als daar is een hoepel-wijze kloot

van zes voeten in den middellijn, tot vertooning

van den Zonneweg, een nachtevenige kloot van

zes voeten in den middelſtreep, een topkringſe

Gezigteinder van gelijke grootte, een groot *

vierendeel eenes ronds van zes voeten, geſtreept,

een f zeſde deel, van ſtreeping omtrent acht

voeten, en een Hemelskloot van zes voeten

in den middellijn, welk laatſte werktuig het

heerlijkſte van allen en det bekijkinge my voor

waar wel waardig is. 't Lichaam vanden kloot

is metaal, heel rond, en volmaaktelijk glad. De

Starren zijn wel gemaakt, en na hare natuurlij

ke ſchikking geplaatſt, en allede kringen vaneen

net even bedeelde breedte en wijdte. Dezekloot

is zoo wel gehangen, datze door de minſte aan

raking draait, en dat een kind dezelvezig om en

om kan doen verheffen, ſchoonze meer als twee

duizend ponden weegt. Een ruime kopere grond

ſlag, kringswijze gemaakt, en als een goot in

zijnen omtrek uitgehold, draagt, op vier voet

ſtutten van gelijke tuſſenwijdte, vier onvolmaak

te Draken, torſende op borſtelige hair-vinnen

een Gezigt-Einder, die wegens zijn ruimen om

trek, menigvuldige cieraden , en zinnelijke be

werking, te verwonderen is. Ze loopt, doorbe

hulp van eenige verborgene raderen, om , en

voert den ganſchen Hemel met zig, om daaraan

zulk een verheffing te geven, als men#
Daarenboven worden de Gezigteinder, de Dra

ken, en de voetſtijlen van koper, die kruiswij

ze in den bak ſtaan, bewogen, zooals men wil,

zonder den grondſlag, die onbeweegelijk blijft,
* Quadrant, + Sextant. “ - Wall
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van ſtand te doen veranderen: 't welk hetgemak

geeft van den# waterpas te ſtellen ,

en om dezelve den kloot ſtiptelijk in het midden

te doen klieven. Alle degezeidekonſttuigen zijn

met marmere, trappen, rond ſchouwburgswijze

uitgehouwen, tot gemak van den beſchouwer,

dewijl ze meeſtaltemaalmeer als tienvoeten ver

heffing omringen. '' # . Hee', g?

s. De lezer hoorde terſtond in 't voorby gaan,

dat de Chinezen altijd bezig zijn in ſtarrekundige

waarnemingen': maar men voege daar nog by,

dat zy, ſedert meer als vier duizend jaren, met

grooten arbeid, de beweging der Dwaalſtarren

onderzogt hebben. Nu zou men immers zeg

gen', dat zy daar van volmaakte kenners moet

een wezen : niet te min (zo9 Vader Le Comte

de waarheid ſpreekt) zijn ze weinig daar in ge

vordert, buiten 't geneghen van d'Europeërs ge

deert is. Als de Jezuijtſche Vaders, zegt hy ,

eerſt in China quamen, was hunvoortgang in de

Starrekunde nog zoo klein, dat hunne Wiskon

ftenaars nog geennaauwkeurigenAlmanachkon

den maken, en hunne tafelen, om de Zwijmen

ofTaningen uit te rekenen, waren zoo onyol

komen## van de#
ten ruwſten wiſten te voorzeggen. Maar tegenr

woordig zijnzy in de kenniſſe der Zon enMaan

zwijmen geruſt. De Jezuijtſche * zendelingen

hebben een vaſten voet aan den Almanach van 't

Chineeſch Keizerrijk gegeven, en die nu telkens

met het nieuwejaar in 't ligtkomt,tekentnaauw

keuriglijk aan al wat ongemeens in de beweging

der Dwaalſtarren moet voorvallen. Zylaten echter

- zit is: 2. - - - - - - - '-avY it, º: , niet

* Miſſionariſſen. .
- - - -

i--- ---
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niet na hunne waarnemingen te achtervolgen.

Alle nagten ſtaan vijf Wiskonſtenaars op dento

ren van de * Schouwplaats, ſtrax gemeld, die

geduuriglijk den Hemel kijken. d'Een bemoeit

zig om te ſchouwen wat er aan de zijde van

't Opper Aſpunt omgaat ; een ander heeft d'oo

gen na 't Ooſten gewend; de derde na 't Weſ

ten; de vierde na 't Zuiden, en de laatſte na 't

Noorden, op dat dog niets van'tgene in de vier

hoeken vande wereld te bezien is, hunnenaauw

keurigheid# , Zy werken op de

Winden, op den Regen, op de hoedanigheid van

de Lucht, en op de gemeeneVerſchijnſelen; als

daar zijn de2# , devoeging

der Dwaalſtarren, de Hairſtarren, de Vyeren,

de Verhevelingen, en al wat van eenige nutheid

kan zijn... Daar van houden zy nette aanteeke

ningen, en geven daar van alle morgen kenniſſe

aan den Voorzittenden Wiskonſtenaar, om in

de blafferts van 't Gerigtshof te werden geſtelt;

't welk, by:aldien het altijd van wijze mannen

gedaan was, men zoude een menigte zeer we

tenswaardige aanmerkingen hebben: maar die

waarnemers, behalven dat zy doorgaans de be

quaamſte niet zijn, bekreunen zigzoo zeer der

volmaaktheid van de wetenſchappen niet, als wel

het ontfangen van hunne jaarlijkſche wedden,

en 't behouden van hun wereldſch aanzien. Dus

zien zy vele veranderingen, die aan den Hemel

geſchieden, over 't hoofd, wanneer ze maar

niet rugtbaar zijn: maar als een Zwijm, of een

Hairſtarre, te zien is, danzijn zy vèrr ligt dezelve

zeer naauw gade te ſlaan. Ze

- kº''. - .

* Obſervatorium,
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Zekerlijk hebben vele volkeren van oudsher

de Zon- en Maan-zwijmen (welker natuurlijke

oorzaken zy niet kenden) met verbaaſdheid aan

gezien, en, om dezelve uit te leggen, bijſtere

buitenſporigheden uitgevoert. In dezen deele

zijn de Chinezen, d'oudſte ſtarrekundigedeswe

relds, niet redelijker dan d'andere geweeſt, maar

van een zeer beſpottens waardig bygeloof Zy

beeldden zig in, dat in de Lucht een Draak van

vervaarlijke grootte was, een geſlage viand van

Zon en Maan, die dezelve wilde opſlokken.

Derhalvenwanneermen het beginvaneenZwijm

# word, maken zy altemaal een afgrijze

ijk geluid optrommels, en kopere bekkens, met

al hun kragt daar op zoo lang kloppende, tot

dat het Draakgedrogt quanſuis door het geſchal

verſchrikt zijn woede laat varen. Menſchen van

aanzien hebben zig, ſedert de jaren, dat ze de

boeken der Europeërs lazen, van diegrovedwa

ling ontdaan: maar nogtans geduerende den tijd

van een Zwijm, voornamentlijk aan de Zon,

worden binnen Peking nog vele belachelijke frat

ſen van bygeloovigheid gepleegt. Want zoo

# de Hemelbeſchouwers op den toren van

de Schouwplaats zijn, om het begin, uur, en

cinde te bepalen, leggen de voornaamſte groo

ten in een ruime zaal, of in een plaats van 't Pa

Ieis op hunne# , met veel aandagt op het

gene dat in de# enbuigen zigon

ophoudelijk voor de Zon ter aarde, alsof zy die

tot mededoogen wilden verwekken, of voorden

Draak, om die te bidden, dat hy dog de wereld

niet wil ontruſten, nogte een Dwaalſtarre, die

hun zoo noodzakelijk is, verſlinden.
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Maar hume waarnemingen zijn evenwel ſtipt

en Juiſt, en alles wat van de Wiskomſtenaar:

de Zwijmen voorzegt is, moet bewaar

heid werden. By aldien dezelve eerder quam

te gebeuren, by aldien ze kleinder of grooter,

of zoo haar verſchijning korter of langer was;

zoo zoude de Voorzitter van de Wiskomſtenaars,

en deſzelfs byzitters, gevaar loopen van hunampt
te verliezen.

Zie daar een ſtoffe, die my wechrukte, er t

ik 't wiſt,

De lezer gelieve met my uit de Starreſchouw.

plaats tot het bezigtigen van de trotſe gebouwen
der Chinezen, en hunne onwinbare veſtingen,

Voort te treên. J

Zy verdeelen de ſteden van 't Keizerrijk in

twee ſoorten: zulke, die alleen tot beveiliging
Van 't land geſticht zijn, noemen zy Krijgsſte

den, d'andere Borgerſteden. Vader L, ºmte

zegt, dat de krijgsſteden, die hy gezien heeft,

de gemeene ſteden niet zouden te boven gaan,

': en ware de gelegenheid beter was, en wefzoo,

danig, dat ze de plaats ontoegankelijk maakt.

Be grensſteden, en boven al die aan de zijde der
Tartarenpalen, zijn zeldzaam, en de zendelingen

hebben hem verzekert dat er zulke ſterke ſt

zijn, die onmogelijk konnen overweldigt wer

den... Hy zelf heeft er gezien, die menmet hon

d koppen tegen een heel leger zou konnenbe

en. De gemeene ſteden hebben een goed

bolwerk, torens, muuren van tichelſteenen, en

een groote gragt metloopend water tot haar veſ

ting. - * * i'. Nie
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Niemand zal durven ontkennen dat de Chine

zen in het ſtuk van Veſtingbouw alle de oude

# hebben, als men ſlegts aanmerkt,

dat verwonderlijk werk, waar in een groot ge

deelte van hun Keizerrijk beſloten legt. Ik mei

ne die wijdberuchte muur, die men gemeenlijk

de groote muur, en in 't Chinees : de muur van

tien duizend ſtadien noemt ; welke zig van de

Ooſtelijke zee tot aan het geweſt van Chanſi uit

ſtrekt. Niet dat ze in der daad zoo lang is, als

zy voorgeven, maar 't is zeker, dat ze, zoofñen

alle hare kromtens rekent, niet veel minder als

vijfhonderd mijlen heeft. 't Is ook geen enkele

muur, maar daar zijn doorgaans torens in ge

bouwt, ten naaſten by als de muurender krijgs

ſteden, en op plaatſen, daar de toegangen ligtſt

te overweldigen zijn, is zorge gedragen om de

werken te vermeerderen, en twee of drie bol

werken by den anderen te maken, die d'eenden

ander beſchermen. Haar wonderlijke breedte,

de torens die van alle kanten de toegangen be

ſchutten, de meenigte van ſoldaten die dezel

ve bewaken, ſtellen de Chinezen aan die zijde te

gen d'ondernemingen hunner vianden e

Nog kan ik hier zoo niet afſcheiden.

- Dewijl ganſch China meerendeels van Tarta

riën door bergen word afgezondert, is degezei

de muur langs de hoogſte heuvelen heen getrok

ken, waar op ze, dan laag, dan weder hoog,

naar de geſtalte van de plaats, en ongelijkheid

van de grond, op en neer gaat. Want men

moet zig niet verbeelden, dat ze overal water

Pas is, gelijk ſommige gelooft hebben, endatze

- - - - - - - op

* Vauli Tcham Tchin. . :
w "-
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op de grond, daar de bergen afdalen, tot gelij

ke hoogte van den 'top, waar op ze vervolgt

word, is opgetogen. 'Als men zegt, dat die

muur wonderlijk hoog is, wil men niets anders

beduiden, dan dat ze op een zeer hooge plaats is

gebouwt. In zig zelf is ze maar die van de ge

meene ſteden gelijk, en haar breedte ten uiterſte

niet meer als van vier ofvijf voeten.

't Geheele werk is byna van tichelſteenen, en

zoo wel gebouwd, dat het niet alleen vele eeu

wën geſtaan heeft, maar ook ten huidigen dage

# by ongeſchonden is. Meer als

achtſen honderd jaren is 't geleden, dat de Kei

zer Chi Hoamti dezemuur deed bouwen, om

tot een baly tegen de Tartaren te verſtrekken.

Een onderneming, voorwaar, teffens de groot

ſtegen zotſte, die ooit gedaan wierd: want de

voorzigtigheid vereiſte wel, dat de Chinezen de

# ſen ſloten, maar het wasook

ſlaehehelijk, dat zy zulk een werk ophaalden

toe op de toppen de bergen, waar over de vo

-# können vliegen, en die voor

ei Fattaafſche ruitery niet te beklimmen wa

ren.. Hadden zy zig konnen inbeelden, dat de

Tartaren ſtout genoeg zouden zijn om met een

leger daar op te klauteren, hoe konden zy ge

looven, dat zoo laag een muur magtig zou we

zen om hen te ſteuiten? - -

Men moet zig verwonderen, hoe dat er zulke

behendige werkluiden wierden gevonden, die de

noodige metſelſtoffen daar op bragten, om die

te verwerken; 't welk niet doenlijk was zonder

zeer zware onkoſten, en het verlies van miſ

ſchien meer menſchen als de woede der Tarta

v' - XII Deel. D d ren
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ren zonde verdelgt hebben . ##' dat

onder de heerſchappy der Chineeſche Keizers

deze wondere muur van tienmaal honderd dui

zend ſoldaten bewaart wierd, maar althans, de

wijl Targaryen voor een gedeelte onderChinabe

hoort, worden de ſterkſte# in de meeſt

opene doortogen en weerbaarſte ſteden gelegt,

Is iemands luſt om nog bet vremdigheden te

hooren door dit ſtaaltje van de muur opgewekt,

ze kan hier voldaan werden eerſt met de vertoe

ning van d'ongeloofelijke menigte van ſteden,

ten, en dorpen in 't gemeen, daarna vande

byzondere grootte der ſteden, onder welke Non

king, nog grooter als Peking, uitmuntdoor rijk

dom van nering,## heerlij

ke gebouwen, porceleine Toren, vervaarlijk:
groote Klokken, en wat des, meer is, oºkZwij

ge de rijke ſteden Chenſi, Hamt cheon, Seniºr

cheou, Chinkiamſon, Qaatthean, Jancheou enz,

en ik verzekere den leger, dat hy zoo wel uit

het vorens aangehaalde als uit de daar aan yol

gende beſchrijving van de Veſtingen, Havens,

en Zegebogen in China, zig over deszelfsheerlijk

heid zal beginnen te verwonderen 4 ,

Laat dit uittrekſel der drie eerſte brieven hem

een voorſmaak geven van meer anders, die na

twee maanden zullen worden voorgezet. foto :

': 1: 2-1. . - . f: 1.1C ſi - -

. . . . . . . . . . . . . . :o vºor - or ſº,

2 : ' - -To w . . . . evr en 2... '

. . . . . . . 5 Gººi he . . .

vººr 1 º : zijn zº te vºren al

4. . . . . . . . . . in: º 21: ex - enw

- ---
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CALLIMACHI Hymni, Epigrammata,

& Fragmenta ex recenſione Theodori 7.

G. F. Grevii cum ejuſdem animadverſio
k,

nibus. Accedunt N Friſchlihi, B. Vul

canii, P. Voetii, A. T. F. Daceriae, R.

Bentleii,#"# , & annotationes

Viri illuſtriſſimi EZECHIEK Is
SPANHEMII. Nee non Praeter

Fragmenta, quae ante Vulcanius & Da

ceria publicarant, nova, quaeSpanhemius

& #chilein collegerunt,'8t digeſlerunt.

Hujus cura & ſtudio quaedam inedita E

pigrammata CALLIMACHI nunc pri

mum in ſuccm prodeunt.

K

-- - - - - - - - Dat is, ,-

ALLIMACHUS Lofzangen, Puntdicht

ten, en Brokken, naar de overziening van

Theodoor J.G.Z. Grevius, met deſzelfs

aanmerkingen. Daarkomen by aanteekenin

en#N.# , H. B. Vulkanius,

P. Voetius, Anna Dacier, dogter van

Tanaquif Faber, R.# en van

den wijdberoemden EZECHIELSPAN

HEIM: dergelijks, behalven de brokken, die

Vulkanius en Anna Dacier te voren had

den uitgegeven, eenige nieuwe, van Span

- - - - - - - - - - D - -

2, heing
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heim en Bentley by een geſchikt. Nog wor

den door de####eenige

nooit voor dezen gedrukte Puntdichten van

KALLIMACHUS nu d'eerſte maal in 't

-### by F, Halma,

en W. Vande Water 1697. 2 ſtukken

- .. » 8
Aan & 3 v . . . . . . .

je 1 - 3 - 'tºr; JJ o .

M dat ik dezen Griekſchen Dichter in mijn

\Uleven wel gelezen hebbe, eer hy zoo weits

herdrukt te voorſchijn quam,als wy hem hier zien;

zal het my niet ongemakkelijk vallen, mijnen

Hollandſchen lezer, van hem wat toe te praten,

op mijn manier, en 't welk verſtaanlijk zal we

"wwie . oºk sati - #KALL,,,Wy leeren uit Oud rijvers, dat KALLl

MAC#### Van # , eertijds

CCIl# ſtad in Afrika, en dat hy zijnbeſ

te dagen gehad heeft ,i onder de regering der E

#Koningen Ptolomeus Philadelphus, en

tolomeus Euergetes, omtrent twee honderden

zeventig jaren voor Chriſtus geboorte. Sommi

ge hielden hem voor den zoon van eenen Battus;

en daarom word hy by de Latijnſche Dichters

"# H. v. : ,

De beſchrijver van zijn leven zegt, dathyacht

honderd boeken had laten uitgaan, maar zewa

renaltemaalnietgroot,behalven een, 't welk*hy

âinieſoorzaken] noemde. f. Als men hem vroeg,

waarom hy in korte ſchriften zulk een zin had,

gafhy tot beſcheid, C# : «, . . . .

- s' - - - - - ', - as - - * * Een

T Aitia. “ + Zie Les Poetes Greques de Mr.

Le Févre. - -- - -- -
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- Een groot boek is gemeenlijk een groot quaad
- - * * * te Trº *,

Van zoo overvloedigen getal ſchriften, welker
titels ten deele bekend zijn, is tot ons niets an

ders behouden overgebleven, als zes Lofzangen,

d'eerſte ter eere van JUPITER, de tweede op

APOLLO, de derde op DIANE; een op het

eiland DELUS, een op het waſſchen van PAL

LAS, en de laatſte ter eere van CERES: waar

by komen eenige puntdichten, thans tot XLII

uitgevonden, en ettelijke brokken. Laat ons

van 't een en 't ander wat gaan proeven, en daar

na bezien, wat cieraad, vermeerdering, en op

helderingdezenieuwe Utrechtſe druk meebrengt:

elk een, die Griekſch verſtaat, heeft zoo veel

regt als de beſte verklaarderſ, om uit Kallínna

" chus te pikken dat hem meeſt behaagt, en daar

over zoodanige aanmerkingen te maken, als

waar toe de ſtoffe en woorden van de vaarzen

aanleiding geven. * 1,- ºv zº ºur: -

Voor eerſt zal ik met den weledelen wijdbe

roemden en hooggeleerden Heere EzechielSpan

heim aanteekenen, dat de LOFZANGENin 't

Grieks YMNol, [humnoi] het alleroudſte ſoort

van vaarzen zijn, in welke de Dichters de lofder

Godenopzongen. Hiervandaan leeſtmen byTheo

krijt, (a) dat Lofzangen debelooning der Goden
# Daar toe# yder ſtad zijne (h) Lofzang

ſchrijvers, by Ariſtofanes geheten.(c) Konſtenaars

van welopgeſtelde Lofzangen. Deze Lofzangen

hadden, naar de verſcheidenheid der Goden,

- Dd 3 , tot

(a) #ames 2, 8 dBuné nºg zºver. Idyll 17,8

(b) bronsyesſpor. (c) viºlens 4 wwwáwaar inmar
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tot welker eere zy gemaakt waren, verſcheide

Griekſche benamingen, gelijk als op de (a) Moe

der der Goden, op(b) Apollo, op (c)Merkuur,

op (d) Bachus, op (e)Ceres, op (f) Diane: en

niet alleen op de Hemel-maar ook op de (g) Hel

# en Godinnen, als Pluto, Proſerpine, en

e Razernyen. . - -

Zelfs waren de Lofzangen eertijds een gedeel

te der Heidenſche offerplegtigheden, en wier

den onder de drankoffers, en 't houden der of

fermaaltijden, gezongen, namentlijk byzondere

gezangen voor byzondere Goden en heilige da

# en het is aanmerkelijk dat, volgens over

vering van (h) Plato, voor den God der Lief

de alleen geen Lofzang ooit by de oude gedicht

IS, . - - -

De (i) Makers, Dichters, of Schrijvers der

Lofzangen wierden by de (k) Godgeleerde dier

eeuwen gezet, en uit de voornaamſte van de

ſtad of plaats verkoren. (l) Polybius teekent,

als iets zonderlings van de Arkaders, aan, dat

hunne kinderen van jongs af zig gewenden Lof

zangen te zingen; hoewelFlaviusJozefus ſchrijft,

(m) dat ook de Tyran Kaligula kinderen uit A

ſië te Roomen ontbood, om Lofzangen te zin

en , onder de godsdienſtplegtigheden, die hy

ſtond aan te rigten : en dezelve Joodſche Schrij

ver, verhalende waartoe de jongeling Davidaan

-
't ' - '' , Sauls

* .

(a) Met eenen naam Marpavax9l. (b) IIactºrsg.

(c) negavlos. (d) 'Issauxel. (e) Anuwreiu Ass.

(f) oömyaet. (g) Gaan sile 7âs juwes. "'

* (h) Plato Sympos , (i) Spanhem obs. p. 3.

(k) Ibid. · (l) Hiſt. I. 4. Spanh. obs, p. 4. " )

(m) Antiqu, l. 19 c. 1. º 2 te L, s, v 9
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Sauls hof was geroepen, zegt, dat het was

(n) om te ſpelen, en Lofzangen te zingen. Voeg

hier by, dat onder het zingen der Lofzangen

ſomtijds gedanſt, ſomtijds ook op zangkunſti

ge ſpeeltuigen geſpeelt wierd. -

Maar miſſchien zal een Neêrlander, dien 't

nimmer heeft mogengebeuren Kallimachus vaar

zenſte hooren, reedsverl , datikhem ook

wat van den inhoud der Lofzangen, verhale,

Daar toe heeft mijn penne zig vaardig gemaakt.

-- -- - - - - -, - tºt TT- ' - ," - •: * -e , -

zHNo2 tot n zes àxas z%# ºrrorhin, deiha,

Asier, &c. * * A V -

,, Wat is beter (dus begint de Griek zijn eerſte

, gedicht)# offerhanden van Jupiter te zin

, gen, als den God zelf, altijd groot, altijdKo

- , ning, 'den verdrijver der Reuzen, die de He

, mellingen wetten geeft, * * * *

De lezer ziet, dat ik hem terſtond niet t'on

pas zeide, welk een gebruik de Lofzangen by

d'offerhanden hadden. oev, E

Dan gaat hy voort tegen de Kretenzers te be

weren, datJupiter niet op 't eiland Kreten [thans

Kandië] maar in Arkadiën is geboren, op een

plaats daar nooit eenig vrouwelijk beeſt ofmenſch

mogt komen; of, zoo andere willen, nooitge

baart heeft. Daarom ſchelt hy de Kretenzers

wat uit, en zegt, -

, vr r, -,-,

Keirre del Mºsai. Kai VS neer, zº kra, asie la

» ## Xºu# Sán, E en F aid.

in - - -

Dd 4 Dat

(n) Antiqucl. c. 9. . . . . . . . . . *
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2 ºf 5 : 1. Datis, oºg : ..! Iet?

,, De Kretenzers zijn altijd leugenaars, want, ò .

, Koning, [Jupiter] zy zelve hebben uw graf

, opgerigt, Doggy zijt niet geſtorven : want
, gy zijt altijd in wezen. 99 is 1 in

: ## een byzonderen brandmerk ſtonden die

van Kreten overlang voor Leugenaars te boek,

en de Apoſtel Paulus bedient zig van de woor

den des Dichters Epimenides, : : : : 1, ºr

. . . . . . . . . . . - ; fi 2 : 1. (l

Kpºrts is! Viºstat, onze duela, 2essips, degel.'
', ver , J e 4s vººr ze :::: 2

Beduidende dat de Kretenzers altijd leugenaars

zijn, quade beeſten, leuye buiken: zeker, een zeer

ſlegte getuigeniſſe, 't welk de Kruisgezant nog

tans aan Titus beveſtigt waar te zijn, en#
alomme zoo rugtbaar, dat de kinderen hetvoor

een gemeen ſpreekwoord in den mond hadden.

Maar wy, zullen hier op niet langer blijven.

ſtaan. - - - - - - ' ºf 5 . , , si 2 .

Ye. Na dat onze Dichter dus op zijn wijze Jupi-,

tersregte geboorte beweert heeft, en vertelt, hoe

zijn Moeder Rhea hem ter wereld bragt, en

ſchoontjes afwaſchte, met water, dat zy door

haar godinne-kragt uit een berg ſloeg; wijders

hoe zy hem in de luuren zwagtelde, en aan de

NymfNeda overgaf, om hem heimelijk in Kre

ta op te brengen, alwaar hy de Geit van de Nymf

Amalthea zoog, en in korten tijd een *karelmet

een baard wierd , eindelijk wederlegt hebbende

de verdigtſels der oudePoëten, welke vertelden,

dat Jupiter met zijn broeder geloot had, en dat

hem 't Hemelrijk ten deel was gevallen, zoo

- ... ! : % - -- be

* o## dl drionows, waarol Bºars ador leai.. v.556.
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beſluit hy, dat zulke vertellingen enkele leugens

zijn, maar dat Jupiter alleen door de * werken

zijner handen, en door zijn kragt en vermogen

Koning der Goden is geworden. Over deze

grootheid, en over dit opper-vermogen, ver

heerlijkt hy hem , en eindigt den Lofzang met

deze drie vaarzen. A. , * * * *

xaies, mine , zaai zº3i. Alºu dl atini, vºzovic

Zº,

oöli deiſje zºne #xe9- ixſsalay & Baas &igers.
oöli dit ivm diſpersie. Alºe dl derti, za 2 3xGor.

,, Zijt weder- en wederom gegroet, o Vader,

, geef ons Deugd en middelen. Want Rijkdom

, zonder Deugd, of Deugd zonder Rijkdom,

, kan de menſchen niet f vorderen. Geef dan

2)# en Rijkdom [te zamen.) . . . .

'k Geloove dat er wel meer zijn, die de twee

gezeide dingen begeren, en miſſchien minder

liefde tot het eerſte dan tot het laatſte inhunhart

#
- - - - - - --------

e tweede Lofzang begint met zulk een Poë

tiſchen en zwierigen ophef, dat ik, anders niet

meer gewoon zijnde op voorgang van andere

Dichters, in mijne gedichten van Apol te gewa

# veel min hem aan te roepen, een zekere

luſt gevoele, om dien aanvang, niet, gelijk ik

terſtond by Jupiter gedaan hebbe , in onrijm,

maar in dicht te vertalen, of na te volgen. Laat

voortgaan. | | | -

- - - - * Dd5 * ole,

* Où es 915, ies su meixei Jiaw" , ºp 22 "Y 24upo,

* Eij n éin, ré rs zagv@- - - - v. 66 en 67. '

k Of gelukkig maken,
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, r vv - - - T, - '

oier iſ zº zwaar® isºlatile Mpro®- #w# # .oie el 4aar ra toiwatper &c. z - ; ; ;

-- ... i . . .

- Dat is ten naaſten by. : : oa
Hoe is de lauwer van Apol, - , e 1 º ;

Hoe is dit ganſch gewijde hol ' - ,

Bewogen! Pak u hier van daan, ' - - --

-## de God komt aan,

* En klopt de deur op met zijn voet. *

Hoe? ziet gy't niet! De Palmboom doet o

Een minzaam teeken, en de Zwaan,

#na 's hemels baan,

- --

#eelt zoetelijk. Gy, deuren, gaat

'u open! en gy grendels, laat -
' ,'' --

Ons in van zelf! De God is niet

Heel verr' van ons. 0 knapen, bied

Hem uw gezangen. CIAE, -

Met eenen adem zegt hy; Apollo verſchijnt elk

een niet, maar zulk een, die een braaf man is.

Die hem ziet, dat is een groot man: die hem niet

ziet, is veracht. Wy zullen u dan zien, o Apol,

en wy zullen nooit veracht wezen. Woorden

van eenzekeren nadruk, dendigtkenners endigt
-- *

oefenaars alleen te regt ver e

Indien ik my hier wilde inlaten, omme

iemand, die dezer heiligdommen t'eenemaal

onbedreven is, te onderrigten , waarom Kalli

machus, zijn Apollo zullende vieren, als in een

Poëtiſche zielverrukking van een Lauwertak en

Hol begint te praten: wat het te zeggen is, dat

hy ongewijde menſchen, en ſlegt geſpuis van

volk, verre van deze gewijde verborgenheden af

weert: hoe de Palmboom en de Zwaan hier te

* . * * * Pas

Y

-

-

R
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pas komen, enz. Ik zoude te verre buiten mijn

beſtek weiden. De geleerde Verklaarders, en

onder die d'uitmuntende Spanheim, maken hun

werk daar van, dat ze den genen, die duſdanige

oudheden niet doorgekropen hebben, aanwijzen,

hoe de Lauwer niet alleen aan Apol was toege

heiligt, maar ook zijn tempel te Delfos, het bin

menchoor, en de Drievoet met Lauwertakken

beſteken waren: hoe de Dichters opgeven, als

of de Orakelholen, en de omgelegene bergen,

begonnen te trillen, beven, en locyen, wanneer

nu de Godheid, aangeroepen, en met offerhan

den, gelokt, de plaats in 't rond, en zijne voor

ſpellende Papinnen quanſuis quam vervullen:

daarenboven welk een plegtigheid in diegewoonte

ſtak, dat alle heillooze en ſnoode menſchen met

een zeker geroep verboden wierden de goden

viering by te wonen, waar op dan de Godheid,

naderende, deuren, ſloten, en grendels van

zelfs doet openſpringen, zonder dat'er Koſter of

Koſterinne (anders daar toe geſteld) noodig wa

ren: welke woorden, als met een verbazenden

dreun, en ſchichtigen galm, uitgeroepen, in de

gemoederen der lezers ik wete niet welk cennaare

beweging maken: ook zoude ik uit den welge

melden Heere Spanheim hier konnen byvoegen,

hoe de hoogdravende ſtijl van ſommige Profe

ten, die ons in den Bibel ontmoet, met derge

lijke ſpreekwijzen eenige gemeenſchap heeft, ge

lijk als, by voorbeeld, op den Lofzang by Je

zaias, waar mede de Engelen, de Heerlijkheid

des Allerhoogſten den HEERE der Heirſcha

ren uitgalmden, volgt aanſtonds, * dat de#
- * . . . dag

* Jezai. 6.vt4.
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ten der dorpelen zig bewogen van de ſtemme der

roependen, en het huis werd vervuld met rook,

't welk my te binnen brengt, dat Vondel, in

den aanvang van zijn werk der Altaargeheime

miſſen, hem zelven verklaart met nederig gebaar

ter aarde te werpen, :

- al ſidd'rende en verlegen -

0m 't ſterke licht: geen Arend mag hier tegen. -

De Troonwacht zelf bedekt haar aangezicht ,

En voeten, voor dit onverdraagzaam licht; *

En rollende den galm van driemaal heilig . *

Elkand'ren toe, ſtaat naauwlijks vaſt en veilig,

De pijler beeft: de muuren beven ook, ' - ,

Gelijk verbaaſd. 't Gewelfſelhangt vol rook:

Wijderszouhier dienſtig gezegdwezen, dat de

Zwaan (voor een zingende vogel van d'Oudheid

verzierd, en, om de waardigheid te zeggen, vry

wat onbeſchaamdelijk, dewijl we weten dat

de Zwanen niet zingen, nog konnen zingen)aan

Apollo is gewijd, zoo wel als de Palmboom;

wel meeſt om die reden, om dat Latone, tegen

een Palmboom leunende , hem gebaart heeft;

zoo als we flusby 't eiland Delus wat nader zul

len zien: voor 't laatſte mogt er dan nog wel

aangehegt werden een verhaal van 't oudgebruik

der knapen, en jeugdelingen, die voor het Gu

ter van den goeden Febus zongen, ſpeelden, en

danſten: dog dit alles, zegge ik , is van te lan

gen adem, dan om in een uittrekſel vermeld te

werden; weshalven ik, nu al ziende een rui

men zijdsgang gedaan te hebben, liever tot den

text van Kallimachus wil wederkeeren. *

.; € : : * De
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' De Dichter looft hem wegens zijn groot aan

zien, als gezetenaan Jupiters regtehand; wegens

zijn gulde * Kleedy, Lier, Boog, Pijlkoker,

enz., wegens zijn altijd duerende ºf jeugd, en

ſchoonheid, konſt van Pijlſchieten, Dichten,

Genezen, Veehoeden, en meer andere oefenin

en: ten laatſten wegens zijn bedrijf in het doo

en van den ſlang Python.

Het derde lofgezangter eere van Diane, Apols

zuſter, heeft my voor dezen dikwils doen lach

chen; en als mijn lezer de moeite wilnemen van

eens te herzien, wat ik in zeker uittrekſel van

de twee eerſte maanden des jaars 1694 op de

123ſte bladzijde hebbe# , hy zal niet

vragen waarom ? Die ſchoone Maagd was nog

maar (om met Kallimachus woorden zelve te

ſpreken) een jong onnoozel meisje, als ze tot

haar Vader Jupiter ſprak l #
* * - '-, J. t -,

A4 rust zºwedsriſ, didner karna 4óAáoren,

& » - : - - " ,

- Papaatje, Lief, geef dog, dat ik mijn maag

: ". i dom mag

- In eeuwigheid bewaren!
- --- -

-

Ze bad hem ook (a) om vele namen, en (b)

dat ze een goede jagerinne mogt werden, en,

met haar rokken tot boven de knien opgeſchort,

de wilde dieren achter her zitten. A.

- Ze badhem om vele Nymfjes, die haar mog

ten verzellen, en om (c) alle bergen, wantve:
- - - , 7 - - ! - " , ClC

* Xpdora wij woxaan, zº dl irdyſer. - - - v. 32.

: + Kaj wss eist waxes, 3 dsl vi9-. - - - v. 36.

(a) Kaj woxwavvpofnv. - - - v. 7. (b) v. 1 i, en 12

.(c) V. 18. Ass My Fast svpax zwijl". -
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de ſteden, die ze zelden bezogt, had ze luttel

achting. Onder dit ſpreken taſte zy zoo lang na

haar 's Vaders (a) baard, tot dat ze die aanraak

te, en toen lachte de goede Jupiter eens, zeg

gende, (b) als de Godinnen my zulke kinderen

baren, dan ſtore ik my weinig aan mijn knorri

wijfJuno: teffens gaf hy haar alles, dat zy#
te; ja vry meer: Steden, Eilanden, Boſſchaad

Jes, Bergen, en Havens. (c), Daar op ſtapte

Diaantje vrolijk en vergenoegd eerſt na den Berg

(d) Leukus in Krete, en verder na den Oceaan,

daarze een deel(e) jongeNymfjes uitkoos, met

welke, altemaal niet ouder dan negenjaren, zy

na Sicilië toog , by die eenoogige#
Reuzen, uit de dichtwerken der oude zoo be

rucht. Maar wanneer die grove ſchoften het

heete yzer ſmeedden, durfden de (f) Oceanin

netjes (Dogtertjes van Vader Oceaan, meeneik,

dienuvan Diane tot ſpeelnootjesverkorenwaren)

hunne zwarte leelijke bakketen niet aanzien: en

dat is zoo wonder niet (voegt 'er onze Dichterby)

want de (g) Godenkinderen, meisjes wel te ver

ſtaan, al zijn ze zoo klein niet, zien die Reuzen

nooit zonder ſchrik, en demoederszijn gewoon,

als iemand van haar dogtertjes ſtout is, een van

de Reuzen te roepen, of Argus , of Steropes :

dan komt (h) Merkuur uit de binnenkamer aan

loopen, hebbendezijn aanzigt methoutskool ge

zwart, en maakt het kind zoo beanxt, dat het

in Mamaatjes ſchoot kruipt, houdende de han

den voor d'oogen. - , J - - - - - 2 4 : 1. ::

Zie daar, lezer, zoo volgeik Kallimachus in
-c v - - - - - , stº - ex' - zijn

(a) v. 26. ’ (#) v. ;o. (-) V. 42. (d) v.41

* (5 v., ' # V.# ## - # v. 69

k

t

:



zijn ſpoor na, daar hy de lof der Groote Diane

zingt; zeg gy eens, terwijl ik mijn adem hale,

en eer ik voortga, of zulke Lofzangen niet lich

relijk iemand aan 't lachen konnen helpen: zon

der de eerwaardige oudheid, die uit de vaarzen,

toeſtraalt, te verongelijken. Hoe mooy komt

## en BIJTEBAAUW,

»r ! en hoe hebben vele fratſen van ſommige

&# zelfs in de kinderen vervaardtema

ken, haar oorſprong uit de Heidenen! I

- Maar gy o * Diane (zegt Kallimachus) nog

veel jonger, te weten maar drie jaren oud zijn,

de, toen uw moeder Latone in f Sicilie quam,

ontboden van Vulkaan, om zijn geſchenken,

voor dat hy u d'eerſtennaal zag, te geven, gy

hebt, toen de Reus, Brontes u op zijn ſterk

knyen zette, met geweld de borſtelige hairen uit

zijn borſt , zulks dat hy daarvan nogeen

kale plek , gelijk iemand, dien door eenig

euvel het hair is uitgevallen. ,, ,

2 Immers eene ſchoone lof voor de Godinne 1

Maar, om ons den draad der vaarzen niet tela

ten ontſlippen, toen Diaantje# de Sicilaanſche

bergreuzen was gekomen,# zy hen aan met

ſieren moede, en begeerde dat zy voor haar ter:

ſtond een Boog, Pijlen, en Pijlkoker zoudenſme

den, ºok onder belofte, als ze een wild zwijn,

of eenig ander groot dier, gevangen had, datzy

't hen te eten zou geven. Vliegens vielen de

onſtersaan 't werken, en met een ſprong was

iane gewapend. Dus begaf ze haar#

* V.72. + Ik volge niet de woorden, maar in 't

gres den zin. In 't Grieks ſtaat Lipare, een eilandje

ten Noorden sicilie. t V.85. . .
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ſtrax na 't ſtal van Pan in Arkadië, om Honden

te halen, zoo vlug als de wind, en daar meêlos

op de Jagt. , , zº rºº (12

In 't vervolg prijſt hy haar niet alleen om haar

groot vermogen in 't jagen, en pijlſchieten tegen'

wilde dieren, maar ook tegen de * godfoöze

menſchen : daar anderzins haar lievelingen alle

heil en voorſpoed genieten. Voor 't algemeen

is de Lofzang vol van byzonderheden, én fabe
len, tot Diane behoorende tºt zesti

Eer ik van de Godinne afſchey', moet ik nog

een plaats uittrekken, die my een koddige in

val van Kallimachus ſchijnt; narmentlijk hy zegt,

als Diane van de jagt op haar wagen ten hemei'

komt inrijden, ſtraks ſtaat f Merkuur in devoor

zaal zeer gedienſtig klaar, om haar geweer af te

nemen, en Apol, het wild, dat ze gevangen,

heeft. Dog dit deed Apol niet langer als tot

dat Herkulés ook in 't getal der hemellingen

was aangenomen, want van dien tijd af heeft

de laatſtgemelde altijd aan de deuren des hemels

geſtaan, wachtende of Mevrouw Diane eenig
wildbraad zou brengen, terwijl al het Goden

dom voornamentlijk Juno daarover onophoude

lijk lachte. Een zonderlinge eere, zeker, voor

dien vergoden Herkules. " ! ! ! ! brºof

* Het vierde Lofgezang heeft Kallimachuster

verheerlijking van het oud eiland Delos ge
dicht. * * * * Jro, º, o, of iſ ! !

't Is een van de eilanden, in de Egeeſche zee

(of den Archipel, zool als rhen die neemt)

thans Sdilles geheten, op het welke de oude Dig

ters verzieren dat Latone, van den Godenbaas

e t . . . * * * * * * * * Ju

* Zie van V. 12o. + V. 143. . . . . .
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i

Jupiter beſtruifd, hare tweelingen Apollo en

Diana gebaart heeft. Geen wonder dan, dat

die plaats, door zulk een geboorte roemruchtig,

den Griek doet aanheffen . . . . .

THNAispºr, * %vus, vinuxparen # wir duleus

Aixar. Anixer@ zeesleepw, ------
f 1 & Li. , i .

Mijn ziel, wanneer zult gy't gewijde Delos
vieren, - ",# - 'n -

Apetrºvirale lºna --
-, - o is 's- - ,- * * *

Deoude hadden,tergedagteniſſevan die zaak, zoo

grooten eerbied voor dat eiland, dat ze aan 't zel

we jaarlijks d'eerſtelingen der vrugten toewijdden,

en zoodanige blijken van godsdienſtigheid bewe

'zen, namentlijk met heilige dagen te houden ſpelen

aan te rigten, en wat des meer is uit te voeren

gelijk als ze gewoon waren aan eenige Godheid

van den eerſten rang te doen. . . . . .

Ik vinde dit in# * aanmerkin

gen van den hoogedelen. Heere Spanheim aange

aald, en met oude bewijzen###
verre , , een zaak meer bekend was, als de

# die##
toegebragt: waarom dan Virgijl in den aanvang

van het derde boek# Landbouwery-dichten
niet zonder reden uitroept r

te lied iſ . . . . . . ,,”

ei: #e en eearesia
- tºe, ! Grij .. ! ! ! ! . . . ºf

- 'i' - ' ſ 1 - 1 - - -

- XH Deel t e E e ' Dat

"- P. 316. . .
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Tot: ". Dat is, 1 , ... -

Wie kent de fabel niet van Hylas, en 't ver

maard 11 - 2

Oud Delos, daar Latone Apollo heeft gebaart?

Maarniemandbewijſtdat kragtiger alsonzePoeët

Kallimachus zelf, daar by op het 278ſte vaars

van dezen Lofzang aldus ſchrijft.

aa- en een ºliestraat ºver
nipoºmflat, IIdeaal #xer is diëyun zaaste, , ,,

Al vs «ess heins, al 3' #arspor, al zº diva. Rudorºv

Kangas is voºr 4, 8 of za?vate): 8epsins. T. -

ouda 3 is, zan. "

Beteekenende,

» U worden jaar in Eenden tot eerſtelin
, gen plegtelijk toegezonden, en alle ſteden gaan

, ten dansrey, zoo die aan 't Ooſten, aan 't

, Weſten, en aan't Zuidengelegen zijn, als die

####
29 "I: * 4 - - - - - - - ! - - - T.,,

Nogtans was het wel eer, na zijn eigen zeg

gen, een eiland, wed 2 4 e . . .

• Agrijs ºp aan inihigo time transi

Voor Schollevaars meer gangbaar, als voor

Paarden, ," - 4 - 3-11 1 º -

- - - - - - - - - - - - - - -

want het lag rondom in bare zee.

Nu zie ik wel, dat mijn tijd over dit Apollos

geboorten-erf meeſt verpraat is, derhalven zal

't beſt wezen, zonder uit te trekken, hoe diear

me Latone, van Jupiters wijfgehaat, moeſtſuk
ke

* V. 12.

- --

* -
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kelen, en eindelijk tot haar ſpijt, op dit Delos

in de kraam quam; welke namenhet eiland meer

gehad heeft, hoe het eertijds los als een bonk

drijvende geweeſt, daarna vaſt en onbewegelijk

is geworden; of zonder breed uit te weiden van

de# die omtrent Delos in aan

merkinge komen: het zal beſt wezen, zegge ik,

zonder ons in alle die verdigtſel-geheimeniſſen

# in te ſteken,# we ook den galm van 't

vijfde gezang gaan nooren.

Dit# als de vorige op heldentrant al

leen, maar op een lager vaarzenmaat, onderden

heldentoongepaſt, duſdanig van begin."

ozzar autº de vas naadloº, ik rs ei-, -

- Egars. Tai, "armmuur kan ſpeuneraairan ºf

tºt het is iemisene, 2 a 3 is www@- irza, Etc.

. Dat is,

Gy waſchters altemaal van Pallas, voort

# het deſign geboºrt

Ber merryen, de godheid toegewijd:

Een teiken dat zy vliegens herwaarts rijd.
- • - - - - - ... Sº fit

-Tot verſtaanbaarheid van deze vaarzen, en de

volgende, of, ombeter te zeggen, van dengan

ſchen inhoud desgezangs, is 't noodig, dat ik

een platten Neêrlander eenige# geve,

en wel byzonderlijk, behalven uit andere geleer

de , die ik zal# , uit den#
hoogedelen Heere Ezechiel Spanheim, den Prins

der ondheidskenners van de# tijd, en overrijk

bezitter eener wijduitgeſtrekte geleerdheid. ,, .

De Lofzang voert"# Griekſch het opſchrift

C 2, -
Van
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van *opde waſſchingen, fofhet waſſchen] van Pal.

lar,### teekent

'er op aan t f dat de Vrouwen van Argos op een

gezetten dag gewoon waren het beeld van Pallas,

Een van Diomedeste nemen, en (ik volgendewoor

den van den Griek) na de IRivier] Inachus te

voeren, en aldaar af te waſſchen. Wat verder

zullen we zien, dat het ſchild van Diomedes

# te# ; 't# -#
wel de uitleggers zeggen van den o Griek

ſchenv# te zijn, b

my in hem niet gevonden word, waarom ik

de woorden hier onder gezet hebbe , zoo als ze

voorkomen. •

Nikodemus Friſchlinus, een zeergeleerd man

in zijn tijd, en K Juffrouw Anna, Fabersdog

ter, nemen in aanmerking, dat dit en het vol

ende gedicht van Kallimachus in Doriſche

praakuiting is geſchreven. De laatſte voegt er

by, omdat hyzigtoen teArgos onthield, dus zien

we, dat hy niet#yrene, of in Egypten

heeft gewoont enz. Hiervan gewagekik, vermits
het ons haaſt zal te pas komen. t. Ayate, wº.

Dat de waſſchingen en zuiveringen van zeke

re Goden en Godinnen beelden by de oude Hei

denen zeer plegtelijk onder andere kerkgebaren

zijn waargenomen, leert onsmeer als eenSchrij

ver, uit welke de Heer Spanhcim wijdluſtiger

wijze deze plegtigheid opheldert. o Namentlijk

r: w : " , ſtof ºf 2 . de

* Eig asree is maxa23-. " + E in ieire set
3 gueirn #39- eis, ai A'eyzia waſxss# rº

zoaxton vis Ajavas, º zº areandus, te kyam Hari vººr

Ivaxer, zºixºſ &xoxoven 1 1. HH Getrouwd met denge

leerden Dacier. - 1 -
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de beelden, of in de tempelen, ook op de alta

ren, ofin byzondere huizen, zoo wel als in o

penbare plaatſen ſtaande, konden by verſcheide

gevallen bevuilt werden. Te Athenen wierden

ze daaromme met dekſels overdekt, op dat de

vogels die niet zouden bekakken, gelijk uit een

plaats van den Griekſchen Blyſpeldichter * Ari

ſtofanus blijkt. Vele beelden, van Ceder-Cy

pres- en Olyvenhout gebeiteld, wierden van de

lucht, ofwaaſſem bezoedelt, en met 'er tijd on

gezien: andere waren dik beſtoven. 't Volkwas

gewoon niet alleen velerley ſnuiſtering daar aan

te hangen, maar dezelve ook onderhet aanbid

den ootmoediglijk aan te grijpen, ofby de bee

nen te vatten. En dewijl die beelteniſſen, de

Goden of Godinnen zelve verbeeldende, by 't

Heidenſch Papendom te heilig waren, dan dat

ze de behandeling van onreine menſchen zouden

verdragen, oordeelde menſ, dat er niets billij

ker was, als dezelve te kuiſſchen, en metwa

ter ſchoon te maken. Geen wonder dan, dat

de Maagden van Argos, op een gezetten heili

# dag, en met veel zwier, het beeld van die

uiſſche en tereeuwiget Maagdom geſchikteGo

dinne Pallas aan de rivier Inachus bragten, en

aldaar als een lieve vrijſter ('k had byna Lieve

Vrouw gezegt) fraaitjes ophelderden. "

Ook maakte het prieſtergilde den gemeenen

man wijs, dat door dat zuiveren, en kuiſſchen,

de lichamen der Godheden (welke men haar ge

meenlijk toeſchreef) vermaakt en verfriſt wier

den,# onze dichter in dezen t LofzangPaſ

las zelve, met haar Nymfjes, zig#'-
- ! :: ## . . . . . . . Ee 3 - 4 - ſtebron

* * In Arvibus. + V. 71, enzº
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ſtebron waſſchende, invoert: en dat door die

reiniging teffens met rag, ſchimmel, ſtof, en

vuilnis, ook alle ongeluk van die plaatſen wierd

afgewiſcht, daar de plegtigheid der zuiveringge

ſchiede, en dat voortaan nieuwe voorſpoed,nieu

wezegen, nering, en welvaart, zoude herboren

werden, - , ºf

Ziedaar, mijnlezer, op dat ik in eenſtoffe van

zooveel lettergeneugelijkheid niet al te langwijlig

zy, een ſchetsje van de verklaring over het op

ſchrift EEZ AorTFA THz IIAAAAAoz. . . . .

Ter gedagteniſſe van deze kerkplegtigheidder

AE#maakt de Dichter zijn# de

Godinne te loven wegens hare liefh van

paarden, ſchoonte, en zinnelijkheid. Hy ge

waagt in 't voorby gaan den ouden herkomſt, en

de reden, waarom teffens met haar beeld ook

het ſchild van Diomedes (dien bekenden held by

Griekſche en Latijnſchefabeldichters) ter afboe

ninge enſchoonmakery gebragt wierd: dus zingt

hy aan 't vijf en dertigſte vaars. ! - -

- - - - - - -Y -, - r - -

in 3de, 4#has A & & Aauthe-dark,

(2e i3G)- Apºyeiw, rijro waxaugz -

A Espenhs idſ)zz. , vrij#rº.

Godin Minerf, men brengt hier ook met een

'HE#B##

Gewoonte, die Eumedes# - -

Als Prieſter aan 't Argiver volk ontvouwde.

- J - , - ſ

Maar, eer ik verder iets van den inhoud ſpreke,

#e laatſte plegtigheid, van den Dichter duiſter
lijk, en als in 't Voorby gaan gewaagd, kannie

-> . . . . . . .zee - , mand



Mey en Juny 1698. 439

mand verſtaan, dan die uit de oudheid, of uit

den allergeleerſten VerklaarderSpanheim dit ſtuk

dieper doorgaan heeft: en dit is voorwaar we

tenswaardig.

Dat Diomedes een Argiver, en Veldheer van

zijn volk voor Troje, geweeſt is, blijkt uit Ho

meer, en word verſterkt met woorden van Ve

nulus, by (a) Virgijl , vertellende dat hy Dio

nedes had geſproken.

Vidimus, o cives, Diemeden, Argivaqueenſtra.

* zee, borgers, Diemedt, en het kge
CIZ. 1 - - - - -

Van Argos- w

Hy wierd voor zoogroot een held gehouden, dat

die van Argosniet alleen ophem roemden, maar

ook zijn beeltenis, met andere ſchenkaadjes, na

Delfos zonden, volgens melding van (b) Pauſa

nias. (c) Pindarus zingt, dat Minerva hem een

rang onder de onſterfelijke Goden heeft gegeven,

## hy, maar luid van Pindarüs uitleg

# door groot Griekenland als een Godgeëert.

zelve (d) Pauſanias ſchrijft, dat Diomedes

binnen Argos, ter eere van de (e) doorzigtige of

ſcherpziende Minerve, een Kapél had opgeregt,

in erkenteniſſe van dat zy, ten tijde als hy tegen

de Trojanen ſtreed, de nevels van zijn oogen

- Ee 4 wech

a) AEneid. 11. v. 24o. b) Lib. 1o:

- ## Nem. Od.: Aegºn)Ya Y dºneren", zº

#yºawzins ijwas ear. (d) L 1i. (*) oke
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li

wechnam. In die zelve Kapélle dan, daar het

Pallas-beeld, naaroudergewoonte, ſtond, is ook

opgehangen het ſchild van Diomedes, alseenge

denkteeken van dien doorlugtigen en ſtrijdbaren

Argiver, die door gunſt der GodinneindenTro

jaanſchen krijg wonderbaarlijkerwijzegeholpen,

en van wien, tot haar eere, dat gewijde Kerkje

gebouwd was. - 1 j ( ) zº! - zºrgt

Dit was niets ongewoon, want zoölezenwe:

by (a) Hyginus, dathet ſchild van Danaus, Ko

ning der Argiven, in den tempel van Juno van

Argos, en by (b) Pauſanias dat van den Koning

Pyrrhus, ter zelver plaats, in Ceres Kerk, istoe

gewijd. Men voege hier ter opmerkingeby, dat

het ſchild van Diomedes in een byzondere hoog

achting moet geweeſt zijn (gelijk (c)#
# uripides, ook van zijn 's# eus

ſchil verhalen) en deſzelfs uitmuntendheid, die

omeer met den aanvang des vijfden bocks van

#"
- - - - - - - - - - ; (5) . .

E'v6' zº tººn Ate:## f,

A######AAG - g: waar ,
A'eysſeia, 5issig, idy### aaf zegt ge

A####### ##e
*-A'sig ºnweerg##

are"aan te
3-1 º 3 r! ! ! ! ! 9 o . oºr vos sy R. ze

Toen gaf Minerve aan Diomedes weer te ºp tº

Een ſtouten moed, en ſterkte, om onder allen,

d'Uitmuntendste van 't Argos volk, vol eer

En oorlogsroem grootdadiglijk te brallen.

*** 51 d; '' ) - 5: v : 1 Lies: ' Uit

(a) Fab 579.' (b) E 1,- (c) sept. Theb.

v#" ( 'rie: 1### oann t



- Mey en Juny 1693. cv 44I

Uit zijn helmet en SCHILD blonk altijd vyer,

Niet ongelijk, de Morgenſtar, gewaſſen

In d'Oceaan. - -

't Gene verder daar toe kan gezegt werden van

't (a) Argiver ſchild, heerlijk voorwaar by den

Heére# Spanheim uitgepluiſd, zullen we, om

hangwijligheid te mijden, thans overſlaan. De

reden, waarom duſdanige gewijde beelden eer

tijds zorgvuldig gadegeſlagen wierden, gelijk als

Kallimachus zegt dat dit Pallasbeeld te Argos,

met het ſchild van Diomedes, volgens de kerk

leere van Paap Eumedes, hoogſtatelijk ter zui

veringe wierd gebragt, is een luttel te voren aan

gewezen. Daar valt nog acht te nemen op het

algemeen gevoelen, 't welkoulinks van beelden,

die als byzondere heiligdommen van zulk ofzulk

een ſtad waren, in zwang ging. Gelijkerwijs

men nog ten huidigen dage, onder de Pausge

zinde Chriſtenen, ſteden en plaatſenyderaanha

ren byzonderen Sant, ofHeilig, toegewijd ziet,

en deſzelfs beelteniſſen op meer als eenerley ge

denkteekenen uitgedrukt, alzoo waanden de

Heidenen, dat een Stad, binnen welke dergelijk

bceld eener Godheid geëert wierd, niet van de

vianden zou ingenomen of verwoeſt werden,

voor dat de vianden zoodanigeen beeld zelf eerſt

hadden gevangen genomen. Daarom waren zy

voor dezelve ten uiterſten beangſt, en men leeſt

by (c) Diodoor, dat de# van A

lexander belegert waren, het beeld van hunnen

- Ee 5 afgod

- (a) AEIII2. EIQNt,#. cºrc.

ocht Obſervat in hymn Fallad p. 57o & cº ,t; Wij biodo: Siculi in. er v kas - 1
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afgod Apol met goude ketenen vaſt bonden »

op dat hy niet zoude gaan verhuizen.

Zoo heeft (a)Servius ook op Virgijl aangetee

kent, ter plaatſe daar van dat noodlottelijke Pal

lasbeeld der Trojanen word# , dat het

zelve gezegt wierd eerſt te Troje binnen een

muur verborgen te zijn geweeſt, en in den Mi

thridatiſchen oorlog te Roome gebragt, alwaar

vele dergelijke# gemaakt wierden. En

hier uit zoude een onderzoek ſpruiten, of dat

Trojaanſche Palladium (want zoo word het ge

doopt) voor het zelve mag genomen werden, 't

welk naderhand te Athenen, of te Roome ver

voerd is, dog dewijl zulks met geene de minſte

waarſchijnelijkheid kan werden beſloten, zullen

we in deze niet al te klare ſtoffe voor zoo verre

ons vergenoegen, dat by onzen Dichter Kalli

machus dit meergemelde Pallasbeeld der Argi

vers genoemt word (b) iseerd zaaiza [het heilige

beeld overeenkomende met (c) Maroos duide

lijke en eensluidende benaming van het Tro

jaanſch Palladium ſacra effigies, en met dat van

de Athenienzers, by Euripides (d) naAddo vs

sºriº Apins [het eerwaardig Pallasbeeld] geheten:

want men roemde, gelijkerwijs van meer beel

den geſchiede, dat ze uit den Hemel waren ge
vallen. - -

Alle deze geheimeniſſen der Griekſche enLa

tijnſche taalwijsheid enoudheidskunde, van wel

ke ik een kleine proeften ruwſte geſchetſt heb

be, komen in dit gezang ter viering van het waſ

* ' - ſchen

(a) Ad AEneid. 1. 2. v. 166. (b) Hieron Agal

ma. - (c) AEneid. l. 2. v. 167, tº Pallados ſemnon

bretas. Electr. v. 1254. " " -- - - -
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\

-

ſchen der gezeide Godinne Minerva (haar beeld,

meine ik) zoo wijdluftig voort, dat die zig daar

in begeeft, rondom verſchot vind van letterlijke

gedenkwaardigheden, met welker kenniſſe de

geleerde zig plegen te verrijken.

d'Overige inhoud van 't gedicht is een verma

ning, waar mede Kallimachut de meisjes enjuf

• fers van Argos waarſchuwt, dat ze, welbeden

kende, wat een heilige dag deze plegtelijke waſch

dag van Mevrouw Pallas is , zig niet verſtou

ten, geduerende deze godsdienſtpleging van waſ
ſchen, en plaſſchen, ſchueren, en boenen, ee

nig water uit de rivier Inachus te ſcheppen. V.
45. "

Eaſusper vd)opépos ton. Aanſluw. Saipaper Agy®

, "######"

waterdraagſters, waſcht u niet

andaag, en gy, Argivers, ziet,
' Datgy op huiden niet uit ſtroomen,

Desgelijks waarſchuwt hy de Mannen, dat ze

dog de naakte Pallas niet aanzien, om niet met

blindheid geſtraftte werden, gelijk voorheenTi

reſias, wiens ongeval hy ten ſpiegel aanhaalt.

V. 51. -

- - - - - - - - atAd ris Auery'

» devičee to dx i9áaat voºr Aamiaesar tºys.

Ds zº idy we, naad A- val, waarder.

Top29s iovyeizen rin wwvsvinor.

s t * .' rº - Wacht
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- f'' - - - - :: ron - - - - - - - - -

Wacht u ook, Griek, dat gy, al was 't niet met

- - ZW *** » : : : : ,,- , - . ,,- . . .

't Gezigt ſlaat op Minerf, de groote Konin
- gin. t " . . . . . . -

Want al wie Pallas ziet, Stads Schutsvrouw,
- 't zal hem rouwen, - - - - - - r! ::

En hy zal Argos voor de laatſte maal aan

ſchouwen. | | | | | ºf

| | | * * * * - i ww . . . . . . ºfw »

Woorden, over welkede aanmerkingen van den

ooten Spanheim, gelijk over alles wat hy ver

# eenen leerling der Oudheden wederom

zeer geleerdelijk berigten van het gevoelen der

Grieken wegens de Heiligheid der Godheden:

want die , meenden ze, mogten niet dan met

haar wille, en duidelijke toelating, van menſchen

bekeken werden. Ook ging dit bygeloof verder

tot ſommige verborgene beelden, als verbeeld
ſels der goddelijke# ; en die

mogt niemand buiten de Prieſters of Prieſtereſſen

aanſchouwen: ja, dat meer is, daar waren duſ

danige beelden, in 't binnenſte tempelkoor ver

borgen, die de Prieſter zelf maar eenmaal in 't

jaar mogt ziën. Derhalven oordeelt de Heer

Spanheim "dat de Grieken deze en andere kerk

# jtigheden ontleent hebben uit de heilige ge

intens der Hebreen, en van der zelver Hoo

geprieſter, die maar eens 's Jaars in 't#
heiligen ging, alwaar de Arke des Verbonds, en

de Cherubim, als zinnebeelden, of verbeeldſels

van Gods tegenwoordigheid bewaart wierden ;

tsssss - - - - - - ten W. . van

* Obſervat in Hym Pallad, p.'586.
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»

van welke Cherubim, naar* Jozefus getuigeniſt

ſe, geen menſch eenige bevatting nog beſchrij

ving konde maken. lfs was het bezien van

ſommige beelden den vrouwen alleen geoorloft,

waar van onder anderen blijk is by den dichter

Lukaan, ſprekende van het Pallasbeeld, in Veſ

taas tempel opgeſloten. " ) zº l

5 x 2 , ..." -7 º - , '- - - - - - 1

- f Vittata Sacerdes !

Trojanam SOLI cui fas vidiſſe Minervam.. 6
- I. - - - - - -- - -

De Prieſtereſſe met haar tempelhulſel, dien

Minervaas beeltenis van Troje te bezien -

Alleen geoorloft was. 9 -- .

- " . 1 o 41- ,, tºt

En verder - 2. II - 7-1

»K NULLI( UE eétaVIRO
a . * . ** - , ## n aſp. was - 1'

Pallas in abſtruſopºgen nam afkºmen

't Beroemde Pallas-beeld in 't binnenkoor beſlo

- tea, . . . . . . , VS -

Waar van geen manere fºtº's gezigt ooit
had genoten. t - * *

Se,
ww - - - -

- - - - - vv ' . -
e- ter

'In denzelven eerbiedwierdditPallas-beeld teAr

'gos gehouden; zulks dat het van geene mannen,

al was het tegen wil en dank, maar alleen van

Nonnen, die dit kerkheiligdom gade ſloegen,

mogt gezien werden, uit vreeze van zware
-1Irafie: ,, . . . . . . . . , 12 rº:

Ten dien einde was men gewoon, om alle

. . . . . - - - - - - ! on

* Antiquit. Jud. lib. 8. c. 11. ... t Lev F91

- HH L.9. v.994
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onheil en onvoorzigtigheid te vermijden, dit

beeld van Minerve en andere duſdanige godhe

den, wanneer het voor den dag wierd gehaalt,

om gereinigt te worden, digt in dekkleeden te

zwinden, welke op te liggen een groote kerk

### zijn. - -

Eindelijk (op dat ik van deze Godinne eens

Cen#### ongevoelig door

het verſchot der luſtige ſtoffe wechg - Ilat

dien buitentred keert KaHimachus#
zang weder tot Pallas wonderbare goddelijke ge

boorte, en hoogwaardigheid, welke geprezen

zijnde, beſluit hy, volgenszijn manier, met een

groeteniſſe, en bede. * * * * . - - -

Ik kome tot den zeſden en laatſten Lofzang
ter eere van Ceres, beginnende ºv - T

•s A. : 1 - 3.
-' ' - - 2 - -- - - - - - - --

Tſ2 won Adidaſ zakirro- iwa tiyzavº). yonaikºs,

Adualie paſgezºiets &c. , ,,s . i

Datis, - -

,, Nu de korf nederdaalt, juicht daar op, •

» vrouwen. Zijt grootelijk,## roet, o Geres,g

, die velen voed, en vele# [koren]##
» [Maar] gy ongewijde, zult den nederdalenden

, korf, op de aarde niet van eenig dak, ofvan

, de hoogte aanzien; ook geen jonge, nog vrouw,

, nog vrijſter met# hairvlegten. . Nogte laat

, ons nugteren uit den droegen mondſpuwen.
- - - enZ - 2 -

Een tale, welke, hoe plat ik dezelve na de

woorden in onrijm vertale, nogtans zonder de

volgende verklaringen der geleerde eenen platten
Ne# moet vallen.

Al zeide ik, in 't aanhalen van te voegen:
- dC
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de vijfde gezang, dat Juffrouw Dacier dit zeſde,

om dat het in de Doriſche taaluiting is geſchre

ven, oordeelt van Kallimachuste Argos ook ge

maakt te zijn, nogtans gaat dit laatſte# alle ken>

ners niet door : ten minſten laat de Heer Span,

heim zig dit zoo ligt niet in de handen ſteken.

Want of ſchoon Kallimachus den voorgaanden

Lofzang op Pallaste Argosin't Doriſch ſchreef,

daar uit volgt niet, dat hy deze ter zelver ſtede

ook maakte. Hy was een Cyrener, en dien

ſpreektrant niet ongewoon: en zoo het daar op

zou aankomen, men kon dan om dezelvereden

zeggen, dat hy dit gedigt te Megare ,,te Spar

te, te Theben, ofte Syrakuze gemaakt heeft;

want daar ſprak men ook Doriſch, . Ik zwijge,

dat de oude Griekſche Verklaarder wel uitdruk

kelijk aanteekent, dat de Koning Ptolomeus

Philadelphus, op het voorbeeld der Athenien

zers, het feeſt van Ceres ('twelk met den Korf

ommegang geſchiede, zoo als we terſtond zullen
##### 'k

- een gehee apel dr enen,

die des# Kantteekenaars gezeg verſterken,

zoo als de Heer Spanheim, naar zijngewoonte,

deze zaak voortreffelijk opheldert. 5.

- Dit voor afgezegd zijnde, laat ons de pleg

tigheid van Ceres uit des Dichters woorden be

ZHCIl. # : r.-,

3. 't Was een gewoonte der ouden, in de plaat

ſen daar men deze Godinne vierde, dat op haar

hoogtijd ('t zelve geſchiede ook op hoogtijden

van andere Godheden) zekere aanzienlijke maag

den bedekte korfjes of mandetjes tempelwaarts

droegen. In deze lagen bloemen, en#
- - 3GTGſk,

te fi -
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aëren; d'eerſte de Zomer, de laatſte den Herfſt

beduidende. Het ſchijnt ook, dat ereenevoor

name Korf, ter eere van deze korenſchaffende

Ceres, gevoert werd op de wagen daar maag

den op zaten. Deze wagen, met byzondere

wielen opzigtig, wierdiden vierden der hoogtijd

van * witte paarden langzamelijk voortgetrok

ken. Daarna volgden te voet eenige vrouwen,

die, met purpere hoofdbanden gecierd, de kof.

fers of ſluitdoozen droegen, waar in de heilig

dommen der Godinne lagen 20 andere droegen

brandende toortſen (want de ſtaatſij begon met

den avond) ter gedagteniſſe van dat moederCe

res haar dogter Proſerpine, van Plutogeſchaakt,

met toortsligt over al had loopen zoeken. Al

wie van den ongewijden bende was, moeſt de

zen ommegang zittende op de grond of aarde

zien, niet uit eenig venſter, of hooge plaats;

want Ceres was de Aarde , ſlaller Moeder, en

'Voedſter: daarom moeſten ook de vrouwen,

die deze heilige dagen met vaſtenvierden, op de

aarde zitten. Dus waarſchuwt de Dichter, als

met het plegtig feeſtgeroepyjongens, vrouwen,

en meisjes, of vrijſters, (want deze verſtaat hy

door de genen die loſſe hairulegten dragen) dat

zy niet met nugtere monden dezenKorfromme

gang aanſchouwen, want dat zonde ontijdig de

eheugeniſſe hebben ververſcht van de droefheid

er Godinne, die, haar dogter zoekende, niet

at nog dronk. Het overige van den godsdienſt

• 2 - i go Zigo 2 i-3 ov12x 1 Li wierd

- zo ſchrijft Kalimachus uitdrukkelijk v., 121

Tas zºwajo, xavigagixs; "zwas daarn. De hooggeleerde

Meurſius zegt nogtans Oſſen, in dit toekenen andere

mis hem aan: zie hier p. 157.
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wierd alleen van wijven by nagt gepleegt, en

wel met zulk een naauwen ſtilte, en verborgene,

zoo genaamde , heiligheid, (wie weet wat er

omging!) dat deze feeſtviering by de Athenien

zers tot een ſpreekwoord wierd van iets bedekt

en geheim houden. Hier inogt niet uit het ſchool

geklapt werden, of hy kreeg den vloek vanHo.
ratius na 't hoofd. -

-

* * * * * - 2"- - ,

Vetabo qui Cererisſacrum ' - -

"E: arcane, ſub iiſdem

Wit trahihut, fragilemquemecum . . .

Solvat phaſelum, - is -...

Welke woorden de Schrijver van de Roomſche

Mogendheid (dien ik onder dit uittrekſelmaken

Eens opſla) Zoo kragtig naden zin vertaalt, dat
ik het niet weet te verbeteren. 7

v: - - - - - - - ºns t . -

'k Zal hem in mijn huis niet laten, - ,

'k Zal hem met my binnen 't boord -

#Niet gedoogen, die een woord , 3

Van 't gewijde durft verpraten

-### Ceres nagtgeheimen enz. !
- , I ,,JE" :: 1- - -- TV, I L. , ºfon

Een Hollander, die geen taal der geleerde ver

ſtaat, kan zig met dat boek omtrent deze ſtofje

van Ceres verder behelpen. Hetz genoeg, een

geringe ſchets van het begin###
worpen te hebben.... . . :::: ,

Deſtelfs volgende inhoud is het hoopen zwer

# en ſukkelen van Ceres, om haar gemelde
dogter Proſerpine te vinden: haar nutte vonden

ten dienſte van 't menſchdom : haar ge
XII Deel. F f ſtreng



45d De Boekzaal van Europe,

ſtrengheid tegen Eryſichthon, die een boſſchaad

je, aan haar toegewijd, ontheiligt had, waar

omtrent de Dichter, om anderen tot eerbied van

deze groote Godinne op te wekken, een breede

uitweiding doet: 't laatſte is een aanſpraak aan de

vrouwen, die de hoogtijd vieren, haar leerende,

wat ze van Ceres behooren te bidden, 't welkhy

met zijn eigen bede beſluit.

Xaips 9ed, # raish aan zwaar ir S isoevele,

Ey # sönposeige.# di dypé3, vosapua##
“Digge ééas, pipes wàxa. Dips saixºr, aios 9 purpoor,“bipes &# , de apoos,# e

IAa3i toos reiAisa wiya ngeisows 9taar.

Godinne zijt gegroet! Bewaar deez ſtad --

In Eendragt en geluk! Vergun ons, dat -

Het veldgewas mag rijpen, en onze 0ſſen ,

En Schapen wel gevoed zijn: Breng ons boſſen iſ

Koornaéren! Breng ons Vrede, op dat die zaait,

Ook zijn gezaaide in ruſten vreugde maait,

En wilt dog my in al wat ik verzinne

Genadig zijn, Godinnen koningin !

Hier mede ben ik de zes Lofzangen ten einde

geraakt, en hebbe my zelven moeten ſpanen van

uittrekken, om niet al te wijdloopig te zijn in 't

verhandelen eener ſtoffe, die duizenderley op

merkingen vereiſt. H. Dus hebbe ik in dit laatſte

dicht niet willen reppen van de namen en byna

men dezer Godinne Ceres, alsde uitvindſter van

'tKoren, ter eere van welke de Korf-plegtigheid

by de Oudheid zoo vermaard was, nog van de

benamingender maagden, en vrouwen, die de

korfjes en mandetjes in deze en geneemmer:
- - - * (Y - der
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der Godheden droegen , byzonderlijk van die

vrijſters, die, naar het korfdragen, “KANHoonrot

wierden geheten, van't woord fotº's, eenman

detje of korfje, waar van daan, wie zou mybe

letten dat ik het Neerduitſch woord Kanis, een

mandetje beteekenende, gingafleiden? dogditkan

by een andere gelegentheid beter te pas komen.

'k Zwijge, dat deze korfjes, of mandetjes, in

denommeganggedragen, juiñgeen brood-ofko

renkorfjes van teen of rijzen waren, maar, zoo

als we uit Kallimachus leeren, vanklinkaar goud,

want zoo wenſcht hy aan 't einde r

as alwarepipet zºvra raſa Atera pipel,

as a toptas wis zºvei, ºpenha zweralposga.

En gelijk de korfdraagſters korven vol goud

{dat is goude korven,l dragen, zoo moeten we

rijkelijk goud bezitten.

Waaruitweandermaal zien, dat onze Dichter,

in 't welighofdes Egyptiſchen Koningsverkeeren

de, ganſch niet van dien ſtuurſchenaart geweeſt

is, dat hy rijkdommenmet de voet zoude geſtoo

ten hebben, gelijk we in het eerſte gedicht hoor

den, dat hy van Jupiter, nevens de Deugd, ook

rijkdom zogt, en wel daarom, om dat, zijn 's

erachtens, de Deugd alleen den menſch nietkon

de gelukkig maken, wetende, volgens deſpreuk,

die aan meer als een der oude wijzaarts word toe

geſchreven, dat rijter: de zenuwen der#
2. Gººg

* Kaneephoroi, of Kanaphoroi , Korfdragende

+ Kanees -

,, ze
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ken zijn, en, volgens “Menander, dat de Man

gelukzalig is, die Verſtanden Rijkdom bezit, om

dat die alleen den rijkdom wel gebruikt, waar

toe ze gebruikt moet werden. En dat is in Hei

denen zoo wonder niet; dewijl ook andere oef

fenaars der wijsbegeerte daar van ganſch niet

vremd zijn geweeſt, en geoordeelt hebben, dat

het ons klaarblijkt, dat de Deugd niet genoeg is

om gelukkig te zijn, zoo wanneer wy ſlegts agt

nemen op ons leven, en op ons lichaam, uit het

welke zoo wel als uit deziel een menſch beſtaat:

want dat er vele dingen zijn, die tot een geluk

kig leven behooren, welke nogtans een menſch,

met Deugd begaafd, ontbeert, neem eens, ge

zondheid, ſterkte, en overvloed van vele ande

re zaken; derhalven dat de Deugd niet voldoen

de genoeg is tot het behoud en de bezitting der

dingen, die wy behoeven : gevolgelijk, dat de

Deugd ook niet genoegzaam is om het einde te

erlangen van gelukkig te leven. De Stoïken dan

mogen zoo groote wijsneuzen willen zijn, als 't

hun gelieft, met die bekende praatjes, dat ze al

temaal rijk zijn, die lugt en aarde genieten, en

dat de Deugdoordeelt, niets tot haar, danzy zel

ve te behooren: maar waar blijven die groote ba

zen, als men hen tegenwerpt, waarom zy dan

een vrywillige verhuizing uit dit leven zoo zeer

prijzen, by aldien wy aande Deugd genoegheb

ben om gelukkig te leven? want zoo die menſch

de Deugdbezit, moetmen immersvan hem den

ken dat hy gelukzalig leeft. Nu weten we dat

- 'er

* Apud Stobaeum

Maggi®- #gas om EIAN &NorN #st.

xpºrwſ 7de &r@- si, dº dit Twrg zal Ave.
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'er geen zatheid van Deugd en Gelukzaligheid

is; waarom helpt hy dan hem zelven van kant?

Maar... dus doende, " .

'Daar## na de ree, ' ſ - - -

- Geraakte ik ligt weer diep in zee. - "
- - - - 1 - - - - - - - - - -

Zie daar, ik ga zoo terſtond afbreken. -

2- Achter de zes gemelde Lofzangen , in 't

Grieks, tegen over het Latijn ſtaande, volgt

Kallimachus# Berenices hoofdhair,

door Katullus in Latijnſche vaarzen gezet, en

waarvan we het Grieks miſſen; daar na zijne

puntdigten, en brokken, uit de opzameling der

letterhelden, in den titel genoemd, wier aantee

keningen, of opmerkingen, zelfhunne opdragten,

en laatſtelijk de bygevoegde Griekſche en Latijn

- ſche bladwijzers, het hek van 't werk ſluiten. .

& Dog van zoo groot een beſlag als de heele

Kallimachus, met alle zijne verklaarders (behal

ven den Heere Spanheim) is , van zoo grooten

beſlag zijn de aanmerkingen, die de meergemel

de Spanheim over Kallimachus heeft geſchreven,

alleen; uitmakende het tweede ſtuk, en met een

byzonderen titel gedrukt. Daar in kan geen ver

nuft, dat de wijsheid der aloude bemint, gaan

baden, of het verdrinkt in een zee van de aller

geleerdſte oefeningen, die immer op 't papier

ſtonden. Hier ſchittert louter goud, zonder

ſchuim ; en allerwegen ſchijnen de ſtralen van

des doorlugtigen Mans geeſt, dat er een lezer

gevoelen van heeft. Zijn overdeftige geleerd

heid, door welke hy niet min grootachtbaar is,

als door zijne hoogaanzienelijke ampten byVor

- Ff 3 ſten,
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ſten en Koningen bediend, zet zig hier, voor 't

oog der ganſche borgery in het geletterd Staten

dom, der mate ten toon, datniemand deze aan

merkingen kan lezen, zonder teffens verbaaſd te

ſtaan, en zig te verwonderen, niet ſlegts waar de

Man het gene hy ſchrijft van daan haalt, maar

hoe hy alles in den rang, en zoo volſlagen net

ter ſneé over den Griekſchen Dichter, weet by

een te ſchikken. Hy vult zijne bladen niet met

de fijmelery van een e voor een a te willen ge

lezen hebben, nogte met die verr' gezogte ver

ſcheide lezingen, waarmede wy zien, dat ſom

mige houtſtijve meeſters hun tijd verbeuzelen,

maar hy verklaart des Dichters woorden methet

aantoonen van de wetenswaardigſte oudheden ,

uit allerley ſchriften, penningen, enanderegedenkt

teekenen, weinigen bekend, rakende den gods

dienſt der Grieken, en den; ganſchen omſlag

hunner kerkgebaren, die daar aan vaſt is. Niets

ſtelt hy ter neder, dan met bygebragt bewijs, ze

dige wederlegging van andere geleerde, daar 't

pas geeft, en milde toegifte van alles dat tot het

regt begrip dezer lettergeheimen behoort, waar

door men oogen krijgt om dien geheelen vleet

van 't Godendom niet loſſelijk te overloopen,

maar de verborgentheden der plegtelijke goden

vieringen, en derzelver reden, gebruik, en af

komſt in 't hart te beſchouwen. Hy geleid ons

door de vermakelijkſte beemden der Dichteren tot

in de binnenſtetempelkoren, engeheim vertrekken

des Prieſterdoms, alwaar voor ons de gordijnen

worden opgeſchoven om de heiligdommen der

Oudheid van naby te kennen, en de hiſtorie der

verdigtſeltijden te zien ontzwagteld. Met#
- WOOrd

n
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r- -

woord gezegd, zoomen van iemand met Hoofd

mag getuigen. . . . . . 2 : er

r -

Al wat deez pen ontmoet,

fi 7 º . -

zy zinkt 'er gron

dig in, - , DI zº - , , '5 --- --

Doorwroet de donk're mijn, een ſpit met ſpit

ſchen zin , gºoit rº, gº, T 5 j:

Het diepe wonder uit, dat t ſchleil liep in de

- zaken. - ; ; ; ; ; ; vr za zº wº 8 o 5

- - - - - - - - - - 21:: wº Tee 5 , ... t - 11

Zekerlijk kan het gezegt werden van deze over

edele penne, nietmet grootſpraak, maar loutere

Waarheid. , zº. . . . al : 21

- Den beroemden Heer Grevius , die vergeefs

wenſcht heeft dat zijn Zoon Theodoor,

m, tot zijn groote ſmarte,9 in 't midden zij

ner hope ontrukt, een nieuwen druk van Kalli

machus mogt uitgegeven hebben, hoort men

zelf daarom nog in de voorreden juichen over

zijn 's Zoons arbeid, aan den Lofzangdichter

beſteed, dm |dátIdſdºden grooten Mantdt het

vervaardigen van dit zoo grooten pand zijncs

vernufts heeft bewogen. , " --

- Want als de hoogachtbare Heer Spanheim

van het opzet van den overledenén jongen 'Gre

vius was vetſtendigt , had hy belooft, tot bet

cieraad der nieuwe uitgifte, te zullen overzen

den het gene hy op Kallimachus, van hem t'al

len tijde veel geacht en gelezen , had aangelee
kent. - 7 - 8 ) : " ,

En zie daar, deze belofte heeft hy voldaan,

maar verre boven hope en verwagting, dog te

gelijk tot onuitſprekelijke vreugde van al wie de

geleerdheid in waarde houd : want daar men

- - - - - Ff 4 mogt
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mogt gedagt hebben, dat die voortreffelijke

Heer onder zijne menigvuldige andere ſchrijf

bezigheden, en in 't midden van den omſlag

zijner wijdlufte bedieningen, eenige korte kant

teekeningen, of beknopte aanmerkingen, zou

de ten beſte geven, daar ſchenkt hy nu aan 't

Gemeenebeſt der wijzen dien# ſchat

van vaſte geleerdheid, waar mede een ygelijk,

die zig op weg wil begeven om 't pad der ken

niſſe van d'eerwaarde Oudheid te vinden, zig

gelukkig kan verrijken, en waar uit hy van ge

reed reisgeld altijd kan voorzien werden. " »

Meer zegge ik hier niet toe, als dat dit nooit

genoeg te prijzen verklaarwerk ook met bequa

me bladwijzers van oude Schrijvers, Griekse

ſche woorden, en over al van de opmerkelijk

ſte zaken verrijkt is. “ , firſt 3 tot

19:14 - - - - - - - - - - - - - 11' 2

TIL- l

To 2 Tº 1 : : : : 2 e ººis

jºor, HV. H.OoO FD DEE L. i al

XXXII predikatien over verſcheide textender

Heilige Schriften, uitgeſproken doorKAS

-2: PAR BRANDT, in zijnleven. Leeraar

der Remonſtranten te Amſterdam. Waar

bygevoegt zijn nog III andere predikatien,

Te Rotterdam by Barent Bos Boekverkoo

per 1698. in 4 78 bladen." - !

, rit, ºvv ſoe: -

E# Neêrlander, wien 't immer luſtte, de

Lbeſchaafder ſchriften van zijn landsluiden te

iranteren, is wel in zijn ſchik, dat hy KASPAR

-- 't Iſi #- ' . BRANDT
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BRANDT aan 't hoofd van dit werk - ziet

ſtaan, en kent hem voor den oudſten Zoon van

den Kerk-hiſtoriſchrijver Gerard Brandt; naam

van achtbare geheugeniſſe by alle waardeerders

van naarſtige verſtanden. Toen Kaspar ten eer

ſten huwelijk trad, en de Vader met zijne drie

Zoons nog leefde, ſchreef zeker Dichter een ze

genwenſch opdat echtverbond, en daar in deze

woorden, die my nog te binnen komen. '
- - ºn T - - -

Vloeirijke bron der Branden, Vader, Zoon,

En Zoon, en Zoon, die zig in zoo veel adren

Van Kennis, Kragt,## 7/4% to0%

Ontſluit, laat zig tot mijn behulp vergad'ren

Uw rijkdom, ww vernuft-enz.
- 2 : : 5. (5 -- * -

Ik, die, wanneer mijne gedagten in den lof der

overledene Branden eens wilden gaan uitweiden,

miſſchien met den Dichter, wiens vaarzen wy

ſtraks hoorden, ook , dichterswijze, dezen of

genen te hulp konde roepen, zou geheel en al

van des zaligen Kaspars persoon gezwegen heb

ben , by aldien dat gene , 't welk gy, lezers,

zoo aanſtondszult verſtaan, my enuin een voor

berigt, tot bezeffing van 's Mans heerlijke gaven,

dog met eenen van zijn deerlijk ongeluk, niet

wierd opgegeven. Laat my toe, dat ik het u

wat duidelijker zegge.' º … > . -

Uit den Opdragt en de Voorrede voor dezen

predikaatſij-bondel zien we, dat deſzelfs#
ver is de Heer Johan Brant, de jongſte der

Branden, dien het gebeurt zijn Vader en twee

Broeders te overleven. Deze, met billijke lof

van zijn overleden broeder Kaſpar zullende ſpre

- " , - Ff 5 ken,

, “D :

-
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ken, beroept zig op Schoonhoven, Hoorn,

Warmont, Alkmaar, en Amſterdam, welker

Remonſtrantſche Gemeentens van zijn trouw

hartigen arbeid konnen getuigen. Hy was van

onbeſproken wandel, en onvermoeid in dingen,

die zijn dienſt raakten, met byzonderen ernſt en

nadruk gewoon op zijn eigen en anderer men

ſchen zielen te prediken, zijnde van de waar

heid der zaken, die hy voorſtelde, zelf over

tuigd. Zijn juiſt en ſchrander oordeel, zijn on

gemeene geeſt is gebleken aanvele brave gedich

ten, eerſt in zuiver Latijn, naderhand meeſt in 't

Nederduitſch zeer gelukkiglijk bewrogt. Door

geoeffend was hy in heilige en wereldſcheſchrift

ten, zoo Griekſche, als Latijnſche, en had het

merg der zaken alomme nagevorſcht en aange

teekent. Geen vadzige ledigheid, geen gemak,

# gaſtmalen van genegen vrienden konden

em bekoren. Hy zogt de tafelen der Grooten

niet, maar was door een afgezonderde, en miſt

ſchien al te zorgvuldige, manier van leven onbe

quaam om ze by te wonen. 's Morgens vroeg

en 's avonds laat blokte hy op zijn kamer, en

van jongs af belette hem de bitterſte koude niet

by kaarslicht zijn vlijt te toonen: r. -

Maar hy, de Zoon van een Dochter vanKas

par van Baarle, had het deerniswaardige onge

luk van , nevens de naamgenootſchap, ook in

een ziekte van verſtand ſomwijlen zijnen ver

maarden Grootvader gelijk te zijn. - d'Uitwerk

ſelen van dat droevig ongemak voelde hy op

zijn vertrek van d'eerſte na de tweede plaats zijn

's beroeps; en dewijl het uit zijn geſteltenis ſproot,

is het hem meeſtal bygebleven. Sedert':
' - zadig
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zadigder ouderdom verliepen weinige jaaren,

waar in hy niet de naſinart der quale, nu min,

dan meer, gevoelde. Ja de beginſelen wierden

reeds vernomen in den aanvang van zijn predik

dienſt, hoewel ze hem toen niet zoo zwaar als

daar na te Hoorn overvielen, wanneer hy dik

wils met de doodelijkſte benaauwdheden wor

ſtelde, en dat alleen uit een verkeerde bevattin

van vele zaken, die hy, zoo haaſt als 't#
metde# or:# was, wederom

heel anders begreep. ant, dat aanmerkelijk

is, nooit taſtten hem koortſen of gewone ziek

ten aan: maar als 't bloed niet wel geſteld was,

raakte de verouderde quaal gaande, en ontlaſtte

de natuur zig door een weg, die, hem vooral,

en zijne vrienden, zeer laſtig viel. Zijn geduu

rige bezigheid trof hier by zijn gezondheid, en

brak hem, een jaar oftwee voor zijn dood, zoo

zuur op, dat de herſlenen by lia uit het leger ſto

ven. Vrugteloos bezoek en aangewende hulp

van goede vrienden heeft getoont, dat ziekten

van 't verſtand veel bezwaarlijker als die van 't lich

chaam te genezen zijn : want in duſdanig een

bedwelming (hoewel by vele tuſſenpoozen vol

blijken van niet alleen een godvrugtig maar

naauw-gezet gemoed) is hy in Wijnmaand des

jaars 1696 t'Amſterdam geſtorven. Nu dit boek

zelf eens bekeken. - - : 4

* Mijn ziele ſterve den dood der Regtvaardi

en is de text der predikaatſie, die den voorrang

eeft: woordenvan den godloozen Bileam, die,

hoe luttel godsdienſt hy over had, echter bevan

gen met luſt tot het einde der gelukzaligen, #
; - - * * * ZUllK

* Num. 23 1o. - - - - -
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zulk een hartelijken zegenwenſch uitbarſte. 't

Was Bileam, dien de Apoſtel Petrus den eer

naam van Profeet geeft, dien God met verſchei

de openbaringen, hemelſche godſpraken, enge

zigten had verwaardigt , ja van wien de Moabi

tiſche Koning Balak zoo veel werk maakte, dat

hytot hem zeide; * ik wete, wien gy zegent, die

is gezegend, en wiengy vloekt, die is vervloekt.

't Was Bileam, die, met heerlijke ſchenkaadjes

van Balak aangezogt om 't leger van Izraël te

vloeken, en, door geldgierigheid verblind, zig

op weg had begeven om den vloek in 't werk te

ſtellen, ſchoon hy wiſt, met hoe zigtbaarlijke

wonderdaden God zijn volk gezegent en verloſt

had. Maar zie daar wederom het wonder be

ſtier des Allerhoogſten ! Een ſtomme Ezellinne

ſpreekt, om dien ongoddelijken. Profeet van zijn

plicht te overtuigen, en legt hem, in plaats van

den vloek, een zegening over Izraëlin den mond.

Ja hy gaat nog verder, hy aanſchouwt in den

geeſt de vrome Izraëliten, zoo# »

als toekomende, en, voelende zig ontſteken

om hem te zegenen, laat hy dien hartelijken

wenſch hooren; mijn ziele ſterve den dood der

regtvaardigen !

De Heer Brand vermeld godgeleerdelijk, wel

ke menſchen men door regtvaardige moet ver

ſtaan, en toont, dat Bileams wenſch , van dat

zijn ziele mogt ſterven, geenzins medebrengt,

dat de ziele ſterfelijk zou zijn, maar dat de H.

Schrift door de ziel dikwils den menſchverſtaat:

dus is het zoo veel als och of ik ſtierve den dood

der regtvaardigen!
Maar

* Num. 22.26. is ,
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Maar waar toe dient Bileams wenſch ! heeft

de dood der regtvaardigen eenige lieflijkheid in

haar zelve? is ze zoo veel onſmartelijker als die

der godlooze ? gewiſſelijk neen. De vrome

worſtelen op hun uiterſte menigmaal met de

ſchrikkelijkſtebenaauwdheden: nogtans hun dood,

in haar aart ganſch niet lief, vertoont in zig een

liever gedaante, eerſtelijk ten aanzien van dege

ruſte hartsgeſtelteniſſe, waar mede zy de zelve

tegemoet gaan: ten anderen in opzigt van ver

ſcheide voordeelen, op hundood volgende. Dus

word de wenſch van Bileam duidelijk opgelui

ſtert, ſchoon hy zelf die voorregten der vromen

alleen van verre, en als door een nevel, zag,

die de Chriſtenen nu zien in het helder licht der

Euangeliſche genade.

Uit de Toepaſſing leeren we, dat zulk een

dood een aanvang van 't regte leven is.

0 hooggelukkig ſterven! :

Zelfs in##leven niet te derven. -

Zulk een doodder vromen is eengeruſte ſlaap,

waar uit zy eens zullen verrijzen, een zalige ruſt

van hun arbeid; een# in vrede. Ze is

niet ongelijk de roode zee, die Izraël ſcheen te

zullen verſlinden, maar hun een middel ſtrekte

ter behoudenis. Ze is de metale ſlang in de woe

ſtijn, die wel de ſchijn eener ſlange had, maar

een heilzaam geneesmiddel van de grootſte qua

len was ; Samſons leeuw, die, hoe vervaarlijk

hy ſcheen, aan den eter nogtans honing gaf, E

lias wagen, die hem in 't midden van een on

weêr ten hemel voerde, De

-

- - - - - - - -
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De twee volgende predikaatſien zijn over het

verhaal, dat ons in het * tweede boek Samuels

voorkomt van David, ,, die, zijn volk uitzen

, dende om de kinderen Ammonste verderven,

, en Rabba te belegeren, zelf te Jeruzalem bleef.

, Wijders hoe David, des avonds van zijn le

, ger gerezen, op het dak van zijn koningshuis

, wandelde, en de ſchoone vrouwe Bathzeba

, zag, bezig met haar zelve te waſſchen.

- Hier bewaarheid onze welſprekende Kerkre

denaar de Hollandſche ſpreuk, dathet ſterke beenen

zijn, die weelde konnen dragen : en dat van alle

tijden her de helden, die zig treffelijkſt in den

# gequeten hadden, in welluſt hunne

driften geen meeſter waren. Dit bleek aan Sim

ſon, met zijne ſchouderen ſterk genoeg om de

poorten van Gaza te torſen, maar veel te zwak

van hart om de laffe verlokſelen van de goelijke

Dalila te dragen. Dit bleek aan Salomo, die, te

voren een vraagbaak der Wijsheid, door weel

de dwaas en afgodiſch wierd.

Maar, om by Koning David te blijven, de

ze zijne hiſtorie ſtrekt ons in dit ſtuk voor een

heldere ſpiegel, om de menſchelijke broosheidte

leeren kennen. David, die zoo vele tegenſpoe

den had doorgeworſtelt, was nu te lafhartig,

om in tijd van voorſpoed en weelde de bekorin

ge van een vrouwen-beeld te wederſlaan. Wel

aan, kenners van brave uitdrukkingen, ik noodi

geu, dewijl my de ſtoffe te langwijlig is, tot het

ontleden der ganſche hiſtorie. Gy zult dien

Grootvorſt zoo laag in de zonde zien ter neder

gezonken, als hy in geluk verheven was. 't Zal

. , " CCIr

* 2 Sam. 12. v. 2 en v. 3, en 4.
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een verhandeling vol leerzame en ſtichtelijke be-,

denkingen zijn, uw aandagt (dat verzekere ik

u) dubbel waardig.

Trekt de Zonnezwijm yders oog na boven,

gyzult hierde Zon van Izraëls koningen, op den

middag van zijn leven, zien verduiſteren. d'O-

verwinnaar van Goliath word een roof van Bath

zeba; de Man na Gods hart een dienſtknegt van

den Satan. Gy zult hier den oorſprong en voort

gang van de zonde zien : en, op dat ik het

met een woord zegge, gy zult de voorbereiding

zien, dien David maakt, om de rolle vanOver

ſpeler, en (of dat , niet gruwelijk genoeg was)

teffens van moordenaar te ſpelen.

d'Eerſte der twee laatſt aangetrokke predikaat

ſien gaat niet verder als dat David, na 't uitzen

den van getrouwe veldoverſten tegen zijne vian

- den, zelf te Jeruzalem bleef. De tweede ver

volgt zijn opſtaan uit het bed, wandelen op het

van zijn paleis, en 't zien van de zeer ſchoo

ne Bathzeha: waar omtrent bijzonderlijk in aan

merking komt, I, De gelegentheid, waar in,

en waar door , David tot een vleeſſelijke luſt

vervoert wierd. II. Wat hy allereerſt uitvoerde,

om zig tot de voldoening van die begeerlijkheid

den weg te banen. Zie dog eens, Hy, dappere

Koning, anders zoo wakker en vlijtig, gaat hier

leggen ſlapen, nietby nagt, maarkortna de maal

tijd, zoo 't ſchijnt, en alleenlijk omzijn weelde

rig vleeſch, metſpijs en drank# nog bet

door ſlaap te meſten: een ſlaap, die tot het vallen

» van den avond duurde. . . . . . . . . . .

Naauwelijks heeft hy zijn logge leden van 's

ruſtbed geligt, of hy zoekt het vermaak van een
WAIl
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, wandeling, hy klimt op het dak van zijn paleis,

plat, naar den vorm der Ooſterſche gebouwen,-

en met leuningen afgeſchoten. Daar wandelt

hy, niet om, als Daniel en Petrus, te bidden,

maar om wat te kijken. Zijn ziel was in zijn

logge lichaam vadzig geworden, en dagt alleen

om dierelijk vermaak. Terwijl hy op dit ver

heven dak, dog teffens gevaarlijke ſteilte, ſtaat,

ja opeenglibbergladde weg, daar de minſte ſtorm

van buiten genoeg was, om zijn hart van bin

nen te doen wankelen, dat hart, dat reeds in

de weelde van ſpijs en drank en ſlaap gezwom

menhad:terwijl hy zijn oogen,# ik,rondom

met vermakelijkeuitzigtenvoed, komt hem een

aanlokkelijk voorwerp te voren, een Vrouw,

zig waſſchende, die ſchoon van aanzien was.

We zullen de aloude gewoontens van 't waſ

ſchen over ſlaan, om van de ſchoone vrouw

niet af te raken. David zag dan deze vrouw uit

den hoogen trans van zijn Hof haar zelven waſ，

fchen. -# hoe zaghy ze? Terloops ? voor

een korten tijd, en met een onverſchillig oog?

ofmet een oog van heiligheid? Neen zeker. Da

vids oogen, die te voren van de ſchepſelen tot

den Schepper plagten op te klimmen, warennu

door weelde en welluſt onzuiver geworden, en

hadden een begeerte in zijn hart laten inſluipen,

om met die bekoorlijke goelijkheid, het koſtte

wat het koſtte, zijn luſt te boeten. | | |

Het tweede lid der hiſtorie vertoont Davids

oneerbare begeerte tot volbrenging van zijn vuile

luſt. Hy had tot nog toe zijn onreine vlam bin

nen gehouden, maar nu barſt ze hem zoo ver

re uit zijn hart ten monde uit, dat hy, desdrifts

- OIl
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onmagtig, zijne hofdienaars onbeſchaamdelijk

durft vragen, of zy die vrouw, die hy in 't oog

had, ook wel zagen, of kenden, want dit legt

in de woorden; en David zond henen , en on

dervraagde naar de vrouwe , en men zeide, is

dat niet Bathzeba? Ja, 't was hem om Bathze

ba te doen: dog hoe men uit dit voorbeeld van

David en Bathzeba zig behoort te hoeden voor

ziels-ſchade, dat kan een deugdlievende uit de

toepaſſing leeren.

Wy zien den geleerden en zedigen. Brand in

een vierde predikaatſie de voorgaande ſtoffen niet

vervolgen, waaruit Davids overſpel, en moord

aan Uria gepleegd, desgelijks de rampen, en

ſtaatsveranderingen, hem ſedert zijne miſdaden

overgekomen, konden afſteken, maar hy neemt

tot zijn text de woorden 2 Sam. 15.25, 26. die

David ſprak, toen hy in 't naauwwas, bevelen

den den Prieſter Zadok, de Arke weder in de

, ſtad te brengen, met byvoeging; indien ikge

, made zal vinden in des HEEREN oogen, zoo

, zal hy my weder halen, en zal ze my laten

, zien, mitsgaders zijne woninge. Maarindien

» Hy alzoo zal zeggen ; ik hebbe geenen luſt tot

5, u: zie hier ben ## hy doe my zoo , als het in

, zijne oogen goed is. Taal, die Davidſprak in
het# geval, dat hem ooit in zijn leven

had getroffen. Want, om niet te ſpreken van

alle rampen, die hem, tot regtvaardige ſtraffe

wegens zijn bloedſchuld tegen den onnoozelen

Uria, overquamen ; wat treurſpel konde hem

droeviger geſpeelt werden, als dat zijn zoon Ab

ſalom hem het rijk te bang maakte?

De gewijde hiſtorie meld; dat die forfſe Ab

XII Deel. G g ſalom,
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ſalom, zig van lijfſchutbenden, wagenen, en

paarden voorzien hebbende , om als cen erfge

naam van de kroon in koninklijke majeſteit voor

den dag te komen, de gunſt van alle de ſtam

men allenkskens met beleefdheid gewonnen had:

dat hy ter rijper tijd, om 't werk een glimp te

geven, van zijn Vader verlof eiſchte om naHe

bron te: , en aldaar zijn offerbelofte te vol

doen. Onderwijlen was 't werk zoo beſteken,

dat alle de ſtammen van Dan tot Berzebagereed

zouden ſtaan, onder- ſchijn van 's Princen bede

vaart by te wonen. Daar op vertrekt hy met

Vaders toelating, die geen hair op zijn hoofd

had dat op zulk een verwaten ſchelmſtuk dagt.

Wat nu? Abſalom zoekt te Hebron, de plaats,

daar hy zelf eerſt ter wereld quam, en daar zijn

Vader eerſte maal tot Koning was gezalfd, dat

Vaderlijk hoofd te ontkroonen, en hem uit den

troon te ſchoppen. Het vloekverwantſchap gaat

zijngang: en nadatAbſalom, met bazuingeklank,

hoggſtatelijk voor Koning was afgekondigt, be

ſluit men vliegens Jeruzalem in te trekken, en

den Rijkzetel t'overrompelen.
-

* Wat zal David op zulk een droevige, op zulk

een onverwagte mare gaan beginnen? De hek

ken waren verhangen, en hy ſtond bloot voor

alle heimelijke en openbare lagen. Tot voor

koming van zwaarder verderf, 't welk hem en

de borgery ſtond te vreezen, beſluit hy, met een

gevolg van trouw geblevene hovelingen en#
knegten, de koninklijke ſtad Jeruzalem te verla

ten, niet raadzaam oordeelende, een ſlag te wa

gen met dien bloeddorſtigen jongeling, die, als

CCn opgaande Zon van yder een wierd aangebe

. rrio!'." * * * den,
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den, en hem zijn ondergang ſcheen te dreigen

Hy ruimt dan de ſtad, niet met de minſte#
ninklijke pragt, maar ſchreyende, 't hoofd met

een rouwſleuyer ornwonden, barre voets, en

meer in de gedaante van een boetvaardig zondaar,

als van dien dapperen krijgsman David, erkennen

de de ſlagen van Gods regtvaardige"#
heid in zijn ziele te voelen. Hem volgen de

- eprieſter Zadok, en deganſche Prieſterben

de, dragende d'Arke des Verbonds, om hunnen

Koning in zijn vlugt daar mee te dienen, 't zy

dat hy daar voor zijne gebeden mogt willenuit

ſtorten, of door de zelve de Godsſpraak hooren;

miſſchien ook om methun prieſterlijk gezelſchap

Davids vervallen ſtaat nog eenigzins op te hou

den, en het volk aan# zijde te verſterken, als

by welke de allerheiligſte panden van den gods

dienſt waren. '' , -

In dit gewrigt der dingen gebied hy den Hoo

geprieſter Zadok de Arke weder in de ſtad te

en, en voegt er de vorensaangehaalde zeer

nadrukkelijke woorden by, indienik, enz. waar

van ik niets anders zal zeggen, dan dat de Heer

Brand uit dezelve, ſchoon alleen op een tijdelijke

genade ziende, brave preekſtoffe haalt om aan

te wijzen verſcheide godvrugtige bewegingen en

e:# van een godsdienſtige ziele.

- De vijfde predikaatſie ontvouwt de hiſtorie

van den Sterftijd, dien de HEERE in Izraël gaf,

om de telling des volks, zoo al ze onsvoorkomt

in het * tweede boek Samuels van de woorden,

en Davids hart ſloeg hem, na dat hy het volkge
- * * * Ggz " teld

* 24 van v, 1o. tot 17.
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telt had, af, tot daar de HEERE den Engel ber

val met verderven op te houden. ,,

Een verhandeling, waar in dePrediker Davids

miſdaad beſchouwt, en zijn betuiging van leed

wezen daar over. Dan onderzoekt hy de keu

re, diende Profeet Gad, van Gods wegen, hem

uit drie plagen gaf, van welke hy de Peſt ver

koor: eindelijk overweegt hy , hoe verre God

# ſtraffe uitgevoert , en eindelijk geſtaakt

CCft. van - , J

Hier komt in aanmerking, dat David aan

dat tellen van zijn volk grooter zonde 33Il

had, dan in den## blijkt : en dit is

te vinden uit zijn eigen ontſteltenis, want zijn

hart ſloeg hem na dit misbedrijf. .

Niet min merkwaardig is het, dat David, de

keur van drie plagen gehoort hebbende, tot Gad

zeide, my is zeer bange. Die keur heeft, zegt

men gemeenlijk, die heeft anxt. Hy ſtond op

een drieſprong, en moeſt kiezen of deelen, be

ſluitende, na kort overleg, in de handen des

HEEREN te vallen: en daar opkomt aanſtonds

een driedaagſche Peſt in 't land, die van Dan

# Berzeba zeventig duizend menſchen wech

ſleepte. ,, E. a

-- Schijnt het iemand vremd, dat God zulk een

verderfelijke plaag het ganſche volk op den hals

zond, daar David de man was, die zig alleen

door het tellen van zijn volk bezondigt had; hy

'hoore * hier, hoe deze Remonſtrantſche Kerk

redenaar die tegenwerpingebeantwoort: voldoet

ºy. -

ze hem niet t'eenemaal, hy vermake zig in de

Toepaſſing, die veel fraais heeft.
-

- - - Maar

7 tºt 21 au: * * *P.72.
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Maarik !# myna Davids ſterfbed: 'k wil

e
zeggen na de zeſde Predikaatſie, om de laatſte

les te hooren, die de Koning aan zijn zoon gaf

Laatſte vermaningen van Ouders aan kinderen

zijn doorgaans van den grootſten indruk, want

dan zag men de ſtervende hun beſt doen om

aan hunne nazaten de duidelijkſte teekenen van

trouw en liefde, ja, ware het mogelijk, hunei

gen hart te geven. " -

- Wel aan, lezer, treé met my voor het ko

ninklijk ledekant, daar ſchuift de Grijzaart zelf

de gordijnen op, en ziet zijn zoon voor hem

ſtaan, om uit zijn veege mond zijn laatſte en ui

terſte bevel af te wagten: laat het u dan ook niet

vervelen den ſtervenden Vorſt van Izraël tehoo

ren ſpreken, daar hy reisvaardig is na d'eeuwig

heid, en gereed, om met zijn rijkskroon alle

roem des werelds af te leggen: luiſter ſcherp toe,

en zie, hy wil zijn hart in den ſchoot van zijnen

Zoon Salomouitgieten* Gy,# Zoon Salomo,

ken den God uwes Vaders, en dien hem met een

volkomen hart, en met een willige ziel, want de

HEERE doorzoekt alle harten, en verſtaat al het

gedichtſel der gedagten. * *

Zekerlijk een vermaning van 't grootſte ge

wigt, welkers behartiging ons kan trooſten in ie

ven en in ſterven. Had Salomo al zijn leven

lang wel bedagt, wat het gebod zijn 's Vaders

in had, den God zijn's Vaders[dat is, den eenen en

waaragtigen# te kennen, hy was in zijn ou

derdom, ter liefde van een leger zijner wijven,

en bywijven, tot geen gruwelijken dienſt van

ſtinkende afgoden vervallen. Uit de toepaſſing

Gg 3 - heb

1 Chron 28. 9. : : : : : : * * *
5 -5 ºv -
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hebben onverſtandige ouders, tot een nalezing,

vry wat goeds van Davids leſſe te leeren, en te

onthouden. n . . . . . . .

Hebt gy daar uw bekomſt van, zoo keer u

tot de zevende predikaatſie. Hier zal de afgodi
ſche Koning Manaſſe, van# e

ſtraft, en geboeid na Babel vervoerd, in be

naauwdheid voor uw oogen zig bekeeren, en ",

het aanzigt des HEEREN zijnes Gods ernſtelijk

aanbidden, enz. tot zoo verre, dat Godzijn ſnee

###wederºi: jeruzai:#n
koninkrijk bragt. - - - - - t... . . Zº

Gy zult uw tijd niet# gy ber

ſteed aan de beſchouwing van den perſoon Ma

naſſe, een zoon van den vromeu Hiskias, maar

die niet een druppel bloeds in zijn aderen had, dat

na zijn Vader geleek: zijn zondig bedrijf: Gods

plagen, overhem uitgeſtort, zijn vernederingen
»etvaardigheid: en eindeli k de daar#gevolg

de herſtelling, waar van het ſlot is, Toen kende

Manaſſe, dat de HEERE God is : 't welk ook

met de hiſtorie van zijn verder leven trouwelijk

word beveſtigt. De toepaſſing is op de harten

van velen wel toegepaſt, en de Grooten hebben

acht te ſlaan, dat zy met Manaſſe zig vernede

ren; altijd gedagtig, dat hun grootheid, hoe

groot ze mag ſchijnen, nogtans de peildermen

# is ontwaſſen. " !

Werpt u zorg op den HEERE, en Hy zal u

onderhouden, is de text der achtſte predikaatſie,

een puik ſtukje van Chriſtelijke Zedeleer. ' -

Maar als ik daar vandaantot de negendevoort

ga, en de drie vaarzen van het drieen"#
- - - OOfd

* De Text is 2 Chron 33 12, 13, C :
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hoofddeel van Ezaiasontvouwd zie, dan ſchijnt

een regtſchapen predikervoor my op den kanſel te

ſtaan (hoewel ik den overledenen Kaſpar nooit

gehoort hebbe) die het Jodendom den: Meſ

ſias met vinger en duim aanwijſt, en, niet zon

der reden, hun hardnekkigheid met klem van re

den, ten toon ſtelt. so : gigolº to . .. 22 f::

- t H. Wie heeft onze prediking gelooft, en aan

wien is d'arm des HEEREN geopenbaart? ,

# II. Want hy is als een rijsje voor zijn aange

zigt opgeſchoten, en als een wortel uit een dor

re aarde. Hyhadde geen gedaante , , nog heer

lijkheid. Als wy hem aanzagen, zoo was er

geen geſtalte, dat wy hem zouden begeert heb

ben, erv . 3G & Gof. 1 - ; H . . : Een !

III. Hy was veragt, en d'onwaardigſte on

der de menſchen, een man van ſmarten, en ver

zogt in krankheid, en een ygelijk was als ver

bergende het aangezigt voor hem. Hy was ver

ſmaad, en wy hebben hem niet geagt. , ， .

- - Dat deze voorzegging duidelijk op Chriſtus

ziet, ſchoon de Joden hier tegenſpartelen, hou

den alle Chriſtenen eenpariglijk voor een ronde

waarheid. Vremd is het echter, dat de Hei

land minſtgelooft is van degenen, dien het minſt

tbetaamde, en geen ſtijfhoofdiger dwarsdrijvers

vond, als de Joden, zijn eigen volk , waar uit

-Hy was geboren. Zy hadden van God de Wet

gekregen, de Profeten , en de heerlijkſte belof

ten, daarin gemeld, onder welkede komſt des

Meſſias de kroon ſpande. Hy quam op den zel

ven tijd, en plaats, uit de zelve Stam, Moeder,

en met dezelve hoedanigheden, waar mede de

Godſpraken Hem verbeeld hadden. Zijn leven
--- Gg 4 Was"
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was onnoozel, en onbevlekt. Hy predikte een

Leere, die heilig was, en overgoddelijk, voor

welke alle menſchelijke wijsheid moeſt verſtom

men: want Hy bekragtigde die met wonderda

den, veel uitnemender dan ooit van Mannen

-Gods gedaan waren. De Natuur ſtond ſtil op

zijn bevel, of draaide, op zijn woord, uit haar

gelid. Evenwel zoo dit alles had konnenklem

men, het ganſche Jodendom zouin Hemgelooft

hebben, d'achtbare Sanhedrin zou eerſt bekeerd

zijn geweeſt, en deJeruzalemſcheTempeld'eer

ſte# van Jezus zijn geworden. Nu zien we

daar tegen dat demeeſte Joden Hemhebben ver

ſtooten. , ºos. a. º zº . . . . . . . . :)

Vraagt men na de reden ? Deze was#
andere, dan hun vleeſſelijke aardsgezindheid.

-Zy hadden zig een Meſſias verbeeld, die met

wereldſchen luiſter, veel grootſer alseen Cyrus,

-Alexander, of Auguſtus, zou verſchijnen, en

aan hunne tijdelijke verloſſing, de hand ſlaan.

Maar nu zy Hem in een geringen ſtaat zagen,

ſloegen zy al zijn vermanen, beſtraffen, waar

ſchuwen, alle zijne wonderdaden in de wind,

- wierden, in plaats van verbeterd, verbitterd, en

deden hem eindelijk den kruiſdood ſterven. (

, Ezaias , byna als een vijfde Euangeliſt ons in

de aangehaalde woorden voorkomende, voor

ſpelt daar in Jezus lijden met geen duiſtere om

- ſtandigheden. Want hy klaagt over de hardnek

kige Joden, die den Meſſias niet zouden geloo

ven; en hygeeft reden van dat ongeloof, om dat

de Zaligmakergeen gedaante nog heerlijkheidhad,

en zoo voorts als de text luid. 2 , 3 : ,

Hier voegt het zeer wel, dat de Prediker

“ , , | | | | | Brand
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Brand het gevoelen der Joden over deze plaats

uitvoeriglijk wederlegt; aantoonende , hoe zy

haſpelen en draaijen, om dit gezeg van Ezaias

op hun zelven, en hunnerampen, toe te paſſen.

Vervolgens ontvouwt hy des Profeets voorzeg

ging van Chriſtus afkomſt, geboorte, ongeagte

levenstrein, en ſmadelijke kruiſdood, met werk

gelijking van de Euangeliſche hiſtorien, derima

te dat er voor een geloovige geen zwarigheid

overblijft. ,,'t Welk nog klaarder afſteekt, wan

neer hy uit de woorden van Ezaias, aan het vier

de, vijfde, en zeſde vaars, niet alleen het zwaar

lijden van den Heiland, en der Joden verkeerd

oordeel over Hem, maar ook de reden vanzijn

lijden, en Gods oogwit in het zelve, breedſpra

kelijk gaat vertoonen. Tot zo go

- IV. Waarlijk. Hy heeft onze krankheden op

Tig genomen, enz... . . . . . . . . . . . . ezr tºeb

V. Maar Hy is om onze overtredingen verr

wond, . . . door Zijne ſtriemen is onze gener

zinge geworden.... ſ; º . :

VI. Wy dwaalden als Schapen., enz.,... -

Een verhandeling, waar meé de tiende Kerkre

den afloopt. -

d'Elfde verklaart zekere klagte der Joden by

* Jeremias, en word van den Prediker, die de

zelve in 't jaar 1692 van de ſtoel liet rollen, voe

gelijk op den Staat van het Hollanſch Izraël toe

gepaſt. -

In de twaalfde zien we den trotſen Nebukad

nezar, van God als een geeſſelroê voor zijn zon

dig volk gebruikt, dog zelf als een Os in 't veld
Gg 5 ge

- - - - - - - - - - - - - - ; *
ik jer. 8, 19, zo. ” -º- - + : « &
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eworpen, met levendige verwen afgebeeld, uit
# * 4. , V :

Dog al wie zijn ziel terſtond nog niet verza

digt heeft met den Zaligmaker in Ezaias teken

nen, die vind deze wigtige ſtoffe vervolgd in de

dertiende predikaatſie over de uitroeping van den

Profeet + Zacharias, tot een onloochenbare be

veſtiging dat Chriſtus komſte zou wezen in ne

drigheid, een ſtuk, ten bewijze van de vervulde

voorzegging zoo treffelijk uitgewerkt, dat het

geene der vorige behoeft te wijken. ; ja of

VII. Verheug u zeer, gy dochter Sions;

3uich # dochter Jeruzalems! Zie uw Koning

zal u komen, regtvaardig; en hy is een Hei

Hand: arm, en rijdende op een ezel, op een

veulen, een jong der ezelinnen.'' , ' t

ko Maar dewijl mijn drukker ina beſchreve bla

den wagt, dunkt myraadzaam hier af te breken,

en van de volgende predikaatſien, altemaal over
texten uit het## met verſche

luſt, hiernain een tweede uittrekſel, verſtaanlijk

berigt te geven. "- - tºt 4 ’eigt g - - - - - - - g ritz

"Ji

V : - - ! A tºt 'ſ n ,

- 2 - * ,, ! ! ! ) , f ! ) - ; *

- V e . ' of - . . . . . . - W

-po, i | | | | | | | | t

- º iro 5 en zº is 2 - 1

- 11 • , . . . . . . . . .

' 't... - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - V.

* van v. 29 tot 34 + Zach 9 v. 9. -

w
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V." HOOFDDEEL. * * *

Faſciculusoctavus Opuſculorum, quae ad

Hiſtoriam & Philologiam ſacram ſpe

tant. Inquocontinentür.XXXVIJM.

Dilherri Farrago rituum ſacrorum & ſe

cularium. XXXVII.J.Capelli &EMATIE

Aºot Epocharum illuſtrium XXXVIII.

Magius de Gigantibus. Omnia docto

#m virorum judiciis recenſita, & con

Cinnisindicibus aucta, L rij: -

D iſ. " ſi , . . . . . . . . . . . . . .fºrt- - .

f Dit is, it ,,e 1.

Het achtſte bondeltje der werkjes, die tot de

Hiſtorie en gewijde taalkunde behooren.

#
Pilherrus mengeling van heilige en wereld

- ſtelſels van vermaarde tijdwortels.

XXXVIII. Magius van de Reuzen.

Al t'zamen van geleerde mannen overge

zien, en met nette bladwijzers verrijkt. Te

Rºerdam by Pieter Vander Slaart 1697,
in 8. 35 bladen. oºk 1 »ro -

. . . . . . . . 3 oºſt ... - - - - - - - - -

VOor de achtſte maal doet my deze zameling

,W, Van gewijde oudheden ſpreken. 't Zeven

de bolideſtje heeft zijn plaats in de twee eerſte

maanden de jaars 1897 D

-g
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De lezers zullen bevinden dat dit laatſte in

# geleerdheid de vorige niet behoeft te wij

CIl. - - - -

5 Der drie werkjes, die het vervat, is dat van

Dilher (het zes en dertigſte in zijn rang) alhier

het eerſte, en beſtaat in een vergaêring van za

ken, die met elkanderen niets gemeens hebben,

en ons aanlokken om, by wijze van uittrekſel,

daar uit eenige bloemtjes te geven. Billijk

begint hy met het gebed, en vertoont een bede

van Plato, die kort, maar van grooten nadruk

is. Wat verder merkt hy aan, dat in de H. *

Schrift bekende ſpreekwijzen, woorden, en za

ken van de Heidenen ontleend zijn : en dat de

Heidenen aan d'anderzijde zig wederom van der

Joden en Chriſtenen Schriften bedient hebben.

Hy ſpreekt ook van den (a) Urim en Thum

mim, en van den Joodſchen (b) ſcheidbrief;

maar dat Braun, Spencer, en andere manneno

ver d'eerſte, Seldenus over den laatſten, met

meer klem ſchreven, is den geleerden bekend.

We zien elders, waar in de (c) Ethiopiſche

vertaling van het Grieks Teſtament van Mat

theus over al verſchilt, en in wat taal die Euan

# heeft geſchreven. De plaats Pſ. 116. 13 (d)

k zal denbeker der verloſſinge## word dui

delijk verklaart, en daar mee de bekerder dank

# uit de Oudheid hervoort gebragt: maar

of hy ons het regte beſcheid van de (e) Herodia

men geeft, durve ik niet verzekeren.

Na een reeks merkwaardige ophelderingen

- - - - 2 - - - - Van

* Hand. 5. 29- en 17.29. 1 Pet. 5. r. Kol. 2. 17.

1 Kor. 1.### #9 (a) P.## (b) # #

(5) P. 28. (d) P. 4z. (e) P.48:
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van Bibeltexten, in verſcheidehoofddeelen, loopt

het eerſte boek ten einde met DEO.GRATIAS

[dank zy God.] . .

Het tweede, 't welk met de zware Kerktugt

der eerſte Chriſtenen aanvang neemt, is ook vol

ſtichtelijk lettervermaak: als daar is het velerley

(a) kuſſen der oude; het overtollig (b) herhalen

van woorden, en de veelwoordigheid; hetklaar

bewijs uit de Heidenen zelf, dat hun de (c)Wet

der Natuur niet onbekend was, nette verklarin

gen van verſcheide Schriftuurplaatſen ; (d) Ne

bukadnezarsziekte, die een ſoort van zwaarmoe

digheid is geweeſt; de Heidenſche laſteringen,

tegen de Chriſtenen oulinks uitgebraakt; het on

derzoek van de (e) taal, die wy in den Hemel

zullen ſpreken ; d'oude Joodſche wijze van (f)

begraven , en hoe de (g) Heidenen aan yder lid

hnnnes lichaams een byzondere Godheid toe

ſchreven : maar wat belangt 's Mans uitlegging

van (h) 2 Kor. 11.24, zijn ſchimme, denk ik,

zal zig niet belgen, dat die van Buxtorf boven

de zijne word geſtelt, en dat men over het

woord (i) Anathema enz. beter by Seldenus dan

hier kan te regt raken. De woorden Amen,

Haleluia, Raka, en Hoſanna hebbeik in't voor

bygaan gezien.

- # derde boek, dat de Heer Dilher in peſt

tijd opſtelde, heeft aan 't voorhoofd eenige god

vrugtige bedenkingen over de dood, en peſtbe

zoekingen. De volgende hoofddeelen ſpreken

, r - 1 : Waſl

(a) P. 104. ' (b) P. Balrasyim en www.aeyia.

P. 1 o9. 11 o (c) P. 122, vr (d) P. 133-9

(e) P. 147. ſ? P. 181. . (g) P. i 53 (h) P.

1 $8, i) P, zo - - - - - - - - - ' t x58 (i) P, 2 - * -'.

TSN
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van de (a) vrugt, die Adamen Eva, tegen Gods

bevel, aten; van verſcheide onechte (6) ſchrift

ten, byzonderlijk de verzierde brieven van Pau

lus aan Seneka, en van Seneka aan Paulus; van

(c) ſpreekwijzon in Salomons Hooglied; van (d)

Simeon, die Chriſtus in zijne armen omving;

van (e) Gods eeuwigheid, en 't woord nºg vº

IHVH ; van de gewoonte der oude (f) Chriite

nen, die in 't einde van hun gebed het been op

ligten; van de (g) eerbare uitdrukkingen, en

Digtkomſt der Hebreen, waarby komt, (b) hoe

de onkunde van die taal vele Oudvaders doet

dwalen. Dit alles word vervolgt met nog ette

lijke hoofddeelen, vervattende geleerde aantee

keningen, met welke de Schrijver zijn ledige

uuren, tot zijn's zelfs, en zijn 's lezers ver y

Huttelijk heeft doorgebragt. * . * : - -

Ik trede voort tot het werkje van den door

geleerden Kapellus, 't welk ten deele is geno

men uit het treffelijk boek van Scaliger over de

verbetering der tijden. 1- 1 - º - -

De meeſte volkeren begonden hun tijd

reking van 't een of 'tander gedenkwaardig voor

val, datin hun land gebeurt was, want hunne

agtelooze voorouders hadden hen meeſt altemaal

in de kenniſſe hunner afkomſt blind gelaten. Om

nog wat meer te zeggen, Joden, Grieken, Ro

meinen, en vele andere hebben hun eerſte tijd

rekening zelfs in een andere verwiſſelt, wanneer

hen een zaak van dat gewigt voorquam, die zy

meinden des waardig te zijn. Deze alle bren

- 's asss - . . . . . . . . ( ) : « (a) e

(a) P. ze8. (b)## (e) P. azg."

(d) P. 245 - 4 . (e) P 275 W , ºf: P. 275.(g) P. 281. enz. V (h) P. 292. st # - . *
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de Heer Kappel uit haren oorſprong voor den

dag, en toont, hoe zy die optelden, om daar

uit een juiſte jaarrekening te maken. . . . . .

Men moet, op dat hier in iets vaſt geſtelt wer

de, gaan zien, wanneer de Zon geſchapen is

(onze Schrijver meint in de nachtevening van de

Lente) en of de Maan toen nieuw was, nietdat

hy hier zijn rekening tegen alle wil gaan opwe

gen, maar alleenlijk tegen de voornaamſte, om

een nette tijdrekenkunde te konnen bevatten. in

Voor eerſt komen dan te voorſchijn de viet

voornaamſte Griekſche, waar op hy de ware

gaat bouwen, en ſtelt den menſch geſchapen op

den * 24ſten van Grasmaand. Dan# de tijd

rekening der Joden, van den zondvloed af tot

op het einde des hongers in Egypten. Nu bragt

Chephres, Koning van Egypten, een nieuwe

jaarrekening in de wereld, gevolgd van Babylo

niers, en Perzen, en die van f Mozes, welke

laatſte hy een tijd lang voortzet. Knoop hier

aan de eerſte rekening na de beroemde Olymp

ſpelen van Iphitus, en die van de Samaritanen;

daar na de bouwing van Rome, in het twee en

twintigſte jaar van Romulus leven, en de reke

"## Nabonaſſar de Koning van Babel.

- Heer Kappel, voortgaande met de hiſto

rien der Joden, volgens hun telling, met de eer

ſte Roomſche Borgermeeſters, en met de vol

gende gevallen van Grieken en joden, komt tot

den Starreloopkenner K Dionys, die voor Pto

lomeus Philadelphus een nieuwe jaartelling te

berde bragt: van daar tot Julius Ceſar, die, ten

vierdemaal Burgermeeſter zijnde, hetjaarin:
7.CI

* P.394. + P.398, | HH P. 416.
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zelven plooy ſchikte, dien het nogheeft: en ver

der tot de tijdrekening, naar de ſlag by Aktium

gemaakt, toen Egypten een Roomſch wingeweſt

was geworden. - ; ; ;

2, Hy verhandelt het geſchil of de Tijdgeboden

[Indiëtionesj eerſt van Keizer Konſtantijn, of

oulinks van Auguſtus, zijn ingeſteld; hy weet uit

te rekenen, wanneer Zacharias de Prieſter zijn

bedieningbeurt in den Tempel had, en in wat

tijd. Auguſtus die algemeene * beſchrijving van 't

hoofdgeld liet maken, van welke d'Euangeliſt

Lukas gewaagt. - - - - - - - "

Dus zijn we al tot dejaarrekening vanCHRIS

TUSgeboorte voortgeraakt, daar we dan ver

ſcheide# zien over den dag van Zijnge

boorte. De Heer Kappel neemt die voor 't naaſte

op den 26ſten van Wijnmaand, want dat Hy op

den + 25ſten van Wintermaand zou geborenzijn,

heeft men eerſt ten tijde van&# be

gonnente# Euſſen beide moeſt ik niet

vergeten, dat de Chriſtelijke tijdrekening niet voor

het jaar 7oo is in zwang gegaan.

Net 3ojaren was de Zaligmaker oud, toen

Johannes Hem doopte, en zijn lijden is voorge

vallen, als Tibeer en Sejaan Borgermeeſterswa

ren. Een en dertig jaren daar na riep ze

kere K Jeſus, Ananus zoon, dat bekende wee!

tegen den Joodſchen Tempel uit, waar op dan

Jeruzalem onder Veſpaſiaan belegert , en door

zijn zoon Titusten gronde toe verdelgt wierd.

- Konſtantijn (zoo vertelt men ons) ſtelde de

# Tijdgeboden in, om de Heidenſcheeeuw

ſpelen af te ſchaffen, en daar quam een nieuwe

- - tijd

* P.424 e t P.428. HH P. 432,
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tijdrekening van de Armeniers, ſedert dat zyge

chriſtent wierden. - 1 : 1 , J

* Mahomeths tijdrekening moeſt ook voor

den dag komen, dog die word wel haaſt gevolgt

van een andere, die de Perziaan Jeſſiegird op

ſtelde, en eindelijk de tijdrekening, in degedenk

ſchriften met den naam van f AËra Gelalea be

kend: welke alle tezamen net opgerekend zijn

de , toont de geleerde Schrijver, hoe weinig

verſchil van Adam aftot op onzen tijd toe in de

ganſche tijdrekening is. ,,Hier nevens verklaart

hy by deze gelegentheid zeer vele Schriftuurplaat

ſen, die anders door verwarring der tijdrekenin

gen onoploſtelijk zwaar te verſtaan zijn.

Het laatſte ſtukje is van weinige bladeren, be

ſchreven van Hieronymus Magius, man van

vermaarden name, zoo door zijn geleerdheid,

als rampzalig levens- en ſtervenslot , 't welk ik

uit een van de ſtukjes van A.Teiſſier in de Boek

zaal hebbe aangetrokken.

't Oogmerk des Schrijvers is, te toonen, dat

'er REUZEN geweeſt zijn, en wel van ver

ſcheide lengte. Hy neemt dit ook voor een be

wijs , K dat de wereld door ouderdom ver

zwakt, om dat ze nu zeer zelden menſchen van

zulk een kloekte voortbrengt. Derhalven van

Adam af den ganſchen Bibel door ſpanſſerende

telt hy alle de Reuzenop, die daar genoemt wor

den, en geeft ons derzelver beſchrijving. On

gewijde Schrijvers worden niet vergeten, daar

ze menſchen van ongemeene lengte hebben te

boek#n. Hy# zelf, die dit ſtuk

XII Deel. h r- I13allW

* P 445. + of AEra Melitrenſis P. 45 . .
P. 46o. 's we **, de Aa eve
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naauwkeuriglijk onderzogt heeſt, verhaalt ons

uit geloofwaardige vrienden zeer vele ongeloof

felijke zakelſ. # voorval ſpreekt hy van Ho

meer, en onderzoekt den' naaſten tijd, wanneer

die Vorſt en Vader der Griekſche en Room

ſche Dichters moet geleeft hebben, ºm , 1.

- - 2 vººr : : : : : ,

- T-T-H --+--T----- -r

Eeuwig Euangelium , of leere der Zalig

heid, vervat in een nalezing over de Be

loften aan de Vaderen, Wet door Mozes,

en Waarheid in Chriſtus, tot een ſleutel der

kennis, en ſlot der geſchillen, door Johan

nes Vlak * Predikant te Zutven, de twee

de druk: PAmſterdam by Gerard Bor

ſtius 1698. in 8. 23 bladen.

N de voorreden van dit ſchrift doet ons de

Schrijver een ronde belijdenis van zijne innig

ſte gedagten, en men is ſchuldig te zeggen, dat

ze goed zijn. Een vierde deel eener eeuwe liet

hy verloopen, eer hy van zijn hart kon verkrij

gen, de pen op 't papier te zetten, om over de

geſchillen, die de# van den hervormden

godsdienſt onder elkanderen hebben, een enkel

woord te ſchrijven. Als men 't regt inziet, is

't niet wel gedaan? Ik geloove dat het daar mee

gaat, als met alle andere twiſten, en krakkee

len. Ze worden beter dood gezwegen, als ge

e -- -- -- - Praat,

In zijn leven, wel te verſtaan. . . .

, 1 - - - - - - - - - - - - ,

A
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praat, of bepleit, of geſchreven. 't Laatſte is

oly in 't wyer om dat feller te doen ontvlammen:

't eerſte water om het te leſſchen,

Toen deze man aan 't ſchrijven raakte, was

'er wat goeds van hem te wagten, want zijn

ſpreuk was, partes met facere, nec ſequi, 1 -
t - at is - -

- Partyſchap niet te# , nog te volgen,
v.

En dit quam hy trouwelijk na, om dat hy, na

zijn zin, tot het eene niet mans genoeg, tothet

ander niet ſlaafs genoeg was. 't Is waar, zegt

hy, men raadde hem wel den heuik na de wind

te hangen, maar 't kon hem van 't hart niet, te

gen zijn hart te zijn, en zijn imborſt teffens met

zijn vryheid te verwerpen. Wat ware het den

kerken niet waard vele zulke mannen te hebben?

Te meer, als zy dan nog van die edelmoedig

heid waren, dat zy daar voor wat wilden uit

ſtaan, en zig niet eens kreunden, of men hun

den voet dwars zettde, als zoo goed een regel

hun rigtſhoer was! Deugdloont haar zelve, zoo

wel als 't quaad zijn meeſter. Wel te doen is

weldoens belooning. Dus wagtte deze Leeraar

zijn beurt, en meinde dat een ſtil en vreedzaam

man, die nog voor d'eene nog tegen d'andere

zijde had geſchreeuwt of, geſchreven, ook wel

een woord in 't vat megt hebben. "

Na dat de Heer Vlak met zeer aardige ſlagen

gebiegt heeft hoe 't by hem lag, handelt hy van

dit zijn werk, en# wedervaren. Dan

komt hy ter zake.

Hy ſtelt vaſte gronden, eiſt eenige zaken, en

toont wat hy' van de gevolgen wil geoordeelt

Hh 2. - 5 - 1 heb
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hebben. Dan verdeelt hy zijn werk. Voorwaar

een verſtaanlijke wijze van betoogen, welke ve

le wel beloven, dog weinige volgen; waarom

men ook wel mag zeggen, dat zy hunne leſſen

niet minder dan wiskunſtig vaſt maken.

Zijn "# maakt hy van 't begin van den

menſch. Hy erkent dat die van God na zijn

beeld is geſchapen, en geeft reden, waaromvan

die eerſte Schepping zoo weinig, hoewelgenoeg,

van Mozes is geſchreven: willende dat dat ver

ſtrekke voor een reden om onze nieuwsgierig

heid te breidelen. Daarom houd hy ganſch niet

van al dat vragen, en talmen, over zaken, die

niet geopenbaard zijn; te weten van Adams

Sabbath houden voor den val , en hoe 't afge

loopen zou hebben met des Heilands-zending in

#wereld, zoo de menſch niet gezondigt

had.

Hy breekt zijn hoofd ook niet met het Ver

bond der werken voor den Wal, dat dan nader

hand in de Wet weder opgehaalt zou werden:

en , mogt iemand zeggen, dus komt hy d'er

## af; ik antwoorde voor den Man

een. Hy veinſt niet, dat men hem kan voor

werpen * Zy hebben 't Verbond overtreden, als

Adam. Dat ſtaat 'er. Ja. Maar 't ſtaat den

Heer Vlak niet in den weg, die even vlak blijft.

Want luſt het u niet, dat Adam geen eigen,

maar een gemeene naam is, hy zal u zeggen ,

dat zy 't Verbond en de Wet hebben overtre

den, die hen gegeven was, gelijk Adam over

treden had die Wet (Wet en Verbond word dik

wils voor een genomen) welke hem was gege

- ' VCn

* Hoſ. 6. 7. - is
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ven van zig aan den verboden boom niet te ver

taſten. Zoo dit nog niet naaruw zin is , lezer,

hy zegt 'er by, dat hy hier van geen Verbond

der werken hoort reppen, zoo als men dat

noemt : en nademaal het vele geſchillen wech

neemt, als men dat eerſt wech neemt, zoo wil

hy liefſt by die gedagten blijven. . . . . .

Hy zoekt niet te weten op wat dag Adain heeft

gezondigt. Want wat geeft dat ? 't is geweeſt in

'den beginne , en 't is geweeſt, dat met, of in,

of door dien eenen alle gezondigt hebben. Dus

ſpreekt die groote Kruisgezant Rom. 5. 12: en *

ip &, 't welk daar in dien text voorkómt, word

opgeheldert door een plaats uit Epiktetus, in 't

begin van zijn handboekje. Alle menſchen zijn

dan zondaars: dat 's kort uit, en hy wenſcht dat
men zulks wel in achting neme. - J.

Als dit afis, komt hy tot het Voor-Euange

ly. Dus noemt hy de plaats Gen. 3. 15. Ik zal

viandſchap zetten, enz. Hy verklaart haren in

houd, en hoe ze by Adam, en andere na hem,

verſtaan is: en zoo komen Abel, Noach , A

braham, en meer Voorvaders hier te voorſchijn,

kortelijk beſchreven, zonder veel omſlag te ma

ken, of andere na te ſchrijven. Hy geeft reden,

waarom die tijd den naam mag dragen van den

tijd of bediening der belofte, en daar meé loopt

het eerſte boek ten einde. - - - -

Het tweede begint hy met een verhandeling

van de Wet , die hy van groot belang oordeelt

voor elk een, die Gods Woord gaarne grondig

verſtond,en een ſleutel hadom zwarigheden op te

loſſen. 't Woord word uitgehaalt, en in zijn ruimte

, ge ... ? Hh 3 voor

* Eph hoo. -2, toº -
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voorgeſtelt. Voor al wil hy , dat men wel in.

gedagten houde, dat Wet voor den Mozaiſchen

# voelmalen genomen word, zoo als

ie by de beloften gekomen, en met dezelve be

dient is. Dog dat hy d'eerſte niet is, die dit zoo

bedagt heeft, en hy ook daarom d'eere van die

uitvinding niet aan zig wil laten leunen, blijkt,'

om dat hy Kalvijns woorden te berde brengt,

die even dat zelve beveſtigen. Hytoont wijders,

wat uit Mozes, en wat uit de Vaderen is, na de

ſpreekwijze, die men vind Joh. 7. 22. Daar na

tot verſcheide ſchriftmatige onderſcheidingen van

Mozes Wetten komende wijſt hy aan, hoe ze

aan een geſchakeld zijn, op deugden of zonden

zien, en op liefde uitkomen : hoe ſommige al

gemeene, en andere byzondere geboden, einde

lijk welke zwaarder en minder geboden zijn;

om by diegelegentheid verſcheide texten uit Pau

lus brieven te verklaren. | 2 - 2 . . . . -

Het bekende onderſcheid van * zedelijke, #

kerkplegtelijke, en KRegeerkundige geboden

komt ook voor , dog met een korl zouts, dat

geen gebod zoo kerkPlegtig is, of daar is ook

iets zedelijks in te vinden. Dan valt hem de Wet

der tien geboden in handen, zoo als die van God

op twee ſteene tafelen is beſchreven, en op Si

naï uitgeſproken : en hebbende verſcheide zeer

opmerkelijke waarheden vaſtgeſtelt, onderzoekt

hy, waarom niet de geheele Wet zog wel van

God by monde is voorgedragen,##
boden? daar na, of de Wetgeving en haar be

diening eigentlijk heeft begonnen met die ſchuld

- ºf t nu tºt 2 , 13 aflºo i...oo /j 3'.4. Van

-: * Gemeenlijk Morele- iſ f Ceremoniele,

HH Politijke. ood li,3 -



van afgodery door 't maken van 't gulde kalf?

De Heer Vlak kan niet toeſtaan, dat men dat

drijft, en word daar door gebragt tot een behan

deling van vele texten, onder welke ik gemerkt

hebbe * de Wet is om der overtredinge wille daar

hy geſtelt. Hy verzuimt op zijn beurt niet te

half en daar hy kan, en zonder zig te behelpen

met dien regel, de hºorden betekenen al watzy

komenen beteekenen (die echter niet geld, dan daar

zg dienſt kan doen) wil hy, dat men wel acht

ſla op Paulus woord. Overtredie#
dig# enniet van eene, gelijkhy zoude doen,

aldien hy op die byzondere en wel bekende

zonde van 't gulde kalf zag. Dat is te vatten.

Ook ſpreekt Paulus van dieWet, die door d'En:

elen beſteld is in de hand des Middelaars, maar

##
Mozes# en 't

einde van de Wet getoond zijnde, bewijſt#
dat 'er vangſtent Verbond der.Werken in #

Bibel word geſproken, en dus zal een lezer, die
in dit ſtuk niet onbedreven is, welrkonnen#
ken 9, al, zeide ik het niet , dat de woorden?

Welk menſch dezelve zal doen, die zal daar door

leven hierop een andere leeſt geſchoeit worden,

als by velen geſchied. Zoe gaat het ook met

dien bekenden text van Ezechiel, daar van t be

ſluitingen, die niet goedwaren geſproken wordt:

en kort daaraan vind ik S. Moges beſchrijft de

regt vaardigheid, die"# Web is, gn?. dºor:
h 4. e

* Galat 3, 19. P. 86. + Exod. 34 en 2 Kor. 3.

IRH Levit, 18 5. + Ezech. 2o. 1 1-25, S Rom.

1o. 5. &# # # : : : : : : : : : :
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le welke engten deze Man een vlak en effen pad
weet te banen. " " ) 72 ſi: ' . . - . :

- In het derde boek handelt de Heer Vlak van 't

Euangely, en wat dat woord al zeggen wil. Hy

toont ons de misvattingen, die vele hebben, en,

dat zeer prijſelijk is, waar die vandaan komen.

Ik verzekere den lezer, dat hy hier geen minder

opening geeft van vele plaatſen, zoo in 't Oude

als Nieuwe Teſtament, en wigtige grondſtuk

ken des Geloofs: als daar is de vergevinge der

zonden, de Regtvaardigmaking door 't Geloof,

de vryheid van de Wet onder 't Euangely, en

d'overtuiging, die daar uit tehalen is, óm deJo

den tot beter# te brengen. 'k Zwijge

het berigt, hoe de Wet nu nog te pas komt, en

haar gebruik heeft in den tijd der bedieninge van

't Euangely; desgelijks op wat wijze de Bond

teekenen (Sakramenten is 't kerkwoord) moeten

genoten werden. Daar dan een nette ontleding

van des Apoſtels * Paulus woorden, en een be

# oogmerk: 't welk is (zoo het deze

Man wel vat) niet of men waardig is het H.A

vondmaal te houden, maar f of men waardig

ofonwaardig eet; en dat kan enkel en alleen

uit het onderſcheiden van Chriſtus lichaam ge

weten werden. Al wie op Chriſtelijke ge

leerdheid beluſt is, dien zal het lezen van dit en

de volgende hoofdſtukken niet berouwen. Mijn

zandlooper ſtaat ſtil. Deze tweede druk is van

vele misſtellingen gezuiverd. . . *
-

+-

-

*

-

g
e

: * * * * * * * *8 - of a o :
- av Riº : ' cs - -- ? 3 - 3 VIH.

* 1 Kor. 11,20 34. + P, 246, .? Gr
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vII. HooFD DEEL

johannis Teyler Architectura militaris.

Dat is,

Krijgsbouwkunde van Johannes Teiler. Te

Rotterdam by Pieter Vander Slaart 1697.

in 4.7 bladen en vele printen.

Iemand rekene dit werk, in een tijd van
Vrede voor# dag komende , als of het

moſtaard na de maaltijd was. Want gelijker

wijs men in#moet uitzien na een vaſt

te Vrede, alzoo mag men in Vredetijd wel om

zien, en op zijn hoede weten tegen onverwag

te krijgsbuyen; niet altijd roepende Vrede, Vre

zonder gevaar: L - . e . . .

Welgeſtelde Rijkenen Statendommen denken

ook in de dagen des Vredes om door een goede

krijgsbouwkunde hare grenzen te beveiligen, en

hunne veſtingen te dekken. Derhalven komt het

ten allen tijde te pas, deze konſt te leeren; en

zelfs die gene, die te naauw van gewiſſe zijn,

dan dat ze den helſchen krijg zouden voorſtaan,

konnen zonder kreuking van hun gemoed de

zelve leeren verſtaan, niet om die te oefe

nen, maar om met Wiskonſtige betoogingen,

waar uit ze beſtaat, hun vernuft te ſlijpen, en

vaſte zinnen te maken.

Het eerſte der drie boeken voorſtelſels, in

dit werk begrepen, ſpreekt van de vergelijkin
gederregte en ſcheuinſſe verweringen: hettwee

- , . Hh 5 al- , is de

* - --
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de van de vergelijking der verweringen in ver

ſcheide tuſſenwijdtens van de plaats af, die ver

weert moet werden: het derde van de vergelij

": hoeken. i 2-2 ºp ". . . . . .

lle de voorſtellingen worden uit de zuivere

Wiskomſt goed gemaakt, en de ſchrandere Heer

Teyler onderwijſt de liefhebbers van die doorlug

tigſte leering op een treffelijke en zeer beknopte
Meerwijze. T"

- - - - - 2 - 2 a 3 % ---- -- - - - - - *

vIII. HooFDDEEL

JOANNIS CLERICIArcritica, in qua

ad ſtudia Linguarum Latinae, Grazcae

& Hebraica via munitur; Veterumque

emendandorum & ſpuriorum Scripto

rum a genuinis dignoſcendorum ratio

traditur: Volumen primum. "

Dat is, !, , ,

Joannes Klerks * Oordeelkunde , waar in

de weg gebaant word tot de oefening der
Latijnſche, Griekſche, en Hebreeuwſche

talen 5 en een middel aangewezen om de
- ' - ' t - , . ſ is. ,, , , 2e in 5 l .

oude + ſchriften te verbeteren, en de
14- al - ' s ' - is es 2, onechte

.ſ > . . . . . . . . . . 'ſlis giliº

*. Dat is, kenniſſe- van te oordeelen over geleerde

ſehriften, of kenniſſe van moorden en talen te ziften.

Men zou het in een zin taal of woorden zifterykon
nºcn noemen. + Of Schrijvers.

n
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- onechte van de echte te onderkennen. Het

- eerſte ſtuk. t'Amſterdam by G. Galet

1697. in 8, 43 bladen. -

t" , " , - 5 - - - - A ,

H# woord CRITICA, van 't Grieks

KPITIKH, 't zy hoedanig het in zekere

byzondere opzigen, van oude en nieuwe Schrij

vers genomen word, zullen wy met den Heer

Klerk hier noemen. De komſt om te verſtaan oude

Schrijvers, die op of zonderdichtmaat hebben ger

ſchreven, en te onderkennen, welke van hun we

ſchriften echt of onecht zijn. Zulks dat die konſt

juiſt niet raakt de letterkundige gronden, of

ſpraakbeginſelen, maar vooraf ſtelt, dat die den

lezers reedsbekend zijn. Ze verſchaftook niet de

kenniſië der dingen zelve, maar baant alleen den

weg om te verſtaan de taal der gener, die van

dingen gehandelt hebben. Men zoekt daardoor

Riet, wat waar of valſch is, maar allcenlijk,

hoe wy konnen verſtaen, wat die gene willen

zeggen, welker ſchriften wy lezen. ,,Met cen

woord, men zoekt door de Kritika (dit woord
zal ik# lezer deſzelfs beduiding

kent) den waren zin der woorden, nietde waar

heid van 't genegezegt word, hoewel zedie dik

wils verligt: najneRtlijk als de Schrijver, dich

wy verſtaan, de waarheid getroffen heeft. ..

Deze Kritika, zoo als ze van onzen Schrij

ver zal behandelt worden, vervat in haren on

trekdrie deelen. L. Leeringen, op wat rang

men de oudemoetlezen, om voornamentlijk de

Latijnſche, Griekſche en Hebreeuwſche talen

bequamelijk te leggen, en de zaken der Latijnen,
w- -

2'.'' ,,E K1C
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Grieken, en Hebreen te kennen. II. Regelsaan

gaande de uitlegginge der woorden en ſpreekwij

zen. III. Onderwijzingen wegens het oordeel,

dat men over de boeken der oude Schrijvers,

en zoo wel over echte als onechte plaatſen, kan

geven: waar uit blijkt, van hoeveelvuldige nut

te gebruiken deze wetenſchap is.

anneer nu iemand zoo veel Latijn kent,

dat hy de lichtſte Schrijvers, zonder behulp van

woordboeken, verſtaat, kan hy zig voegelijkbe

geven tot drie dingen te leeren. Eerſtelijk de

Aardklootkunde, daar na de Tijdrekenkunde, en

# derde de kenniſ van gewoontens en gevoe
72ſ. - - - - - -

Door de kenniſſe der Aardklootkunde word

niet gemeent de kenniſſe van kaarten en wereld

tafereelen te maken, dewijl de beginſelen van

die wetenſchap de Wiskunde betreffen, maar

zoodanig een, als in de meeſte Aardklootkundi

ge inleidingen beſchreven is, namentlijk dat men

wete welke in een Kloot de kringen zijn, in wat

deelen het Wereldsrond verdeelt word, enhoe

danig de gelegentheid van Rijken, Landſchap

pen, Geweſten, Steden en Plaatſen is. # #

- De Heer Klerk toont, dat we, zonder deze

kenniſſe van der volkeren woonplaatſen, met

geen vrugt de ſchriften der ouden konnen lezen.

#vandaankomt het, dat in de geagtſte Schrij

vers zulke grove misſlagen voorkomen, waar

van ons meer als een ſtaaltje word aangewezen,

en onderanderen, hoe de Rotterdamſche Veel

ſchrijver Eraſmus, uit onkunde van de gelegent

heid der werelds-deelen, bijſter in 't beſchrij

ven van plaatſen gedoolt, en gevolgelijk (hoe

groot
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groot een man hy was) * ontallijke dingen in de

oude ſchriften niet verſtaan heeft.

Als we gezien hebben van welke boeken en

werktuigen een aankomeling in den gemeenen

ſtaatader geleerde zig moet bedienen om de Aard

# te verſtaan, word ons ook geleert,

door wat behulpſelen de kenniſſe der tijden te ver

krijgen is, zonder welke wy geen goed begrip

van de hiſtorien konnen hebben. Zekerlijk zul

len wy een Schrijver beter verſtaan, als we we

ten in wat tijd hy geleeft heeft, dan als we 't

niet weten. Yder eeuw heeft zijne byzondere

uitkomſten, vernuften, ſpreekwijzen en gevoe

lens gehad, waar op alle Schrijvers doorgaans

meer of min 't oog hebben. Hoe zullen we daar

van oordeelen, zoo de tijden ons niet bekend

zijn? Wijders hoe konnen we van de Oudeſpre

ken, by aldien weniet weten wanneer ze geleeft

hebben ? Hier ſtrekken ons zekere + Oudvaders

ten opmerkelijken voorbeelde, hoe dat ze, in de

Tijdrekenkunde ganſch onbedreven, ſomtijds

zeer onnoozel gepraat hebben.

Uit de lezing van Polybius, Dionys den Ha

likarnaſſer, Roſinus, en zijn vergrooter Demp

ſterus, Lipſius, Ferrarius, Balduinus, en ande

re, die in den ſchat der Roomſche Oudheden

van den hooggeleerden Grevius by een verza

melt worden, kan men komen tot de kenniſſe

van gewoontens en gevoelens, zoo algemeene,

als byzondere, welke niet min tothet verſtaan van

Schrijvers noodig is, als de twee voorgaande.

Al wie maar aan 't lezen van eenig Schrijver

valt, zal ſtraks na eenige bladzijden gewaar#.
- - CIA ,

* P.37. f P,42. . * *
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den, dat daar op geſpeelt word. Dit heeft plaats

ingewijde en ongewijde ſchriften, en ik kanniet

nalaten een bewijs of twee kortelijk na te ſchrij

LICn. : , ' ſ , ... ' . . - . t,

- Het eerſte, dat * hier van de buitenſteeduit

ſterniſſe qualijk, of met een drukfout, #.

8. 22. wordaangewezen, in plaats van op Matth.

22, 13, zal ik voorby ſtappen. Het tweede raakt

die allerbekendſte bede, van Chriſtus zelf ge

leeraard, Geef ons heden ons dagelijks brood : in

welke woorden , maar 't oordeel van onzen

Schrijver, gezien word op de gewoonte derge

hen, die eertijds armen onderhielden, en dezel

ven dagelijks ſpijze voor eenen dag gaven. Daar

van is een blijk in 't boek van Tobias, en ook

by Vopiskus, vermeldende, dat in Aureliaans

tijd een ygelijk zijn brood kreeg. De brooden,

die de Keizers aan de armen al hun leven lang

dag aan dag lieten uitdeelen, noemden zy #

# 't welk het zelve is met K's zodar@".

Zoo was ook het Manna in de woeſtijnen van

Arabië het dagelijks brood, dat God dag aan dag

gaf,zoolang als het noodzakelijk was. En Chriſtus

wil zeggen, Geef ons na dezen , ons overige le

ven lang, dat gene, van waar we dagelijks kon

anen leven, gelijk den armen geſchied, aan welke
gelijks leeftogt word verſchaft. j

In den 91ſten Pſalm , alwaar, volgens onze

N# vertaling, geſproken word van het

verderf, dat op den middag verwoeſt, hebben de

LXX Overzetters het zelve vertaalt + Ansjooser

- - - ,' , pos

* P. 49. t Diaioonizontas. " HH Epiouzios

dagelijks, heden voor van daag, morgen voor morgen.
€f1Z. + Daimonion meſecmbrinon- . . .

er



- Mey en Juny 1698. V. 49f

"m-E

meent eearer, een Middag-Deman, of Demon van

den Middag. Zonder dat men uitpluize, ofde

ze plaats, die vele Griekſche en Latijnſche Va

ders gemoeit heeft, wel uit den Hebreeuwſchen

ontext vertaald is, de Heer Klerk wil maar al

eenlijk zeggen, dat die GriekſcheOverzetters op

't oog gehad hebben het gevoelen der Heidenen,

wanende dat de Demons allermeeſt op den mid

dag moeſten gevreeſt werden. Het bewijs is te

vinden in Kallimachus, daar hy zingt, hoe Pal

las metde Nymf Chariklo haar waſchte,

i rrr in zeisa EAuurſh naº 5 selre

- Asté, potampveeare x ei zº ºp@ davaia.

Dat is,

Zy waſſchten haar, op Helikon, '.

In 't friſſe nat der Hengfte-bron; -

Wanneer de middag-ruſt in 't rond

Alom op het gebergte#
r- te

En dus gebeurde het, dat Tireſias, toen hy by

gevalden Helikon eens omwandelende, op 't zien

der Godinne, blind wierd. By Theokrijt dur

ven ook de Harders niet * zº waanacties eve/she

uit vreeze voor Pan. Alzoo hebben de zoo ge

naamde LXX Overzetters een Middag-Demon

onder de gevaren van den dag geſtelt, om dat

ze waanden, dat de Demons in dien tijd waar

den#deGrieken, ja zelfs de Egyptenaars,

en andere Ooſterſche volkeren, geloofden.

Ziet gy niet, lezer, wat er al uit een goede
Kritika te leeren is? -

Nu

* Tomeſambrinon ſuriſden op den middag gaan

zitten fleuiten.
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Nu zult gy d'er by zien, wanneergy uitnieuwer

Schrijvers de Aartklootkunde, Tijdrekenkundi

ge Hiſtory-kenniſſe, ſamt de gewoontens en ge

voelens der volkeren wijs geworden zijt, wat

rang gy moet houden in 't lezen van * Latijn

ſche. Schrijvers, en wel zonderling Dichters,

met namen en toenamen uitgedrukt: vervolgens

ook van f Griekſche Schrijvers.

Achter deze volgt de leerweg# welke men

kan geraken tot dekenniſſe van de Hebreeuwſche

taal, noodig voordegenen, die hun werk maken

niet alleen van het Oude, maar van het Nieuwe

Teſtament te verſtaan. Want onze Chriſtelijke

godsdienſt is zoo louter uit den Hemel niet neêr

gedaalt, dat ze gafiſch geen opzigt heeft opgods

dienſten, die te voren waren, maar in tegen

deel is ze gelijk als een ſpruit van den Joodſchen

godsdienſt, dog zulk een ſpruit, die grooter en

groener als de ſtam zelf is. Onze godsdienſt

voegt wel zeer vele dingen by den#
godsdienſt, en verbied den Chriſtenen ſommige

dingen, welke in de Joden, om hunne hart

hardigheid, gedoogd waren, maar teffensbouwt

ze op vele leerſtukken van den Joodſchen gods

dienſt, en is eerſt ingeſteld van menſchen, in

den Joodſchengodsdienſt opgevoed. Hier door

vinden we in derzelver boeken doorgaans zin

ſpelen op de Joodſche wetten, en hunne alou

de ſchriften. Wijders hebben de Schrijvers van

't Nieuwe Teſtament wel Griekſche woorden

gebruikt, maar Chaldeeſche ſpreekwijzen, omdat

die taal toen ter tijd onder de Hebreen in 't Jo

denland vangrootergebruik was als de Griekſche;

* P.59. t P.83.

tot ,

t

t
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tot zoo verre, dat het gemecne volk, en ande

re bewoonders van 't Jodenland, de Griekſche

ſpraak, aldaar van Scleukus en Lagus navolgers

ingevoerd, met de Chaldeeſche ſpraak bevlekt
hebben. - 's ,

-

Zoois'er dan eenige kenniſſe van 't Chaldeeſch

of Hebreeuws (twee verſcheide uittingen van ee

ne en de zelve taal) tot het verſtaan van 't

Griekſch Teſtament noodig. En daar toe geeft

de geleerde Schrijver alle hulpmiddelen aan de

hand, om van A. Baf het Hebreeuwſch te lee

ren, afſnoeijende de veelvuldige regelen, die in

't eerſte den leerling verbijſteren, en de noodig

ſte eerſt vaſtſtellende. Hy gewaagt voorts, tot
nader aanbouw dier# van de boeken,

die wy moeten bezigen, wanneer we nu zoo

verre gekomen zijn, dat we een grondtext in

den Bibel beginnen te verklaren. Dit, by voor

raad ontvouwd zijnde, voegt hy 'er by eenige

nutte raadgevingen, in 't algemeen tot de#
ſchapeboekoefeningenbehoorende; en daar meé

loopt het eerſte deel der Kritika in dit eerſte ſtuk

ten einde. n *

Met de gemeene regelen wegens de beduidin

ge der woorden en wijzen van ſpreken begint

het tweede deel, in twee ſheden verdeeld. Hier

in leeren we de ſoorten der Notiones , zoo als

de Latinen die noemen: welk woord, Notio,

anders Kennis of Kundigheid vertaald , by den

Schrijver nogtans niet voor het verſtaan of een

Kundigheid word genomen, maar voor dat ge- .

ne 't welk ons verſtand voorkomt, dog eer dat

hy dezelve uitlegt laat hy zijnen lezer eenige re

gelen aangaande het overzetten hooren, bewij
XII Deel. I i . . zende

-
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zende onder anderen met een plaats uit * Plato,

hoe luttel twee talen veeltijds overeen komen;

alwaar hy ook van het Griekſch woord f hoog

ſpreekt, by voorval dat 'er ºf hºrºs Aiyaw gelezen

word: welke woorden + Pinºs Aiy" naar zijn ge

voelen niet kragtig genoeg met ervaren in 't wel

ſpreken vertaalt worden, maar zeer welſprekend

beduiden. 't Kon wel wezen, dat deze Kriti

ka van den Heere Klerk ſommigen eene al te

naauwe vittery zoude ſchijnen, en niet zoo zeer

gegrond, als die, waar mede hy Henrik Stepha

nus beriſpt, omdathyinzijnen GriekſchenTaal

ſchat (a) hivas 4ay is vertolkt, ervaren in 't eten

(als of er eenige ervarenheid tot het eten noo

dig was) daar het een groote of vervaarlijke eter
moeſt vertaalt werden. Miſſchien zou iemand

niet anders oordeelen, als hy den wijzen man

hoort zeggen, dat de woorden (b) haar n zdA®

'g wiyaº (2- in 't Latijn nietkonnenuitgedrukt wer

den, zelfs niet met de woorden van Leunkla

vius Admiranda forma &5 proceritate [van een

verwonderlijke ſchoone gedaante en kloek lijfs

geſtel] om dat hoog, zegt hy, nooit verwonder

Aijk beteekent,

Hebbende met veelvuldiger voorbeelden de

ongelijkheid der talen getoond, laat hy ons verder

zien, dat ook de woorden of benamingen van

verſcheide talen, al ſchijnen ze van (c) gelijke

- - - kragt

* P. 165. " + Deinos, HB Deinos legein.

+ In 't Latijn peritus dicendi. (a) Deinos

phagein. (b) Deinon ti kallos kai megethos. Iets

groots in zijn ſchoon gelaat, en kloeke lijf geſtalte. -

(c) lav voepoot. ' -
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kragt en beduideniſſe, met elkanderen niet ge

, heel en al over een komen. ' Zoo komen de ou

de woordenpºnys Elohim] in 't Hebreeuwſch,

en diss [Theos] in 't Griekſch, niet net over een

met God, Dieu, Dio, Dios, enz. ſchoon we

den zelven daarmedeuitdrukken. Een opmerking,

waardig * hier ter plaatſe uit de Oudheid wijd

luftiger wijze te zien opgehelderd. . .

Hier by komt, dat in vertaalde ſchriften vele

dingen van een grooten nadruk ſchijnen, al heb

ben ze in de oorſpronkelijke taal geen nadruk al

toos. Zoo zeggen de Hebreen nºbn nip

[moth# ſtervende zult gy ſterven, in

plaats van gy zult de doodſterven, of enkelijk gy

zult ſterven; daar nogtans ſommige Bibeluitleg

gers, op voorgang van Auguſtijn, ik wete niet

welk een zonderlinge kragt van nadruk uit die

woorden trachten te halen. Dergelijk zeggen

ontmoet ons in 't Grieks. , - -

Nog eens. -

't Is Bekend, dat de Hebreen Gode alle din

gen toeſchrijven, even als of God zelf alles be

werkte, tot de quade handelingen toe.

Vele, van# tijd af, houden het daar

voor, dat in die ſpreekwijzen een zekere nadruk

is, gelijk 'er ook, volgens de overzettingen, en

gewoonte der hedensdaagſe talen, in zoude ſchij

nen; dog de Heer Klerk f ontkent dit duidelijk,

en wel op deze wijze.

Hy beweert, dat niemand uit de manier van

ſpreken kan aantoonen, dat de Hebreen God

voor den werker zoo van quade als van goede

Ii 2 wer

's . * *

- P.217 ºp 237. - *,

is sº w.
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werken hebben willen ſtellen. Zijn reden van

ontkenning is, om dat er in andere talen Schrij

vers zijn, die ook zoo ſpreken, ſchoon zy niets

diergelijks geloofden.

omeer ſchuift doorgaans alles op God, zoo

wel 't goede als 't quade. By voorbeeld, hy

zegt dat * Helene van God aangezet is om een

onlijdelijke zaak te doen: op welke plaats, en

vele duſdanige , als men ſtijf zou willen ſtaan,

wat zou er anders uit volgen, als dat men den

menſchen de rampen, die hen overkomen, niet

moeſt wijten, zelfs hunne gebreken niet, maar

den Goden? Nochtans heeft Vader Homeer dat

ganſch niet gelooft, zoo als uit deze woorden

blijkt, waar mede hy Jupiter zwaarlijk klagende

by de Goden inbrengt.

ond, sior M nv duis Aeoºg! aïnkurruſ !

E'# #gorie 3de paal zéz #popusrat of My sº wijſt

Epions in Saxiyans brie eiegn &xyi ixuals.

Dat is ten naaſten by

0ch hoe beticht ons 't menſchdom, als het zegt,

Dat al het quaad uit ons komt ! daar met rege

Zy door hun ſchuld en eigen zotternyen

(Niet door de kragt van 't Noodlot) moeten ly'en.

We zullen dat daar laten, en tot een anderezwa

righeid voortgaan, namentlijk tot de twijfelach

tigheid, of dubbelzinnigheid, die in zeer vele

woorden van alle talen ſteekt, en voortkomt

zoo uit de armoedigheid der talen zelve, als uit

de onachtſaamheid der Schrijvers. d'Een#
-

1taat

* T% el' kwt eigen oris &eops, is er weinig. Odyſſ.

:

23- -
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ſtaat met een woord dit of dat, een ander we

derom wat anders: ja zelfs de minſte byvoeging

ofaftrekking verandert dikwils de beteekeniſſe.

Dit zien we ſlegts aan 't woord Schriftuur. Wy

Chriſtenen, en de Joden, kennen beide 't woord

Schriftuur wel , maar komen niet over een in

de beduidenis. Hoe ? een Jood verſtaat daar

door alleen de Hebreeuwſche boeken van 'tOu

de Teſtament: een Chriſten voegt er de boeken

van 't Nieuwe Teſtament by, en ſomtijds ook

de Griekſche, die, by't Oude gevoegd, gemeen

lijk met een baſtaard-Grieks woord Apokryphen

worden genaamt. '-'.

De Heer Klerk brengt het vernuft des lezers

zoo verre als 't mogelijk is, om door de Kritika

op het veiligſte pad te geraken, waar toe hem

de uitpluizing van de woorden * Mayer Llosgeld,

verloſſinge] i n",2 [verbond] K als tien ºver

bond, en# Teſtament] mitsgaders van

het woord Geeſt, in 't Hebreeuwſch fnyºn, in

't Griekſch S arriºde en by de Latinen Spiritus

te pas komt.

't Is daarenboven# kleine reden van duiſ

terheid in zeggen en ſchrijven, dat de woorden,

met welke wy ons willen uiten, dan eens een rui

mer,dan eens een enger beteekeniſſe hebben. Een

moeijelijkheid, die wy niet konnen te boven ko

men, als door#van de gevoelens der ſpre

kende of ſchrijvende, en door een ſcherpen aan

dagt, die ons het gevolg met het voorgaande,

en met de zaken en grondregelen der ſprekers of

Schrijvers, doet vergelijken. e

I i 3 Dit

* Lutron. + Berith. + Diatheekes. ,

+ Rouach, S Pneuma,
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- Dit is 't alleen niet. Men moet de eige be

teckeniſſe met geen overgebragte verwarren, of

we blijven in duiſterheid,# word het regt

verſtandderdingen verhindert,omdat we dezelve,

zoo als ze ons voorkomen, veeltijdsmet duiſte

re woorden uitdrukken, 'k wil zeggen, we ge

ven aan zekere zaken zekere benamingen, die dui

ſter zijn, ſchoon ze ons ſtraks met de beden

king van de zaken te binnen komen. Zoo heb

ben ook de oude Schrijvers geſchreven: weshal

ven wy hunne klare en duidelijk-beteekenende

woorden wel dienen te ſchiften van de zooda

nige, die duiſterluidend zijn. Men lette maar

eens op het Latijnſch woord * GRATIA [ge

nadel dat van Auguſtijns tijd af oneindig

malen gebruikt is, en meermalen van zulke ,

die niet klaarlijk wiſten uit te drukken, wat zy

d'er meé meenden: 't welk de reden is, waar

om de vernuftige Jezuijt Bohours zig, liet ont

valleir, dat die geheele GRATIA, die in de

Scholen zoo"ſueel geraas gemaakt, en in de gamdoe

deren der menſchen zulke wonderbaarlijke uitwerk

ſelen gedaan heeft , enz. ten laatſten niets anders

is,## WEET NIET WAT. Ik laat

dat den Jezuijtſchen Vader goed maken, en den

Heere Klerk, dat het woord Gratia in den Bi

bel nergens die kragtdadige genade, den God

geleerden bekend, wil beteekenen, die is: . . -

Ja daar zijn woorden, niet van duiſtere, maar

van geene beteikeniſſe. Nog ſlegter, voorwaar.

En evenwel meent de Heer Klerk dat de Wijs

geren en Godgeleerde met en over deze niet

worden duizend duizendmalen met veel roem

D * - "-" t tº, ſ .rts, I CI?

* P.323. * * * 3 sfor
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en naam tegen elkanderen geſtreden hebben :

daar ze (is 't niet mooy?) niets anders deden,

als of een Polak en een Franſchman, die elk

maar alleen zijn moederfpraak verſtond, na een

lang mondgeſprek gehouden te hebben, beide te.
kennen gaven, wel voldaan te zijn. t", ,

Hiervan is onder andere deze reden. Wylee

ren altemaal van kindsbeen af woorden uit te

ſpreken, tot het beteekenen van zaken, die wy

zeer duiſterlijk verſtaan. Als we kinderen zijn,

meinen we een zaak te kennen, wanneer we 't

woord, waarmedehet gemeenlijk beduidword,

hebben van buiten geleert. Een kind, als het

iets, 't welk hem genoemd is, niet kan geheu

gen, en vraagt wat het is, hoort gemeenlijkwat

naam het heeft, en den naam gehoord hebbende

meent hy, dat hem de zaak bekend is, daar hy

ſlegts den naam kent. By voorbeeld, laat men

een glaze vat vertoónen, en vragen, wat het is?

hy zal zeggen een glaze vat, en deze woorden

in zijn geheugen prentende gaat hy niet verder

onderzoeken. Zoö iemand hem naderhand

vraagt, of hy wel weet wat het is', hy zal ſtrax

antwoorden dat het een glazevat is, en mei

nen, dat de zaak hem bekend is, hoewel de na

tuur van 't glas hem gunſthelijk onbekend mogt
zijn. ºa : : : : : a: ,, 7 of

Hier vandaan komt het, dat we zelfs namen

geven aan dingen, die voor onze oogen of zin

ilen niet komen, ſchoon ze nergens zijn, en

welke wy, om de bekende namen, meinen te

weten. Als er iets gebeurt, waar van de oor

zaak t'eenemaal onbekend is, dan zeggen we,

dat het bygeval, of luk':", men:
r * -- H1 4 »r » de
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de vry wel geſproken te hebben; daar we nog

fans van die woorden geen begrip hebben gege

ven. Mogt Demokrijt dan niet wel zeggen

zitten was niet stºvaer iwanesſ, aesaan loſse dypains.

De menſchen hebben het beeld van de fortuin tot

een dekkleed van haar eigen onwetenheid ge

maakt? De Heer Klerk haalt dit wat breeder uit

degemelde woorden van##, fortuin, noodlot,

newens meer andere, en beſluit dat hoofddeel met

* aanmerkelijke woorden van Auguſtijn wegens

de Drie-eenheid, ! ..

Hy vervolgt dit met aanwijzing van de veelvul

dige onregelmatigheden, die men in de talen

vind, niet alleen in de Latijnſche en Griekſche,

maar ook in de Hebreeuwſche, die van harde

ſpreekwijzen byzonderlijk zwanger gaat. Tot

een ſtaaltje konnen ſtrekken de woorden, met

welke in het tweede hoofddeel van het boek der

Wereldmaking gezegt word dat God op den ze

venden dag volbragt heeft zijn werk, het welke

Hyg t heeft, en geruſt heeft op den zeven

den dag van alle werk, het welke Hy gemaakt

heeft. Want dewijl daar , en in 't gevolg,

duidelijk# word, dat God op den zevenden

# geruſt heeft, en daarom gewilt dat men op

dien dag zoude ruſten, ſtaan de uitleggers met

de woorden. Hy heeft op den zevenden dag zijn

werk volbragt verlegen, omdat ze ſchijnen te

beteekenen, dat God op den gemelden zeven

den dag eenig werk gedaan heeft. Om deze

reden vind men in het Samaritaanſch naſchrift in

plaats van f 'y"D? den zevenden K '2”# den

zeſden; 't welk de zeventig Overzetters gevolgt

- | | | | | | . hch

* P. 343, + Schebikhi. F. Schiſchi.
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ben met het Griekſch * ik', den zeſden, ten zy

die mogelijk de Samaritanen hebben voorgegaan.

Andere hebben het woord 'f 55') heeft volbragt

willen vertalen met had volbragt, ſchoondat den

zin niet verandert: derhalven was 't beter gela

ten, en dit alleen de hardheid der ſprake toege

wezen. | | | | | | | | | | -

Behalven de gezeide harde taal word een ſleg

te oneigen ſpreekwijze dikwils van geleerde man

nen voor iets cierlijks of zinnebeeldelijks aange

zien: een doling, waar door men dat gene , 't

welk loſſelijk en onachtzamelijk gezegd is, op

neemt als met voordagt zoo geſproken, en ſterk

aandringt, waar op men niet moet aandringen.

Zie daar dan, hoe noodighet is, dat men uit de

vK Redenkonſt verſtaat, waar ons een nadrukke

lijke of aardige woorden keer, of een hard gezeg

zonder cieraad of nadruk voorkomt. "

Van geen minder gewigt is het, om de oude

ſchriften te verſtaan, dat we wel acht nemen op

de ſamenſtelling van den zin der woorden, die

zig niet zelden in de lezing twijfelachtig op

doet. Men zou dit een Hollander ſtukwijze kon

hen toonen met de woordjes van of der of des,

die in byzonderen opzigte haar kragt hebben By

voorbeeld, men zegt het hoofd, de grondveſten,

of de pilaren der kerke in opzigt van het geheel

tot zijn deel: het Lichaam van Chriſtus in opzigt

van een deel tot zijn geheel : een lidmaat van

Chriſtus in opzigt van een deel tot een deel. enz. #

Dedwaasheid der Predikinge is te zeggeneen dwa

zepredikinge, of die den menſchen dwaas ſchijnt.
- Ii 5 Daar

* Hektee. Vajechal. + Rhetorica, ofRedenrijkkomſt, f #1 Korinth. 1. 21. , s
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Daarentegen (a) Mannen der beſpottinge zijn be

ſpotters, en de (b) Stad der heiligheid is de hei

lige ſtad. In opzigt van de makende oorzaak tot

het gemaakte zeggen we de Eneis van Virgilius,

de vertoogen van Cicero (c) b'n'78 ºnb', De

geleerde van den Heere, (d) 4'Aeynuires zë wººg3

De gezegende des Vadert. In opzigt van hetge

maakte tot de oorzaak word gezegt De Maker

des werelds. Zoo vind menby Lukas de Hoorn der

Zaligheid, dat is, de hoorn of magt, die zalig

heid aanbrengt: by Paulus de God der vertrooſtin

ge, en lijdzaamheid enz. In opzigt van de eind

oorzaak tot het gewrogte lezen weSchapen der,

of beter ter] ſligtinge (e) we 52% spayis, CI1

by Mattheus (f) 25 per adra de Starre van Hem,

alwaar hy ſpreekt van Chriſtus den Koning der

Joden, en de Starre, ten dien einde in den He

mel ontſteken, om te beduiden dat Hy geboren

was. Maar al genoeg hier van tot een ſtaaltje.

Om den zinvan allerley Schrijverswel te door

gronden, moeten we de gewoontens en gevoe

Jens hunner landsluiden kennen. Schrijvers, die

de hiſtorie van hunnen tijd en landaart beſchrij

ven, verklaren zelden de manieren en gevoelens

van dezelve, maargebruiken doorgaans ſomtijds

klaar, ſomtijds duiſter, hunne zinſpelingen daar

op, en vele ſpreekwijzen, daar uit geſproten.

Paulus (al helpen zijn uitleggers ons dat niet

' ſ - . . ' . . ,,. heu

" , , , . . . - A. S&

a) Spreuk. 29. 8. (b) Eſai. 52. 1, c), Eſai.sº##E 'ſ. # Saniº##

Eulogeemenoitou patros. (e) Probata Sphahees

Pſalm 44 23 en Rom. 8. 36. ' (f) Aſtron autou
Matth, 2, 8, * * * * *. * a tºt
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heugen) heeft dikwils zinſpelingen op de ſpe

len der Grieken. Dus hoort men Rom. 9. Het

ſtaat niet aan denwillende, nogte aan den loopen

de, maar aan God den ontfermende. Dat hy hier

op de wedloopen ziet, is zeker. De Heer Klerk

legt dit aldus uit. (a), In de ſtrijdſpelen, daar

,, het op loopen aanquann, kreeg#de prijs niet,

, die wilde, maar die raſſer als d'andere liep :

, dog daar zijn ſommige dingen, die niet ſtaan

, aan den willende, nog aan den loopende, dat

, is aan den gene die zijn beſt doet, om dat ze

, van 's menſchen vlijt niet afhangen ; 't welk

»#ze gezegd ſchijnt van alles watmen

, door pogingen niet kan verkrijgen. Dit word

, beveſtigt met het vaarsje van zeker onbekend

,, Dichter - - - - -
* * *

- --- * * *
- * * * * . -- -

1' A'ing 23sx(9 eis werk, woxéé; 75% avº --

- - - - - - L 7., 2 .'' ,, * * * * * . * *

- Een onbezonne man loopt vruchtloos, en met

- moeite. . . . . | | | | | |

- - 2'

,, Ook is er een ſpreuk op de genen, die iets

, tragten te verwerven, maar niet doorbehoor

, lijke middelen graag wie agixson», eix'ixlag wijs da

» Zw loopen wel, maar bezijden de weg. Der

, halven wil Paulus, dat de Joden, al begeer

, den zy zeer Gods volk te wezen, en poogden

, daar voor alleen gehouden te werden, door

, hun begeren en pogen niet zouden verkrijgen

, het gene zy zogten; om dat dat hangt aan de

, willekeur van God, die alleen tot zijn volk

, kan verkiezen zoodanige als hy wil. -

- - - - , 1 --

() P.399.
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Zoo als 't met de gewoontens is gelegen, des

elijks ook met de gevoelens, waar by dan nog

# , dat alle Schrijvers gewoon zijn de gevoe

lens der gener, van welke zy ſpreken, en der

zelverbedrijven, uit te drukken met woordenen

ſpreekwijzen, in den tijd der Schrijvers zelf ge

bruikelijk, en by het volk, wiens taalzy gebrui

ken, aangenomen, zonder dikwils waar te ne

men de taal der gener, van welke zy ſchrij

VCIl.

Zoekt iemand voorbeelden ? Mozes gebruikt

in zijn boek der Wereldmakinge overal 't woord

Jehovah, 't zy dat hy zelf iets verhaalt, of 't zy

dat hy God ſprekende invoert, daar God dien

naam voor Mozes tijden niet gevoert heeft : ja

zelfs als hy van Heidenen ſpreekt. Aldus zegt

hy dat Potifar zag dat de HEEREmetJozefwas;

zonder dat daaruit volgt, dat Potifar de God van

Jozef kende, maar alleenlijk dat de Hebreeuw

ſche Schrijver van een Heidenſch menſch He

breeuwſcher wijze ſpreekt. Niet anders hoort

men in 't eerſte boek Samuels den Filiſtijnſchen
Achis by Johovah zweren. - t , .

De Latijnſche Schrijvers leveren ons derge

lijke blijken, en men heeft deswegen op te mer

ken dat de hedendaagſche Chriſten-Schrijvers,

die de bygeloovigheden van Aſia ofAmerika ver

halen, van dezelve doorgaans als Chriſtenen ſpre

# By voorbeeld, zy zeggen, dat de meeſte

den Duivel eeren, 't welk een onbedreven le

## bedriegt, wanende daar door, dat

die Heidenen van zekere ongehoorzame Geeſten

't zelve met ons gevoelen, ſchoon dat ganſch

niet waar is. Want die de later Aziaanſche reis

be

ſt
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beſchrijvingen aandagtig leeſt, en met de vertel

lingen der Oude vergelijkt, zal bevinden, dat de

meeſte volkeren van Aſia ten huidigen dage nog

gelooven , 't gene eertijds de Perzianen en Ba

byloniers geloofden,namentlijk dat ertwee##
Y ſelen waren, het eene goed, het ander quaad,

beide de hoogſte, en eeuwige. Het eerſte noem

den zy Chaldeërs, iſ Nºp MR 0romaze [blinkend

licht] 't welk zy zeiden in een ongemete licht

omvangen te zijn: hettweede "Spºny Ariman

viand der menſchen] en dit eerden zy op dat het

un geen quaad zoude doen.

Voor al konnen wy daar aan beſpeuren, hoe

noodig tot het verſtaan van den zin der Schrijvers

is, dat wy hunne gevoelens kennen, om dat

menſchen van ganſch verſchillende gevoelens en

gezindheden dikwils eene en dezelve woorden

gebruiken. Een Chriſten verſtaat door het woord

* Geeſt, en H. Geeſt, heel wat anders als een

Heiden. Ik mag my hier met den Heer Klerk.

niet inlaten in zijne# beſchouwingen van

de Griekſche woorden Saiy9-['t woord of de

reden] arerinzo-[eerſtgeboren] ipasſin@- [eenwe

zig] did G- [eeuwiglenz. alleen om dat ik daar

door te verre zoude vervoert werden.

Voeg hier by , dat de Redenrijkkonſtige ſtijl

der Schrijvers, die dikwils al te ver gaat, veel

toebrengttot der lezersquade bevattinge: 't welk

hy lichtelijk kan begrijpen, die de ſchriften der

Dichters kent: waarom ik tot bewijs geenſtaalt

jes zal aanhalen. Onze doorgeleerde Schrijver

geeft in een byzonder hoofddeel een etnoºt
1

* Zie een plaats van Paulus met die van Seneka

vergeleken p. 418.419. S Logos.
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hiſtorie van de gemelde Redenrijkkonſt, en hoe

daar door gebeurt is, dat wy zeer bezwaarlijk

weten wat vele beroemde Schrijvers van eenme

nigte zaken gedagt hebben.
Daar meé hebben we de eerſte ſnede van het

tweede deel in het eerſte ſtuk dezer Kritikadoor

geloopen.

In de tweede ſneé vervolgt de verreziende

Man zijn oordeelkunde over de beduideniſſe der

woorden, en ſpreekwijzen, in het beſchouwen

van derzelver byzondere ſoorten. Hy behandelt

de vorensgezeide * Notiones, zoo enkele , als

t'zamengevoegde, voorts de namen van Zelfs

ſtandigheden, en Wijzen, en, in 't kort gezegd,

alles wat buiten het vorensgeſtelde tot de Kriti

ka kan werden thuisgebragt, dog het welke hier

niet zaft genoeg naar mijn zin zoude vloeijen,

by aldien ik daar van een ſchetſe in mijn moe

derſpraak wilde geven; byzonderlijk voor zulke,

die in de Redenkomſt niet ervaren zijn. Met de

eerſte gelegentheid zullen we het tweede ſtuk

den Hollandſchen lezer met geen ſpaarzame

hand voorſchetſen.

* Zie pag. 497.
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Ix. HooFDDEEL.

* DeSIMONIEontmaskerd door Gods Woord,

allerley Wetten , Getuigeniſſen en Redenen.

t'Amſterdam by Gerard Borſtius 1698.

in 12.9 bladen.

TNEze verhandeling is, mijn 's bedunkens,
ZOO## als het misbedrijf, dat daar in

gehekelt word, leelijk, en nogtans gemeen is.

Al lang verwonderden vele zig, dat er niet eer

over deze ſtoffe iets aan dag quam , en dat nie

mand zijn pen ſpitſte, om zoo heilloos een be

ſtaan, als dit is, naar 't leven af te ſchilderen.

Zeker, dit gebrek is van de minſte niet, en 'k

wil gelooven, dat meer als een lezer my zal toe

knikken, wanneer hy my hoort zeggen, dat 'er

wel zaken op 't papier gebragt worden, die op

verre na zoo wigtig niet zijn, als een#
van die ſchennis. Ten minſte behoorde de Ke

zuiver te blijven, en het bidden en preken tege

ſchieden na dat oud en deugdzaam zeggen,

Caſta Deus Mens eſt, caſta vult mente rogari.

Dat is,

God is een rein Verſtand, en wil met reinen

eeſt -

c# zijn. é-s-en

In andere plaatſen daar op toe te leggen, om

zijn Stoelbroederen over den kruin te waſſen,

w Verkooping van geeſtelijke gaven om geld.
,
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l

dat gaat er meé heen, hoewel 't daarom niet

beter is, maar dat de Kerſt, met die peſt 5eſhmet,

dat verwijt niet mag ontgaan , 't welk menige

ziel tot groot nadeel ſtrekt, is erbarmelijk. 't

Was weleen aardig antwoord, dat een oud Pre

diker een Heer van de regering tegemoet voer

de, wanneer de laatſte, om alle Leeraars over

eene kam te ſcheren, heftig uitvoer tegen hun

kuipen: verwonder u , niet (zeide de eerlijke

Man, dog ſchertſende, want hy verfoeide het

kuipen in zijn hart) dat wy dat ook doen: wyheb

ben dat met de Regenten gemeen. -

Deze Schrijver, die niet bekend wil wezen,

is door een prijswaardige zugt, voor dee

re van den kerkdienſt, bewogen, om van de

Simonie te ſchrijven ('k hebbe het kromwoord

terſtond vertaalt) en het quam nu ter ſneé ; nu

men op alle hoeken van de ſtraten, en op de

deuren van de Raadhuizen, een plakſchrift tegen

dat onheil heeft konnen lezen, of anders uit de

wekelijkſche loopmaren daar van berigt krijgen.

Hy doet een betuiging in zijn Voorreden, dat

hy't op de zaak, niet op deze of gene gemunt

heeft, zigbewuſt zijnde, dat hy in zulk een door

nige verhandeling geen het minſte ſtekend woord

op byzondere perſonen of zaken zegt; tot zoo

verre, dat hy hier in het oordeel van zijn booſ

ſte viand zonder ſchroom durft afwagten.

Zijn geſchrift komt hier op uit. Te weten.

Hy begint met den naam van Simonie, en toont

dat die herkomſtig is van Simon de Tooveraar,

die voor de gaven van den H. Geeſt ſchijven

bood, met inzigt , om het gene hy gekogt had

ten meeſten oorbaar weer te venten. Alleg:
- • C

Y.
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de wegen dan, om tot den dienſt van Gods

Woord te geraken, worden nu onder dien naam

begrepen; zulks dat dit woord in zekere ruimte

moet genomen werden, als zijnde door 't gebruik

beveſtigd.

By de Romeinen wierd dit genoemt Ambitus,

by ons zoo veel als Kuipery, omdat, gelijk een

kuiper rondom zijn vat loopt, 't welk hyma

ken wil, zoo loopt ook die een ampt begeert

rondom de huizen ofperſonen, die hem konnen

dienen: hy heeft vele duigen, hybuigt ze door 't

vyer, hy voegt ze met hoepen, enz.

Men ziet hier hoe de Simonie verdeelt kan

werden, en welke die is, die in 't verkrijgen van

den Predikdienſt, en die in den dienſt zelf, be

gaan word. d'Eerſte komt hier ſlegts voor, en

haar hoogſte trap is geld of land, juweelen , en

wat van eenigen prijs is, voor een plaats te ge

ven: dan te bidden, vleijen, beloven, of zig te

verbinden, om,geholpen zijnde, by de naaſtege

legentheid weér een ander te zullen helpen, al

was hy juiſt de bequaamſte niet. Niet dat men

altijd geld heeft uit te loven, omeen nazaat van

den vervloekten Simon te werden, maar 't is

vloekwaardig genoeg, als men zijn ſtem ver

koopt, en 't gewiſſe verpand , om tot deze of

gene kerk te geraken. Zooverſtaat het ookMar

tyr, Ameſius, en, die veel ouder dan een van

beiden is, Vincentius Bellovacenſis, een Schrij

ver van de dertiende eeuw, die zevenderley kui

pery aanwijſt, door geld, door de tong, door

gedienſtigheid, door vrienden, door geweld en

bedreiging van ongunſt by de Grooten, door

gunſt, en door bedrog: en zeker, hoe vies men
XII Deel. K k zig
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zig van de Schoolleeraars mag houden , ik zou

nogtans grootelijks twijfelen of hyſommigen niet

wel wat te na komt, als hy aanwijſt dat eenige

worden beroepen caſu nominativo, om dat zy

den naam van meeſters of voorſtanders van zulk

ofzulkeene gezindheid hebben, andere genitivo,

door haar geſlagt, omdat zulke een vriend, wijf,

of zwager hebben : andere dativo , om dat zy

geven: andere accuſativo om dat zy iemand, die

hun in de weg ſtaat, meeſterlijk weten zwart te

maken, en hem een quaé naam geven, al is er

geen woord waar aan : (de vocativus ſlaat hy

over, om dat die hier alleen de regte val heeft)

eindelijk ook ablativo, dat is, met kragt en ge

weld, gelijk Govert met den bult, met kijven,

dreigen, ſchelden, en yder een in den baard te

varen. De Rudimenta ſtaan in veler geheuge

niſſe nagelvaſt, en worden dagelijkste werkge

ſtelt.

Als de Man dit verhandelt heeft, wijſt hy de

regte wegen om tot dien dienſt te geraken, zelfs

uit de Heidenen , om daar door de Chriſtenen

te meer te overtuigen, hoewel hy de getuigeniſ

ſen van Chriſten-leeraars niet overſlaat, en uit

Ameſius bybrengt, dat men regt handelt , als

men liever beroept die wel konnen, maar niet

willen, dan datmen haalt die wel willen, maar,

och armen! niet konnen, gelijk hy uit dien En

gelsman meer oploſſingen voorſtelt.

Wilt gy weten, lezer, wie hier al ſchuldig

word ? het volgende hoofddeel zal u beſcheid

doen; daar zult gy Kooper, Verkooper, en Ma

kelaar ontmoeten, dog heel niet van dat ſlag, 't

welk Huigens in die zinrijke Zedeprintleidi:
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Hy is een makelaar in ongeziene waren,

want zulk een makelaar, als daar verbeeld word,

is een eerlijk man, en deze een guit ; waarom

de Vaders ter kerkvergadering van Chalcedon

daar over behoorlijke ſtraffe ſtelden.

Wijders luſt het den Schrijver de oudheid van

dit gedrogt te toonen , en hy vind, dat die met

de wereld ſchier gelijk ſtaat. *

Hier komen de Sathan , Kain , Ezau en Ja

kob, Bileam, Korach , Dathan , Abiram, en

de Koning * Uzzia, die tegen de Wet wilde

wierooken. Naderhand zijn de Joden volſla

gen Simoniten geworden, als zy 't Hoogeprie

ſterampt aan den meeſtbiedende opveilden.

- Wat er in 't Nieuwe Teſtament is voorge

vallen volgt in rang. Daar is Montaan naaſt

Simon de eerſte : én de Roomſche Stoel heeft

haar wettige beurt. Dat is, quanſuis, in 't ker

kelijk. Uit Maimburg, dien bekenden Jezuijt,

haalt hy het wereldlijk, en daar ziet men dat

JUS PATRONATUS, een van de quaê na

men, die ik, om dat ze niet ſtichten, overſla,

zoo wel als Collegium qualificatum. Daar

hebben we nu de Simonie. ..

In 't volgende boek word gezegt, dat ze ſtrijd

tegen al wat goddelijk en heilig is, tegen de wet

der Natuur, yder ingeſchapen. De Heidenen

hebben die vuilheid verfoeit; Romulus, Jugur

tha en Nero zelf zijn getuigen. Dan haalt hy

bewijs uit het borgerlijk regt, en loſt de tegen

Kk 2 wer

-

* 2 chrm 26. 19.
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werpingen op : want daar is geen pot zoo

ſcheef, of ze vind een dekſel. Dat ze een peſt

een kanker voor Staat en Kerk is, bewijſt hy

daar na.

Voor al is hy in het derde boek bezig om

met wapenen uit de H. Schriften dit gebroed

ſel te beſtormen, en brengt daar beknoptelijk

by een, al wat haar gehaat kan maken ; 't

welk geſchied door een vertooning van d'oor

deelen over zulke , die d'er meé behipt wa

TCIl.

't Laatſte boek behandelt de oorzaken van

dit oneerlijk koopen, en daar komt de gierig

heid voor uit ſtappen, nevens meer andere

moeders, en minnemoers, die dit wanſchep

ſel zoogen. Hy ſluit met een beantwoording

van zulke, die mogten denken, dat men te

gen dit gebrek juiſt zoo vinnig niet behoorde

uit te varen.
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x. H. o oF D DE E L.

De Gelukzaligheid van den weg der Regtvaar

digen : als mede de Fonteine des Levens,

voorgeſteld in eenige Predikatien over den

eerſten Pſalm , en Pſalm 36.8, 9, 1o.

door Kaſparus Alardijn, in zijn leven

Bedienaar des Goddelijken Woords t'Arn

hem. De derde druk, vermeerderd met

drie Predikaatſen, over /oh. 14. 6. Matth.

7. 13. 14. Philipp. 1. 23. t'Amſterdam

by Gerard Borſtius 1698. in 8. 32 bla

den.

Aar hebben we al weêr wat uit de Am

ſterdamſche winkel, die my menig

boek in mijn Boekzaal levert. 't Is geen volſla

gen nieuw werk, dog ook niet heel oud: en de

ze derde druk is vermeerderd, ten opzigt van

verſcheide zaken, aanſtonds te melden. ·

De Heer Alardijn, wel eer in de Kerk van

Sluis in Vlaanderen, daar na te Wezel, en laatſt

te Arnhem, een aangenaam Leeraar, maar vroeg

wechgerukt, liet zoo goeden geur na, dat 'erby

na zoo veel liefhebbers waren, om nazijn dood

zijn ſchriften te lezen, als er by zijn leven wa

ren, om zijn redenen, met een byzonderen ernſt

en nadruk zijner uitſprakegebonden, aan te hoo

ren. 't Blijkt. In weinige jaren wierd dit ee

nige, dat van hem over is, driemaal gedrukt,

en nog is de luſt niet voldaan. 't Werk is ook
- Kk 3 be
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bevallig. De Voorreden behelſt een beknopt

verhaal van des Schrijvers geboorte, afkomſt,

leven, dienſt, gaven, en ſterven. Een tweede

voorberigt is een aanprijzing van deze zijne pre

dikaatſien over den eerſten Pſalm, en eenigean

dere texten. - , . . . . . . . -

Haren inhoud, als genoeg bekend, zal ik niet

vermelden. Alardin laat zig hier nog hooren,

en maalt hem zelven met zijn pen af, hoewel

wat onvolmaakt. d'Eerſte druk wierd haaſt ge

fleten, ſchoon d'er vry wat aan haperde. Zoo

ging het ook met de tweede , om dat het een

werk van Alardin was. Maar als het voor de

derdemaal zou te voorſchijn komen, nam een

wel bekend Schrijver de moeite van dit Wees

kind een weinig te bezorgen, uit liefde tot den

overleden Vader. Hy ſchoffelde eerſt de on

duitſche woorden uit, en gafacht op de ſpelling;

't welk vry watcieraad geeft: dog geenzins vol

gens de manier van den Leidſchendamſchen

roer Knelis. De drukfeilen wierden verbetert.

Volledige bladwijzers van woorden en texten,

zelf door haar aanhaling vry opgehelderd, qua

men d'er by. . . . . . " , - .

Nog meer.

Het is verrijkt met een korte ſchets van yder

predikaatſie op de kant, en achter aan 't heele

werk. Dit alleen was genoeg om het ſmake

lijker te maken: dog daar by bleef het niet. De

verhandeling over Pſ. 16. 8. Ik ſtelle den Heere

enz. was gebrekkelijk, dat is, zonder toepaſ

ſing uitgegeven. Die is nu hier, en wel uit het

handſchrift van den overleden Schrijver zelf.

Behalven dat, zijn hier nog drie and: pre

- - - - . - , " 1Kaat
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dikaatſien, die nooit zoo in druk waren, en op

den titel al genoemd zijn. 'k Zegge dat ze nooit

zoo gedrukt zijn, want twee van die, van ee

nige toehoorders onder 't uitſpreken nageſchre

ven, wierden zoo onder de pers gebragt, enge

lezen: dog hier zijn ze nu by malkanderen: ook

overgezien, en verbeterd. Maar wat d'eerſte

belangt, die komt nu eerſt in 't ligt, uit het

Hoogduitſch van den Maker overgezet. Y

XI. HOOFDDEE L.

Les delices des Pais-Bas, ou deſcription

generale de ſes dix-ſept Provinces, de

ſes principales Villes, & de ſes lieux les

plus renommez.

Dat is, .

De vermakelijkheden der Nederlanden,

of een algemeene Beſchrijving der Zeven

tien Statendommen, hare voornaamſte Ste

den, en vermaardſte plaatſen. Te Bruſſel

% Francois Foppens 1697. in 12. 2o
la »den met printen.

OP 't voorbeeld van meer andere uitgevers,

die bekopte landbeſchrijvingen hebben ge

maakt, zaldeze Schrijver geoordeelt hebben ook

niet qualijk te doen met een opſtel van de Ne

derlanden, uit verſcheide Schrijvers by een ge

- Kk 4 haald,
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haald, thans ter tijd te laten in 't ligt gaan. Hy

heeft geen quaad inzigt : want waar hoort men

niet, en in wat wereldsdeel word thans niet ge

ſproken van de Nederlanden, voornamentlijk de

Spaanſche, daar niet alleen voor vele eeuwen,

maar ſedert eenige jaren herwaarts het allerver

maardſte krijgsſchool is gehouden, waar in de

oorlogsmannen van ganſch Europe zig quamen
Oeffenen? , : t .

Men moet zig verwonderen, dat die landen,

in weerwil van den alverwoeſtenden krijg, haar

ſchoonheid behouden, en onder de bloedige treur

ſpelen, die hare vryers, uit begeerlijkheid en min

nenijd over haar bezit, zoo langgeſpeelt hebben,

als een meeſterſtuk van de milde Natuur blijven

pronken.

Maar een ding is 'er, waar over ik my nooit

hebbe verwondert; namentlijk hoe d'er zoo ve

le en verſcheide zoo genaamde geeſtelijke zijn.

Vraagt iemand, waarom? De reden is al gezegd.

Dat 'er geengoede vette lands-inkomſten waren,

en by aldien er niet wel te eten en te drinken

was, ze zouden d'er zoo veel byekorven niet

hebben. -

Dieeennette beſchrijving van landen wil doen,

behoort die eerſt zelf bezigtigt te hebben, want

de tijd maakt er doorgaans zulke veranderingen

in, dat men, de gedenkſchriften der voorledene

eeuwen met de hedensdaagſche vergelijkende ,

naauwelijks weet, of men dezelve plaatſen wel

voor heeft. * *

My dunkt, dat zonder de berigten, uit oude

Schrijvers getrokken, zulk een werk zijn volle

ieden niet kan hebben, want de meeſteinw:
- CIS
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ders kennen dikwils de wieg en bakermat hun

ner geboorte-erven niet: maar teffens is 't waar

agtig, dat haar regte omſchrijving en afgelegen

heid van andere plaatſen by de Oude ganſch niet

naauwkeuriglijk is waargenomen. Ook zijn der

plaatſen bygeſticht, van welke de Oude ganſch

onkundig waren. Noodig is het derhalven, dat

oud en nieuw ſamengevoegt werde.

Onze Schrijverſchijnt dit te willen betragten,

gevende doorgaans een ſchets van den oorſprong

der Steden, byzonderlijk een kort verhaal van 't

gene haar in later tijden is wedervaren. Ook

vind ik hem, als een Roomſch-Katholijk, zeer

yverig in de heiligdommen zijner Kerkehoogacht

baar te houden, en die van den Onroomſchen

godsdienſt ſomtijds te krouwen.

Voor aan 't werk zelf ſtaat een kaartje van de

Zeventien Provincien (dit kromwoord zal ik,

om der verſtanelijkheid, over al in dit uittrekſel

gebruiken) dog zoo bekrompen van beſtek, dat

het niet mogelijk was, alles daar in uit te druk

ken; met derzelver wapens en wederzijden.

Hy brengt onder de vier Wereldsdeelen Eu

rope als het voornaamſte , en de gemelde XVII

Provincien daar in de kroon ſpannende. Den

naam van Nederlandenkregen zy oulinks van we

gen haar vlakke lage grond, in tegenſtelling van

Hoogduitſchland: en hare inwoonders warenby

de oude Romeinen, om hun ſtrijdbaarheid, zeer

geacht. Acht van derzelver eertijds meeſt ge

vierde Afgoden zijn ons hier afgebeeld. De ze

ven eerſte van die haddenelk een dag in de week,

tot hun eerbewijzing ingeſteld, waar van ſom

mige dagen haar naam hebben behouden. Men

Kk 5 wil,
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wil, dat de Neêrlanders tot in de zevendeeeuw

met de duiſterniſſe van afgodery omwolkt lagen,

wanneer Biſſchop Willebrord uit Engeland over

ſtak om hen te Kerſtenen.

Na het verval van 't Roomſche rijk, herſtel

den de Nederlanden zig in volle vryheid, tot op

het jaar 1428, wanneer ze onder het huis van

Bourgonje quamen. In den jare 1478 wierden

ze, by huwelijksgifte aan thuis van Ooſtenrijk

geriſt, tot dat eindelijk zeven derzelver ook dien

halsband hebben afgeſchud. Wy zien hier een

vertelling van den oorſprong en voortgang dier

ongeruſte tijden, maar uit welk een geheim ora

kelde Schrijver getrokken heeft, dat de Prins van

Oranje tot * d'0ppermogendheid verheven wierd,

dat wete ik niet.

Hy geeft ons vervolgens een lijſt van alle de

Gezaghebbers der Spaanſche Nederlanden, en

wijders een breede beſchrijving van alle derzel

ver rivieren, hun eerſten oorſprong, loop, en

uitgangen: dog hier zien we , dat hy alles niet

naar de netſte waarheid heeft onderzogt , en in

verſcheide ſtroomen der Vrye Nederlanden den

bal glad misſlaat. Naauwkeuriglijk telt hy alle

hare boſſchaadjes, die d'er eertijds waren, en

nog zijn. In de manier van leven, en in 't ſtuk

van koophandel, krijgen deinwoonders zoo wel

hun ſchuldige lof, als de vrouwen byzonderlijk

in huishouding, netheid, en zuinigheid. Hun

me huwelijken ſtaan na waarheid ter neder ge

ſtelt , en Holland draagt, boven andere, den

roem van liefde tot oude talen.

Braband heeft de voorrang van de beſchrevene

- - Pro

* Souveraineté. Zie pag. 21.
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Provincien, maar dat hy in haar palen te ont

vouwen het ſpoor bijſter is, zal niemand ont

kennen, als hy hem de Noordzee tot by Bergen

OpZoom , en Breda ziet uitſtrekken. De lezer

verbeelde zig hier zes en twintig Brabandſchebe

muurde ſteden te zien opgeteld, en daar onder

ook Lillo. - ;

Daar hy van alle de Graven van Braband ge

waagt, komende op Filips, Hartog van Bour

gonje, bygenaamd de Goede, den eerſten In

ſteller van de orde van 't gulde Vlies; aldaar doet

hy een fraayverhaal van de gezeide orde, en toont

ons, dewijl ook verſcheide Ridders van de orde

van Maltha in Braband wonen, hoedanig hun af

komſt, voortgang, en jegenwoordige ſtand is.

# pronkt als een der ſteden, die het

Markgraafſchap des H. Roomſchen rijks uitma

ken, met hare aanmerkelijkheden. Ook ſtaan

verſcheide voornaamſte ſteden van yder Provin

cie in printen uitgedrukt. Van Bruſſel worden

verſcheide aanzienlijke gebouwen vertoont, als

mede het Manneke pis (zoo als de Brabers dat

noemen) een der# , die aldaar zeer

ſchoon en gezond water geven. Nog vinden

we, behalven den opkomſt, de regering, de

hoofdneringen, en wat meer van de ſteden aan

merkenswaardig is, niet alleen de vermaardſte

dorpen, en vlekken, maarook de belegeringen,

en heerverwiſſelingen, omtrent de ſteden voor

gevallen ; mitsgaders de berugte ſlag van Lek

kerbeetje in haren omſlag te boek gezet.

Nu volgt het Hartogdom Limburg, nade dood

van deſzelfs laatſte Hartog Valerand een treurtoo

neel vanbloedſtortingen en zonderlinge voor:
" * - CIl
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len geworden: in welke hiſtorie de Schrijver niet

ſpaarzaam is. -

De heerlijkheid van Mechelen behoorde eer

tijds aan de Heeren van 't huis van Berthout, 't

welk uitgeſtorven zijnde vele onluſten (hier aan

geroerd) veroorzaakte. Laat ons tot het Graaf

ſchap Vlaanderen overgaan, en daar in 28 of 3o

bemuurdeſteden, 1154 dorpen,48abdyen, en een

menigteklooſters bezien. Waar vandaan denaam

komt, word onder de Schrijvers betwiſt: maar

dat men het Sas van Gent van de Saxen gaat ha

len, mag by andere miſſlagen geſtelt werden.

Vlaanderen had eertijds Houdvetters, en wierd

door Karel de kale tot een Graafſchap verheven.

Overzulks worden de Graven opgeteld, van

welke de Franſche Koning wel eer Oppervorſt

WaS, -

Het Graafſchap Artois, welkers bewoonders

van de Romeinen Atrebates en Morini wierden

geheten, geraakte uit het jok van die wereld

dwingers onder Vrankrijk, dog haar Gezagheb

bers wierpen dien laſt ook van de ſchouderen,

en bleven meeſters. -

Kambreſis, ſchoon onder de zeventien Pro

vincien niet gerekend, word hier ook vermeld,

om dat het daar in gehegt is: dus ſtappen we van

daar over tot Henegouwen, voorzien met 24.be

muurde ſteden, en omtrent 95o dorpen. 't Is

onzeker, wanneer deze Provincie tot een Graaf

ſchap wierd: immers het jaar 908 levert ons al

van haar Graven.

Namen was in den jare'924 met haar titelvan

Graafſchapbekend, hebbende zes ſteden, en hon

derd en tachtig dorpen. - -

Groot

t
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Groot is het Hartogdom van Luxemburg, 't

welk 20 ſteden en 12oo dorpen in zig vervat.

Dit was al een Graafſchap ten tijde der eerſte

Koningen van Vrankrijk, maar Keizer Karel de

Vierde maakte het tot een Hartogdom in 't jaar

I352.

*# Hartogdom Gelderland heeft, behalven

het Graafſchap Zutfen, 22 ſteden. Het Hoog

vierde deelhebben de Spaanſche nog in bezitting,

maar de drie overige zijn onder de Mogendheid

van de Vereenigde Staten. Onder de tweede

Geſlagtboom-tak der Koningen van Vrankrijk in

't jaar 878 onttrok zig. Richard Du Pont van

onder die heerſchappy: Keizer Henrik de Vier

de rigtte het op tot een Graafſchap, en Keizer

Lodewijk van Beyeren tot een Hartogdom. Wat

het Graafſchap Zutfen belangt, dit is de woon

plaats van de oude Sicambri geweeſt.

Onze Schrijver ſtelt het Graafſchap Holland,

als het Hoofd van alle de Vereenigde, en ver

heft haar magt na regte waardy. 't Was eertijds

vol boſſchen, waar vandaanſommige den naam

afleiden; dog hoe de Hollanders van de Romei

nen den naam van Batavieren hebben gekregen

(ſchoon uit wigtiger gedenkſchriften kennelijk)

kan ook hier gelezen werden. 't Heeft negen en

twintig beſloten ſteden, en meer als vierhonderd

dorpen. Na dat het dikwils van Meeſter was ver

andert, is 't eindelijk in het jaar 863 door den

Koning van Vrankrijk , Karel de kale, tot een

Graafſchap gemaakt.

Hoog verheft hy onzen Landaart, en haarlief

de tot de Vryheid,

De
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De Vryheid 't allerhoogſte goed, .

Een ſchat van lichaam en gemoed.

Maar de Man heeft het niet vaſt, als hy zegt,

dat de Zee des winters altijd onze weiden over

ſtroomt: zoo taſt hy ook mis in 't ſchrijven van

onze dijken. Hy ſtelt het dienſtmeidengeld in

Holland, in plaats van 6, op eenegulden,en doet

de inkomſten van die eene Provincie in Vrede

tijd 27 millioenen, (dog in tijden van oorlog vry

bet) opbrengen. - * -

By deze gelegentheid de regering van de VII

Provincien verhandelende, ſtelt hy de ſteden wel

in een goeden rang, maar vergeet Schoonhoven in

Zuidholland. '-

In 't Graafſchap Zeeland dwaalt hy nog meer

van het regte pad af, en telt Goeree, en Voorn

onder haar eilanden. Hy geeft het 8 bemuurde

#, en 1o2 dorpen, maar vergeet de Stad

06'ſ. . *

Utrecht,een Heerlijkheid, wierd weleer beſtiert

van Biſſchoppen, tot dat een van die Bazen dat

regtaan Keizer Karel de vijfde overgaf. .

, Overyſels Heerlijkheid, door de Biſſchoppen

van Utrecht beheert, viel het zelve lot te beur.

Maar Vrieſland, datin den alouden tijd onder

Koningen ſtond, is, zoomen zegt, tot het Chriſ

tendom gebragt door Klement, en Bonifaas,

Aartsbiſſchop van Ments. Dit land, menigma

len van Heer veranderd, is vrugtbaar van Koei

jen en Schapen ; en deſzelfs bewoonders waren

eertijds manhafte ſoldaten..

De Heerlijkheid van Groeningen quam ook

w

VOOT
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voorhenen den Biſſchoppen van Utrecht toe

Om dat Luik aan de XVII Provincien paalt,

word dit werkje met een korte beſchrijving van

dat Biſdom beſloten.

XII. HO OF D DE E L.

Een Brief over den roekeloezen yver der he

dendaagſche Nieuwsgezinde, in het

voortzetten van hare ongegronde ſtellingen;

niet tegenſtaande het Reglement van haar

Edele Groot Mogende van dato den 1o

December 1694 , geſchreven door M.

M. R. TeAmſterdam by Jakob van Har

denberg 1697. in 8. 4 bladen.

I# maakte nimmer mijn werk van my zelven

in de geſchillen des Koccejanen, en Voetia

nen in te wikkelen, en zag mettertijd, dat on

der die tweederley ſoort van Chriſtenen in den

hervormden godsdienſt d'een rekkelijker als d'an

der was, hoe zeer ook deze en genen elkande

ren tegenſpraken.

Maar met den eeerſten opſlag van mijn oogen

vind ik dezen brief in zulker voegen geſchreven,

dat ze, zonder omwegen, de Koccejanery (laat

dit woord ilegts door den beugel) voet by ſtek

zet: waaromme het althans mijn byzondere zin

nelijkheid is, dezelve in dit uittrekſel grondig te

willen naſporen. -

Den Schrijver, al ſchijnt hy zijn naam , #
er
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der de drie letteren op den titel ſtaande, te ver

mommen, zoude ik mogelijk uit zijn ſchrijfwij

ze konnen raden, maar 'k wil liefſt niet. Hy

is tot den opſtel van dit beknopt ſchrift opgewekt

door zekeren brief, by hem ontfangen, en over

wogen den 3den van Wijnmaand des voorleden

jaars 1697. De hoofdzake van de ſtoffe, die

daar in verhandelt word, is een aanwijzing, dat

de * Nieuwsgezinde Broederen afwijken van de

Leere, welke zy by onderteekening hebben aan

genomen te leeren, en te verdedigen. Hy beant

woord eerſt negen vraagſtukken, om dat tetoo

nen, en daarna nog drie, waar by de hope tot

herſtelling van 't verval zeer klein word geſtelt.

Vooraf verklaart hy zijn gevoelenvan denjegen

woordigen toeſtand der hervormde kerke.

By hem zijn de oorzaken van het verval in

den godsdienſt het zintwiſten over de Leere,

het verlies van deftigheid der Leeraaren, en d'in

beelding van het toenemen in grooter wijsheid.

Hy verklaart zig niet ſlegts tegen hen, die dever

borgentheden des geloofs aan de reden van een

dertele Filozofietoetſen, maartegen d'ongehoor

de verklaringen van het H. Boek, tegen de zoo

genaamde zes perioden in het Oude , en zeven

in het Nieuwe Teſtament, tegen de hedendaag

ſche Profeten, en verachters der Oude ; einde

lijk zig verblijdende dat er nog eenige zijn, die

de gezeide ſtellingen voor geen klink klaargoud

willen aannemen, ſtapt hy over tot hetantwoor

den op de negen vragen, hem voorgeſteld. -

Onder die heeft d'eerſteplaats, of het een vaſ

te grondwaarheid is, 't gene men van ſommige.

'yve

* Ik noeme die zoo, voor rekening van den Schrijver.

k

TW.
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eraars ziet voortgezet, dat de Geeſt is een asº

'end wezen, en dat### zijn al

wetend verſtand, en almagtige wille. '

De tweede vrage raakt de eeuwige * voortte

ling van den Zone Gods, en zijne gelijkwezend

heid met den Vader, als d'eerſte perſoon.

De derde betreft de Leere, waar ddör men

in alle verbonden, zelfs in het Genaden-Ver

bond wil hebben eeh Wedereifck, ſtaande tegen

den eerſten eiſch Gods, als party ter eenreinhet

Verbond. Hier op antwoord de Schrijver,

dat dit ſtrijdig is tegen het Voorſchrift van den

# tegen de redelijkheid, en tegen alle de

j Hebreeuwſche en Griekſche grondwoorden;

# , dat het woord Reſtipulatie

niet Schriftuurlijk, en in het##
niet oirbaar is, en dat vermaarde Leeraaren on

zes tijds het Genaden Verbond veel beter hebben

beſchreven.' Joe efi, - ; . * ».

##e vierde vrage antwoord hy dat het Ge

naden-Verbond den eeuwigen dood niet bedreigt,

###tverbºd
der Werken: met byvoeging van der Papiſten

en Remonſtranten gevoelen over dit ſtuk. Na

een aanhaling van de woorden des Heeren Bur

mans ſluit hy dat verſchil met woorden uit de

Dordregtſche Kerkbeſluiten. ,, . . . . .

Het vijfde ſtuk is een onderzoek, of het Ge

loove van een Chriſten Gods eiſch in het Gena

den-Verbond, met dreigementen aangedrongen,

moet toeſtemmen, en hy daar door 't regt tot

XII Deele ' ' L 1 het

* Generatie. + Deuter. 26. 17-18. Hag, 2, 5, 6,

1 Petr. 3. 21. Joh. 1. 12. Hebr, 6, 11, Rem. * 18.
Mehr. 1o:23. 1 foh. 3. 21. * .a
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het eeuwige leven verkrijgt. Onze Schrijver ver

werpt deze ſtelling, om vele redenen, en brengt

henluiden, die zoo willen leeren, te binnen het

gevoelen van de Socinianen, Remonſtranten, en

# ook van De Groot, en eenige -

woorden uit de Kerky ring van Trenten. v

Hy beantwoord ook de ſchijnredenen, die de

Nieuw#de halen# Neêrduitſchwoord

# in en uit Joh. 1. 11 en 12, wijſt hen

##
en 61ſte vragender Onderwijzinge, en beweert,

#
e eigene tale der werkheilige. . . . . . . .

Op de zevende#
godgeleerde aantoonen, dat het Verbond der Gert

nade uit het altoos-duurend Teſtament der G.

de niet is g#######
E IllGEL : Werden de - -

###

#teil, is d

derderley nieuwe bedeeling der tijden van het

### de

Qude Gr

ergronden hunne,

eleerde deſwegen gevoelen, ena

- regtzinnigheid gegrond.

W3S, 14- 1. . .- - - - 1 - 'd 1. . 2.

Voorts als hy tegen het gevoelen van de So

cinianen, Wederdoopers, Remonſtranten, en
de driederley Paapſche weg ter za uitge

drukte woorden uit## e et:lt, en

nieuwe gevoelen met zetregels der hervormde

Kerke, mitsgaders# ſtaat der kerke.

I: Voorde Wet. II. Onderde Wet, en III. On

der de Genade, wederlegt heeft, dan gaat hyde

- 2. * . : oor* •

’
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e

van pag. 32 tot st. # Formulieren,

oorzaak en denopkomſt van dezen vond nQpen

de de gezeide driederley bedeeling des Genaden

Verbonds aantoonen: " op 23 a

Hierin is de Schrijver niet ſpaarzaam, enheb

bende zijne partyen van alle kanten, en in alle

humane voordeelen-# aangetaſt-,- geeft hy, voor

zijn beſluit, nog elf misſlagen te beſchouwen,

die door het voortzetton, V ie meergemelde

driederley## #.'##

Dan worden zijne antwoorden op##
plegen. Vragen DellQten inW Ch6e dé

#
hoe na de# 'óñregtäinäige ge

voelens vaſt raken. Miſſ

Behalven de IX, , die de Geloofsſtuk:

ken betreffen, antwoo# er nog op drie

vragen,##'er
&enige höpe van herſtelling te wagten zy, en hy

ft# waaroth## is#

erkelijke wegen, zoo lang men de overtreding

van de Voorſchriften vaſte ſpijze noemt, en zoö

lang men# aanneemt al wat de He

Koccejus, of een ander Leermeeſter, opgeeft,

toont hoe deze waan in de kerke komt, en als

tot den Geloove noodzakelijk word voortgezet,

en dat er luttel hope van herſtelling is, uit het

zoogenaamde Reglement tot Vrede, den kerke

lijken door# Gr. Mog. yoorgehouden,

hoewel de gezeide kerkelijke# verklaren,

dat ze hun zelvenſtiptelijk na de voorſchriftenvan

eenigheid, en 't Reglement van den Staat,#
Aldus daar van afziende vermaant hy zijnen

vrager tot ſtandvaſtigheid, en ſluit zijnen brief

met zegenwenſch L1 2, Ach
d

*
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- Achter aan zijn de texten geſtelt, die in dezen

brief verhandelt waren, dog in 't byzonder doet,

hy lezen de eigene woorden van Deuter. 5 ze

Jer.31.32: Gal 4,24 en Hebr.9.18. "

, nº gº , rºofriº o rºn rot tº 3

1 Aras4

:ad 1 trººf in, in een - ºf

xIII. Hoo FD DEEL:* * * ) :te - - Ci -

De Leermeeſter der Zeden, vertoond in Ho

#en#zangen, enzi
Het Lof van 't Landleven.

En

Beſpiegeling op 't leven der Menſchen,

###
###
Jakob Van Royen 1698. in 12. 12.

r

''. , ol, liefſt 3 % tºt Y - 1192 - 1/2 |
" . . . .

- 2 zo 1 e - , rie: ... . . . . . . 21 º In J.

t *, vr 1: 1 r. ;-) ,, Gr; ' ,, ! ! ) ! ! ! ! ! !

VE verzamelaat dezer zedelijke gedichten
ILP doet zijn goed inzigt# hy uit een

rijken ſchatkamer van goede Neêrduitſche gedig

ten, geenzins de ſlechtſte, die tot zijn oogmerk

dienden,## t, en dezelve als een wel

riekenden bondel lieffelijke dichtbloemen, den

rijmlievenden lezers voor den neus gezet. te :

Het deerde hem van vele, die, daar de tijd

het dierbaarſte is van alles wat ons menſchjes

word aangerekent, nogtans met hun tijd geen

raad weten, en altijd tijdverdrijf zoeken; als of

de koſtelijke tijd iets quaads in zig beſloot, en

- ; - tºt der

'-

v
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derhalven moeſt verdreven ofwechgejaagd wer

den. Zulke, het verkeerberd, en des werelds

woeling, volgende, poogt hy, ware het moge

lijk, door dezen edelen geur van goede gedag

ten uit hunne vadzige en geeſtverdikkende bezig

heden tot edeler uitſpanningen te lokken. "

Dus kan voortaan een leergierige Hollander,

die, by mangel van taalkunde, de fijnſte leſſen

uit den Roomſchen Lierdichter Horatiusnietge

hoort heeft, of dien tot nog toe de Zinnebeelden

van Otho Veen zijn onbekend geweeſt; zig van

een zedelijken. Leermeeſter bedienen, wiens ma

nier van onderwijzen, naar 't#van denge

melden Horatius Flakkus, het doelwit ſchiet,

om dat hy nut met zoet vermengt ! ! ! .

Ik zal meer# Hier is keurſtoffè voor

zulk een Leerling der zeden, wiens geeſt door

Dichtkunde (als de echte dogter der Welſpre

kendheid) lichtelijk bekoort word, en nogtans

viand is van die lange pennebrekers, die in hun

ſchrijven te veel peen by den hutſpot doen, zoo

als men eenvoudig in Neêrland zegt , want de

drukker, of uitgever, heeft in deze bloemlezing

voornamentlijk gelet op kraft van edelen geur,

in luttel bladen. . . . . . . . . . .

Voor af gaan de zedelijke digtregels, in 't

Neêrduitſch uit Horatius getrokken, enbeknop

telijk met namakingen van Veens printen ver

cierd. Dat ik niemand noeme, geſchied alleen

lijk, om dat onder eenige vaarzen de naam des

Dichters ſtaat, en onder ſommige niet: weshal

ven het my raadzaamſt dunkt, al ſla ik iets daar

van te boek, geen maker te melden, dewijl dog

Neêrduitſche Dichtery, die by fijne ooren proef

- Lul 3 kan
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kan houden, lichtelijk zonder naam des Schriſ,

vers haren lofbehaalt. 2 : . . . . . . .

't Slot der gezeide Horatiaanſche zinnebeelden

is die bekende waarheid, dat ons leven door de

hartstogtengeknaaagt, door# OIIl-,

# door den tijd verſlonden, en door de

ood als ten prooy wechgehaalt word, 4 &

i . . . . . . . . . . . . . . . . . . t''

Sta buiten rijkdom, eer, en ſtaat! 4 a 5 - ;

De dood zal### ' . . . . .

g: Wat in de werreld leeft vergaat, / . . . . .

Maar Deugd alleen zal eeuwig blijven. ,, H.,

'A,

Daar op volgen eenige van Horatius Lierzangen,

en andere# wijders het lof#

't Landleven, onder welke de gedichten op den

Muiderberg en het Luſthof Doornburg uitmun

ten. * . . . . . . . . . . . . . . . , .

Die zig daar in vermaakt heeft, kan nog ver

ſchot van dergelijke Zededigten vinden in een

bondeltje, dat het opſchrift voert van be

ſpiegelingen op 's menſchen leven. Het vervat

zinrijke gedagen over de geſchapene zigtbaarhe

den, en verbeeldingen van ons leven in de vier

jaargetijden, de Lente by d'aankomende jeugd,

deZomer by dejongelingſchap, de Herfſt by den

volwaſſen, en de Winter by den afgaanden ou

derdom vergeleeken. De laatſte dezer beſpiege

lingen is het bekende gedicht, dat onder de print

van 't laatſte oordeelvoor weinige jaren in 't licht

quam. . . . . . . . . . . . . . .

Nogmaal worden ons hier, de menſchelijke

wocleryen van de wieg tot het graf vertoont in

een derden bondel kortbondige rijmſpreuken ,

# # - Ilſtaf
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naar het twaalftal der maanden verdeeld: een

werkje, vol mengeldichten, fijn van punt, en

ſcherp van ſneé, als een eeuwigduerende Alma

nach geſchikt, tot leering van zaken, die d'Er

varenheid, de beſte meeſtreſſe, bekragtigt

In Loumaand zijn de kontbondige klemſpreu

ken omtrent de opvoeding der kinderen bezig.

v, S- Arti : ' ſ A,

Hoed u voor 't gladde pad: die dwaasheid kent
's wijs. Tºt s tv vssºs. "
is wys. -

De Wijzen gaan op 't land, de narren op het ys.

Kinderen wel op te trekken,

Zijngeen zaken voor degekken. -

Sprokkelmaand doelt op het bedrijf de jongelin
- , fif I: 3 orts . 1 º friº niet

- a ji, a- ºf , tºo , 2 v.

Groene kerſen worden rood.

Kleine kind'ren worden groot. -

ſ- * * * * * * * . . . . . . . . sºw vs S - 2

Reisluſten leſſen daartoebehporende hebbenhaar

plaats in Snoeymaand. $ 3 :-, avax.s, ººk

to * es, Lºw uit vaS&

Voorzigti heid in nood.

ARed menig uit de dood. - * * * *

Dankomen dewereldſche veranderingen in Gras

seamaand te berde. . . . . . . . . .” -

': tie: Cº. º,

0p krijg, en oorlogszaken, . .

Is nimmer ſtaat te maken. "
. * ‘ve a s, s . . . -A kººs T. -

2 - In 4 Op

z

-

---
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- 0 vrolijkheid , volgt dat men ſchreit.

# vreugd of luſt, die niet ontruſt. 'ſ

- ; Liefde, Jagt, en Krijgsgerucht, na

Veel verdriet, voor een genucht.

Liefdens-kragt en Vryaadje konnen niet betes

paſſen als in Bloeymaand.
't , - ' s , . ' - . '' , * . * .

Komkommers zijn van Maagdenaart.

Ze dienen niet te lang bewaard. ,,

Elk ſtaat het trouwen even na:

Zeer veel ten nutte, en meer tot ſchaé.

b

Om iemand tegen de bedriegelijkheid der ligte

vrouwen te waarſchuwen, môgt men hem wat

rijmleſſen voorlezen, die hier in Zomermaand

ſtaan opgeſchreven. Voor eerſt bedenke hy.

– Dat luſt gaat boven magt."

Het vrouwvolk# en beveimann wirga

Het# , 1'. - ::

Verraad ons ligt. -
- * R8 Riº 3,3 k

Wanneer een hoer ofzugt, ofſchreid,

Denk vry dan dat ze u lagen leit. .
- , # : - - Zº t ... ... e ,,,,,,,, ! (!

Luſt u, lezer, in Hooymaand iets van uw beroep

te hooren? - -

. - 2A tv & wº . º g, ,

Niet al te traag, niet al te ſnel,

Zoo gaan de dingen wonder wel.
in s # # Ik
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Ik zie een regel of twee, die van mijn kennis

zijn, maar laat ze ſtaan. . . .

Die wat vroegjes doet zijn beſtVind den vogel in zijn neſt: p

n Die wat lang wil blijven ſlapen,

t - - Zal op 't lege neſtſtaan gapen.'

De grootſte geeſten

Zijn dikwils beeſten.

Aan kleine beekjes kan men drinken,

Daar is geen vrees of nood van zinken.

Nu volgen de#zaken met den aankleve

derzelver in Oogſtmaand. -

- Men vind geen koren zonder kaf :

'Niets ſchoons, of daar komt vuilheid af. '

Groot huis,

Groot kruis.

Die kinderen voed heeft klagten

Van hun bedrijf te wagten.

Een kuiſe vrouw is goud.

Een geile, wormig kout.

Drie Dogteren met eene Moer,

Vier droezen op des Vaders vloer.

Ga voort tot in Herfſtmaand, en gy zult heteen

en 't anders vinden, dat tot een burgerlijk leven
behoort, Ll 5 Die

# . -
* * * *

-
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Die in 't ſtil vergeten leeft,

Veel gemak en zoetheid heeft.

Die aan de tafel nimmer eet,

Die van geen ſlaap in 't bedde weet;

En niet verheugd is, als hy kan:

Die is een zeer ellendig man.

Een dertel leven, rijk, en bly

Stelt dikwils alle# ter#. # .

Veel ſmeren op zijn renten

Maakt ſlegte Teſtamenten.

Vriend, zoo gy leven wilt geruſt en wel tevreën,

Maak n met yder vriend, met weinige gemeen,

Onder de leſſen, rakende#luiten dergetrouw

de hebben we in Wijnmaand

Als 'er Druiven zijn, en Vijgen,

Moet ge uw” wi#leiren#n.

muh bedrijf

Breekt het# , - . * -

Zijt nooit haaſtig, man, nog vrouw

# beraad###

,,s - ; Wat is naar de liefde leven? .. ,-

* ,
%

- Wel betalen, wel vergeven.
- - -- -- b - -

7

* * * - - ZſPG
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Zoo ſchaarsheid de waardy der dingen rijzen doet,

Zoo is een eerlijk man een onwaardeerlijk goed.

, Een Vrouw, voor goed geprezen,

Moet meer als eerlijk wezen.

In Slagtmaand ſpreken de rijmen van Winſt en
Verlies - ''.

Wie 's Winters vinkt, en 's Zomers viſt, "

Hoe veel hy vangt, 't is meer gemiſt.

Die ſchulden aflegt uit zijn kas,

- Word zoo veel rijker als hy was. -

't Gat ſtoppen, als 't goed quijt is,

Is zorgen, als 't geen tijd is. -

Die met ſchulden is belaſt . .

Weinig op een leugen pat.

Zonder wagen niet vergaéren,

Zonder wijsheid niet bewaren,

Het looze geld , -

Behoud het veld. -

Geen zo ſterk en hoog: wallen 2 . -

Die men met geen geld doet vallen

Gelijk de wintermaand, de laatſte van 't jaar,
hard en ſtraf is, alzoo voegen daar by met E:
* - - - - 1]
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lijk de bedenkingen overde dood, denaare dood,

die 't ſlot van alle rekeningen maakt,

Al wat geteelt word, moet ver aan.

De Dood ziet geeſt nog jongheid aan. ，,

Ja, dat meeris, - - -

" De Dood gaat meeſten tijd te gaſt, ,

Daar ze ongenood den waard verraſt. '

Echter -

Die wel eet, wel looſt, wel ruſt, -4

Heeft nog tot de Dood geen luſt. * *

Laat ons niet vergeten, dat A

- - - 'r

De Dood is 't eind van alle ding,

Hy treft den Boer, en Hoveling.

Hy maakt en hooge en lage ſtaten * *

Elkanderen gelijk in 't#

Men moet op 't eind der loopbaan laten,

Ampt, geld, en kroon, en ſchop, en ſtaf

De ſnelle dood kan 't al verraſſen. -

De Deugd alleen is hem ontwaſſen. - *

Het aanhangſel dezer Rijmſpreuken zijn niet al

leen eenige zedige en ſtichtelijke gedigten, van

welke een Chriſten in zijn kamer (door den zel

ven Digter berijmd, wiens vaarzen op 't laatſte

oordeel ik hier vorens hebbe aangeroert) geenzins

het minſte is, maar ook de Zedeleſſen van Ka

39, in korte koppeldichten, yder vaarsje vanacht

#t, - let

i
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zeer keurlijk, en op een wonder-be

knopte wijze van dichtmaat, gevloeid uit devloei

jende penne des genen, die ons daar nevens zij

ne fraaije gezangen van de kragt des Geloofs , en

d'uitnemendheid der Liefde heeft mede gedeelt.

XIV. HO O FDD EE L. - ,

foannis Baptiſta Scaramusci, primi Medici

Urbini , ac ejus Status generalis Pro

thomedici, Meditationes familiares ad

clariſſimum & ſapientiſſimum virum An

tonium Magliabechium Bibliothecarium

MD. E. in epiſtolam ei conſcriptam de

Sceleto Elephantinoa celeberrimo Wilhelma

Erneſto Tentzelio Hiſtoriographo Ducali

Saxonico, ubi quoque teſtacearum petri

ificationes defenduntur , & aliqua ſubter

ranea phaenomena examini ſubjiciun

tur. |

- Dat is, .

Joannes Baptiſta Scaramucci, eerſte Arts

te Orbino, en Hoofdarts van deſ&elfs Sta

tendom, gemeenzame bedenkingen aan den

zeer vermaarden en wijzen AntoniMaglia

bechi, Boekzaal-Opziender van den Groot

Hartog van Toskanen, op den brief aan hem

geſchreven over een Olifants-geraamte
Z/4/g
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van den zeer vermaarden Wilhem Ernſt'

- Tentzelius, Hiſtoryſchrijver van Saxen:

waar in## van Schelpdie

ren beweerd worden. Te Orbino by##
nard 1697. in 8. 2 bladen.

ir IEt nieuws, dat ons in dit kort geſchrift uit

Il Italien overwaait, is het volgende. Ikheb

be het gekregen van den Heer Leeuwenhoek,”

aan wien het de Heer Magliabechi onlangs in

een brief uit Florencen had toegezonden. , ,

- De Heer Tentzelius, in den titel gemeld, had

voor een jaar, of wat meer, een brief in 't ligt

even; waar in hy verhaalde, dat een Qli

fants-geraamte gevonden was op een plaats,

daar men het zelve niet zoude verwagt hebben.

. In een dorp van 't Land-Graafſchap Dutin

gen, ofThuringen, Tonne genaamd, is eenheu
wel, op den# vol zeer wit en zuiver zand.

ba# von men, in den voorleden jare, on

der 't graven, eenige Olifantsbeenen, die tot de

achterſte pooten behoorden, van negentienpon

den, teffens een been, met zijn ronde ſluitpan,

zwaar negen ponden, desgelijks een ander been

van twee en dertig ponden, 't welk van de heup.

ſcheen te zijn. Daar na haalde men uit dezelve

plaats nog meer beenen, namentlijk een rugge

been met de daar aan hangende ribben, de bee

nen van de voorſte pooten, het ſchouderbeen

vier voetenlang, en tweeen een halve ſpan breed:

de wervelbeenen van den hals: eindelijk een zeer

groote kop met vier baktanden, ofkiezen, yder

twaalf
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twaalf ponden zwaar, en twee andere tanden,

acht voeten lang, en een halve ſpan dik.

Alle deze overblijfſelen heeft de Heer Tent

zelius zelf, met den Saxer-Vorſt, en vele Gra

ven gezien, maar 't was jammer, dat, behalven

de kiezen, 't hoofd, de tanden, en andere bee

nen zoo vermolſſemt waren, dat ze aan brok

ken vielen, en niet een been heel konde bekeken

werden. ', le fi. - -

Zoohaaſt als men duſdanig een verhaal hoort,

dat men voor waaragtig mag houden, wie zou

de niet, zonder zwarigheid te maken, aanſtonds

daar op beſluiten, dat die gevonde beenen waar

agtige beenen van een Olifant waren, welke de

langheid van tijd daar ter plaatſe zoo verteert had,

want wat is natuurlijker? De Aartkloot is onein

dige veranderingen onderworpen geweeſt, en

en ſtaat nog bet te verdragen; dermate, dat ber

gen en landen zee zijn geworden, en wederom

bergen uit den afgrond van de zee zijn opgere

zen. Zoo behoeven we ons dan zoo zeer niet

te verwonderen, dat in de ingewanden der ber

gen zekere lichamen gevonden worden, welke
men ſomtijds ook verſteenigd, dat is, in ſteen

veranderd, vind. .

Ik kenne'r vele, die dit duszouden gelooven,

als het natuurlijkſte, en eenvoudigſte: maarnog

tans is hier over onder de Filozofen tweederley

gevoelen ontſtaan. Het eene der gener die het

vorensgezeide beweerden, namentlijk dathetbee

nen van eenen Olifant waren : het tweede van

zulke, welke ſtaande wilden houden , dat dhe

beenen een zekere erts of bergſtoffe waren, en

gelijk als een gewrogt van de altijd ſpelende en
- - 114



- 2.

344 De Boekzaal van Europe

nabootſende Natuur. De# Tentzelius hield

zig by 't eerſte gevoelen, en daar byvoegt zig de

Heer Scaramucci ook. 7 - - ºver 8

Deie zelve Italiaanſche Arts laat, achter zij

ne bedenkingen over dit ſtuk, nog een brief vol

1, die hy aan de vermaarde Heeren. Uittrek

ilmakers te Leipzig wegens de * taaije koorts

heeft geſchreven, uit de ſtad zijner inwoninge

Urbino den 28ſten van Loumaand des Jaars
1697. /" - 2 , - - - 2,1 G.

- . - - - - -

-1:-

- ' s - . . . . . . . .

xv. HooFD DEEL -

Traite de l'inſpiration des livres ſacrez du

Nouveau Teſtament, par C. G. de la

Mothe, M.D:S. E. . . . .
- 2e , 3 - 1 v . . . 5: ' ... . . . .

“ , tv. Dat is, - - - -

Verhandeling van de ingevinge dergewijde

boeken, des N. Teſtaments, door C. G.

de la Mothe, Predikant. Te Amſterdam

by P. Brunel 1696 in 8. 12 bladen. .

| | | | |

- . Jºſ :i:

\/TEn zag deze ſtoffe niet alleenlijk van over

lang onder de Chriſtenen behandeld, maar

wel inzonderheid eenige jaren herwaarts, zedert

dat met het f Franſche boek van den Heere Klerk

tegen Vader Simon zeker K geſchrift, daar in

ge

* Febris hectica. t Sentimens de quelque

#a. enz. - HH Onder den naam van Memgis
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gelaſt, wegens de ingevinge van den Bibel te

voorſchijn quam.

Het is zeker, dat de genen, die de boeken

zoo van 't Oud als Nieuw Teſtament niet er

kennen voor boeken vangoddelijke achtbaarheid,

zeer bezwaarlijk Chriſtenen konnen zijn.

Boekoeffenaars weten, met welke treken Spi

noza in zijn godgeleerd-regeerkundig werk de

Bibelziftery by de hand nam, maar dewijl die on

regtzinnige Filozoof geen Chriſten was, klonk

zijn taalden welmeenende Chriſtenen niet zoo

vremd in d'ooren, als het zeldzaam begrip, dat

de maker van het voorzeide geſchrift wegens de

ingevinge der Heilige bladen toonde te hebben,

behoudens zijn eerachtinge voor den Chriſtelij

ken godsdienſt.

Die beluſt is daar van een ſtaaltje te zien, le

ze het eerſte uittrekſel van Slagt-en Wintermaand

des jaars 1692, daar ik van den Engelſchen god

geleerden Louwth ſprak, die zig voor de godde

lijkheid der H. Schriftuere in de breſſen ſtelde.

Hoewel meer andere mannen van name'tzel

ve ondernomen hebben, echter vind de Predi

ker, die ons hier voorkomt, nog ſtoffe voor

hem over gelaten, omme den maker van dat

meergemelde ſchrift , in des Heeren Klerks

boek ingelijfd, tegen te gaan. -

Van wat inzigt zoodanige zijn , die zig tegen

de Goddelijkheid, of Goddelijke ingevinge der

H.Schriften kanten, dat laat hy daar : zijn op

zet is, omme den lezer met geen langwijligheid

laſtig te vallen, de Schriften des NieuwenTeſ

taments alleen haren Goddelijken oorſprong toe

te wijzen. Daarom is hy ſpaarzamer omtrent

XII Deel. M m het

vºl
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het Oude Verbond, en de Profeten. Het Nieu--

we Verbond is eigentlijk het boek, dat Chriſte

nen maakt, en in 't welke men de Voorzeggin

gen, die wy in 't Oude Teſtament moeten le

zen, zeer heerlijk vervuld ziet.

Zoo oordeelt de Heer De La Mothe, zig be

wuſt zijnde, dat hy met de verdediging van het

Nieuwe Teſtament teffens het Oude verdedigt.

De Apoſtelen, meent hy , hebben zoo treffe

lijke getuigeniſſe van de Schriften der Profeten

gegeven, dat de ophalingvan den luiſterder die

naren des Nieuwen. Verbonds ook de Profeten

betreft. Dat is te zeggen, de eere der Profeten

kan niet beter opgebeurt werden, als met aan te

wijzen, dat Mannen, door Gods geeſt aange

dreven, van hen na waarde getuigd hebben.

Hytoont dan opentlijk voor eerſt waar in het

gevoelen van den Maker desgeſchrifts gelegen

en hoe gevaarlijk het zelve voor der Chriſtenen

eloof is: daar na zijn wijze van wederleggen,

eſtaande alleen in twee ſoorten van redenerin

## om een Chriſten wegens zoodanige zaken,

ie van de eerſte beginſelen der Reden niet af

hangen, te voldoen. / .

## worden gehaald I. Uit het eenſtemmig

gevoelen der Leeraren, die in de eerſte tijden der

Kerke leefden. II. Uit de H. Schriften zelve, en

de duidelijke verklaringe, die de Schriften van

haar zelven geven. * -

Uit de eerſte, tot verſcheide bewijzen byge

bragt zijnde, beſluit hy, dat, even gelijk de A

poſtelen de Schriften des Ouden Teſtaments

voor Goddelijke hebben gehouden, alzoo ook

de eerſtelingen der Chriſtenkerke met##
-- 3 - - ' -

CI)III
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Schriften der Apoſtelen geſtelt hebben in dezel

ve waarde, met de Godſpraken, en Sehriften

der Profeten, en zoo wel de eene als de ande

re, die voor regelmatig overgeleverd zijn, ge

looft hebben door ingevingen van den Heiligen

Geeſt geſchreven te zijn, gelijk met hunne ei

gene woorden word aangetoond.

Naeen beantwoording van de tegenwerpingen,

die tegen de getuigeniſſe der Oude zouden mo

gen gedaan werden, gaat hy, volgens zijntwee

de redenering, de Goddelijkheid van de boeken

des N.Teſtaments bewijzen uit het oogwit van

God, die de zelve gegeven heeft, uit de manier

van inſtellinge, uit den aart van een Verbond,

waar op ze zien, uit het voorregt der Apoſtelen,

uit de belofte van Chriſtus aan de Schrijvers, uit

de volbrenging van die belofte ; en eindelijk uit

verſcheide Schriftuurplaatſen, die ons doen blij

ken, dat de Schrijvers zelve, verklaart hebben,

dat ze in hun ſchrijven van Gods Geeſt aange

dreven zijn, en uit de verſcheidenheid dergaven,

aan de eerſte Chriſtenen vergund. -

Als hier mede in de eerſte afdeeling bewezen

is, dat de boeken van het N. Teſtament door

ingevinge van Gods Geeſt beſchreven zijn, gaat

de Heer De La Mothe in het tweede verklaren,

hoedanig de maniere van die gezeide ingevinge

is geweeſt: bewijzende dat dezelve daar in niet

beſtaan heeft, dat de Heilige Geeſt juiſt yder

woord den Schrijvers ingaf, gelijk de makervan

het Franſche ſchrift op rekening van het gemeen

Chriſtengevoelen wil zetten , maar alles op een

gevoegelijke en redelijke wijze, met keurelijke

aaneenſchakelingen van klemredenen, tot eere

- Mm 2 Van
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van de gewijde boeken des N. T., tegen der

zelver beknibbelaars aanleggende, en de kragte

loosheid van hunne tegenwerpingen ten toon

ſtellende.

XVII. HO OF D DE EL.

Muſe Subſeciva, ſeu Poetica Stromata viz:

Sylvarum, ſeu miſcellaneorum l. 3.

Carmina gratulatoria ad Regem & Re

inam. Epicedia, ſeu carmina fune

# Carmina in publicis Acad. Comi

tiis compoſita. Epigrammata ſacra. E

pithalamia ſacra, ſeu Canticum Solomo

nis. Auêtore facobo du Porto Cantabri

gienſi.

Dat is,

Dichtkundige Tijdſnipperingen, te weten

Mengeldichten in drie boeken. Groege

dichten aan den Koning en Koninginne.

Lijkdichten. Gedichten op de openbare

Vergaderingen der hooge Schole [te Kam

brids] gemaakt. Gewijde Puntdichten.

Gewijde Bruiloftsdichten, of Salomons

Hooglied. Geſchreven van Jakob du Por

tus van Kambrids. Te Londen by Sa

muel Bukley 1696. in 8. 38 bladen.

. - Deze
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Eze Schrijver, die voor en onder de rege

ring der twee Engelſche Koningen Karel

de I en# leefde, nam zijn vermaak, in 't ſchrij

ven van Latijnſche vaarzen, hoedanige ons hier

in een bondel voorkomen, verſcheiden van trant

en ſtoffe.

Ik zal over dezelve mijn oordeel niet uiten.

Elk dichter en rijmer heeft zin in zijn maakſels,

en 't kittelt hun brein, als zy hunne breinvrug

ten in handen van den gemeenen man zien.

Sommige hebben de grootſte luſt in Tooneel

ſtukken, andere in Heldenzangen, andere in

Lier- ofMinnedeunen, anderein Punt- of Steek

dichten, d'een in dit , d'ander in dat ſlag van

waarzen te maken. Op deze en gene voorval

len een gedichtje uit de pen te laten rollen, was

al van ouds de gewoonte van zeer vele geleer

de luiden, en hoewel men menſchen vind, die

t'onregt wanen, dat een ygelijk, die wat letters

heeft gegeten, het zelve behoorde te konnen

doen ; nogtans weten de kenners van die Let

terheiligdommen, wat er aan vaſt is, zelfs in

een kort gedicht den vereiſchten zwier te bren

gen , en zy zien met den eerſten opſlag, of de

maker iets meer geleert heeft, als een vaars op

voeten ſtellen.

Een Dichter moet onderleid zijn van de leſſen

der oude wijzen, en hy moetzigzoowel inWijs

begeerte als Hiſtori-kunde geoefent hebben. Hy

kan geen Dichter zijn, die een middelmatig

Dichter is, zoo men Horatius mag gelooven;

want die vereiſt in iemand, duſdanigen eernaam

M m 3 W:13I
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waardig, ik wete niet welk een * vernuft, he

melſch verſtand, en mond, die ſteenen uit de

ſtraten kan ſpreken. Ja hy zegt

f Mediocribus eſſe. Poëtis

Non homines, non Di, mon conceſſere columnie.

Welk gezeg de Dichter Andries Pels met duſ

danigen draay in Hollands thuisbragt,

Zijt gy een middelbaar Poeët , een tuſſenloo

- per -

Gy werd veracht van Klerk , van Leek, ja Boek

verkooper. -

In andere zaken mag middelmatigheid plaats

hebben, hier word ze niet geleden. 't Is ie

mand, hoe geleerd hy is, geen ſchande, dat hy

# goede vaarzen kan maken, maar al wieniet

an, en nogtans met dollemanskragt wil dich

ten, gelijk we dagelijks ſtapels van zulke ſtapel

zotten zien, dien is 't luttel eere.

Omme mijnen lezer by voorval van dit vaar

zen-pakje niet geheel ſtom te ſchijnen, mag ik

hem wel zeggen, dat hy deſzelfs maker zal zien

zijn meeſte werk maken van doorgaans in zijne

gedichten te ſpelen op zekere woorden, die een

dubbelzinnigheid in zig vervatten. EenHE
- er

* Ingenium cuiſit, cui mens divinior, atque os

Magna ſonaturum. - - - - Sat. 4 l 1.

+ De arte Poet.
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der zal beſt verſtaan, wat ik zeggen wil, als hy

de Gedichten van den Heer Konſtantijn Hui

ens, en voornamentlijk zijn Sneldichten leeſt.

- # vermaakt zig die groote Man met woor

den van eenen dubbelen zin, op welke hy ſpe

lende het laatſte van dat ſpel gaarne hoort klap

pen! Wat behaagt hem de val van een klem

ſpreuk, als ze twee of meer vliegen met eene

lap ſlaat! -

De Heer Du Portus is een der gener, die duſ.

danige herſſènvermakelijkheden in vele zijner

vaarzen laat uitblinken, in't een meer, in 'tander

min. Dien het luſt eenige voorbeelden na te

zoeken, hy zal ze vinden, als van Columbus en

Columba p. 38. De Quadratura Circuli, op Cir

culu en Quadra p.# Op de dood van * K.

Barlaeus p. 53. Cardinibus terrae en Cardinibus

Romae p. 66. en honderden dergelijke; in Nepo

tes en nepotes, p. 214: ja in Lais (die vermaar

de Hoer van Korinthen) en de Engelſche juf

fers, Ladijs P, 229.

Tuſſen beide vloeit ſomtijds een Griekſch ge

dicht.

Salomons Hooglied heeft acht hoofddeelen,

yder op een byzonderen Latijnſchen dichttrant

rollende. - - , * -

Daar een Letterkeering, of Naamsletterkeer

(Anagramma, hoe zal ik het beſt noemen ?) te

pas kan gebragt werden ; daar is de Dichter,

. 't zy in 't Latijn of Grieks, van zulk een let

terknabbelary ganſch niet vies : ſchoon andere

Poëten aan dat pluiswerk nimmer de handen

willen ſlaan. Mm 4 - - - Hy

* Quem fons aquarum abſorpſit, ſed fons Muſa.

rum perire vetat,
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Hy verwijt de Hollanders in zeker * punt

dicht, dat ze om de Viſſery, of Haring-vangſt,

tegen de Engelſche wilden vegten, en vraagt

ſpotswijze, welke twiſt wichtiger was, die van

de zeven Griekſche ſteden, welke om d'eere

van Homeers geboorte ſtreden, of van zeven

zoogenaamde Prgvincien, die om Haring willen

oorlogen? Is 't niet aardig ? Dit beſluit hy met

dezen ſteek

Oceani at poſthac ne invadat jura Britanni

Piſcator ſapiens, ter quater ictus, erit.

Denkenners van de Latijnſche tale alleen verſta

nelijk. - -

XVIII.

ººk Pag. 3oe.

,
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XVIII. H O OF D DE E L.

Titels , Boeknieuws, en een Berigtje oftwee.

NB. de boeken, welker titels, met een

* geteikend zijn, zullen de naaſte reis

tot uittrekſels gebragt worden.

I.

leter Vander Slaart, verzend met deze Boek

zaal door Nederland

De Schaamtelooze Leidſchendamſche Broer

Knelis , of de vuile Laſteraar KORNELIS

.VANDER LINDEN, Doktor en Domi

né aan den Leidſchendam, in zijn Rabbelboek

door hem zelven ten toon geſteld. Tweede

vertooming. In dicht en Ondicht 1698. in 8.

Deeerſte vertooning is voor de tweedemaal

gedrukt.

II.

* Johannis Marckii in JOELEM, HAMO

SUM, HOBHADJAM 85 JONAM Com

mentarius, &5'c.

Dat is,

Johannes Mark's Verklaring enz. van Joël,

Amos, Obadja, en Jona, enz. t'Amſterdam by

Gerard Borſtius 1698. in 4

M m 5 III.
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III.

* Brief van G. Bidloo, aan Antoni Van Leeze

wenhoek; wegens de dieren, welke men zom

tijds in de lever der Schapen, en andere beeſten,

vind. Te Delft by Henrik Van Krooneveld.

1698. in. 4.

IV.

* De Brieven der#e Apoſtelen door

G. Bidloo. De tweede druk, door den Schrij

ver zelf verbetert. t'Amſterdam by Barend Viſ

fer, en Willem Lamsveld 1698. in 4.

V.

## Hiſtorica de PHILIPPI Impera

toris Patris &5 filii credito temere Chriſtianiſmo,

quam, favente Deo opt. max. ſub #5 ſidio viri

plurimum reverendi 85 celeberrimi D. Frederici

Spanhemii F. F. SS. Theol. Doét. Acad. Lugd.

Bat. Profeſſoris Primarii , Bibliothecarii &5'c.

publicae ventilationi# Adrianus Reeland

Ripa-Bat. ad diem... Maji hora locoque ſolitis

ante merid. • - - - -

Dat is, -

Hiſtoriſche redenering over het waangevoe

len, dat de Keizers Filippen , Vader en Zoon,

Chriſtenen zoudengeweeſt zijn, die onder Gods

hulp, en 't opzigt van den zeer eerw. en zeer

beroemden Heere Frederik Spanheim. F. Z.,

Doktor der H. Godgeleerdheid, eerſte Profeſſor

n?!

iſ:

##

Air

tºn

i

:

iln
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in de Leidſche hooge Schole, Boekzaal-Op

ziender enz. openbaarlijk ter onderzoek word

voorgeſtelt van Adriaan Reeland van de Rijp in

Holland tegen den ... Mey, op de gewone uur

en plaats voor den middag. Te Leiden by Ab.

Elzevier 1698. in 4.

V I.

Diſſertatio Hiſtorico-Theolog. de Lucii Brito

mum Regis , Jul. Mamaeae Aug. &5 Philippi

zetriuſque impp. credito temere Chriſtianiſmo.

Pars prima, quam favente Deo 0pt. Max. ſub

praeſidio Viri plurimum reverendi &5 celeberrimi

D. Frederici Spanhemii F. F. SS. Theol. Doét.

Acad. Lugd. Bat. Profeſſoris primarii, Bibliothe

carii &5 e publicae ventilationi ſubjicit Antonius

Conynenbergh Amſtel. Bat. ad diem ... April

hora locoque ſolitis ante merid.

Dat is, -

Godgeleerd-Hiſtoriſche Redenering van 't

waangevoelen dat Lucius Koning der Britten,

Julia Mamea de Keizerin, en beide de Keizers

Filippen Chriſtenſch zouden geweeſt zijn. Eer

ſte deel, het welk onder Gods hulp, en 't op

zigt van den zeer eerw. en zeer vermaarden Heer

Frederik Spanheim F.Z. Doktor der H. Godge

leerdheid, eerſte Profeſſor in de Hooge Schole

te Leiden , Boekzaalbewaarder enz. openbaar

lijk ter onderzoek word voorgeſtelt van Antoni

Konijnenberg van Amſterdam in Holland tegen

den ... April op de gewone uur en plaats voor

den middag. By den zelven 1698.

V II.
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V II.

* Euangeliſche Keurſtoffen, behelzende enz

door Theodorus van Toll, Predikant tot Wou

denberg. Te Utrecht by Antoni Schouten 1698.

in 4.

VIII. *-

D. Junius Juvenalis eerſte en vierde Hekel

diht in Nederduitſche vaarzen gebragt door

Chriſtoffel Pierſon. Te Rotterdam by Pieter

Vander Veer 1698, in 8

IX.

* Sermons ſur divers ſujets par Elie Benoit,

Miniſtre de l'Egliſe Walonne de Delft.

Dat is,

Predikaatſen over verſcheide ſtoffen, door

Elias Benoiſt , Predikant der Walſche Kerke

te Delft. Te Delft by H. Krooneveld 1698. in 8.

X.

* Geloofsbelijdenis van de Gereformeerde en

Ongereformeerde Roomſche Kerke, tegen een

geſteld door Michaël Loeffius, voor dezen be

kend onder den naam van Pater Cyprianus van

Bruſſel, Kapucijn, Predikant, Vicarius van

Maaſtricht, jegenwoordig aangenomen Propo

nent van de Gereformeerde Kerke. Tweede

druk, enz. Te Utrecht by Antony Schouten

1698. in 8.

X I.
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XI.

Waaragtig Verhaal rakende eenen Steen, die

een man geloſt heeft, wegende vier ongen ruim

medicinaal gewigt, na dat hy dien een reeks van

dertig dagen in de Schagt gedragen hadde, en

hoe wonder hy den zelven geloſt heeft, briefs

wijze geſchreven aan mijn Heer Deodatus

Schockaert, beroemd Heelmeeſter binnen Ant

werpen, door Petrus Smidts M. D. en Practi

ſijn binnen Brugge. Te Brugge by Ignatius Van

Pee 1698. in 8.

XII.

Korte beſchrijving van het onlangs opgeregte

Weeshuis tot Halle, in 't Hartogdom Maag

denburg enz. in 't Hoogduitſch opgeſteld door

/ Auguſt Herman Francken, Profeſſor inde Griek

ſche en Orientaalſche ſpraken, en Leeraar al

daar; beneffens twee Atteſtatien voor den Col

lecteerder. Uit het Hoogduitſch in 't Hollandſch

overgezet. t'Amſterdam by J. Smits en P. Dib

bits 1697. in 12.

XIII.

Memorie van Regten aan den Edelen Hove

van Uitrecht overgegeven by ofte van wegen

Jacob Doornekroon Philoſophiae Doctor , Requi

rant van Mandement van Appel op ende tegens

den Hoogedel geboren en geſtrengen Heere Di

derik Borre van Amerongen, Heer tot Sanden

berg en Koningsvry, 85'c. 85'c. Heerlorie:
I
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der gemelde Stad Uitrecht, ratione officii gere

quireerde. t'Amſterdam by Pieter Scepérus 1698.

in fol. - - -

# XIV.

Een Tractaatje van Vrywilligheid en Noodza

kelijkheid, daarin alle verſchillen aangaande Pre

deſtinatie , Verkiezinge, Vrye Wil, Genade,

Verdienſten, Verwerpinge 85'c. ten vollen be

ſlegt en verklaart worden. In antwoord opeen

boekje, geſchreven van den Biſſchop van Lon

donderry, op het zelve ſubject, opgedragenaan

den Heer Marquis van Nieuwkaſteel door Tho

mas Hobbes, en nu uit het Engelſch in 't Neder

duitſch vertaalt. Te Rotterdam by Jan op deze

Horſt 1698. in 8. -

XV.

Boecxken van den Oorſpronck en inhout van

heel den GHENDTSCHEN OMME

GANCK, verciert met ſtichtige Gheſangen,

en Rijmende uytleggingen van al de opghetoyde

Beeſten NB.en de Triumphwaegens. Te Ghendt

by d'Erfgenamen van Maximiliaan Graet 1698.

in 4. die ook dezen ſchoonen Ommegang in

print hebben uitgegeven, nevens een bondig en
kort verhael van de devote Proceſſie, enz. e'

XVI. - -

Verhandeling van een nieuwe manier van Le

dematen af te ſetten; by wijſe van een Brief,

geſchreven aan den Wel-Edelen en Groot-acht

baren

- .
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baren Heere den Heer Mr. Nicolaas Witſen,

Burgermeeſter en Raad derStad Amſterdam, enz.

enz. Door Pieter Adriaanſz. Verduin, Heelmee

ſter tot Amſterdam. t'Amſterdam by Joannes

Wolters 1697. in 8.
-

XVII.

Verhandeling van de Geeſt en het Lichaam,zijn

de een klaar vertoog van de natuur des menſchen,

de Val Adams, en de verloſſinge door Jeſus

Chriſtus, van de goede en booze Engelen, de

uitwerping der Duivelen, van Toovenaars, en

Spookery. Door Hendrik Schiphorſt. t'Am

ſterdam by Jan Ten Hoorn 1698. in 8.

XVIII.

*Naaukeurige verhandeling van het Podagra,

en d'algemeene Jigt, vervattende der ſelver oor

ſprong, en beginſelen in het bloed, als ook den

Aart en ware eigenſchap van deſzelfs pynelijk

Ferment. Beneffens verſcheide beweerde Recep

ten ofte voorſchriften; en debeſchrijving van ve

le deftige Geneesmiddelen, en der ſelver toebe

reiding in deſe kwale. Tot trooſt der Jigtige,

en onderwyzing der Leer-gierige, op d'onwrik

bare gronden van goede reden en ervarendheid

opgeſteld. Door Nic. Heinſius, Nic. Fil.Med.

& Philoſ Doct. tot Kuylenborg. t'Amſterdam

by den zelven 1698. in 8.

B E
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B ER I CH T E N.

I. .

Lees in het Boekzaalſtukje van Maart en April

jongſtleden, pag. 23o, 73 bladen, in plaats van

49- , - - - -

* . *

- - II.

Het gedrogtelijk Samenknoopſel der ſchend

zieke duiſterlingen, zal, natwee maanden,by de

Haarlemiten afrekening vinden.

-- . . III.

Dank zy by dezen den Heere Dr. W. Molier

ezegd, voor het toegezonden gedicht op den

# Broer Knelis, 't welk hem

van iemand is ter hand geſteld. Ik wenfche

den Dichter te kennen.

IV.

Marcellus# word nu by Izaak Van

Ruinen te Rotterdam uitgegeven verbeterd van

den miſdruk, die pag. 259 begaan was.

#

-

- A A N
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Alexander Roomſc Keizer." " 2#

Antoninus Pius tºt 2 r. *

Apols Lofzang. ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, *##
Arend, uit verſcheide'talen nageſpeurd. , ii

Ariſtoteles van de Dichtkunde: 274

Arminianen, zie Remonſtranten, 4, e,

Arthur de ouwerwetſche Held der Britten, 81

E - Zijn verdichte heldendaden. 49 enz.

Artſen gefopt, en gehekeld. 244.322.

Auguſtijns onwaaragtige en vergezogte ":

: 7 ; - 1, 22 Au
A**
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-
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Auguſtus, en een penning van hem. - 2oo

Aurelius Verus. " " id ºf '9 - 4 - 2oS

'- . . . . . . . . . . . . --

' ſ 1- B. A

Balbijn en Pupieen. . . . . . . . :S - 214

Barleus of Van Baarle zie op Wikkevort.

Beeldendienſt der Heidenen. | | | L_ſ 437 enz.

Bierman UJohannes Joyer Zacharias. 28o

Bileams wenſch uitgelegd. -

Blakmore# eldendigtvan een orië
Britſchen Koning Arthur iſ el fitis -48

Bockelman LJoh. Fr.] van 't Roomſch-Duitſch

#ze , of iis fi: . #, 362

-Zijn leven. Lºw Ii o 333 - zº

Beeknieuws uit Italië. Hebt ºf niet, feit # #
- uit Hoogduitſöhland garage iſ 214

Boekverkoopers leelijk uitgekreten is er zóó

Boſch [L. Van den3'fºreirtoontdow der door

lugtige Mannen. , 4O

Brand's [Kaſpar] Predikaatſien feit. Per 2 456

Bullebak en deſzelfs afkomſt. -t: 1 - 43O

* Bynaeus [Antonij over dedood van J:Chriſtus,

ee tier nºg 3 ftijd --389

Bynkershoek (Romeinen, over de Wet-Eecta.
rº L:3itfire- of - 1 of: f... v. --

- 'ti - G; . 2 tiA ni . '27 - TE

Ceres Lofzang o 3 ºf 456

Cheminais Predikaatſi 367

Chiminais, en Chinezen. 403 enz.

Chriſtus ongenaaide rok. t- , ,

- - Hemelvaart. 2.2d - er is er ººk:#

Geboorte, beſnijdenis enz , 12i

– tijd zijner bedieninge. , 127

-laatſte jaar zijn 's levens. " 129

Nn 4 E - - 'tjaar
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't jaar Van zijn lijden. 'g 13oen48o

kruis, en wit kleed. / . . 398

van Ezaiasen Zacharias voorſpeld. 471
- ººk / en474

T - -- Zijn geboortedag, 48o

Chriſtelijk uurwerk. # # 17o

Comte [Louis Le] beſchrijving van China. 4Oo

Davids vuil bedrijf '' , 463

-Zijn laatſte les, aan Salomo gegeven.
- . . . . . . . - --- - - --

Decius de Keizer, en zijne Zonen. Lek, 215

Delos Lof opgezongen van Kallimachus. 432

Demons van den middag, hoe te verſtaan. 495

Demokrijts gezeg van de Fortuin. "L -564.

Diana 's # . . . . . o 429

ichters en Rijmers bekeken. 112.272.422

€ ºf, 3 en 549

Dilherrus mengelſchriften. | | | |1476
Diokletiaan. is. ... . . . . º 429

Doopsgezinde, en hunne belijdenis. zº 134

r hun gevoelen van den Doop. 139

-van 't Overheids-ampt. . . . , 14o

- vande Drieeenheid. - I42

Duivel, in Aſia en Afrika niet geëerd, als vele

Chriſtenen gelooven. 5OI.

- Ë ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; -** * . , ,

t- 2, 9 -.- ºf , , " ,

Eccleſia, en de regte beteekenis van dat woord.

j. -- | | | | | | ---- 14

Emiliaan, Roomſch Keizer. , 215

Eraſinus dolingen, en waar uit geſtolen. Er
- '1-

- - 2 ſt,
-
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- - van David en Bathzeba , 462

| | | | F. -

flippen Roomſche Keizers. - 214

–ofze Chriſtenen zijn geweeſt. 554 enz.

- - - - - - - - -- G. -

j Galba's penning. - - 2o;

Gallieen. - 216
l Geta. - 2OI

Gordianen, Keizers. ;. - 213

Grave van Rocheſter bekeerd. HJA,

Hadriaan kennelijk op een penning 2o7
Halle wat het beteekent en niet beteekent. 3Oo

Hegira, Mahometaanſche tijdrekening. 157.

Helene, Juliaans Vrouw, op een penning onder

de gedaante van Iſis. - - 227

#. -- -- 2 II

Hemelskloot te Péking in China. -4LI

Hillers [Hermannus] Predikaatſien. 5，5

-Levensbeſchrijving. • "

Hiſtorie van eenige gravers na ſchattente Parijs. 91

* van den berg Veſuvius. " , 162

-van een zeldzaam geraamte. - 1o5

-van een voorval te Geneve. | 253

-van een Engelſche Juffer: 25

- van een Chriſten en Turk. | | | #

van een tweegevegt tuſſen twee grooten.

- van des Kardinaals van Richeljeu drie

nichten. * - 4- - -- 278

van Abſalom. - e.. . - 05

Hoogleeraars grovelijk van Leti gehekeld. 256
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- Joviaan.

Holen en onderaardſche kuilen van zonderlinge

kragt. - #
#Holby Napels

7 het Hondenhºlgeheten enwaaf

2. * -, - - - * - -

- , iſ , iſ - ' ? - ----

- OIII. - ''

zeldzame proeven, in 't zelve getoond.

*. . - '95, 98

Houten [Kornelis van] een lompe quant. 186

ro s - * * *

te I. : : : : : : : : : :

- . ...ofzo : - o -2

Imperatus (Ferdinandus Natuurlijke hiſtorie. 176

Ingevinge van deboeken desN Teſtaments: 544

j#at zy van de zieleh de overledenen#
* voelden 22 " go

- hunne Hoogeprieſters , 11

#T###* * . . &# x 1 - - - - - -

*

" -

- • * * * -

-#"#
'-#fijnheid." #
–Paſcha en halsregt #

'-- hun Ongeloof, nº - -

tºe", a met -3%.

#Pertifax Rijksnavolger: " T zo

#"# #
julius Ceſar op een penning bekeken . 199

juſtinus, Juſtiniaan, en Juſtijn: - E
## na -333

G- 7. . . . . - - - - - -- - - - - - -al zº ſtoºt 1 - K. ze; 2. v --

*

'Kalimachus gedigten: - Aj
Kampernoelj#, aardiglijk uit het Latijn gen:

- - - - - < - - - - - - - - - - - 17

Ka
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Rapelletje in 't Latijn Papilio, 't welk ookeen

Paviljoen beduid. 25 29

Kappellus IJ.] tijdrekeningen. Al op 478

Karakalla. doºr tºt 21o

Karel, en deſzelſs woordoorſpronkelijkheid. 2o

Karinus. - r 22O

Keizers voor goede en quade geeſten te boekge

Y, ſteld. - - c, - - - ') :: e '-w zo8

Klerk's[Johan] Oordeelkunde. | | | 49o

- -- - aangehaald... 2 239.245.279

Kommodus,hoe hy op penningen voorkomt. 208

Komte, zoek Comtests .

Konnor's# Artſenykundige vertoogen.

- - 88
-

Konſtantijn. En blijk uit de gedenkpenningen

g, dat hy geen Chriſten is# , . . . . 222.

Koopluiden ſlegt afgeſchilderd. . . . 259

Kretenzers leugenachtige quanten. --- 424

Korſ-Ommegang van Ceres. # #tis.-

Kritika [Oordeelkunde] op een aardige wijze

verbeeld. , 267

Kuipery wat by de Hollanders beduid. 512

hoe velerley. 1 - 513

- w-Y- - - - - - ' ,

* R- -- , ' t L t' - - - - - - --

-' ' - -

Lazarus in Abrahams ſchoot, en de rijke Inan

in de Helle. - 61

Leti [Gregoor van de Loteryen, ... 233

- tweede ſtuk. . * - - -- -- 248

Linden [Kornelis Vander Lindend een vuileLaſ

teraar. Eerſte vertooning. - 369

- -- - Tweede vertooning. 553

Liſter Maarten] van Schelpviſſen tuſſen twee

A - - - - ſchel
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ſchelpen. - 164

Lodewijk de XIV. 258. 261

Lotery, tot een miſſelijke woordoorſpronkelijk

heid thuisgebragt. 262

Luſthof der Zielen. In , 108

- 3' - 1" , M, 5 : : :-, r

Macellum is te Rome een Spijshalle geweeſt. 296

Magius [Hieronymus] van de Reuzen. 481

Magoodia, een landſtreek in deherfſens van Epi

aan opgerezen. " ， 23

Magus voor een Wijze, ofzoo genaamde Too
r veraar, aangeteekend. - 1. Iſ...' -- - - - - -22,

Mahometh. Zie Hiſtorie van Mahomet. -

Marcellus Palingenius zoek Palin enius. fºto :

Markus Aurelius. " "2 °-23 in 208

Martinius [Matthias} woordboek. "Of

i- tweede ſtuk 2 tºt 2

- zijn levensbeſchrijving 3
*, , fºrtif Y. '

l * * | |: " .

Maximijn. 4 - 1 212-

Maximus. . . . - - - -- - 215

Mothe [G. G. de la] van de Boeken des N.Te

ſtaments. : " " T 544

Muskoviters, hun Godsdienſt , en zeden.

vervolg van dat werk. #
*. ,,T : - 5 % t

- n - --

- - - - - ziſ. -ii.. 1: ' •

, N. iſ.

- - - H - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Nederlanden beſchreven. si9

Nerva opgedenkmunt. . . . . e337

N#sanden in zekeren brief ten toon ge
ſteld. - 538

- - - - - * * - - - - - - - - ----

Niger. a . . . . . . . - 29

- - - N#
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Noodlot, een woord, beſt van Chriſtenen niet ge
bruikt. - 16

Nood, Nooddwang enz. 27

Notiones, hoe te verſtaan. 497

Numeriaan. - , - -- - - - - - 222

d - O. . . .

Olifants-beenen ergens gevonden, en wat daar

van gelooft word. . . . . . . 342

Onganſch voor vuil, of onſchoon. . 13

Oudaans miſſelijk gevoelen over de Roomſche

, Spijshalle. in , 297

- . P. : ' t- -

Pagenſtecher [Arnold] beſchrijft het leven van

J. Bockelman. . . . . . . . . . . . . 365.

Pallas Lofzang, en haar waſſchen. 435.

Palingenius [Marcellus] Zonneweg des levens.
* * * * , , t zº te goºi . - 312.

Parſons [RJ lijkreden op den Graaf vanRoe:

ter. . - ; -- 172

Parijs uit een penning nageſpoord. , 227

Patin [Karel] kopere gedenkpenningen der
Roomſche Keizers. - 197

Paulus woorden Rom.9. verklaard. 567
Pertinax. - , ão9

Porto's [Jakob dulgedichten. , , 548
Prideaux#Mahomeths bedriegery.

-

I5 I

tegen de zoo genaamde Deïſten, 162

Profeſſoren, zie Hoogleeraars. ſ

Q. * * -

Quade werken Gode niet toe te ſchrijven. 423
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- - - - - ''I . R." - -

Redenrijkkomſt noodig tot het verſtaan van Schrij

- VerS. ,'' s.. - 2 4 -

- - , 5C5

Remonſtranten, hoedanig van Leti geoordeeld.

- ***

* ,

245

an de beſte ſoort.

9 31

Roomſche Kerk, en haar opkomſt. - - - 249
." , 4-2- - - - - . . *

1 :', g: ' S. . . . d:

Sabbath, en des woords afkomſt. . i- 31

Scaramucci [J. Baptiſt] bedenkingen over zeker

geraamte. . . . . . . . . . . . . . . . .342

Seveer de Keizer, en zijne Zonen. #

Sibranda [Johan] over de beteekeniſſe van 't

woord Macellum enz. , 293

Simonie, wat het is, aardiglijk beſchreven. 5 ro

s-was, tºen een kºnvoorleveren,
15

Sloane Hans] van de aardgewaſſen op 't eiland

Jamaika. . . . . . 173,

Smith EJohan] over den brief van Jakobus. 235

- en iets uit het Hooglied. 236
Stapels [Klaas] Liedboek. " ) 1öS.

Starrekunde der Chinezen. - 412

Steenberch's UElias] Redenkomſt. , 53f

-- -- T. - -

Tacitus, de Keizer, zi8

Tartaren hebben China verovert. 493

Teyler's [Johan] Krijgsbouwkunde. 489

Tentzelius W, Ernſt . . . . . . . . . 21.542

Theodoſius, en zijne Zonen. 225 enz.

- Tibeer

Rijmdeun in 't Latijn geenzinsv

... # : : : : : : : : : : : :
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Tibeer, op een penning geroemd. 2OI

Tijdrekeningen, oude en nieuwe. 479

Tii [Salomon Van] tweede boek der Pſalmen.
r

* * * *

º
1. - - - - - - 1 2.

Titus met# en een gelauwerde E.

ſchrift verheerlijkt. - ; -2 °, 2O5.

Trajaan, en zijn lof. 207

Treurige vertooningen. - - - - - 4z.

- -
: : : : : : , - / *

-- -- n V. :

Vaarzen op M.Martinius. | | | 33

- op Vondel. " " + , 41

op de Treurtooneelen van L. V. B. 45

op Chriſtus Hemelvaart. I 14

- op de zoogenaamde Katechiſmen. 13%

+- op de Schelpvisjes en Schelpen. #
-van Ovidius. " " . '' , 25o

–van Prudentius. : " 29

-van Palingenius. 3ï8,349 322#
-van Kallifmachus. . - . . . 426.495

228- van Vondel I iso iſ zº

-op het huwelijk van K. B. 457

– van Homeer. · · · · 5es

- op alle menſchelijke woeleryen. 335.

Valeriaan, en Valeriaan Gallieens Zoon. 216

Verbieſt, eenJezuijt, in China hoog geagt. 404

€/2X,-

Verleiden, verleiders, en verleidſters 337

Veſpaſiaan op een penning. 2O4

Vitellius, en zijn penning. 2O4

Vlak's [Johan] eeuwig Engelum 482
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Wet Leéta is niet onverſtaanlijk. 148

Wet, en Verbond der werken. ,, 484 enz.

Wikkeforts en van Baarles brieven. 276

Wijnzuiperyen. - - - - - - 252.

Witte Donderdag, enz. . - - - - - 32

Witte en Roode Roos. 44

Woensdags van Wodensdag. , 34

Woordboekmakery bekeken. 8

Woordenwittery in oude talen. ; 5OI enz.

Woorden van en zonder beteekenis. - 5oz

Zacharias de Profeet. « - 281

zijn overeenkomſt met andere Profeti

ſche ſchriften. 1 - 285

Ziel beteekent dikwils den heelen menſch. 46o

Zielen der afgeſtorvene , en wat gevoelen de

Heidenen en Joden daarvan hadden. 68,69,

l- - , . 7O,7I enzº.

## in Paulus woorden. . . . . . 5O7

Zon, en Menſch, op wat dag, en maand, ge

% ! ! ! !

ſchapen. , , , 3, 1 . . . - 479

1 - - - - - - ºf er in 't -
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M EN AN DE R.

A'el weinsiv is zº mia,65 Aiyaw -

1e'v mw.vl' waspas. Tir tyd mupayyvö,

Eis de pdAmay rij 815 wadisov pip®-.

Eſt tempore omnivera proloqui
ODIIImUEn

Hoe facere adhortor, quippe quod
ſit roboris -

Secure ad zevum tranſgendum
maximi.

Waarheid altijd rond te ſpreken

Onbezweken,
Dat 's voorwaar de beſte éaak,

Pie ons veiliglijk doet leven,
En kan geven

't Innerlijkſte zielvermaak.
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iſ Et het zeven en dertigſte ſtuk iſ

M## mijn Boekzaak neemt!

het zevende jaar van dezen, mij-o

men arbeid een aanvang, beſchrib

de lezers , en de luſt van dien ,w

by gezondheid, te vervolgen voe-r

le ik s dus verre nog niet vervloer

, tºt v . . . . v . . . . . . . efo

z. Het doet my deugd aan mijn

hart, dat dit uittrekſelwerk, wel-w

kers gewigt niemand regt kent zº

dan die geleert heeft zijne ſchou,'

deren daar onder te zetten, vaak

regtſchapen , boekoeffenaars meer:

en meer begunſtigt, word , ter-,

wijl inVden tijd van zes volle ja

ren geene van 1 de hedensdaag-,

ſche. Schrijvers, 1 die hunnes

werken in de Boekzaal gebragt:

-- ki A 4. zien,



voo'R RED EN -

zien, misnoegen tegen my ges
toont hebben, dan een nar of

twee , die , te bot en te boos

#####

heid waren, dat zy van hunne

lompe vodden (cierlijke uittrekt

ſels wagtten ooGaarne belijden ik,

onbequaam, te r zijn , om meti

deze ſchrijfwijze alle Liman ſte:

voldoen (en wie deed dat ooit?),

veel mino een 5ſoort ovano deer

niswaardige G dwazen . , die, zº op!

de mismaakte vrugten van hun-,

me ontſtelde herſenen verzot, te

vergeefs breedé lofſpraak hopen."
r

Kort na het bopzetten van dit

lange ſchrijfwebbel zagen: de le

zers my niet of onbewuſt van de

verſcheide en gevoelens, die daar:

over ſtonden gegeven te werden ;

en de Tijd is aller dingenbVader,

heeft myogeleert, dat ik dien-,

aangaande geen verkeerde reke

ning hebben gemaakt: Van on-,

't f* - he +- be



V OHO RIR EDCEON.’

beriſpte ſchriften zal 2 miſſchien

het eerſte ſtaaltje nog geboren:

worden! Ik ken mijn onvol.

maaktheid : zoo Lwel 1 (zegge: ik

met t Hoofd in zekeren brief aan

### iko## 1 nog

ºf vromen jonſt, nog by: ſpotters,

veiligheid:## zºr: Ist

trooſtelijk voor de zwakken ,ºf dat,

zelfde lof der dapperen niet zuib

ver is. 39 ja, ik, t jfel, of den:

allerwolmaakſten, door zijn ſchrift,
ten', ooit##

veel eere ybejegende, als wederº

waardigheids van de Nijd , en

d'Onwetendheid, die ozoo geweldi

gen aanhang hebben. Hoe zou

dee: het iſdan# , dië

enegen is den dingen haar reg

## i geyen , '#

zijn, pennevoerders van hoogen

en dagen rang beiden altijd te verl

# ? 't Is een gebrek , den

chrijvers eigen , en wel meeſt

den onkundigen , zeer zoet en
- • - A 5! : ' - zot
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Imberbes didicere, ſenes perden

zot op lof te zijn , ſchoon bed

ſchimping der laatſten regte loont

was. Sommige , die zig te zwak'

kennen, om in dezen tijd, zoo"

ſijn van gehemelte, hun ptdef te

doen, zetten zig, tot grimmen,

en grijnzen, pogende, ware het

mogelijk, eenegalvlak te zetten.'

op het papier des genen, dien zy.

den:#ortg:# 's arbeids mis

gunnen. - Sommige , tiet ûnge

lijkt die vuile dieren, welken het,

knorren eigen is, Agillen van den

minſten geur, sidien hy sniet ge

woon zijn te rieken, al wordt ze

van anderen zeer begeert, wo Sis: wC".

zºrg , zº iſ ...vººr 4 tºt dert, st:

#Vel quia nil rectum , miſt quodE

placuitſibiducunt, zº r- of 3

Wel quia turpe putant panēre mino-n

f, ribus, & quae kregenſioq is ris

rfateri. ' ros al 7 stie: zof a

3 e ， ro - is 3 27ewi Be

r? * . -- $ - nº bij L2ldo ſtel

* * Horat. Epiſt. 1. Ita...
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-# #2:5 : - ; E 72e? IA.

# # vºor Beduidende, iſ nºg

#zºdat niet goedkeuren, als
fii S het een nab zros : : "

aankaat, of omdat zij ſchand:
- – en 't - ---2 - - '- cº, -

####irrºg:
Geleerde, we je nºg zijn , te ver:
ni-w agten. * 2-1: . GW - 2 fºtº

• *- A- • A * * .r . ** - - - - - - n

-EJ ^^ - ; ; ; ; fi- LY 3.: biºg: '3}

Op dat ik met Horatius ſpreke. "2#p gat: t ie Horatius ºp et t . 'i -

, "..

- --

"Die dit wil voorkomen, moet ons

zinnig wº # Voor boeken, die

, is het onvermijdelijk,

r

##
vinden, dus laat zig een *.geleerd

Franſchman hooren, en de groot:

ſte ramp, die een Schrift, iſ wel

men, is niet, dat "e vele luiden:

-# van zeggen", maar dat er

ets met al van gezegt word.

tº gº, gº, ee: " " " " "Al
» Despreaux. A. , ,, - , -; - tº sº sººn



Av## sliiAl wie, voor mv, aan diergelii.

ken###

vond zig daar beſt by, dat hy zijn

gang ging, zelfs daarom Juſtig in

zijn ſchik zijnde, om dat Hy, oná

der de heuſe beje##
le##

O

- we * * * * * w

moeten, oo # nij

digaart van verre zag ſtaan pruilen,
en # krop ## van

ſchendluſt vullen, ſchier tot wor

gens toe." 2:::::o I ::::: It ED & Y

Mijn voornemen is, voortaan

zonder# eijplijven

Zº## een

##
zijn eigen hart op te eten iſ om dat

##1e ebh 3,3%)
ſien ik hem gebotert het

t ze ſchrijven:

##,

##* gui van, t kers lf in Zee,

b: 33 sºog ſi iſ I: 32, fi "gº

-l? En 's 1 'ddeel van dit ſtukje zullen 4

achter de###" tºren n
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land het mismaakſel van dien ronden

regtſchapen landaart zijn, men zal

die gedrogten, even als een lome

pen dogge van Dokkum , op een

vermakelijke wijze voorthelpen.

Wagt maar wat, en lees voort. Ik

zal 't kort maken, want mijn
NAAMBOEK eiſt ook tijd. 26 ::

reeds in mijn kindsheid geleert, de

gek te ſteken met averegtſe plui

zerts, die geurige rozen in een 's

# ſchriften verwerpen, om een

beſpottelijke verzameling van door

nen te doen, niet bedenkende sºldat

uit de bladen der gener, die zelfs

le hoogſte lofen verwonderingwaar

dig zijn, wel een handvol zemelen

kan gezamelt werden, maar dat de
bloemen van geleerde boeken altijd

voor gangbare waar ter mart quan

En dat zoodanige, dienſt luſte hun

werk te maken van de feilen uit een

's andersmans bladen op te zoeken:

- er zien rits & Laele iſ nº b niet

- * Raggasgidirtrasſe Ceat 1 Rºgg " ,



vo, o R RE D EN

niet, anders deden, als de vuile

Strontvliegen, die uit drek haar

leeftogt zogen; regtſtrijdig met de

wijze van doen der eerlijke geleert

den, die nuttelijk hunne gemoede

ren met dierbare dingen vermaken.

Weshalven 't raadzaamſt is, vol

gens zijn les , geen oor te leenen

van 't gekakel van ſchendzieke en

eerlooze laſteraars, die, niet met

zooveel kennis begaafd zijnde, dat
ze eenige fraaije# aan de

wereld konnen mededeeſen , 2 zig

dwaaſſelijk inbeelden dat ze odoor

anderen te ſchelden,eenig aanzien
zouden krijgen. r, #d ob iſ,

- Een reizer (zegt hy) die, adid.
den in den heeten# t

weg, ziggequeld hield van 't 'ge

## , zou#
zijn', by akdien hy , om ze alle

##iſlaan#
klom, maar veel wijselijker doen,

zooihy, met een goed naar boven

dan dooven ſpelende, zijn reis vor

eet 2: H - nºo clºssTib iſ sugg der
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derde, en haar te berſten liet krij

ten: 3 o : : - - 23ſi : 1: * * * *

Hier meé nogtansri verblijde zi

n ſchaamtelooze, geen#
-# met of zonder naam , als

of hy van nuaf#

ſchendluſt den toom mogt vieren.

Geenzins. Was het tot nog toe van

mijn zinlijkheid, met een verweer

iftje, tappeling de penne ont

doopen, d'onhebbelijkheden derge

vner aan te wijzen, die hun zelven

ten duurzamen ſpot door ganſch

Neêrland geſtelt hebben , met dit

zeven jaar Boekzaal-ſchrijvens zal

het een ander voor my doen: en ik

zette'r een * * * * tegen, om een

ygelijk, die de Boekzaal wil beſtor

men, een voor een , met een enkel

gedigtje, tot mijn vermaak, voortaan

afte keeren. Het zal zoo gebeuren.

Daar zijn dog zekere narren , die

bekend willen wezen, en onder, of

agter, de twee maand# -

ſers, möëten pronken, Areft:
- 3
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danigen wijze het mogelijk is. Dat
wil ons nog meer geneugte geven.

dat wil ons nog bet doen groeijen

en bloeijen, dat wil ons nogmeni

2 maal ſmakelijkde lever#

iden: u, meineik, beſcheide lezers,

die dus lang mijn drukker aan geld

hebt geholpen, en my, die den ove

rigen tijd mijnertruſte vreedzamelij

ten uwen nutte wil doorbrengen.

Dit doet my tot nog toe welvaren

ren. * vrolijk leven: 't welk u by

dezen ook, van harte sgewenſcht
- - A-' -I. - - ! - is . . . . ? 4

Zy.32: : roºd-fi gi-fi G eit is

j, s af: 1-ſer Sºloºg Tafi nºv 2

zit no : nººi, gif, 7 ov 25af tiezºed

noorno , no of # * * * #99 '2:2s

- of ad iſ zº lies lood eb zº b e?lt oºk

J22Iſ fixo : : : : rico Toow ſi22 • fietſt

naarloo , zº zit avaita of eigit 23

non dan cas Its 13! H noteo2 213,

eib . n tºt 2.2 i-s gob mis ik".

do , 12hno re . ſtºs, it frº'liv/ bn De E

**Riº draaien:
#####

e?#g 9b - 19335

n hºeften



| t s", SVT. - - t * Pag. 17 R

- . --" - , - - - --

-

- -

-
-

- - -

is +----- -- -- ſ E j k (" - -

-
- - - - - - - -

, 2. H. º JIJ ! C.. : - -, II. - - - - - - -

-" * - f, T- - - V: -

» T t , f, - | | |

t - - , "

o

- - - v,

- - r

- -

-

-
- - -

-
* *

- 's - ,, H. -- I. - J R4 L'A'.'T LA - - - - - -

', - - - - o

, ", - * - "...s - rvs - - k- -- w -,

JULIUs en AUGUstus

- - - - - -

v, t
- - -

-

- - - - - v * - - - - e

- . 4 - - - - - - - w A 1698. -

-

-

-

**

-

-

• T-vir º.. * * *

- - - - - - - -. - - - - -
,

-
-

a t & :-. wº. ! / U * - - - - - - - - - -

1- 1 - -
–l-

T

\',-* * * * * w - - T

• - " Le v W - - -

Y, i-, - - ººk, nº's", 7 . . w- k, tºt 5. er, -

& I HOOFD DE EL. -

IoTAIANor. ArroKPAToPoz zal voºr

géueva, nog r& & dyiote KrPLAAor

2extezmaxázrs d'Asgavehear wêog zal

r# & 25isis tot AIANor Aiye,#

# omnia,#A#

driſe Archiepiſcopi contra impium JU
LIANUM# ecem. Accedunt Dio

# Petavii in JULIANUM notae, &

, aliorum in aliquot ejuſdem Imperatoris

libros praeſationes ac nota Exechiel

1. Spanhemius Groecum JULIANI con

XIII Deel, a B : er 3 textum--
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textum recenſuit, cum manuſcriptis

contulit, plures inde lacunas. ſupPlevit,

& obſervationes tam ad JULIANUM

quam ad CYRILLUM addidit, 'cum

indicibus neceſſariis. "

Dat is,

Alle de ºvergeblevens werken van den Kei

Zey'# , mitsgaders tien boeken

van ## Biſſchop van

Alexandriën, tegen den# JU

LIANUS. Hier komen by de aanteeke

ningen zoo van Dionys " etavius, als

- van andere, met derzetvervoorredens ºver

eenige van de Keizer: boeken. Ezechiel

S in heeft den Griekſchen text van

- Eiji IANRIS overgezien, met 1 hand

TI#
ſen daar daar aange: '#### 44 mer

,- » T - , -- ##
# en beide over JUL" à 2 - - - - - - - - - - J:

#,
####

w

bladwijzers, Te Eipzig # 4

######
ditſch i696, infº:# # # # #

- 2 - 4 gºſi. V. 'J V.' ', 'Ut ſtia, E:

T#

J#
'Jv d’AF V , OT11 r den Chriſte

- THOT) WEVAH - " * ,,, ac lijken

* * * * Franſch Psau. A CA J A.
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lijken Godsdienſt verloochende, en de Heiden

ſche afgodery,eerſtvanhem uitgebraakt,wederom

# konit my nooit te binnen ('t Ey

ik zijn eigen ſchriften leze, of dat ik mijns

gten wentele over 't gene andere van hern

hebben geſchreven) als met een verbazende ver

wondering, hoe 't mogelijk is geweeſt, dat die

Vorſt, die wijſte der Keizeren, tot zulk een

verfoeijelijkſte buitenſporigheid konde verval

len. Wiſſelijk moeten de redenen van dat werk

uit de omſtandigheden van zijn tijd en rijkszaken

geput werden: er was er ooit een voorwerp,

waar op men de kraftiglijk geuitte en teffens fijn

# woorden van den Hiſtoriſchrijver

kofd mag toepaſſen, JULIAAN de Keizer

## * die##ſchijnen, dat hele

enbloed, geheet tot *, deugden, by wijbruikelijk opborrele, en#. by wijlen

Ik hebbe een- en andermalen kortelijk iets van

den Man gewaagt, daar het in de Boekzaal te

pas quam, maar nu zal het beſt voegen, dewijk

we hier zijne ſchriften zien, zoo vele als heé

verderfder tijden ontſnapt, en tot ons gaafover

gekomen zijn, by die gelegentheid eenige aan

teekeningen te maken over het byzonderſte, 't

welk zijn leven, en zeden betreft; voornament

lijk zijn geleerdheid, waar door hy boven alle

zijne voorgangers en navolgers uitblinkt.

Daar toe word de weg gebaant niet alleen van

vele letterhelden, die Juliaans ſchriften beblokt

en opgeheldert hebben, maar allerfrieeſt van den

doorlugten Spanheim, den Fenix der geleerde

dezereeuw, die my in#neVoor deze nieu

, 2. We

* In Hoofd rampzal van dow-huize de Medish.
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we uitgifte meer ſtoffe geeft, dan ik uit den

Schrijver zelfbehoeve te gaan rapen, om daar

van een uittrekſel te maken , 't welk den Hol

landſchen lezer breed genoeg zy, ter bezeffinge,

van voor hoe groot een perſoonaadje de afval

lige Juliaan in 't rijk der Wijzen met regt moet

gehouden werden. -

Niet dat ik zoo zeer zal ſpreken van zijn le

ven en bedrijf, als wel van zijne werken, die

ons hier merkelijk vermeerderd voorkomen, en

wat daar uit te leeren is. Het zy dan in 't voor

bygaan gezegd, dat hy, de zoon van j Konſtan

tius, tweede zoon van Konſtantius Chlorus, in

het 331ſte jaar na Chriſtus geboorte binnen Kon

ſtantinopolen ter wereld gekomen, en nog geen

32 jaren oud in een# tegen de Perzianen

van de wonde eener pijl, in het tweede jaar zij

ner heerſchappy geſtorven is. Zijn opvoeding en

vordering in de verhevenſte wetenſchappen van

dien tijd, onder welke de Wijsbegeerte niet de

minſte was, word van zijne vrienden en vianden

eroemt, ten voorbeelde van andere Vorſten,

ie zeer zelden met zulk een overrijken ſchat van

wijsheid voorzien op den troon komen ſtappen.

Ik zwijge met zulk een wel doorkneed vernuft,

als dat van Juliaan, alomme berucht niet alleen

door zijn Keizerlijken afkomſt, maar ook door

zijn onverſchrokken moed in krijgsbedrijven,

doorzijn bezadigdheid, matigheid, altijd wakke

re naarſtigheid, verſmading van rijkdommen, en

alle welluſten, die eenmannelijken imborſt ſom

tijds verwijven; eindelijk door een reeks van ve

le deugden, welke men niet zonder deernis#
-

Zwalkt

u
- - - ººi -

* Breider van Konſtantijn de Groote.



Julius en Auguſtus 1698. 2I

zwalkt ziet met den ſtinkenden ſmook der heil

ſchendige afgodery, dien hy voor den helderen

glans der Chriſtelijke leere verwiſſelde.

Na verſcheide uitgiften zijner werken, door

de naauwkeurige zorg van geleerde mannen hoe

langer hoe meerbyeen verzameld, en opgezogt,

word het StatendomderWijzenthans verrijkt met

een druk, die alle de vorige verre overtreft, be

ſtaande in vierderley - ſoorten van Griekſche

ſchriften. I. Vertoogen, acht in getal. H. Brie

ven. III. Twee ſchimpſchriften: en ten IV in

het gene van hem# den Chriſtelijken gods

dienſt geſchreven door Cyrillus in 't breede we

derlegt word. Andere vrugten van zijn geleerd

heid, naauwelijks metden titel bekend, zijn ver

duiſterd gebleven: en watdeze tot een byvo

hebben, zal ik aan 't einde van het uittrekſel ver

melden. 35 - 4 - 12 - ; ' . . . . . . . t

De twee vertogen (0ratien is 't gemeene

'kromwoord) welke hier eerſt in rang ſtaan, zijn

van Juliaan geſchreven tot lof van zijn neef

den Keizer Konſtantius, die hem Ceſar gemaakt

heeft, en het derde tereere van de Keizerinhe Eu

ſebia, Konſtantius wijf, die hem byzonderlijk

heeft behouden, en tot degezeide waardigheid van

Caeſar, of Rijks-Prins, opgevoert. Van detwee

volgende, diehy zelfLofzangen noemt, is het eene

# tijde derfeeſtſpelen, die op 't einde van

'Wintermaand, ter eere van de f ZON, teRoo

mehoogſtatelijk geviert wierden, dewijl#deze

Godheid boven alle andere voor zijn Beſcherm

god hield, en zelfs, zoo als Libanius verhaalt,

ſeen Kapélie ofkerk, tot deſzelfs zonderlingen

- º H2 - 11 º B 3 gods

ºf sOLI INVICTO, d'onverwinnelijke Zon,
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godsdienſt in zijn Hof had opgerigt : het ander

tot lofvan der Goden Moeder, of de Frygiaanſche

Godinne, welké hy in zijn optogt tegen de Per

zianen ging begroeten; beide de duidelijkſte blij
ken van zijn ſchandelijke dwaling in zaken van

# Het zeſde en zevende vertoog is

an hem geſchreven tegen zoodanige, die voor

Filozofen van Diogenes gezindheid (de Hondſche

md) wilden ſpelen, dog geenſzins het ver

l hadden van de leere derºgener, die de inſtel

lers en voorſtanders van dezelve geweeſt waren,

veel min in hun leven en zeden betoonden regte

navolgers te zijn. In het laatſte ſpreekt hy tot

Saluſtius , zijn halsvriend, en Stadhouder in

Vrankrijk, die , op bevel van Konſtantius,

toen Juliaan reeds Ceſar verklaart was, en zig

ook in Vrankrijk onthield, tot zijn groot onge

noegen, van hem afgerukt en verzonden wierd.

Hier tegen trooſt hy bemzelven, en zijnenboe

zemvriend, met wijdluſte melding van hunnen

## ommegang, deel

genootſchap in oefeningen, gevaren, byzondere

en openbare bedrijven waaruit menkan zien, hoe

# Juliaan, nu totzoohoogenſtand ver

even zijnde, de vriendſchap van zijnen ouden

ſpitsbroeder erkent, en 't verlies van zulk een

waardig genot, na waardy , afmeet, Achter

de vorensgehaalde vertoogen zien wetwee lange

brieven, in welker eene de geleerde Keizer aan

Themiſtius, een groot. Wijsgeer en Redenaar

van dien tijd, zeer fraaijelijk zig laat hooren,

hoe zwaar een laſt het is de heerſchappy te dra

n; hoeverre die zware bezigheid een Vorſt van

e lieve ruſt tot allerley moeijelijke en onruſtige

- ,, 's . . . :: I,io 2 -be
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bedrijven aftrekt, en wat hy voor hem zelven

rekent voornamentlijk zijn pligt te wezen, om

zig tot het wel waarnemen van die hoogſte

waardigheid niet bequaam nogte onwaardig aan

te ſtellen. d'Andere ſchreef hy aan de Athenien

zers, ter verantwoording van 't aannemen der

Keizerlijke Oppermogendheid, hem, zijn 's on

danks, opgedrongen, en van zijn optogt#
Konſtantius; zaken, waar over hy aan de La

cedemoniers, Korinthers, en de gemeene ſteden

van ganſch Griekenland zijne be had lat

ten afgaan. r, find toe 2t ov. 1 rea

De brok eenes briefs, daar aan gelaſt, is aan

een Heidenſch Prieſter, en niet, zoo als men in

de handſchriften had ingeflanſt, aan den gemel

den Themiſtius geſchreven, handelende van de

ſchuldige maatſchappyder menſchen onder mal

kanderen, van de milddadigheid, den armen te

bewijzen, van degodenbeeldente eeren, en van

de pligt der Prieſteren: hoedanig een ſtoffe ook

in de laatſte zijner overige brieven (mede een

brok, van den Heere Spanheim eerſt vertaald)

## word. on Boºt -2) 2 : de

Nu volgt zijn overaardig Schimpſchrift op

Keizers,# bewijsſtuk van

zijn ſnedig oordeel, en een gedenkwerk, zoo

ſchranderen Vorſt paſſende. Hier in wijſt hy

met den vinger aan de deugden en gebreken der

berugtſte Wereldbeheerſchers, die voor hem re

geerden, en vermaakt zig als Keizer , in het

ſchetſen van de ware afbeeldſels der voorgaande

Keizeren, uit welker bedrijven hy wilde leeren

wat hem nutſt was nate volgen of te vermijden:

op een wijze van ver met ſchimp door

iſ. - 4 ſpekt,
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ſpekt, die, kort, bondig, en zinrijk, denverſtane

'digen lezer vry wat meer zegt, als in den eer

ſten opſlag toeſchijnt aan iemand, wien het niet

ſmogt gebeuren ter binnenkamer van de Hiſto

rikunde voort te treén. Wat daar uit te halen is,

heeftdeberoemde Heer Ez.Spanheimgenoeg aan

wezen in zijne deftige verklaringen en aanmer

kingen, welkehy teffens met het gemelde werk,

door hem in 't Franſch vertaald, voor ettelijke

jaren te Parijs uitgaf, en met ſchoone gedenk

penningen opcierde.

Een tweede Schimpſchrift, van Juliaan tegen

d'inwoonders van Antiochien geſchreven, voert

den titel Miſopoogoon of Baardenhater, en ont

beert geen aardigheden, waar mede hy de gezei

de borgers, die hem over deze en gene houding

des lichaams, en byzonderlijk over zijn baard,

beſchimpt hadden, met gelijke munt betaalt ;

want hy maakt quanſuis een beriſping van hem

zelven, en roskamt ondertuſſen de Antiochen

zers over hunne welluſtigheden, en ongebonde

me levensmanier, met een ſtijl, die daarop paſt.

Ik meende deswegen nog een woord te gewa

gen, dog vergenoege my liefſt met het gene de

geleerde P. Kuneusin zijn voorreden voor dever

taalde Juliaans Keizers in dien. opzigte liet in

vloeijen, alhier aan te halen. Dit luid aldus

'- v, 'g 4 : ' t ſ, , - rº,

- Jaétaverat in opti- / 't Volk van Antiochien

mum . Imperatorem |braakte tegen den braven

ifiediſſima probra An- | Keizer zeer vuile laſterin

biochemſis populus: ho- | gen; want het waren lui

mines enim Chriſtia-|den, die wel Chriſtens

** ?uidem, ſed luxu | gezind, maar door#
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&5 deliciis enerver,

quibus ſtudium ert

totor dies in theatras

deſidere, gravitatem,

jam ferreſui princi

pis nequibant , qui

hiſtrionum ſpectator

85 applauſor non eſ

ſet. Quod igitur

zunum poterant, pe

tulantiſſimam lin

uam in eum vibra

runt, eo conſilio, uti

tranquilliſſimo peéto

ri extorquerent pa

tientiam.

Ille tot diéteria &ºf

venenatos ſales mon

ferro aut igni vindi

cavit (quae tamen ur

banitas in omnibus

regibus extimeſcenda

eſt)ſed jocos illis quos

dam, quorum eſt in

comparabilia venuſ

tas , repoſuit, ſta,

qui omnia videbat

ex ſe uno pendentia,

contumelias ſuas nul-,

la acerbitate execu

tus eſt ,

duxit , &5 ſe di

pulcrumque |

-

daad en welluſten verwijfd

waren, en die hun werk

maakten van geheele da

gen in den Schouwburg te

zitten kijken: deze kon

den de deftigheid vanhun

nen Vorſt, diegeen Too

neelſpelers quam zien,nog

toejuichen, niet lijden. Zy

deden dan het eenigſte dat

zy konden, dat is, zyſta

ken hem methun zeer der

tele en gevlijmde tong, ten

geenen anderen einde,dan

op dat ze des Keizers zeer

geruſt hart het geduld zou

den doen verliezen.

Over zoo vele ſpotter

nyen en venijnige ſcherts

woorden heeft hy zig niet

met vyer en zwaard ge

wroken (een beleefdheid

nogtans in alle Koningen

te vreezen) maar hy heeft

ze hen met zekere boerte

ryen, welker aardigheid

weërgadeloos is, betaalt

gezet. Dus heeft hy, dieal

les aan hem zelven alleen

zag hangen, de geledene

ſmaadheid met geen win

nigheid willen ſtraffen,

maar loffelijk, en hem

waardig geacht, dat men

& Ë #” "#
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gnum, inpune le
V.

Fuit profeeto, fuit

Grecorum quorun

dam, qui ea tempeſta

te Eccleſiam rexere,

magna imprudentia.

Etenim, uti cauſeſwae

ſervirent, Principem

Chriſtiants#
laeeſſebant, quem to

lerare ſatius fuiſſet.

Sunt is in hominum

manibus orationes

eorum , in quibus ,

tanquam in ſcena,

# eum omnibus

ludibrium fecere, &#'

faciem illius , for

mamque corporis, at

que geſtut, tum alia

fortnita, que vul

gis & imperitiſſimus

quiſque notat , tra

xerunt in culpam.

Qui viri, ſi memi

miſſent . temporum,

quibus nati erant, ſa

we neceſſitati, que

pertinax regnum te

net , ſine contuma

cia# , &5',

hem onſtraffelijk konde

ſmaden. T,

Om de waarheid te

zeggen, groot was de
onvoorzigtigheid van

ſommige Grieken, die

toen ter tijd de Kerk be

ſtierden. ant om hun

zaak voor te ſtaan, gingen

zy een Vorſt,die denChriſ

tenen viandig was, tergen;

daar zy hem hadden moe

ten verdragen. Hunne ge

ſchreveredenen zijn nog in

menſchen-handen, waarin

zyhem als op een ſchouw

ſtellaadje , opentlijk ten

ſpot ſtellen, en zijn wezen,

lijfsgeſtalte, gebaarden, en

andere gevallige dingen op

welke het graauw en de

grootſte dommekragten

meeſt ſchrollen, hem tot

miſdaad duiden. Welke

mannen, by aldien zy ge

dagt hadden aan den tijd,

waarin zy geborenwaren,

zy zouden voorwaar de

Nood, die ſcharpe wetten

ſtelt, zonder weërſpannig

heid hebben# »

en , 't welk een groote

quod magnaepruden

tie # obſequio

w

voorzigtigheid is, het ge

bied door onderdanigheid

• VGT

:
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initigaſſent imperia. | verzaft hebben. Dog wy

Sed# eam rem in | zullen die zaak # #

medio relinquemus. Iten.

Men zoude hier tegen konnen zeggen, dat de

HeerKuneus,die zigbreed inlaat omJuliaan zijnen

lof te geven, wat te verr'gaat, als hy de vertoo

gen van ſommige Oudvaders (hy meent zonder

twijfel die van Cyrillus, en Gregorius Nazian

zenus) tegen den Keizer ſchijnt te ſtellen onder

de redenen, waar door hyop deChriſtenen meer

en meer gebeten wierd; dewijl Cyrillus ſchrift

eerſt na Juliaans dood in 't licht is gekomen, en

Nazianzenus lang na hem eerſt geleeft hecft-:

maar we willen ons thans door dien zijdgang niet

buiten ons beſtek laten leiden.

- Het laatſte van des Keizers overgeblevenewer

ken zijn zijne brieven, aan verſcheide geſchre

#ven,# in getal, en een van zijn broeder Gal

lus. Het bygevoegde van Cyrillus, en 't verder

manhangſel, zal ik aan 't einde van mijn uittrek

ſel niet vergeten. -

Laat ons ſlegts overſtappen de hiſtorie vanJu

liaans opvoeding, en onderwijzing, onder de

beſte meeſters van dien tijd, waardoor hy in de

Filozofie, en in alle deelender welſprekendheid,

doorkorend is geworden; gelijk de welgemelde

Heer Spanheim zeer wijdloopig aantoont ; tef

fens hoe 't byquam, dat hy zijn gevoelen paar

de met de ſterkſte beſtrijders van 't Chriſtendom,

en yverigſte voorſtanders van de geheimeniſſen,

welke de Wijsgeren uit den drekhoop der Hei

-denſche afgodery wiſten op te wrogten. Zoo

zullen we beſt by 't voornemen blijven van eens

- - * te
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te gaan zien, wat nutheid een boekoeffenaar uit

de vorensgezeide ſchriften, tot ſteunſſel van zijn

geleerdheid, en opheldering van vele duiſtere za

ken, in de hiſtorien ontmoetende, kan uitpluizen.

Zijn * vertoogen tot lof van Konſtantius

geven ons groot ligt voor de geſchiedeniſſen,

die, in den tijd, zoo van Konſtantijn, als van

Konſtantius, voorgevallen, onder een dikke

duiſterniſſe bewonden leggen, en welke wy by

eenige Kerkelijke Chriſten-ſchrijvers, niet ten

vollen ontvouwd vinden , zelfs niet in de ſchrif

ten der Heidenen, die meerendeels kortelijk

Kover de# hebben heen geloopen, zoomen

Ammianus Marcellinus, en Zoſimus, uitzon

dert. Niemand zal ons den opkomſt van Ju

liaan, tot den tijd toe, dat hy van Konſtantius

_Ceſar verklaart wierd, of het bedrijf van Kon

ſtantius tot het einde van den oorlog met Mag

nents (wanneer Konſtantius eerſt alleen begonte

heerſchen) beter leeren , als Juliaan zelf. Hy

maakt zijn werk van den lofdes genen, die hen

ter eerſter rijkstrap leidde, op te maken, en de

daden van dien Vorſt te verheerlijken. Daar

tuſſen vloeijen de byzonderheden van Konſtan

stius# Illyrikum, zijn welgeregelde op

voeding, en regeerkunde,eerbied voor zijnen va

der, zoo in zijn leven, als na zijn dood; wijders

zijn beleid in het dempen van de weerſpannigheid

der ſoldaten, toenzijn vaderoverleden was, zijn

optogt tegen de Perzianen, door hem terugge

dreven, en , 't welk het voornaamſte is, alle

-die naauwkeurige omſtandigheden van den oor

dog tegen Magnents, beſt kenbaar uit deze ver

€ . . . . . . . (g is - - 1 too

-- * Het I. en II. -
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toogen, welke Juliaan omtrent twee jaren voor

't einde des zelven oorlogs heeft opgeſtelt, daar

we het gros dier dingen in Schrijvers van zijnen

of den naaſtvolgenden tijd verward, kreupel,

# dikwils tegen de waarheid beſchreven, vin

Il.

- Zijn * lofreden, tot roem der Keizerinne Eu

zebia, gelijk ook zijne brieven, en wel meeſt

die hy aan de Atheners ſchreef, leeren ons veel,

't welk tot het leven van hem Juliaan zelf be

hoort. Ik ſpreke van zijn afkomſt, vaderland,

opvoeding, meeſters, en zonderlinge voorval

len, hem# Dus verhaalt hy in

Thracie (thans Turkyen) geboren te zijn , of,

zoo hy elders duidelijker zegt , te Konſtanti

nopolen; het eerſte kind zijn 's moeders, die

weinige maanden na zijn geboorte ſtierf. Dat hy

een kind van zeven jaren onder de bezorging

wierd# van den ontmanden Mardonius,

een voedſterling zijn 's grootvaders, die zijn

moeder het dichtwerk van Homerus en Heſio

dus geleert had. Dat deze Mardonius (hoewel

cen# of Barbaar) hem onder meeſters in de

ſcholen beſtelde, teederlijkgadeſloeg, in allegoe

de zeden voortſtuwde, en geene ſchouwſpelen

of tooneel-vertooningen ooit liet bywonen, op

dat hy hem des te beter van kindsbeen af tot de

ware oefening der wijsheid,# , en ande

re deugden, zoude gewennen. Dat hy daar na

uit de ſcholen genomen met zijn broeder Gal

lus, die uit zijn ballingſchap herroepen was, op

een zeker ſtuk lands van Kappodocië wierdver

zonden, alwaar niemand van zijne vrienden,

, zº - - beken

. * Het III vertoog. *
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bekenden, of onbekenden, tot hem mogreko:

men, en daar zy zes jaren buiten oefening van

alle komſtenof wetenſchappen afgeſloten moeſten

blijven zitten. Dat, als zijn broeder Gallusten

hove was gehaald, en met de waardigheid van

Ceſar verheerlijkt (dog vier jaren daar na, zoo

als uit de hiſtorien bekend is, opbevel van Kon

ſtantius gedood) hy zelf, zeven maanden lang

dan hier dan daar gevoerd, en in hegteniſſe ge

houden, ter naauwer nood die gevaarlijkheden

ontſnapte, en zig, buiten verwagting, in zijn 's

moeders huis begaf, dewijl Konſtantius alle zijn

's Vaders goederen onder zig had geſlagen: hoe

wel hy elders zegt, dat zijner ouderen huisgezin

doorKonſtantius uit dehanden der grooten gered,

en in haar middelen herſteld is. Dat hy by voor

val van nieuwen onruſtin de nabygelegeneplaat

ſen, of wel, zoo als hy zelf ook getuigt, ver

dagt geworden zijnde, eindelijk van de Keize

tinne Euzebia onder Konſtantius oogen gebragt,

verlof van ſpreken kreeg, en hem zelven van

alle argwaan vry pleitte. Dat dezelve Euzebia

hem op zijn bede toeliet na Athenen in Grieken

land te reizen, om aldaar in de oefeningen der

wijsheid bet te vorderen. Dat Konſtantius hem,

na een halfjaar vertoevens, uit Griekenlandher

riep, dien hy gehoorzaamde: waarophy, te Mila

men eenwijk vertoevende, teraanrading van Euze

bia, by nagt van der Goden wegen vermaand,

dathy de waardigheid, hem van Konſtantius aan

geboden, nietzou verwerpen, zijn ſtaat van leven

veranderde, en desKeizerszuſter ten huwelijknam.

Tenlaatſten, methoekleinen toeruſting,nament

lijk van drie honderd en zeſtig krijgsknegten, hy
. * * * * T. ,,A kort
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kert daarnavanKonſtantiusin Vrankrijk wierd ge

zonden; wat zwarighedenhy daar moeſt uitſtaan;

hoe voorſpoediglijk hy tegende Barbaren ſtreed;

hoe dikwilshy overden Rijn is getogen; hoe vele

ſteden der Hoogduitſchenhy veroverde, hoe ve

le duizenden gevangene hy# hoe menigen

veldſlag hy geſlagen heeft, hoe hy tegen zijn wil

en dank, en by welk een voorval, tot Keizer is

verheven; hoe hy zig naderhand tegen Konſtan

tius heeft gedragen, noemende hem zelven uit

nederigheid in zijne brieven niet rheer dan Ceſar,

en wachtende# den Keizerlijken eertitelmet

voordagt, ja biddende hem ootmoediglijk , en

uit den naam van het ganſche krijgsheir, dat zy

dog donderlingeeendragt zouden bewaren; dog

dat Konſtantius dit alles afſloeg, de Barbaren te

hem aanhitſte; eenen Epiktetus, voor dezen

ranſch Biſſchop, tot hem zond, alleen met ver

zekering van zijn leven, niet van zijn eer; waar

door hy dan ten uiterſten genoodzaakt wierd zijn

# aanzien, en zijner vrienden behoude

iſie, te verdedigen, niet zoo zeer voor zijn be

lang, als tot heil van den gemeen en Staat, en

algemeene vryheid , voornamentlijk der Fran

ſchen'; desgelijks dat Éazeba alle zijne kinde

ren, welke hy by zijn eenige vrouw Helene

kreeg, niet telkens door een verhaaſte misval,

ef naauwelijks ter wereld gekomen, heeft om hals

gebragt, zoo als men gemeenlijk uit de hiſtorien
looft , nademaal Juliaan in zijn veertigſten

brief, aan Jambliehus, van den##
kinderen ſpreekt; alle deze aanmerkelijke zaken,

tot de geſchiedeniſſen van Konſtantius, en hen

Juliaan zelf, behoorende, konnen uit de gen:
- - - - de
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de reden, uit zijne brieven, en uit zijn ſchimp

ſchrift de Baarden-hater, getrokken werden. -

Zijn * twee vertoogen, het eene ter eere van

de Zon, het ander van de Moeder der goden,

vervatten keur van zaken, die tot opheldering,

van oude volk-gewoontens, zoo gewijde, als

ongewijde, ſtrekken. Ze bewijzen,#
dat Juliaan, Vorſt, en Hoogeprieſter, de ſchrif

ten zijner Heidenſche wijzen, den omſlag der

heiligdommen, den ouden herkomſt#
gebaren, en alle plegtigheden daar omtrent ge

bruikelijk, in den grond doorkropen had: van

welke hy ſchrijvende ons dat vermaak en nut

doet, dat wy door hem in andere duiſtere plaat

ſen der Heidenſche gedenkteekenen als door een

groot Zonligt beſtraalt en verligt werden. Zoo

leeren wy uit zijn Lofreden van deZon, welk de

tijd was van denheiligendag, en van de plegtelijke

ſchouwſpelen,deZonne toegewijd,te weten voor

den eerſten van Loumaand, als nu deZon in het

hemelteekenden Steenbok is gegaan, en terſtond

na 't eindigen der Oorlofsdagen, Saturnalia ge

heten, wanneer nu de vertooningen vanzwaard

ſchermers en wilde beeſten-bevegters volbragt

waren, waar uit de oude Daglijſt of Almana

der Stad Roome een verbeterde uitlegging er

langt. Ik moeſt niet vergeten, dat het vyer, 't

welk te Roome ter eere van de Godinne Veſta

bewaart wierd, als 't uitgedoofd was, wederom

door de Zon gewoon was ontvonkt te werden;

nogte diegedenkwaardige aanteekening, ter zeſ

ver plaats voorkomende, dat, in Juliaans tijd,

de Romeinen en Egyptenaars hunnejaren en da

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 8CR

z: * P. 155. -
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gen naar den loop der Zonne, maar alle andere
volkeren naar de Maan rekenden. Met evenzoo

veel grondige kenniſſe hooren we hem redeneren

overden tijd der feeſtvieringe van de Godenmoe

der: van de ganſche inſtelling, toeruſting, uiter

lijke gewoontens,, en derzelver beduideniſſe;

waarom dat gewijde (of liever bijſter afgodiſch)

werk met de Lentetijd, niet met den Herfſt

wierd aangevangen, hoe dat in deze godsdienſt

plegingen dezelve kuisheid als in die van Miner

va wierd onderhouden, en welk de reden daar

van was, voeg hier by, dat hy in (a) een zijner

brieven zeker vrouwmenſch Kallixena tot een

dubbele Prieſteres, of Papinne, verheft, en van

deze Frygiaanſche Godinne, en van de Godin

ne Ceres: 'k zwijge de tweederley. Verborgen

heden, of Kerkheiligdommen, der Atheners, de

kleine, en de groote; en den onderſcheiden tijd

van 't jaar, wanneer die gepleegt wierden, met

een reeks van andere opmerkelijke oudheden,

die uit het laatſtgenoemde vertoogtehalen zijn. "

Ook ontmoeten ons in die twee lofredenen van

de Zon, en van der Goden Moeder, behalven

al den vorensaangeroerden, draf der Heidenſche

godgeleerdheid, waar aan het den grooten Ju

liaan zig luſtte, tot zijn ſchande en onheil, te

verbraſſen, verſcheide blijken van zijn natuurlijk

braaf vernuft, met alle regtzinnigheid overeen

komende. Want daar lezen wy, (b) dat Gods

Wezendheid, of kragt geenzins iets anders, of

dat er een derde doening is, maar dat alles, wat

God wil, dat Hy dat is, enkan, en doet. (c) Dat
XIII Deel. C God

(a De XXI. (e) Orat. IV, pag. 136.

(c) Ibid. pag. 136, -
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God boven alles uitmunt, dat het heelal om

Hem, en om zijnen 't wille is, en dat de ver

digtſelen der Poëten niet na de grove letter moe

ten verſtaan werden. (a) Dat het voor de ziel

nutter en heilzamer is , meer zorge voor haar,

dan voor de gezondheid des lichaams te dragen.

# dezelve ziel, als ze ziggeheel aandeGo

den (God moeſt hy zeggen) heeft overgegeven,

en al het hare aan hen toevertrouwt, alsdan, na

voorgaande kuisheid, en voor al volgens godde

lijke wetten, van een goddelijk licht omſchenen

word, enz. Zinſloten voorwaar, als overkoſ

#s geſteentens in de modder uitſchitteren

c

De twee (c)vertoogen, waar in Juliaan dege

veinſde Filozofen der Hondſche gezindheid te

keer gaat, wekken der lezeren aandagt op door

treffelijke ſpreuken, en leſſen, welke de zeden,

en regtſchapen manier van leven betreffen; en

waar mede hy betoont, het merg der waaragtige

wijsbegeerte wel eer te hebben ingezogen : alles

tot de# en Eerbaarheid thuis brengende.

Des belagt hy duidelijk, (d) dat de menſchen

hun geluk in uitwendige zaken,# als rijk

dommen, aanzien van geſlagt, of vrienden gaan

zoeken. Het begin en het eenigſte einde der Fi

lozofie is by hem (e) KENT U ZELVEN.

Zelfs zegt hy , (f) dat de kenniſſe van velerley

zaken de ziel juiſt niet baat, en dat men tot haar

welſtand geen ontelbare boeken behoeft tel:
- CS

'-# Orat. v. pag. 178. (b) Ibid pag. 178.

eº Het VI en VII. (d) Orat. VI. pag. 194.

(e) Orat. VI, pag. 185. (f)lbid, pag. 187. ", -
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desgelijks, (a) dat men daarom de dingen, om

dat ze den meeſten menſch goed of quaad ſchij

nen, niet moet doen, of laten, maar voor zoo

veel ze met de ziel, ons van God gegeven, over

eenſtemmen, of daartegen ſtrijden: dat men alle

driften, die ons konnen beroeren, uit het gemoed

moet verdrijven, en niets doen, dan naar 't voor

ſchrift der Reden Weshalven hy wat verder,

de ondeugden der gezeide Hondſche naamfilo

zofen ten toon geſtelt hebbende, aldus uit

roept;

g, (b) Tën cºu in 1 Is dat niet ſnooder als de

dººr Termits zºey'3 | Helle ? ware het niet beter

#### # | zelfs in den [maalſtroom]

### # Charybdis, j# # den poei

####6# desafgronds, en tienduizend

##### |ellen diep onder de aarde te2 - -

ze, sie, aiºſe, º j zinken, als te ſtorten in zoo

3asse: Dex4ior&; danig een leven, dat de on

tucht en den buikt dient?

Niet dat men hem moet aanzien als een, die

zoowat van de Deugden Zeden praat, om een an

der leſſen te geven, en als een Alleenheerſcher hem

zelven boven de wetten, en buiten de leſſen, te

ſtellen, maar die zijn eigen pligt aanwijſt, en een

navolger der deugden wil wezen, daar hy zegt

(c) dat hem een# bevel was gegeven,

om jegens de Goden vroom ,# vrienden

getrouw, en jegens zijne onderdanen beleefd te

zijn. Drie deugden, een Vorſt paſſende, en van
C 2 Ve

(a) Ibid. pag., pag. 196. (b) Orat, VI. pag. 192'

(c) Orat, VII, pag. 233,
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vele onder de Chriſtenen zoo luttel gade ge

# , als onder de Heidenen zelden geoef

CIlCl,

Hoedanig een verbeelding van Juliaans edel

moedigheid uit zijn (a) Trooſtreden aan Salu

ſtius uitſtraalt, daar van, en van zijne Schimp

ſchriften, hebbe ik met een woord hier vorens een

kort verſlag gedaan : en wat zijne brieven be

langt, dezelve verrekenen ons doorgaans niet al

leen veel van zijne leeringen, en gevoelens, die

ik ſtukswijze uit zijne vertoogen hebbe te boek

eſlagen, maar ze behelzen ook zoodanige ſpreu

# waar uit men kan zien, dat hy de Euan

geliſche leſſen nog niet t'eenemaal zijn geheuge

niſſe konde ontwringen (dien 't luſt, hy kan de

ſtaaltjes in 't berigt van den grooten Spanheim,

nazoeken)ſchoonhy de Chriſtenen met hun eigen

geweer poogde te grieven : dog voor al dienen

ze, om zoö wel dien afvalligen in zijn gedra

tegen de belijders van den Chriſtelijken#
te leeren kennen, als de palſtaande ſtandvaſtig

heid, en den onverſchrokken moed van de ge

loovige (hy noemt hen uit bitteren haat Gali

leërs) die, wanneer de nood klemde, williglijk

het leven voor de waarheid hunner belijdeniſſe

opofferden. Niet dat hy de Chriſtenen met vyer

en zwaard vervolgde, maar dat hy hen wel meeſt

voor ongewijde, en godlooze, hield, en (gelijk

Ammiaan Marcellijn getuigt) dat hy hen ver

bood de Letterkonſt, of Redenkonſt, te onder

wijzen, ten zy de meeſters alvorens tot den

dienſt der Goden waren overgegaan, niet wil

lende quanſuis, dat zy, die de Godenverdigtſels

WAIl
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vanHomeer, Heſiodus, en vele Schrijvers, wraak

ten, dezelve zouden uitleggen, en anderen dat

# leeraren, 't welk zy meenden quaad te zijn.

Nogtans, zoo men hem zelf in zijne brieven

mag gelooven, had hy bevel gegeven, * dat

men niemandvan de Galileërs geweld zoude aan

doen, nogte in den tempel ſlepen, nogte tegen zijn

wil over eenige andere zaak verongelijken. Een

billijkheid voorwaar, die de# in

Vrankrijk vergeten hadden, toen zy de Huge

nooten tot de zoo genaamde bekeering wilden

dwingen. Ja hy betuigt in een anderen f brief,

dat, daar de Galileërs onder den voorgaanden

Keizer, geplaagd, verjaagd, en der gener die

Ketters genoemtwierden heele benden gedoodwa

ren; hy in tegendeel de ballingen herroepen, en

hen in 't bezit van hunne verbeurd gemaaktegoe

deren herſtelt had. Maar hy klaagt over de meui

teryen, die zy tegen hem aanrigtten, enz. met

verklaring, dat hy niet zalgedoogen, dat iemand

van hen tegen zijn wil tot de altaren werde ge

## , en zoo wanneer iemand van zelf zijne

[Heidenſchel zuiveringen en heiligdommen wil

deelachtig worden; dat die eerſt en voor al zoen

offer zal doen , en de Goden ſinecken, dat zy 't

guaad van hun willen afwenden. Welke woor

den ik uit zijnen briefte meer aanhale, om dat

hy de zelve vervolgt met aanmerkelijke verwij

tingen van het vuil bedrijf van zulke , die hy

zegt dat Klerken worden geheten, hun heerſch

zugt, en hebzugt, en luſt om 't volk tot op

roer te hitſen; bevelende den inwoonderen van

C 3 zeke
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li

zekere « ſtad, aan welke hy ſchrijft, zoo wel

Onchriſtenen , als Chriſtenen ,, elkanderen

niet te verſtoren, nogte wederzijds geweld te
plegen. Dit alles beſluit hy eindelijk met dit re

denſiot, het welk van zulk een Vorſt, die der

Chriſtenen geſlagen viand was, geſchreven zijnde,
my te aanmerkelijk ſchijnt, dan dat het hier niet

van woorde te woorde werde ingelaſt.

Aiye N wijs- 1 Want men behoort de
dGaf zgn 3 »El menſchen metreden te over

sa, "is d'héres, |tuigen, en te onderwijzen,

s aanwezig, in West- | niet met ſlagen, nogteſmaad

en, #n eixirveſ g |heden, nogte lijfsſtraffen.

ziele. Aa3# # # | Derhalven bevele ik eens en

woxaxis zwezws wil meermalen den genen, die
in vis dan jij 91ssi- | van zelfs de waren Gods

Getawipwa,uivels, tun- | dienſt toegenegen zijn, dat

in, thee, f rax,- |zy het volk der Galileërs in

2ala, 2 xxiºn , ten | geen boeten beſlaan, nogte

De inriy Sag, un | ſmaadheid aandoen. Men

in beelzi, ei, adräs. | moet zig eerder erbarmen

Easei, 5 xen etexer | over de gene die in de ge

# gassi, rº, in ni: | wigtigſte zaken ongelukkig
tripissig weilornis | handelen, dan dat men de

weest. Miyaser 5 | zelve zou haten. Want waar

## ## # |lijk is Godvrugtigheid het

9sec.ggeta , 3 razar- | grootſte der#
#or, ºf exz, iſ ºver- |den : in tegendeel godloos

ecesa. zou Galves Y |heid het grootſte der onge

rë. 2: 9ta, in rds | lukken. Hoedanig een ramp

vraag: º 2 xerVara |zy lijden, die zig van deGo

'tzsáxrsreziatoires twº- |den tot de dooden, en tot
OVCT

* Boſtre.



Julius en Auguſtus 1698. 39

tw, winszhan vi, 3,-, overblijfſelen, begeven. En

toiaw. Q's wſs tº | gelijk wy degenen, die in ee

isyºuireis mn ovna A- | nig ongeval ſteken, beklagen,

ºyiwer. Tess Mºdno- | alzoo verblijden wy ons

Avepoſters te dossroi- | over zoodanige, die daar

sets van f 315, ovvw- | van verloſt, en door der Go

Bºws7u. denhulp ontſlagen zijn.

- Nu ga ik zijne twee zeer geleerde Schimp

ſchriften, op de Roomſche Keizers, en op

inwoonders van Antiochien (die, voor zijne

brieven gedrukt ſtaan) met opzet voorby ; niet

zoo zeer, om dat ik daar van reeds iets gezegt

hebbe, maar om dat derzelver ſtoffe my tot een

wijdloopig uittrekſel zou verleiden, indien ik

daar van begon aan teteekenen, en verder zou

de doen uitweiden, dan miſſchien ſommigedoor

wandelaars van de Boekzaal verwagt hadden.

Ook ſtaat my, eer ik afbreke, nog te berigten,

welke de aanhangſels zijn, die Juliaans werken

verzellen.

Behalven eenlang en doorgeleerd vertoog, dat

de Heer Spanheim voor dit boek laat gaan, en

waar in hy van dezen verbeterden en vermeer

derden druk omſtandig# geeft van alles, wat

een lezer, die zig aan 't doorbladeren van des

Keizers ſchriften gaat zetten, zou konnen ver

eiſſen, vinden we voor eerſt een aanhangſel

van tien boeken, die d'Alexandriner Biſſchop Cy

rillus voor den Chriſtelijken godsdienſt tegen Ju

liaan in 't Griekſch geſchreven heeft; een werk,

aan den Keizer Theodoos opgedragen, waar in

we niet alleengeopend zien een wijd tooneel van

des Kerken-leeraars veelvuldige geleerdheid, en

- C 4 - hei
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heiligen yver in 't verdedigen van onzen allerhei

ligſten godsdienſt, maar ook des afvalligen Kei

zers eigen ſchrift, 't welk hy tegen 't Chriſten

dom heeft# , en 't welk wy zouden

miſſen, indien een gedeelte van 't zelve in dit

#van Vader Cyrillus niet woor

delijks ſtond uitgedrukt. Ik zegge, een gedeelte:

want zelfs uit vergelijking van 't gene de Kerke

lijke Hiſtoriſchrijver * Sokrates verhaalt van Ju

liaan geſchreven te zijn, vinden we dat Cyrillus

niet op alles antwoort, waar mede de bittere

Chriſtenhater zijn boeken doorſpekt had.

f Drie boeken (zegt Cyrillus in zijn opdragt

brief aan# had Juliaan tegen de Hei

lige Euangelien en den eerwaarden godsdienſt der

Chriſtenen geſchreven, waar door hy vele had

bewogen, en den Geloove niet luttel ſchadetoe

gebragt.

In het eerſte zijner wederleggingboeken keert

de Alexandrijnſche Biſſchop Juliaans laſter af,

waar mede hy de Chriſtenen beticht had, na

mentlijk dat zy dwaalden , en als over klippen

en rotſen vervoert wierden, Gode eenen onge

rijmden dienſt bewijzende, welke nogte met de

wetten van den wijzen Mozes, nogte met de

gewoontens en godsdienſtplegtigheden van de

Grieken overeen quamen ; eindelijk dat zy een

zekeren nieuwen doolweg midden tuſſen de ge

zeide twee hielden. Hier tegen betuigt hy te

zullen aantoonen, dat de Chriſtenen met de on

zinnigheden der Grieken geene de minſte gemeen

ſchap hebben (want dat het ligt met de duiſter

niſſe, en een geloovige met een ongcloovige,

- IllCfS
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niets gemeens heeft) en dat zy geen gevoelens

voeden, die van de boeken van Mozes verſchil

len. Aldus beweert hy , dat Mozes ouder is

als alle Griekſche meeſters, en zijne ſchriften de

oudſte zijn van alle letterlijke gedenkteekenen,

waar by geene der Grieken of Egyptenaren kon

nen vergeleken werden, dog waar mede de lee

ingen des Chriſtendoms overeen komen : in

welke verhandelingen de geleerde man ook veel

vertelt uit de oudſte Wijsgeren , Dichters, en

Hiſtoryſchrijvers onder de Heidenen zelve, zoo

van den zondvloed, den Ark, Babelſche ſpraak

verwarring, als van meer andere zaken, ter be

kragtiging van Mozes hiſtorie, en tot behulp in

#ºnden van de oude tijdrekening, dienen

C.

Dan gaat hy in het tweede en de volgende

boeken voort, op een geheel andere wijze, dan

in het voorſte boek, en doet den quaadſpreken

den Juliaan telkens met zijne eigene woorden

ſpreken; zoo nogtans, dat hy van zijne laſterin

gen, tegen den Zaligmaker uitgebraakt, geen

zins wil gewagen, dewijl het, zijn 's oordeels,

raadzamer was, zoodanige ſchandelijke rede

nen, die door 't enkel gehoor iemand zouden

konnen bezoedelen, achter wege te laten, en

alleen op 't noodigſte aan te dringen.

Die begerig is te hooren, hoe d'afgevalle Kei

zer zijn ſnood werk tegen de Chriſtenen aan

heft, hy zal van het overige konnen oordeelen

uit dit begin, zoo als het van Cyrillus word by

gebragt. -

C 5 JU
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IorAIANoz JULIANUS :

Kaza, zº een od. Het dunkt my der moeite

verwl was altiae in- waardig, voor alle men

Sertal waar iets4-| ſchente ontvouwen derede

mais , op'ºr inti)wr, nen, door welke ik verze

*n ºf Taaraaier in kerd ben, dat de naauwge

ex4oaeia waartoe zetheid der Galileërs een

isis dijpázar , # menſchelijk verdichtſel is,

zaeseyias avz,9% , door bedrog# 3

#xsovº win ibis,9tier, in dier voegen, dat ze niets

inzzenewpoin De r& | goddelijks inzig heeft,maar

4 xenodtº, 2 wuidai-j misbruikende dat deel der

exaſ)is , 3 diveira | ziele, 't welk, tot verzierſſels

vis Wvx's poseſy, genegen, kinderlijk, enon

zº wezwaeyſar is verſtandig is, zig beholpen

zria, hyayar aan- heeft, metgedrogtelijke ver

Beiaf. tellingen tot getuigeniſſe der

waarheidby te brengen.

Het geluſte den nijveren Oudvader alles aan

te halen, wat tot zijn goed oogmerk dient, en 't

welk in meer andere Griekſche verweerſchriften

voor den Chriſten-godsdienſt voorkomt : 'k wil

zeggen, niet alleenlijk aan te wijzen de onge

rijmdheden, die in de Heidenſche gevoelens en

verdigtſels wegens de Goden ſteken, maar ook

welke dezelve zijn, die de leere der Chriſtenen

ſchijnen te beveſtigen, gelijk als van eenen God,

van het eeuwig Verſtand, dat is , Gods Zoon,

het Woord Gods, en God den Vader: van de

kenniſſe, die de Heidenen zouden gehad hebben

van de Drieeenheid, namentlijk het Goede, het

Verſtand, en de Ziele des Werelds: wijders van
Gods Wezen in drie onderſtandigheden; ":de
-

* C
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Wereldſchepping door Gods Woord, en dier

gelijke ſtoffe, waar# Man (met meer

andere voor en na zijn tijd) veeltijds niet genoeg

de maat houd; 't welk de Heer, Spanheim als

een zaak, den geleerden bekend, aanmerkt.

De verdere ſtukken, het aanhangſel volmaken

de,zijn de briefen voorreden,die Peter Martinius

in zijn tijd voor Juliaans Baardenhater uitgaf,

de voorreden van P. Kuneus voor Juliaans Kei

zers, in 't Latijn vertaald, met het opſchrift

zelf;#van Karel Kantoklarus over

dat werk, en deſzelfs voorreden over Juliaans

vertoog, 't welk hettweede in rang ſtaat; Theo

doors Marcilius aanteekeningen over Juliaans re

den ter eere van de Zon, de voorredens en aan

merkingen van Dionijs Petavius over Juliaans

werken, bladwijzers, tot Juliaan, Cyrillus, en

het aanhangſel dienende; eindelijk de#
aanmerkingen van den welgemelden Hoog Ed.

en wijdberoemden Heere EzechielSpanheimover

Juliaans eerſte# , mede met bladwijzers

verrijkt, zijnde dit laatſte byvoegſel eene der

menigvuldige proeven van des grooten Mans

weérgadelooze geleerdheid, die de harten van

alle kundige boekoeffenaars doet jooken na het

vervolg van dien arbeid, waar in Taal- enOud

heids-kunde, Penningwijsheid, en, met een

woord# de overvloedige Hoorn van alle

wetenswaardige zaken voor den leergierigen open

ſtaat.

II.
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II. HOOF D DE EL.

Vervolg der beſchrijvinge van CHINA

door Louis Le Comte. In 's Graven

hage gedrukt by E. Boucquet. 1698.

in 4.

Kbragt u, lezer, voor twee maanden in Chi

na, daar we niet alleenlijk de Keizerlijke

hoofdſtad Peking zagen, maar ook den Keizer

zelf. We kregen teffens daar eenig berigt van

der Chinezen Starrekunde, en zoo als we onder

vele zeer merkwaardige byzonderheden van

maakſels en gebouwen te bezigtigen, over den

verwonderlijken muur, die China van Tarta

rien ſcheid, verbaaſd ſtonden, wierdik genood

zaakt een poosje te ruſten.

Maar al lang genoeg halte gemaakt. Laat ons

onder deze gezegende lugtſtreke voortgaan, laat

ons den aart der landen zelf, de vloeden, vlie

ten, en vrugten, van China zien.

Van de vijftien Chineeſche geweſten is het

minſte alleen zoo vrugtbaar, en volkrijk, dat

het in Europe een vermogend Statendom zoude

uitmaken, en een Vorſt zou daar in overvloed

van goederen en onderdanen hebben, tot vol

doening van een welgeregelde heerſchzugt.

Dewijl China zeer wijduitgeſtrekt is, valt der

landen aart ook verſcheide, naar derzelver gele

gentheid; dat is te zeggen, naar dat ze meer aan

ofvan het Zuiden leggen. Daar zijn bergen en

dalen, beide zeer vrugtbaar, d'eerſte vol aller

ley

-t
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ley houtgewaſſen, waar mede de Chinezengroo

ten handel drijven: daar zijn berggroeven, die

Yzer, Tin, Koper, Quikzilver , en Goud

uitleveren. De Zilvermijnen worden niet meer

uitgegraven, 't zy om dat 'er Zilver genoeg in 't

Keizerrijk is, of dat men het leven van 't volk

aan zulk een bloedigen arbeid niet wil te koſten

hangen. Maar het Goud wordveel van de vloe

den op de vlaktens geſleept, en een ontelbare

menigte van menſchen oefent geen ander am

bagt als het zelve te gaan zoeken. Zy vinden't

in het ſlijk, en onder 't zand, zoo zuiver, dat

'er geen byzondere wetenſchap van nooden is,

elijk in Peru, om het uit de ſteenen, waar on

# het gemeenelijk vermengt word, uit te zoe

Cn.

Aldus vertelt Vader Le Comte in zijn vierden

brief, aan den Grave van Creci geſchreven, en

beſchrijft voorts eenige byzondere eigenſchappen

van bergen, die miſſchien by velen niet hooger

dan voor beuzelpraatjes zullen worden aangeno

men. Wie zal gelooven, dat in het geweſt

Chenſt een berg is, in vorm een Haan gelijk ,

die by wijlen zoo ſterk kraait, dat men het drie

mijlen verr' kan hooren ? dat 'er een ander in

Fokien is, die, wanneer de hemelonweêr dreigt,

zig ter regter en ter ſlinker zijde buigt, als een

boom, van de wind bewogen?

De berg van Chenſi (ik ſpreke met des Schrij

vers eigene woorden) werpt vyer en vlammen

uit, verwekt winden, regens, en onweder,

wanneer men omtrent dezelve op trommels

ſlaat, of op eenig ander tuig ſpeelt.

Een berg van Honquam zou die worde:
V ij e
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lijke eigenſchap hebben, dat ze zeerovers, be

gerig daar van iets af te halen, het verſtand be

rooft; der mate, dat zy d'er niet weder konnen

afklimmen, daar men anders zeer ligtelijk den

afgang vind, wanneer men tot een ander einde

is opgeklommen. -

De berg in Fokien vertoont in haar ganſche

uitgeſtrektheid niets anders als het beeld van den

god Foe, zoo gedrogtelijk, dat de oogendaar

van verſcheide mijlen groot zijn, en de neus et

telijke mijlen lang is. Ik kan niet wel thuis

brengen het gene de Jezuijt daar omtrent zegt ;

Dezelve (hy ſpreekt van den laatſten berg) is

een werk van de Chinezen, want die zouden

em een kleinder neus gegeven hebben; zy, die

daar ſchoonheid in ſtellen, een kleine neus te heb

ben.' -

En verder, - - -"

Daar zijn in China zeer vele zoodanige* aan

merkelijke dingen, waar over zig ſommige Filo

zofen van Europe verwonderen, en dezelve door

gaans met natuurlijke redenen trachten uit te leg

gen... Maar ik geloove het beter te zijn, datmen

'de Chinezen daar over laat peinzen, die, naar

allen ſchijn, zelf mijmerende, alle die wonder

werken van de Natuur hebben uitgevonden.

't Is vermakelijker te beſchouwen, hoe ſom

mige landen tweemaal 's jaars vrugten drage

Men eet 'er Appelen, Peren, Perzikken, Abri

Roozen, Vijgen, Druiven, en onder die zeer

treffelijke Muskadellen. Daar zijn ook Gra

naatappelen, Noten, Kaſtanjen, en byna alle

d'andere vrugten van Europe, behalven verſchei

- - -- - - - de.* Men leze Kircherus verheerlijkt China. y
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de, die wy niet hebben, Citroenen, Oranjeap

pelen, welke by ons voor China'sappelen door

aan , Ananas, Gojanen, en Kokosnoten.

# vinde ik een vremden ſmeerdragenden

boom, en een zeldzamen Peperboom. Van de

Thé zal wat verder aan 't einde dezes uittrekſels

geſproken worden.

Schoon zijn de Vlieten in China, en het on

eindig getal# over dezelve luſtig te aan
ſchouwen. en lette daar omtrent op de

ſchranderheid der Chinezen, en op de voortref

felijkheid van dat rijk boven Europe. De Heer

Le Comte ſchetſt ons zeer levendig hunne ver

maarde rivieren, bronnen, en meiren, welker

ſommige een zonderlinge eigenſchap hebben.

Op het eiland Hainang is een water, dat viſ

ſen in ſteen doet veranderen. Hy zelf heeft er

Kreeften ingeworpen, die haar geſtalte behielden,

dog geheel en al zoo hard byna als keiſteenen

wierden. Dergelijke vremdigheden der Natuur

zijn wel in meer plaatſen, als in China : maar

nimmer hoorde men van Goud- en Zilver-viſ

ſen, dan die by de Chinezen zijn, en een by

zonder cieraad in de paleizen en tuinen dergroo

ten geven. Denk niet, lezer, dat gy een quak

je hoort, ik deele u een waarheid meé , die de

Schrijver op de volgende wijze bekragtigt.

Deze Goud- en Zilver-vis is gemeenlijk een

duim lang, en groot na d'evenbedeeling. Het

mannetje is van 't hoofd af tot aan het middel

lijf, en wat verder, ſchoon rood. Het overige,

met de ganſche ſtaart, is verguld, maar van een

flonkerend en blinkend goud, waar by onzereg

te verguldſels niet konnen halen. 't Wijfje is
- Wlt,
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A

wit, en op het vierde deel van 't lijf met de ſtaart

volmaaktelijk verzilvert. De ſtaarten van d'een

en d'ander zijn niet effen en plat, gelijk die van

andere viſſen, maar als een bondeltje, ofknop,

dik, en lang gevormd, zeer cierlijk aan 't lijfpaſ

ſende. Hoe men ze moet levendig houden ver

haalt de Heer Le Comte by eigen ondervinding,

nevens haar voortquceking, zeer omſtandiglijk;

# daar meé zijn we zijn vierden brief ten ein

E. - -

In den vijfden brief ſchrijft hy aan denMark

Grave van Torſi over de merkteekenen van der

Chinezen oudheid, adel, goede en quadehoeda

nigheden.

De volkbeſchrijving van dat magtig Keizer

rijk rekent meer als veertig duizend jaren, ſe

dert haar grondlegging. Daarom wil de Jezuijt

daar aan geen geloof ſlaan, en ſcheld ze voor

valſch uit: maar die tijdbeſchrijving, waarinal

le de geleerde overeen komen, en welke byeen

parige overlevering geſterkt word, bekent hy met

geen reden te konnen wraken.

Volgens die beſchrijving, die niemand vande

Chineeſche Wijzen in twijfel trekt, heeft China

voor meer dan vierduizend jaren Koningen ge

had, die tot dezen dag toe zonder eenigen af

breuk vervolgt hebben. Een hiſtorie, die niet al

leen van oudsher voor onwederſprekelijk is ge

houden, om dat ze zonder oppronking in een

voudige en natuurlijke ſtijl is geſchreven, met

alle teekenen van waarheid, die het geloof be

veſtigen, maar om dat de oude Filozoof Kon

fucius, door zijn wijsheid en trouw beroemd,

daar aan nooit getwijfelt, in tegendeel ##
CC
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"een

:

heele leere vijfhonderd en vijftig jaren voor

Chriſtus geboorte daar op gegrond heeft; einde

lijk om dat de Zon- en Maanzwijmen, die van

dien tijd af zijn waargenomen, in der daad

hebben moeten gebeuren : alle 't welk yder

een, (ook onzen Schrijver) doet gelooven, dat

in de ongewijde hiſtorien van de wereld weinig

# is, zoo dezelve in die van China niet

gevonden word.

Na dat wy vervolgens gehoort hebben der

Chinezen grootmoedigheid, hunne zedeleer, ou

de arbeidzaamheid, en ongemeene deugden, thans

merkelijk vervalſcht, moeten we uit dit verhaal

beſluiten, dat zy in dezen tijd zoo leven, gelijk

men in Europe leeft. Gierigheid, heerſchzugt,

en liefde van vermaak beſlaan het grootſte deel

in 't gene by hen gehandelt word. Men lie

'er, men bedriegt 'er. Geld en welluſt is er de

boodſchap.

Wat hun geſtalte en gedaante belangt, als we

maar letten, welke tronien en beelden op het

Chineeſche Lakwerk en Porcelein ſtaan , zoo

zien we voor eerſt, dat, daar de ſchilderyen in

Europe ons altijd mooijer verbeelden als we zijn,

in tegendeel de Chinezen zig in hunne ſchilde

ryen ilegter maken, ja zelfs belachelijk ſtellen:

want zy zien d'er zoo aapachtig niet uit, als zy

in voorkomen. Dit is echter waar, dat zy

in het denkbeeld, 't welk wy van de waaragti

ge ſchoonheid maken, niet met ons overeenko

men. Zy willen hebben, dat een man groot,

rof en vet is: dat hy een breed voorhoofd,

eine en platte oogen, een korte neus, tamelijk

groote ooren, en een middelmatigeamond, een

XIII Deel. D lan
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langen baard, eh zwarte hairen heeft. Een ,

ſpichtig flux lijf, levendig gelaat, en bondige t

gang is van hunne zinnelijkheid niet. . . . . . .

y hen gaat hy voor een welgemaakt man

door, die een grove groote geſtalte maakt, en -

een armſtoel kan vervullen. In verw zijn zy uit

den aart zoo blank als wy, voor al die van 't .

Noorden; dog dewijl de mannen zig niet wag-,

ten, zeer veel reizen, en op 't hoofd ſlegts een

kleine muts dragen, die niet bequaam is hunne

aangezigten van de zonneſtralen te bevrijden ,

zeo zijn zy gemeenlijk zoo bruin als de Portu

gijzen in Indiën: zelfs is het volk van de geweſt

ten Quantung en Junnan, ter oorzake van de

bange hitte byna naakt arbeidende, van een olijf

achtige verw.

Zooveel als de mans in dien deelt te onacht

zaam zijn, zoo veel zorgedragen de vrouwen

om zig te wagten: altemaal hebben ze kleineoo

gen, en een korte neus. In zedigheid voorna

mentlijk behoeven ze de Europeeſche Evatjes

niet te wijken. Een kleine ſchoef, ofklep, die

op haar tabbaard ſtaat, ſluit en dekt haar gan

ſchelijk den hals, en hare handen zijn met lange

ruime mouwen bedekt. Ze gaan zaftjes en lang

ſaam , met neergeſlagene oogen, en een han

gend hoofd, of ze klooſter-zusjes waren. Nog

tans belet die zedigheid niet, dat ze, na den aart

dier kuane , haar hoofd volgen. Hoe ze meer

worden opgeſloten, hoe ze minder d'eenzaam

heid lieven. Zy kleeden zig deftig, en haarhul

ſel, dat in cierlijk toegetakelde hairbokkels be

ſtaat, is veel fraaijer als die lompe ſlenters van

toren-teuiten, die uit Vrankrijk ook in Neêrland

- zijn
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1

zijn overgekomen. Maar 't gene haar van alle

andere vrouwen des werelds onderſcheid, is de

kleinheid der voeten, het wezentlijkſte deel van
haar ſchoonheid. Dit is zelfs wonder, en 't kan

niet begrepen werden. Deze gemaaktheid ſtrekt

zig ſomwijlen uit tot overmaat, die mendwaas

heid zou noemen, indienzulk een grillig oudge

bruik# in 't ſtuk van kleedy-gewoonte altijd

voor de natuurlijkſte denkbeelden gaat) haar niet

noodzaakte, dengrooten hoop te volgen, enzig

naar 's lands wijze te ſchikken. - - - -

Zoo ras als de dogtersgeboren worden, dra

gen de bakermoërs en minnemoêrs zorg, om

de voetjes heel naauw te bezwachtelen, uit

vreeze, dat ze te groot zouden werden. De na

tuur, welke daar toe als gevormd# voegt

'er zig veel lichter na, als men wel enkt » CIl

men bevind niet, dat het haar gezondheid eenig

zins benadeelt. Hare ſchoenen van ſatijn, met

goude, zilvere, en zijde# ikt, zijn

ongemeennet, enſchoon ze zeer klein zijn, ech

ter doen zy haar beſt, om die in 't wandelen te

laten zien. Want ze gaan, dat men naauwelijks

zou gelooven dat ze gaan, en ze zouden gaarne,

zooze die vryheid hadden, den# da

gaan. Sommige hebben gemeent, dat dit make

van kleine voeten door de Chinezen eerſt beda

is, om de vrouwen dus beter te ſtellen in nood

zakelijkheid van het huis te bewaren. Maar de

Chinezen, als men daar na vraagt , lachen

d'er meê. 't Zijn maar praatjes, zeide iemand

van hen totV# Le Comte : onze Vaders heb

hen, niet min als wy, de Wijven al te welge

kent, dan dat zy# gelooft hebben, dat#

2. wº. 15:
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haar de magt van te gaan, en de bege

menſ hen te zien, kan de benemen door 's mi
van haar de halve voeten af te ſnijden.

By dit geval deelt de Jezuijt ons een verhaal

mee van zeker vrouwmenſch, die zig te Parijs

valſchelijk voor een Chineeſche Vorſtinne uitgaf:

hy vertelt ons de dragt der mannen, hun vrem

de gewoonte van lange nagelen en lange baarden

te voeden, hun afkeer van de paruiken; desge

meenen volks al te groote vryheid van naakt

n; hunnen handel in zijde, en gebloemde

boffen, katoen, en neteldoeken; laatſtelijk ook,

hoe de Chriſtenſche gezellen, die China gaarne

tot bekeering bragten, aldaar gekleed gaan,

Deze ſtoffc vervolgt hy in den zeſden brief,

dienendeom Mevrouw de Hartoginne van Bouil

lon een bezeffing te geven van der Chinezen net

heid en deftigheid. . . . . . .

Af zijn ze in hunne huizen zoo deftig niet als

de# van de Europeërs,# het

Lakwerk en Porcelein zet dezelve een zonder

ling cieraad by: Zy verlakken Tafels, Schut

ten, Kabinetten, met alle ſoorten van verwen,

veeltijd mengſel van goud en zilver. Zy

ſchilderen daar in menſchen, bergen, paleizen,

jagten, vogelen, veldſlagen, en met luttel koſ

ten ſtaat hún tuig wonderlijk fraay. ,,

Behalven de glans en luiſter, het Lakwerk

eigen, word het hout, dat daar mede overdekt

is, tegen verderf bewaart. Stank zelf hecht er

niet op, en zoo d'er vet of ſmeer op een tafel

ſtort, men behoeft ſlegts met een natten doek

daar over te ſtrijken, en 't is weer helder ſchoon.

Dit Lakwerk is een enkele gomme, druipende

- - - - - - - - - - - -- - - - - - - - uit
'v. wº.
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uit een boom, ten naaſtenby een wijnſtok gelijk.

Het Porcelein is in China een#
eieraad van alle huizen, kleine, en groote. De

tafels, de venſterramerſ, de kaſſen, de kiſten,

de keukens zijn er vol van, want men eet,
drinkt 'eruit: kort om, 't is dagelijks vaatwerk,

Men maakt er groote bloempotten van: de

# dekken dier de daken mee, en

b######
marmer, om de muuren te beleggen. "Wien 't
luſt, zijn oogen in die zuivere ſtoffë te verma

ken, hy kan hier het ºnderſcheid leereiſ van 't
grove en fijne porcelein, met alles wat tot de

gladheid en ſchildery## hoe 't ge

maakt word. Vader Ee Comhte verwerpt dege

meene praat, die voor dezen deed#
de toebereiding van# honderd of twee

honderdjaren vereiſte 't is, zegt####ar
de, harder als# en veeleer een ſoort

van zafte en witte ſteen, dienzy uit zekere ſteen

##kneden. e 't j i: tro-ºrtr; a Yn :

Tegelijk hooren we#ve:##
zig de ſchilderkomſt verſtaan, we zien húnne

ſchoone bedden, en ledekanten : en daar van

daan in de tuinen getreden vinden we hem maar

tamelijke liefhebbers van't regte tuinvermaak te

zijn. ,,Dit maken zy weer goed met huline def
tigheid in openbare# (ik mogt lie

ver pragt zeggen) koſtelijke feeſtvieringen, waar

onder het feeſt der Lantaarnën uitmunt; 't welk

hier in zijn oorſprong word nagevorſcht, metin

gelaſte hiſtorien, en een vertoog over de Chi

meeſche vyerwerken. " thſ, 30 ,

D 3 't Ver
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't V van de defti heid der Chi VCT

###

rhy in 't openbaar verſchijnt, nooit an

als een Godheid , omringd###
'd:ied van#"ö#

links vertoonden de Keizers zigzelden, maar de

Tartaren, die thans regeren, zijn vry gemeen

hen niet mishagelijk. Evenwel,#
als d woordige Keizer, in ver elijking van

de onden, is Ean men zeggen, dat hy nooit als

#######ienvan een lege
- fi' zº relºad . . . . .

## van alle zijne Hoſamptenaren

- ' **): „J 3'2 - " I, - 2 , is - - - - -

- In #niets anders als zijdekleeden , flon

kerende van goud en geſteente, wapenen, paar
defuig## en hon

e eerteikenen, all

e •

de pragtige eertei om 't koſt

#als hy de Princen van 't Keizerrijk gaat bezoe

ken, reiſt gemeenlijk te poſt, gevolgd van wei

inigen lijfwagten, en getrouwe krijgshoofden,

maarin alle ſteden, die hy doortrekt, en op al

le bezwaarlijke wegen, ſtaan zoo vele benden

ſoldaten in ſlagorde, dat hy te poſt als door een

leger trekt. . . . . . . .

Dikwils gaat hy in Tartaryen\'t vermaak van

de jagt nemen, maar altijd met zulk een magt

van volk, alsof hy ter verovering van een nieuw

Keizerrijk toog; nooit minder als veertigduizend

koppen, die veeltijds grootongemak uitſtaan, en

't gebeurt niet zelden, dat op een moeijelijke jagt
- 2 7 f: - InlCCi'

*-
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meer paarden ſterven, dan in een dag des ſtrijds

zouden ſneuvelen. sv 't Verlies van tien duizend

paarden is by hem zoo veel als niets met al.

Zijn ontzachelijkheid (zoo hebben de Jezuit

- ſche medebroeders van onzen Schrijver hem ver

telt) is in die gelegentheid ongemeengroot, Der

tig en veertig kleine Tartaarſche Koningen kon

men daar dikwils hun hof by hem maken, of

ſchattinggelden aan hem opbrengen; zelfs eenige

onder hen, die den naam van * Ham of Kam

dragen. Dezealle zijn zijne loontrekkers, alsMan

darijns van den eerſten rang. Hy geeft aan hen

zijne dogters ten huwelijk, enom d'een en d'an

der aan zig naauw te verbinden, verklaart hy zig

voor derzelver beſchermer tegen alle de Weſter

ſche Tartaren, die hen menigmaal ontruſten. ;

- Terwijl die menigte van Vorſten in 't leger van

den Keizer verſchijnt, doet het hof ongeloofe

lijke onkoſten, en om aan die mindere Bazen een

denkbeeld van China 's haagt te geven, is de

trein, kleedy, en het tentwerk vande Mandarijns

in alles trots, tot overdadigheid toe. :

De pragtige#des Keizers, wanneer hy

in zijn tempel aan den Hemel gaat offeren, is

der vermeldinge wel waardig, en word hier uit

eenen. Vader Magelhens ingelaſt, zonder demin
ſte opſmukking, zoo als Le Comte getuigt, om

dat die plegtigheid aan al de wereld bekend is,

en door oude gewoonte zoodanig geſchikt, dat

de Keizer zelf daar aan niets zou durven veran

deren, of beſnoeijen. Deze groote ommegang

begint met vier en twintig trompetters, en even

zoo veel trommelſlagers, yder van die in twee

D 4 ... º Iyen.

5 Dat is, Keizer.
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ryen. Vier en twintig mannen, met verlakte

en vergulde ſtokken, van zes tot acht voeten

lang, gewapend, volgen hen inden zelven rang.

r aan ſtreven honderd ſoldaten,#
hellebaarden, met een halve kring van yzer, als

een halve maan, voorzien, en achter hen over

ſten, welkerpieken, rood gelakt, op verſcheide

plaatſen met goude bloemen en beelden vercierd

zijn. Na die eerſte ry draagt men vierhonderd

groote net-gemaakte lantaarnen, vierhonderd

vergulde toortslichten, tweehonderd ſpieſſen,

met groote zijde quaſten daar aan, vier en twin

tig vaandels, waar in de teikenen van de zon

meloop ſtaan geſchilderd, en zes en vijftig ande

re, die het geſtarnte des Hemels verbeelden.

Daar zijn wijders tweehonderd vergulde waai

jers met afbeeldſels van Draken, en vele ande

re dieren, beſchilderd, vier en twintig zonne

ſchermen, die nog deftiger, en een kaſſe, van

de Hofamptenarengedragen, waarin de gereed

ſchappen van goud zijn. Al dat zelve gaat on

middelijk voor den Keizer, die te paard komt,

heerlijk gekleed, met tien witte handpaarden,

welker tuigen van goud en geſteente kraken,

honderd lijfwagten, met hellebaarden omringd,

en de edelluiden van 't paleis. Boven hem word

een zonneſcherm gedragen, die den Keizer en

het paard overſchaduwt, ſchitterende van alle

vercierſels, die men tot deſzelfs koſtelijkheid

heeft konnen uitvinden." De Keizer wordt ge

volgt van alle de Princen van den bloede, van

de Mandarijns van deneerſten rang, van de On

derkoningen, en van d'eerſte Hofgrooten, alle

in Plegtelijke ſtaatſykleederen. Daar aan ziet

s" A : : : hen
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men vijfhonderd jongelingen van aanzien in 't

Hof, beſtuwd van duizend voetknegten, be

kleed met inkarmate zijde kleederen, vol bloem

borduurſels, zilvere en goude ſtarretjes : en dit

is eigentlijk het huis van den Keizer. Dan maakt

devolgende ſleep den gezeiden voortogt nog veel

aanzienlijker: want zes en dertig mannen dragen

een overdekten zetel, niet ongelijk een zegewa

gen. Honderd en twintig dragers torſſen een

andere, die zoo groot is, dat men ze voor een

ganſch vertrek of kamer zoude aanzien. Daar

volgen vier wagens, welker twee eerſte van

Olifanten, detwee andere van Paarden, worden

etrokken : yder overdekte zetel, en wagen,

eft een wagt van vijftig mannen; de Koetſiers

zijn weits opgeſchikt, en de Olifanten zoo wel

als de Paarden met koſtelijke kleeden bedekt.

Eindelijk word die trotſe voortogt door twee

duizend Mandarijns van letteren, en tweedui

zend Krijgsbevelhebbers, alle in heerlijken gewa

de, met# , die eerbied verwekt, vol

gens oud gebruik, beſloten. , ,- *

Maar de Keizer van China komt nooit groo

ter, nooit in ontzachelijker vertooning van Al

leenheerſcher te voorſchijn, dan wanneer hy den

Gezanten gehoor verleent. Het overgroot ge

tal van alsdan gewapende krijgsknegten, dieon

gelooftelijke menigte van Mandarijns in hunne

ſtaatſykleederen, in rang en waardigheid onder

ſcheiden, en elk in zijn regte plaats geſchikt,

zonder verwarring, zonder geſchal, zonder be

lemmering, en op zulk een manier als zy in de

tempels hunner Goden zouden verſchijnen; de

Staats- en Rijks-dienaars, de Hoofden van alle

- D 5 hoog
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hoogvermogende Gerigtshoven ; de kleine Ko

ningen; de Vorſten van den bloede; de Kroons

erfgenamen, die zig voor den Oppervorſt zoo

veel te ootmoediger dragen als zy boven denvol

ke verheven zijn; de Keizer zelf, die, op een

throongezeten dezemenigte van aanbiddersvoor

zijne voeten ziet neergebogen, dit alles,#

ik, geeft een glansrijke gedaante van grootheid,

die nergens dan in China gevonden word, en

welke# Vorſt in 't Chriſtenlandſch Europe

zoude durven navolgen. . . 1 f ... -

Den zevenden brief (eene der aanmerkelijkſte

van alle)ſchreef Vader Le Comte aan den Aarts

biſſchop,# Reims, eerſte Pair van

Vrankrijk, om hem van de ſpraak, letters, boe

ken, en zedenleere der Chinezen te berigten. is

. Ik zal daar uit, tot mijn eigen, en miſſchien

ook der lezeren verwondering, kortelijk aantee

kenen, dat de Chineeſche ſpraak geene de min

ſte overeenkomſt heeft met alle de talen, ofſpra

ken, die in de wereld geſproken worden, en

niets met haar gemeen heeft, nog in woorden

klank, nog in uitſpraak, nog in ſamenknooping

der denkbeelden. Alles is in die ſpraak wonder

baarlijk, en van dieper geheimeniſſe. Wiemoet

zig niet verbazen, dat men alle de Chineeſche

-woorden in den tijd van twee uuren kan leeren,

en nogtans een veeljarige oefening van nooden

heeft, om dezelve te ſpreken? dat men alle hun

ne boeken kan lezen, en verſtaan, zonder iets

daar uit te begrijpen, zoo wanneer een ander die

voorleeſt ? dat een Leeraar met alle bedenkelij

ke netheid geſchriften zal opſtellen, en dat hy

2elf niet genoeg zal weten, om zigindengemee
- - - - - v. - - , - IlCra
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in ommegang wel te uiten ? dat een ſtom

# de letters onderwezen, zender ſchrift,

op zijn vingers, zal konnen ſpreken,

zoo ras als 't noodig is ? ja, 't welk nog

vremder luid, dat de zelve woorden dikwils te

gengeſtelde dingen beteekenen, en dat ze van

twee perſonen, die dezelve zullen uitſpreken, in

den mond van den genen vleytaal, dog in den

# van den anderen bittere laſter zullen

Zijn ! 5 iſ, is: - 1 * *

Deze wonderſpreuken, hoe ongeloofelijk ze

ſchijnen te wezen, zijn echter waaragtig.

De ſpraak beſtaat in niet meer dan omtrent

driehonderd drie en dertig woorden, alle van eene

lettergreep, of die men ten minſten op zulk een

# wijze uitſpreekt. Ze worden hier,

hoewel 't een verdrietig werk is, dien reeks van

woorden na te lezen, in een tafereel beſchre

ven; als by voorbeeld Ca. Cat. Cam. Can. Can.

Co. Cou. Caue. Coum. Cha. Chay. Cham. Chai.

Chao. Ché. Chin. Chéou. Chr. Chiao. Gbim. Cho.

'Choa. Chou.: Ghouaon. Choué. Choui. Chaim.

Ghoum, en zoo voorts, met wondere verande

ringen in d'overige letters: zoo dat iemand zig

vermaken met die oudvermaarde en zeer

-
welſprekendetaal der Chinezen op eene enkele

zijde te zien begrepen. e . . .

Nu zouden die weinige woorden niet genoeg

# zig met gemak op alle ſoorten van

ſtoffen te verklaren, ook niet om ſtoffe aankon

ſten en wetenſchappen te geven, nogte om wel

ſprekendheid in geſchriften en redeneringen uit

te drukken; by aldien niet uitgevonden was een

konſt om derzelver zin, nogtans zonder grooter

getal
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getal van woorden, te vermeerderen. Vraagt

iemand waar in die konſt beſtaat ? voornament

lijk in de verſcheide toonklanken, die men aan de

woorden geeft. Een en 't zelve woord, metſtem

buiging ſterker of zwakker uitgeſproken, heeft

verjcheide beteekeniſſen. "

't Aan elk woord geeft men vijf toonen, naar

den zin, die het moet hebben. d'Eerſte is een ge

lijkmatige uitſpraak, zonder de ſtem teºver

heffen of vernederen , als of men de eer

ſte note van onzen zang een poos lang gaan

de hield. De tweede verheft de ſtem merkelijk

- . " De derde is zeer doordringende en

ſchetterende. In de vierde valt men van dien

doordringenden toon eens klaks op een zaften:

en in de vijfde gaat men over tot een grover of

'brommendertoon gelijk als een Bas. Dog dit

kan# werden aangewezen,

als door de taal zelf 7 -

Ondertuſſen zien we evenwel, dat door die

verſcheidenheid van uitſpraak de gezeide 333

woorden tot 1665 worden gemaakt. Daaren

boven kan men gelijkvormig ſpreken, of elk

woord liſpen ; 't welk heel gemeen is, en de

ſpraak nog de helft vermeerdert. Somtijds voegt

men ook die eehledige lettergrepen te zamen,

elijk wy onze letters doen, om daar van ver

heide woorden t'zamen te ſtellen. Somtijds

heeft een ganſche ſpreuk, maar dat ze volgt, of

voor een andere gaat, een heel verſcheiden zin:

waar uit men liehtelijk kan bemerken, dat die

ſpraak, hoewel arm en beknopt in ſchijn , nog

tans rijk en uitgeſtrekt is, om een meining uit te

drukken. - - - - - - - - - - - - -

Maar
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Maar die rijkdommen baren den vremdelin

gen een vervaarlijke moeite, om dezelve te ver

zamelen, tot zoo verre, dat onze Schrijver

twijfelt, of ſommige van zijne Lojolijtſche broe

ders niet liever in de berggroeven zouden willen

arbeiden, als ettelijke jaren beſteden aan 't blok

ken van de voorzeide naauwgezette taalkunde.

Hierpaſtehet, dat hy zekeren Schrijver, ſchoon

een van zijne maatſchappy, wederſprak, omdat

die de Chineeſche taal ligter als de Griekſche,

Latijnſche, of alle andere talen van Europe had

geoordeelt. De reden, dien hy daar van geeft,

is zeer opmerkelijk, en heeft groote ſchijn van

waarheid. Viel ze# niet te langwijlig voor

mijn uittrekſel (dat reeds breed genoegaangroeit)

ikzou dezelve naſchrijven, maarhier is zoögroot

een overvloed van ſtoffe, dat ik liefſt deze , en

die van der Chineezen ſchrijf- en drukkonſt ,

mitsgaders den aankleve van dien, zal voorby

treden, om van de boeken zelve wat te melden.

Ook hebbe ik elders, uit Izaak Voſſius ſchrif

ten, van de verwonderlijke oudheid en wijze van

boekdrukken in China tot mijne landsgenooten

geſproken.

De Heer Le Comte houd het boek der we

reldmaking voor d'eerſte beſchrijving, maar be

kent, dat van alle boekende Chineeſche d'eerſte

zijn in 't ligtgebragt. Het was voor vierduizend

driehonderd jaren, dat de Keizer Hoamti, de

letters uitgevonden hebbende, van de Starrekun

de, Reken-Zang- en Geneeskonſt ſchreef By

uitnemendheid worden de oudſte geſchriften de

vijf ſtukken genoemt, en de Chinezen hebben

niets heiliger, als de leere, daar in Essier:
r OIR

t - - - -
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Zonder my op te houden met hunne ontelba.

re ſchriften, ſchrijvers, en rijke boekzalen, dan

eens verbrand, dan weder herſteld, kan ik ech

ter niet nalaten iets te reppen van den allerver

maardſtenen voortreffelijkſten Wijzaart, die ooit

by hem in hoogachting was, en blijven zal,

* KONFUCIUS; Konfucius, zeggeik, de zui

verſte bron van der Chinezen leere, hun Wijs

geer, Wetgever, en Godſpraak. . . . . .

Hy, zeer wijze Man, wierd in 't geweſt van

Ouantung geboren, 483 jaren voor Chriſtus

Römſt. Men vind in dezen brief beſchreven zijn

levensloop, vordering in wijsheid, en hervor

ining der zeden, welkevan een opmerkendeniet

dan met verwondering zijn te lezen, indien hy

nu voor d'eerſtemaal den man leert kennen:

maar boekoefenaars weten, met hoe grooten

ſof die Chineefch al## Europe kenbaar is

worden. Hy leefde 63 jaren, maar ſleet de

tſte jaren zijn 's levens in droefheid, uit de

ongeregeldheden der volkeren opgevat. De Ko

ningen, zeide hyin zijn laatſte ziekte, volgenon

ze leſſen niet. Ik ben de wereld niet meer nut,

en daarom is het tijd, dat ik er uit verhuize.

Van dat oogenblik verviel hy in een ſlaapziekte,

die zeven dagen duurde, ten einde van#
# de handen zijner leerlingen den geef

Uit zijne voortreffelijke zedeleer,#
in zijne ſchriften verſpreid, laatdeHeer LeCom

we hier eenige zetregels invloeijen, die in#
*

* - 3.428 -- • - - - - - - - - - it

* In 't Chineeſch Coumt-che, na zijn dood voor

een Heilig geëerd, -
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uit zeker boek van een der Madarijns, te Peking

regerende, getrokken te hebben.

Deze zijn (tot een ſtaaltje) ten getale van XIV,

met byvoegſels van hiſtorien , die de klemrede

nen verklaren, maar ik zal de zetregels alleen te

boek ſlaan.

,, I. Een wijs man moet na geen ſchoonheid

, wenſchen.

, II. Men moet zig zelf bepalen, zoomen

, volmaakt wil wezen.

,, III. Een manmoet dikwils veranderen, zoo

, hy volſtandig in wijsheid wil zijn.

,, IV. De Grooten in een Koninkrijk zijn niet

, altijd de grootſte mannen van Staat.

,, V. Een middelmatig gebrek toont dikmaal

, groote hoedanigheden.

, VI. Een Vorſt is zonder raad, wanneer hy

, al te veel verſtand heeft, en zijn gevoelen

, d'eerſte zegt.

, VII. Veel vordert een wijs man, vermits

, de regteweg altijd de kortſte is. Daarentegen

, een quade Staatkundige komt later tot zijneein

, den, om dat hy omwegen en kronme paden

, wandelt.

, VIII. Die d'allervolmaaktſte ſtaat begeren,

, zoeken veeltijds geen volmaaktheid, maar ge

, mak. Zoogy u zelven in deze wereld wilt

, vaſt ſtellen, zijt dan wel indagtig, dat een

, nieuwe manier van leven aan te nemen niets

, anders is, als van d'eene moeite tot d'ander te3 y

, treên.

,, IX. Die naarſtig zijn, en alles willen doen,

, ſtellen vele dingen tot 's anderen daags uit.

, X. Meamoetzig niet verwonderen, dateen

wijze
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wijzelangzamer op de weg van de deugd -

:#: op die van# -
#

, drijft aan, maar wijsheid beſtiert een Man,

, XI. De waare Adel beſtaat niet in het bloed,

, maar in verdienſten... Wy zijn van een heel

, verheven rang, wanneer de Deugd ons belet,

, met de reſt van de menſchen te kruipen. ..

, XII. In den ſtand, waar in wy zijn, be

, ſtaat de volharding in 't goede minder daarin,

, dat men niet valle, dan dat men weder opſta,

, als men gevallen is. • • --

, XIII. Daar is geen menſch, die de helft

, van zijne gebreken niet bedekt. Niet te min,

, hoe dat hy zig ook vleit, hy zoude beſchaamd

, zijn aan anderen zoodanig voor te komen,

, als hy hem zelven voorkomt. - -

, XIV. Spreek nooit van u zelven tegen an

, dere, nog ten goede, om dat# niet mog

, ten gelooven, nog ten quade, dewijl zy d'er

, reeds meer van gelooven als u lief is.

Op dezelve wijze ſprak hy eens tot zijne lcer

Ringen, die genegen waren hun zelven telkens te

verachten. e . .

,, Zijne gebreken te bekennen, als men ons

, daar over beſtraft, dat is zedigheid. -

,, Dezelve aan zijne vrienden te ontdekken,

, is opregtheid, en vertrouwendheid. -

,, Maar die vooral de wereldtegaan uitroepen,

, zoo men d'er geen maat in houd, dat is hoo

» vaardy- - -

Ik ga voort tot den achtſten brief, aan den Heer

Phelipaux, Sekretaris van Staat, over de byzon

dere merkteekenen van het verſtand der Chine

zen,in vele omſtandigheden, geſchreven. Uit#
-

e
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le dezelve (want my luſt dit uittrekſel af te bre

ken) zal ik niet aanhalen, hoe verre zy, meer

of min dan andere volkeren, in alle komſten en

wetenſchappen zijn bedreven ; wat hen in de

Redenkomſt en Meetkonſt ontbreekt, twee hoofd

werken van het menſchelijk verſtand, waar in

de Europeërs waarſchijnelijk altijd zullen uit

munten; nogte met hoedanige konſtenaryen en

bedrog-ſtreken zy in hunne oefeningen zig be

helpen. Ook zal ik voorby gaan hun behendige

wijze van in alle ſtoffen te werken; hoe zy den

Zeilſteen weten te klieven; hoe omzigtig hunne

ſcheepsvaardy voor vele eeuwen was, en nog

ten huidigen dage is ; deſgelijks met welk een

verwonderenswaardige knaphandigheid zy ge

woon zijn ſnelſtroomende vloeden te bevaren :

nogte het is mijn zinnelijkheid, althans uit te

meten, hoe bequame Viſſers, en, voor al, hoe

voortreffelijke Koopluiden en doortrapte Staat

kundige zy met de daad betoonen te wezen: maar

ik zal alleen iets naſchrijven van 't gene Vader

Le Comte onder die velerley verhandelingen van

de * Thézegt.

Een der Artzenykruiden, die de Chinezen

gebruiken, is het gemelde Théblad, van welkers

eigenſchappen de Europeërs(die altijd wat nieuws

beminnen, en dat gene 't welk zy niet kennen

dier betalen) verſcheidentlijk oordeelen.

In China weet men van geen voeteuvel, nog

ſteen, nog heupjicht, en men beeld zig in, dat

het geſtadig nuttigen van Thé alle die qualen be

let. De Tartaren, die raauw vlees eten, zijn

XIII Deel. E ziek,

* Thé is een quaad woord van de landſtreek Fo

kjen. Der Mandarinen ſpraak is Tchs.
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ziek, en hebben quade magen, wanneer ze geen

Thédrinken: daarom, opdat zy dezelve in over

vloed mogen hebben, verſchaffen zy aan den Kei

zer een groote menigte Paarden voor zijne rui

terbenden. Meer andere blijken zijn d'er, dat

de deugd van het Théwater geen enkele inbeel

dinge is, maar d'ondervinding leert ons ook,

dat men het te onregt voor zulk een algemeen

Artzenymiddel tegen alle ziektens houd, alsſom

mige voorgeven. Miſſchien beſtaat in het en

kel warm water de genezing, die men aan de

Thétoeſchrijft. Vele luiden blijven van onpaſ

ſelijkheden bevrijd, die zigaan warm water drin

ken gewºnnen. Niet te min, de Thé, uit haar

natuur bijtende, ſchijnt niet quaad voor de ont

binding van de maag, die vele koking noemen.

Hieruit zoude konnen bewezen werden, dat ze

ook de verſtoppingen geneeſt, en andere onnut

te vogten verdrijft: hoewel we bevinden, dat dit

in alle menſchen niet vaſt gaat, dewijld'een dus;

d'ander zoo van binnen geſteld is

aar om de Thé nuttelijk te gebruiken, is 't

noodig, dat men die kenne; want daar is meer

als eene ſoort. Die in de landſtreek van Guenſt

valt, is dik, ſcherp, en onaangenaam, welke

de Tartars drinken. Deze is daar zeer goed

koop, het pond geen drie ſtuivers koſtende. In

het zelve geweſt vind men nog een byzondere

ſoort, die meer na mos als bladeren van boo

men gelijkt. Men bewaart die langen tijd, en

elooft, dat de oudſte d'allerbeſte in ziektens is.

len zieken word wijders een derde ſoort gege

ven, welkers bladeren heel lang en dik zijn; dog

deze, goed blijvende, naar dat ze bewaart word,
- 1S
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is geen Thé, die men gemeenlijk nuttigt,
I# Thé, die men gewoon is in China door

gaans te drinken, heeft geen byzonderen naam,

dewijl ze zonder onderſcheid in landen van ver

ſcheiden aart word opgezamelt. Het aftrekſel

is uit den rooden, de ſmaak onaangenaam, en

een weinig bitter. 't Volkbedient zig daar van,

alle uuren des dags, zonder onderſcheid, ende

zelve is d'allergemeenſte drank.

Maar luiden van aanzien gebruiken twee an

dere ſoorten, die in China zeer vermaard zijn.

d'Eerſte word Thé Soumlo genoemt, naar de

plaats daar ze valt. De bladeren van dezelve zijn

wat lang, het water klaar, en groen, als ze

verſch is, en de ſmaak aangenaam. Ze riekt,

zegt men by ons, en in Vrankrijk , na violen:

maar die reuk is niet natuurlijk. De Chinezen

hebben onzen Schrijver dikwils verzekert, dat

goede Thé ganſch geen reuk moet hebben. De

ze is degene, welke men in bezoekingenſchenkt,

en zeer bijt: daarom moet niemand zig gewen

nen, dezelve nuchter te gebruiken, ten zy hy

ten laatſten daar van onpaſſelijk wil werden

Miſſchien dat de Suiker haar ſcherpheid wat

vermindert, maar in China, daar men dezelve

zuiver neemt, zou een al te veelvuldig gebruik

van die Thé de maag bederven. - - -

De tweede ſoort word The-Voui geheten. De

bladeren van deze zijn klein, en bruinachtig, en

geven aan 't water een gele verw. De ſmaak

is lekker, en de zwakſte maag word daar door

altijd verſterkt. In de Winter moet men ze

matiglijk gebruiken, maar in de Zomer kanmen
d'er niet te veel van dan: Voornamentlijk

2. 1S
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is ze goed, als men na een reize, harden loop,

of andere ſterke oefening, aan 't zweeten raakt.

Ze word ook aan de zieken gegeven, en al wie

wel op zijn gezondheid let, drinkt geenandere.

Toen Vader Le Comte in Siam was, hoorde hy

dikmaals van de bloemvan Thé, van de Keizer

lijke Thé, en van meer andere ſoorten van Thé

ſpreken (waar van de prijs veel grooter was,

dan de eigenſchappen, die men haar toeſchreef)

maar in China heeft hy niets diergelijks verno

IIlCn. ºf t . - - - - -

Om de Thé keurlijk goed te hebben, moet

men ze ter regter tijd verzamelen, als de bladen

nog klein, teêr, en volſappig zijn. Gemeenlijk

begint men die op te gaderen in Gras- ofBloey

maand, naar dat het ſaiſoen gevordert is. Men

hangt ze daar na in den rook van kokendwater,

ter verzaftinge ; en als ze daar van doortrokken

is, ſpreid men ze over kopere platen, over 't

vyer gehouden, waar door ze allenkskens op

droogt, totdat zevan zelfs kronkelt, op die wijze,

als ze ons voorkomt. Waren onder de Chine

zen minder bedriegers, hun Thé zou beter zijn;

maar zy vermengen die dikwils met andere krui

den, om den hoop met luttel koſten te vergroo

ten, en meer geld daar van te trekken. 't Is

wat zeldzaams, dat men ze ganſch zuiver

vind. - - -

Hoe de Thé gequeekt word, en hoe de Heer

Le Comte dezelve heeft zien groeijen, met drie

derley vrugten daar aan , ſtaat , nevens andere

Chineeſche gewaſſen, in dezen brief, waarme

de het eerſte deel van 't werk beſloten word,

naauwkeuriglijk beſchreven. Ik
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Ik geve my zelven thans heilig avond, zullen

de by d'eerſte luim, die my overkome , om

weêr van China te ſpreken, het volgende twee

de deel in een derde uittrekſel afhandelen.
' - ' T' V . -

º III. HOOFDD EEL.

johannis Markii in JOELEM, HAMO

SUM , HOBHADJAM & JONAM

commentarius, ſeu analyſis exegetica,

qua Hebraeus textus cum Verſionibus

Veteribus confertur , vocum & phra

ſium vis indagatur, rerum nexus mon

ſtratur, & in ſenſum genuinum cum

examine variarum interpretationum in

quiritur. *

Dat is,

JOHANNES MARK's verklaring, of

uitbreidende ontbinding, vanJoël, Amos,

Obadja, enJona, waar in de Hebreeuw

ſche text met de oude Overzettingen word

vergeleken, de kragt der woorden, en

ſpreekwijzen, nagevorſcht, deſamenſchake

ling der zaken, aangewezen, en de regte

zin met onderzoek van verſcheide uitleggin

gen nageſpoort. Te Amſterdam by Gerard

Borſtius 1698. in 4.95 bladen. .

- E 3 - Mijn

|
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'N/TIjn Bockzaal word door de geleerde wer

WJLken van dezen# der Godge

leerdheid in de hooge Schoolvan Leidenniet wei

nig opgeciert: want geen jaar gaat er om, of

men ziet er iets van zijn naarſtige hand, 't welk

met zulk een graagte voortgaat, dat er ſtukken

zijn, die menig menſch zoekt, maar die in de

winkels niet meer gevonden worden. Zoo veel

geeft het, verſtaanlijk, zinrijk, te ſchrijven;

veel te zeggen in weinig omſlag van woorden,

en, zooverre het doenlijk is, een liefhebber van

# genoegen te willen geven; 't zy dan

at hy zig over het verhandelde voldaan houd,

niet genegen om meer zeggen daar over te hoo

ren, om dat er miſſchien niets bondigers gezegt

zal worden: ofdat hem de luſt ontvonkt is, om

uit die heldre bronnen, hem aangewezen, een

friſſen teug te gaan doen, die zijn hart rake.

De Heer Mark gaf ons * onlangs zijne uitleg

gingen over Hoſeas; en die zig der moeite wil

etrooſten, om na te zien wat wy toen van 's

ansopzet meldden, zal my een goed deel van

mijn moeite ontnemen, om dat te herhalen.

Dit werk gaat over de vier volgende Profeten

Joël, Amos, Obadja, Jona, en dat op den ei

gen voet, die toen is aangewezen. Ik ſtappe dan

overhet gene reedsgezegt is, en uit den titel blijkt:

want deze brave Schrijver houd zijn woord, en

maakt zijn opſchrift niet gelijk der Apothekers

vergulde doozen, daar ſchoone artzenyen van

buiten te lezen, maar van binnen niets dan ſpin

rag, of wat vermufte lorren te vinden zijn. 't Is
- * te

* Mey en Juny 1696,
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te wenſchen, dat hy de overige kleine Profeten

ook zoo mag afhandelen, en de groote daarna
op den zelven lééſt ſchoeijen. . ' ' IOG 1 (2- -

Hy begint met Joël, en wijſt aan, dat die een

Profeet, en in rang de tweede is, #a degewo

me telling der Joden: ſchoon de Grieken, vol

s Hieronymus verhaal, Amos voorſtellen,

en Joël de vierde plaats toewijzen. *

Zijn naam Joël word onderzogt, omdat over

deſzelfs uitlegging verſcheide gedagten zijn, ge

lijk ook die van zijn Vader Pethuel, daar ſom

mige den beroemden Rigter Samuel van maken,

en alzoo dezen Joël tot een zoon van zoo vro

men Vader. Goed was de vond, en wenſche

lijker nog de zaak, dat vrome ouders altijdzulk

ſlag van kinderen teelden. Maar hier is 't an

ders gelegen: want Pethuel is Samuel niet, en

ſchoon die een zoonhad, die Joëls naam draagt,

zoo was hy echter geen Profeet, maar voor zijn

Vader eenſchandvlek, en in Izraël een aanſtoot:

behalven dat de tijd, op welke onze Joël leer

aarde, daar meê niet overeen ſtemt. Want was

hy Samuels zoon, zoo beleefde hy Sauls en Da

vids tijden, maar daar van zijn in zijn voorzeg

ging niet de minſte blijken, niet een woord vind

men, dat 'er na zweemt.

Dit geeft den Hoogleeraar de gevoegelijkſte

aanleiding, die men kan hebben, om op Joëls

leeftijd onderzoek te doen, en 't komt daar op

uit , dat hy een tijdgenoot van den reeds ver

klaarden Hoſeas is, niet van Eliza; ſchoon dat

'er ten tijde van dien Profeet ook een hongers

nood in Izraël was, zoo wel als in den tijd van

onzen Joël, gelijk uit zijn eerſte hoofddeel blijkt:

E 4 Illaar
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maar datbewijs gaat byonzenSchrijvernietdoor,

en hy wil niet, dat men, om de gelijkheid van

zulk een voorval als dat is, den rangen de tijden

der Profeten door malkanderen in 't wild zal la

ten loopen. De brave Huët, die zijn giſſing over

dit## heeft, krijgt zijn lof, en daar volgt:

eenles, die wel in achting mag werdengenomen,

omtrent dit verzwijgen van den tijd, wanneer

onze Profeet geleeft heeft. Men moet dat zoo

niet duiden, zegt de Heer Mark, als of dezeal

gemeene voorzegging tot geen byzonderen tijd

behoorde , of dat ze, wegens haar duiſterheid,

ongemeld ware gebleven, nadien voor dezen by

de Joden vele zaken door een vergelijking van

de woorden (der voorzegging) met d'uitkomſt

zeer klaar en kennelijk waren, die ons door 't

ontberen van de geſchiedeniſſen van dien tijd nu

onbekend zijn ; en Joël was te zijnen tijde niet

onbekend, toenhyprofeteerde. Net, voorwaar,

en wel ter ſneé.

Is#leterbeluſt te weten, wat hy zig

van deze uitlegging mag beloven, zoozal ik hem

een ſtaaltje twee of drie op de hand zetten. Hy

zie dan wat erin ſteekt, en oordeele van de reſt. -

De Profeet doet een vraag in het tweede vaars

van zijn eerſte hoofdſtuk, na dat hy de Ouden,

en alle des lands inwoonders tot aandagt hadge

noodigt, en ze is deze; Ofdit geſchiedzy in hun

me dagen, of ook in de dagen hunner Vaderen? De

vraagteekenen, die den taalkundigen hier beje

genen, ſla ik over, hoewel ze haar opmerking

wel waardig zijn voor een boekoeffenaar, die

zijn mond maakt op zulke fijne lettergeregten,

en 't groot gezag van Vader Druſius, in der

. * * ge
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gelijken banket op te ſchotelen, wil erken

ElCIl. ',

Ik houde my aan de vraag, die"#
word, en hoe billijk die mag wezen. ant als

men ziet op de rampen, die Izraël in voortijden

zijn overgekomen, en zig verbeeld, dat er onder

de Zon niets nieuws voorvalt; byzonderlijk als

een aandagtig lezer van de Schriftuur bedenkt,

dat de achtſte plaag onder de tien plagen, die

Farao geeſſelden, ons beduid word als weêrgaê

loos (volgens Ex. 1o. 4, 5, 6. 14. 15. en daar by

vergeleken Pſ. 78. en 1o5. 34) zoo zal iemand,

die 'er niet over heen loopt als een Monnik over

zijn getijen, maar dat werk met bedaarde zinnen

erkauwt, eens vragen, hoe deze vraag met zul

ke texten kan beſtaan? Te meer, omdat dit vra

# wel ingezien, zoo veel is, als ſterk ont

ennen, en hartelijk neen zeggen: 't welk onze

geleerde Schrijver met eenige voorbeelden ook

aanwijſt. Zijn antwoord komt hier op uit. Men

kan gemeene plagen in 't gemeen aanzien, en dan

bevinden, dat, ſchoon zy in haar ſoort dezelve

mogten zijn, zy echter hare trappen hebben, op

verſcheide tijden, en alzoo meerder of minder

zijn. Dat gaat voor af. In 't byzonder kan

men van dit geval van Joël zeggen, dat hy dit

met reden vraagt, om dat hy van Izraëls ram

pen handelt, en niet van der Egyptenaren ; zoo

dat hy en Mozes elkanderen niet in den wegloo

pen, want yder handelt van een byzonder volk.

Daar beneven : Mozes gewaagt van een ſoort

van ongedierte, Joël van een menigte te zamen.

Dat ſcheelt ook wat. Nog meer. Hy handelt

niet van deze of gene , maar van een geheele
E 5 Ver
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verwoeſting van al't land: en als men hoort vra

gen na de Vaders, behoeft men juiſt met zijne

gedagten niet op te rijzen tot Abraham, dewijl

men volſtaan mag met een ſtreek van voorou

ders, die voor ettelijke eeuwen leefden. .

Waar zijn nu de liefhebbers van de Dieren

kunde? Wiſten zy graag, wat 'er te zeggen en

te ſchrijven valt van de Rupſe, Sprinkhaan, Ke

ver, en Kruidworm, dat ze hier komen, enzy

zullen meer als een berigt krijgen : te weten of

ze ondieren op haar zelven zijn, en van elkan

deren verſcheiden (gelijk de namen in onze ver

taling daar meeſt heen willen) dan of deze alle

Sprinkhanen zijn geweeſt, dog die malkanderen

in alles niet gelijk waren; 't welk Bochart beſt

aanſtaat, waarom hy haar ook hare Hebreeuw

ſchenamen laat behouden, als kennende zig niet

enoeg bedreven om die in 't Latijn te vertol

en. Al voort. Of dit een vertelling van reeds

voorgevallene zaken is, of een voorzegging van

droevige aanſtaande jammeren ? Verder (en dat

is het minſte niet voor menig liefhebber) of dit

ſlegts zulke beesjes waren, en dat men nietsan

ders heeft te peinzen, of te weten, als men dit

eens verklaren zal; dan of ons hier heele legers

van gewapende vianden voorkomen, en dat door

deze vier ſoorten de vier zoogenaamde Monar

chien als Salmanaſſar, Nebukadnezar, Antiochus,

en de Romeinen waren? Wat dunkt u, lezer,

valt hier geen keur van ſtoffe voor ?. Kies

ſlegts wat u luſt, en dat u beſt ſmaakt. On

derwijlen weet er dit by , dat de doorzigti

ge Mark geen zwarigheid maakt om u rond

borſtig te zeggen wat hy kieſt, en wat hy #
* Zul
-
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zulk een mengelingvan gevoelens voor 't beſte

houd.

'k Heb my ſchier blind gelezen, en dagt 'er

zoo af te ſcheiden, maar# komt nog iets,

dat mijn penne niet wil overſpringen, nu ze hier

onder de Sprinkhanen dus in de bogt ſpringt.

Luiſter dan. -

Die wat hoogdravend van geeſt zijn, en niet

graagby de eenvoudige letter van 't Heilig Woord

blijven, om dat dat niet zwierig genoeg is, beel

den zig in, dat , gelijk Arenden geen Vliegen

vangen, zy ook de Kevers en Kruidwormen voor

wat anders als gewormte moeten aanzien: en dit

heeft al meé zijn reden. Want men leeſt niet dat

het Joodſche land ooit van die ondieren zoo ge

# is: en daarom kan het niet waar wezen.

ragtig. Daar by, lees eens het zeſde vaars van

dit eigen eerſte hoofdſtuk. Daar meld Joël van

een Volk, magtig, zonder getal: met Tanden,

als Leeuwen-tanden , en Baktanden van een on

den Leeuw. -

Zie daar ! uit is het met Ruſpen en Kevers :

deze naam van een Volk, en deze Leeuwetan

den vermalen haar tot gruis , en hy kreeg goê

koop een klink om zijn tanden, die nu nog van

zulk een ongedierte durfde reppen, na dat men

hier dus zijn tanden heeft laten zien. Maar zaft!

mannen, 't gaat zoo vaſt niet: en hoe wilde dic

groote Bochart in zijn vuiſt lachen, washy zoo

oedlachs als ik ben, als hy ſommige zoo hoor

e ſtampeijen op dat woord Volk ! want hy toont,

hoe die ondieren dien naam wel mogen dragen,

ommeer als eenereden; en, 't welk niet van het

minſte is, hoe Salomon ons die met zulkennaam

- - - be
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beſchrijft, ja deze Profeet zelf haar titelt Gods

root leger, en dan brengt hy die oude quanten

## , Orfeus, voorts Oppianus, Lucilius,

Piſidias, Virgijl, Kolumella, en meer andere

by, die van de Byen, Mieren, Muggen, Zwij

nen, Ravens, enz. als van een volk hebben ge

ſproken; nevens den Rabbi David Kimchi, die

van verſtand is, dat alle vergaêring van levende

ſchepſels den naam van Volk draagt. Dat leit 'er

tOC.

Die nu een ſprong wil doen van deze Sprink

hanen na de kinderen der Grieken, waar van te

lezen is aan 't zeſde vaars van het derde hoofd

deel, aan welke de kinderen van Juda en Jeru

zalem verkoft waren, die zal daar konnen oor

deelen, ofdat ook zoo eenvoudig daar heen mag

verſtaan werden, of dat men van die Grieken nu

met kragt en geweld eigentlijk genaamde Grie

ken moet maken, en dan nog wel een Hoofd

onder die menſchen, namentlijk Ariſtoteles, die

in 't Grieks heeft geſchreven; aan wien de kin

deren van Juda verkoft wierden, toen men hen

de boeken van dien Wijsgeer voor de neus ley,

om daar uit wijs te worden: en nevens de boek

ſuffers den heelen Byenkorf van Aldegonde ; ik

wil zeggen, allerhande ſlag van gekaperd vee,

of Monnikken, Dominikanen, Franciskanen,

en wat niet al meer?

Het dal Jozafats heeft van oudsher ook ver

ſcheide bedenkingen gebaart. De text, daar het

voorkomt, is Joël 3.2. Dan zal ik alle Heide

men vergaderen, en zal ze afvoeren in het dal

Jozafats. Hier valt te zien, of die naam van

Jozafat daar eigentlijk, of anders, moet opge

Vat
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vat werden ? by aldien eigentlijk, waarom dat

mag geſchied zijn? en waar dat dal lag ? of het

't zelve is met het dal Beracha, 't welk voorkomt

2 Chron. 2o. 26 ? Wat dat vergaderen en dat af

voeren wil zeggen ? en of dit zegen of vloek

1S ?

Maar al lang genoeg by Joël huis gehouden,

Ik moet van de overige Profeten u ook iets meé

deelen; en daarom is 't hoog tijd, dat ik van

hem afſcheide.

Amos heeft veel, dat tot zijn aanzien ſtrekt,

hoe gering anders zijn afkomſt en bediening is:

want hy waseen van de Veeharders van Thekoa.

Hier word onderzogt, of zijn bezwaarde ſpraak:

door zijn naam Hamos, of Gnamos, wordaan

wezen, en of die hem meer tot nadeel kan ge

uid werden, als Mozes ? 't woord Veeharder

is niet overgeſlagen, omdat het beduid een Har

der, die 't vee teikent, of die het geteikent vee

gade ſlaat : en ſchoon dat ſomtijds wel magtige

luiden waren, gelijk Meſa, der Moabiten Ko

ning, echter is 't niet geloofelijk, dat Amos

van dat ſoort was. In 't verhandelen van de

Profeetſie zelf gaat onze Heer Mark zoo voort,

als hy begonnen heeft; en 't zy genoeg gezegt,

dat hy niets overſlaat, 't welk niet aangemerkt

diende, en niets aanmerkt, dat beter was over

geſlagen. Wil iemand Steven hooren in zijn

verantwoording, die, uitAmos genomen, in de

* Handelingen der Apoſtelen te vinden is, hy

kan hier zijn hart ophalen, en van den taberna

kel Molochs, en 't geſtarnte van den Remphan

overvloedig beſcheid krijgen. Gaarne wil: ik

- aar

* Kland. 7.42, 43.
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daar van iets melden, maar Obadja en Joname

gen niet ongerept blijven , zoo ik mijn woord,

en dit uittrekſel zijn maat, zal houden.

d'Eerſte van dit paar is de kleinſte onder alle

de kleine Profeten, dog daarom niet te verſma

den. Hy heeft zoo wel dat ſchrik als trooſt baart;

der Profeten gewone ſtijl, die ook de zijne is.

Over den rang, dien hy heeft, en zijn naam,

valt ook al wat te zeggen, nevens zijn afkomſt,

en of hy die eigen man is, die in die verdorve

tijden van Achab en Jezabel ('t ſhoodſte paar,

dat ooit kroon droeg) als begunſtiger van de ver

volgde Mannen Gods ons voorkomt 1 Kon. 18,

het welk van Hieronymus niet word verworpen;

of dat hy vry wat later moet geſtelt, en een tijd

genoot gezegt werden van Jeremias en Ezechiel.

t Voorwerp zijner Profeetſie is Edom, en daar

uit rijſt dit onderzoek, of dat nazaten zijn van

Ezau, of de Romeinen , of de Joden, met de

Romeinen heulende ? de Hoogleeraar Mark

ſchroomt niet het eerſte te kiezen, om dat in

den text geen redenen zijn, die hem van den

letterlijken zin doen afſtappen, en deze voorzeg

ging niet tot ſchrik maar trooſt van de Joden is

beſchreven; 't welk yder kan afnemen, die de

zelve naleeſt, en aanmerkt, dat Jakobs en

Ezaus geſlagt hier tegen malkander word geſtelt.'

Dit wandelt door deze geheele rolle van Obad

ja, en die der Roome niet door verſtaan wil,

leeſt en leert hier echter veel van hare geval

hen. is -

Nu Jonas. - ,

Na verſcheide opmerkingen van dat eigen

ſoort, als welke in de verhandeling van alle

- Pro
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Profetiſche ſchriften moeten te berde komen, is

d'eerſte bedenking over 't woordje ENDE, waar

meê dit ſchrift van Jonas aanvang neemt. Het

gebruik van dit* voorwoord word aangewezen,

nevens den eigen aart der Hebreeuwſche taal,

die van dat woord, in 't begin eener reden, zoo

vies niet is, als onze, of andere: waarom Spino

zaas quaadaardigheid met reden doorgeſtreken

word, dat hy, om zulk een gering bewijs, als

daar uit te halen is, het aanzien van dit boek

wil in twijfel trekken. Dog dat is niet al van

dat ſtuk. Men merkt daar in een verband van

de Goddelijke Schriften onder malkanderen, of

der woorden en redenen, van den Schrijver

voorheen gebruikt, of geſproken, met dat ſchrift,

dat men dan in handen heeft. Junius en Tre

mellius geven nog een andere bedenking, en

vergelijken dit eerſte met het derde vaars ; en

dus meenen zy dit als een vertooning vanJonas

vaardige gehoorzaamheid : want hun vertaling

is, als de HEERE tot Jonas enz. Toen ſtond Jo

mas op. Hier is keur van ſtoffe voor nog een

uittrekſel, als van Ninive, Tharſis, Joppe,

Japho, of Jaffa, en een helder bewijs van Gods

magt en beſticring over het ſtormen en loten

Tot het laatſte word een merkwaardige ſpreuk

uit Hieronymus aangetrokken. Over de groo

te Vis, die Jonas herbergde, is veel geſchreven:

dog hier vind men het beknopt by een, en daar

by een bondigberigt wegens het geloof van wou

derwerken, die in den Bibel vermeld worden.

& IV.

* Praepoſitio,
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IV. HOOF D DEEL.

De Brieven der gemartelde Apoſtelen door G.

Bidloo. De tweede druk. , door den

Schrijver zelf verbeterd. PAmſterdam by

- B. Viſſer en W. Lamsveld 1698. in 4.

16 bladen. - '

º
* * * * *

H# vierde deel eenereeuwis 't byna geleden

(hoe glipt de tijd, en wat al verandering

brengt ze meé!) dat de beroemde Heer Bidloo,

thans Hoogleeraar te Leiden, toen te Amſter

dam woonagtig, dit herdrukte ſtigtelijk werk in

't ligt gaf. Hy, wiens vernuft gewoon is voor

geen draayboomen van wetenſchappen te ſteui

ten, liet in de dagen zijner groener levenstijd

zijn oog op de goelijkheid der Nederduitſche

Dichtkomſt vallen, en die Schoone deed hem de

# van een harer lievelingen te werden. On

er de proeven van zijn eerbied voor zoo heilig

een konſt hing hy dit konſttafereel van gewijde

dichtery in haar tempel op, waarvan men al

thans een nadrukſel, om den nieuwsgierigen te

voldoen, gemaakt heeft. - -

' Niemand zal durven loochenen, dat de heer

lijkheid der Dichtkonſt nooit beter afſteekt, dan

uit heilige ſtoffe. Jooſt van den Vondel gingan

deren daar in voor, en zijne Maagdebrieven heb

ben mogelijk den Heer Bidloo aanleiding gege

ven, om het Kruislot der Apoſtelen op dezel

Ve wijze in maat te zetten: dat is, in":
- z: ,, , ſtijl
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ſtijl, die de heilige mannen verbeeld gelijk als

hun uiterſte wil makende, en hunne laatſte leſ:

ſen meeſt aan beſte vrienden ten beſten geven

de.

- Hoewel vele, niet zonder reden, op de ver

tellingen van den uitgang der gemelde Kruisge

zanten weinig acht geven, of ten minſten voor

geen zekere waarheid houden, dat zy al t'zamen

den marteldood geſtorven zijn, en wel op zulk

een wijze als van yder byzonderlijk hier en daar

beſchreven ſtaat, nogtans vind men andere, die

het in die omſtandigheden gelooven, zoo als 't

van onzen Dichter, na de meeſte waarſchijne

lijkheid uit oude Schrijvers is getrokken, en,

tot volvoering van zijn oogwit in 't rijmen, na

gevolgt.. • ' - '

Hy neemt dan zijn aanvang met Petrus, en

ſchetſt zijn ſterven als te Roome voorgevallen,

zoo Euſebius en Egeſippus willen. Dus laat hy

de verſchillende gevoelens varen, om iets vaſt

te ſtellen. De boezemvriend,aan wien Petrus, die

nu onder den Keizer Nero met het hoofd neder

waarts aan een kruis ſtond genagelt te werden,

zijn laatſte vaarwel-brief ſchrijft, is Juliaan, een

bekeerde Jood, zijn gewezen leerling: en men

hoort den Apoſtel juichen in zijn aanſtaande lij

den, 't welk hem, een zeventigjarigen grijtaart,

ter eeuwiger heerlijkheid zal invoeren, nadat
# zither trouwe in den dienſt van#
Heer en # gedaan, de#
heid der Joden beklaagt, en wat hem te Rdom

wedervaren is, verhaalt heeft. Begeert gy t

proefje, lezer ? hoor hem dan onder#
Zeggen ,

ººijf Deel. F --- Wijk,
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* . 3 ble tº 411 - . . . .

--Wijk, trotſe wereld, wijk,

Mijn naakte med'righeid is van God zelf verhe
't Mezz , '

om in de volheid van zijn Koninkrijk te le

- Vez, - ' . . . . . . . . . . . - -

Met hem een Avondmaal te houden aan den

- 6413 , ,, . . . . . . . . . . . . . . ,

Waar in het heilig Lama het eeuwig Paaſch-feeſt

- is. , a ie : -,' : : : -

Thans voel ik, dat de dood een ingang is. ten le

vere: ,， . . . t . X G , ,

Want 't leven dat ik leef wil zig tot ſtervenge

Ve/t, . : ! ! ! * * * -

Om #y van ſmeert, en dood, te leven voor al

tijd.

Ik weet, mijn leerling, hoe gy in mijn lijden

tya, * . . . “D? 2. '-

Dat 3der nagel, die door mijne, leën zal drin

- 4en, roto -- , 2 ºf: go . . - -

0## gevoelig hert weirm te rus zal ſprin

ME was . - . , , - - -zwaar trooſt u, in mijn dood, en matig uwen

L. ro4w, 7 : - . -

Wat rukken :

- bouw - * . * . . . . . . . . . . .

Mijn's lichaams, door den tijd alreeds ter aard

: gebogen,

z#aarin de weg: de zin heeft mini

9 de meer tºt inwvalig ge

me oggen . . . is 3 se al 2, ... ." ",

Al tienmaal zeven jaar zijn ſchittering doen
h:als . . . ' Het oºr en net zº

ſk behdien glansz enz... j . . . . . . . . .

Sºe ,

# # # --- - ! De
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De tweede brief in rang is van den Apoſtel

Matthias geſchreven aan Ornan, eerſt Chriſ

tenſch, daar na tot het geloof der Eſſeen over

ſlagen. Men vertelt, dat de gemelde Matthias

op een ſteenrots aan een kruis gebonden, met

ſteenen beworpen, en daar na onthalsd is.

Bartholomeus, zullende in Armenien, opeen

rad gepijnigd, levendig gevild, en ten laatſten

het hoofd afgehakt werden, ſchrijft aan Simon

Kleofas, een van Chriſtus zeventig jongeren.

Mattheus d'Euangeliſt word vertoont te Nad

davaraan d'aarde# en 't hoofd afgehou

wen. Hy ſchrijft zijn brief aan Hermagoras,

Biſſchop van Aquileye. -

Aan Symforoſa, een Chriſtenvrouw, een ge

vangene, en namaals te Trivoli met haar twee

zonen gedood, houd de brief van den Apoſtel

Thomas, toegenaamd Didymus, dat is Twee

vens, te Kalamina van de wilde inwoonders met

gloeyende platen geſchrookt, in een oven ge

worpen, en in de zijde met een ſpies doorſte

ken is.

y ſluit met de woorden

#
-

, . . . . . . . '

De hiſtorie luid, dat hy , na veel omzwer

De #dima ging my voor, zoo die ik -, g)

' 09A , - ,, ,

"E" kind'ren voor, my na in d'offer
rook. - r t

En zoo de wereld vraagt, waar Thomas ist
bleven? r, - vol o 1 Jºk. 2

Zeg dat hy in geloof, om God, verloor zijn le
7/6%, -

A-eve - s -

F 2 vº- Fi

"
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Filippus, eer hy te Hierapolis in Frygien met

het hoofd aan een pylaar gebonden en geſteenigt

wierd, poogt in zijn laatſten brief Atinas van 't

Heidenſche tot het Chriſtelijk geloof tebrengen.'

Jacobus, Zebedeus zoon, nu vaardig om bin

nen Jeruzalem door bevel van Herodes Agrippa

onthalſtte werden, ſchrijft aan Sylvanus, die ook

zelf daar na , te Filippi inN# , Van

veel pijnigen als Martelaar is geſtorven.

Ignatius, die gezegt word te Roome voor de

Leeuwengeworpen en verſcheurd te wezen,word

voor 't laatſte toegeſproken met den brief van

Andreas, te Patre, in Achajen, aan een kruis

gebonden, en na drie dragen hangens geſtor

VCn. - - -

De negende Apoſtelbrief is die van Jakobus,

Alfeus zóon, aan Parmenas, een der eerſte ze

ven kerkdienaars van Jeruzalem. Men wil, dat

de vrome Man, van de Joden op het tempeldak

# als hy weigerde te loochenen dat Chriſ

tus Gods Zoon, en# was, van boven

néérgebonſt, en geſteenigd, dog, toen nog niet

#m## ſiók het# is

ingeſlagen. ' - * *

Simon * Zelotes, of de Kananiter, op een

overwreede wijze in Syrië gekruiſt, en deſzelfs

broeder Judas Thaddeus , of Lebbeus, in Per

ſien door d'Afgodspapen langs d'aarde geſleept,

en met knodzen gedood, ſchrijven ophun uiter

ſteyder een liefdebrief aan elkanderen, onzeker

ofze immer te# zal komen: maar de Dichter

weet het zoo te ſchikken, dat de laatſte op zijn

's broeders ſchrijven antwoord. . . . . .
--. wss tº : : : : Dan

- d'2 veraar.
rj Tia

- --

- - -
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Dan volgt de brief van Joannes aan Polykar

pus, zijn# en Biſſchop te Smyrne , ge

zonden, toen # van Keizer Klaudius,

daarna van Domitiaan, op 't eiland Patmos#
gebannen. ,,Deze lieveling van Chriſtus wor

gezegt van N#va uit zijn ballingſchap herroepen

te zijn; 't welk hy aan't einde zijn 's brief als in

den geeſt voorſpelt : en hier uit nam de Heer

Bidloo ſtoffe, voor een Rcy van Efezers, en

Roornſche Borgers, d'eerſte hunnen Leëraal

Joannes verwelkomende met een gezang, we

kers ſlot is , -

- 1 -

Nerva, zijne kroon moet duuren,

Als hy wreede bloeddorſt haat,

Langer, dan de grond der muuren

# den###
Nerva heeft geen luſt in 't plengen

Van#&## « - -

Hy,zal ruſt in Roome brengen,

Door het moorden afgewoed. 2,

d'andere hunnen Vorſt toejuichende, als de beſt

te der Keizers, hun van 't Godendomtoegeſchikt.

Dezelve Rey van Efezers beantwoort het ge

zang, met uitdrukkinge van blijdſchap, over de

moorddood van den heilſchendigen#
Domitiaan, met duſdanigen ophef, - -

Dank zy God, hy is geſtorven

Die in de## had2

Nu heeft hem de dwang bedorven,

En met eigen bloed beklad.
F 3 Ner
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Nerva heeft den ban ontbonden, . . .

Flavius ganſch ongelijk,

Die, vermoord met zeven wonden,

Nerva laat in 't Keizerrijk. -

Galmt nu zeven zege-zangen -

Zeven kerken, lang gedrukt, -

Stut uw hikken, droogt uw wangen,

't Ondier is in 't graf gerukt. enz.

By het vorensgenoemde twaalf-tal Apoſtelen

heeft de Dichter, niet zonder reden, willen voegen

den grooten Kruisgezant Paulus, die, gedue

rende zijn bekeering tot het Chriſten-geloof,

zwaarlijk vervolgd, na veel lijdens van banden,

geeſſelingen, en ſmaadheden, onder Nero, den

zeſden der Roomſche Keizers, zoo men zegt,

onthalsd is. Zijn brief luid, als geſchreven aan

Oneſimus, wienhy het gros derzaken, van hem

uitgevoerd, en dus een kort begrip van zijn le

vensloop, ter gedagteniſſe nalaat, met betuiging

zijn 's verlangens om eenmaal van den lichaams
laſt ontbonden te werden, en de kroon derheer

lijkheid te erlangen, diehem uit genade was toe

gelegt. 't Begin is . . . . . . . . 1' -

-

-

Ontfang mijn laatſte groet, Oneſimus, wijn
e 200M, -

Gebaart in banden, daar ik om de martel

kroon tº

In Nerooskerker ſtreed. CI1Z.

Een Reizang van Roomſche broeders , die Pau

lus uiteinde gezien hadden, ſluit het hek van de

ze Apoſtelbrieven.

- - Ik
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Ik mag den lezer wel berigten, want ik heb

be het uit den mond van den Heer Bidloo zelf,

dat in dezen druk gevolgt is de oude en ten dientijd

aangenomen letterſpelling, dog duidelijk tegen

zijn bevel : daar hy zelfs op het voorblad had

eſchreven, in alles de hedendaagſche ſpelling te

ouden. . . * * * *
- - -- -- -- 5 n: -

- go &

f V. HooFD DEEL

Eerſte Weerelds op- enondergang, na Mo

ſtsoogwit en beſchrijving ontvouwd, betoogd,

en verdedigd. Zijnde een grondige verhan

deling over de VIII eerſte hoofdſtuk

ken van Moſis eerſte boek. Waar in

alles word ontleed, de Text geopent , het

oogwit der beſchrijving betoogt, en deron

geloovigen grieven tegen den textopge

loſt door Salomon Van Til , Leeraar in

de Kerk en Illuſtre Schole van Dordrecht.

Te Dordrecht by Dirk Goris 1698 in

4. 51 bladen. -
-

- 1 1 - ' ,,' - ºf

t

V: twee * jaren zagen de Boekzaalbewan

delaars een der we#en van den Heer Salo

mon Van Til (hen uit andere bekend) 't welk

het opſchrift voerde van 't Voorhof der Heidenen,
voor alle ongeloovigengeopend enz, en waar in hy

poogde te betoonen, dat alles wat wy inM#
-4 , Ct

* zie in Herfſt- in minima 1695. " "
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Wetboek lezen, het zy wetten, kerkgebaren,

of hiſtorien, zuivere Waarheid is , die op zulk,

een wijze geopenhaard te zijn God betaamde:

op dat hy alzoo het Ongeloof den mond moge

ſtoppen, en 't zelve door een klare beſchou

wing , zijn 's erachtens, der betoogde Godde

lijkheid van Mozes Wetboek , tot een eerbiedi

ger ingang in 't heiligdom van Gods Wet zou

de toeruſten. Een *wijl daar na gaf ik een uit

trekſel van 't vervolg op het Voorhof, dienende

om de# van Mozes Wet, en

Wetboek, met de Redenleer te vereffenen, en

# de Ongodiſten, tot verſter## Geloofs, nader te betoogen. , w

Het gezeide werk is geweeſt de grondveſting

en 't eerſte metſelwerk van deze godgeleerde ver

handelingen over de acht eerſte hoofdſtukken

van het eerſte boek van Mozes, met het Griekſch

opſchrift Geneſis bekend, zijnde zoo veel als het

boek der Wording, of des 0pkomſtes, omdat de

wording van de wereld daar in word beſchre

ven. Want de Heer Van Til verkeerde in den

gezeiden Voorhof, om de ongeloovigen onder

den Rijks-ſtaf van Chriſtus te brengen, maar nu

treed hy in 't Heiligdoms zelf, om het Geloof te

beveſtigen, en met# de Goddelijkheid en God

betamelijkheid der beſchrevene wegen Gods te

overwegen. Hy neemt dan tot zijn aanvang een

voornaam ſtuk uit het gemelde eerſte boek, van

Mozes beſchreven, ter verklaringe van deseer

ften Werelds op- en ondergang, ter betooginge

van Gods raadſlag, daar in gelegen zijnde, en

tot oploffing van de zwarigheden, die 't Onge

* . . " - - * * -' loof

* In de twee eerſte maanden de jaars 1697.
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loof in opzigt van de Waarheid daar tegen ge

woon is in te brengen.

Hy behandelt het zelve op de volgende wijze,

die wel ongewoon is, maar die hem dagt de

meeſte klaarheid aan de zaak te zullen geven, en

meeſt aan 't einde van zulkeboeken te voldoen:

willende uit deze uitgekipte hiſtorien betoogen,

dat de weg des Gelooft , die een zondaar door 't

Vrouwenzaad tot God opleid (ik ſpreke zijn ta

le) gebleken is de ware te zijn , als welke van

God zelf, in meer als een geval, met en by de

uitkomſte, die haar betragtersgehad hebben, te

gen haar beſtrijders is geregtvaardigt. Y

Voor af ſtelt hy een onderzoek, op 't einde

van 't verhaal, dat Mozes wegens den op- en

ondergang des eerſten Werelds heeft nagelaten;

ten ſpiegel der menſchelijke verdorvenheid, en

der# uitgangen van den weg des

vleeſchs voorgehouden : hier in ontvouwt hy,

wat in de gemelde acht eerſte hoofdſtukken te

vinden is, namentlijk een hiſtorie van 1656 ja

ren, met nette geilagtkaarten der voornaamſte

mannen, enjaarteekeningen van hunnen leeftijd,

in welke zy hun zelven, of door deugd of door

ondeugd, hebben berugt gemaakt.

Het oogwit dezer hiſtorie, zijn 's oordeels,

ontdekt hebbende, waarſchuwt hy zijnen lezer,

dat men agt geve op eenige voorberigten, welke

ienen om de Geloofsleere in haren ſamenhang

te kennen, en de volgende geſchiedeniſſen, die

den toeſtand der Kerke, onder de beſtrijding van

vleeſſelijke menſchen, met hare uitkomſten op

een kragtige wijze uit te beelden, ſtrekkende om

daar in Gods trouwe omtrent zijn belofte (van

F 5 CCIl
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een Zaad te heiligen, te verdedigen, en te zali

gen) tot prijs zijner genade te openbaren, en zijn

## geregtigheid over de tegenſtanders be
end te maken. - s ,

Duſdanig een voorberigt (het eerſte en alge

meene) komt ons voor, eer we de verklarin

van den heiligen text hooren, over des werelds

oorſprong, tegelijk met deſzelfs rang of ſchik

king. # in zien wy, hoe de eerſte ontdek

king, van Mozesopgegeven, byzondergaat over

de ſchikking, die God in 't bouwen des werelds

gehouden heeft, als zijndeeen ſtuk van de merk

waardigſte aanteekening. Want dewijl al het

volk de Godſpraak op Sinaï, in 't verkondigen

van 't vierde gebod, had hooren betuigen, * In

zes dagen heeft fJEHOVA den Hemel en d'Aar- V

de gemaakt, de Zee, en alles wat daar in is, en

Hy ruſte ten zevenden dage, en dewijl de Sab

bath te onderhouden Izraël wierd afgevordert,

om onder anderen met haar ruſt, 't Geloof van

deZeſdaagſche Wereldmakingte belijden, en aan

Gods Ruſt op den zevenden dag te gedenken,

wat was dog dienſtiger, en voegſamer, als dat

de Man Gods (die gezegt word aangezigt aan

aangezigt met GOD geſproken te hebben, en

die uit de Verbondstafereelen wegens de Zeſt

daagſche Stichting des Werelds onderwezen was)

dit Geloofsſtuk als een gebeurde zaak, by wijze

# hiſtoriſche beſchrijving, ging vertoo
Hlen ! - - - -

Wanneerdan Mozes die gezeide rangſchikking

voordraagt, en de optoojing des Aardrijksin een

Zeſdaagſch werk ſchift, zoo laat hy ons zien, zegt
- -- - " - de

* Exod, 2ov. 1 r. + DE HEERE,
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de HeerVan Til,in hoedanigeen gelid de eeuwige

Wijsheidelk maakſel, dat tot onzer beſchouwing

is gekomen, geplaatſt heeft, vervolgens in wat

opzigt zy tot elkanderen ſtaan; de zienelijke din

n tot den menſch , en den menſch tot God.

en voege hier by, hoe het beſchouwen van die

ſchikking ons ontdekt de ſamenhang en ſamen

werking der deelen, die de zigtbare wereld uit

maken, en hoe onze aandagt daar door gelokt

word, tot bezeffing, dat de Aarde tot 's men

ſchen gebruik was toegeruſt : alzoo de heilige

Schrijver getuigt , dat de menſch als een Heer

alle lichamelijke dingen onder zijn beſtier had,

en aan Hem, wien hy zelf zijn oorſprong had

dank te weten, ook ſchuldig was het leen van

zijn geluk te verheergewaden. Vervolgens word

ons aangewezen, dat Mozes in 't beleid zijner

beſchrijvingen dien voet houd, dat hy den Al

magtigen Maker van alles invoert als een Bouw

meeſter, die den Hemel heeft geſchapen voor

d'eeuwigheid, d'Aarde voor den tijd. Van de

Aarde maakt hy zijn byzonder werk, als het eerſte

verblijf, en d'oefenplaats d'r menſchelijke ge

hoorzaamheid. Eindelijk volgt de Menſchma

king, Gods laatſte werkſtuk, toonende, dat de

menſch God nog voor raadsman, nog voor

helper, heeft gedient, maar wel meeſt voor een

enkelen Ontfanger van de Goddelijke mildda

digheid moeſt werden aangezien, die niets had

meêgebragt, maar alles rijkelijk bereid vond in

de plaats, daar hy ter eerſter woning wierd in

gevoert. -

Als de Leeraar Van Til het gezeide eerſte

voorberigt ontleed, en de textwoorden, "#
* - GICTS
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ders de ſpreekwijzen, van het begin des eerſten

boeks van Mozes tot aan het derde vaars van

het tweede hoofddeel , met een kortbondi

ge opening ontvouwt heeft, ſtelt# ach

ter. I. Een aantooning hoe God den eerſten

menſch in een ſtaat van volkomen uitruſting tot

al zijn verpligting heeft geſtelt. II. Een oploſſing

van cenige grieven der Ongeloovige, die van

ouds deze beſchrijving van Mozes * begroltheb
ben. ' . - - - - - -

Met een nader berigt op Mozes eerſte voor

berigt vervolgt hy de ontleding der gewijde hi

ſtorie van Gen. 2. 4-25, en zijn kortbondige ope

ning van den text, als voren. Daar vinden we

dan den menſch voortgebragt, en in den Luſt

hof overgebragt: daar zien we dien Luſthofbe

ſchreven in haar ſtand, voorraad van alle over

vloed en vermaak, bewatering, en belending:

daar in ontmoet ons Adam, als onderworpen

onder een proefgebod ; vorderende, hem, on

der bedreiging des doods, om zig niet te vertaſ

ten aan den boom der kenniſſe : voor 't laatſte

leeren we daar uit Adams ſamenvoeging met

een Vrouw, de# die gunſt, dewon

derbare making van de Vrouw zelve, en, met

een woord, het huwelijk en de onbevlekte ſa

menwoning van dit nieuw gevormde paar, dat

den naam van Adam en Eva draagt. '

Overbreede ſtoffe tot meer als een uittrekſel

word my hier uit yder lid der verhandelingen

aangeboden, maar nog grooter reden hebbe ik,

om my zelven met mijn klein bootje niet al te

verr op dat diepe vaarwater te begeven. Deze

zir ſchets,

* P. 3o.
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ſchets, hoe zeer ik die poge op te korten, zal

lang genoeg vallen. Eerſt volgt, na de opening

van de textwoorden, en ſpreekwijzen, een

# aantooning van den heiligen en ge

lukkigenſtand onzer Eerſte-Ouderen in 't Paradijs,

dan weder een mondſtopping van 't Ongeloof,

't welk tegen deze hiſtorie, zoo van het Paradijs,

als van alle de gebeurteniſſen van Adam en Eva,

zeer veel weet in te brengen. Met een tweede

Voorberigt, rakende de eerſte zonde, aange

merkt als een afval onzer eerſte Ouders van God,

beſchreven in de zeven eerſte vaarzen van het

derdehoofddeel des eerſte boeks van Mozes,hoo

ren we den Kerkredenaar Van Til met veel om

zigtigheid ſpreken van dat werktuig der verzoe

kinge, 't welk Mozes beſchrijft een Slange ge

weeſt te zijn, die liſtiger dan al 't gedierte des

veld was, ook van de verzoekinge zelf, by wij

ze van een geſprek ondernomen, en tuſſen de

ſlang en de vrouw gehouden. Hy merkt aan ,

dat ze beſtond in een uitvorſchende beſpieding

van des menſchengezindheid omtrent het proef

ebod, dienende om een deur voor des verzoe

ers toeleg te openen, en in een liſtige verzoe

king om# menſch tot het eten van de verbo

de boomvrugt te bewegen. Wat den uitſlagde

zer verzoekinge belangt, deſzelfs gevolg waseen

ſchandelijke overtreding beidevan Adam en Eva,

eneen ſchaamtelijke ondervinding van beider ver

derf, geopenbaard in een overheerſching van de

ongeregelde driften dier echtgenooten , en een

Ydele poging om hunne naaktheid te bedekken.

In de kortbondige opening der textwoorden
en ſpreekwijzen word byzonderlijkenis: e

I. Wall
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1. Van wat ſoort van ſlangen deze liſtige ſlan

ge was. . . . - - ,

2. Of er een ware eigentlijke ſlange moet er

kent werden. - -

3. Of de duivel alleen. - , " ,

4. Waar in de zonderlinge liſtigheid van de

ſlange beſtond. -
-

5. Of men Jozefus, en andere zijn 's#
Joden, moet gelooven , als ze zeggen dat de

beeſten voor den val ſpraken.

. 6. Hoe het geſprek tuſſen de ſlang en Eva te

verſtaan is. , , - , ,

7. Wat de woorden willen zeggen; enzywier

den gewaar dat zy maakt waren.

al 't zamen een ſtoffe van vele bedenkingen.

De grieven der ongeloovige tegen deze hiſto

rie worden, als voren, opgeloſt, dog voorafgaat

een aantooning van den waren oorſprong der

zonden, en der menſchelijkeverdorvenheid.

d'Inleiding tot het derde voorberigt, na wel

ke de Heer Van Til de overige vaarzen van het

derde hoofddeel van Mozes boek der wereldge

boorte zal afhandelen, raakt den weg van een 's

zondaars behoud, en Gods wijze van huishou

ding, onder zondaren vaſt geſteld. In de ont

# van 't zelve ſlaat hy eensdeels te boek,

hoe dat God, tot een herſtelling van de verlo

rene hope voor een heil zoekend zondaar, en tot

ſchrik van de onverbeterlijke (die als een Slangen

zaadden Aartsviand van God, en zijn rijk, blijven

aanhangen) zijn merkwaardig gerigt oeffent, be

aande. I. In een naauwkeurig onderzoek van

Perſonen, en zaken. II. In een regtvaardig doem

vonnis, over den verleider geveld. Nog vind

hy
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hy in dien goddelijke gerigtshandel een billijke

aankundiging van gematigde tugtheffingen, waar

onder hy zelf het uitverkoren deel ſtond te oef,

fenen, zoo ten opzigt van de Vrouw, als van

de Man. Ten anderen acht hy, dat Mozes ons

hier beſchrijft den aanvang van Gods gemelde

huishouding, zeer genadiglijk op die korte uit

ſpraak gevolgd, en daar van daan haalt hy de

aanleiding uit Adamsgeloofsbelijdeniſſe, tot zulk

een einde opgevat, de goedkeuring van die ge

loofsbelijdeniſſe, door 't bekleeden van de qua

lijk gedekte menſchen daar aan gehegt , en de

hoedzame verplaatſing van den menſch buiten

het Paradijs. . - --

Hier konde de Leeraar Van Til in zijne ope

ning der textwoorden geenzins voorbygaan het

vloek-vonnis, dat aan het 14de en 15de vaars

van God over de Slange word uitgeſproken.

Toen zeide de HEERE God tot die Slange ; de

wijl gy dit gedaan hebt, zoo zijt gy vervloekt bo

ven al het vee, en boven al 't gedierte des velds.

% uwen buik zult gy gaan, en ſtofzult gyeten,

alle de dagen uwes levens. En ik zal viand

ſchap zetten tuſſen u , en tuſſen deze Vrouw, en

tuſſen uw zaad, en haar zaad : dat zelve zal u

den kop vermorzelen, en gy zult het de verzenen

vermorzelen. Hy konde, zegge ik, hier geen

zins voorby gaan zijn gevoelen te uiten (de

wijl hy in de verleiding vaſt ſtelt dat de duivel

door de ſlange geſproken en gewrogt heeft) of

men door die ſlange, voor zoo veel de godde

lijke oordeelen en ſtraffen, hier bedreigd, in de

zelve zijn uitgevoert, alleen dat beeſt moet ver

ſtaan , 't welk de Verzoeker als een werktuig
is IIllS

* * * *
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misbruikte , of den duivel, die het bedrog ge- -

ſmeed had, of ten deele de Slang, ten deeleden

duivel : want over dit ſtuk zijn 't de uitleggers

niet eens. - - - - - -

Vooraf bekent hy , dat men zonder wigtige

redenen van de letter niet moet afgaan. Maar

daar nevens meent hy, in de toeſchrijvingen van

dit Goddelijk vonnis zoodanige dingen te vin

den, welke hem ganſchelijk noodzaken het oog

van dat onvernuftig dier af te wenden, en door

die bedriegende Slange alleen den Sathan te ver

ſtaan ; en dat wel om deze vier redenen. ... .

, Eerſtelijk word die naam den boozen geeſt

(a) meermalen toegepaſt, om dat hy onder die

vertooning zig eertijds verborgen hield, en dit

acht hy met verachtinge te geſchieden, om dat

de duivel geen beter naam waardig is. Immers

Paulus de (b) Slang noemende, die Eva door liſ

tigheid verleid heeft, verſtond klaarlijk door die

benaming niemand anders dan den diuvel , om

dat hy den zelven toeſchrijft, dat hy als nog on

ze (c) zinnen, of gevoelens verderft, om af te

wijken van de eenvoudigheid, die in Chriſtus

Daarenboven vallen de ſtraffen zelve geen

zins op een eigentlijke Slang, want die kan zoo

min gezegt werden ſtof te eten, als andere krui

pende dieren en wormen, die teffens met haar

ſpijze ſtof inſlingeren. Men kan ook niet zeg

gen, dat de Slangen na den val niets als ſtof

eten , want men ziet haar op vlees, kruiden,

en lekkernyen zelf, azen, wanneer ze on

(a) Pſalm 91. 13 Jez. 2.7.1. Apoc. 12-9. « | --

(*) Kor. 11. 3. - (c) voirosſo noeemata.
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v

# de * www.odyss by Ariſtoteles gerekent wor
en... . t - , - - - * * *

Ten derden. De aanſpraak van bedreiging

kan God niet gezegt werden gedaan te hebben

tot een onvernuftigdier, 't welk geen van Gods

dreigementen konde verſtaan. Dit zoude een

dwaasheid en zeer groote ongerijmdheid inſlui

ten. Wat nut ſteekt er in een aanſpraak, die

van den hoorder niet verſtaan word? * * *

Eindelijk, wat billijkheid zoud'er in zijn, dat

de ſtraffe van 't uitgevoerd bedrog op een reden

loos werktuig zou vallen, het welk in al den

handel enkel lijdende was geweeſt, en, geen

meeſter zijnde van zijne roeringen, door een

overheerende wille bewogen wierd, meer nog

min dan de beelden van Spel-vertooners ? dus

was de miſdaad alleen den aanvoerder te wijten,

die dit rad na zijn wil gedraait had, en derhal

ven moeten de ſtraffen ook den miſdadiger al

leen overkomen. -

Ik kan, zoo ik langwijligheid wil vermijden,

den Heer Van Til niet navolgen, om, volgens

zijn ſtelſel, goed te maken dat de##
van de Slang boven al het vee, en boven al he

# des velds op den Duivel paſt: ik zwij

t gaan op zijn buik, en het ſtof eten alle de da

gen zijn 's levens. 't Laatſte nogtans beweegt

my 's mans gedagtenaan te teekenen; hierin be

ſtaande, dat hy , niet konnende toegeven, dat

'er op een natuurlijke ſlang gezien word , dit

ſtof eten tot een zinnebeeld neemt. ºf Dus is

het noodig, zegt hy, deze tale als zinnebeeldig

op te vatten ; 't welk niemand vremd kan dun
XIII Deel. G ken,

* Pamphagoi, die alles eten. ' t P. 165.
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ken, die eens aanmerkt, hoe ze als zinnebeeldig,

en niet zonder betrekking op dit vonnis, voor

komt Jeſ. 65. 25. alwaar gezegt word, Stof zal

de Spijze der ſlangen zijn.

* In de viandſchap tuſſen de Slang, en de Vrouw,

erkent hy ook een zinſpeling te zien op de ont

moeting der ſlangen omtrent de menſchen , en

der menſchen omtrent de ſlangen enz. maar 't

is my te lang om na te ſchrijven.

'Na dat Mozes aan het 21ſte vaars verhaalt

heeft dat de HEERE God voor Adam en zijn

Wijfrokken van vellen maakte, en dezelve hen

aantrok, laat hy daar aan volgen, toen zeide de

HEERE God, ziet, de menſch is geworden als

'onzer een, kennende het goed, en het quaad :

woorden, die velen zeer duiſter voorkomen,

My heugt, dat ik daar omtrent by den Heere

Klerk dit volgende las. f/Hic obiter obſervabit

lector, vel ex hoc loco ſatis apparere, hanc hiſto

riam naſcentis orbis, licet ſimplici contextam, ut

videtur, ſtilo, zon carere ſchematibus; unde minus

mirum videbiture, ſi quaedam in ſuperioribus

prout jacent intelligenda non ſint, quamvis nada

ornamentis narratio primo intuitu videatur. Dat

is, De lezer zal hier in 't voorky gaan aanmer

ken, dat zelfs uit deze plaats genoeg blijkt, dat

de hiſtorie van 's werelds opkomſt, hoewel met

een eenvoudige ſtijl, maar 't ſchijnt, geſchreven,
niet vry van# is: waarom het ookmin

der vremd zal ſchijnen , indien men ſommige

voorgaande zaken, zoo niet moet verſtaan als

ge leggen, ſchoon het verhaal in den eerſten op

Jlag van cieraden ontbloot ſchijnt. D
- e
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* . P. 185.

De Heer Van Til merkt aan, dat de gezeide,

woorden van God, Ziet, de menſch is geworden !

als onzer een, enz. gemeenlijk worden opgevat

als woorden van verwijt, en in ſchamperheid

geſproken: alsof God hierden menſch zijn hoog

moed verweet, waar door hy waande, Godge

lijk te zullen werden ; daar hy nu in tegendeel

zag, in wat ſmaad en rampzaligheid hy hem

zelven, en zijne nakomelingen, had geworpen.

Dog hy kan niet zien, zegt hy', hoe hier een

tale van verwijt kan te pas komen, om dat de

aanſpraak niet gerigt is tot den menſch , maar

tot de Godheid zelve, aangemerkt in de verbor

genheid der Drieeenheid, tot God, wiens beeld

Adam droeg in een gelijkheid, en van wien de

Verzoeker hem gezegt had, dat hy hem gelijk

zou werden, kennende het goed en het quaad.

Een tale van verwijt, meent hy, kan niet te pas

komen, daar men bezig is om elendige opte rig

ten, en te vertrooſten. De bekleeding had den

menſch in zijn geloof beveſtigt, en in de hope

nog verder getrooſt. Waar toe konde dan zulk

een verwijt dienen, als om hem weder te grie

ven en te ontruſten? - 2

Om dan deze woorden buiten zulk een harde

opvatting te nemen, wil onze Schrijver gelet heb

ben, dat de woorden van den grondtext ook na

de letter in dezer voegen konnen vertaalt wer

den, *, Ziet, deze menſch is geweeſt, als onzer

een, om goed en quaadte kennen, waarvan de zin

zou wezen, dewijl deze menſch, dien wy zoo

even uit zijn elende hebben aangenomen, geweeſt

is , en niet meer is als onzer een , om goed en

G 2 . guaad
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-quaad te kennen, hebbende dat beeld, endie volle

elijkheid, verloren, zoo ſtaat ons nu toe hem van

plaats te veranderen.
-

, Komt iemand deze uitlegging min voldoende

voor, meenende dat de woordenveel eer opzigt

hebben op desSathans valſche belofte, zoo word

hier nog een andere wijze van verklaring voorge

ſtelt; als of God zoude gezegt hebben: De Sa

than bedroog den menſch met een ydele hope, als

ky hem door zijn valſche belofte tot overtreding

lokte, maar ziet, deze menſch is nu waarlijk,

niet door d'overtreding, maar door onze weder

barende genade, als onzer een geworden, terwijl

wyhem wederom vernieuwt hebben, na ons even

beeld, en ingelijft in onze gemeinſchap, om te

kennen het goede en quade, en door des zelfs on

derſcheiding voortaan het goede aan te nemen, en

tegen het quade te ſtrijden

Nu dan (dit bleef er overig) dat hyzijn hand

niet uitſteke, en neme van den boom des levens.

De voorzorg, die de Godheidhier draagt, is den

menſch de aanbieding af te ſnijden tot een nieu

we verzoeking, waar door hy mogt benoodigt

en bewogen werden, om van den boom des le

vens te eten, - ' ſ ,,c -

- En ete, en leve in eeuwigheid. * Die deze

woorden zoo duiden, als of God zelf vreeſde,

dat de menſch van dien boom mogt eten, en al

zoo, in weerwil van zijn Maker, eeuwig leven,

vatten dezelve, naar 't oordeel van den Heer

Van Til, zeer qualijk. Hoe? zou die bekom

mering de Godheid tot dit beſluit van den menſch

uit het Paradijs te drijven gebragt hebben, om

W., - -

-, - - hem

* P. 186.
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hem den toegang tot dien boom af te ſnijden ?

en zoud'er gevaar zijn geweeſt, dat het dreige

ment des doods ſtond verydelt te werden? ' o

Zekerhet is niet te denken, dat heteten van een

boomvrugt een doodſchuldenaar, in des grooten

Rigtersweêrwil, van de dood zoukonnen bevrij

den, of zoo ſterkengenezenskragt hebben, dat een

menſch daar door tegen 't ſterven zou beveiligt

zijn. Wat dan? om de regte meining van deze

plaats te openen, acht hy , dat de koppelaar al

hier het einde beteekent, 't welk de menſch uit

overreding, en verzoeking, mogt komen te

beoogen. Men vertale den text dan aldus;

En ete, op dat hy leve in eeuwigheid. Nament

lijk, die valſche waan , dien de Verzoeker den

menſch mogt tragten in te boezemen, was, van

dien boom te eten, op dat men leve in eeuwig
heid. ºf - c . . . . . "

Als we des menſchen vertrek uit den Luſt

hof kortelijk hebben ontvouwd gezien, vinden

we in het derde en laatſte voorberigt (waar van

te voren de inleiding was gedaan) aangewezen,

dat nu de hope der zaligheid herſteld, en tot

dien einde de weg des levens voor een verlegen

zondaar met al zijn vaſtheid ontdekt is : zijnde

een volſlagen onderwijs van alle de geloofstuk

ken, die tot kenniſſe van een 's zondaars herſtel

ling noodig zijn. Daar aan volgt de gewone

mondſtopping der ongeloovige, en een vertoog,

ter overweging van# merkwaardige geſchiede

niſſen in Mozes verhaal voor proefſtukken van

den waren levensweg dienende.

Daar mee zijn wy gekomen tot de hiſto

rie van Kain en Abel, uit de zeſtien eerſte vaar

* G 3 7en
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'zen van 't vierde hoofddeel des eerſten boeks

Mozes, door den Dordregtſen Leeraar opgehel

derd, en geſterkt met een betooging van den

inhoud en goddelijkheid der geloofsleere, die op

't eerſte woord der genade was##
waar in breedelijk word uitgehaalt Eva's belijde

niſſe van haar verwagting, die zy had, by voor

val van de naamgeving harer kinderen; t'wijl op

de wechneminge van Abel, vooreen Vrouwen

zaad gerekend, Seth haar, by vergoeding, als

een ander zaad gezet was, als of in die belijde

miſſe van Eva een ontvouwing van haar begrip

wegens de Perſoon des Verlofſers lag: ja als of

men in die belijdeniſſe van Eva 't gevoelen van

Abel en de gewenſchte Sethiten, en teffens daar

in een deftigontwerp van de kenniſſe onzerelen

de, verloſſing, en dankbaarheid vonden. Dit

alles heeft wederom tot een aanhangſel de we

derlegging# , die 't ongeloof tegen de

ze hiſtorie durft opvatten. * . . . t

Met het zeventiende vaars van 't gemelde vier

de, en vervolgens tot het drie en dertigſte van

't vijfde hoofddeel, word geopent de hiſtorie der

Kainiten en Sethiten. , , o, º, ºf ' 2 -

De Hiſtorie der Kainiten word ons zoo ont

leed, als of Mozes beſchrijvinige ons deze Kai

niten voordroeg in zoo verrezy , het ſlangen

zaad zijnde, huurviandſchap bleven toonen te

gen de regtzinnige: 't welk bleekdoor een ſterk

tenbouw, een Stad, na Enochs naam genoemd,

en toteen oorlogszetel opgerigt, mitsgaders door

de euvelmoedige trots van Lamech, ons in zijn

geſlagt, onreine echtkeure in 'tnemen van twee

wijven, gezag zijn er kinderen, in komſtvindin

grCld
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hoog opgetogen , en in zijn ſtoute gewel# 9# beſchreven. " g -

1 Wat aangaat de hiſtorie der Sethiten, daar in

vind de Godgeleerde Van Til (voor zoo veel

ze behelſt een vaſtſtelling van deware Kerk, om

een volk Gods, als een Vrouwenzaad, te ver

wekken en te bewaren) dat Mozes de vergoedin

van het verlies, 't welk de Kerk in Abels#
leed, aan Seths geboorte hegt, en in de verwek

king van zijn perſoon aanwijſt: dat Mozes de

afzondering van een eigen volk met een byzon

dere godsdienſtoefening aan Enochs geboortetijd

vaſt maakt, en eindelijk dat Mozes een oude

aanteekening opneemt, welke het vijfde hoofd

ſtuk van zijn eerſte boek uitmaakt, begrijpende

de geſlagtkaart van Adam af tot Noach toe: te

weten van de eerſte menſchen op Enoch, envan

dien op Noach, twee groote Profeten.

Tuſſen beide heeft men in de textverklaring

acht te nemen op 't gene van Enoch gezegt word,

'dat zijne dagen waren 365 jaren, dat hy met God

wandelde, en niet meer was, want dat God
hem vvechnam. " - 't

Hy was niet meer word gezegt van iemand,

die ónder de menſchen niet meer voor handen,

en nooit meer te zien was ; immers niet in die

plaats. Maar de Joodſche meeſter Aben Ezra

wil, dat dit ſterven beduid , en dat Enoch daar

by verklaart word geſtorven te zijn: 't welk een

bijſtere misvatting is. Van alle de andere word

gezegt, dat zy op hunne vervulde jaren ſtorven:

maar van Enoch, dat hy, na een wandel met

God, onder de menſchen vermiſt wierd, zon

der meer gevonden te werden. Waarom zoude

4 % t G 4 . . . . . . Mo
*-



ro4 De Boekzaal van Europe,

Mozes, of de Schrijver van deze Geſlagtboom

zijn taal dus verandert hebben, indien hy had

willen te kennen geven, dat de Man overleden

was? Dog daar zijn Joodſche Leeraars geweeſt,

die 't anders verſtonden, en Onkelos verklaart

het ; . hy was niet meer, ſchoon hem God niet

had doen ſterven. rº, are nº i . . ºr

Meer is het te verwonderen dat Chriſten

Leeraars daar aan twijfelen, terwijl Paulus een

wechneminge zonder ſterven erkent, zeggende;

* Door het geloove is Enoch wechgenomen ge

weeſt, op dat hy de doodniet zoude zien, 't welk

even zoo veel is, als of hy gezegt had , op dat

hy de dood niet zoude ondervinden. De text

in Mozes geeft duidelijk te kennen een wech

# van. Enochs perſoon, niet van zijn

ZICI. 1 • - - - - - - - ,

Eenvan de voornaamſte redenen van zooonge

meenen ontmoeting als Enoch voor, en Eliason

derde Wet, wedervoer, is by den Heer VanTil,

om dat God daar mede wilde toonen, dat de weg

van Enochs wandelde regte weg, en eenige waa

gre## , was , die een bekeerden zondaar

zekerlijk ten Hemel leidde. . . . . . . . .

Het ſlot van 't gemelde vijfde hoofddeel is,

dat Vader Noach 5oo jaren oud zijnde, Sem ,

Cham, en Jafeth gewan. Dit moeten we zoo

niet verſtaan, dat deze drie zonen kinderen van

eener dragt, of op een jaar geboren zijn, maar

dat hy van dien tijd af zonen kreeg. # Scm ſtaat

hier voor aan , niet om dat hy juiſt d'eerſtgebo

ren was, maar om zijn waardigheid, als Stad

houder van 't heilig Zaad, waar uit de Chriſtus

g, , , moeſt

* Hebr. 11. 5. Zie hier pag. 283. 1 P. 283.
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moeſt voorkomen. Men neme ſlegts in over

ſlag, dat Sem honderd jaren oud zijnde, twee

jaren na de Zondvloed Arfaxad gewan Gen. 11.

zº. 1o , zoo is lichtelijk uit te rekenen, dat

Noach, die op zijn 5oo jaren zonen begon te

winnen, ruim 5o2 jaren oud was, toen hy Sem

teelde; dewijl hy 6oo jaren telde, als de Zond

vloed aanquam, en Sem twee jaren daar na 1oo

had. Cham word Gen. 6. 24, de jongſte ge

naamt, gelijk Gen, 1o. 21. Jafeth Sems oudige

broeder. Zoo was dan Jafeth d'eerſtgeboren,

Sem de tweede, en Cham de jongſte zoon.

Na een betooging van de waarheid en godde

lijkheid van den godsdienſt der Sethiten, en een

ontwapening der ongeloovige, die deze hiſtorie

plegen te beſtrijden, treed de Heer van Til tot

de Ontleding van de hiſtorie des eerſten werelds

ondergang , en Noachs behoudeniſle, in het

zeſde, zevende , en achtſte hoofdſtuk van

Mozes meergemelde eerſte boek begrepen.

Hy acht den inhoud dezer hiſtorie te wezen,

na een ontdekking van de 1 aanwaſſenden afval

der menſchen, het vertoonen van des eerſten

werelds ondergang, als een uitwerkſel vanGods

ſtrafoeffenende geregtigheid, en de behoudeniſ

ſe van Noachs huis uit de alverdelgende wate

ren der Zondvloed als een vrugt van Godsgena

de, die zig een Zaad wilde behouden, om daar

in nog verheerlijkt te werden: overeen komen

de met de verwagting, die God deſwegen aan on

ze Eerſt-Ouderen gegeven had. Zoo blijft h

telkens zeer gevoegelijk by zijn ſtuk. * * * *

- Het einde der hiſtorie is, zijn 's erachtens,

om door het ſtraffen van de afvallige met verlei

- G 5 - - ' ders,
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ders, aan d'eene, en het behouden van 't huis

zijnes getrouwen dienſtknegts aan d'ander zijde,

den voor aangewezen en nu byna in 't algemeen

verlaten levensweg te regtvaardigen, en ten

klaarſten te beveſtigen. | | | | | |

Een Oceaan van bedenkingen levert ons de

ze ſtoffe der drie gezeide hoofddeelen, van wel.

ke we nogtans, als een ygelijk lezer genoeg be

kend zijnde, geen geſchakelde verhandeling,

maar 't een en 't ander van 't alleraanmerkelijk

ſte, zullen te boek ſlaan. E 6

Over het tweede vaars van Gen. 6. meldende

dat Gods zonen de dogteren der menſchen aanza

gen, dat ze ſchoon waren, worden door Gods

zonen de kinderen der Sethiten, die van 't regte

geloof waren, verſtaan, en door de dogteren der

menſchen de dogters der ongeloovige, die buiten

't verbond waren, en als buiten het Vrouwen

zaad geſteld. Daar by word aangewezen de

groote mistaſting van ſommige oude Leeraars,

die door Gods zonen Engelen verſtonden : waar

nit zoo ongezoute verdichtſelen zijn opgerezen,

dat het te verwonderen is, hoe die in gezonde

herſenen hebben konnen opklimmen; gelooven

de, dat de duivelen zig met de menſchenindien

tijd vermengden, en wonderej: ten Van

kinderen teelden. De Heer Van Til, met

wiens * woorden ik terſtond ſprak, gaat de on

gerijmdheid van dat gevoelen aantoonen.

V. 5 en 6. En de HEERE zag, dat de boot

beid de menſchen menigvuldig was op d'aarde

enz. Toen berouwde het den HEERE, dat Hy

den menſch op d'aardegemaakt had, en hetJE:

- » - - tede
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zede Hem aan zijn hart. Dit kan, volgens on

zen verklaarder, duſdanig een uitlegging lijden.

* Toen JEHOVAH zag, dat de boosheid ver

menigvuldige werd in het land, zoo trooſte JE

HOVAH zig, dathyden menſch gemaakt hadop

der aarde, en (of dewijl hy) dien bewrocht had

na zijn herte, dat is, dat die boosheid niet was

, een gebrek van zijn making; als die den

, menſch regt ſcheppende zijn eere had bevrijd,

,, en zig buiten ſchuld van haar vervalt

,,'ſtelt. » - - ,i r? ----- --

V. 14. Maak u een Arke. Het Grondwoord

#T5.n vind men nog eens in de hiſtorie van Mo

zes Exod. 2.3, daar het een kiſt vertaalt word,

in welke beteekeniſſe de Joodſche meeſters het

zelve ook houden. Dus ſchijnt dat ſchip hier

genaamd te zijn, eens deels wegens de geſtalte,

die een langwerpig vierkant was, ten anderen

om het gebruik, 't welk was, het beſlotene daar
in te bewaren. Maar daar over zal men ter

ſtond een nader beſchouwing doen, en in de uit

rekening van de maat zal de elle niet grooter

zijn als de gemeene elle, die op anderhalf voet

(gelijk aan #handbreedtens, 18 duimen , of 24

vingeren) begroot wierd, zijnde een vierde van

een 's mans lengte: welke maat oulinks van den

elleboog tot op den top van de middelſte vinger

wierd afgemeten, Haar breedte dan, die 5o el

len was, beloopt 75 voeten: in voegen debreed

te tegen de lengte ſtaat als een tegen zes, die

juiſt het zeſde deel van de lengte moeſt uitma

ken, gelijk de lengte zesmaal de breedte behelſt:

weshalven, de breedte met de lengte ve":
- Vlll

* P.319. N



108 De Boekzaal van Europe,

vuldigd zijnde, de vierkante inhoud der Arke

bevonden word op 15.ooo vlakke ellen.

Haar hoogte, die 3oellen was, is gelijk aan 45

voeten, die dan een tiende deel van de lengte,

en drie vijfde van de breedte uitmaakte. Ze

we nu deze 3o ellen met 15.ooo vlakke ellen van

een vierkanten inhoud vermenigvuldigen, bevin

den we in 't ganſche beſlag der Arke 45.oooo

teerlingſe ellen, welke groot genoeg moeten

zijn voor alles wat deze Arke tot lading ſtond te

ontfangen. Ik ſpare de verdiepingen nog een

oogenblik. . . . -

Aan het zevende hoofdſtuk v. 2. word gezegt

Van alle rein vee zult gy tot u nemen zeven [en]

zeven, dat is, zeven paren. Zoo zegt de God

geleerde van Til, en brengt met eenen zijn le

zer in bedenking, * hoe de Godſpraak hier van

rein vee ſpreekt, en met die benaming ſommige

dieren als onrein van anderen onderſcheid, daar

dat onderſcheid eerſt door de Wet ſchijnt inge

voert. Hy loſt het dus op. ,, 't Is klaar, dat

, geene dieren uit haar aart onrein zijn, maar al

, leen uit een willekeurige inſtelling van God.

, Niet te min is het ook klaar, dat de menſch

, in 't ſpijsgebruik niet allerley vlees aanneemt,

, om dat alles niet even aangenaam is. ,,Dus

, ſchijnen hier de dieren rein te heten, die de

, menſchen gewoon,waren tot haar voedſel te

, gebruiken, haar melk en vlees te eten, en

, zoo onder hare have te queeken. Deze, zul

, iende van meerder nut na de Zondvloed zijn,

,, moeſten in meerder tal, tot onderhoud van

, vier paar menſchen, werden behouden, #
",- . C
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, dezelve te voeden, en te ſpoediger ook te

, vermenigvuldigen. Zeven paren worden ge

,, laſt in 't leven te behouden, om dat er ook

, na de# brandofferen moeſten afgaan;

79# Noach dezelve daar toe ook gebruikte.

,, Zie Gen. 8. 2o.

Nogmaal houd de Heer Van Til den ouden

voet, met over de gezeide drie hoofddeelen de

goddelijkheid der hiſtorie te betoogen , dat is,

het verhaal van des eerſten Werelds ondergang,

door een allervervaarlijkſte watervloed veroor

zaakt, als mede van Noachs behoud, teffens

met die van zijn huisgezin, door middel van een

Arke, voor een beſchouwing van * onweder

denkelijke waarheid te ſtellen.

Maar in zijne oploſſing der grieven, welke de

ongeloovige tegen deze hiſtorie inbrengen, vind

men hem werkzaam , tot verwonderens toe.

En zeker hier paſte het dat hy zijn groote geleerd

heid en ſchrander vernuft byzonderlijk ſchrap

ſtelde; f want hy wiſt, dat 'er geen deel van de

ganſche Schriftuur is, waar tegen het Ongeloof

met meer tegenreden is opgeſtoven, als dit ſtuk

van de Zondvloed, en de knoopvragen, waar

mede men het Geloof heeft tragten af te matten,

zijn vele in getal. Derhalven acht hy, dat het

zijnen lezers niet laſtig zal vallen, dat hy zig hier

over een weinig uitbreide.

Voor eerſt# hy bondig bewijzen, dat er

in de lugt, in de zee, en in de onderaarſche kol

ken t'zamen gekomen nats genoeg te vinden is

('t welk de ongeloovige ontkennen)om zoo#
-

Va

* Zie zijn woord pag. 355, t Hoor hem zelf

pag. 379. -
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vak als er waterpas tot op 15 ellen boven den.

hoogſten berg uitgeſtrekt legt, met wateren aan

te vullen: daar dan het gevoelen van de Engel

ſche Schrijvers, Tº Burnet, en deſzelfs weder

*# tuſſen beiden komen. ... o,

erſchot van waters genoeg gevonden heb

bende, enberuſtende inMozes taal, dat de wolken

methaar regen en de Afgrond met haarkolkwater,

juiſt zooveel hebben uitgelevert, als de Zondvloed

vereiſchte(men mag den hoop begrooten zoo als

men wil) gaat hy voorts begrijpelijk maken, hoe

die wateren uit de dieptehebben konnen opkomen,

ſchoon de perſſing van de lugt de waterdeelen

met een ſterker prang na beneden drukt. --

Deze zwarigheid uit den weg geruimd zijn

de, keert hy zig tot dezelve beſtrijders, die het

ook op de Arke hebben geladen, meinende dat

dit Schip niet na zijn lading was geſchikt, endat

'er ruimte, nog lugt, nog ligt genoeg was om

zulk een menigte dieren te ontfangen, in 't leven

te houden, en te verzorgen. » -

Hier luſt het my, met den Heere van Til dit

* gebouw wat nader in zijn beſlag en regte ge

te te overwegen, en zijn bedenkingen den

boekzaal-lezers mede te deelen.. 3 :

Menbehoeft, meent hy,niet te denken, dat dit

gebouw voorzoogroot een lading te klein was. 't Is

waar,eerdat ſommige Wiskundige vernuften een

overſlag over de lading maakten, hebben eenige,

uit kommer, deoude ellenmaat gepoogt te ver

grooten, maar ſedert de Wiskonſtige rekeningons

leerde, dat de gemeene ellemaat over genoeg

was, om de vereiſchte ruimte aan te bewijzen,

: - - - 1 » A-f - , - -
aan - moe

zik Zie pag. 389. - * * * - - - --
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moeten alle redelijke verſtanden in die gemeene

maat beruſten. -

- Het Wiskomſtig overſlag, drie verdiepingen

vindende, en in yder van die een vlakte van

1 zooo ellen, met een hoogte van 19 ellen,
t99nt klaarlijk , dat eene verdiepinge plaats ge

noeg had voor de menſchen, en vogelen (by

giſſing de bovenſte) waar over geen nadenking

valt. Dat een tweede verdieping aan de beeſten

en kruipdieren, en een derde aan de lading van

vooraad, tot onderhoud dienende, ruimte ge

noeg verſchaft heeft,

y vinden, dat yder verdeeling zoo groot

was, als vier# ſchepen in de lengte, en

vier in de breedte, uitmakende zeſtien der groot

ſte ſchepen, die de zee bevaren. Let men dan

eens, wat al voorraad ſeſtien groote ſchepen,

en wat al beeſten zeſtien andere konnen voeren,

men zal, zijn 's oordeels, haaſt begrijpen, dat

'er voor beidegenoegzame ruimte was.

Eer hy voortgaat, wil hy liefſt een naderover

ſlag maken op de beeſten, welke zommigetellen

tot op 89, andere (die alles byhalen wat tot 's

menſchen kenniſſe is gekomen) op 15o ſoorten.

De# zijn weinige, en 't meeſte deel klei

ne, die veelplaats beſlaan. Enom deze tot een ver

elijk te brengen, word de Olifant tegen vier, de

emel, het * Neushoren dier, de Dromedaris,

en weinige meer van die zwaarte, tegen twee

Oſſen geſchat: d'overige groote met eenen Os

Vergeleken. Op deze wijze kon een keurig tel

ler alle deze ſoorten in 45 of 46 paar Oſſen be

ſluiten, dog, hy nam ze, om de milde hand te

ge

- ºp Rhinoceros.
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# op 6o paar. Een tweede ſoort, met

Wolven vergeleken, en die onder zig alle de

vleesvretende dieren# begrootte hy ten

allerruimſte op 4o paar. Een derde ſoort, met

Schapen in 't vergelijk gebragt,en hooy etende,

rekende hy , in ruime maat, ook op 4o paar.'

Die van d'eerſte gaf hy voor elk paar de ruim

te van vier, de andere twee een ruimte van drie

ellen: latende voor de diepte tot de lengte der

beeſten (uit de breedte van den Ark te nemen)

vijf ellen voor de groote, en vier voor de twee

andere ſoorten. Dus vond hy, dat men voor

de ſtalling van de groote beeſten tot 6o paar

(die elk viermaal vijf, gelijk aan 2G ellen, ver

eiſchten) niet boven 12oo ellen behoefde, en dat

de ſtalling der twee andere ſamen tot 8 paar

(die elk driemaal vier, gelijk aan 12 ellen, van

nooden hadde) niet boven 96o ellen wechnam:

weshalven de grond der Arke, diens inhoud

wy hier vorens op 15.ooo ellen vonden, nog

niet boven 216o ellen beſlagen, en de ruimte

der Arke een weinig meer als een ſeſde deel

bezet was. Men ſnijde dan uit de breedte des

vloers drie gangen, en vier rijen# de

# op 1o ellen genomen, en de twee

anderen yder op 6 ellen: de twee binnenſte ſtal

lingen, wederzijds aan den middelgang gelegen,

geve men elk 5 ellen, en het overige voor de

twee buitenſte ſtallingen, om de breedte van 5o

ellen te bellaan: zoo zullen de getelde beeſten

altezamen met# in de twee binnenſte ryen

van ſtallingen konnen beſloten werden: nade

maal de groote beeſten niet meer uit de lengte

(die tot haar breedte ſtaat) als viermal 6o#
gelij
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gelijk aan 24o ellen, en de kleine driemaal 80

ellen, mede gelijk aan 24o ellen, van nooden

hebben. Dus ſchieten d'er van de lengte nog

6o ellen over, om in dwarswegen te verdeelen,

en de twee buitenſte ryen ſtaan ledig voor die

dieren, welke den vleesetende beeſten tot voed

ſel behoeven. ' ' , - fi -

Is men over de * vooraad bekommerd ?

Zoo dient gelet op een tweede verdieping, die

voor een Pakhuis moeſt verſtrekken, om allele

vensbehoefte uit te leveren. Deze word gevonden

in teerlings-ellen te beſlaan een ruimte van 15.oooo

ellen in 't vierkant, 't welk meer als genoeg is,

om hooy, haver, en ander beeſtenvoêrvoor een

ganſch jaar (ſchoon men de behoefte tot op den

eiſch van voeder voor 4öoOſſen begrootte)te ver

vatten. Want eenes Oſſen voeder op 3o ponden

hooy voor een dag begroot, en alles in hooygeno

men, 't gene de meeſte plaats beſlaat (4o ponden

op een teerlingselle geſchat) zoo zal er alle da

# 12.ooo ponden hooy, 3Oo teerlingsellen ge

ijk, van nooden zijn geweeſt , welke tot 37o

dagen vermeerderd, een ruimte van 111oooteer

lingsellen beſloegen: waar by nog naauwelijks

drie vierde deelen van de ruimte, een vierde

voor de wegen en toegangen blijvende, bezet

waren. Indien men nu haver, gerſt , boonen,

crweten, en wikken, voor een groot deel van 't

voeder neemt, en na de evenenredigheid, terwijl

ze minder plaats als het hooy beſlaan, van 'thooy

aftrekt, zoo zal de plaats nog zoo veel meer

# hebben. En zeker, de dieren, die te voe

eren waren, zijn ruim genoe nomen, als

#" sen: ze haar

* P. 391, - -

* * R. -



fr4 De Boekzaal van Europe,

haar eiſch opvoeder voor 4oo Oſſen geſchat

ſtaat: want wy namen de groote dieren op 6e

paar, gelijk aan 1zoOſſen; de kleine, die hooy

aten, op 4o paar Schapen; voor een jaar voed

ſel, ten dienſt dervleesetende dieren, 182oScha

pen, en zulks 19.oo Schapen, welker zeven in

't voederen geſchat zijnde tegen eenen Os, zoo

ſtaat er voor 271 en een halven Os, te ſamen

voor 392 Oſſen voeder, het gene op 4oo is ge

nomen. Zie daar dan een geen bekrompe reke

# overvloedige ruimte te vinden voor een

verdieping, die de Voorraadſchuur moeſt wezen.

Ook dient tot opening, dat we voor de vleese

tende dieren dagelijks 1o Schapen geven, in365

dagen 365o Schapen uitmakende, of in 3o7 da

gen 37oo Schapen, welke haar ftal in de buiten

ryenvan deſtallingen vinden: en dewijl de Scha

pen alle dagen verminderen, zoo volgt, dat die

Schapen, in 365 dagen tot niet loopende, om

trent voeder van 825 Schapen eiſſen, 't welk aan

datgedueriglijk afnemend getal beantwoord. Zul

ke en dergelijke# , in zoo ruimen

overſlag genomen, houd de Heer Van Til voor

zoo Wiskonſtig-klaar, datniemand voortaan zig

over de genoegzame ruimte der Arke hebbete be

kommeren, omvereiſte vragt en dienſt te voldoen.

Dien 't luſt nogtans, zig verder in te laten,

om over gebrek van * Lucht en Licht te knib

belen, en daar opte dringen, dat een Venſter niet

genoeg was om den Ark te verlichten, en,

als die was geſloten, alles by gebrek van uit

damping had moeten verſtikken, ja door ſtank

vergaan; zulk een word tegen gevoert, ##

* P. 393.
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Godſpraak maar eenige dingen heeft be

paalt, die van Gods zonderlingen raad waren,

en 't overige aan Noachs wijsheid heeft overge

laten. Des de Schrijver, ruime gangen en we

gen genoeg onbeſlagen vindende, zijn bedenking

neemt, dat die met rooſters hebben konnen be

wrogtwerden,om vertiering van lugt te halen: en

wat er aan 't Licht ontbrak, heeft men met

lampen konnen boeten. Daarenboven een hoog

te van 1o ellen, gelijk aan 15 voeten uit de

grond, heeft al veelruimte gelaten voor de Lugt,

om te konnen ſpelen, en in zig zelf haar ronde

beweging te oefenen, om alzoo de ſtank te bre

ken, te meer, dewijl men dagelijks in hooge en

echter beſlotene ſtallingen gewaar werd, dat de

reuk den genen, die ze gewoon zijn, zoo zeer

niet belemmert, en de drek van beeſten geenzins

van zoo ſterkenreukis, dat ze den# groo

telijks kan vervelen. "-

Maar miſſchien zal de * kiſtvormige geſtalte

van den Arkſommigen onbequaam ſchijnen, om

met zulk een lading zee te bouwen. Onze Kerk

redenaar oordeelt daar tegen dat men van dit na

denken ligtelijk kan genezen werden, als men
ſle ## , hoe een houtvlot in 't water

beſtaat. Hoe veel te meer dan zoo groot een

gevaarte, dat in zijn grooten buik zoo veel Lugts

' beſlaat. Hy teekent ook aan, als hier ter zake

dienende, uit het boekje van den overleden Heer

Hornius, Noachs-Ark genaamd, dat een zekere

Pieter Janſz. Livorn, koopman te Hoorn in 't

jaar 1694 (zoo ſtaat er iſ maar 't is een druk

H 2. fout,

* P.393. 1 op de vereniaangeweze bladzijde
Pag- 393.
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fout, lees 1604) het een en ander ſchip na de

evenbedeeling van Noachs Ark liet bouwen,

waar van 't eene 12o voeten lang, 2o breed, en

12 diep was. Dat de Man, terwijl die vaartui

gen op de helling ſtonden van yder een wierd

uitgejouwt ; dog naderhand tot een algemeene

verwondering bevond, dat zulk een ſchip niet

alleen een derde ladings meer als een ander kon

de bergen, maar ook, zonder in 't beſtier meer

menſchen te behoeven, veel ſneller zeilde , als

alle andere ſchepen. Voeg hier by, dat de ou

de Scheepsgeſtalte dezelve ſchijnt geweeſt te zijn:

want Simonides, de ſchipvaart van Danaë be

ſchrijvende, noemt zijn vaartuig ook een Kiſt

gebouw, in 't Griekſch * Advak. -

Wijders behoeft niemand voor een groote

zwarigheid op te geven, hoe dat dieren van zoo

verſcheiden aart, als wilde en tamme , met el

kanderen hebben konnen huishouden, zonder dat

d'eene ſoort d'ander verſlond ? Want zekerlijk

waren in den Ark hokken en neſten gemaakt, in

welke de ſoorten zijn afgezondertgeweeſt. Waar

toe zig een averegtſe vermenging van dieren ver

beeld, en daar uit bekommeringen verzonnen,

die by de letter van den text reeds waren wech

genomen?

Nog is er een vraag van belemmering; * waar

dog de vuiligheid van zoo vele beeſten een ganſch

jaar heeft geſteken ? Maar als men overweegt,

dat er onder de laagſte verdieping een ſtinkkolk,

in plaats van de durk, heeft moeten getimmert

werden, zoo vind men een voegzame plaats,

waar henen de vuilnis door luiken konden wech

- , e - - - - - *', ' - ' , C* Larnax. ' t P.393. ' ' t g
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innt werden, om die in de pis en vuil water

aldaar te laten verteren, en meerendeels wech

ſlinken. -

- Den genen, die ſtaande houd,* dat 'er voor acht

menſchen geen aanhalen aan 't werk zou geweeſt

zijn om alle de dieren ten ooirbaar te verzorgen,

word dit tegengevoert. Laat hem 't verzorgen der

vogelen verdeelen onder vier vrouwen, die elk een

vierde deel van haar verdieping waarnamen, en

't verzorgen van de dieren in haar verdieping ook

onder vier mannen, voor elk een vierde deel :

zoo is konſt genoeg te bedenken, om het noo

dig werk uit te voeren. Het drinkwater kan,

door buizen en goten, en de ſpijze door luiken

enz. geleid zijn, om den arbeid te verlig
tCI1.

Eindelijk maken de traaggeloovige deze zwa

righeid, f hoe de beeſten, die in vremde landen

vallen, en loom in haarbewegen zijn, in den Ark

hebben konnen komen, en wederom in die landen

te rug keeren; byzonderlijk in Amerika, 't welk

van het ander gedeelte des werelds zoo verre legt

afgeſcheiden? .

, K 't Kan wel zijn (dus antwoord de Heer

Van Til) dat alle die ſoorten van beeſten te vo

ren, als de lugtſtreek beterwas, naby de plaats,

daar de Arkegebouwd is,# genoeg te vinden

waren : maar hoe zy namaals zig na een lugt

ſtreek begeven hebben, die na de verandering

meer met harenaart overeen quam, is dan tebe

grijpen, als wy dezelve aanmerken, dat zy, al

zaftjes haar gemak# , met de tijd der

waarts zijn gekomen, # zy beſt tierden. #
- - , ZCl

* P.393, f P.394. HH P. 394.
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zelve in Amerika te brengen heeft onder de ge

leerden eenige geſchillen veroorzaakt, waar in

hy zig nu niet wil mengen, maar hy acht het ge

noeg te zijn, dat er enge Straten worden gevon

den, die of naderhandzijn opgeborſten, of door

zwemmen en vaartuigen zijn# Waar

# die landen met menſchen en beeſten beplant

jn. - - - -

Hiertoe dient hem de ſtelling van den Heer

Izaak Voſſius zelf (dien hy te liever aantrekt,

om dat hy een der gener is, die d'algemeene

Zondvloed niet wel konde inſchikken) aanmer

kende dat Japan, in haar Noordeel Jezzo, maar

met een enge Straat van Tartariëgeſcheiden legt,

ja dat ſommige oordeelen, dat het aan Tartarië

gehegt is; zoo dat dit ſtuk nog geen volle zeker

heid heeft: en dat het gemelde land Jezzo tig

zoo verre Ooſtwaarts uitſtrekt, dat er tuſſen

het zelve een Straat van vier graden maar ove

rig blijft. Daar tuſſen zijn nog Eilanden ontdekt,

welker een niet boven 12 kleine mijlen van Jezzo

aflag; en de Straat van dat Eiland tot het onbe

kende land niet meer dan 56 kleine mijlen wijd

was: welk onbekend land de gemelde Voſſius

houd voor de zoomen van Kalifornia of Quivi

ra, die tot Amerika behooren. Daar uit dan is

ligtelijk af te nemen, of dat die Straten namaals

zijn opgeborſten, of dat immers de men

ſchen en beeſten door dien weg hebben kon
nen overkomen, om zig in Amerika neder te

ſlaan. -

- Op zulk een wijze gezien hebbende, hoe de

tegengeworpene zwarigheden door den Heer Van

TH zijn beantwoord, waar mede zijn beſtek

- - - - - - - - , - - - dus
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dus verre voldaan is, maken wy met hem van

deze verhandeling een -

E I N, D E.

-

vL HooFDDEEL

Sermons für divers ſjets par Elie ze

noiſt, Minſtre de PEgliſe Wallonne de

Delft.

Dat is,

. Predikaatſen over verſcheide ſtoffen door

Elias Benoiſt Predikant der Walſche Ker

ke te Delft. Te Delft by H. Kroone

veld 1698. in 8. 16 bladen.

G# alle volkeren hunne byzondere

'manieren van ſpreken, en uitdrukkin

van taal, hebben, zoo gebruiken ook de Godge

leerde van yder landaart hunnen byzonderen pre

dikſtijl. Ik kenne in Nederland Predikers, die,

wanneer we daar over ſpraken, beſtoordeelden,

dat het voorwerp van een 's Predikants onder

# uit den grond wierd opgehaalt, en de

waarheid, in den text opgeſloten, aan de toe

hoorders klaarlijk, en volgens den ſamenhang,

bewezen : een trant, daar de verſtandige zoo

naauw by blijven, dat zy nooit elders henen ſtap

pen, of iets van buiten inhalen. Daarentegen
1 H 4 - zien
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zien wy , dat de Franſche doorgaans uit het

Voorwerp van hun onderhandeling gelegentheid

nemen tot een vry, en onbedwongen, vertoog;

't welk zy rondom beſtrooijen met bloemen van

welſprekendheid.

Den genen, dien het om ſtichting te doen is,

ſcheelt het niet, op wat wijze de bewegingen

zijn 's harten werden gaande gemaakt.

Zulke Kerkredenen grijpen op leergierige ge

moederen vat, die niet alleenlijk fraay van taal

zijn, maar ook een nette ſchikking hebben, waar

in de verhandeling op den zin des# ſlaat, en

voor 't laatſte wel word toegepaſt. Dit werkje

vervat niet meer dan vier Predikaatſien, welke,

zoo ik my niet bedriege, op den gezeiden leeſt

geſchoeid, magtig zijn, den lezer, niet min dan

de genen die ze van den predikſtoel hebben hoo

ren afrollen, te bekoren. Ook heeft men

wat goeds te wagten uit een penne, die de hiſto

rie van het Edikt van Nantes, dat wichtig werk

van den Staat der Gereformeerden in Vrankrijk,

ter eeuwiger gedenkeniſſe heeft nagelaten, en

waar van het kort begrip in meer als een mijner

tweemaandelijke uittrekſels onlangs is aangewe

- ZCI1, 1 + -, # : - - - - -

. Het paſtte den zeer geleerden Heer Benoiſt,

op den dankdag over de VREDE, laatſt te Rijs

wijk geſloten, een Vredeſtoffe te verhandelen,

en zijn gemeente voorte preken niet ſlegts het ge

- luk cener langverwagte Ruſten Vrede, integen

ſtelling van een benaauwden langen onruſt en

oorlog, maar byzonderlijk, door welke midde

len men deze verkregen Vrede kan blijven be

houden. Een deftig, voorwaar, een hoognoo

4. dig
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dig werk. Want dewijl geen gedeeltevan voor

ſpoed boven de Vrede mag gewaardeert wer

den, wat kan d'er noodiger zijn, als vaſtegrond

veſten te leggen, die ons benemen de vreeze van

dat# te zullen verliezen? Ver

geefs zouden wy, na zoovele jaren van verwoe

ſtingen, van verdervingen, van tranenſtorten,

en bloedvergieten, na zulk een Ilias van zwarig

heden, de Vrede herſteld zien, by aldien we niet

eenig hulpmiddel wiſten, om te beletten, dat een

doodelijke ſtorm van Rijks-en Staatswiſſeling ons

weder overviel, die de vrugten der Vrede wech

rukte, en een nieuwe krijgsramp wederom uit

de helle deed opdonderen. -

Wilt gy weten, lezer, welke gereede hulp

middelen de Heer Benoiſt zijn toehoorders aan

wijſt ? Hy konde geen heerlijker, geen onfeil

baarder geven, want ze zijn niet van menſchen

voorgeſchreven, maar van GOD zelf. Kom hoor

ze dan, 't is Gods gezeg, door den Profeet Je

zaias uitgeſproken. Hy, die u de Vrede vergunt

heeft, ſpreekt uit het ongenaakbaar ligt, daar

hy van den Zetel der Regtvaardigheid de gan

ſche wereld beheerſcht , en door de ſtralen van

zijn menſchlievendheid alle nevelen van elenden

doet opklaren, tot u aldus;

, * Het werk der geregtigheid zal Vrede zijn,

, en de werkinge der geregtigheid zal wezen

, geruſtheid en zekerheid tot in eeuwigheid.

, En mijn volk zal in een woonplaats des

, Vredes wonen, en in wel verzekerde wonin

, gen, en in ſtille geruſte plaatſen.

aar hebt gy, voor eerſt, de oorzaak
- - , Vrg

- lº -

* jezai. 32. v. 17. 19. -n
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Vredes, en haregemakkelijkheden,tentweedede

eigenſchappen eener# Vrede. De bron

en oorſprong van Vrede is Regtvaardigheid. De

Vrede is haar werk en vrugt, en die trekt uit de

Regtvaardigheid haar waardy, hare volmaakthe

den en liefelijkheden; en de eigenſchappen van

deze Vrede zijn niet alleenlijk Ruſt, Zekerheid,

en Overvloed, maar voor al Vaſtheid en

Duurzaamheid. Vrede, die uit Geregtigheid

ſpruit, is een eeuwige Vrede.

Al wie niet onbedreven in de tale van Profe

ten is, zal wel haaſt beſpeuren, dat de Kerkre

denaar groote reden heeft om in de voorgelezen

woorden van Jezaias een voorſpelling aante vat

ten, die regt op den Meſſias valt; 'k wil zeggen,

dat hy onder een zinnebeeld van wereldſch

geluk, 't welk God zijn volk onder eenig geze

end Vorſt wilde laten genieten, van den Pro

feet afgeſchaduwt ziet die ruſt, en veiligheid ee

ner Hemelſche Vrede, die teeniger tijd Gods

Kerk zoude erlangen door de leere van Jezus

Chriſtus.

Vraagt iemand dan nog, wat Vrede hier ge

meld, of hoe die door den Prediker verſtaan

word? De Man erkent hier het heil en de zalig

heid der zielen, met de benaming van Vredeuit

gedrukt. Deze zou zijn het werk der#
eid, welke door 't Euangely moeſt doorſtralen;

een volmaakte Geregtigheid, die, als van God

komende, Hem alleen welbehagelijk is, en mag

tig, zijn gunſt en zegen te verwerven. 't Is de

verborgenheid van 't Euangely, welke de Pro

feet ons opgeeft, voorſpellende die allergeluk

kigſte Vrede, die van Gods Zoon uit den#
- v: * - , . Ine

* 1
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mel is gebragt, die Vrede, van de Engelen be

loofd, toen zy op des Heilands geboortetijd den

Hemelſchen Lofzang zongen, die Vrede, ge

ſchetſt in de diepe ruſt, in welke het menſch

dom, ten tijde van die wonderbaarlijkſte geboor

te, leefde; ja die Vrede, die het verſtand te bo

ven gaat, die 't hart van onruſt bevrijd, die het

geweten vertrooſt, en welke het uitwerkſel is

#Regtvaardigheid, van Godaan ons geopen

baard.

Als de Heer Benoiſt Jezaias woorden voor een

levendige ſchildery van de gezeide Vrede derziele

verklaart heeft, toont hy wijders, dat ook, in een

meergemeenen zin, de Vrede, 't zy hoe men die

wil aanmerken, niet kan uitgewrogt, nog bewaart

werden, als alleen door Geregtigheid. Hoe?indien

de Geregtigheid oorzaak is des Vredes, die wy met

Godhebben; ze is 't ook van die Vrede, die wy

met de menſchen konnen hebben. Want niets dan

Gods gunſt kan ons in eenig deel van de wereld

onze dagen doen doorbrengen. Oorlog is een

van de geeſſels, waar meê God de zonden des

volks ſtraft , en waren wy altijd met Hem in

Vrede, door het Geloof, door Vroomheid,

door Oefening van liefde en geregtigheid, nooit

zouden we elkanderen met de wapenen gaan ver

derven. Maar dewijl wy tegen Hem eerſt krijg

voeren met onze weêrſpannigheid, dient##
van ons zelven, om ons in te teugelen. Zon

der de ſchatten zijnes toorns tegen ons uit te

putten heeft Hy t'onzer ſtraffe niets van nooden,

dan onze eigen driften, en razernyen.

'k Zal my niet ophouden met het uitpluizen

der Geregtigheid, cn hoe velerleydevoort:
-4. - - Het
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lachen, en de ganſche vreedzame Natuur haar

Het zy genoeg, dat ook de wereldſche Vrede

het werk der Geregtigheid is, gelijk in tegendeel

onze ongeregtigheden maken, dat de Vrede zoo

menigmaal balling 's lands moet zwerven, en

ons in geen geruſtheid laat, nog zekerheid.

Het tweede deel der Predikaatſien is een ver

handeling van de eigenſchappen die de Vrede vol

maken, ten getale van vier, door den H. Geeſt

in de textwoorden uitgemerkt. d'Eerſte is de

geruſtheid ; Mijn volk zal in een woonplaats des

Vredes wonen. De tweede is de zekerheid; het

zal wonen in welverzekerde woningen. De der

de van gemak, het zal wonen in ſtille geruſte

plaatſen. De vierde van duurzaamheid, het zal

zijn een zekerheid tot in eeuwigheid. Eigen

ſchappen, zeker, aan de ware Vrede wezentlijk,

en zonder welke aanzienlijke merkteekenengeen

Hemelſche Vrede kan gezegt werden. Godsvoor

zienigheid laat zijne vianden ſomtijds een Vrede

hebben, waar aan de gemelde wezentlijkheden

van volmaaktheid ontbreken: te weten een Vre

de, die niets om nog aan heeft als 't welk uiter

lijk is. Maar, 't is de regte Vrede, die we in

onze harten voeren, en die de godlooze nooit

bezitten, hoe groot ook hun uiterlijke ſchijn is.

In dezen zin leeſt men , dat 'er voor den god

looze geen Vrede is. Nooit is er ruſt voor een

quaad geweten, dat den zondaar, op 't ruiſſen

der boombladeren, doet ſidderen en beven, dat

hem doet vlieden, als hem niemand achter her

zit, en als hem geene andere vianden vervolgen

dan zijn innerlijke knaging, en dieptreffende

ſchrik. Alles mag hem rondom vleyen en toe

zel
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zelve zetten om gem aardſch geluk, welluſt, en

overvloed te ſchenken; zulk een Vrede nogtans

is hem niet geruſt: midden in de ſtreelingen van

Vrede beſtookt hem zijn eigen hart met een hei

melijken oorlog, -

Is de vrede der godlooze zonder geruſtheid,

zoo heeft ze ook geen zekerheid. De vrede

des werelds is den genen onnut, die geen Vre

de met God hebben. Een verdorven hard vind

geen zekerheid in het pragtigſte paleis, en geen

menigte van keurbenden kan dat beveiligen.

d'Ongeregtigheid, daar in haar ſchendrol ſpe

lende, heeft de zekerheid verbannen, en geeft

den zondaar denkbeelden van lagen en vianden,

die hem aan alle kanten omringen. Men voe

ge by deze lieffelijkheden van geruſtheid en ze

kerheid het gemak die de regte Vrede verzelt,

en een eigenſchap is, door geregtigheid voortge

bragt; een genot van des Hemels zegeningen.

Ja, men voege hier by dat alleraanmerkelijkſte

merkteeken van duurzaamheid, dat voorregt,

waar door ze is een Vrede tot in eeuwigheid.

God is 't, die dezelve geeft, en uit geheel an

dere inzigten, als de menſchen vrede maken.

* Vrede late ik u, ſprak Chriſtus tot zijne leerlin

gen, mijn Vrede geve ik u: niet gelijk ze de

wereld geeft, geve ik ze u. . Wie ziet geen on

derſcheid? De menſchen maken vrede, om re

den van voorzigtigheid, uit gronden van ſtaat

kunde , uit inzigt van eigenbaat, en wereldſch

belang: maar God ſchenkt zijn Vrede als een

pand zijner goedwilligheid, als belooning van de

vroomheid zijner lievelingen. Dus is de#
3MEl

foan. 14 27,
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d'andere Vrede aan twee kanten van geen even

gelijke vaſtigheid. Die van de menſchen is al

tijd twijfelachtig, wuft,en onzeker: maar Gods

Vrede is vaſt, en wis, om dat hare gronden

onbewegelijk zijn. - -

Voor 't laatſte komt in aanmerking, dat de

Profeet, gelijk hy de Vrede een gewrogt derGe

regtigheid noemt, alzoo ook hare eigenſchappen

tot den zelven oorſprong thuis brengt, want

alle die voordeelen en zegeningen, die ze baart,

behooren, volgens zijn zeggen , alleen aan

Gods volk: dat is, niet alleenlijkaan hetvolk, v

Godverkoren, endoorhet geopenbaarde woor

van zijn wille verſtendigd, maar aan een Volk,

dat zoo groot een zegen beantwoort, en hun

God met getrouwe dienſten eert,

Schoon Hy geen dienſt van 't menſchendam be

hoeft. -

Daar is een volk, dat Godſlegts metden mond

belijd, maar de ſchijnvroomheidvan zulkemen

ſchen behaagt Hem niet: en zijn Vrede is voor

hen niet gemaakt. Wederom is er een volk,

waarlijk vroom en opregt, maar 't welk zig

ſomtijds vergrijpt, door begeerlijkheden laat

beguichelen, en door# dingen laat

verbyſteren, Voor zulken is de Vrede nog niet;

of wanneer hen God die ſchenkt, hy laat ze

niet duurzaam zijn. Hy vertoont ze maar eens,

om hen alleenlijk de waardy van dezelve te ont

dekken. Hy geeft ze hen maar eens te proe

ven, op dat haar verlies des te gevoeliger zy.

- Om een regte, om een geheele Vrede te erlan

gen
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gen, moet het Volk eerſt tot zig zelfkomen,

en, daar het door de zonde van God vervremd

was, met berouw tot Hem naderen. Waar toe

meer woorden? Om een Vrede te bezitten in

dier voegen als Jeſaias die verbeeld, word geen

volk geroepen, dat God ten halven,met naam,

en Kerkgebaar, doggeenzins in Geeſt en Waarheid

dient; of welkers geloof onvrugtbaar, en wel

kers deugds-oefening flaauw is, maar een Volk,

't welk is, dat hetmoet wezen; menſchen, die,

wilvaardig om onder Gods wille te bukken,

# en al zijn overgegeven aan goede wer

en; menſchen, die God niet alleen aanmerken

in zijn grootheid, als 't voorwerp hunner aan

biddingen, maar ook in zijn heiligheid en regt

vaardigheid, als het voorſchrift van hun levens

atrein; eindelijkeen volk, dat, deugdlievendzijn

-de, Gods wetten voor hun ſchat en eenige

-welluſt houd.

In de toepaſſing herhaalt de Prediker op een

zeer ſtichtelijke wijze, hoe groot een zegen van

God het is, Vrede te hebben: dog daar bene

vens, hoe zorgvuldiglijk wy moeten toezien,

dat ze ons niet weder ontrukt werde. Uit het

eerſte worden we van zelfs geleert, God, den

Gever vanalles goeds, te danken, dat de zware laſt

des Oorlogs ophoud ons te drukken, en de ge

beden der gener, die om Vrede ſmeekten, ver

hoord zijn. Voor 't overige is het de pligt van

alle Vredelievende, het heilzaam middel tot

behoud des Vredes nooit te verwaarloozen ,

bedenkende dat God zijn roede wechwerpt eer

wyons gebetert hebben, dat Hy ons barmhartig

heid bewijſt, zonder alvorens ons berouw te wag
tCIl.
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ten. Had Hy daar na gewagt, wy zouden ons

nog bevinden onder den arm zijner Goddelijke

wrake. Maar by aldien God, ons de Vrede

vergunnende, eenige Geregtigheid heeft in 't oog

gehad, die is, wiſſelijk, d'onze niet. 't Is de

onnuitputtelijke bron zijner ontferming , 't is

die Geregtigheid, die de wereld verzoent, en

door haar volmaaktheid een eeuwige Vrede ge

maakt heeft, namentlijk de Geregtigheid#
ſus Chriſtus, die alle onze zonden heeft uitge

wiſcht. - -

Alles word met een gebed voor de Kerk be

ſloten.

Ik zie dat de tijd my verbied, van de drie vol

gende Redenen zoo veel als van de voorgaande

te ſpreken. Vergenoeg u dan, lezer, met dit

kort berigt. Achter de Vrede-predikaatſie is

de tweede, in rang, over de woorden van Pau

lus aan de Philippenzen gedaan, * Alleenlijk wan

delt waardiglijk het Euangely van C# De

derde, waar in van de# word gehan

delt, zal u niet afvallen. Ze heeft tot haar text

het nadrukkelijk gezeg van de Profeet Ezechiol.

,,En zegt, alzoo zegt de Heere HEERE tot

, Jeruſalem; uwe handelingen en uwe geboor

, ten zijn uit het land der Kananiten: uw Va

, der was een Amoriter, en uw moeder een

» Hetitiſche.

,, En aangaande uwe geboorten, ten dage als

, gy geboren waart, wierd uw navel niet afge

, ſheden, en gy waart met water niet gewaſ

, ſchen, toen ik u aanſchouwde, gy waart ook

, geenzins met zout gewreven, nochte in zwac

» telen gewonden. » Geen

* Phil. 1. 27.
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, Geen oog had medelijden over u, om u een

, van deze dingen te doen om,zig over u te

, erbarmen: maar gy zijt geworpen geweeſt op

, het vlakke des velds, om de walgelijkheid van

, uw ziele, ten dage toen gy geboren wierd.

,, Als ik u voorby ging, zag ik u vertreden

, in uwen bloede, en ik zeide tot u in uwen

, bloede, Leef; ja ik zeide tot u in uwenbloe

, de, Leef -

En dewijl het zeer wel voegde, dat, na zulk

een aanwijzing van des menſchen afſchuwelijke

vuiligheid, den Chriſtenen ook bleek, hoe zy

daar van gereinigt zijn, vond de Heer Benoiſt

raadzaam, daar aan te hechten zijn predikaatſie

over de woorden van den Kruisgezant aan de

Korinthers,*, Want dien, die geen zonde gekent

, heeft, heeft Hy zonde voor ons gemaakt, op

, dat wy zouden werden Regtvaardigheid Gods

,, in Hem.

Daarom voert ze ook met regt den titel van

#s CHRISTUS , een ſlagtoffer voor de
2GOWAde.

VII. HO OF D DE E L. -

Brief van G. Bidloo aan Antony Van Leeu:

wenhoek, wegens de dieren, welke men

zomtijds in de lever der Schapen , en

andere beeſten vind. Te Delft by H.

Krooneveld 1698. in 4. 4 bladen.

Egens de diertjes, die in den buis der Gal

blaas en Galpijpen van Schapen (ook wel

XIII Deel. - - - I : - iſ.

. * 2 Kor. 5. v. a 12
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in de lever der menſchen en beeſten) gevonden

worden, luſtte het den Heere Bidloo, een van

de Vorſten der Ontleders dezer eeuw, die in

Europe dun gezaaid zijn, met den naarſtigen

Natuurbeſchouwer Leeuwenhoek een briefpraat

Je te maken, waarvan ik hier den korten inhoud

zal ſchetſen. -

- Nademaal ſommige Mannen van naam, die

over deze diertjes hebben geſchreven, dezelve

Wormen noemen, ſchoon die benaming, beſchrij

ving, en afbeelding luttel met haar maakſel over

een komt, laat hy ons hooren, en zien, hoe dat

eenige van die Schrijvers dat diertje verbeelden

in vorm niet ongelijk het Glidkruid, andere het

zaad van Kauwoerde , of 't klein Myrtheblad

met een ſteeltje; 'kzwijge de verbeelding, welke

de Heer Fred. Ruyſch daar van maakt, dog die

den Heer Bidloo geenzins voldoet, als meer na

een Klier dan een Dier zwemende. Dan gaat

hy zijn eigen waarnemingen verhalen, en aan

tOOIRCD - e

H. Het lichaam, of maakſel van dat diertje,

met zijn onderſcheide deelen, in een zinnelijke

print uitgedrukt.

II. De plaatſen, daar het gevonden word.

IIl Dervelver getal, wording, en voortte

hing. ': , . . . .

IV. Dat deze en andere diertjes in den lever

in andere deelen des lichaams zig onthoudende,

de oorzaken van ſommige ziektens en hunnege

volgen konnen zijn.

-# zaken zal ik maar uitpikkken, waaraan

een liefhebber van duſdanige ontdekkingen kan

zien, dat hy den brief geheel van voren tot ach

- - - - - - - - tGTCIB
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teren moet doorlezen, om uit dezelve het een en

't ander te leeren. - - ' - '

De Heer Profeſſor Bidloo , viand van alle

beuzelachtige grillen, die de Natuurkunde haren

luiſter benemen, is niet eensgezind met zulke

Schrijvers, die dezer dierenwording, eerſtvoort

brengende ſtoffe , en voortteling, uit ik wete niet

welk een verrotting, bederving, gebrek van

zout, ongematigdheid van vogt , warmte, en

wat des meer is, pogen af te leiden, maar ſtelt

wel duidelijk vaſt, dat deze dieren, nevens al

wat dierlijk of beroerlijk leeft , uit haar 's gelij

ke, en dus uit eyeren, zaad, kuit, oſſtof, haar

in d'eerſte wording gelijkvormig, en even eens

van geſtel, voorkomen. -

Ook vind hy de gelegentheid, by welke de

Heer Leeuwenhoek meent dat deze diertjes en

hunne eyeren in de Schapen komen, namentlijk

dat ze, in vogtige Zomer- en Herfſt-tijden, uit

het aardrijk opwellende met de vogt, waar inze

leven, of komen, ingedronken worden, zeer

waarſchijnelijk, maar hy ſtaat geenzins toe, dat

ze, door de maag en darmen borende, uit de

holte van den buik in de vaten van de lever zou

den dringen, en aldaar voorttelen, of dat ze, in

de maag en darmen openingen makende, de wer

kende oorzaken zouden wezen, dat uit diegaat

jes de groote kragt des waters, die men ſomtijds

in de holte van den buik vind, werd uitgeſtort,

en uitzijpelt, Ganſch niet. Want zoo ze, nu al

dierenzijnde, in de maag en darmenkomen, en

door de zelve konnen heenboren; zy zullen ook

door de vliezen van d'andere nabygelegene inge

wanden als het Klierbedde, de Nieren, en de

--- I 2. Milt,
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Milt, konnen boren : en dan zouden ze daar in

ookgevonden werden, 't welk hy verklaart nooit

gezien te hebben. Voeg hierby , dat men ze

dan alomme genoeg zou zien, en ten minſtenſ

in de Maag of Darmen vinden; 't welk ook niet

geſchied. Ja al boorden zy door de voorge

noemde deelen, zoo zou 'er gijl , of vocht, in

dunheid-gijl gelijk, moeten uitvloeyen. An

ders, was de vogt grover, zou men de gaten in

die ingewanden moeten ontdekken. Om hier

van de waarheid te onderzoeken, heeft hy de

# en Darmen van een Schaap, bijſter met

deze quaal gequeld, toen zy warm waren, ge

drukt, doorzogt, namaals dezelve in warm wa

ter gehouden, daar mee gevuld, wederom in

het laagſte gedeelte warme brandewijn, en ein

delijk quikzilver, gegoten ; toen wederom be

wogen, geduwt, en herduwt, bezien, en op

alle bedenkenkelijke wijzen behandelt, dogheeft

een de minſte opening in dezelve konnen be

euren. Dat die diertjes uit den twaalfvingeri

# darm, door de gemeene galweg in de gal

laas en galpijpen zouden kruipen, aldaar hunne

jonge telen enz. ſtrijd, zijn 's oordeels, te veel

met het bekend geſtel, en de werking, of 't ge

bruik dezer deelen, dan dat het eenige wederleg

## 1 in Tº -

Wijders brengt de Heer Bidloo de diertjes,

die uit het water in des menſchen lichaam kon

nen komen, te berde; dog toont tegelijk waar

ze konnen komen, en waar ze niet konnen huis

veſten. , , - D

Dan gaat hy voort tot de vertellingen van de

ze en genen, die in den menſch, ik wete niet
s k- , * * 10.

- |
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in welke deelen zijn 's lichaams, ja liever overal,

wormen weten te vinden. Hy weet wel, dat

men uit ſommige puiſten een ſtoffe dringt, die

niets meer als een wurmtje gelijkt, dog echter

niets minder is. Des haalt hy bekende Schrij

vers aan, meldende dat 'er wormen zijn gevon

den in 't hoofd, op het harde herſenvlies, in de

oogen, ooren,tanden, ruggraad, dat er wormen

zijn, die zonder ſchadede darmen doorboren;

dat er een klomp van wormen gelooſd is, dat

. er wormen zijn gevonden in een lies-buil, in

de# in 't ribbenvlies, hartzakje, en in d'ade

ren. Hy weet uit de aanteekening der Duitſchen,

dat het hart zelf niet vry van wormen is, en dat

'de Denen van een geheelwormachtig man gewa

gen; waar op hy ſchertzende niet zonder reden

wenſcht, dat dat gebrek wat zeldzaams was!

De bevindingen van deze Schrijvers, en alle

andere, wil hy niet verdedigen, nog tegenſpre

'ken, want, als 't al gezegd moet zijn, hy meent

dat alle ervaring, aanmerking, en voorbeeld,

nooit, of maar eenigzins in 't algemeen, dog

nooit in 't byzonder, te paskomt: waar toe hy

eenige merkwaardige redenen bybrengt, welker

eerſte is, # men nooit twee gevallen, zelfs

nooit twee dingen ziet, die alom even eens zijn;

een ſtelregel, op welke hy zigtecniger tijd liet
'hooren, * * . . . . . . . . . . . . . . . . tº5 - ººk - s

-- - - - - - - - - - - - - we ºs e

ELK DING IS GODDELIJK, QM 'T

SJEEUWIG ONDERSCHEID. $ 2

'Ik laat den lezer de overige nazoeken, met des

Heeren Bidloo's bet klemmend gezeg, den Art
fi' ... . I 3 ZCIS
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zen en d'Artzenykunde rakende, en waar mede

zijn brief# ": 't eind belooft

hy, zijne gedagten wegens de buizen, dien men

de Trompetten van Fallopius noemt, by d'eerſte

# eid, aan zijnen vriend te zullen voor

dragen. , , , , -
1 - 17 is

9' , 1 . . . . . . . . . - o - d , ,

-5 - - ----

VIII. HO O FDD EEL. -

'Geloofsbelijdenis van de Gereformeerde en On

gereformeerde Roomſche Kerke , tegen

een ge eld door Michaël Loeffius •

voor dezen bekend onder den naam van

Pater Cyprianus van Bruſſel, Kapucijn,

Predikant, en Vicarius van Maaſtricht,

- tegenwoordig aangenomen Proponent van

de Gereformeerde Kerke. Tweede druk,

verbeterd en vermeerderd door den Au

theur, met zijn eerſte eenvoudige Verkla

ring, waar in voorgeſteld zijn de eerſte

beweegredenen van zijn bekeeringe. Ten

tweede een Brief van een Roomsgezind

Godgeleerde, gedrukt tot antwoord op de

zelve, nevens de Beantwoording van den

Autheur op dezen Brief, alles met toela

lating van hare Hoog. Mog. en Ed. Mog.

aan wien het# Te Utrecht

. Wy Antony Schouten 1698, in 8.

### * , : : : : : * * *
•- , - Men

4-4. €
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M# vind menſchen, die voor de belijders

- van allerley gezindheden in den Chriſtelij

ken godsdienſt eenige verſchooning weten uit te

vinden van de gevoelens, waar in zy dolen:

alleenlijk konnen zy de Pausgezinden niet vry

ſpreken van blinde dolingen, welker zwaarſte de

ſchuld van Afgodery is. Wel te verſtaan zulke

Pausgezinde, 't zy leken, of klerken, die een

voudiglijk gelooven dat de Roomſche Kerk#

looft , want dat er onder het groote dak dier

Moederkerke vele ſchuilen, die wijzer zijn, d

dat zydien Kerkelijken Poppenkraam voor ie

anders aanzien als voor een fijn verzonne en re

geerkundiglijk gemaakte molen met vele rade

ren, die# onnoozele menſchen, geblind , en

gemuilband, zonder dat zy 't voelen, doen

rondom loopen , dat is my door ervarenheid

gebleken. Maar wat zal men van de laatſte#
#minſten zijn zy in zeker opzigt dequaad

ſie niet, en ſomwijlen magtig de woedende

Geeſtelijkheid haar prooy te ontrukken. ,, !

Vromer nogtans en Chriſtelijker doen zy,

die, de verborgenheid van 't guichelſpel kennen

de, zoo haaſt als hun ziel daar van een afgrijzen

voelt, langs het ſpoor van hun geweten, zonder

wereldſchë inzigten, of# -

alle hun vorige gemeenſchap met het zelv #
ſnijden, en, verre van dien ſlenter der ongods

dienſtige kerkgebaren, een godsdienſt belijden,
welke op vaſter gronden ſtennt. "

### 9 # ooit in reinen#
voorgaven dit te doen,komt ons nu voor de Heer

# Loefſium, tenen"":
-- 4 auw ,
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die, niet wetende waar zijn hoofd nog open is,

ligtvaardiglijk zijn byekorf verlaat (hoedanige

quanten de Heer Diodati, als zyte Geneve by hem

quamen, met een aardige* vraag plagt te bejege

nen) maar een Man van oordeel, geleerdheid, en

ervarenheid, voor dezen bekend onder dennaam

van Vader Cyprianus , en met den titel van zoo

# Vicarius, of, om bet te zeggen, een

Man, die twee en twintig jaren , en daar van

tien in de Kerk van St. Servaas te Maaſtricht,

Roomsgezind Prediker is geweeſt.

Deze, onlangs uit het Pauſdom overgekomen

tot de Chriſtenen, die zig van den hervormden

godsdienſt noemen, gaf aanſtonds binnen Maaſ

tricht(# van de Hoog. Mog.

Heeren Staten Generaal der vereenigde Neder

landen, en d'Ed Mog. Heeren van den Raadvan

taten) een verklaring in 't ligt, ter vertoomin

ge van de aanleiding zijnes veranderden gods

#, erkennende Gods wonderlijk beſtier in

dezelve uit te voeren, en voornemens zijnde in

gevolg van tijd daar van breeder verklaring te

laten uitgaan. Ondertuſſen is hem een gedruk

te brief ter hand geſtelt van Ernſt Ruth d'Ans,

Kanonik van de Hoofdkerk te Bruſſel, en Aal

moeſſenier van hare Keurvorſtelijke Doorlugtig

eid de Hartoginne van Beyeren, dien hy te

Roome geſproken had, en die hem eenige da

gen na zijn veranderin# quam be

### y zijn Geloof in de

oomſche Kerk wilde bijvén." I

In de Voorreden verantwoort zig de Hs. Loef
- - fius

*****van aard toere
- --

+-

5.

2
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fius byzonder ernſtiglijk tegen dezen Heer Ernſt,

die hem had uitgemaakt voor Kaf en Schuim,

dat van de goede Katholijke was afgeſchuimt,

Hy overtuigt hem met zijn eigen geweten, dat

dit een laſter is, want dewijl Ernſt d'Ans niet

kan loochenen, dat Loeffius een openbare ge

tuigenis-brief van alle Neêrlandſche Biſſchoppen

heeft, waar mede hy gewettigt is tot het ampt

van Prediker en Biegtvaér, in de voornaamſte

ſteden van hem met lofbediend: wijders dat hy

de vijftien laatſte jaren, in welke hy onder de

Kapucinen byna gedueriglijk Vicarius [dat is

tweede 0verſtel is geweeſt, en meer bedienin:

gen heeft waargenomen, tot welke hy is verko

ren van zulke, die alvorens met#ee

de, op het H. Euangely, en 't Kruisteeken, zwe

ren, dat zyden beſten en bequaamſten zullen

verkiezen; daarenboven dewijl de meergemelde

Ernſt d'Ans het leven der Kapuciner geeſtelij

ken als heilig verheft; zoo behoorde hy daar uit

te beſluiten, dat des Mans voorgaande handel en

wandel eerlijk en ſtichtelijk is# Ja der

wijl de Heer Loeffius nog verder kantoonen de

loffelijke bevelen, met welke hy na Roomen is

# en de byzondere magt, die de Paus zelf

hem in bullen en brieven verleent heeft, om

biecht te hooren, en zonden te vergeven, vol

gens den ſlenter in 't Papendom gebruikelijk ,

zoo kan hy dien Heer Ernſt ook teffens over die

ſmaadwoorden van Kaf en Schuim zeer ligte

lijk beſchaamd maken. Een Klemreden, mijn 's

dunkens, die voor den mondſtopper van dien

uſſelſchen Kanonik en Aalmoeſſenier, kan

doorgaan. Hy"Een ontſchuld,#

}
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dat hy om het verlaten van den Roomſchen

dienſtgeen meineedige, veel min een Ketter mag

genaamt werden. - - '

Men hoort den Schrijver in zijn werk (aan

# met de noodzakelijkheid van de

H. Schriften, en 't nut der Zaligheid, daar in

# niet zonder wigtigeredenen klagen, dat

de Paus en de Geeſtelijke Overheden wreedelijk

hunne onderzaten verbieden niet alleen alle boe

ken van andersgezinden, maar ook den Bibel

zelf, te lezen.

Hy bewijſt, dat de Paus van Roome, de

Kerk, of de Kerkvergaderingen geen Opper

regters in zaken van Geloof zijn, en daagt de

Pausgezinden uit, dat ze hem wederleggen. Hy

erkent geenen anderen Stadhouder, als Chriſt

tus, en geen Onderwijzer buiten Chriſtus, als

zijnen H. Geeſt, belijdende, om alle ongeruſt

heden van zijn gemoed wech te nemen, de H.

Schrift, dat is, Gods zuiver en onvervalſcht

Woord, alleen voor Raadsman , en Regter te

houden. - -

Wat belangt de onfeilbaarheid van den Paus

van Roome (welke te ſtellen zoo zot is, dat kin

deren daar mee moeten lachen) hoewel hy, nog

Paapſch zijnde, het gezag van de Schriftuur, en

Kerkbeſluiten altijd boven den Paus ſtelde, eeh

ter bekent hy, dat hem voor dien perſoon, als

het zienlijk Opperhoofd der Kerke, een zekere

grootachting overbleef. Maar hebbende alles

overwogen, en het gedrag der Pauzen en Kar

dinalen zelf te Roome bygewoond (waar van h

een omſtandig hiſtoriſch verſlag doet) ziet h

Paulus en met verligte oogen en, vººr
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al van de# : weshalven by

met de hervormde Kerk belijd, God alleen te

houden voor den opperſten en onafhangelijken

Regter van de H. Schriften, en derzelver zin:

en dat een onder- of afhangende Regter, en

yder geloovige in 't byzonder, door een oordeel

niet vangezag, maar van onderſcheiding, alleen

kan en moet uit de H. Schriften oordeelen, alles

wat hy ter zaligheid noodig zijnde moet geloo

ven en werken: eindelijk alle overleveringen,

Pauſſelijke of Kerkelijke beſluiten , voor geen

onfeilbare regelen, of nevens de Goddelijke te

ſtellen, maar van enkel menſchelijk gezag te

houden. Alle 't welke hy met klem van Bibel

taal bekragtigt. Daar meé is het eerſte deel af
geloopen. 's,

Het tweede behelſt zijn belijdeniſſe van God,

enzijne eigenſchappen, van Chriſtus, en degoe

deren ons door Hem toegebragt. Wegens Gods

Wezen, en de Drieeenheid, is tuſſen het Geloof

der Roomſche en Hervormde kerke geen het

minſte verſchil. Des is de Heer Loeffius hier

kort, maar den beeldendienſt verfoeit hy , als

Afgodiſch, en brengt, onder de redenen daar

van, eenige ſtaaltjes byi, van hem in Spanje ge
zien. , ºf: x

Breedelijk uitt hy zijne gedagten wegens de

Voorſchikking [Predeſtinatie is 't kromwoord]

of Verkiezing, en beament daar omtrent het

gene in de *bº:# Kerkbeſluiten is te boek

geſlagen. ' - 'ſ - . . . . . .
Daarna gaat hy, met de Gereformeerde, uit de

- 'v- - zº new 1,5 | | | | , : Schrif

" Acta Synodi'Dordr cap 3 en 4. Artra-avz.b.

&#ie pag. 171.
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e

Schriftuur, en op redensgrond, ſtaande houden,

dat de Miſſe ontkragtigt de eenige offerhande on

zes eenigen Middelaars Chriſtus, voor ons aan

het kruis, en door zijn bloedvergieten, volbragt,

om ons volmaaktelijk te verloſſen en heili

CII. '

8 Een ander misbruik, waar toe de Roomſche

Kerk is vervallen, rekent hy't aanroepen derHei

ligen, waarom hy 't ook op den voet als voren

, ruſtig#Pausgezinde Schrijvers wederſpreekt,

, belijdende, volgens de belijdeniſſe der Gerefor

meerde, Jezus Chriſtus voor onzer aller eenigen

Middelaar , en Voorſpraak by den Vader; en

dat we de Heilige wel mogen eeren, tot navol

- ging, dog geenzins uit godsdienſt aanroepen, of

aanbidden. -,

Zoo verklaart hy ook, omtrent het ſtuk van

- de Voldoeninge voor onze zonden, als een her

vormd Chriſten, te gelooven, I. Dat Chriſtus,

de Zoon Gods, als onze borge, alle onze zon

den, als ook derzelver ſchuld, op hem heeft

## , om die voor ons te betalen. II. Dat

Chriſtus de volle afwaſſing onzer zonden is

geworden, en dat wy in zijndoodeen volle vol

-doening voor onze zonden vinden ; hebbende

over zulks geen andere middelen tot een volle

vergeving vannooden, als zijn gehoorzaamheid

en regtvaardigheid, die ons door 't Geloofword

3 toegerekent. En hier word het tweede deel

- beſloten. "-

In het derde handelt de Heer Loeffius godge

leerdelijk van de Bondsteekenen, met hetKerk

woord Sakramenten bekend, en van de voor

naamſte geſchillen, daarover tuſſen de hervorm
- - - -

+ • 1 , 1 -30% v

t

:

f)
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de en onhervormde Kerk zwevende. Hy ſtelt

dan twee Sakramenten, den Doop, en het H.'

Avondmaal, en ſteekt zijn zegel aan de woor

den, die in de Belijdeniſſe van de Dordregtſe,

Kerkvergaéring beſchreven, en van ons Neêr-i

land aangenomen zijn. Art. 33. Dit in 't alge

meen voor afgaande heeft een nader verklaring

van den Doop en (tuſſen beiden de leere van het

Paapſche zoo genaamde Sakrament der * Boete.

en 0orbiegt gewand en gebuild zijnde) van het

H. Avondmaal in't byzonder, welk laatſte ſtuk,

als het wigtigſte, dat tuſſen de Pausgezinde en

Gereformeerde in geſchil blijft, ook een wigtige

proef is van 's Mans bequaamheid om 't zelve

na behooren te ondertaſten.

Elk weet, dat de Roomſche Kerk het getal

der Sakramenten merkelijk vergroot, en, in

plaats van twee, zeven ſtelt, als of diealtenmaat

van Chriſtus inzetting waren: maar hoe zeer dit

van de Waarheid en zuivere Euangely-leer af

wijkt, belooft onze Schrijver in een gevolg op
dit boek klaarder te zullen toonen. - t

Hy beſluit zijn werk met een dankzegging aan

God, onverdiende genade, en verklaring van

zijn geruſtheid in 't aangenomen Geloof; wen

ſchende dat ook de oogen van alle dolende mo

# verligt werden. Want nademaal hy het

eloof zonder# voor een gave Gods

erkent, zoo weet hy ook, dat zy, die daarme

de begiftigd zijn, zig niet verwaandelijk mogen

verheffen, nogte onwaardiglijk veragten de ge

nen, die dat niet hebben, maar dat men

over zijne broeders medelijden moet bewij

* * * * --- - -------- - ---- Zerº,

ſo reni - h
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zon, en tot God over hunne blindheid zug
tCIl. 3. (1 v } - '' - - - -

"Daar is aangehegt de vorensgemelde opregte,

en eenvoudige verklaring, die de Heer Loeffius

had uitgegeven, om de te te onderrigten

van de aanleidingen, door welke hy tot zijnbe

kendeverandering van Leven en Geloof isvoort

gegaan, hoewel hy den lezer waarſchuwt, dat

hy de gronden, of eigentlijke redenen van zijn

itgang uit de Roomſche, en overkomſte, in de

Pereformeerde kerke, totverder uitbreiding, en

nader###

ring gaat verzeld met de getuigbrieven, die hem

in,# zijn laatſte vertrek uit Maaſtricht

zijn gegeven. , f, " - , - - -

Het daar aan volgende ſchrift heeft dezen ti

tel, Brief aan den zeer Eerw. Heer I. V. G. Ka

nonik van de vermaarde Collegiale Kerke van

S. Servaas tot Maaſtricht enz. over d'opregte en

eenvoudige (of, om beter te zeggen, zeer qualijk

hedagte) verklaringe vande Heer Michaël Loef
fius, voor# in onder den naam vane

Rater Cyprianus van Bruſſel. ' Quomodo cece

diſti! &c. Hoe zijt gy gevallen &cº. Iſa. 14. 12.

E. De Schrijver van dezen brief (dien ik uit zijn

ſtijl en ſtellingen meine te kennen voor zekeren

Pausgezinden. Prieſter, onbequaam tot prediken,

en zig veel met ſchrijven moeijende) vermits hy

een geſlagen viand der Jezuiten, en een ſter

zoogenaamde Janſeniſt wil zijn, gebruiktin dit

ſchrijven een cunjere vond, om den Heer Loef

fius, dien hy uit ſpot Excyprianus noemt , van

misgrepen en onervarenheid in de Leere derKa
tholijke kerk te beſchuldigen. Want## de

-- as ::. 2Heer

A

:
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Heer Loeffius voor ſchadelijke ſtellingen in het

Pausdom hield, aan de voorzieninge van onze

oede werken toe te ſchrijven de oorzaak onzer

voorſchikking ter## , en den Vryen wil,

daar ze door d'erfelijke zonde totale goedenmag

tig is, zulk een kragt te geven, dat ze, dooreen

voorkomende en genoegzame Genade, denmenſch,

zonder behulp eener kragtige * Gratie, konde de

termineren ('k houde hier zijn eigene woorden)

om het goed aan te nemen, en uit te werken:

waar uit dan de allerſchadelijkſte inbeelding der

Roomsgezinde ſproot, datzy hun Regtvaardig

zmaking niet eeniglijk aan ## toe ſchrijven. -

dewijl, zegge ik, de Heer Loeffius deze en an

dere redenen tot voorwendſels van zijn verande

ring inden godsdienſt neemt, daar nogtans ſom

mige Pausgezinde, die ſtijf en ſterk in de woor

den van Auguſtijn, en Janſenius zweren, in dat

deel met de Gereformeerde willen over een ſtem

men; zoo ſchreeuwt deze Prieſter, hoe dat men

zulk een onkunde in een twee- en twintigjari

Predikant ooit zoude konnen verwagten? Hy

beroept hem op de Leere, die, volgens Pau

lus leere aan de Romeinen, te Leuven geleer

aart word (ja dog, want daar van daan heeft de

Vryer zijn Godgeleerdheid gehaalt) en zelfs op

zcker bevelſchrift van den Aartsbiſſchop vanPa

rijs; om aan te toonen, dat de hedensdaagſche

omtrent de##
enadige Verkiezing, van de Vrye en kra ige

genade, van de## wille,##
digmaking, 't zelve gevoelt, dat Loeffius in zijn

verklaring voorſtelt: gevolgelijk, dat hy daar

*-- - - -- -- - - OIT!

- F.494. onzin
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om dan niet tot de Gereformeerde behoefde over

tC-gaall. * . *. * * -

aar in het Byvoegsel op dien Prieſterlijken

brief, dat het# van 't werk ſluit, heeft de

Heer Loeffius niet veel moeite, om te bewij

zen, dat dit maar een enkel praatje is , 't welk

nien anderen wil wijs maken: en dat de Prieſter

tovelijk doolt, als hy hem voor zulk een vrem

leling in het Pauſdom houd, dat hy niet zou

weten wat dezen aangaande van oudsher ge

ſchreven en geleert is. Zijn er eenige byzonde

re, die in deze hoofdzaken een regtzinniggevoe

len hebben, hy ſtemt dezelve met al zijn hart toe:

Maar dat de hedensdaagſche heele Roomſche

Kerk daarin ook overeen komt, dat ontkent hy

uitdrukkelijk, en herroept den Prieſter van zijn

ſtout en onbeſchaamd zeggen, op zijn eigen be

wuſtheid van de geſchillen tuſſen de Jezuiten en

Janſeniſten. Engenomen,devoorgaandeKerk van

Roome had daar omtrent wel geleert en gelooft;

wat baat het, als de jegenwoordige heel anders

leeraart, en de vianden van de kragtdadige Ge

nade met Brieven en Bullen wapent, om die

voorſtanders te verdrukken, en, ware het moge

lijk, uit te roeijen? :

Op dat de Heer Loeffius hier in een goeden

ſchik houde, luſt het hem eenvoudiglijk by te

brengen gezag tegen gezag, leere tegen leere,

###s Dus#hy aan,

dat, ſchoon ſommige Pauzen en Biſſchoppen in

de meergemelde geloofsſtukken regtzinnig wa

ren, andere nogtans, die hen voorgegaan ofge

volgt zijn , het tegendeel, en een verdorve lee

ring, hebben ingevoert; en dat derhalven een ge

- 2 45, 3 loo
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loovige deſwegen geen# in zijn zielkan

voelen, ten zy hy zijn Geloof bouwt alleen op

het gezag van God, en zijn Woord, 't welk al

tijd het zelve is, en niet kan miſſen, nog bedrie

gen; geenzins op de leere van het gezag van

menſchen, die veranderlijk, en miſſlagen onder- - -

hevig zijn.. iſ . . . . . .

• - - - - - - - * . - zo *.

vv- r

Ix. HooFDDEEL

Een brief van G. L. geſchreven aan P. R.

rakende zeker berigt, 't welk de Prieſter

A. VS. in zijn boekje Zendbrieven heeft

- laten invliegen, * eet, is . . . . .

- , t ', ' I, E. (2: '' ", "... . . . . . E 11, - , , "

- nar. - , 131

Mijn Heer,
* - - - - - - - - - - - - - - ZºHeer, en byzondere goede Vriend,

- M# * * * giſteren morgen uit Zee

| IVlland thuis gekomen (van waar zy met

| cenige goede vrienden na Gent was getogen,

om aldaar den laatſtgehouden berugtenOmme

| gang te zien) brengt my de nevensgaande twee

| | boekjes, en een print meé , waar in het gan

ſche klugtſpel word verhaalt en afgebeelt.

| Ik konde niet nalaten, UE. dezelve te ver

| toonen, wel wetende dat UE met my de gro

ve dwaasheid zult verfoeijen, die men onder

| den naam van Chriſtelijken godsdienſt pleegt,

| zijnde een puurenavolging der HeidenſcheOm

- megangen en Goden-vieringen, by de oudeRo

'meinen, hoewel ik geloove (deze deuote Pro

tel: , ter eere van het zoo genaamde Sacra
* . XIII Deel. K. m2ehſ

w

-l
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#

ment des Altaars, mag zoo##
zijn als men uitſchreeuwt), dat die Wereldba

zen in haar tijd het ruim zoo pragtig en voege

lijk gedaan hebben. UE. gelieve, volgens de

ze vertoomingen, daar van te oordeelen. -

By deze gelegentheid neme ik de vrymoe

digheid van UE. onze ſamenſpraak, voor wei

nige dagen gehouden, te erinneren, ik meine,

toen wy voerleden woensdag van de Afgodery

ſpraken. Zekerlijk ik hebbe het nog- en nog

maal overdagt, en ſchoon ik onder de Rooms

ezinden goede vrienden zoo van bloed alsken

Inis hebbe, kan ik haar van zoo groot een ſchuld

jniet vry keuren. Wel is waar, dat het gemeen

zeggen van dat zy de beelden zelve aanbidden,

by my niet# als voor een praatje gere

kent word, en dat de wijſte onder haar, zoo"

wel als eertijds onder de Heidenen, beter we

ten; maar in 't aanroepen van de zoo genaam

+ de geſtorven Heiligen, of Santen en Santin

#nen, wie kan haar verſchoonen ? Zy zeggen,

wy bidden die niet aan, als om te verzoeken,

+ dat zy voor ons God zouden bidden, gelijk

den Apoſtel beveelt , dat wy menſchen voor

malkanderen moeten doen; edog zulk een taal

gaat by my geenzins deur. Wy menſchen kon

- nen door ſchrift of ſpraak onze medemenſchen

verzoeken voor elkanderen te bidden, maar

## afgeſtorvene, ofwyſchrijven haar iets toe,

# God# »##

an de gedagten, dewijl, gelijk mijn Heerweet

het gebed in den geeſt of## zig krag:

tigſt opdoet. En ſchoon men hier tegen in

brengt, dat die godzalige zielen, tot een ver
- - 4. - Get
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heerlijkten ſtaat opgevoerd, waar na den Apoſ
tel# ZOO# , een onbedenke

lijke volmaaktheid bezitten, en als Koningen

en Pricſters een onuitſprekelijk heil deelagtig

zijn geworden, laat ons maar ſlegts overwe

# , hoe groot een# tuſſen den

'chepper en zijn ſchepſel is, God, zeg ik,
die zoo jalours over zijn eer is, wil en moet

alleen de Doorgronder der harten, en d'eeni

ge kenner van gedagten wezen. ... ... !

Maar de allergrofſte en zwaarſte doling der

Pausgezinden is, dat zy, in haar zoo#
Heilig Sacrament des Altaars iets als God aan

bidden 't welk een menſch van gezond verſtand

zekerlijk weet niet minder als God te zijn; en

dit is by my een volſlagen Afgodery. | | |

, Het # nu ontrent 13 a 14jaren geleden dat

ik met den Heer Andreas Vander Schuur, op

dien tijd Kapellaan in een van de Roomſche

Kerken alhier, het Paradijs genaamd, in #|
ſprek raakte, wanneer ik hem wel duidelijk,

mijn 's oordeels, aantoonde, dat de kinderen

van die weitſche Moederkerk zoo eensgezind

niet zijn, als zy wel voorgeven, en wat me

aan die ſtoffe vaſt is, kortom, dat de Pans

# dikwils ſchandelijk met elkanderen over

hoop leggen, zoo wel als vele andere gezind

heden buiten haar, die zy als Cadmus-broec#
afſchilderen, ſchoon het Prieſterdom d'onnoo

zele Gemeente wijs maakt, dat het by haar alte

maal zuiver Katholijk is : ja ik bewees Vander

Schaar, in zeker geſchrift, 't welk ik hem liet
behandigen, dat hy met zig zelf niet eens was.

Maar dewijl, hy moeſt#", bleef die

s - 2. ver- -
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verhandeling daarby, en ſedert had ik ze ook
ve eten. ? 27 r - ----- - *

Voorleden jaar zond hy aan iemand, die

zijn en mijn vriend is, een boekje uit Vianen

toe, met eenige zijner Zendbrieven, die UE.

raakten, en waar over hy in UE. Boekzaal een

## en onuitwiſſelijk merk heeft#
|gen. De gezcide vriend liet my twee derief

ver lezen, en ik nam, by dat voorval, de ge

# waar, om aan hem wegens het vo

renſtaande met ernſt en goede meening te ſchrij

ven; dog de Heer. Prieſter verwaardigde zig

niet my te antwoorden. Waarover ik my te

meer verwonderde, om dat de zelve vriend

my weinige dagen daar na een ander boekje

toonde, ookvan VanderSchuur gemaakt, met

iden titel van Chriſtelijke Zendbrieven, waar in

ik onder anderen een brief vond, die my trof,

en een berigt tegens my, zonder eenighetmin

14-1-

ſte antwoord op mijn Schouwe, dien ik tegen

## was my van zijn 'E#

alvorens in ſchrift vertoond) had opgeſtelt,

en die hem door mijn neefT. L, zelfs eer hy

uit de ſtad vertrok, behandigd was. Dit

quam my van een Heer van letteren, hoeda

## wezen wil, zoo ſlegt voor, dat ik

den tweeden van Hooymaand 1697 nog ern

ſtiger aan hem ſchreef, en zijn miſſlag toon

|de, verzoekende het geſchil eens te hervat

|ten; met# , dat ik anders lichtelijk

Iſ het mijne, zoo brieven als ſchriften, ook zou

laten drukken: 't welk zoude geſchied zijn,

| indien ik door iemand mijner vrienden in

#Zeeland niet. geraden was, den' Paap te la

- - - -4. tens
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tent varen, blijvende hy ondertuſſen in zijn

boekje brieven, meeſt aan kloppen en quee

zels geſchreven, hem zelven met die inbeel-,

ding vermaken, dat hy over een Mennonijt
triomfeert. " " , wo 2 is 's , no - < 5 :# .

Deze waan misgunne ik hem niet, ge

lijk ik my ook niet ſchame onder de Men

nomiten gerekent te werden, iſ welker velen

ik voor zeer deugdlievende, en ſommige

zoo verſtandig , kenne, dat zy haar zaak

my niet zouden betrouwen. Maar d'on

noozele , die miſſchien meenen dat#
Schuur een Rabbi onder de Mennoniten ver

wonnen heeft, mogen wel weten, zoo 't

al waar was, dat de Prieſter maar tegen

een Leek is bezig geweeſt. , , ,

Ik verhale u dit , mijn Heer, om dat de

Man eindelijk, tot beantwoording van mijne

twee brieven, niet aan my, maar aan den

gezeiden vriend een brief geſchreven heeft,

waar in hy hem verzoekt , my te willen

zeggen, dat hy in 't ſtuk van Godsdienſt niet

wilde twiſten. Een taal, zoo vremd, dat

ze my ſchier zou doen twijfelen, of de Heer

Vander Schuur wel langer dezelve man is. Im

mers weten wy, wat hy voor een wijl tegen

de Heeren Jezuijten Haſart en Vis ſchreef,

wanneer hy , hem zelven ook een triomf

toeſchikkende , Vis zegt te drukken onder

den naam van A. E. I.O. U., en Haſart ſtou

telijk tot bewijs , of ſchuldbekentenis, uit

daagde. Dit was een andere taal, waar

van ik iets aan den meergemelden vriend ge

ſchreven hebbe, om het zelve aan Vander

K3 Schuur
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Schuur te zenden, maar die goede man

durfde het niet doen : zoo zeer zijn die

menſchen aan 't Papendom verſlaafd. . #

Ik laat UE. oordeelen, hoe 't bykomt

dat de Prieſter, thans over al nog bezig met

voor zijnen gewaanden godsdienſt te ſchrij

ven, my laat aandienen, dat hy in 't ſtuk

van godsdienſt niet twiſten wil. Maar ik

verge UE. geduld te veel. enz......
'---> - -

UE. D. W. Vriend
-

:

-

-

- - - - - -
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X. Hoo FD DEEL 2

Nova Litteraria Maris Balthici & Septen

trionis, edita M DC XCVIIL | 1:
- 1 2 - - 1

Dat is, " zei - -- -

Letternieuws uit de Ooſt-Zee , en van 't

Noorden, uitgegeven in 't jaar 1698. Te

- Lubek by Pieter Böckman in 4.6 blar
. . . . . . . . Zo - 5 : " , ,, r!

- den. - ov -

tºt

Enige geleerde Heeren te Lubek, elker een
E## Jakob Van Mellen,#

aldaar, door zijn Penningboekin mijn Boek

bekend (en die de beleefdheid# van

my dit zeer minnelijk toe te zenden) hebben hunt
Inc# laten gaan over de uittrekſels van

boeken, die in verſcheide ſpraken, ettelijke#

ren lang, zijn uitgegeven, ziende, dat onder dit

zeer zelden gewag wierd gemaakt van boeken,

aan de ſtranden van d'Ooſtzee , en hunne ver'-

afgelegen Noordſche ſtreken, in 't ligt komen

de : dewijl andere volkeren meer werk maken

van winſtbarende koopmanſchappen, dan ſchrif

ten, daar vandaan, en daar heen, te voeren.

Derhalven is onder hen beſloten, voor 't be

van 't Gemeenebeſt der Letterwijzen, met h

begin van 't jaar 1698, een aanvang te maken

van dit Letternieuws: waar toe zy te Lubek de

beſte# hebben, nademaal die Keizer:

lijke Vryſtad zeer gemakkelijk te water berigt

. K 4 krijgt
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krijgt van alles, wat aan de Ooſtzee, en in het

daar van bezwalpte Noorden, omgaat,

Hun voornemen is, dezen letterhandel zoo

te drijven, dat zy, gelijk als reizende door het

Hartogdom van Meklenburg, na Pomeren,

Pruiſſen, en Lijfland, en van daar de ſtevens

zettende na het daar tegen over gelegen Zwe

den, en Denemarken, door het Hartogdom

van Sleswijk, en Holſtein, weder thuis keeren;

haauwkeuriglijk opgeteekend hebbende al wat

hun in die landen is voorgekomen van nieuwe

namen der geleerden, hun beroep, en verplaat

ſinge, leſſen, twiſtredenen, vertoogen, ſchrif

ten, onlangs uitgegeven, of voortaan van hen

uitgegeven zullende werden, toeruſtingen van

boekzalen, penningverzamelingen, nieuwevon

den, bekendmakingen van# en

wat meer tot de liefhebbery van boeken, en ge

leerdheid, behoort. "

" Een werk, 't welk, hoewel niet veel meer

dan de titels der boeken vermeldende, allen

bekoefenaren zeer aangenaam moet wezen:

Voor my, ik wenſche den Heeren te Lubek al

1e heil, en luſt, om daar in voort te gaan. ,

Dit eerſte vervat de drie eerſte maanden dezes

Hoopenden jaars 1698. , ,, . . . .

Nog hebben zy afzonderlijk# een

lijſt van alle mannen van letteren, te Lubek be

kend, met dit jaar beginnende, en dien zy jaar

lijks zullen vernieuwen, nevens aanteekening

"W:#ren",Van het vervolg des gezeiden Penningboeks

#y#Melle: ####en.
i ;- -- XI.

van de
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ºfriº, º, º, - ,

XI. HooFDDEEL

Naauwkeurige verhandeling van het Podar.

ga, en d'algemeene figt, vervattende der-,

zelver eerſten oorſprong en beginſelen in
het bloed, als ook# aart en ware eigen

ſchap van deſzelfs pijnlijk ferment, benef

fens verſcheide beweerde recepten, of

Voorſchriften , en de beſchrijving van

vele deftige geneesmiddelen, en derzel

ver toebereiding in deze quale , tot trooſt:

der 7igtige, en onderwijzing der leergieri

ge, op d'onwrikbare gronden van goede

reden , en ervarenheid opgeſteld door

Nic. Heinſius Nic. Fil. Med. dr. Phil.

Dott. tot Kuilenborg. t'Amſterdam by

Jan Ten Hoorn 1698. in 8. 18 bla

den.

: ---- - . . . . .

Et arbeidſaam vernuft van den Heere Ni

kolaas Heinſius, door nog twee zijner ge

neeskundige ſchriften in de boekzaal bekend,

laat, ten dienſte der Neêrlanders, dit werk uit

# , tot wering van de felle Aartsbeulinne de

ICHT, die hyinhare verborgenſte eigenſchap

Pen, door een ruimen toeloop van hulpzoeken

de lijders, heeft leeren kennen. Dat is wel zoo"

gemakkelijk, als door het gevoel.

't Luſt hem niet, ettelijke bladen te vullen

met de byzondere Jicht, dic men gemeenlijk in

* * * * * * Kºsten: $ zoo.
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zoo velerley ſoorten verdeelt, als dezelve ge

woon is verſcheiden deelen des liehaams aan te

taſten, waar toe dan Griekſche benamingen ge

ſmeed zijn, om te beduiden (a) Handjicht,

(b) Hempjicht, (c) Kuye-jicht, (d) Voetjicht,

(e) Nek-jicht), (f) Ruggebeen-jicht, (g) Schou

der jicht, enz.: want dit woordengeflanskanden

Geneesheer zoo weinig kennis, als den Lijder

troeſt aanbrengen. Hy wil liever gaan naſpo

ren, hoe deze algemeene quaal zijn eerſte

wezen en beginſelen in het bloed en ſappen der

elendige lijders ontfangt. Ook gaat hy voorby

de onnoozele ſtellingen van vele Galenus-vol

gers, door de hervormde Artſenykomſt lang uit

geſtampt, alleenlijk aanmerkende, dat de be

rugte Helmont, die doorzaak van de Jicht in

een maag wil zoeken, en de vermaarde

man Willis, die de Jichtſtoffe niet in 't

bloed, maar in het zoute zenuw-ſap ſtelt, einde

lijk dat de kundige Sylvius deze quaal, zoowel

als byna de meeſte andere uit het (h) Al-vlees

ſap voor den dag haalt, dat, zegge ik, dit Drie

manſchap der Geneesheeren den bal miſlaat, en

gevolgelijk alle dermaats, die zig van en ºver
# elen bedienen. . . . . . . . . . . .

Nuzal hy zijn eigen gevoelen ook op het tapijt

brengen, behoudenshet beter oordeel van zulke,

die hemwijzerkonnen maken. Hyis dan vange

dagten, dat de eerſte beginſelen van de Jicht niet

in een byzonder ſap, maar in het ganſch beſlag

des bloeds moet gezogtwerden, naardathetzel
.' ( e , je: '. : We

(aj Chiragra: " (b) iſchias. (c) Gonagra.

5 (d)# t: (i) Traehelagra. --- (fj Rha."

hiagra. (t) Homegra. (h) zie pag. 1 1.
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ve bloed ofdoor 't overgeërfde zaad dezer ziek

te van d'Ouders, of door een onbehoorlijke le

venswijze, tot dien verderfſtaat gebragt is, wel

ke mengewoon is Scheurbuikig tenoemen: ach

tende dus de Scheurbuik d'eerſte oorzaak der

Jicht te wezen. Die van deze ſtelling gron

dig bewijs en goede reden begeert te weten, ne

me de moeite van de * aanwijzing te lezen, die

de Heer Heinſius van het Scheurbuikig bloed

geeft, en zijn ontvouwing, hoe de Jichtige rij

zing zijn eerſte wezen enbeginſelen daar uitont

leent: hy zal daar aan geſchakeld vinden de re

den, waarom Vrouwen en Kinderen minderdan

volwaſſe Mannen van de Jicht geplaagt werden,

hoewel deze regel niet zonder uitzondering is.

In het vervolg word, tegen het drietal der vo

rensgenoemde drie vermaarde Artzen, de ver

blijfplaats van de Jichtige ſtoffe buiten den aan
ſtoot nader gewezen. 9 - D

Dit gaat langs het pad van bevattelijke reden

zoo gemakkelijk voort, als het wederleggen van

de mannen der oude Schoolsgezindheid, die de

zoogenaamde heete en koude Jicht niet wel wiſt

ten thuis te brengen: waar uit dan teffens vloeit

een klaar gezigt van de deerlijke kalkbuilen, of

knobbels, die aan de lichamen der lijders groei
Jen. ,, ,,f. I, . 170

Het ſpreekwoord, 't welk in Holland de oort

zaak van de Jicht op# en Trijntje legt,
word van den Heer Heinſius met een kort

zouts aangenomen: en hy toont , met on

derſcheid, uit natuurlijke redenkaveling, waar:

om de Jichtige niet alleen veeltijds groote lief.
# # # # # # # # # gº Y ** s S*-

- -

* Zie pag. 1s, . :: 1 : : : : : : : :

-

h-.
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hebbers van Venus, maar ook ligt geraakt en

oploopende zijn, willende de onmatigheid dezer

twee hartstogten eerder voor een gewrogt als

voor een onmiddelbare oorzaak der quale aan

Zien. , c en d e . :

Vaſtgeſteld zijnde dat de Jichtſtoffe in 't gan

ſche bloed zit, en door alle deſzelfs ſappen ver

ſpreid is, zoo kan de ziekte door het wegnemen

van het lijdende deel niet genezen werden. Op

dien grond verwerpt de Schrijver het gezeg van

Hippokrates, dat de geluhde nooit met voetenvel

zijn gequeld. Hy geeft er een koddige hiſtorie
van eenvrouw by, en ſpreekt van de Chineeſche

of Japanſche * Moxa, als van een kragteloos en

verfoeijelijk middel, om redenen, die geheel

waarſchijnelijk voorkomen. , , 19: : : :

Ook kan geen menſch van gezonde herſenen

hem tegenſpreken, wanneer hy deVaatſe#
der genen beſpot, die de pijnbank voor een def

ig geneesmiddel van de Jicht opgeven.

Daar men den ervaren Arts in het achtſte

hoofddeel zijn gevoelen hoort uiten over de

zweetmiddelen, wanneer, die moeten aange

wend werden, welke de beſte, en hoedanigder:

zelver bereidingen zijn, rept hy met een woord

van zekeren gulden raad, hem te Roome van

de Zweedſche Koninginne Chriſtine mede

#; en, zullende van de uitwaaſfemingder

eeltjes in 's menſchen lichaam gewagen, geeft

hy een vaſte ſtelling van f goudontdekking in

de goudmijnen, die eenige Haarlemſche Potui

len, en hunnen aanhang, tegen de ſchenenmoet

ſpringen, zºu 27 t iſ, gººit zi, Van

-: * Zie haar beſchrijving en quaad gebruik Pag-9Is

+ E 113 en 115. tºt 1 #t, iS. "
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Van 't zweeten komt hy tot het braken,

toont daar van d'uitwerkſelen, en voorts alles,

wat men in de verkiezing , en 't gebruik der

beſchrevene braakmiddelen, tot het verdrijven

van allerley Jicht moet waarnemen.

5 De Buikzuiverende artzenyen worden van

hem in haar kragt bekeken, en daar uit beſluit

hy, met Th. Sydenham, dat ze in deze ziekte,

zoo buiten als in den aanſtoot, ſchadelijk zijn.

Hy wijſt de veiligſte weg, om in alle voorval

een veiligen afgang te verwekken, en het goed

gebruik der aars-ſpeuitingen: dog het aderlaten

houd hy in de Jicht meer ſchadelijk als voordee

'lig. Deze ſtoffe gaat vermengd met een redelijk

vertoog over de oude en hervormde Geneeskonſt,

ten blijke dat de Heerſt Heinſius in niemands

woorden wil zweren, maar de reden, en d'on

-dervinding gelooven. | | | | |

Na dat hy verder het gebruik der Natuurlijke

- warme baden, en de bergwateren, in haar oor

ſprong, gebruik (of liever misbruik) ondertaſt

heeft, kan hy d'er niets anders van zeggen, dan

dat ze den Jichtige lichamen ganſch ondienſtig

zijn, en onderſchrijft het bekende vaarsje van

Ovidius, " " + ", 3 ,

. , ,W ver
- - - - - - - - ºf

* Debilitant vires, Balwea, Bachus, Amor.
,, ! " . . . . - I--9 - T - - - - - - - - -

15:'tox - o - Dat is, . . . . . . .

- Hadſtoven, Venuſpel, en Wijn,

Doen 't lichaam zwak en kragt'loot zijn,
- - -- - - - - - - - - - --2 zotro .

Hy zelf heeft, uit nieuwsgierigheid, de voor

Baamſte warme baden, en bergwateren. V

Duitſch
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Duitſchland bezigtigt, dog * wel honderd lij
ders tegen vier, in plaats van geholpen, verarr

gerd gevonden. . . . . . . . . . . . v.

# Dewijl dan de oude Scholen en dergelvet

leerlingen, met vele al te nieuwsgezinde,de waate

oorzaken van de Jicht niet gekent hebben, is 't

ook geen wonder, dat zy geen heilzamen raad

wiſten uit te vinden om die toomelooze dwin

gelandinne te ſteuiten. De middelen, die ze by

de hand namen, waren verderfelijk, weshal

Men vele heeren Doktoren, ziende dat alle aan

gewende morſſeryen vrugteloos waren, tot be

waring van hun achtbaarheid, raadzaamſt von

den, een quaal, welke hen zoo vele parten

ſpeelde, voor ongeneeſelijk uit te roepen. Een

van de ondeugendſte misbruiken is in dit geval

het melkdrinken, 't welk hier, met zijn voor

ſtanders de Melk-Doktoren, ter beſchimping word

hervoort gebragt, en uitgeſchoffelt ; nevens de

vond van zekeren. Wiskonſtenaar, die met een

ſoort van lugtpomp de Jichtſtofſe wilde uittrek
##KCI), , - , - in - "t, * . * * * * * * * 1,-!

Mogelijk zal iemand verlangen te weten, of

Edan-de Heer Heinſius-zigzou durven vermeten,

dat deze booze plaag by hem niet ongeneeſſelijk

was. Daar moeſten we wezen. Hy zegt rond

uit, dat ze in den beginne zeer ligtelijk kan ver

dreven werden, en zal zijne lijders artzenyen

ingeven, die bequaam zijn de wreede zouten des

bloeds te verzoeten, d'onbandige geeſt der Jich

tige ſtoffe te beteugelen, en een gewenſte over

eenſtemming onder de beginſelen des bloeds aan

- ſtºoſtellen. # . ’s 72 27 | | | | | | | | | ,

ºf . . . . . . . . . . . . e Py

--- * P, 195. -
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By zulk een algemeen zeggen laat hy 't niet

beruſten, maar betoogt zijn ſtelling in de twee

laatſte hoofddeelen; eerſtelijk met duidelijke

verklaring van de middelen, zoo in- als uit

wendige, waar door de Jichtige niet # in

den aanvang van hun lijden volkomentlijk ge

nezen, maar ook, zoo de quaal alvry verouderd

is, ten minſten, grootelijks van ſmart, verligt

konnen werden : daar na met voorſchrijving

van een goeden"# die de lijders, ge

duurende hunne gezondheids-bewerking, heb

ben waar te nemen. - ,, . . . . . . . . .

. Aldus verydelt de Heer Heinſius d

praatje van Naſd A *Ay -

- , S

at oude

- t ' s . :

Toller misſen alſ it medicina Peizºen,
is " , LT - e * , » - To

. . . . Beduidende, " !
- * * * * ". ' - - - vººr - . AA , 2m)

aar is geen middel voor te#. r

Om 't knobblig Voet-zeer te verdrijven.

In het gedigt van den Heer Dr. D. Havart, WöEr

dit werkje gezet, hebben de letterzetters een

heelen regel. En waar ze zitplaats heeft gekru

gen, overgeſlagen. | | | | | | BT. ir

7 Nu eens wat anders aangetaſt. ' #
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1 ºf roºs treft : " . ,,

Karte beſchrijving van het onlangs opgeregts

* Weeshuis tot Halle in 't Hartogdom

-# Hoe het zelve begonnen

en tegenwoordig geſteld is, tot prijs van

; Gods trouwe voorzorg, tot verſterking van

': het vertrouwen op God, en tot verwekking

--2 van ware Chriſtelijke liefde, in 't Hoog

duits opgeſteld door Auguſt Herman Fran

* ken, Profeſſor in de Griekſche en Orien

taalſche ſpraken, en Leerdar aldaar. Be

neffens twee# den Colletteer

der, uit het Hoogduits in Hollands over

## t'Amſterdam by J. Smits, en P.

ibbits 1697 in 12. 4 bladen.- sv V A * * *

r

V# twee maanden hebbe ik alleen den titel

r: V 2van dit boekje, ten deele nageſchreven, toen

-ter tijd met werken van grooter omſlag zoo be

zig, dat ik het uit de handen leide, zonder in te

zien. Maar wanneer ik 't zelve, by een zon

derlinggeval, wederaanvatte, en eenſtreeks uit

las, beving my een onwederſtaanlijke luft, om

den korten inhoud van dien aan te teekenen, als

te waardig zijnde , dan dat de doorſnuffelaars

van mijn boekzaal niets met al daar van zouden

weten , te meer, dewijl my ter ooren quam,

dat de vrome Schrijver en inſteller van zoo een

loffelijk en zegenrijk werk, thans Hoogleeraarte
Halle, voor dezen door de booskoppige ni:Van

OIR

:

k

t
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ſommige zijner Lutheraanſche gezindheid zoo

verre vervolgd is geweeſt, dat menhem de Stad

Erffurt heeft ontzeid en uitgeleid.

Zooals de Man ons hier voorkomt, ſtrekt hy

anderen, en wel voornamentlijk Chriſten-Leer

aars, ten voorbeelde, om, niet ſlegts met woor

den, maar met daden, te toonen, dat hem het

welwezen van zijn evennaaſten, en naar het lich

chaam, en naar de ziel ter harte gaat. Met een

woord, de Heer Franken laat blijken, dat hy de

les van Jakobus in ſchuldigen eerbied houd; de

zuivere en onbevlekte godsdienſt voor God en den

Vader is deze, weezen en weduwen te bezoeken in

hare verdrukkinge, [en] hem zelven onbeſmetbe

waren van de wereld. Laat ons dat, zonder

omwegen, eens bekijken.

Te Halle was het een oud gebruik, dat de

Arme menſchen, op zekeren beſtemden dag,

wekelijks, aalmoeſſen van de luiden quamenin

zamelen , en dewijl zy dit in de buurt van den

Heer Franken des donderdaags deden, begaven

de Arme zig ten zelven einde ook op dien dag

by menigte voor zijn deur. Hy liet hen een tij

lang voor de deur brood uitdeelen, dog beden

kende dat dit een wenſchelijke gelegentheid was.

om de zielen van zulke behoeftige menſchen,

meerendeels onwetend, niet# ook boos,

teffens met brood van Gods woord te ſpijzen,

beval hy eenmaal den# hoop, zoo als

ze na lijfs-voedſel wachtte, in zijn huis te ko

men. Hy deed op d'eene zijde de Ouden, op

d'andere zijde het jonge volk treden, en#
de jongſte zeer minnelijk te vragen, en onder

rigten, wegens de gronden des Chriſtendoms,
Xïti Deij. L. ein
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"eindigde deze eerſte oefening met een gebed, en

deelde daar op de gewone gaven uit, met voor
ſtel, dat zy voortaan alzoo beide het geeſtelijk

en lichamelijk zouden genieten , en vermaning

van altijd des donderdaags op duſdanigen wijze .

in zijn huis te verſchijnen, 't welk ook met den

ingang des jaars 1694 geſchied is. -

Al meldde ik niets anders dan 't vorenſtaan

de, met byvoeging, dat uit zulk een klein, do

eerlijk, beginſel een groot en heerlijk werk is op

gerezen; het ware genoeg gezegt , om den le

zer een indruk te geven van 's Mans goeden yver,

waar in miſſchien zeer weinige van zijn orde,

om den zwaren laſt, die daar toe vereiſt word,

hen zullen de hand bieden; 'k laat ſtaan navol

gen. Maar we moeten dit wat nader hoo

ren. - - - - - - - - - - -

* De an bevond by dat arme volk zulk een

gro#onwetendheid, dat hy by

na niet wiſt hoe hy# haar zou beginnen den

Chriſten-godsdienſt te grondveſten. Hy over

dagt met kommer, hoe groot een ſchade het

Chriſtendom in 'tgemein daardoor lijd, dat zoo

vele menſchen, als het vee, zonder de minſteken

mis van God en Goddelijke zaken, daar henen

gaat; Voornamentlijk dat een#kinderen,

uit armöë hunner ouders, niet of de Scholen,
worden gehouden,# en# opvoe

#,
# alle boosheid, opwaſſen, zulks dat zy,

####
aa -

t

# nºijiïde, zig tot ſtelen en andere ſhdodeda

# #even. ,, , , . . . .
Wijdersom ook de huisarmen, naar zijn ver

-t - mo
- vri 2
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mogen, in hun nood by te ſtaan, kogt hy een

Aalmoes-bos, en liet dezelve by Scholieren, en

andere vrywilligen, omgaan ; dog als dit luttel

beſchoot, maakte hy , met het begin des jaars

1695 , een Bos in zijn kamer vaſt, met twee

opſchriften uit de H. Schrift, gebruikende alle

bedenkelijke zorg, en biddende voor den goeden

voortgang van de armen te helpen. En dit be

gon zeer wel te lukken. Maar let dog. Wan

neer na drie maanden zeker perſoon negen gul

dens en twee ſtuivers op eene reis in den bos ſtak,

zeide de Heer Franken in blymoedigheid des Gc-,

loofs, * Dat is een eerlijke hoofdſomme !.. daar

van moet men wat braaf, opregten: ik wil daar

meé een ſchool der Armen aanvangen.

Van dit arm begin kreeg dit ſchool, omtrent

Paaſchen van't jaar 1695, zijnopgang, en wierd

allenks gezegent, tot zoo verre , dat uit de

milddadige giften van verſcheide, die 't goede werk

begunſtigden, niet alleen arme kinderen, en ar

me ſcholieren onderhouden wierden, maar ook

zelfs eenige ouderlooze weezen, welke hy by

geſchikte luiden beſteedde. Nu was er reeds

een huis gekogt, en tegen de Lente desjaars

1696 een achterhuis daar aangebouwd: maar als

men, dus doende, niet al te wel rekening had

gemaakt, en de timmeraadje ondertuſſen voort

ging, quam het voor Paaſchen van 't zelve jaar

daar toe, datby na alles was uitgegeven, enmen

nugeen raad wiſt om den onderſtand voor dlaan

ſtaande week te beſcharen. Toen verreesin diens

hachelijken ſtaat een gewenſchte trooſt, die dat
Heer Franken voorany" Gods te#

2.' 4'' -

*(Zie pag. 11,
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zet: want zeker perſoon (hem op deze uure nog:

onbekend) liet hem, tot bezorging der armen,

tweeduizend guldens toetellen. Zoo haaſt hy

die ontfangen had, in een tijd toen 'er ganſch

n voorraad was, nam hy de twaalf arme kin

ren (zoo vele waren dus lang by byzondere lui

den opgevoed) en beſtelde haar in 't nieuwe huis,

onder een Opziender. Na zeven weken, alles

tot meer gemak beſteld zijnde, was het getal

vermeerdert op achttien.

. Toen wierd een Wees- of Binnevader vereiſt,

en de Heer Franken vermeld met lof van Georg

Karel Muller, die, nevens zijn vrouw, en noo

dige dienſtboden, in Hooimaand 1696, deze be

diening ondernomen heeft.

Middelerwijlen wierd er alle omzigtigheid

# om het eerſtgezeide School der arme

inders ook voort te zetten. Hoewel dit, we

gens den aart van Bedelkinderen, groote moei

ten in had, nogtans is geen bedelkind afgeſlagen

geweeſt. Vele hebben in tugt en zeden toegeno

men, en zijn op eerlijke ambagten beſteld. Aan

de arme Scholieren# is 't gemeene

woord] gaf de Heer Franken eerſt wekelijks ee

nig geld, daar na een vrye tafel. In Herfſtmaand

van 't jaar 1696 wierden der al twee tafels voor

hen toegeſtelt, en het getal van die maats is van

tijd tot tijd zoo toegenomen, dat er meer tafels

moeſten wezen : want in Zomermaand 1697

waren de Scholieren vier en dertig, en in Win

termaand al zeſtig ſterk. De Weesvader ver

zorgt hen de koſt , en brengt de uitgift zoo van

deze, als van de Weeskinderen, yder week, in
rekening. - - i

, Ook- - -

k

#



Julius en Auguſtus 1698. 165

Ookis het getal der Weezen zoo aangegroeid,

dat er in den voornoemden Zomermaand ach

en veertig, en in Wintermaand al honderd wa

TCIl. - ,

De Heer Franken verhaalt omſtandiglijk, met

welk een goede manier vanhuishouding allestoe

gaat, hoe dat ſommige jongens zelfs in de taal

wijsheid, brave wetenſchappen, en tot boekoef

feningen, de meisjes in alle eerlijkehandwerken,

beide in alle Chriſtelijke zeden, onderwezen

werden, ook van artzenyen , en alle andere

middelen, voorzien, die in een welgeregeld huis

noodig zijn. Dus juicht hy , dat zoo heilzaam

een werk, tot Gods eere , en zijn 's naaſten be

houdenis, een gewenſten voortgang krijgt , en

voegt er een lijſt by van de perſonen, die hunne

mildadigheid daar aan betoont hebben : niet met

namen, maar met uitdrukking van dehoegroot

heid en waardy van yders ſchenkaadje. Alles
word met een vyerig gebed beſloten. er

Daar aan volgt een Getuigbrief der Godge

leerde van de hooge School te Halle, waar in

zy verklaring geven van detrouwezorg, die hun

Stoelbroeder en AmptgenootFranken in het vo

rensbeſchreven werk heeft bewezen, en verzoe

ken, dat Georg Henrik Neubauer, Leerling der

H. Godgeleerdheid (naeenige plaatſen in Duitſch

land en Holland gezonden, om een vrywillige

bylage te erlangen) in alle opregtheid mag ver
trouwt werden.

Een tweede. Getuigſchrift van den Heer Fran

ken zelf beveſtigt de zending van den gemelden

Neubauer, als opzamelaar, met een beleefde en

ernſtige aanmerkinge; en geeft een kort begrip

- 'i' . - L 3 Van
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van den ſtand des opgeregten Weeshuis, zooals

die was tot in Zomermaand 1697 voorſt.

Maar 't is aanmerkelijk, dat de meergemelde

opzamelaar Neubauer voor 't laatſte betuigt, dat

na dien tijd het Armſchool nog veel heeft toe

genomen: want het is reeds in vier ſcholen ver

eeld. In twee worden de jongens, in twee

de meisjes onderwezen.

Nog is hem van Hallegeſchreven, dat iemand

onlangs een hoofdſomme van duizend guldens

het Weeshuis heeft aangeboden, en een ander

van tweeduizend.

Eindelijk berigthy den lezer, nademaal degoe

de Heer Franken ook zijn gedagten heeft laten

gaan over het oprigten van een Gaſthuis, waar

in alle kranken mogten bezorgt werden, dat een

zeker perſoon, daar van verwittigd zijnde, tot

zoodanigen huis aanbied een ſomme van twin

tig duizend guldens te willen ſchenken: weshal

ven hy ook met een bede zijn Naberigt ſluit, en

God looft, die, de harten hier toe verwekt heb

bende, met deze zijne wonderbare ſchikking be

zoont, dat dit eenvoudig onderwinden , en geloo

vig vertrouwen vanzijn knegt, hem welbehaagt:

Zijn wenſch is; dat God deze en alle an

dere weldaden der gener, die tot nu toe hunne

liefde aan dit werk bewezen hebben, en nog ver

der zullen bewijzen, met duizendvoudige gena

debelooningen wil vergelden. Amen.

f
-

- xi11.
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xIII. HOOFDDEEL

Klare en bondige uitlegging van de Texten

2 Petr. 2. 4. en # #. 6. gegrond op

het Oude Teſtament dienende tot bewijs

van Hemel, en Helle, Engelen en

Duivelen, ſamt beider werkſaamheid.

In 't byzonder tot wederlegging van de

valſch-genaamde Openinge van dezelve

texten , door Ruardus Andala , Phila

ſophie Dottor, en Dienaar feſu Chriſti

tot Bolsward, om te toonen, dat de En

elen, in die texten gemeld, geenſins zijn de

Zonen Gods, waar van Gen. 6. 2. én

geen van beide de Leeraars van de oude

Wereld. Dat ook waarlijk het /oodſche

Volk voor en in de tijden. Chriſti kenniſſe

heeft gehad van de Duivel en zijne Enge

len, en hun afval. Te Franeker by Hans

Gyzelaar 1698. in 4. 29 bladen.

, ' t . ?

V# mijn belofte van voortaan geen meer

uittrekſels te maken uit boeken, die het ge

voelen van den Heer Bekker of verdedigen, of

wederleggen, na dat 'er eenmaal lang genoeg

over de buitelen, en werking der Geeſten

Nederland getwiſt en geſchreven was, mag ik

##n dit werk niets te boek ſlaan dan het op
TIII. -

'k Zal er evenwel byvoegen , dat defielfs

- - - - - ? 4 Schrij

-- - - - --
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Schrijver de Heer Andala, de Man is, die in 't

jaar 1693 de beantwoording van IR. Bekkers drie

brieven, en voor twee jaren, of daaromtrent,

het bekende ſchrift zonder naam uitgaf, getiteld

Doctor Bekkers uiterſte verlegentheid enz.

belijd het zelf, dewijl # al lang voor 't af

drukken van dat boek de gedagten van zeer velen

op hem gevallen waren. -

. Voor afgaat een antwoord, van den Heer

Andala op iemands brief geſchreven, ter zake

van de texten, in den titel gemeld, tot eenblijk,

dat hy Dr. Bekker, en wie meer met zijn naam

tegen hem te veld zal willen komen, niet wei

gert voet by ſtek te zetten.

- * #" het gezeide werk vind men het vol

gende. - , - :

anſch deſperate en verloren zaak van D. Bal

thaſar Bekker, getoond uit de naſnikken en ge

noegſame bekenteniſſe van onmagten verlegent

heid van zijn voeſterlingen door Ruardus An

dala Philoſophiae Doctor en Dienaar Jeſu

- Chriſti tot Bolsward. Tot een volſtrekt

bewijs, dat D. Bekker dezen Schrijver

af tedanken, en een beter, in de Geeſt- ,

kunde bet geoefend, aan 't werk

te ſtellen, of zelfde hand aan de -

ploeg#n, : : : : :

- ", . O - - - - '

-- - - -

-- -

zijn zake ten beſten ten geven, genoodzaakt is..

Te Franeker als voren. - -

ſpTTot een Voorreden dient desHeeren Andala's

antwoord op den brief aan de twee Predikanten

J. C. en R. A. . . - - - - - - - - - -

Bekker is dood.

- . . . te * . . . XIV.

- , , s **,
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XIV. HO O FD DE E L.

N. Ryckaerts eigene kleine beknopte Huis

Apotheek , voorzien met zeer bequame

heil- en deugdſame Medicamenten. Met

een Appendix van de principaalſte, krag

tigſte, en zoo hedendaags gebruikelijkſte

Chymiſche en Galeniſche Medicamenten.

Te Dordrecht by Niklaas de Vries 1698.

in 12. 15 bladen. t -

VTWEkerlijk is de uitgever van dit werkje, om

zijn goed inzigt, te prijzen. De Man,

thans een grijzaart van twee en zeventig jaren,

ſedert de # en zijner jeugd tot nu toe de komſt

der Apothekery (ik noeme het liefſt met dien

bekenden naam) geoefent hebbende, wil zijnen

landsluiden dezen laatſten dienſt doen, dat hy

zijn winkel niet alleen, maar alle zijne doozen,

fleſſen, potten, en kruiken open zet, en elk een

berigt geeft, hoe hy, als de nood dwingt, zijn

eigen Arts en Kruidmenger kan wezen. Zie daar

een boekje, dat voor borgers, en boeren te

land, voor matrozen te water, niet onnut
1S.

Het eerſte ſtuk, voerende het opſchrift van

Huis-Apotheke, heeft drie deelen, welker eerſte

handelt van de Artſenyen ,- die innerlijke wor

den gebruikt; gelijk als velerley Pillen, en

Poeyers, Waters, Oliën, Syropen, Afziedſels,

Poppen, en Koekjes: het tweede van zulke ge
- . * L 5 UMCCS
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neesmiddelen, die men uiterlijk aanwend, als

daar zijn Pleiſters, Zalven, Balſems, Boters >

Smeerſels, Pappen, enz : het derde is een men

geling van voorſchriften tegen vele ziektens, en

toevallen, namelijk Maagpijn,Scheurbuik,Zijd

wee, Hoofd-Tand- en Buikpijn, Wormziekte,

Steen, Graveel, Stuipen, Boors, Mazelen, Pok

ken, Koortſen, en wat des meer het zwakke

menſchdom dagelijks aan boord klampt.

Daar achter volgt het Aanhangſel, waar uit te

leeren is zoo wel de eigenſchap en kragt der
Kruideryen, Wortelen, Gommen, Sappen, en,

kort om gezegd, van de Artzenyen, die in den

Apotheek meeſt bekend zijn, als de maniere,

hoe, en in hoedanigen mate , dezelve tegen

# qualen des lichaam moeten gebruikt wer

en. . . . o 2- ºf 3 e , T + -

Ook heeft de oude naarſtige man de moeite

# van den lezer te vertellen zijn levens

loop van 't jaar 1641 tot dezen tijd toe, enhem

niet een Voor- en Nareden,#se meer als

eeenen Bladwijzer, te regt te helpen.
- - , , , , f*, Uiº I - 43 - l

t . - - - - -

12 . . . . W. - - - - - - - -

l- - - - - - - - - - - * . -

1 f: 2 e --" ' ' º - 2, 3 t
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XV. HO OF D DE EL.

Boeknieuws, Berigten, enz.

I.

V: de Theſaurus antiquitatum Romanaram,

die te Utrecht, en de Theſaurus antiquita

tum Grecarum , die te Leiden gedrukt word,

zal men in de Boekzaal ſpreken, als alle deſtuk

ken van beiden uitgegeven zijn.

II. -

* De redenen van de opperſte Wijsheid, ver

klaard in de eerſte negen kapittelen van Salomons

Spreuken door Joannes Ojers Predikant tot Am

ſterdam. t'Amſterdam by Gerard Borſtius 1698.

2 ſtukken in 4 - 't S.

* * * * * * -- - - - , - - w

III. -

* Het leven van B. de Spinoza, met eenige

aanteekeningen over zijn bedrijf, ſchriften, en

evoelens, door den Heer Bayle, Leeraar der

ijsgeerte te Rotterdam , nevens een kort be

toog van de Waarheid des Chriſtelijken Gods

dienſts; en twee Verhandelingen. I. Van deZiel.

II. Van Gods Wezentlijkheid, door den Heer

Jaquelot, Leeraar der Franſche Kerke in 's Gra

venhage, vertaald door F. Halma. De Voorrer

den behelſt eenige# tegens 't levens

vervolg# Philopater. 'Utrecht by F. Halma
• AIl 6. * * *

v IV,
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- IV.

* Gulielmi Hornii Poëmata ad Wilhelmum

III Magne Britannie Regem. - -

Datis,

Gedichten van Willem Hornius aan Wilhem

de III Koning van Groot Britanje. Te Rotter

dam by Pieter Vander Slaart 1698. in 8. +-r

V. 's

Joannis Clerici opera Philoſophica in quatuor

volumina digeſta.

Datis,

De Wijsgerige werken van Joan Le Klerk in

vier ſtukken geſchikt. t'Amſterdam by G. Ga

let 1698. in 8. - - - -

VI.

se Relation de l'expedition de gerihegenefaite

par les Francois en MDCXCVIII.

Dat is,

Verhaal van dekrijgitogtvankerkga- door

de Franſche gedaan in 't jaar 1698. t'Amſterdam

by d'Erfgenamen van Antoni Schelte 1698. in

12. | | | | | *

- zº ' t . . . . . . *-- -

- a vIL -

Verhandeling der Beelden, waar in haar op

komſt, 't aloud gebruik en## by de be

roemdſte volkeren, kortelijk vertoont word,

vertaald en t'zamengeſteld door F. Halma. t'U-

trecht by F. Halma 1698. in 4. | | |

i - - -- VIII.
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VIII. -

Te Rotterdam by Reinier van Doesburg zijn

gedrukt de twee volgende voortreffelijke en ge

leerde predikaatſien.

I. Eens Leeraars hoogſte wenſch, over zijn

Gemeinte, by gelegentheid van een afſcheidsre

den van de Gemeinte Jeſu Chriſti tot Nymegen,

op den 29 Mey of 8 Junius N. Stijl des jaars

1698 gedaan uit de woorden Pauli Hebr. 13.
v. zo. 21. De God nu des Vaders enz. door Da

niel Le Roy, Bedienaar des H. Euangeliums on

langs in de Gemeinte Jeſu Chriſti tot Nymegen,
en nu tot Rotterdam.

II. Een volveerdig Predikant, tot verkondi

ging van het Euangelium Chriſti, uit het voor

beeld Pauli aangewezen in een Inleidings-Predi

katie, gedaan tot de Gemeinte Chriſti binnen

Rotterdam op den 15 Junius N.S. des jaars 1698

over Pauli woorden Rom. 1. v. 15. en 16. Atzos

't gene in my is, enz. door den zelven. in 4.

IX.

- * De Algemeene Zendbrief des Apoſtels Ja

kobi, Schriftmatig verklaard, en toegeëigend tot

gebruik der Godzaligheid, door Dominicus Golt

zius, Bedienaar des H. Euangeliums te Hinde

lopen. t'Amſterdam by J. Van Hardenberg 1698.

In 4. X - W

- Evangeliſche kerſtfin, behelzendel. Het
voorbeeld van den geloovigen , Hoofdman.

Matth.8.5-1o, 13. Luk.7. 1o. II, Godshandel:
Zſt-A. Oen



174, De Boekzaal van Europe,

Joden en Heidenen, Mat. 8. 11. 12. III. Chriſti

chappye verklaard. Mat. 12.45-5o. Mark

1-35. Luk.8. 19-72. IV. Chriſti intredebinnen

eruzalem op een ezel, Mat. 21. 1-9. Mark. Ir.

1-1o. Luk. 19. 29-38. Joh. 12. 12-15. V. De

# van den Phariſeus en den Tollenaar,

. 18. 19-12. Uit velerley geſchiedeniſſen en

oudheden verklaard en opgehelderd door Theo

# Van Toll, Predikant tot Woudenberg. Te

trecht by Antony Schouten 1698. in 4. 51 bla

den.

xL

Jo. Chriſtophori Wagenſeilii de ſacri Rom: hm

parii libera Civitate Noribergenſi Commenta

• :' - º - ' - , Dat is,

" Joh. Chriſtoffel Wagenſeils verhandeling van

des H. Roomſchen Rijks VryeStad Neurenberg.

Te Altorfby J.WKöhles 1697 in. -

XII.

- * Zeer aanmerkelijke Land en Waterreis, on

langs van 't Gezantſchap zijner tegenwoordig

erende Czaarſche Majeſteit, uit Muskouw na

# onder deszelven Ambaſſadeur de Heer

#, door Groot-Uſtiga,Siberien, Dauren,

Mongaliſch Tartaryen, enz. bevattende onge

meen-wonderlijke byzonderheden eeniger onbe

kende van haar aangetroffene Volkeren; zeldſa

# en velerley andere gedenkwaar

lige zaken, beſchreven door Adam Brand; ee

heh uit het gevolg van het gevolg van de E:
-G' -

w
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Ambaſſadeur, met byvoeging van een curieuſe

beſchrijving der Natuurlijke dingen van Rusland,

nu eerſt vertaald, en zeer bequaam, om gevoegt

te werden by de f- Religie der Muskoviten,

oudtijds en hedensdaags,# uitgekomen.

Te Tiel by Jan Van Leeuwen 1698, en te beko

men by Automy Schouten t'Utrecht in 8.

XIII.

Te Berlijn by I. M. Rudiger is gedrukt Speci

792e/g# Indoram Veterum: id eſt, ##

Ethico-Politicus pervetuſtus , diétus Greece

2,7 parlms &5'c. nunc primum Greece ex MSS. Cod.

Holſteiniana prodit cum verſtone nova Latina,

Opera Sebaſt. Gottfr. Starkii.

Datis,

Een proef van de Wijsheid der oude India

nen, ofte een zeer oud Zede- en Staatkundi

boek, in 't Grieks Stephanitces enz. genoem

Nu eerſt in 't Grieks uit een Holſteinſch Hand

ſchrift voortgebragt met een nieuwe Latijnſche

Overzetting door Schaſt. Gottfr. Stark. 1698.

in 8.

XIV.

# den zelven zijn uitgekomen - -

mblemata Moralia, ſcripta quondam Hiſpa

nice a Joha:ae de Boria, Latinitate autem donata

Dat is, - - -

- Zedelijke zinnebeelden, settijdsin'ssen,
HH Di-rijs, in al ºntzaal"z" is waar

de interatiºnaal gedrukt.
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beſchreven van Johan de Boria, en nu in 't La

tijn overgezet van L.C.C. P. 1697. in 4.

XV.

* De Weldaden van Chriſtus, de eenige oor

ſprong van Genade en Zaligheid, verhandeld in

eenige Leerredenen over verſcheide texten des

Ouden en Nieuwen Teſtaments, door Regne

rus Brouwer, Bedienaar des H. Euangeliums te

Grootſchermer, t'Amſterdam by Gerard Bor-.

ſtius 1698. in 8.

XVI.

Kort en noodwendig Vertoog van de onregt

zinnige en ſchadelijke Leeringen van Pontiaan

van Hattem, behelzende aan d'eene zijde de ei

gene leſſen van P. Van Hattem, en aan d'ander

zijde de billijkheid van de handelingen die de

Claſſis met hemgehouden heeft, uitgegeven door

ordre en laſt van de Claſſis van Tholen, en Ber

gen op den Zoom. Te Rotterdam by Reinier

Van Doesburg 1698. in 4.

* XVII. "

Olai Borrichii conſpecius ſcriptorum Chemico
grºggy72# Libellus poſtumus. Cui pre

fixa Hiſtoria vite ipſius ab ipſo conſcripta.

Dat is, -,

Olaus Borrichius beſchouwinge van voorna-,

me Schrijvers [of Schriften] in de Scheykonſt.

Eenboekje, nades makers dood in't ligt gebragt.

Voor af gaat de hiſtorie van zijn leven, door

hem zelf beſchreven. Te Koppenhage by S.

Garman 1697. in 4. - - - - - - -

als exVIII:
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-

XVIII.

Alexandri Arnoldi PagenſtecheriJ. C. &5 in Il

luſtri Illuſtriſſ atque Pracpotent. Groningſe atque

#### , Jul

ris publici Profeſſoris & Anteceſſoris Ordinarii,

Academie h.t. Rectoris Oratio funebris in exceſ

ſum clariſſimi celeberr. eruditiſſimique Viri,Do

mini Johamis Menſingae Hiſtoriarum &5 Elo

luentiae in eadem Academia Profeſſoris Ordina

rii meritiſſimi atque laudatiſſimi. Diéta ex Aca

demici Senatus #onſulto in choro templi Acade

mici a. d. non. April. CIo Ioc IIc.

Dat is,

Lijkreden van Alexander Arnold Pa#
(R. G, en in de doorlugte hooge Schole der Ed.

Mog. Heeren Staten van Groningen en d'Om

melanden. Hoogleeraar der Regten, thans Rek

tor) ter uitvaart van den zeer vermaarden en

hooggeleerden Heere Johan## in zijn

leven zeer waardig Hoogleeraar der Hiſtorien en

Welſprekendheid in dezelve hooge Schole. Op

gezegd, volgens Akademiſch Raadsbeſluit, in

het koor van de Akademi-kerk den vijfden van

Grasmaand 1698. Te Groningen by Gijsbert

Lens 1698. in fol. - - - -
l

XIX.

Het Nieuw Ooſt-Indiſch huis, gebouwd in

de Boomtjes te Rotterdam, nevens de Opkomſt

van de Ooſt-Indiſche Compagnie, met de voor

naamſte Land-en Zee-gevegten door Gerrit Van

Spaan. Te Rotterdam by Eng. Solmans 1698.
IJl. 4- -

* - XIII Deel. M XX.
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i

XX.

Inſignis ac celeberrimi de S. S. Trinitate Loci

1 Joh. v. 7. Divina authoritas, ſenſus &s uſus

diſſertatione Theologica demonſtratus a M. Fride

rico Erneſto Kettnero Stolbergenſi.

- Dat is, - -

- Het Goddelijk gezag, de zin, en het gebruik

van de uitmuntende en zeer vermaarde plaats

van de H. Drieeenheid Joh. 1. v. 7. In een God

# vertoog aangewezen van Frederik Ernſt

ettner van Stolberg. Te Leipſig by de Erfge

namen van Lankis 1697. in 4. | |

. . . . XXI.

Paſtorale Euangelicum, ſen inſtructio plenior

Miniſtrorum##2 Jo. Ludov. Hart

manno. Ex M. SS. B. Autorm poſthumo multis in

locn auátum. " ,

. . . ', - Dat is,

' Het Euangeliſch harderswerk, of wijdloopi

ger berigt voor de Dienaars des woord, opge

ſteld van J. Lud. Hartman. Uit het handſchrift

van den Schrijver, na des zelfs dood, op vele

plaatſen vermeerderd. Te Neuremberg by W.

Endter 1696. in 4. . .

fi: L 7 Y

t - -

- IC: " V - -- ''. - i -

ss . . . . * - - - - -

'... > - - t

- -- * . . . K - '- - - - - - -
*-

• - -

X2- Aſ. BE
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, •

ken beknoptelijveſtigin P#

en # I .

#
####e e. * - - - - - 3 - - - - - 2 -

B E R I G T.

De Amſterdammer Heer word voor zijn

overgezonden. Aanſpraak by dezen be

dankt. De hiſtorie van den Houten Kne

-

tis, en de klugt, met hem op 't Poëtiſch

gaſtmaalte Haarlem geſpeeld, is na waar

heid daar in vermeld ; de valsheid van

dien quant, en d'onkunde zijner medge

nooten, duidelijk aangewezen, wat #

langt de ontrouw in de vertelling van het

gene te Rotterdam is voorgevallen, en

dat zoo# valshartig aanbod van

2.ooo guldens (een vuile vond om ##
vatte boosheid ſtaande te houden) ein

lijk het bedrijf des Mans, die ?t hoofd der

aanbieders was, het verbergen van een

oot ſtuk gouds in een handſchoe, en

e uitkomſt van alle die te vergeefs-aan

gewende lagen, zijn Edt. heeft die ſchoo

ne hiſtorien, uit# kenners van za

k by een# tot be

ie Waarheid is,

e Waarheid,

• - der;

#",og nademaal, met verlof,

v t :
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te willen toeſtaan, voor al, zijn Edts.

naam te vermelden: op dat men zig met

geen naamloos ſchrift tegen naamlooze

nagtuilen verwere.

De Amſterdammer duiſterlingen, die

hier moeten hooren, dat zy een penne

voor geld huuren (fijne halzen!) zullen

dan teffens weten, wie hun voet by ſtek

zet. Voor my,

rº - ; ; ; - " , . -

'k Beveel hen lang te pruilen,

Te keffen, janken, huilen.

II.

* U IT T R E K S E L

uit een brief van den Wel-Ed. Heere

H. N. T. N, geſchreven uit Mid

delburg den 1ſten van Hooi

1" ) -- maand 1698.

,,Weet * * * wel, dat ik, hier nog

,,leggende, vier Procureurs van quaê za

,,ken heb leeren kennen ? of liever vier

“, ſchoone voorſpraken van Kornelis Van

#der Linden? 't is een rot van vier quanten,

,,die voor fijne willen ſpelen, ſchoonzy, te

#zamen op een een wagen gezeten, ligte
,,Vragt
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,,vragtzoudenzijn. I. Een/agervantam#

s ,,dierte, toegenaamd Leegganger. II. Een

, Veenroch, alias Levendig-dood. III. Baf

, aart, een Weſt-Indiſche Vis. IV. Ligt

,, miſſende Heuveldwerg, die bok-ſpron

,,gen doet voor berg-ſprongen. Deze fij

,,ne gezellen,zeg ik, met nog een vijfden,

,, die vertind, en geen noemenswaard is,

,,ſteken zig in het geſchil tuſſen Knelis,

, en onzen * * *. Maar zag ik ooit men

,,ſche , die haar zelven vergeten, 't zijn

, deze quijlers. Zy willen, dat menvan

, Vander Linden met - meer eerbied

, moeſt ſpreken, en metden zelven adem

,, geven zy hem een visbank tot zijn loon.

,,Heeft de goede Knelis aan die maats

,,geen ſchoone Advocaten ? Maar hoor

, eens een paardje, dat harder loopt.

,,Een Schijnheilig uit den hoop, kal

,,lende van het Lotery-werk van Leti ('t

,,welk, niet zonder een voorafgaandeaan

,,wijzing van des Italiaans onvoorzigtige

,taal, in de t Boekzaal ſtaat) meent,

,,dat het geen wonder was, dat de

,,hand des genen, die zulke dingen uit

,,trekt , ſtijf wierd. Dat is ernſt.

,, Maar let dog, toen een van die nijdige

,,ſteilooren # plaatſen van Leti zelf uit

- M 3 ,,de

't Maarn en April 1698.
-
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,,de Boekzaal naſchreef, vreeſde hy toen

i, niet, dat zijn eigen hand zou verſtijven?

, wat heeft de Schrijver van het uittrek

,,ſel meer gedaan , als die galzieke

,,Rochelaar ? R.. ;;, vertaalde de plaats

», uit Leti , de beeſtig-domme huichelaar

•, ſchreef ze na, Ik zwijge zijn ſchurfde

•, walgpraat, maar zijn valsheid blijkt daar

,,aan, dat hy de S woorden verzwijgt,

3, waar mede de hatelijkheid van Leti's

,,woorden voor af in de Boekzaal is

,,aangewezen. Zelfs daar pag. 266 ge
r- , , • -" - • - -

,zegt word, zoo durft Leti praten, daar

,,ſchrolt de ſtompert, zoo durft R., uit

, trekken, en hy trekt de plaats van Leti

,,zelf van woord tot woord uit. Waar

’, wil het nog langer met zulke verfoeije

,,lijke narren heen? zy behalen hier by

’, luiden van verſtand groote ſchande, en

,,zijn ten uiterſte verlegen om hare na

,,men te verbergen. Een zeer edel Heer

,,zeide my giſteren, al lachende, dat sy

r, beguamer waren om op de reine kaap te va

,,ren, of na Noorwegen, om kreeften te ha

,,len, als om tegen . . . . . . en (voegde hy

- -- - - - - - - - - ,, d'er
- - 's - - - -- - - - - - . A"

•- ' ) tº - - 1 - -

S Aldus luidende ; Dit laatſte gaat zoo verre 3 en

- zoo# p# Italiaan, als # zeggen, dat

enz. Men zie de Baekzaal in de voorſz, maanden
Pag 24*. • - -> . . . . . . . . . . .
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, d'er by) Zy verdienen een korte digtſtreek.

,, op de wijze van drom, drom , drom,

,,zoo kennen wy hier eens zingen, en boer

,,ten. Twee van de magerſte ** die dog

,,altijd meeſt ſchreeuwen, maken thuis

,,figuren, daar heel Middelburg om lagt.

,,Ik zal die aan aan R.... zelf vertellen,

,, CnZ. " , ', vr,
- - -

III, . .

Het vernuft van den konſtigen Smelt

zing gaat in arbeid van verſcheide gedenk

penningen, welker eerſte, reeds uit#
ven, aan d'eene zijde een#
ten Oranjeboom, en in 't verſchiet het

Hof van Holland, vertoont, met het om

ſchrift ,

, . . . ' (Y - ;; 's

EXIIT AD COELUM RAMIS FE

- LICIBUS, - 't - : :

. . .
' s - :

} ſ. f. ,, W i .

- , ' . . . .

[Zijn vrngth're takken zgn ten hemel toe gé

2 - - - - - - - - - - - - - - - - - 2

- ' ..? :
- - - - - - - ' . . .

l - - - , “EI ! . . . . tv ' t

Aan d'ander kant leeſt men in 't Latijn,

dat in het vervolg door meer als een ſtem

- - 7 M 4 pel
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pel zal worden aangewezen het doorlugtig

ſtehuis vanOranje, waar uit, voor 't heil

des Chriſten-werelds, onderanderen, ge

ſproten isWILHEM HENRIK, den 14

Nov. 165o, thans in Engeland gelukkig

lijk regerende : desgelijks de hiſtorie van

de Koninginne MARIA, hoogloffelijker

ged. enz. 1698.

IV.

Te Rotterdam by Izaak Van Ruinen is

# P. Rabus laatſte# t ter ge

dagteniſſe van den hooggeleerden Heere

MF. Pieter Deinoot, opgedragen aan den E.

Heere Mr. Kornelis Van Welſenes, St. Sekre

taris der Stad Rotterdam, des overledens

Neef 1698 in 4.

V.

*Schat, uit Oud, en Nieuw, of uit

# des Briefs Pauli aan de Galaten;

in welke de gronden der GoddelijkeWaar

heid werden opgehaald, en met Verwiſſe

lingen getoont, in den natuurlijken Staat

der Regtheid; Staat der zonde ; in te

# van den Staat der Genade, onder

cheiden; voor, onder, en nade Wetsby

zonderde Staat der Wet, en O. T. In te

genſtel van 't Koningrijk der Hemelen,
. -, -

met

« * *



Julius en Auguſtus 1698. 185

met de Voorregten des N.T.; niet alleen

boven de Heidenen, maar ook boven de

Oude Heilige... Alles gerigt na de veel

derley wijsheid der HuishoudingenGods,

en Teikenen der Tijden, in de Kerk toe

epaſt opyder Geloovige, na Schriftuur

ijke order, waar in de ſchijnſtrijdi

W## haar plaats en ge

vinden, tot voorkoming van twiſt endwa

lingen, byzonder tegen de Verborgent

heid des Antichriſtendoms, ter oefeni

van nieuwe Godvrugtigheid. Door #

Steengracht, Secretaris van den RaadT. AL
Zeeland. twee deelen. Deze tweede

druk met nieuwe ſtukken en invoegſelenvermeerdert , en van een meni r

drukfouten gezuivert, t'Enchuizen by
-

v

- ' -Henrik Van Straalen 1697. in 4.

% . . . . S.

Voor nu, en het toekomende, zy ge

zegd, dat de titels van boeken, met een

* gemerkt, by d'eerſte gelegentheid tot

uittrekſels ſtaan gebragt te werden. ,

M 5 - A AN
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If li r, t- ; to it, z . . . .

W#. VAN KEIZER JULIAAN.

erigt van hem, an zijneſchriften.
* *

.

pag. 18

## vertoogen. Nº - 21.# 3% 22

En aardige ſchimpſchriften. - 3, 24

Wat

2.

't hit zijne vertegen# ker: #

fie / .a : g: o na28, 29, 30,31, 32, 33, 34

aliaans zedelijke redenen. » * - 3 t 3%

ijn#jegens de Chriſtenen. # 36,37,38

# us tien boeken tegen Juliaan. . . 4o

en gedeelte van derzelver korten inhoud. , 41

Op wat wijze hy't Chriſtendom tegen den laſter

'L/a2gj# verdedigt. 4I, 42

Meer byvoegſels by Juliaans werken. AK

V#Vö#######NGEv

-5 CHINA. 5 Y # 44

- - Vrugt
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Vrugtbaarheid van China. 45

Vremde bergen.

Duiſter gezeg van den Schrijver Le Comte over

de zelve - '46

Zeldzaam water, zilver-en goudviſſen. #
4Oude tijdrekening der Chinezen.

Hunne ſchilderyen, en bezeffing van ſchoonheid

- - 49,5o

Vrouwen, en hare kleine voeten. - 51

Konſtig Lakwerk, en Porcelein. º 53

Ontzachelijke praal des Keizers. * '54

## uittogt na den# - - - - - - - 55

og pragtiger verſchijning op zijn troon. - 17
### in China. n , - Sst -

#Oudheid der konſten in China. - - -

De Wijze Konfucius, en zijn Zedeleer. 62 enz.
Verhandeling van de Thé. - ##
J.MARK #oºk JOEL, AMOS, O

- JA, EN JONA. -- 6

'Onderzoek wie Joël geweeſt is. 71

En van zijn voorſpelling. E. -- * * * * * 72

Kaſpen, Sprinkhanen, en Kevers, - , .74

De benaming van Volk ook aan dieren gegeven.
- 75

Hoe Amos hier gehandelt werd. - 77

En wat uit de verklaring van Obadja, en Iona

te leeren is. - 78,â?

BRIEVEN DER APOSTELEN DOOR G.

& BIDLOO a 80

Wanneer dit werk d'eerſte-maal het ligt zag.

En hoe de Digter daar in te werk gaat. #
Een plaats uit den briefvan Parai. 8.

ok van Thomas. * - . . * * * * 830
- ---- --

Rey
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:

Rey van## - 85

aulut by het twaalftal gevoegd. -__87

### WERELDS OP- EN ONDER

& GANG DOOR S.VAN TIL. 87

Kragtige wijze van verhandeling. 89

Hiſtorie van den val der eerſte menſchen.

Uitvoerige ontleding van de Slange 95e#

Aanmerkelijke woorden. - 27 en 98

Uitlegging van de woorden. De menſch is gewór

den als onzer een. . . 99, IO3

Hiſtorie van Abel, der Kainiten, en Sethiten.

v_. . . . . . * - I2O, IO3

'Hoe Enoch gezegt word van God wechgenomen.

} } IO3, IO4

Hiſtorie van den Zondvloed, A 1o6

Verklaring der woorden. Toen berouwde het den

-k, HEERE dat hy den menſch op d'aarde ge

CAS maakt had, 6%Z,. - 'Io7

De Arke van buiten eerſt bekeken. Io7

Wat door rein Vee voor de Wet te verſtaan ir.

- Io8

'Wiskomſtige uitrekening van de grootte der Ark,

en haar bequame grootte voor de vereiſchte
v-# - IIO CIMZ.

Een Schip van iemand Arks-wijze gebouwd.

-- - II 5

'Verſcheide zwarigheid van den Ark opgeloſt van

I 14 tot 1 18

PREDIKAATSIEN VAN E. BENOIST.

V- * I2O

De regte Vrede voorgepredikt. - I2O

En hare eigenſchappen. . . I2.

Texten uii Pauli en Ezechiel. I2.

's - t BRIEF
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BRIEFVAN BIDLOO AANLEEUWEN

HOEK. 129

Diertjes in den buis der Galblaas en Galpijpen
van Schapen, ook ſomtijds in de er".

I RO

Hoe verre toegeſtaan word dat deze diertjes#

Schapen horen. 131

Met ondervinding beveſtigd. I32

Velerley vertellingen van Wormen, met een korl

zooguts opgezzo772ez. I32.

GELOOFSBELIJDENISSE VAN M.

LOEFFIUS. 134

Hiſtorie van 's Mans bekeering. 13

Ruſtige##van 't Paaſdom. I3

Brief van een Pausgezind Prieſter. I42.

Wiens geſchreeuw flux ontzenuwt word. I44

# V## G.L.#N P.R. #
odery der Pauwgezinde. I

### Schuur# roken. I

LETTERNIEUWS UIT DE OOSTZEE.

151

Bekendmaking wat dit in heeft. I51

N. HEINSIUS VAN HET PODAGRA.

Waar in de beginſelen van die quaalgelegen zijn.

I54

Hoedanige menſchen de Jicht meeſt vat. 155

Artzeny-middelen onderzogt. 15

Regte wijze om de Jicht te genezen. 15

- CIMZ.

WEESHUIS TE HALLE. 16o

Aanmerkelijke beſchrijving van deszelfs opreg

ting, en voortgang### Herman##
- 161

HÉMEL, HEL, ENGELEN, EN P#
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BOEKZAAL

v A N

EU R OP E.

SEPTEMBER en octoBER.

i . 1698. - - - - -

T - 1

E

-

-

I. HO O F D DE E L.

GERARDI JOANNIS VOSSII Ari

ſtarchus, ſive de Arte Grammatica libri

ſeptem. Accedunt de vitiis Sermonis

& Gloſſematis Latino-Barbaris libri no

vem, quorum quinque poſteriores

nunc primumprodeunt.

: -' Dat is,

Gerard's Joannes Voſſius* Ariſtarchus, of
N Zeſ

* De naam van een oud Griekſch Letterheld dievan

zoo ſchrander een oordeel gezegt word, dat men in zijn

tijd geen vaarzen van Homeer voor echte erkende, dan

welke hy had goedgekeurt. Daar vandaan komt, dat

geleerde Taalvitters, en spraakhervormers, by witne

mendheid Ariſtarchuſſen worden geheten.
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zeven boeken vande Letterkonſt. Daar

zijn bygevoegt"#boeken van de Spraak

fouten , en Onzuiver-Latijn

klaarſels, welker vijf laatſte nu eerſt in 't

ligt komen. PAmſterdam uit de drukkery

van P. en I. Blaau, by de Waasbergens, Boom,

Someren, en Goedhals, infolio.

A

r? º g" Y, # # • * rz

IN de twee laatſte maanden desjaals 165#gafik

een uittrekſel van desgrooten Voſſius Latijnſch

Woördboek, en 't heeft my niet eer dan nu md:

gen gebeuren, van dit tweede deel zijner her

drukte ſchriften in mijn Boekzaal verſlag te doen.

Daar is werk aan vaſt, lezer, al ſchijnt het maar

letterpluizery te wezen, en hebt gy luſt om wat
nieuws teffens en wat ouds van de# nſche taal -d

te hooren, begunſtig my ómtrent zulk een wig

tigen arbeid. . . . . . . . . ZiA X1 iſ,

-# de Latijnſche taal haar opgang, zoo

heeft ze ook haar ondergang gehad, niet alleen

toen ze door den inval der woeſte volkeren in

Itaalje met de geleerdheid in ballingſchap wierd

verzonden, maar ook toen de Chriſtenen in de

Kerk van Roome dezelve tot zulk een baſtaardy

bragten, dat ze meer na een Barbaarſche dan

Roomſche moederſpraak zweemde, hoewel ze

daar als geheiligt wierd (ik ſchreef bynagekanoki

zeert) en alleen Kerkwaardiggeoordeelt. Neem

maar eens de moeitevan de weinige overgeblevene

boeken en maatgezangen dier yzere eeuwen te

doorbladeren, en gy zult verbaaſd ſtaan, als gy

ziet, hoe een taal, die de welluſt der geleerd

heid was, zoo verre konde vervalſcht, en van
- - - - - - - - - - 'Iraan
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, die, omhun geleerdheidtetoonen, voor

ſchrijvers ſpeelden, zoo jammerlijk mishan
werden. - . ,,

't Was voor omtrent drie eeuwen, als de

zwervende taalwijsheid begon weder te keeren,
en# te willen hernemen. Toen

begon ook de liefde tot haar te herleven, maar de

mannen, die het ys braken, deden dien dienſt ſlegts

aan hun zelven, en vergenoegden zig met eigen

wetenſchap, zonder dat zyden nakomelingen een

gemakkelijken weg baanden, om met minder

tijdverlies hun ſpoor te volgen. En 't was niet

vremd. Het luſtte den meeſten niet, zaken

van meer belang te laten varen, om zig tot

zulk een netelig, zulk een doornig werk, en

van zoo veel boekblokkens, te verledi

gen. Andere, die het durfden ondernemen,

hadden nog bequaamheid nog belezendheid ge

# om goede grondveſten totopbouwing#
welſprekendheid in d'oude Roomſchetaalteleg

gen. En, dewijl dus dit bouwwerk, bygebr

van noodige ſtoffen, verre buiten het bereik van

hun vermogen bleef, zagen zy veel goeds over

't hoofd; bragten vele onzekere en valſche dingen

te berde, enverhandelden alles hoe wijdloopiger
hoe# k

a den loffelijken voorgang van ſommige

hoofdmannen der#in de voorgaan

de als deze haaſt afgeloopeneeeuw, heeft dedoor

geleerde Heer Gerard Joan Voſſius, ten bevele

van d'Edele Groot mogende Heeren Staten van

Holland en Weſt-Vrieſland, dit letterwerk eerſt

voor de Schooljeugdin 't klein ontworpen, daar

na, op verzoek van vrienden, wijder uitge

*,
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\

breid, en geheelijkhemzelven overgegeven, oni

op alle# , de Latijnſche taal##

luiſter te herſtellen. . . . . . . . . :", "

Deze boeken waren allomme genoeg in han

den dergeleerden, maar in verſcheiden vorm van

den anderen afgezonderd, en ſchaars te beko

men; weshalven eenige drukkers ondernamen

dezelve te herzamelen, en tot een lichaam te

brengen ('t welk , zod men my berigt, zes

ſtukken zal uitmaken) dermate, dat het niet een

### zou zij#é#
de werken zoodanige merkelijke byy ls en

vermeerderin#des Schrijvers#
zouden hebben, dat alle tot nog to#af

drukſels daar mee in 't voetzand leggen, gelijk

aan't gemelde Woordboek is gebleken -

Ik hebbe my laten bepraten om ook mijnen

Landsluiden een kleine ſmaak van dit tweede ſtuk

te geven, en byzonderlijk iets te zeggen van devijf

laatſte boeken, die nooit voorhenen het ligt za

'gen. - . - - - - - - - - - - -Het eerſte der zevenboeken van J :

- - - : - 1 tºt 11

vOSSIUS OVER DE LETTER
z . . . KONST !

begint voegelijk van de Letteren. Maargy, al wie

zoo vies een wijzaart zijt, dat gy op 'thooren van

dat woorduw neus kromt, alsof u dateen al te ge

ring werk was, denk niet, dat deze ſtoffe droog

en onvrugtbaar is. Neen zeker, ze is over

edel, en diepzinnig, waarom ook de Joodſche
Meeſters dezelve pinp", dat is, fijnheid, of

- * 1, in- - ſcherp

* * Dicduc, : ''
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ſcherpzinnigheid, noemden. Ze is geen weten

# een konſt, waar van de Grieken

voor uitvinder ſtellen den beruchten Prome

theus, die al ten tijde van Mozes leefde. Plato

ſloeg er de handen weleens aan, maar Ariſtote

les heeft eindelijk het werk op koten gezet, en met

hem vele andere, zoo Griekſche als Latijnſche

Schrijvers: dog de Joden, wier taalmen voor de

oudſte rekent, hebben zeer laat, en zelfs na

d'Arabiers, zig daar medebemoeit. , , ,

De Heer Voſſius ſtelt het eerſte deel der Letter

komſt te zijn." Leerwijzig, het tweede + Verklaar

kundig, en Hiſtoriſch, het derde #Oordeelkun

dig, ofWoordvirtend, waarin Oordeel en Verbe

tering te pas komt. Hy noemt de oude Schrijvers

zoovan 'teenals van 't anderſtuk, en treed voort

tot de uitvinding der letteren by d'oude Joden,

Grieken, enRomeinen: daarwe dan de klinklet

ters ontmoeten, en wel die van de Latinen,byzon

derlijk de medeklinkers K,Q (zijnde de regte uit

ſpraak ons nogonbekend)Xen dubbele letteren.

Oulinks hadden de Grieken zeſtien letters, de

Latinen negentien : dog de Joden ſchreven,

voor hunne wegvoering na Babel, Samaritaan

ſche letters, en, ſederthunne verloſſing, Chaldee

ſche; welke wy nu Hebreeuwſchenoemen. Dit

eerſte boek loopt ten einde met een aanhaling van

der Joden naauwgezetheid in 't uitrekenen hoe

dikwilsyder medeklinker in den Bibel voorkomt,

hun ſchrijfwijze, op, en met welke ſtoffe; voor

't laatſte met een onderzoek, of niet eenige alge

meene letters waren uit te vinden, die alle we

1 , riv N 5 reld

* M.), hun f ſzij, ikke en kºesx) , of iemand
weiloza. 4 u l T. vv S. , "
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geeft hy een reex van woorden, op, die in alle

reldbewoners elk in hun eigen taal zouden

nenE##e(a)regie#
1S. , r! - - - - - - - - - - - - -

Uit het tweede boek, dat het opſchrift draagt

Van# en, zijnde eigentlijk eenonder

wijzing van # klankmaat, leeren wy de (s)

# anken van verſcheide#
vele letteren een lettergreepbevatten, wat de (d)

Byklank# lanktee

kenenbegonnengeſchrevente werden (want van

ouds ſprak mende woorden na haar galm anders

uit als nu)voorts alles wat tot de regte uitſpraak,

volge#tvanko:#d of langhe#woor:

###
In alle letteren, en in byzondere woorden gaat

naſporen, ook uit zulke, die van Griekſchege

boorte zijn; leerende ons te gelijk, op wc

Schrijvers men in dit ſtuk mag betrouwen, en

waar op geen ſtaat gemaakt kan werden. Het

derde boek handelt van de woorden, waar om

trent in aanmerkingkomen de (f)Gelijkvormig

heid, en de(g) Deelen eener reden, Benamin

en, en Voornamen, de manier van # leeren

kennen het (h)Geſlagt in alle zaken, Byvoeg

woorden, en een# het geſlagt#
Noernwoorden, naharen uit de A. E. I.uitgang in de A. H

O. U, desgelijks in de# , welke

C

de Heer Voſſius achtervolgt tot de Ptoe, daar

hy deoude en jegenwoordigenamen van de valle

ofbuigingen der Noemwoorden verrekent

- -- -- , 1 º ... - ' vallen

(a)Orthographia. (b) Proſodia. (c) Diphthon

gi.. :(d) Acce ... (e). Tonus. Analogia"

### 4,8: 40"artes Orationis.
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vallen niet konnen gebogen werden, of van zul

ke die maareenen val hebben. -

Hoe zalik nu een Hollander beſt beduiden wat

in het vierde boek word voorgediſcht? daar hebben

we de (a) buiging der naamwoorden in vallen,

getalen, geſlagten,# afgeleide en ſamen

#woorden ? hoe doe ik hem beſt verſtaan dat

e Latijnen de Griekſche woorden van de eerſte

buiging op E uitgaande na den trant der Grie

ken bogen? en dat de Griekſche, in ES uitgaan

de, ſommige van d'eerſte, ſommige van de der

de buiging waren? Ik zal hem liefſt zeggen, dat

na al dat buigen, afleiden, ſamenſtellen, enz. vd

de woordoorſpronkelijkheden te berde komen.

Dat de Hebreen ook vanwoordenſamente flanſ

ſen kennis hadden blijkt uit zeker (b) woord,

met het welke ik thans mijn niet mag qucllen,

om by 't Latijn te blijven. .. .

Van de (c)Werkwoorden, in 't vijfde boek op

haar beurt komende, zou my 't hoofd omloo

pen, eer dat ik ging vertellen, wat daaromtrent

al aan te merken is, ofover het geſlagt, de wijzen,

tijden, en van hare vervoeging, of over de

(d) ongelijkvormige, gebrekkelijke, en die men

maar in een perſoon gebruikt, met noghonderd

andere maakſels,

Wier namen ik ontzie te wringen uit mijn pen.

Ik ſcheide echter hier niet af, zonder alvorens
- 't . . . . . - ult

(a) Nominum declinatio in caſus, numeros,#
nera, gradus, derivata & compoſita. (b) Millepha

necht van voor uw aangezigt (o Verba (*) Ano
klas - - - - -- - - - - - *
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uit Voſſius na te ſchrijven, dat van het werk

woord (a) DUCO, zoo men d'er deszelfs ze

ventien ſamengeſtelde by rekent, meer als vier

duizend woorden kan afleiden. Ja ( - 2. ' s .

In het zesde boek volgen de zes overige ſchok

ken van woorden, waar van de (b)Voornamen

d'eerſte in rang ſtaan. Ik mag hier de knibbeling

wel zien, waarom de Romeinen zoofwel geen

Suates als Weſtrates mogen gezegt hebben. .

. Het laatſte is een ruim veld voor deſamenſtel

ling der ſpraak, ofvereiſchte woordenvoeging,

naar het Griekſch Syntaxis, of by de Latijnſche

Letterkonſtenaars conſtructio verbornm, genoemd.

Die leergierig is behoeft ſlegts met aandagt te le

zen, wat deze Grootmeeſter dertaalwijsheid lee
raart. 95 ºf - ,

s; Van het werk in 't geheel moet men zeggen,

dat hy doorgaans vrymoediglijk zijn gevoelenſlaat

hooren, en allé de genen, die voor hem over

deze ſtoffen geſchreven hebben, ja zelfs Room

ſche Schrijvers, niet ontziet hun misgrepen aan

te wijzen. Plautus, Ceſar, Plinius, en Cicero

de welſprekendſte der Romeinen komen tertoets:

'dog vader Priſciaan, die meni klaagt, dat

-hem een bottrik door# tanden uit

denmond ſlaat, wordenhier zijne feilen voorden

neus gelegt, en hem gaat op eene plaats het ver

wijt na, dat hy geen goed begrip van zakenheeft

# Verſcheide geleerde Woordenvitters wil

in oude Schrijvers woorden verbeteren, die

zy verergeren, en van Voſſius in haar regte lezing

herſtelt worden; andere wederom zagen zooda

nige over 't hoofd, die voornamentlijk verbete

- - - 's G, -. - - - - - ring

(a) Ik laide, achte, enz. (b) Pronomina

Y

2.

:
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ring van nooden hadden ; 't welk hier op veel

vuldige plaatſen geſchied is. Ook ziet men in

dit werk verſcheide van een geheel anderen oor

ſprong afgeleid, als andere voor hem gedaan

hebben. Dus krijgen ettelijke oude Latijnſche

Schrijvers groot ligt, en dat voorhenen den let

terploegers overmoeijelijk viel, word nu met

mak verſtaan... . .. - - - - - - - - - 2' van

Om te toonen dat het laatſtgezeide van my niet

loſſelijk te grabbel word geworpen, zie daar le

zer, uit een grooten overvloed van woorden,

maar drie tot een proefje aangewezen, welker

# van den Heere Voſſius word te regtige

bragt. #1. ,t

Scortum [een# komt voor p. 127.

'Uxor [een Vrouwl vind men#f: 1:56.

a# [Geeſt, Geboorte-God, Geley-GodH

- t p. 3 IO. " , T

- # gy, liefhebbers van Joodſche, Griek

ſche, en Latijnſche Oudheden, ook aas naar uw

mond te hebben, gy behoeft niet bang te zoeken.

Een ganſche oogſt is voor u overig, waar van

ik u gaarne eenige weinige airen op het veld wil

aanwijzen, mits dat gy zelfde moeite neemtvan

die te gaan rapen, want mijn klein beſtek laatmy

niets anders toe. Voor eerſt dan, ziet, (a)waar

om Kekrops, Egyptenaar van afkomſt, twee

ſtaltig van gedaante word geheten. - . '

(b) Waarom de ſtad Delphi eerſt Pytho, en

Apollos Papinne in 't eerſte boek Samuels de

Vrouwe 0b word genoemt. n, 1 ' ,, - N

(c) Welk een letter het was, die de mannen

van Raadsheerlijken Stamme als een halvemaant

- (c) Fug is. (2) F:17, (i) F:26 6. - . .

) -
-
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-e aan hunne ſchoenen droegen: met andere be

wijzen, dat de K eertijds een Romeinſche letter
*# je ººg te tot 4 * *

ſ.

des-Vogels geboekt ſtaan. . . . -

-23 (b) Wat het woord ziesta by Mattheus be

teekent ,i Bt welkin onze nieuwe Neêrduitſche

overzetting den naam van tittel draagt. " -

- (c) Hoe de Wetten van Solon oulinks ge

ſchreven waren. To 2 - - 2 - 4 -

. (d) Wat het eigentlijk geweeſt is, dat wy li

ber [boek] en Charta [papier] noemen.

(e) Hoe aloud het gebruik van roode verw aan

de hoofddeelen van boeken en titels der Wetten

is, en waar van daan gekomen. *

(f) Dat de Romeinen door Sigla verſtonden

een zekere manier van ſchrijven, waarin men

met d'eerſte letters alleen den zin uitdrukte, en

dat het verboden was in zulk een ſchrijfwijze

eenige Wetten ter neder te ſtellen. -

. (g) Watde verborgenſchrijving beteekent.
f: '.85 Hoe de Joden van ouds de Snaarliederen

*- . :ari g: ' f:21 9. ' - nazongen - - - lº - "

(i) Dat de Dichtkunde der Hebreen thans niet
bekend is, iſ - - - ---

3. (k) Waar vandaan Bacchus ook Liber word
egt, 3!'', ’t it tii - 1 - ; cº

Met welk een zinnebeeld d'Egyptenaars

den driederley tijd vertoonden. " " -

tº (m) Watónderſcheid tuſſen opus [van noodend

en neceſſe [noodig] is,enz. - HE
; e. - f: - - - - - - - - - - - - - - - - - er

w:####• 40: (€) l'. 48. , ww- t ', 'S'Oe

######

(a) In welken opzigt de Kranen voorPalame
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- Hier ſcheide ik van het eerſte werk af, metby

voegſel, dat, hoewel des Heeren Voſſius oog

merk is van de Latijnſche Spraakkonſt te ſchrij

ven, nogtans de Hebreeuwſcheen Griekſche van

hem, daar 't pas geeft, niet vergeten word, maar

telkens opgeheldert.

- Laat ons nu bezien het ander zwaar werk
van 2 . . . tºt -

VOSSIUS OVER DE SPRAAKFOUTEN,

EN ONZUIVERE LATIJNSCHE VER

KLAARSELS. º - - -

We leeren uit de gedenkſchriften der oudheid,

datde ſpraken entalen, niet mindan de menſchen,

en der menſchen manieren, hare veranderingen
zijn onderheviggeweeſt. v

Zoo toonden ze ook van oudsher, dat 'er on

der de Zonne niets beſtendigs, en zonder wiſſel

valligheid is. De eerſte wereldbewoonders,

allenkskens voortgeplant , beſloegen d'onbe

woonde plaatſen, en men wil, dat de naneven

van Japhet eindelijk in Europe quamen. De

Grieken (zegt Voſſius in zijn Voorreden

drongen door tot in Itaalje, engavenmet verbaſ

## hun eigen taal den meeſten oorſprong

aan de Latijnſche. Toen andere volkeren van

rondom (en miſſchien ook EneasuitTroje) daar

by quamen, zag Roome een mengelmoes, een

Pannevis-taal, waar in de Griekſched'overhand

had: dog het gene de gezangen der Prieſteren

daar van bewaart hadden, was byna onverſtaan

lijk, wanneer de Romeinen in hun beſten ſtaat

waren. Dit was de wieg en bakermat der#
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tijnſche taal. Met groey van jaren leerde Roo

me minder ſtamelen, en, ter bezetter jeugd ge

vorderd, wierd ze de moeder der welſprekend

heid. Echter nam die bevalligheid af met haar

ouderdom, en verſlenſte meer en meer: tot dat

die zoo genaamde Heerſcherſſe van de Wereld,

ſtokoud geworden, en door de Barbaren over

weldigd, tot haar eerſte babbeling verviel, enals

een kind ſprak. ... ) -

Onze Schrijver, die dit werk tien jaren na 't

voorgaande maakte, wil daarin, als in een rui

metoegift, tweederley dienſtdoen; eerſtelijk on

derwijzen om wel te ſpreken; ten tweeden om

de genen, die zig qualijk uitdrukken, wel te ver

ſtaan. En dit was noodig: op dat we ook ken

niſſe mogten hebben van zaken, die in een yze

re eeuw, en met een grove pen, voor zoo veel

de taal belangt, zeer ſlordig verbeeld zijn. -

... Met den opſlag van 't eerſte boek komt ons

een tweeledig ſpraakgebrek, onder d'oogen, Bar

baarſch, en Kromtalig; welkers byzonderheden

kennelijk zijn. Barbaarſche woorden, hierver

handeld, waren eigentlijk vremde, die in het La

tijn inſlopen, en waar aan alle volkeren der aar

de deel hebben. Maar dien naam kan men niet

geven aan zulke vremde woorden, die Latijn

wierden, toen Roome bloeide, en waarvan we

hier ſtaaltjes zien; 't zy uit Duitſchland, Enge

land, of Neêrland; 't zy uit Afrika , of Syrië.

Hoe? de Romeinen ontleenden zelfs ten tijde van

hun verval, met regt, vele woorden van ande

re volkeren, wanneer zy verlegen ſtonden om

hun zelven uit te drukken. Dus zijn d'er rege

len van woorden te behouden, of te verwerpen:

- -- Want
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want men vind zoodanige, die erger als vrernd

zijn. We hebben miſſlagen behouden in woor

den uit het Hebreeuwſch, Griekſch, en verbaſ

terd Latijn. (1) Albedo, (2) Nigredo, (3) Gratis

tudo, (4) Ingratitudo, (5)Certitudo, (6) Quer

cimus, (7) Somnolentus, (8) intrinſecus, (9) ex

trinſecus, en duizend andere, die, qualijk uitge

ſproken, of ganſch ondeugend, den geleerden in

hunne ſchriften dikwils ontvallen, alsofze goed

Latijn waren. 't Gaat ook niet anders in de

Werkwoorden, en d'allerminſte deeltjes der

Spraakkunde. 1- A

In het tweede boek krijgen we deze twee za

kén. I. goede Latijnſche voor Barbaarſche. II. een

verklaring van verſcheide Barbaarſche, die in

Schrijvers van de vervallen tijd voorkomen. Hier

gaat Voſſius, met de quade ſpelling een begin

makende, het ganſch A. B. doorwandelen, en

aantoonen hoe, en in wat taal, een menigte van

woorden op dien rang moet verbetert werden.

't Zelve dat by in de Naamwoorden doet, wijſt

hy ook in de Werkwoorden. Waar onder my

aanmerkelijkoß hijnt, dat er in de verbaſterde

eeuw geen landaart is geweeſt, die vanzijn moe

dertaal geen Latijn maakte, door verandering

van uitgang. Daar by ſtaat# in welke

Schrijvers die woorden te vinden zijn, en hoezy

behoorden geſproken te hebben. - - - ,,

- In het derde boek ontmoeten ons zoodanige

woorden, die wel Latijn of Griekſch zijn, dog

- XlII. Deel. tº O door

(1) Witheid,9 (2) Zwartheid. (3) Dankbaarheid.

(4) Gndankbaarheid. . (5) zekerheid. . (6) Eiken.

(7) slaperig. (8) Inheemſeh (9) uitheemſeh. Pag
2 à , 6/0Z
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doorhaar veranderingonverſtaanbaar, often min

ften quaad Latijn geworden, ten zy dat men ze

wederom tot haren eerſten oorſprong brenge.

Dit is, alsvoren, volgens den Letterrang. Voe

hier by , dat ſommige in haar zelven wel#
Latijn, maar door averegtſebuigingen verbaſterd
zijn. - - - - 2 2 : : : : :' . is 'ſ t

* Het gene onze Schrijver ſtrax van de Noem

woorden bybragt, haalt hy in 't vierde boek aan

van de Werkwoorden,wel Baarbaarſch van#

maar van goeden Griekſchen of Latijnſchen af

komſt; alternaal op den meergemelden rang der

letteren. De qualijk geflanſte Bywoorden zijn.

een toegift. ! ! ! ! !

f!! Nu ben ik tot het vijfde boek, het eerſte van

vijf, die nu voor d'eerſiemaal het ligt zien, voort

gedreven, en gevoele een verſche kuſt, om dat

zinnelijke pluiswerk ten eindetoe t'achtervolgen,

De Heer Voſſius, nu oud van dagen, wil niet

dwarsdrijven, zoo iemand hem aantoont, dat

hy miſſchien in het voorgaande hier of daar wel

een woord voor on-Latijn (zoodſteek nietdoor

den beugel kan, moet men my #8o kwel als hem

wat toegeven) gebrandmerkt heeft, dat echter

#Latijn is, enin eengewettigdSchrijver, diehen

ontſchoten was, word gevonden, maardie miſ

(lag, meinthy,# in te ſchikken. In een

werk van die zº , en in zoo hooge jaren,

als Voſſius toentertijd had, konden allerom

# Letter-Argus wel een fout ontvallen.

geeft hy ons woorden, die, Latijn zijnde,

en Latijn blijvende, hebben moeten lijden, dat
later Schrijvers haar eenverkeer - eb

ben gegeven. Dog voor al houd hy donouden

voet,
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voet, verhandelende, eerſt een reex van zulke

woorden, hoedanigedenzelven rang in het twee

de, derde en vierde boek hadden. Op deze wij

ze de Naamwoorden afgehandeld zijnde, ſtelt hy

nog eenige Werkwoorden voor, die hem, na 't

uitgeven van den voorgaanden arbeid, zijn te

binnen gekomen. Woorden, die een Neder

lander, Engelſman, Franſman , of Spanjaard

beter als Cicero zou verſtaan, en waar omtrent

hy regt zou hebben van met Ovidius te zeggen

， Barbarus his ego ſum.-
- -> W 'ſ...,

Ik ben by die, voorwaar, -

Een loutere Barbaar.

Dit vijfde boek dan is een vulſel van het tweede,

en deszelfs tweede deel mag men noemen een

aanvulſel van het derde en vierde. Het heeftno

twee Aanhangſels, welker eerſte aantoont

guade verbuiging vaneenige zóoNaam-alsWerk

woorden : het tweede de misvatting in 't ſchrij

ven, en in 't uitſpreken van den maatklank.

Uit het zeſde boek leert men woorden ken

nen, die van later Schrijvers genomen worden

in een anderen zin, dan ze by ouder en beter te

boek ſtaan. De voorreden dient, om te weten,

wat men door de woorden (a) eigen en (b)eigen

ſchap moet begrijpen. .

Maar het zevende boek loopt een geheel an

deren weg in, en grijpt de Schrijvers by d'oo

ren, die ſommige Latijnſche woorden als
Barbaarſchºof onecht veroordeelthebben, ":

'- 7 - -- wel 2. - r

(a) Propius. (b) Proprietal.
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in derdaad zuiver en echt zijn. Dit is ook in

tween, verdeeld. Het eerſte deel behandelt de

zuivere Latijnſche woorden, die t'onregt van ge

leerde mannen zijn verſtooten; het tweede zoo

danige Latijnſche woorden, die zy zeggen in een

verkeerden zin misbruikt te wezen, daarnogtans

haar regte en eigentlijke zin behouden is. Zie

hier dan deNaamwoorden,die van ſommigezon

der reden uit het Statendom der ware geleerd

heid zijn gebannen: met aanwijzing by welke

goede Schrijvers men dezelve kan vinden. Wat

zeggeik, Naamwoorden? Vele Werkwoorden

hebben dergelijk een lot gehad dat ze van onzui

verheid verdagt wierden, en andere minder woord

jes kregen ook een draay tegen de regte beteeke

nis: 't welk daar van daan quam, om dat eeni

ſt der taalwijzen niets door den beugel mogt,

als alleen dat gene, 't welk ons Cicero heeft na:

gelaten. Dog dit is zoo wonder niet, dewijl

zelfs ten tijde wanneer de taal in zijn beſte bloey

was groote mannen de zwakheid hadden van te

veroordeelen dat juiſt geen doemenswaardig was.

Achter aan volgt een nareden van de driederley

ſoort van t'onregt# woorden. I. Zulke,

die wel ter ſneé van de Digters zijn bedagt.

I. Die van de Leeraars van konſten en weten

chappen zijn verzonnen. III. Die van wijze

luiden als nieuwe benamingen voor nieuwe za

ken zijn uitgevonden. De Heer Voſſius acht

het noodig, dat aan deze wat meervryheid wer

de gegeven, dan aan andere. Want zonder die

inſ# zy hunne gedagten niet kon

nen uitdrukken, gelijk met verſcheide voor:
- - - - - - - - - - ; en

# meenden , dat in hetGemeene
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den word aangewezen: zoo nogtans, dat'ertel

kens andere woorden nevens ſtaan, dic vry min

der aanſtoot geven. - - zi

Of ſommige geleerde reden hebben om betee

keniſſen van woorden te verwerpen, die zy inlad

ter Schrijvers vinden, komen we zeer gemak

kelijk uit het achtſte boek leeren: dewijl Voſſius

daar tegen over ſtelt, waar ze van gewettigde

Schrijvers in dien zelycn zin gebruikt zijn. 's

Tot nog toe verhandelde degrooteman enkele

woorden, maar in het negende of laatſte boek

ſpreekt hy van meer woorden, die, ſamenge

voegd, ófby een geſteld zijnde, quade taal uit

maken , en op een ander manier veel cicrlijker

konnen gezegt werden. Somtijds ſpreekt nett

wel volgens de Letterkorſt , maar niet genoeg

goed Latijn: ſomtijds ſpreekt men nog 't een nog

't ander. Dit laatſte noemen de geleerde. "Wan

taal, van welke als hy uitvoeriglijk geſchreven

heeft, laat hy d'er aan volgen eenige ſamenge

voegde woorden, valſchelijk van wantaal ben

ticht, en, tot beſluit, zekere ſtaaltjes, die, inde

beſte Schrijvers voorkomende, aan wanſpraak,

of onſchikkelijke taalwoeſtheid, ſchijnen deel te

hebben. -

En nu ben ik deze groote taalziftery ten einde

geraakt, waar door een Liefhebber van 't Latijn

hem zelven kan beveiligen, eens deels om niet al

te vies watgoedis te verwerpen, ten andere, om

niet al te ſlordig wat hem ſlegts voorkomt aan te

grijpen. In 't geheel zien wy hier een weg ge

baand, tot het verſtaan van de Schrijvers deryzere

eeuw, zoo wegens kerkelijke als wereldlijke ga
- -

w-V." A O 3 te - (S) kist,

* Soloeciſmus,
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ken. Hapert het ons# aan een woord, hier

hebben we teffens een Woordboek, dat ons aan

ſtonds te regt helpt. ,
-

Uit dit laatſte werk had ik ook ettelijkeOud

heden en geboorten van woorden aangeteekent,

maar mijn papier is vol. Neem dan nog maar

dit weinige. - ' -

(1) Epifaan was zoo wijs, dat hy uit Paulus

zeggen Koloſ. 3. van Adams tijden af vierderley

Gezindheden wiſt voort te brengen.

(2) d'Oorſprong van het verdigtſel, dat Dido

van de Afrikanen zoo veel landskogt, als zy met

een Oſſenhuid konde omleggen,

(3)Waar van daan ons Bier afkomſtig, en hoe
oud het bierbrouwen is.

(4) Waarom de H. Schrift Biblia en niet Bi

bliö, word geheten.

- (5) Dat Scurra in 't Latijn juiſt geen Schurk,

of Deugniet beduid.

- (6) Eindelijk gy bloen gekken, komt leert den

naam van Tulip, ofTulp (ook welTulpaangenoemd) uit Turkijen halen. w -

- ºf i
T - - -

5,1 s , ' ,

toe, ººk wel,

iſ - - - - -

} 2 f: ----- - - - - - - -

ſtºv) . v - - - - - - - - - -

GJ ſ . . -- -- -- -

- 2 : : : , in - , -2: * * * - 1 II.

-- - - - - - - 2 i - 1 in '93,

is ter ore a r torntor

º: 9 rº, of er wºrdt tot
-1: gººiz----
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, . . . . . * * ), t: - - ,

II. HooFDDE EL. -
-

- --

Schat uit Oud en Nieuw, of uitlegging des

w

Briefs PAULI aan de GALATEN;

in welke de gronden der Goddelijke Waarheid

worden opgehaalt, en methaar verwiſſelin

en getoont s en in den natuurlijke ſtaat der

egtheids ſtaat der Zonde, in tegenſtel

van den ſtaat der Genade , onderſcheiden

voor, onder, en na de Wet, byzonder den

ſtaat der Wet, en des Ouden T. in te

genſtel van 't Koninkrijk der Hemelen, met

de Voorregten des NieuwenT. niet alleen

boven de Heidenen, maarook boven de Ou

de Heilige. Alles gerigt na de velerley wijs

heid der Huishoudingen Gods, en Teikenen

der Tijden in de Kerk, toegepaſt opyder Ge

loovige, na Schriftuurlijke order, waar in

de ſchijnſtrijdige Waarhedenyderhaar plaats

en gebruik vinden, tot voorkoming van

twiſt en dwalingen; byzonder tegen de Ver

borgentheden des Antichriſtendomss ter oef

fening van nieuwe Godvrugtigheid door J.

STEENGRACHT Secretaris van den

Raad T. A. I. Zeeland. Twee deelen.

Deze tweede druk met nieuwe ſtukken en

invoegſelen vermeerdert, en van een me

O 4 nigte
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nigte van drukfouten gezuivert. t'Enchui

zen by Hendrik van Straalen 1698 in 4.

21 1.bladen. -

R: * . . . . I" - -

Z# veel regtſchape Godgeleerdheid, zoo

veel kennis en wijsheid, uit den overrijken

bron der Heilige Schriften geput, opent zig in

dit wigtig werk, dat ik, onder het zelvetedoor

bladeren, verlegen ſta, hoe ik het beſt zal aan

vatten, om den lezer daar van een beknopt uit

trekſel te geven. . . . . . . . . . . . . .

w Gy, ziet hier een Man, lezer, die, in eenwe

reldlijke bediening gezeten, de geeſtelijke oefe

ningen niet voor zijn bywerk, maar voor zijn

werk ſchijnt verkoren te hebben. Wiſſelijk kan

of mag geen Chriſten zonder Godgeleerdheid we

zen: maar die wetenſchap zoo diep tedoorgron

den; de dingen zonder vooroordeel te bewer

pen; alles aan te leggen naar mate des vernufts,

uit, door, en tot God; geen vriend of viand te

ontzien, nogte te willenbehagen, dan alleen den

genen , aan welke de opdragt is geſchied, na

mentlijk alle die Jezus Chriſtus lief hebben, om

elkanderen na de hoogte van Godsberg op te lei

den, boven die verwarde nevels van menigerley

verſchillende meiningen, en bulderende ſtormen

van tegenſpraak , om uit die verheven woning

veiliglijk te aanſchouwen de veelvuldige voor

werpen, welke veeltijds ſchijnſtrijdig zijn, dog

door verwiſſelingen, loop, en ſchikking, mede

werken tot HEM. die EEN., en wiens naam

EEN is , eindelijk zoo wijdluftig een werkſtuk

den lezer met alle bedenkelijke hulpmiddelen toe

- - - - - - - - - - - te
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* Gal. 5. 1.

tedienen, dat is een arbeid, voorwaar, niemand

paſſende dan een Schriftgeleerde, in 't Koninkrijk

der Hemelen onderwezen, die de pen kan voe
FCn. Van een# Schrijver, magtig in de

Heilige Schriften, diede Chriſtelijke waarheden,

met de zelverovereenſtemming, en geheelenom!

trek; kan ontvouwen, die de ſchaduwen, en

voorbeelden, met het lichaam en tegenbeelden

weet te vergelijken, en, om kort te gaan, die

den weg Gods anderen beſcheidendijk kan 'aan:
wijzen. ' -

Dusdanig een is de Ed. Heer Steengracht, die

onder de gezeide hulpmiddelen voor af laat gaan

het kort begrijp van zijn uitlegging dezes briefs

van Paulus aan de Galaten; met welke ik my

thans meerendeels zal behelpen, zoo om ger -

wille, als om de wijdloopigheid niet al te rui
# tOOm te vieren 's# ik reeds voorzie,

Zelfs eer ik beginne, dat de kort in een gedro
ſchets# plaats in#

*# des geheelenboek -ot bezeffing van desgeheelenboeks oogmerk,

welke rijkdom # zekerheid is ('t hoogſte goed

Van een redelijk ſchepſel) word terſtond aange

wezen, dat de inhoud van den brief aan de Ga
laten eigentlijk niet beſtaat in Gods#

#oor den Zondaar tot den eerſten grondſlag te
leggen, ſchoon meeſt altijd tevoren zoo int

is, maar dat hier getoont word de hoofdvrugt,

en uitwerking, uit dien grondſlag, als eenſchoon

en vaſt gebouw# ken, te weten de * Vry

#eid der kinderen Gods, waar mede de ganſche
leereder Waarheid, zoo als dezelve te voren niet
' . . . O 5. was,
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was, maar door Chriſtus, in het vlees verſche

nen, volmaaktis, moet ſtaan, ofvallen. Er 3

Voor de uitlegging gaat een inleiding tot dezel

ve, behelzende de leereder tegenſtellingen, met

haar onderſcheid, aart, en nut, byzonderlijk van

het Oud en Nieuw: een hoogwigtige zaak, en

# ſleutel, zijn's oordeels, tot het binnenſte hei

ligdom der wonderlijke wijsheid Gods, die tot

nog toe van de uitnemendſte mannen niet genoeg

is uitgehaald: het welk in 't wederleggen van de

verderfelijkſte onregtzinnigheden, tot volma

king der kennis in de verborgentheden der aan

# huishouding Gods, word aangewe

ZC 2 , « f. V - - - -

w heers, dien de Schrijver houd, ſtrekt door

# daar heen, dat, na een vertooning van den

ſamenhang en korte opening der woorden, de
verdeeling der ſtoffen, en# van den

zin, daar uit vloeijende, werd ter nedergeſtelt,

gelijk als de Staat##Gods, voor, onder,

en na de Wet: drie hoofddeelen, welke wederom

yder haar eigen Binnewerkhebben. -

Na dat hy wijdersreden heeft gegeven, waar

om dit boek wat breedweidend valt (welke arbeid

den lezers met klaarheid en vaſtheid word ver

golden) keert hy zig weder totden draad van de

reden des Apoſtels, hebbende met elf redenen

vooraf vaſt# den ſtaat desgeſchils, als het

eenige midde# waaruitalles vloeit, en wer

waarts alles ſtrekt, begrepen in de A ohelwoor

den, *STAAT DAN IN DE VRIJHEID,

MET WELKE CHRISTUS ONS HEEFT

vRY GEMAAKT EN WERD Eg
vººr t ,« " + :h, 't - w

* ibid. : 3 x 3 *

Y
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WEDEROM MET HET JOK DER

DIENSTBAARHEID BEVANGEN.

Nu deuitleggingzelve eens bekeken.

De Brief bevat drie voorname HOOFDZA

KEN. I. Een bequame voorreden I. 1-5. II. De

ſtoffe van I. 6 tot VI. 11. en III het beſluit van

VI. 11 tot het einde. Deze zullen we, volgens

de zes hoofdſtukken des briefs, in 't geraamte

ſtellen. *,

Eerſte hoofdſtuk der uitlegginge van Paulus

Brief aan de Galaten. - - - -

In 't# der voorredenkomt Mozes voor, in

tegenſtelling van Paulus, in welker perſonen

word getoont den aart van yders bediening,

Oud en Nieuw : hoedanig dezelve over een

komen, en niet te min elkanderen afſchaffen:

daar na welke de booze eeuweis, waaruitde ge

oovige verloſt zijn.

Wat de ſtoffe en verdeelingdesbriefs aangaat,

Paulus bepleit in de zelve het opgerezen geſchil,

en bewijſt zijn# tot overtuiging der gener,

die zigtot een ander Euangely lieten overbrengen.

Voorts maant hy de geloovigen af van het mis

bruik der Chriſtelijke vryheid, en onderrigt hen

van het wettig gebruik. Zie hier dan keurſtoffe
voor een kenner van Bibeltaal: wat een ander

Euangely is, hoe verſcheiden, en nogtanseen, enz.

de verſcheide vloek en Ban, met haar Oud en

Nieuw : wat het beduid geen menſchen, maar

God te prediken: Gods Gemeinte : Jodendom Oud

en Nieuw, met haar Overleveringen: Gods zoon

in iemand te openbaren, een kragtige, en#
- Jnende
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mende ſpreekwijze: voor 't laatſte een vertoog

van de Volkeren, of Heidenen, en Godswonder

baarlijke huishouding daar omtrent. -

-

----

Tweede Hoofdſtuk # : - -

De Kruisgezant, den Galateren voorhoudende

zijn opgang na Jeruzalem, * door een Openbaring,

gelijk hy duidelijk verklaart; zoo komt hier wel

ter ſheé, het onderzoek wat een Openbaring is,

en hoe een ware Openbaring van een valſche en

ydele inbeelding onderſcheiden word, gemeene

enongemeene. -

Men leere hier, hoe iets kan vergeefs zijn,

daar nogtansgeen ding te vergeefs is.Menleereden

armen te gedenken, en wel op een nieuwe wijze

verhandeld: desgelijks wat verborgenheid in de

aalmoeſſèn der Heidenen aan de Joden is te vin

den; aan het tiende vaars. Maar vooral moeſt

ik niet vergeten aan te wijzen, hoe nadrukkelijk

de Heer Steengracht aan het voorgaande negen

de vaars, by de drie voornaamſte ApoſtelenJako

bus, Cephas, en Joannes (die, naar Paulus

woorden, geagt waren Pilaren te zijn) zijne rijke

# ontvouwt, over die Pylers en ſteunſels

van Gods Kerk, en derzelver geeſtelijke beduid

ſels: alwaar we dan zien de vaſtheden van den

inne, dog den nrenſch, die het ſchepſel

vaſt hield, onvaſt gewoorden, den grondſlag

des tweeden werelds, het voorbeeld der Tente,

en haar Pylers, Berderen, en hare Voeten,

Hoekberderen,Zuilen, Richels, ofStangen, ge

grondveſte Staven, eindelijk tot des Tºein:

:- , 'A . Vº k

* H. v. 2. - , ,

:

:

:
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vaſtheden,haar Voorhuis, Kopere Pylaren (met

haar Grondveſt, Buik, Hoofden , Kroonen,

Net-Band-en Ketenwerkenz.)*Jachin, en Boaz.

geheten: altzamen behoorlijk thuis gebragt, te

weten tot de gemeinte der ware geloovigen.

By het Eten, word d'oorſprong van rein en

onrein nagevorſt, en by den tegenſtand van Paulus

tegen Petrus, de gegeven ergerniſſe van den laat

ſten niet vergeten: waar na dan de redenkavelin

gen van Paulus volgen, met negenderley bewij

zen datde Heidenen na de Joodſche wet niet mogten

ſeven. ;

- ; - , ) , *,-- -, -.

Derde Hoofdſtuk. ... -->d

- * 1 - en 't -

Tot vervolg van dezebewijzen,waarommen na

de Joodſche wijze niet moet leven, gaat voorafeen

ernſtige aanſpraak Ogy uitzinnige Galaters, wie

heeft u betoovert ! Ter gelegentheid van welke

woorden gehandelt word wegens onzinnigheid,

wijsheid, en voorname Ziels-werkingen, in de

H. talen opgehaald, en onderſcheiden. 'kZwij

gehoeverre Betoovering gaat. , , , .

Onder de drangredenen des Apoſtels, die de

Schrijver ten getale van drie en twintig uitpluiſt,

zijn niet van de ligtſte verhandelinghet voorbeeld.

f Abrahams, 't welk de onregtzinnige broeders

voor de beſnijdeniſſe ſtaande hielden, het leven

der + regtvaardige door 't Geloof, en welbyzon

derlijk#dat ik niet ongerept kan## dienſt

der K. Engelen, die de wet in de han deM:

* 1 Kon. VII. 15 en 21. j,2 Hy zal##

tyn Daar is kragt in t V.'s enz. 3. V. 8. HH V.
-

-

- - - - - * *

- - in 2:
- . -

-- --19. . . . . .
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delaars hebben beſtelt. Een zinvolle, en, ik

durve wel zeggen, eenganſch nieuwe maniervan
ººs# , waar in het godgeleerd vernuft van

den Heere Steengracht zonderbaarlijk in door

ſtraalt, - ... : -

r: 2 - - - - - - - , - -

2 | | | | Vierde Haſnut. > . . . . . . .

- , ,, ! " - vººr b . . . . .

Dewijl hier het tweede deel van de uitleggingdes

briefs met een nieuwen titel begint, word daar

toe met een nieuwe voorreden,aanvang gemaakt.

Dezebehelſt denaart en het gebruik der Teekenen,

Schaduwen ,. Gelijkeniſſen , Voor-en Zinne

beelden, die de H. Schrifttot verſtand van Gods

onzienlijke dingen uitlevert: waar toe ook op

eigt hebben de Teekenen, ons in de Natuurvoorkomende, trº ! . - t

* Vervolgens hooren wy den Apoſtel zijn verma

ning voortzetten, van in de vryheid te ſtaan, met

welke Chriſtus ons heeft vrygemaakt (dit is het

Middelpunt des briefs) en zijn afrading van Wede

ronbevangentewerden met hetjokder dienſtbaar

# In 't kort gezegd, dat men niet na de

odiſche wijze moet leven, maar na Chriſ
tus. 4 - Yn de 2 b 11 º . ::

L. Hy beveſtigt dezelve I. Met een klemreden »

dat wy zijn Meerderjarige, en niet Minderjari

ge kinderen, als#& T. De fminderj

righeidword beſchreven, als daar in beſtaande,

# , ſchoon Heer en Erfgenaam

van alles, egter niets NBvaneen dienſtknegt ver

ſchilt. Voeg hier by def beginſelen des werelds,

in wathet te zeggeh is, daar onder dienſtbaar

# x f7 '.'' H v : * * * 3 r te

* Zie pag 7•5, enz. f V. 1. # V. 9.

Y

:

ſt
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te zijn: * Waarom der Joden bekeering moei

jelijker is dan die der Heidenen:ºf Paulus vreeze,

i en barensnood. II. Met een beſtraffing der gener,

die onder de Wet willen zijn, daar de fWet zulks

niet wil. Dit bewijſthy uit een geſchiedeniſſe in

Abrahams huis voorgevallen: en nademaal die

hiſtorie voorbeeldig is, hebben we daar toe een

verhandeling, van den aart, kragt, en het ge

bruik van de Voorbeelden der H. Schrift: wat ze

zijn: en hoe het# eerſte boek van Mozes

voorbeeldig is. Nu kan een geoefend lezerwel

denken, dat hier vol op moet wezen vande twee

Moeders, die twee Verbonden zijn; vanZinai,een

Berg, van Arabien een Woeſtijn, hoe alles met

Jeruzalem in Paulus tijd over een quarn; hoede

voorbeelden van Agar, vanSara, en hare beduide

v niſſen# huizingen toepaſt.

#ehelderd. ja hyadehier, ik lijk is:
die een liefhebber van redenkavelingen uit voor

beelden is: hy zal zien, hoe vaſt die gaan, en hoe
Sara en Izaak haar overeenkomſt met het N.

Teſtament hebben: hy zal zien den berg Zien,

Jeruzalen, onderſcheidentlijk uitgehaald:

zonder dat Jeruzalem, dat boven is. De ver

klaring van Hemel, en de oprigting der Hemelen,

eindelijk hoe dat Jeruzalemdaar boven onze Moe

der is, alle die heerlijke zaken, tot welker be

vatting veel geroemt, maar weinig ge

word, zullen hem, dat durve ik verieken
niet afvallen." "'T - 1 - Jºs

-4 re . iſ nog nooit of zº . : T
e r - ' •

. . . . . . ess & exceve vºets. ' vr. trº

2 . . ooise fast : 2 :ag 1: zet - we er en spºº

- - - - - - - - - - - - - "
* v. 1e. tv. 11v in 19 º V, nrit t Z
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eerſt 3 - , ºf ' : - -

t', '2', Ass 1 #Heflint. ', ? 1

v T5 g: 2' - - - - - ; - se A ſto

De Kruisgezant vordert zijn opwekking tot het

handhaven der. Vryheid, weshalven men niet

moet leven na de Joodſche wijze, welke is dienſt

baarheid. Zijn eerſte reden is daar uit genomen,

dat# vryheid is een noodige#
fiſtuS. j .. | 25 x . 2e is ... ! !

g:VI, Staat dan in de Vryheid, met welke ons

Chriſtus vrygemaakt heeft, enz. , , ,

- Het luſte den Ed Heere Steengracht deze uit

muntende en bedenkingwaarde ſtoffe zoo veel te

uitvoeriger te behandelen, als ze gemeenlijk op

een# wijze,## daar# wel

verſtaan-- Zijn € 3 groot ! u n* lgeven. iſgaat

die ſtoffe openen, onderſcheid, bepaalt, enont

vouwt die Vrijheid hoe ze is voor en na de Zonde,

voor, onder, en na de Wet; van de ganſche

Kerk, en van yder##
leden, waar in de vryheid des N.Teſtamentsbe

t boven de Oude; wat# 'rvry

'heid te ſtaan, hoe koſtelijk die zelfs in de Borger

land en in alle beroepingen is: I : E 125nor

etrººst , 25.12... 2 Azt; v gniteſ,12 - 1 16:G

- sti, se Vryheid, Vry id, hoogſte goed, iſ baie

-zd 19: Schat van lichaam en Gemoed. :ai vºs

pºgieweg ,t nee , , , 1st; . | 27, Sigi: "

'en tegen hoe quaad het is, niet in deze ury

eidteſtaan. a? Isi is zin

Trooſtelijk is het voor een Chriſten, te zien,

dat hy* uit den geloove de hope derregtvaardigheid

heeft te wagten; waar omtrent het f geloof met
",- --vw -
*UR3's al

* V. 5. 4 zierra 378 ade Deel 5 et Y x

:

:
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al haar volheid kortelijk en op een nieuwe wijze

word beſchreven: en om dat 'er by ſtaat door den

Geeſt, ofden Geeste , word dat grondwoord uit

gelegt, en ons aangewezen, wat Geeſt we hier

verſtaan moeten : gelijk ook aan het negende

vaars, de zuurdeeſſem ophet geeſtelijk wordtoe

epaſt, waardoor weopgeleid tot den oorſprong

# eerſte zonde in de Geeſten (een ganſch geeſte

lijke en zware ſtoffe) konnen beſchouwen,

hoe grondig de Schrijver ook daar in bedreven

1S. . - 2

. Met het beſluit van desApoſtels#
aan het dertiende vaars, begint het tweede hoofd

ſtuk van de ſtoffe, die dus verre een van de vo

rensgemelde voorname HOOFDZAKEN des

#s is geweeſt. Daar komt een hoofdverma

ning, dat men de Vryheid niet misbruike tot een oor

zaak van 't vlees : 't welk de verklaarder oplui

ſtert niet ſlegts metteleeraren wat vlees is, maar

ook#de vryheid vereiſt; nament

lijk malkanderen door de liefde te dienen.

ſtelt hier een tweederley dienſtbaarheid der Vry

heid. In een onderlingen dienſt door liefde. II. den

dienſt des Geeſts. odat we by dit geval leeren

wat Geeſt, en Vlees is, hoe verre geeſtelijk en

vleeſſelijk gepaart gaat, voorts alles wat of tot de

viandſchap tuſſen vlees en geeſt, of tot het ver

ſtand, en de werkingen van 't vlees, of tot de

twiſt tuſſen geeſt, en vlees, voor, onder, en

na de Weteenigzinsbehoort. Tenlaatſten word

de gezeide dienſt des Geeſts als noodig, metnegen

beweegredenen aangedrongen. -

- & w . . . . . . . . . . . . Tr

, XIII Deel. " E Zeid
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- ,

- ; ; k,

Zesde Hoofdſtuk.

Aan het eindedesvoorgaanden Hoofdſtuks had

de Apoſtel die van Galatien vermaant, geen zoe

kers van ydele eere te zijn, enz. Nu neemt hy

het voorwendſel van die waan, of ydele eer,

weg, te weten, denval van een ander, begeren

de dat zy een gevallene met den geeſt der zagtmoe

digheid te regt brengen. De geeſtelijke vinden

daar een les aan. OnzeSchrijver, uitpluizende

wat een val is, wie geeſtelijk, wievleeſſelijk ge

zegt werd, toont hun onderſcheid, ook in#
zondigen. Dit is altemaal over het eerſte vaars:

daar dan nog, behalven dien Geeſt der zagtmoe

digheid, de noodzaaklijkheid van het zien opzig

zelven, en hoe alles moet verzogt werden, te

berde word gebragt. Ons zelven te onderzoe

ken, en elkanders laſten te dragen, ſtrijd tegen

die fydele verwaandheid , welkers dwaasheid

werd ten toon geſtelt. Want zoo iemand meint

iets te zijn, daar niets is, die bedriegt hem

zelf, zegt d'Apoſtel. Dus ziet men hier het

Geeſtelijk Niet, en Wat, op een nieuwe wijze

uitgehaalt. Het ganſche ſchepſel dat niet is, en

van niet, word wat. Maar dat eenygelijk zijn

werkbeproeve maakt grond van beter roem, die de

ware roem is, roemrugtiglijk over het vierde

vaars verhandeld, en in het volgende met eenbe

weegreden aangedrongen, want eenyderzalzijn

'ei #pakdragen. -

*## tweede vermaning tegen die ydele eer is,

v. 6. dat de onderwezene hunne onderwijzers me

, dedeilen van alle goederen: een gebod, metGods
e - en el - ' ' 9OT:

-
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oordeel beveſtigd, welkers kragt is dat Godzig

niet laat beſpotten, v. 7. Dewijl dit vry wat in

heeft, verklaart de Heer Steengracht dit op een

uitſtekende wijze, zoo uit het grondwoordſpot

ten , als uit de beſchouwing van dat groots

quaad. Hy laat er het Zaaijen in, en 't Maaijen

uit het vlees op volgen: 't laatſte is verderf, en

hier bewijſt hy, uit den draad der Schriftuur,

Voor, onder, en na de Wet, dat 'er een eeuwigver

derf is: integendeel hoe het zaad des eeuwigen le

yensgezaait werd,en dat grootſte heilzelve uit den

eeſt zal gemaait werden: eenoogſt die zekerlijk

te #aven, die overvloedig, die regtvaardig is.

V. 8. -

De derde vermaning is tot volharding in goed

doen, en weldadigheid aan alle, maar meeſt aan

de huisgenooten de Geloofs, niet te vertragen, nog
te# want onze tijd is dierbaar. Z

kan men hier leeren kennen, wie hetgeloofbe

woont, en welke de woninge des geloofsis, uit

de verklaring vanv. 9en Io. -

Nu volgt eindelijk het beſluit van den Apoſtel

brief, het welke de derde of laatſte hoofdzaak is,

van onzen Schrijver vierledig aangemerkt. , ,

Voor eerſt doet Paulus een# betuiging

van zijn zorge voor de Galaten. v. II. ziet hoe

# een brief ik ul, geſchreven hebbe met mijn

and: een fraay voorwerp om van brievenſchrij

ven, ſchriften,en haaroorſprong, nut, en#
wendigheid te handelen. ,, ! , ,

Dan trekt hy als in een bondel te zamen, de

zaak waarover onderhengetwiſt wierd, hy snt

dekt het oogmerk dergenen, die degeloovige tot

de Beſnijdenis wilde, dwingen, om de"#
- - - 2, l

* - - -
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ging te ontgaan, en om roem te hebben; v. 1z,

13? Hy ſtelt dén# zijnen roem tegen

den roem van de valſche Broederen; v. 14.enhy

bewijſt datdegrond van zijnen roem moeſtwezen

en blijven de regelmaat van denwandelder Chriſ

ſtenen, v. 15. F6. | | | | | | -

* Ten derden bid hy, dat niemand hem dezen

aangaande verder moeite aan doe, voegende daar

by een beweegreden van zijn lijden in Chriſtus

zaak, gelegen in de woorden: want ikdrage de

lidteekenen des Heeren Jezus in mijn lichaam. v.

17. -

* Eindelijk maakt hy het ſlot van den ganſchen
brief met een genadenwenſch v. 18. 'f

* De Heer Steengracht laat zijn geeſt hier aan 't

einde, als naar gewoonte, in een luſtigen beemd

van Godgeleerdheid weiden; 't zy dat het hem

luſt denroem des Apoſtels te beſchrijven, en des

zelfs ſtoffe , het kruis van Chriſtus, die de heer

lijkſte is in tegenſtelling van alles; 't zy dat hy

ontvouwt wat het is, der wereldgekruiſt te we

zen; of dat hy deonderlinge kruiſſing voor, on

der, en nadeWet, en hoedie door Chriſtuskruis

eſchied, aanwijſt. Niet min doorwrogt is zijn

verhandeling van het gene in# CIn

geen kragt heeft, over v.15: waar by het Nieuw

Schepſel aanleiding geeft om ook het oudte kennen,

en wat het nieuwe in Chriſtus al vermag. » 'K

moeſt niet vergeten, hoe groot een eere het is de

Lidteekenen van Chriſtus te verdragen, en hoe

dezelve te verſtaan zijn ei te vi 7

- Ziet daar, kenners vangodgeleerdheid, rijpe

vrugten van een godgeleerd brein, 't welk, de H.

Schriftuur tot zijn grond nemende, vooreen zin

-"- $ 4 - ſpreuk
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ſpreuk mag zeggen, het gene wy op onze Hol

######
langs dien grond door een ſchakel van goddelijke

redenvoering opgeleid na het Paleis der Vryheid,

zig verder uiten f HANC TUEMUR. Deze

Vryheid waar van de naam zelf aantrekkelijk is,

ſchoon ze naauwlijks gekent word, ſtaat by den

Schriftgeleerden Schrijver doorgaans voor 't oog,

merkvan desApoſtelsbriefte boek. . . . .

Gy zult hier bevinden, dat hy allerley weten

ſchappen, geſchiedeniſſen, en oefeningen heeft

doorgewandelt, niets datgoed, regt, nut, aan

genaam, geeſtig en prijſſelijk is, afgewezen,

maar verkoren met oordeel, en voornemen o

alles tot dienſt en cieraad van deze letterlijketim

meraadje over te brengen.

't Is waar, gy zult hier en daar vry wat nieuws

vinden, voor de bevatting van wijs en onwijs

bloot gelegd, en miſſchien verſchillende zoovan

het gemeen gevoelen, als van het beleid en ver

ſtand der Predikers, maar menhoore, watdaarvan

de Godgeleerde te Franeker in hunne oordeel

uiting over dit werk zeggen, namentlijk dat zy

wel vernomen hebben, dat de Heer Steengracht in

't opmaken der#van verſcheideSta

ten, Bedieningen, en goederen, van de Kerk,

gewoon is te gebruiken zeer kragtige en nadrukke

lijke ſpreekwijzen, die de quaadwillige of ongeoef
fende in de taal van Gods ## konnen mis

duiden, tot hun eigen nadeel, maar welke dege

oeffende in de wijsheid Gods, in waarheid, zul

len bevinden ontleend te zijn uit het eigen woord

van God, of na den regten zin des zelven uit een
Zeer

- - P 3

.4 : Hier op ſteunen wij t Deze beſchermen wy.
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zeer rijken ſchat des herten zeer rijkelijk voort

gebragt. ,
En verder

Dat zy zig inzonderheidverpligt vinden te be

# tot hun overgroote vernoeging en ſtigting

te hebben gezien, dat de ſpreekwijzen van den

Schrijverzoozeer## zijn na de eenvoudigheid,

kragt enklaarheidderſpreekwijzen van den Geeſt,

zonder inmengſel van woorden der menſchelijke

wijsheid, als miſſchien nooit overvloediger be

ſpeurt word in de ſchriften der voornaamſtegodge

## 't welk zoo veel te meer te verwonderen

is in een# , dien het Godgelieft heeft te ſchik

ken tot zulken ſtaat en bediening in de wereld,
daar de# wijsheid meeſt te pas komt,

en geoefent word : het# derhalven dienen

moet, zoo wel tot opwekking van yder, in wat

Staat hy#is, om dit loffelijk voorbeeld na te

volgen, alsTOT BESCHAAMDHEIDVAN

VËLE LEERAARS IN IZRAEL, DIE DE

WIJSHEID DER HEILIGEN NOOIT GE

LEERT HEBBEN. - - -

Deftige waardeerwoorden, voorwaar, en

ter zake dienende. -

w

- t - - - -

: * * * * . - . . - - - - - - - III.
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III. HOOFDDEEL. -

Relation de l'Expedition deCARTHAGE

NE, faite par les François en M. D. C.

XCVII.

Dat is,

Verhaal van den krijgstogt van KARTHA

GENE, door de#gedaan in 't jaar

M. D. C. XCVII. Te Amſterdam by de

Erfgenamen van Antoni Schelte 1698 in

12. 6 bladen met 2 groote kaarten. - 2

D# de verovering en plondering van Kartha

gene, Biſſchoppelijke ſtad der Spanjaarden

in Zuid Amerika, weinig tijds voor 't ſluiten van

de Rijswijkſche Vrede, zoo ſtout van de Fran

ſchen ondernomen, als gelukkig uitgevoerd is,

kan uit dit verhaalblijken: en al wie eenig belang

in den Amerikaanſchen handel heeft, kan daar

uit zien, hoe groot eengevaar de Spanjaard in dit

geweſt van den# te vreezen heeft,

zoo dikwils als zy met elkanderen overhoop leg

gen.

Poiatis zelf, die met een ſmaldeeling oorlogs

ſchepen hoofd van't ganſche werkis geweeſt; de

Baron van Pointis, zegge ik, onder wiens gezag

enbeleid deze krijgstogt gedaan is, word onsvan

den boekverkooper ook voor denbeſchrijver van

dien opgegeven: zulks dat we hier geen naver

telling, of een praatje van hooren zeggen, maar

CCIn IMCUtC"# eerſte hand, en van

ſ . 4 C1
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eigen reedſel, hebben. Het verhaal komt hier

op uit. ' , - -

Degemelde Pointis was langen tijd voornemens

geweeſt, met een deelſchepen, tot eer en voor

eel, zoovan zijn Koning, als van hemzelf, d'een

of dºnder Zeetogt te ondernemen, maar men

liet hem ten Hoveal te lang achteraan loopen: en

toen hyal wiſt, met welke ſchepen hy in zee zou

ſteken, waren d'er zoovele beletſelen van wind,

en weêr, kalfatering, en trage uitruſting, dat hy

niet voor den zevenden van Loumaand 1697 van

de reede van Breſt konde t'zeil gaan. Hy zette

zijn koers na 't Eiland van Sant Domingo, en

belandde aldaar, na een vaart van vijf en vijftig

dagen, zonder dat hyeenig ongemakhadgeleden

van zijne vianden de Engelſchen, die men zeide

dat met een vloot van veertig oorlogsſchepen

voor Breſt ophemzouden leggen kruiſſen. Aan

de Kaap François, welke een gedeelte van S.

Domingo is, verſtond hy, tot zijn leedweezen,

datHopman Desaugets, die in dit water met drie

ſchepen zijn fortuin zogt, en van 's Koningswe

gen geboden wierd, zig by Pointis te voegen,

reeds na Vrankrijk was gezeilt, en Daunou,

Franſch Krijgsoverſte opdat Eiland, zeidchem,

dat de Bevelhebber Du Caſſe, hemgeen grooter

-krijgshulp zou leveren, als van omtrent vier

honderd koppen, ſchoonhy koninklijk bevel had,

om hem al de magt van die volkplanting by te

Zetten. - - - -

, 2 By geluk waren alle de roovers van datgeweſt,

die men Flibustiers noemt (endien naam zullen

wy hen laten behouden) wel vaardig omt'ſamen

te komen, maar zy zijn loſſe menſchen, diegaan,

- , - en
, 4
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d

'le

en komen, als 't hun gelieft: zoo dat Pointis nietal

leen miſte de Schepen en 't volk van Desaugets

maar ook, in plaats van 14oo of 15ookoppen,

van S. Domingo niet meer als omtrent 6oo te

wagten had. Voor ſchepen van voorraad had

men zoo veel zorg gedragen, als doenlijk was,

en #moet hemnu behelpen met de riemen, die

hy had. is.'

Na eenigen woordenſtrijd met du Caſſe, die

de levering van minder volk, als verwagt was,

zeer ontſchuldigde, en de dapperheid van de Fli

buſtiers boven maten verhief, wierden deze

woeſte roovers t'ſcheep genomen, en hunne

roofjagten zeilreed gemaakt. Dit volk is een

ſchuim van allerley geboefte, ſchurken, meeren

deels, die hun geluk zoeken met rooven en ſte

len; ſchelmen, die ſchepen hebben afgeloopen,

en zig aan deze kuſten onſtraffelijk onthouden,

om dat de Bevelhebbers daar grooten dienſt van

trekken. Daarenboven alle zoodanige quanten,

die men in Vrankrijk Vagabonden noemt, en

deugnieten, worden na die Eilanden gezonden,

en moeten daar drie jaren dienen. De Heer,

of meeſter, laat hen eerſt het land bouwen; en,

alshundienſtten einde is, krijgt elk een Vyerroer,

of Snaphaan: daar mee gaan ze zeerooven, en

# den naam van Flibuſtierf. Voor dezen

den zy t'eenemaal buiten het minſte gezag,

in 't wild: maar ſedert weinige jaren hebben zy

zig onder den Bevelhebber van S. Domingo be

ſtelt, en die geeft hen verlofbrieven, om vrije

lijk op de kaap te varen, mits het tiendedeelbe

talende, dus willen zy ook voor onderdanen

van den Franſchen Koning gehouden werden:
* * * * * P 5 ZOO

i:
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zoo 't waar is, dat hier ſtaat. De Bevelhebbers

van S. Domingo, die uit dezen handel hunne le

dige beurzen vullen, zeggen, dat dit geboefte

grootelijks noodig is, om de Spanjaard, afbreuk

te doen, en dat hetde voornaamſtekragt enſteun

van die volkplanting is. -

Pointis vond die Heeren Flibuſtiers heel fier,

en moedig, maar hy toonde, dat hy ook hair

opzijn tanden had, en rekenende hen voor onder

danen van zijn Koning, die hem moeſten helpen,

gafhyronduitte kennen, datzy hem tot het doen

van een gewigtige togt moeſten byſtaan: dat zy

aan hem een Hoofd en Overſte zouden hebben,

maar geen makker van hun fortuin: en byaldien

zy maar de minſte ſporreling maakten, in hem

te gehoorzamen, oft'ſcheep te gaan, dat hy alle

hunne ſchepen tot een toe, in den brand zou ſte

ken; en, zoo niet voor altoos, ten minſten voor

een langen tijd hen de gelegentheid totzeerooven

benemen.

Zy verklaarden deel te willen hebben in den

beuit, die d'er zou vallen, en dit vond hy rede

lijk: weshalven hy daar van niet alleen verzeke

ring gaf, maar ook met een plakſchrift alomme

liet afkondigen, dathy henluiden, man voorman,

deel in den heuit zou geven, met, en beneffens,

des Konings ſchepen: dat is te zeggen, een ſchip

van honderd koppen zou eens zoo veel trekken

als een van vijftig; en, omhen niet te doen aar

zelen, maakte hy geen gewag van het aandeel,

dat den Koning, den Admiraal, en de Reeders

tocquam: maar vo de daar nogby, dat zijnMa

jeſteit de goedheid had gehad van zijn volk o

dezen togt te vergunnen een tiende deel van de
- 4 eerſte
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eerſte tienmaal honderd duizend guldens, eneen

dertigſte deel van 't overige. Ten verzoeke van

Du Caſſe nam hy, op dezelve voorwaarde, nog

twee ſchepen in dienſt. En dit was het beding,

't welk hy (zoo hy voorgeeft) met de Roovers

maakte, en waar over zy wegens den roof na

derhand met hem omeenig waren, miſſchien on

kundig van Ezopus fabel by Fedrus, -

Nunquam eſt fidelis cum potentefriet",ee.

beduidende,

Dat maatſchappy met een ſterker nimmermeer

getrouw is. 5.

Nu wasalles in 't eind vanSnoeimaandklaar,en

de ſchepen vonden zig by malkanderen, aan de

reede van de Iroiſen, of de Kaap van 'fiburon,

die maar drie mijlen van een leggen. ,,Dognie

mand, dan Du Caſſe alleen, konde bedenken,

dat Pointis het op Karthagene gemunt had. De

Galjoenen (zoo als men die noemt, dat is, de

rijkgeladen Spaanſche ſchepen) die te Portobello p

often minſten op de ſtreek van Karthagene waren,

ſtonden hem wel aan: maar het ſcheen een al te

hachelijke zaak, die te gaan op zoeken. Het

was Pointis om 't goud en zilver tedoen, en hy

wiſt wel dat de Spanjaards, als zy 't niet langer

hadden konnen houden, hunne ſchepen in den

brand zouden geſteken, ofin de grondgeboortheb

ben; waar door zy de ſchatten niet quijt waren,

maar hy van al zijn hope zou verſteken zijn ge

weeſt, als wien het niet gelegen quam dezelve

daar te gaan opviſſen. Na VeraCruz tezei:
- Wa
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zen.

was nog hachelijker, en daar waren veel meer

redenen, welke voor 't veiligſte ſtelden regt

toe regt aan op Karthagene los te gaan, want,

quam hem die onderneming te mislukken, zoo

was er nog altijd kanstot andere. -

- Op het ſchip van Desaugets was een En

gelsman Vanuer, die, voorhenen lang ten dienſt

van de Spanjaards in d'Indiën geweeſt*#
nueen wijltijds de Franſchenhadgedient. Deze

maakte, met hulp van zekeren ſterkte-bouwer,

verſcheide kaarten van plaatſen, en vooral een van

Karthagene, die zeer net was: want hy was daar

Eerſt dagt Pointis metzijne vijfduizendSolda

ten (de Matrozen niet gerekend) by Karthagene

te landen, endie plaats aan te taſten, wanendedaar

toe volks genoeg te hebben, al lagen d'er zelfs de

Galjoenen, maar hy zag daar na zijn verkeerde

rekening, en### helft der ver

eiſte kragtenhad. 'k Zwijge, dat hy daar inbare
zee moeſt ankeren, en zijne matrozen t'ſcheep

laten, of hem de Engelſche miſſchien achtervolg

den. Des vond hy raadzaamſt, en hygeeft om

ſtandige redenen van zijn beſluit, eerſt de ſterkte

Bokachika, die den ingang in de haven van Kar

thagene dekt, te beſtormen, welke zoohymeeſter

wierd, kondehy, met hulp van zijn Scheepsvolk,

Karthagene zelf gaan beſchieten. Tegen de Ga

Iioenen, zoo ze daar waren, had hy ook een

kans; en, by een weinig fortuin, moeſt hem de

ſtad ten minſten brandſchatting betalen, om van

een vervaarlijke bombardering bevrijd te wew

Naar eens verdieninale:
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bekend gemaakt, en van elk een, op hope van

zijn deel in de plondering, met vreugdegehoort

Du Caſſe raadde hem, twee ſchepen met Flibu

ſtiers voor uit te zenden, om by Karthagene te

landen, en eenige gevangene daar vandaan te ſle

pen; 't welk geſchiedde: maar dezeroovers wa

ren te heet op beuit, en deden niets anders alsee

nige kleine ſchepen najagen, zulks dat Pointis

hen nog de voorſte was. - rºt, i

Ik zal mynietophouden met de namenderſche

pen, en der zelver Overſten, nogte met den rang

van d'ontſcheping, maar voortgaan,met hetgros

van Pointis bedrijven te zien. - - - 2

Alle de ſchepen, een vloot uitmakende, wa

ren nu tuſſen Karthagene, en de punt van Hika

###ſtad, do eerſchepen liep

# aan.## Caſſe zou de# elci

CI). - - - - - - - - - - - - - - - ”

Byzonderlijk vlamde# op de rijkdom.

men,die in de Kerk van * Notre Dame de La Poup

e waren, maar hy konde de Spanjaarts nietbe

etten, alle die ſchatten wechte voeren, voor

# hy het kaſteel van Bokachika verovert

:t iſ 1 g tºt 1 - 5 - tro - ' ",” (J... »

. Een oude Spanjaard, Sanchez Ximenes, die

deze ſterkte vijf en#jaaren##
oºit: ' tºt to dº it: 1,9 : " " , al

" ---------------------------al-S
- Willem ier zegt in zijn reistogt rondomdeze

veld (het uittrekſel# werk legt klaar)#
Kerk en 't Klooſter, waarin de lieve Vrouw, onder de
benaming van Madrede Popa, ofNueſtra Segnorade

Popa van deSpanjaarden geviert word, opdººr

een berg achter kºrtingen ſtaat, en van ongelooflijk)
vrijkdommen voorzien is.
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wierd genoodzaakt, wilde hy met al zijn volk

niet om hals raken, dezelve over te geven, met

zoo goed een beding als hy konde, hebbende

reeds een hevige beſtorming uitgeſtaan, en eenige

van zijn volk verloren: want van de driehonderd

földaten, die daar in geweeſt waren, vond men

nu maar twee honderd in ſtaat van dienſt te doen:

de reſt was, in dien korten tijd dat de plaatsmet

bomben en kogels beſchoten wierd, gedood, of

# Sanches Ximenes ging, met pak en

tak, aan d'overzijde van het meir, dat de haven

van Karthagene maakt: de overgeblevene Sol

daten waren krijgsgevangene,

Pointis, de veroverde ſterkte meteennieuwen

elhebber, en eenige bezetting, voorzienheb

bende, liet de Flibuſtiersinvaartuigen aan de kant

#hydepoſt van de LieveVrouwbeſt# Maar Du Caſſe, die een

uetſuurhadgekregen,

# die# ijke bergtogt te doen. Wes

alv# ekerenD#
le roovers ſte #Eerſt lie##

zijn gezigt inſchepen, endereſt van 'twe

:# in

d'oogen quamzeggen, dat de Flibuſtiers hemniet

## Hy konde dat volk niet

n,en zijnWagtmeeſter,wei

'ſcheep krijgen, nog met dreigementen, nog

het goê woorden; en als hy een uit denhoopby

enarm# had, en in de boot wilde ſtopten,

lad deze hem onzagt afgekeert Fluxquarn Poin

aanvliegen, en hebbende den belhamel byde

doen vatten, liet hy hem aan eenboom vaſt

º. Daar quam een Biechtvaar; hy; men

hemeen dwaalom d'oogen, #
- 1 a-- st: ,，Trt tºt en
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tiers traden reeds toe, om hem te doorſchieten:

wanneer Daunou zelfs, op zijn knien voor Poin

tis viel, en om genade voor den misdadige bad.

Pointis, wel wetende, hoe veel hem aan de wil

vaardigheid van de Flibuſtiers gelegen lag, liet

zig, quanſuis, zeerbezwaarlijk verbidden, maar

ſchonk hem eindelijk, op nog meer voorſpraak,

het leven. Toen had men werk, om dien ar

men hals tothem zelven te doenkomen: want hy

konde zig niet inbeelden de dood te zullen ont

gaan, na dathem de oogen geblind waren. --

Pointis ging nog na een ander vaartuig, daar

menhem zeide, dat diegene was, die d'eerſtevan

alle gemeuit had, en die, terwijl de eerſte aan

den boom ſtond om doorſchotente werden, ſtil

letjes aan boord was geſlopen. Dezen quant liet hy

in zijn boot ſmijten, en beval hemdat hyzig zoo

aanſtonds tot ſterven zou bereiden: maartoenba

den alle zijneanderemaatsom# en toonden

zoo veel onderdanigheid, onder het gejuich van

de Koning leve ! dat hy voor de tweedemaal ver

giffenisgunde, onder bedreiging van voortaan den
tienden man uit hen luiden dennek te zullen laten

breken, zoo Daunou maar de minſte klagte over

hun bedrijf deed. ' t -2

De Hiſtoriekomt hier op uit, dat de Franſche,

met de Roovers, de poſtvan de Lieve Vrouw,

zonder ſlag of ſtoot, innamen, daar namet alle

# krijgsliſten meeſters van eenige ſterktens

wierden, eindelijk Karthagene te water en te land

zoo fel beſtormden, dat de ſtads Bevelhebber zig

in ſtaat vond, om op zoo goede voorwaarden

als hy konde bedingen de ſtad over te geven:

welke dusdanig waren. Dat by, en*#
-- 2
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nen, die de wapenen voerden, door de breszou-,

den uittrekken, met ſlaande trommel, en vier

ſtukken geſchut: voor 't overige, al het zilver

zou, zonder eenige de minſte uitzondering, van

wien het ook mogt wezen, voor goeden prijze,

verklaard zijn. Alle de goederen der gener, die

van huis waren, of uit de ſtadtrokken, zouden

desgelijks in Pointis handen vervallen: en die in

de ſtad wilden blijven, zouden, voor gereedgeld,

in hunne eigendommen en voorregten gehand

haaft werden, en voortaangerekent als doorver

overing onderdanen van den Koning van Vrank

rijk# Eindelijk de Kerken en Klooſters,

zouden in ſtaat blijven. - -

- Als het nog eenige dagen moeſt aanloopeneer,

de Bevelhehber uittoog, was Pointis niet eer te

vreden, voor dat men hem een poort, en een

bolwerk, inruimde, welke hy met Granadiers

###van hoe veel geld ofzilveryder!#
mogt dragen, en omniet bedrogen te zijn, ſton

het hem### Spanjaards, en

hunne pakkaadje, aan de poort te laten doorzoc

ken. Hy# Krijgshoofden, op des Bevel

hebbers verzoek, eens zoo veel als ze bedonget

ladden; 't welk voor yder hoofd voorhoofd op

wee duizend rijksdalers beliep. -

De bezetting toog dan uit#
SPoint, hebbende 5 daſe ſtadsBevelhebberver

koren, ging zijn voornaamſtewerk maken vanda

einhanden te krijgen, waaro #
#e doen was, te weten zilver. Hy wiſt wel,

## zoozeer##
JRen Karthagene geen gebrek was,massa:
€ 1 - 1 - - -



September en 0 tober 1698. 241

op de gevoeglijkſte manier, in zijn neſt te ſlepen,

daar toe moeſt hy verſcheide ſtreken gebruiken;

welker een was, dat hy aan d'eigenaars, die wil

lig, en ter goeder trouwe, hun goed aanbragten,

het geregte tiende deel, en aan deaanbrengers van

cenige inwoonders die hun geld verborgen, of niet

trouwelijk aangaven, een gelijk tiende deel be

loofde. Dit liet hy afkondigen, en alomme door

de ſtad aanplakken, met bygevoegde zware ſtraf

fen tegen de overtreders. -

Vervloekte krijg volhelſche dwinglandy!

De arme Karthageners, aan d'eene zijde ho

pende een gedeelte te behouden van het gene, dat

gevaar liep in 't geheel verloren tegaan, aan d'an

dere kant vreezende voor nijdige, voorgebuuren,

en voor al wie hun mogt verklikken, kozenhet

veiligſte, en quamen hun zilver en goud in zoo

oot een menigte van zelfs aanbrengen, dat de

aan tOC# Schatmeeſter en zijn volk niet

magtig waren een ygelijk met wegen en ontfangen

te gerieven.

Grootelijks waren de Klooſterlingen in hun

meining bedrogen, als zy hoorden, dat zy zoo

wel met hunne ſchatten ten offer moeſtenkomen,

als de gemeene man: want Pointisliet hen luiden

de woorden in het verdrag van overgave dat de

Kerken en Klooſters in ſtaat zoudenblijven zoouit

leggen, dat de plaatſen onbeſchadigd zouden blij

, Ven, maar dat het geld, daar in zijnde, na

, drukkelijk voor hem was bedongen: ander

, zins haddenzy ſlegts den ganſchen rijkdom van

, de borgery in hunne geeſtelijkebyekorvenkon

2, nen ſlepen.

XIII Deel. Q Hie
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Hier tegen bleven ſommige nog hardebollen,

voornamentlijk Vader Garnelli, een Jezuijt, en

de overſte der Koordedragers, of Minnebroërs.

Dog men hield hen vaſt, en men dreigde hen

hard te zullen handelen : weshalvende opziender

r Jezuiten omtrent twintig duizend rijkdalers

aan goud uit de kamer van Garnellibragt, en by

nanogzoo veel uit het klooſter,en daarmeê wier

den de maats ontſlagen. -

De Minnebroeders, ziende de Flibuſtiers op

hun aankomen, en wetende, hoe ſnood dat volk

is in ſchatten te ontdekken, verklaarden, dat zy

willig allehunne middelen ten eerſten zouden ko

men aangeven, maar zoo haaſt als de Flibuſtiers

vertrokken waren, hielden zy zig geſloten, en

quamen niet ten offer. Toen zond Pointis hen

andermaal, en beval de hopluiden, dat zy dezë

# huizen zouden onderzoeken: waarby

y zeer wel hun rekening gevonden hebben. Men

kan eens ſtaat maken, hoe zilverſchoondieMin

nebroêrs, en hoe ledig van overtolligen huisraad

hunne woningen gemaakt zijn. Hy had verbo

den, de vaten tot den heiligen dienſt behoorende,

aan te raken, maar alles wat ſlegts tot cieraad

ſtrekte, daar toe had hy zijneA#laſt

gegeven, om het zelve te verzamelen en eigen te

maken. Daar was een Dominikaner, Vader

Paulus geheten, die onder de Flibuſtiers voor

Paap ſpeelde, en het leger volgde; deze quant

voegde zig # de Franſche Aalmoeſſèniers, en

hielp in de Klooſters trouwelijk den béuit ſchra

# maar als hy in 't Klooſter der Dominikanen

desgelijks moeſt doen, en te vergeefs zijne beſte

maats wilde verſchoonen, ſchreeuwde enve:
- --
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hytegen dit werk, als tegen een afgrijzelijke kerk

ſchendery, en verkondigde tegen Pointis de

wraak des hemels. Het mogt niet baten: hetplon

derwerk gingzijn gang. -

Nu zat Pointis, als een Vorſt,op de Cantadorie,

dat zoo veel als het ſtadshuis is, en ontfing dage

lijks ſchatten in overvloed, welke hy in des Ko

ningsſchepen liet brengen. Maar gemeenlijk ont

ſtaat aan deze kuſt van d'Indiëneens'sjaar een on

gezonde lugt, waar van degeduurige donders en

regens de voorboden zijn; welke nu wat langer

waren achtergebleven,en aanſtonds, na 't bemag

tigen van Karthagene, begonnen uit te barſten.

Daar uit rees, naar ouder gewoonte, een aller

vervaarlijkſte ſmetziekte, die in minder dan zes

dagen acht honderd menſchen bedlegerig maakte

(tot zooverre, dat het Gaſthuis te klein was)en de

meeſte van dien ten grave ſleepte. -

Grootemoed was hier dierbare waar, wantdaar

zag Pointis, dat alle de denkbeelden van zijne ge

Plonderde rijkdommen, en zegepralingen, uitge

wiſt wierdendoor een verbeelding van de dood en

had die ramp met de aangevange felheid langerge

duurt, het ſtond geſchapen dat hy niet alleenlijk

de vrugt van deze krijgstogt (ik meine zijn geſtole

rijkdom) maar zelfs alle zijneſchepenzonder ſlag

of ſtoot van de vianden, bygebrek van volk, zout

verloren hebben. *

Du Caſſe, die 't hoofd der Flibuſtiers, en nij

dig was dat Pointis, als opperroover, op de Con

tadorie zat, zonder hem of zijn volk daarby te

roepen, en dat al de zilvere beuit geſtadiglijk in

de Franſche ſchepen wierd geſleept, begonbrab

beling te maken, en de Flibuſtiers hadden reeds,

Q 2 tegen
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tegen verbod, hunne plonderklaauwen gebezigt.

Pointis, hier van verwittigd, ging, met zijn

lijfſchutbende verzeld, alle de hoeken van de ſtad

doorkruiſſen, voornemens zijnde een geſtreng

voorbeeld van ſtraffe te ſtellen, aan d'eerſte, dien

hy ſtelende ontmoette. Maar ze waren zoo bang

geweeſt, dat elk op zijn poſt wierd bevonden,

alwaar hy hen zulke leſſen las, dat hun 't hart in

de ſchoenen zonk. Ook had hy overal zijne ver

ſpieders, die hem hetgemompel en 't gemor van

de Flibuſtiers, over 't inſchepen van al denbeuit,

# quamen aanbrengen, maar hy wiſt wel,

at du Caſſe, en zijn 's gelijke, uit misnoegen,

deze taal den roovers in demond gaven. Daar

liep zelfs een gerugt, dat de Flibuſtiers van zin

waren, de Contadorie op te breken, en hun zel

ven van hun aandeel in den zilverenbeuitmeeſter

te maken. Dog hoe weinig Pointishet vreesde,

dit zag hy d'er evenwel in, zoo wanneer hyge

noodzaakt was geworden, een voorbeeldelijke

ſtraffe over hen uit te voeren, dat hy voortaan

geen dienſt meer van dat volk zou krijgen, daar hy

ze van nooden had om zijne ſchepen na Vrank

rijk te helpen voeren. Hy ging derhalven een

anderen weg in. Hy toonde zig milddadigjegens

de gequetſte, en voornamentlijk de verminkte

van dat geſpuis. Hy deed aanmerkelijke ſchen

kaadjes aan hunne hopluiden, die zig dapper

hadden# , en hy meinde nu , door de

giften, die hy aan Du Caſſe, en zijn aanhang,

- gedaan had ( welkehy verklaart zoo groot tewe

zen, dat hy ze niet durft melden) allesbevredigt

te hebben: maar hy ſtond verbaaſd, als men hem

berigtte, dat Du Caſſe (dief, en diefs maat#
3IlOICTS
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andere rekening had gemaakt, dan dat van acht

millioenen de Flibuſtiers twee zouden hebben, en

hy van die twee een. Toen zag hy wel, dat er

voor hem niets overig was, dan zijn gezegen

kloeken moed in top te voeren, met alle bedenke

lijke naarſtigheid. Maar hy was niet luttel verle- -

gen. Al de oorlogstoeruſting waarmede het be

leg van Karthagene was aangevangen, was, zoo

als nien het ontſcheept had, nog aan land. De

ſmetziekte benam hem de helft van zijne vlote

lingen, hy had naauwelijks volks genoeg om

het zilvert'ſcheep te laten brengen, en het kanon,

te Karthagene gegoten, ſtond nog op de wallen.

Hy verzogt dande Filibuſtiers, dat zy dit geſchut

wilden helpen inſchepen, dog zy gaven tot be

ſcheid, dat zy niet ſlegts geen handen meer aan

't werk zouden ſteken, maar dat zy zelfs geen

wagt nog ronde zouden waarnemen, vooraleer

zy hun wettig gedeelte van denroof hadden. Wat

nu ? Pointis maakte met rijke belooningen zijn

weinig volkje, dat hy had, zoo willig en klock,

dat al het geſchut, en de ontſcheepte krijgfileep,

weder ingeſchept wierd.

Den 25ſten van Bloeimaand waren de meeſte

bolwerken van de ſtad al geſlegt, en hebbende ver

volgens de kleiner minen laten ſpringen, ging

hy met al zijn volk t'ſcheep, latende Du

Caſſe, zijne hopluiden , en Flibuſtiers, in de

ſtad, met bekendmaking zoo wel aan d'een

als d'ander, zoo zy het minſte huis, van

hem gemerkt, durfden plonderen, dat hy alle

hunne ſchepen in den brand zou ſteken. Dit gaf

hen achterdenken, en wel om deze reden. Hun

ne ſchepen waren al te wel van beuit voorzien,
- Q 3 dan
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dan dat zy dezelve in gevaar van te verliezen zou

den ſtellen, want Pointis, beſloten hebbende

geene koopmanſchappen in des Konings ſchepen

te laden, had de Flibuſtiersvergunt, dat zy alles

wat de inwoonders van Karthagene niet toe

quam, vrijelijk na zig mogtennemen.

Du Caſſe kreeg ten laatſten eenheel anderere

keningthuis, en ſtondbijſteropzijn neusgeklopt,

al hy zag dat hem, en de Flibuſtiers, niet meer

dan veertigduizend rijksdalers van den rooftoege

paſt wierd. Daar mee moeſten zy gaan heen

zeilen. Eer dat Pointis van Karthagene voer,

liet hy het Bombardeerſchip, en nog een ander,

in den brand ſteken, mitsgaders de vervalleover

blijfſelen van de ſterkte Bokachika ſpringen.

Dit geſchiede den laatſten van Bloeimaand

wanneer hy zelf heel ziek was. Zijn fiere moed,

en knaphandig bevel, redde hem door 't eenen

't ander; zulks dathy niet alleen dedreigementen

en lagen zoo van Du Caſſe, als van de misnoegde

Flibuſtiers, maar ook de gevreesde ongevallen

van d'Engelſche oorlogſchepen, die, op zijn

ſmaldeeling los brandden, ontſnapte zelfs: nam

hy, op zijn thuis-reize, een Engelſch ſcheepje,

dat met Indigo en Kottoen van Jamaika was ge

varen, omtrent vijf en twintig duizend rijksda

lers waardig; en quam eindelijk voor Breſt, den

negenentwintigſtendag van Oogſtmaand 1697.

'wee kloeke kaarten ſtrekken tot opheldering

van het verhaal dezerſtout-uitgevoerde en welge

lukte krijgstogt: d'eene verbeeldende de Stad en

Reede van Karthagene, met hare ſterktens; de

tweede aantoonende hoe de Engelſche Oorlogs

vloot de Franſche ſchepen ontmoette, en

- % - ' welke
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welke ſtreek de Baron van Pointis in zijn aftogt
hield.

Ik hebbe dit uittrekſel aan de ſtaart wat opge

kort, eensdeels opdat de lezer zelf eenige byzon

derheden mag nazoeken, en dezelve vergelijken

met de bekende vertellingen, die ſommige we

ens het geſchil tuſſen Pointis en de Flibuſtiers

ebben uitgeſtrooit; ten anderen, op dat ik over

een boekje van zoo weinigebladen niet te wijdloo

pig ſchijne.

IV. H OO F D DE E L.

De Redenen van de opperſte WIJSHEID,

verklaard in de negen eerſte Kapittelen van

Salomons Spreuken, door JohannesOjers,

Predikant t”Amſterdam. t'Amſterdam by

Gerard Borſtius 1698. in 4.183 bladen,

twee ſtukken. -

IE de Vooreden dezes werksis de Schrijver ter

ſtond bezig om den Lezer een regtzinnige be

zeffing te geven van de woorden, die de aller

wijſte der Hebreeuwſche Koningen in 't laatſte

hoofddeel van zijn middelſte boek zegt, en wel

ke by de verklaring zijner ſpreuken wel ter ſheê

komen. Weeſt gewaarſchuwt, mijn zoon, (zegt

de Prediker) van vele boeken te maken is geen ein

de; en veel lezens is vermoeijing des vlees. Het

ſchijnt ons ter eerſter opſlag zoo toe, alsofde

Schrijfluſt daar wierd doorgeſtreken voor een on
Q 4 IlulttGE
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nutte en eindelooze, arbeid: en indien iemand

nogtans, daar meêbezeten, uit inzigt van de ein

deloosheid, niet mogt wederhouden werden, zoo

aatdes grooten Predikers les nog een ſtap verder.

# nademaal het laſtig valt te ſpreken, als er

niemand is die hooren wil , en het ruim zoo

verdrietig moet wezen, te ſchrijven zonder lezers

te vinden, zoo ſchijnt de prediker dien drift de

lenden te knakken met zijne laatſte woorden;

veel lezens is vermoejing des vlees. Hetgereed

ſte, dat men zou denken, op 't hooren van zulk

een waarſchuwing, uit zoo agtbaren mond

voortgevloeid, mogt dit zijn; liever dan deruſt

gehouden, als vrugteloos geſchreven !

Maar de geleerde Heer Ojers (dien ik in mijn

Boekzaal durve verwellekomen)doet het woord

voorhem zelf, en alle andere, die zig der moeite

getrooſten, om met ſchrijven de Kerk te ſtigten,

ofnutte konſtenen# VOOrttC Zetten,

Salomon verheft daar meé alleen de waardy der

goddelijke ſchriften, in welke waarheid en god

zaligheid is te vinden: en zijn lesſtrekt daarheen,

om het goddelijk boek niet agter te bank te zien

werpen, uit onzinnige liefde tot wereldſche wijs

heid. Wie dat doet, vind zig naderhand bedro

gen, en mag wel denken, dat het de wijze man

Op hem gemunt heeft, als hy zig ſterk tegen het

ſchrijven van boeken laat hooren. Dit noodig

ſtuk word daar nanog breeder uitgelegt, en met

verſcheide redenen goed gemaakt; en, op dat er

niets te zeggen viel, dat men nu ſomtijds wel wat

ſchrijft, dat juiſt te voren zoo niet geſchreven

was, krijgt de lezer over dat ſtuk ook zijn vol

doening: alzoo hem eindelijk gezegt word, #
zulks
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V -

zulks tot eere vanGods Woord ſtrekt, geenzins

tot kleinagting van die doorlugte helden, die

voorhenen in 't doorgraven van dezenakker niet

leuynog onbedreven waren,

Gelijkde laatſte overeenſtemt met de bevattin

gen van Koccejus, wiens leerling onze Schrijver

geweeſt is, en wiens ſchriften hy met lofaanhaalt,

zoo verdedigt hy een tweede bedenking, die tegen

zijn manier van ſchrijven mogt werdenopgevat,

door een aardige gelijkenis, hem ter handgeſteld

van Heidanus, dien de Heer Ojers meé rekent

onder de Gamaliels, aan welker voetenhygezeten

heeft. Gy weet metmy, goede lezer, dat men

menſchen onder de geletterde vind, die graag zien

dat de boeken aan den dag komen, gelijk thans

de rokken van 't Vrouwvolk, dat is, met groote

franje, ofgewerkte kanten. Is de bladzijdemet

weitſe namen, of vremde ſpreuken, bezaaid,

ba! dat zijn deluiden, die 't doen zullen. Onze

Leeraar is van dat volk niet. Vraagtgy waarom

niet? Hoor dan de zoete bedenking,die hem Vader

Heidanus opgeeft. -

Semper ego in iſta | . Altijd ben ik vangevoe

fui ſententia ; ſicut |len geweeſt; gelijkerwijs

in convivio cibi ap- op een gaſtmaal de voor

poſiti, 85 panis in | gediſte ſpijzen, en het

fruſtaſectus, nonam- | geſneden brood, niet lan

plius ſunt ſolius heri, |ger den Gaſtheer alleen

ſed omnium invita- | toekomen, maar alle de

torum , quibus jus genoodigde gaſten, welke

eſt, quantum lubet | regt hebben om van alles

de omnibus veſci, | zoo veel als hun luſt te

&s quodvult quiſque' eten, en een ygelijk na zijn
-- , Q 5 Wille



25e De Boekzaal van Europe,

eligere: ita &5 cogi

# 85-#

publico domatos, mon

eſſe illius ſolius, qui

iſtos invenitprimum,

ſhd omnium commu

3469 • # quas pro

rios jacere cuique

# , cui adſciſte

ze placet. Cun enim

zhar publicos eſſè vo

huit, wiſt ut omnium

eſſant ? Plane ut ca

pta fara illius est,

gai cepit.

wille uit te kiezen; dat

alzoo de# dieie

mand in 't ligt geeft, niet

alleen den genen toebe

hooren, die dezelve eerſt

heeft uitgevonden, maar

alle mangemeen zijn, en

van elk een konnen geëi

gent werden, die ze wil

aannemen.

Wantwaarom heeft hy

ze willen openbaar maken,

alsomdat ze vooreenyder

ten beſten zouden zijn?

Niet anders dan een wild

dier den genen toekomt,

die het gevangen heeft.

Nog is er iets, waar over wat te zeggeng -

valt. De Heer Ojers zal in 't vervolg
GZCiº

d

f

t

bladeren veelmalen of een geſchiedenis, of een

text van 't Oud en Nieuw Verbond, uithalen,

die met zijn verhandeling over een ſtemt, of

daar toe kan gebragt werden. Maar hy geeft

juiſt die geſchiedeniſſe , of dien text, niet vol

uit, in al zijne woorden: en nog minder met by

voeging van voorgaande of navolgende, die,

ten naauwſten genomen, ſlegts dienen, gelijk de

Orgeliſten in hun konſt zeggen, van 't byhalen

van ſommige regiſters, om maar te groſſeren,

Daar op doet hy dan een goede en ſtichtelijke

verklaring.

Is nu iemand beluſt te weten , wie Salomons

Spreuken in rang heeft gezet, dat komt"E:
g 7 OK
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Ook hee ze konnen en moeten verdeelt wer

den. Wie die Mannen van Hiskias waren, die

in het vijf en twintigſte hoofddeel voorkomen:

wie Agur was, dien men in het dertigſte vindt

en dan die godvrugtige moeder, welkers woor

den het laatſte hoofddeel uitmaken. Voorts

word den Eiezer aangeboden een korte inhoud

van die negen hoofddeelen, die hy hier ver

klaard vind.

Ziet, Liefhebbers van Wijsheid, dat leert u

de Voorreden. Ik kome tot het werk zelf, en

daar van hebbe ik u dit in 't gemeente zege

gſºn.

De Heer Ojers heeft daar op toegelegt, om

den Griekſchen en Hebreeuwſchen text naauw

keurig met malkanderen te vergelijken, en dan

over beiden zijne# te laten. De vrugt

daarvankan niet anders als zeergoed en vermake

lijk wezen: want houd u verzekerd, dat er

een grondwoord is, dat maar eenig nabedenken

geeft, of 't word hier in al zijn kragt, in alle zij

me beteekeniſſen, voorgeſtelt; dog beknopt, en

zonder veel omſlag.

De Griekſche text, die van de Hebreeuwſche

Waarheid ſomtijds te byſter verſchilt, word niet

## maar kort geopent, en by die ge

legentheid vind een taalkenner veel van zijn

ſmaak. Is er een oudheid, gewoonte, ofbon

dige ſpreuk, ze vind hier haar plaats, en by

wijlen ook haar opheldering of verbetering. ,"

De Rabbinen, die over Salomons Spreuken

voor dezen geſchreven hebben, komen mede

op hun rang, en zeggen ons, zonder veel on

genoegen, 't welk noodigſt gezegd dient,#
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#

den zin der woorden te verſtaan. Daar zy

't wel vatten, worden zy geprezen; daar zy on

gelijk hebben, ſchroomt onze Schrijver niet hun

misverſtand aan te toonen. De netheid, kragt,

aardigheid, en voor al de goede trouw der Ne

derlandſche Overzetting komt meer dan op een

plaats voor, en d'arbeid van die brave Mannen

word na behooren erkent.

En ſchoon dit werk geen volſlagen Leerrede

nen behelſt, anders Predikaatſien gezegd, zoo is

't echter niet ontbloot van bequame toepaſſin

gen, die een vroom# tot de betragtin

gen van de vreeze Gods, overeenſtemmelijk

met Salomons voornaam oogmerk, opſporen

door beweegredenen, het merg der H. Schrif

teninzig bevattende, en zoo belegt worden, dat

zoo het hart daar door niet geraakt word, men

't wel mag opgeven: dewijl menſchelijke wijs

heid te kort ſchiet by die goddelijke, en hemel

ſche, die in Salomons woorden zoo levendig

doorſtraalt. Hy leeraart, hy vermaant, hy waar

ſchuwt hier, en beoogt niets anders als het hart

zoo te beklinken in de deugd, dat 'er geen on

deugd op hegten kan.

Maar, Lezer, my dunkt ik hoor u vragen,

of 'er niet meer is ? en of ik, na het doorblade

ren van dit groot werk , u geen nader berigt

weet te geven? Ja : en 't is dit.

Deze Schrijver vat deze ſpreuken, en de leſ

ſen daar in opgewonden, zoo wat anders op,

als gemeenlijk wel gedaan word. Hy ſtelt

vaſt, dat dit geen loſſe ſpreuken zijn, goed,

waar,en goddelijk, want dat trekt geen Chriſten

in twijfel, maar die in een zeker verband#
- -- IM131
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malkanderen ſtaan; die zaken verhandelen, welke

een rang een omkring van tijd aanwijzen, en

met honderd plaatſen, zoo van 't O. als N.

Teſtament, een naauwe overeenkomſt hebben.

Maar, zegt gy# ik kan dat verband zoo

niet zien, byzonderlijk na het einde dezer cer

ſte negen hoofdſtukken. 't Zy zoo. Evenwel

oordeele ik (zegt de Heer Ojers) dat de opper

ſte Wijsheid, en de Heilige Geeſt, naar zijn

goddelijk en voor ons# oordeel,

en wijsheid, reden heeft gehad, waarom hy

deze of gene dingen dus of zoo heeft ſamenge

voegt , hoewel wy daar van terſtond geen re

den konnen geven. Hier mee worden wy ooit

aangezet, niet om die dingen te laten varen,

en op te houden ons daar in meer te ocffenen,

maar op dat wy daar in te meer mogen bezig

zijn, en met grooter ernſt oppaſſen, om in de

kennis dezer ondoorgrondelijke en echter zalig

makende wijsheid toe te nemen. -'

Dat gaat voor uit. Dan word de goddelijk

heid van deze ſpreuken vaſt geſtelt, en aange

wezen wie zy waren, die dezelve hebben dur

ven opentlijk beknibbelen of verwerpen. On

der d'oude komt hier voor Theodorus Mop

ſueſtenus. Deez was eerſt van een ingetogen

een eenzaam leven, groot vriend van den groo

ten (a) Guldemond , maar de man verviel, en

zijn buik wierd zijn God. Quaad was het, en

jammer, maar 't mogt'er niet by blijven. Hy

wilde andere hem gelijk maken, en om dat

Salomon dat welluſtig leven ten ſtrengſten he

kelt, 't welk de dag te kort valt om te zwel

- - gen,

(a) Chryſoſtomus.
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gen, en daarom de nagt niet lang genoeg is om

weér nugteren te werden , maar zig enkel aan

wijn en hoeren vertuit, zoo begon deze Mop

ſueſtenus op die ſpreuken te moppen, als of dië

Salomon uit de pen gevallen waren, zonder

dat hy van den geeſt beſtierd was geweeſt. On

noozel ! Is waarheid dan geen waarheid ? Hy

wierd gedoemd in een Kerkvergadering bin

nen Konſtantinopolen , omtrent het jaar 551.

d'Ander is Benediktus de Spinoza, een quanti

overte wel bekend, dan dat ik een enkel woord

van hem behoeve te melden.

- Dit afgehandeld zijnde, word ons gezegt,

hoe Salomon hier behoort te werden aange

merkt: te weten, als verbeeldende Jezus Chriſt

tus, die waarlijk alleen d'opperſte Wijsheid is.

- men Salomons zoon moet aanzien: 't welk

igt te vatten is voor de ware Kerk, en 't lichaam

# alle geloovige, en derhalven wel vaſt hou

en dat hier is een geduurige tegenſtelling van

de Wijsheid Gods tegen de dwaasheid van de

Wereld; van Chriſtus tegen Belial; van de ge

regtigheid tegen d'ongeregtigheid; van Gods

Kerk, als een zuivere en reine maagd, tegen

de lichaamelijke en geeſtelijke hoere: zoo dat

des wijzen Konings merk-print hier niet alleen

is als van een Koning, en Leeraar, die voor

ſtelt wat regt en billijk is, maar als van een Pro

feet, gelijk Auguſtijn, Hilarius, en Ambroſius

"dat toeſtemmen. Al verder. , -

::- Het ,woord #ben ſpreuken, en 't wortel

woord' komen hier te voorſchijn, en wy

Heeren dat daar onder vijfderley ſoort van ſpreu

kerk vervat zijn. I. Ligte, klare, en gemeen
- - * *

: - 'ra', ' (** Zak

º
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zame , die de minſte wat. (ww.eyitain werd uit

Heſychius beſchreven) II. * Schrandere omkee

ringen van woorden, lII. Raadſelen. IV. Verdigt

ſels, of fabelen. V. Gelijkeniſſen , altemaal

met andere plaatſen uit de H. Schrift bekrag

tigd. Nu meine ik, dat een ygelijk, die van

godgeleerde verhandelingen niet heel onkundig

is, genoeg kan giſſen, wat hier op te wagten

ſtaat, dog alle mijne lezers zijn daar in niet

even afgerigt : 'k zal daarom nog wat nader
OmCn. -

- '-

Onze geleerde Ojers, zijne gronden dus ge

legd hebbende, gaat daar op voort, en wind

in 't eerſte wel zeer goede en heilzame verma

ningen omtrent de pligten van dit leven, maar

dat alleen te vinden, en niet meer, dat dunkt

# al te mager, en niet genoeg voldoende aan

oogmerk van den H. Geeſt, nog aan dien

hoogdravenden titel van Opperſte Wijsheid.

Daarom taſt hy wat dieper, en vindende hier

den Heere Jezus, die zijn dierbare Bruid ver

maant, leert, en waarſchuwt, toont hy d'ovet

eenkomſt van deze leſſen met alleandere: 't welk

hem een ruim veld opent om te gaan weiden.

Eerſt komen dan de Profeten met hunne
lijkluidende voorzeggingen; daar na d'#
len , en daar op dan de vervulling; 't zy die
reeds is voorgevallen, of dat ze nog te gemoet

word gezien. Men vind ergeen voorzegging,

die zoo maar ter neêr kt word, neen.

word in hare omſtandigheden en betrekkingen

voorgedragen; die werden onderaegt, *#
- e , " . - º

- - - - - - - - - - 2 " , iſ. 4.

* Stropha,
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heldert, van verdraaide gedagten gezuivert, en Ym

ſtigtelijk toegepaſt. ne

Het meeſte gedeelte van dit boek moeſt ik Op

uitſchrijven, lezer, wilde ik u alle de ſtaaltjes I:

aanwijzen, waar meê ik dat zou konnen waar » :-

maken: en waar toe dog dien arbeid ? Dit kan IT

ik u onderwijlen ## dat zy, die in zulke " I,

verklaringen van de Schriftuur ſmaak vinden, Ay

hier overvloediglijk zullen voldaan wezen. dan

Neem dit ſtaaltje. In 't vijfde hoofddeel komt Cr

een vremde vrouw te voorſchijn met alle de #

minen van een volſlage ligtekooy , uit de be- Ew

ſchrijving, die de wijze Koning gedaan heeft. w,

Zeer wel. De lichaamlijke hoerery is een uº

groot en vuil quaad ; ten uiterſte ſchadelijk, Wij

ten hoogſte ſtrafbaar. Dat word aangetoont. i

Maar daar moeſt meer wezen, zou het wel n"

wezen. De Heer Ojers gaat dan voort, wijſt En

het gemeen oogmerk, dat is, dat de Kerk op ie

de grondregelen der Wijsheid zou merken, en

rekent, dat men niet anders kon denken, als k,

dat daar tegen over geſtelt worden de ſtreken E

en looze veinzeryen van een wereldſch gezel- t

ſchap; een menigte, die zig uitgeeft voor een r",

egte vrouw, maar die een hoer is; welkers ge- #

zelſchap men moet mijden, wil men het uiter- tº

ſte verderf ontgaan. Dit te toonen, en daar op 't

na Johannes Openbaring over te ſtappen, is eene li,

zaak, een werk. Daar is een Hoer, een Jeza- #

bel, die zegt een Profetes te wezen. Met de t

Openbaring worden vergeleken de benamingen, v

die de Profeten gebruiken, als Babel, Tyrus,

enz. Ook Gog, en Magog. Wijders de plaats n

Matth, 7, 15, 16, die nader uitgehaalt word, #
e...' . - - - IIACt
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met aanwijzing, hoe zy aan hare vrugten kon

men gekent werden: een plaats, brengende ons,

op 't voorgaan van dezen Schriftgeleerde Leer

raar, tot die, welke te lezen ſtaat Matth. 24.

23-27. Van die komen we tot die van Paulus

1 Tim. 4. 1, 2, 3, en van Petrus tweede brief

2. 1, 2. Over dit laatſte merkt hy aan, dat de

Apoſtel zegt, zy zullen onder u wezen: 't welk

dan te verſtaan geeft, dat zy een belijdenis van 't

Chriſtendom moeten doen, en ten minſten zeg

gen, dat Jezus is de Chriſtus. Dan word aan

gewezen, waar in haar hoerdom beſtaat: hoe

zy weet te ſtreelen; doghoe dat ook op de dood

uitkomt. Alles is met Schriftuurtexten be

veſtigd. . - ... :- | | | |

Wie nu weeet, hoedanig een beſchrijving

in 't zevende hoofdſtuk te lezen is, die water

tand al, om onzen Schrijver daar in zijn kragt
te zien. -

. Het achtſte hoofdſtuk is van geen minder be-,

lang: 't zy dat# hebt om Jezus eeuwige

eboorte en Godheid te weten, 't welk bon

ig geſchied, of dat gy over 't borgerlijk leven

wilt hooren redeneren, wanneer d'opperſte

Wijsheid zegt, door My regeren de Koningen;

d'oorſprongvan de# , Nimrods jagen,

#"##noodig, byzonderlijk de Wet van##

ſtraffen: al t'zamen word het hier nuttelijk be

handelt. * - , - * - - ººk

Maar ik# af: want daar is#
van gedagten, leſſen, aanmerkingen, en voor

#, die my té verre zouden heen ſlepen:
Die de moeite wil doen van den bladwijzer op'

XIII Deel, R te
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te ſlaan, zal haaſt bemerken wat hier al, tot

onderrigting, is by een gebragt; en dat de tex

ten , daar in gemeld ,,meeſt alle een breede

verklaring krijgen, die den laſt van 't nazoeken

wel dubbel betaald zet. . . . . . . -» ,''. V

; r! af . : 2 - 1 , ' rº, , . # # # . . . . . . .

-- - - -- -

2" V. rx rN. 'Yr x . . .

" V. HO OF D DEEL.
- - -- - - - - * " > Ys - f!,

Zacobi a Mellen, Lubecenſis, Sylloge

2 nummorum is ex argento uncialium,

2 vulgo Thalerorum , ſeu Imperialium,

quos Imperatores & Reges Romano

rum, nec nonAuſtrieArchiducesſigna

e tijdſſerunt at '-'t- te -

.a ſlººs iratie Datis, te ſto - tºt

Verzameling van zilvere penningen, een on

te wigtig, die men gemeenlijk. Rijksdalers
noemt, en welke op bevel van de Room

: ſcheKeizers, Koningen, en Aartshartogen.

van Ooſtenrijk gemunt zijn, door Jakob

van Mellen, van Lubek. Te Lubek by

#neweer eene' giiii Lºo, oºiis: *

'An dan eerſten ſchok dees penninghocks

ſprak ik in Hooy-en Oogſtmaand des voor

leden jaars. Sedert dien tijd is my berigt, dat de

tweede ook is uitgegeven, dog ik heb ze nooit
c- Pa As y it; 3G

i

t
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gezien, en derhalven deswegen niets konnen

zeggen. " . . . : - - r

m gewigtige oorzaken vond de zeer ge

leerde Heer van Mellen, Predikant te Lubek,

geraden, zijn opzet te veranderen, en het gene

hy tot meer ſchokken, of verdeelingen, had

toegeſchikt, thans, op deze wijze, in een boek

te vervatten. Men ziet daar in de Rijksdalers

der Roomſche Keizeren, Koningen, en Aarts

hartogen, niet alleenlijk op een zeer nette ma

nier in koper geſneden, maar ook met Hiſto

ry-Geſlagt- en Wapen-kundige verklaringen op

geluiſterd: zoo dat dit werk voor een gedenk

boek verſtrekt, waar in de gedagteniſſe van

het allerdoorlugtigſte huis van#, ſe

dert meer dan twee eeuwen her, word levend

gehouden. ' ' . . . - . -

Een Hoogduitſche vertaling van 't zelve (de

titel is J. von Mellen## Thaler-Kabinet

enz.) is onder handen, dog 't eerſte deel alleen

tot nog toe uitgegeven. -

* - - - - vv - - º

' - º - - - * * * ' - - A• - A- - - - -
- -

- - . . .’’ - - - w - - - - -

- - ! 3-, ... ' t e | | tºt

- : : : : : : . . . . . . . . b

4, 1 : - - :: - , 't

- 1 - - - - - - - - -
- -

- - 2

- - - - - - - - - - - - - - - - - '

ee
s-," - * * * * a, N. et * V*:-* t 5 % v. v.. ** -

- -

' , * .
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1 n" ..

vI. HooFDDEEL

* Tweede uittrekſel van de Predikatien door Y

i KASPAR BRANDT uitgeſproken.

Gedrukt Te Rotterdam by Barent Bos

in 4. 1698.

I# hebbe onlangs van Brands twee en dertig

JLKerkredenen, na zijn overlijden in deze ſtad

gedrukt, de dertien voorſte alleen in de Boek

zaal laten zien : eensdeels, om dat ik, toen ter

tijd rondom# gebolwerkt, de handen

wat ruimer wilde hebben; ten anderen, om dat

de overige, altemaal over Texten uit het Nieu

we Teſtament gepredikt, in een nieuw uittrek

ſel ſchenen plaats te verdienen. -

d'Eerſte van die verklaart des Zaligmakers

woorden by + Mattheus, De Mannen van Ni

nive zullen opſtaan in 't oordeel met dit#:
en zullen het zelve veroordeelen : want zy heb

ben zig bekeert, op de predikinge van Jonas.

En ziet, meer dan Jonas is hier. Woorden,

waar mede de Goddelijke Wijsheid het Joden

dom, wegens haar onbekeerlijkheid, tot ſchaam

te dwingt. Schaamte namentlijk en vreeze zijn

twee hartstogten, waar door de zondaars in de

Schriftuur veeltijds tot bekeering worden aange

noopt.

De Kerkredenaar maakt zijn werk van te on

derzoeken, hoedanige deze mannen van Nini
VG

* Het eerſte ſtaat in Mey en funy 1698.

###" " " " ze, en
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ve waren, en in wat zin Chriſtus getuigt, dat

zy tegen de Joden zullen opſtaan: laatſtelijk op

wat grond de verdoemenis der onbekeerlijke zou

ſteunen: dat was, om dat zy '# bekeert had

den, op de prediking van Jonas, die by Chriſtus

niet in vergelijking quam.

Deze# Heidenſche menſchen, en

blinde afgodendienaars, inwoonders van die

voortreffelijke groote ſtad Ninivé, eertijds aan

de rivier den Tigris in Mezopotanie gelegen,

hebben zig bekeert, dat is te zeggen, de god

delijke dreigementen, hun door Jonas verkon

digd, van ganſcher harte gelooft, en, om dezelve

voor te komen, het quade gelaten, het goede

gedaan. De Joden daar en tegen, Gods eigen

volk, en bewaarders van zijne godſpraken, de

aangeboden genade verwaarloozende, lieten zig

overwinnen van onverligte Heidenen. Zy had

den, in plaats van eenen Profeet, ontelbare Pro- -

feten gehoort, maar met doove ooren: ja de

reden hunner zware veroordeelinge zag byzon

derlijk daar op, dat zy, van God genoodigd

door den Allergrootſten Profeet, zijn Zoon,

echter tegen die genade hunne harten verſtokten.

De Niniviten bekeerden zig, op de prediking

van Jonas, een Profeet, die hun vremd en on

bekend was, die hun zelfs geen blijken zijner

oddelijke zending had gegeven: de Joden hoor

den den Meſſias, die zijn preken met wonde

ren op wonderen verzegelde, en nogtans ble

ven zy ſtijfkoppig, en boos. - -

In (a) vier volgende Predikaatſien ontvouwt

de Heer Brand de Hiſtorie van het uiteinde van

. . . . . . . R 3 Jo

(e) de 13, 16, 17 en 18 de -
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Johannes den Dooper uit het veertiende hoofd

deel van Mattheus. Eerſtelijk verſchijnt ons

daar Herodes, de Viervorſt, die, het gerugt

van Jezus gehoort hebbende, tot zijne knegten

zeide, deze is Johannes de Dooper : hy is #
ewekt van den dooden, en daarom werken die

# in hem. Hy was Herodes, by Jozefus

Herodes Antipas genoemd, een zoon van He

rodes d'Askaloniter, of Herodes de Groote,

voor wiens rekening de kindermoord te Bethſe

hem ſtaat. Deze Herodes de Groote, van den

Roomſchen Keizer over het gebied van ganſch

Izraël geſteld, had, onder goedkeuring van den

zelven Roomſchen Keizer, drie zonen tot erf

# zijner heerſchappy geſchikt, Archelaus,

ilippus, Antipas, ſtellende Archelaus over

't Joodſche land, en waar onder Jeruzalem be

hoorde, Filippus over het Trachonitiſche land,

tot aan den# van den Jordaan, en den

voet van den berg Libanon, en Antipas over

Galilea en (b) Perea, om dit land onder den

haam van Viervorſt te beheeren, dewijl het ge

heele Joodſche Land van ouds in vier deelen

was verdeeld, hoewel onder een Hoofd ofKo

ning ſtaande. Dus draagt deze onze Herodes

Antipas niet alleenlijk den naam van Viervorſt,
maar ook van (c) Koning: niet om dat hy in der

daad een Koning was, maar om dat hy in die

Landſtreek, waar over zijn bewind ſtrekte, ko

ninklijk gezag voerde. Eindelijk hy was dezel

ve Herodes (dit moet ik er nog byvoegen) van

wien menby Lukas leeſt, dat hy om met denge
- 3 " , , - 1 biiſ.'' van

- (b) Een gedeelte van 't Joodſche Land, zoo ge

naamd naar 't Griekſch zien ze dat ººire over den Jor

daan. Men zie Kluwerius. (c) v; 9.
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vangen. Jezus, en zijn koninkrijk, den ſpot te

drijven, Hem een wit kleed liet aandoen, en in

die#ee je gedaante wéér terug na Pilatus

ZOrld. - - - * . . . . . . . '' , ' ’,

Op het gerugt van Jezus laat Herodes voor

zijne hovelingen zijn gevoelen hooren, dat de

onthalsde Johannes uit den dooden mogt opgeſtaan

wezen, en daarom die kragten en wonderen in hem

werkten : en men mag met reden denken, hoe

hem dit in den zin is gekomen? Dat willen we
eens hooren. er 3 e en 3

Eenige meinen, dat Herodes wel iets mo!

gehoort hebben van de waanwijsheid ſommige

Heidenſche Wijsgeren, welke geloofden, dat

de zielen der menſchen, ſcheidende door de dood

uit de menſchelijke lichamen, waar in zee

tijd lang geleeft hadden, uit dat lichaam in ande

te overgingen. Een gevoelen van ouden her

komſt, en by de Indianen in zwang gaande.

Vele oude Hebreen waanden ook, dat de ziel

van den yverigen Pineas in den Profeet Elias,

de ziel van Jeremias in het lichaam van Zacha

rias, verhuiſt was. . . . . . . . .

Andere houden 't daar voor, dat Herodes

waarlijk in bedenken nam, dat Johannes uit den

dooden was verrezen, 't wy dat God zijn ziel
een nieuw lichaam had toebereid, 't zy dat zijn

ziel in zijn lichaam, 't welk zijne leerlingen be

graven hadden, was weërgekomen. , ,

Maar, zal iemand vragen, hoeve:
aaromJohannes is van den dooden o # taan, aa

werken die kragten in hem ? # nnes deed int

mers nooit wonderen in zijn leven: zou hy nu

teckenen en kragten doen, wanneer hy uit den
R 4 doo
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dooden was opgeſtaan? Heeft de verrijzenis dat

eigen, dat ze uit haar aart kragten geeft om

wonderdaden te bedrijven? Byzonder die verrij

zenis, welke geſchied, om wederom dit tijde

lijke leven hier op aarde te leven, gelijk d'op

ſtanding van den heiligen Jan zou geweeſt zijn?

Nogtans lezen we nergens in 't Oude ofNieu

we Teſtament, dat de genen, die uit den doo

den waren opgewekt, enige wonderen gedaan
#. Dat is waar.# men kan gevoeg

ijk ſtellen, dat Herodes aldus geſproken heeft,

niet zoo zeer uit een regt geloof, waar door

hy, na voorgaande gezonde redenkaveling, en

9P genoegzame bewijzen, deze opſtanding van

Johannes vaſt ſtelde, maar veel eer, dat hem

deze woorden zijn ontvallen uit een twijfelmoe

dig hart, uit een ongegronde verbeelding van

een quaad geweten, dat hem geduuriglijk den

onthalsden Dooper te binnen Bragt, en voor

OOgen ſtelde zijn gruwelijke## die hy

met het# van den onſchuldigen man

begaan had : waar door hy teffens vreesde, dat

het waar mogt wezen, 't gene ſommige hem

#ngaande d' Opſtanding van Johannes zeiden:

Hoe luttel waarſchijnlijkheid het mogt hebben,

dat eenige hovelingen hem quamen aanbrengen,

dat het gerugt ging dat Johannes opgeſtaan was,

evenwel zijn ontroerd' gemoed deed hem dit

#ls waaragtig aannemen, en al #dderende Cn

bevende beſluiten dat het Johannes mogt zijn,

daar #" Zoo. Veel van ſprak, dat deze man

om zijnen 't wille# verſchijnen, en hem

Yogt Gods oordeel dagen. "' -

P* Vreeze was het, die Herodes, 't ſpoor
- - by
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byſter zijnde, niet alleenlijk deed gelooven, dat

Johannes was opgewekt, maar ook met veel

meer heerlijkheid en magt was verrezen, dan hy

te voren bezat. Dit doet hem zeggen, dat

daarom in hem die kragten werkten: als of hy

zeide, dat God hem met nieuwe geloofsbrie

yen had voorzien, en met een goddelijke kragt

begaafd , enkelijk om voor al de wereld zijn

zaak te regtvaardigen, en te toonen, dat

# eearts en een####2 - -

Johannes was,# van Herodes, eerſt

gevangen en gebonden, om dat hy gezegt had,

dat Herodes zijn 's broeders Filippus huisvrouw

h erodias niet mogt hebben. Zoo gaat

het , , er - 6 - - --

0bſiuium amicos, Veritas edium parit,

is 't gemeen en waaragtig ſpreekwoord ,

Gedienſtigheid baart Vrienden , Waarheid

haat, !! ) ! -

. Herodes Antipas, in 't gaſthuis van een doo

delijke zonde krank# heeft zijn geeſte

lijken Arts Johannes gehaat, vervolgt, gevan

# en eindelijk9#g## ºfe voren

hooren wy , hoe 't gerugt van Jezus leere en

wonderwerken, tot Herodes gekomen, hem

in vermoeden en vreeze bragt, dat Johannes de

Dooper mogt opgeſtaan wezen : maar by deze

gelegentheid ontvouwt ons de Euangelyſchrij

yer, in een tuſſenraden, hoe 't met dezen Jo
' ' - - - 'R, * * * - han
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hannes te vooren was afgeloopen, en wat rc

den de tyran had, om den onſchuldigen man

te laten 'dooden. 't Was, om dat Johannes

hem verweet, dat hyde huisvrouw van zijn broe
der Filippus niet mogt hebben. Dat is 't# Wat

# eliſten hier van zeggen. Die omſtan

# beſcheid van deze zaak wil hebben, moet

#den joodſchen Hiſtoryſ# joief is

halen, die dezelve hiſtorie wijdloopiger op

geeft, met dit onderſcheid alleen, dat hy dezen

roeder van Herodes niet Filippus, maar ook

enkelijk Herodes noemt, verhalende, dat Hero

ias, een nicht zijnde van Herodes de Groote,

en een dogter van zijn zoon Ariſtobulus, aan

harenOom (Filippus Herodes een man van zaft

zinnigen inborſt ) getrouw was, dewijl Hero

des# in huwelijk had de dogter van Are

tas, Koning van het Steenachtig Arabië. 't Ge

beurde nu,# hy, dat Herodes [Antipas] na

Roome reizende-, onderweeg zijn verblijf nam

ten huize van zijn broeder Herodes [ Filippus]

wiens huisvrouw was Herodias. Daar zijnde

laat hy zijne oogen en geile luſten vallen op

dezen Herodias , ſpant met haar aan, en bc

looft haar, dat hy zijn eigen huisvrouw, Are

tas dogter, zou verlaten, en haar trouwen,

't welk hy ook volbragt: waar op dan volgde,

dat de huisvrouw van Herodes, bemerkende

wat er tuſſen haar man, en haar ſchoonzuſter,

aande was, en dezen hoort niet komende ver

ragen, zig heimelijk na haar land, en vader

Aretas,#, die, om den ſmaad zijn's dog

ters te wreken, de wapenen daar over tegen

Herodes opnam, en hem in een bloedigen dor

leg inwikkelde. ' t - Men
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Men ziet uit dit bloot verhaal, hoe verfoeijelijk een

ſtuk werks van Herodes dit geweeſt is, ſchoon

hy't met den naam van een huwelijk zogt te be

wimpelen: een ſtuk werks, waar in verſcheide

zonden te zamen vloeiden, welke Johannes de

Dooper hem, zonder# (al leggen hier de

woorden ſlegt en eenvoudig) zal hebben aange
wezen. f - vººr

Hier over had Herodes den Man in de boei

jen laten zetten, maar, willende hem dooden

vreesde hy het volk, om dat zy hem voor e

Profeet hielden. Jozefus vertelt het heel an

ders, en zegt uitdrukkelijk, “dat hy Johannes

gevangen en gedood heeft, uit vreeze, dat hy

door zijn gezag eenigen oproer en afval zou ver

wekken. Wy Chriſtenen, geloovende dat de

Euangeliſten door leiding van den H. Geeſt

geſchreven hebben, behoeven Jozefus hier in

zoo weinig te vertrouwen als op vele andere

plaatſen, daar hy de zaken mistaſt, en niet den

draad der H. Schrift, maar zijn eigen zinnelijk

heid, gevolgt heeft;# in ons Naam

boek, daar 't pas geeft, zullen aantoonen. Maak

als de dag van Herodes geboorte wierd gehouden,

danste de dogter van# in 't midden,

en zy. behaagde Herodes. Waarom hy haar met

eede beloofde te geven wat zy ook zoude eiſ:
ſen. - | | | | |- "'.

Eenige uitleggers meinen, dat hier van het vie

ren van den jaardag van Herodes regering word

geſproken, of van het verjaren van dien tijd

w#y#nereerſt tot Vººrſt was ingehtijd,
hoedanige tijden oulinks van Vorſten en Konin

. - gen

* 18de boek, 7de Hoofdſt, foodſch, ondhe
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in# geheugeniſſe wierden gehouden.

# Brandt verſtaat dezen text eenvoudiglijk

van het vieren van zijn geboortedag: en daar hy

van de danſſeryen ſpreekt, zooals ze hedendaags

in zwang gaan, na een beknoptonderzoek over

dezelve, zegt hy rond uit, # dat ze, zijn's oor

deels, God zoo veel te meer mishagen, hoe ze

wereldſche Herodeſſen en Herodiaſſen konnen

behagen. . . . . . . . . . ! - - -

. Maar laat ons de hiſtorie verder met hemafpre

CIl- -

Herodes, hebbende op zijn geboortemaal zijn

dertele Schoondogter uit vermaak laten danſſen,

yond zulk een behagen in dieydele beweging des

lichaams, dat hy haar alles beloofde te zullen geven

wat ze eiſte, al waar het(voegt 'er Markusby)

de helft van zijn rijk: ſtellende aldus met een los

en dronken hoofd ligtvaardiglijk zijn halve Ko

ninkrijk, en het welvaren zijner onderdanen, ter

ſchikking van zijn heerſchzugtig wijf, en welluſ

tige dogter. . . . . * * . . .

De dogter, door zoo onverwagt een aanbie

ding tot verbazens tot verheugd, en opgetogen,

vond zig op een tweeſprong, en onzeker wat ze

zou kiezen, en hoe ze deze aanbieding haar

'sVaders, beſt tot haar voordeel, zou gebrui

ken. Wat nu? Met haar zelve, nog jong

van jaren, te rade te gaan, mogt haar van

't hart niet. Ze beſluit, met haar ouder en

wijzer te beraden. Ze keert haar tot haar moe

der, die haar met minne bezeten, en, de zaken

vande wereld wat dieper als zy ingezienhebbende,

haar, zoo ze vaſtelijk vertrouwde, den beſten

- raad

* P. 283.

ro, 3 - 5 - 3 - 2
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raad zou geven, en haar belang welwaarnemen.

Tot zoo verre droeg zig Herodias hier niet qua

lijk: en gelukkig was zegeweeſt, zoohaarmoe

derzig ook als een regteMoeder omtrent haar ge

dragen, en haar 's dogters belang behartigt had!

Maar zie dog hoe veel hier aan gebrak. De

Moeder, die ze voor haarraadgeefſter had verko

ren, geeft haar raad, maar een raad, diezooon

eerlijk en heilloos was, als ze eerlijk en voordee

lig had moeten wezen voor haar dogter, die haar

raad begeerde. Zy, die in haar raadgeving zoo

wel had behooren te letten op het gene dat voor

haar dogter eerlijk en betamelijk, als dat haar

voordeelig kon zijn, laat zig vanhare boozedrif

ten zoo verblinden, dat ze (zoo verre was 't 'er

van daan dat ze op deugd en eer zouletten) niet

eens let op het voordeel en belang van haar dog

ter, ten opzigt van de wereld, en dit tijdelijkſe

ven zelfs. " - , ,

Haar Vader had haar de vrye keur van allesge

even, zelfs tot de helft van zijn Vorſtendomtoe.

Watmoeder nu, die van zoo wereldſchengeeſt

als Herodias wierd gedreven, zou metzoo mil

den aanbieding haresmans niet haar voordeelheb

ben gedaan, en haar dogter doen verkiezen al wat

tot voldoening van haar eerzugt en hooghartig

heid had konnen dienen? maar wat doet zy? hoe

groots ookhaar hart was, ze zethaar heerſchzug

geheel en al aan een kant, en is op wraak uit

is gebeten op Johannes, omdat hy haar overſpelig

huwelijk beſtrafthad; en raad derhalvenhaardog

ter, ofſtuwt haar liever met alle kragt voort, om

het hoofd van dezen haren gewaanden viand in

een ſchotel te eiſen,
- - - - e - -On- -

l



27o De Boekzaal van Europe,

Ongelukkige kinderen, die zulke Moeders,

Vaders, en Raadgevers hebben! ennogongeluk

kiger, zoo, ze hun ſhooden raad opvolgen, ge

lijk deze dogter, naar het verhaal van den Euan

geliſt, gedaan heeft, toonende, datze niet beter

als haar moêr was. Zoo ſchaamteloos was ze,

dat ze, zonder te letten, hoe weinig zulk een

verzoek de gemeenetcederheid van haar vrouwe

lijk# paſte, ten Koninklijken banketzaal

# inſtrijken, en rond uit, in tegenwoordig

eid van alle de gaſten, het hoofd van Johannes

den Dooper eiſte. By Markus ſtaat, dat zeter

ſtond, en met haaſt, inquam, willendehetyzer

ſmeden, terwijl het heet was, om dezen ſuim

haar's Vaders wel waar te nemen, en zig van zijn

aanbod te bedienen, eerhyd'er berouw van kreeg.

En hoe ſtond dog dit verzoek Herodes aan?

Mattheus# dat hy bedroefd, Markusdat

hy zeer bedroefd wierd: een teeken , dat zijn

droefheid niet gemaakt, maarwaaragtig was. ,,

, Schijnt dit iemand vremd, denkende waar die

ſroefheidvandaanquam? hoe? Herodesbedroefd

worden, die met Herodias eenenlijn trok, en

#om zijn# beſtraffing,haatte?

Hybedroefd te worden, die Johannes al aan een
ſkant zougeholpen hebben, washy niet weerhou

den geweeſt uit vreeze des volks, dat Johannes in

zonderlinge grootachting hield? Hy bedroefd te

worden die zijn hart in welluſtbaadde, en in ſlem

#vermaak nam? Ja maar, deze droef

ieid was in hemeen zek##hyin

nººi ##zijn ziel gevoelde. Aan deene zijde wilde hygraag

### en zijn#
ügtig wijf ten dienſte ſtaan: aan dander kant

- -5:O r- - • * * * * * - * voel
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voelde hyzig verkegen, zoo met d'eerbied van 't

volk voor Johannes, als met d'overtuiging v

zijn eigengeweten,dat vandesmans onnoozelhei

verzekerd was. Hier ſtaat hy tuſſen beiden, en

beſluit eindelijk, om den eed, en om degenen die

met hem aanzaten, het godloos verzoek god

looslijk# willigen. Dus beveelt hy dan dat

men zijn Dogter het hoofd van Johannes den Doo

per in een ſchotelzougeven. Voorwaareen ſnoo

de ligtvaardigheid in dien Vorſt, die teffens een

ſcherpregter in den kerker zond,en den man al

daar liet onthoofden, gelijk degewijdetext meld;

ten bewijze, dat deze uitvoering niet by manier

van regten, maar in 't heimelijk is geſchied, om

den. Profeet aan de wraak van zijn bloedgierige

boclinne Herodias op te offeren. ... . 3.

Die zijne oogen aan# hiſtorie, in

vier Predikaatſien levendig vertoond, lang genoeg

beſteed heeft, zal dezelve van daar konnen weilr

dentot den Zaligmaker Jezus, daar hy zijne leerlin

gen toeſpreekt; (a)zoo iemand achter my wilko

anen, die verloochene zig gelaten, en menseigje

kruis op, en volge my: woorden, over welket

ontvouwing de# driemaal

heeft gepredikt. In een van de#
ik, dat hy den(b)Markgrave Galeacius Karac

ciolo, ten voorbeelde van ſtandvaſtigheid in den

# enſt, by hem begrepen, en 't verzakendes

ausdoms, nadrukkelijk aanhaalt. cv, # #

1 Mijn voornemen is, ter gelegener tijd, heR35

en zijn zeldzaam bedrijf, ondermijne papieren in

ſchets gebragt, met geen ſchaarſeband het ligkke
laten zien. - T

Ot

(-) Mink & si. " (i) zit ººk ºf
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"-

Tot ſtoffe der Kerkreden, die hier de drie en

twintigſte in rang volgt, is genomen de hiſtorie

van (c) Chriſtus verandering op eenen hoo

gen berg, daar zijn aangezigt als de zonne

blonk, en zijne kleederen wit wierden, gelijk

het ligt: daar d' Apoſtelen Petrus, en Jakobus,

en Johannes zagen ; dat Mozes en Elias met

hunnen Meeſter ſamenſpraken enz. ºv

De twee volgende zijn gepredikt over het ge

zeg des Zaligmakers by ##) Mattheus, waar

in hy de gelegentheid van zijn heerlijke komſt

ten oordeel voorſtelt, te weten, dat voor den

zoon desmenſchen, in zijn heerlijkheidgekomen,

en alle de heilige Engelen met hem, op den troon

zijner heerlijkheid gezeten, alle de volkeren zul

len vergadert worden: dat hy de ſchapen aan zijn

regte-, de bokken aan zijn#zal zetten.

Dathy Koning als dan die genadige uitſpraak zat

doen over de gene die aan zijn regte handzijn;

Komt gy gezegende mijn 's Vaders, enz. ”

Niet min beweegelijk preekt de geleerde

Barleus-Neef over des Heilands woorden, in

(e) Lukas voorkomende , Verblijd u daar niet

over, dat de Geeſten u onderdanig zijn, maar

verblijd me daar over, dat uwe namen geſchreven

zijn in de Hemelen. Niet alleenlijk worden
hier die geeſten voor booze geeſten uitgelegt ( en

wel### want de# Van

Jezus uitgezonden, om het Euangely te predi

ken, en met wonderen te verzegelen, waren

verblijd geworden over de goede beginſelen

van hun bediening, met namen, en diede
.fi , dui

to Muth in ta) Maak er al is,

,,º,º, E.:" 't sº wit is

-.
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duivelen naar hen geluiſtert, en op hun woord

de menſchelijke lichamen hadden moeten rui

men) maar ook onderzogt, waarom God in

dien tijd die booze geeſten zoo zeer den teugel

vierde, om de menſchelijke lichamen met

(a) zware ziektens, en ongeneeſſelijke toeval

len te plagen: (b) want nooit leeſt men van

meer Bezetenen, als er toen in 't Joodſche

land waren. Maar ik laat dat onderzoek in 't

geheel over voor lezers, welke dier ſtoffe min

zat zijn, als ik ben.

(c) Geef Rekenſchap van uw Rentmeeſterſchap

is de text eener predikaatie, die, nettelijk ont

voud, en wel toegepaſt, ons leert omzien, om

by tijds goede rekening van ontfang en uitgift
te maken. -

In Wintermaand des jaars 169o predikte

de Heer Brandt te Amſterdam, voor de bedie

hing van 't H. Avondmaal, uit (d) Johannes;

ziet het Lam Gods, dat de zonde des werelds

wechneemt. Drie jaren, en drie dagen daar na,

liet hyzig hooren over de verklaring van Chriſ

tus byden zelven Euangeliſt ; De (e) uure komt,

en is nu, wanneer de ware aanbidders den Va

der zullen aanbidden in den Geeſt en waarheid.

Een allerdoorlugtigſte Predikſtoffe. -

Maar gy rijken in deze tegenwoordige wereld,

komt zet u tot het lezen van de dertigſte Leerre

den, om te hooren wat u d' Apoſtel Paulus be

veelt; namentlijk niet hoogmoedig te zijn, nog

uw hope te stellen op de ongeſtadigheid des rijk
* XIII Deel. # doms

(a) Pag 4oé (b) Ibid. (*) uit Lug 16 2.

##: 29 %3 joh, 4, 23. * 1. Timoth.

, 17, --
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doms, maar op den levenden God, die ons alle

dingen rijkelijk verleent om te genieten.

wete wel, grootſe quanten, ik kenneu,

gy hebt geen zin in deze leſſe. Om dat gy

wat meer geld en goed bezit, dan uwe mede

borgers, ziet men de trotsheid uit uw gelaat;

ſchoon gy van wijze luiden begekt word,

want zijt gy rijk, dat is voor u zelven, een an

der lacht met uw ſchijven. Waar toe dan zul

ke . grootſe denkbeelden van u zelven ge

maakt? -

Elk weet wie u te voorſchijn bragt.

Gy predikt te vergeefs, Heer Brandt; men

hoort hen yder de kroon van 't hoofd ſpreken,

en zy laten zig voorſtaan , dat zy alles mogen

doen, wat hunne middelen konnen bereiken.

Zy dragen zig, als of elk na hunne oogen

moeſt omzien, en elk voor hun ſchreeuwen

moeſt zwijgen. Men ziet hen 't hoofd in de

lugt, elk naar de kroon ſteken, als of hen alles

paſte wat zy bedreven. De wereld, meenen

die verwaande ſnorkers, moet hen, om den

rijkdom ontzien. Geen huisraad zoo opzigtig,

geen kleederen zoo wildweijig, en zwierig, of

zy laten hun verydeld hart aan zulke vlaggen en

wimpels kennen, meenende daar toe volko

men regt te hebben, enkel om dat zy rijk

zijn.

Gewiſſelijk zag Paulus eens op, zag Timo

theus eens op, ja mogten vele ouders en voor

ouders eens opzien der gener, die, door hun

erfenis of koop-geluk groots gewórden, het zeil
v - - - Zoo
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zoo hoog in top hijſſen, zy zouden zig daar

over ſchamen, en met de uiterſte walging ver

foeijen, dat de rijkdommen hunne nazaten zoo

verre doen uitſpatten. -

DeKruisgezant, hebbende zijnen waarden Ti

motheus, die toen ter tijd zijn verblijf binnen

Efeze had, verſcheiden leſſen gegeven, wat den

draad van zijn geſchrijf weer op,omnog een by

zonder bevel aan de rijken te geven. In zijn tijd

zelf, ſchoon de eerſte Kerk uit niet vele edelen

en rijken beſtond, ontbrak het nogtans aan geen

Chriſtenen, die rijkdommen bezaten. Efeze,

een van de bloeijenſte koopſteden van heel Aſië,

had vermogende borgers genoeg, die, wegens

het gebruik of misbruik hunner tijdelijke have,

de vorensbeſchreven les wel van nooden

hadden.

Men kan hier onder den naam van Rijken

zoodanige menſchen verſtaan, die meer goed

bezitten als ze (a) van nooden hebben om zig

zelven en hunne huisgezinnen in dien burgerlij

ken ſtaat, waar in God hen op de wereld ge

ſtelt heeft, te onderhouden, en dat niet enke

lijk voor een korten, maar ook voor een ge

ruimen tijd. Zulke, 't zy ze wat meer of min

boven hun nooddruft bezitten, meent onze Re

monſtrantſche Prediker dat Paulus door Rijken

verſtaat: geen andere. Want Paulus was,

zijn's oordeels, niet in 't gevoelen van dien

buitenſporigen Romein Markus Kraſſus, die

niemand rijk wilde genaamd hebben, dan die

een leger van 5ooo korp: op zijn koſten kon

- 2. OIl

(a) stiptelijk voegt er de Prediker ly, zie p. 46s.
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onderhouden; nogte ook in 't verſtand van den

weelderigen ſlemp-baſt Apicius, die alle zijne

ſchulden betaalt, zijn rekening geſloten, en by

ſlot van die ondervonden hebbende dat hem

honderd duizend goude kroonen overſchoten,

hem zelven uit wanhoop den nek brak, als wa

nende nog niet genoeg te hebben om rijkelijk te

konnen leven. Zulke Monſters van menſchen,

die hunne rijkdommen alleen afmeten naar hun

ne onverzaadb're gierigheid, of overdaad, neemt

Paulus hier in geen aanmerking, maar zulke al

leen, die men redelijker wijze, en naar de ge

meene rekening van het burgerlijk leven, rijke

menſchen mag noemen. Hy noemt ze Rijken

in deze tegenwoordige wereld, of , volgens de

grondtext, wi, zº saiot, ce rij is duin. Rijken in

deze eeuwe.

't Eerſte daar hy hen voor gewaarſchuwt wil

hebben, is de Hoogmoed, of, gelijk er eigentlijk

ſtaat, vºynaepe9véin, een al te hooggevoelen van zig

te hebben: een gebrek, dat gemeenlijk met de

rijkdommen verzeld gaat; waarom onze Hol

landers plegen te zeggen goed maakt moed.

Zy, te weten, die zig zoo rijkelijk van aard

ſche goederen bedeeld zien, maken ligtelijk een

al te groote verbeelding van hun zelven, laten

de # voorſtaan, even of het enkel bezitten

van die uiterlijke zaken hen in zig zelven beter,

waardiger, en gelukkiger maakte als an

dere. .

Hieruit ontſtaat verder, dat zulke menſchen,

die met zoo trotſe gedagten van zig zelven

zwanger gaan, lichtelijk torens van Babel bou

wen: dat ze van rijkdom en vermogen ſnor

- 't ken »
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ken, en met Nebukadnezar zullen roemen op

de paleizen, die zy ſtigten: dat zy gaarne zien,

dat elk over haar verwonderd ſta, elk hun naar

de oogen zie: dat ze hunne evennaaſten verſma

delijk zullen aanſchouwen, en trots bejegenen:

dat ze naar den raad van anderen, die wat min

der goed, en ondertuſſen meer deugd en wijs

heid, hebben, niet willen luiſteren.

Eindelijk laat de hoogmoed der rijken zig

ook onderkennen aan hunne mijnen, en gebaar,

gang en tred, dragt, kleeding, en den ganſchen

trein van hun leven. Hierom voegt Johannes

de begeerlijkheid der oogen, en de grootsheid des

levens by elkanderen. Met die grootsheid was

de onzalige man ingenomen, die by Lukas

word afgebeeld, dat hy pragtig leefde, en dage

lijks met purper gekleed ging. Dus worden de

koopluiden van Tyrus by Jeſaias gebrandmerkt,

om dat zy zig als Vorſten droegen : en dezelve

Profeet verzet zig tegen de dogteren Sions, die

met haar trippelenden gang en allerley ydele

hoofd- en halscieraden den hoogmoed van haar

eeſt vertoonden , en daar over met de ſchrik

kelijkſte verſmaadheid gedreigt worden.

Paulus, op deze en diergelijke misbruiken

der rijkdommen ziende, wilden rijken hebben

ingeſcherpt, dat ze niet hoogmoedig zullen zijn,

maar in tegendeel nederig van geeſt, zedig in 't

bezit der wereldſche goederen, borgerlijk in

hun kleedy, eerbiedig omtrent hun meerder,

lieftallig omtrent hun's gelijken, vriendelijk je

gens hunne minderen, gedienſtig en meewarig

omtrent alle menſchen. En op dat die rijken

zig te ligter van alle ydele opgeblazendheid ont

S 3 laſten,
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laſten, beveelt d' Apoſtel hen verder, dat zy

# hope op den ongeſtadigen rijkdom ſtellen.

et groote reden, voorwaar. Want die fier

heid en laatdunkendheid van de rijken vloeit al

lermeeſt uit een al te groote hope, die zy op

den rijkdom gebouwt hebben: als of geen zee

hun konde te hoog gaan. De gierigheid, en

het doen van die genen, die in den rijkdom

hun eenig vergenoegen zoeken, draagt in de

Schrift den naam van afgodery : niet dat zulke

den rijkdom eigentlijk voor hun God hielden,

maar om dat God het hart van die menſchen

naar hunne uiterlijke dagelijkſche werken afmeet,

als of zy die voor hunnen God, en 't eenig

voorwerp van hun betrouwen, hielden. Een

levendige ſchildery van zoodanig een afgodiſch

menſch zien wy in dien dwazen wereldling by

Lukas. Deze, om zijn ydel betrouwen op geld

en goed uit te drukken, liet zig hooren; ik zal

mijne ſchuuren afbreken, en grooter bouwen, en

tot mijn ziele zeggen, eet, en drinkt, en zijt vro

lijk: 'Een dwaasheid, in welkers tegenſtelling

de lijdzame Job van hem zelven getuigt,

dat hy nooit het goud tot zijn hope had geſtelt,

of tot het fijn# gezegt , gy zijt mijn betron
Z4/6/y.

Als Paulus den rijkdom ongeſtadig noemt,

geeft hy de reden te verſtaan, waarom de rijken

daar geen ſtaat op moeten maken: want ze zijn

niet alleen onzeker, en de ongeſtadigheid zelve,

om dat ons leven ganſch onzeker is, op wel

kers grond het gemak der rijkdommen ſteunt,

maar ook om dat ze den rijken, in en geduu

rende dit leven, op duizenderley wijzen kon

- IACIl
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nen ontvallen. 't Waren dan al te zwakke

rietſtokken, om er op te ſteunen, en daar in

zijn volle heil te zoeken. Dog dewijl de meu

ſchen zoo geäart zijn, dat zy d'eenen of d'an

deren grond moeten hebben , waar op hunne

genegentheid geveſt is, zoo wijſt hy voor 't laat

ſte den rijken een heel anderen grondſlag van

betrouwen, vaſter als die voorgaande loſſe ſtut;

willende, dat ze, in plaats van op den ongeſta

digen rijkdom , hun hope zouden zetten op den

levendigen God, die alles rijkelijk geeft, enz.
Dit ſtrekt om hen te leeren I. #5e kennis van

Gods volmaakte magt. II. Van zijn onbegrijpe

lijke goedertierenheid. - -

We zien deze ſtoffe in een tweede predikaatie

vervolgd met des Apoſtels volgende woorden,

die de rijken vermanen, dat zy weldadig zijn,

rijk werden in goede werken, gaarne mededee

lende zijn, en gemeenzaam ; leggende hun zel

ven wech tot een ſchat een goeden grondveſt te
gen het toekomende; % dat # het leven verkrij

gen. Van het XXXIIſte kerkvertoog zoude

ik hier iets naſchrijven, maar, mijn tijd verloo

pen zijnde, zal ik afbreken met het aanhalen

van den text. Deze is uit den brief aan de He

breen X. 21, 22.

En dewijl wy hebben eenen grooten Prieſter

over het huis Gods ; zoo laat ons toegaan met

een waaragtig hart, en in volle verzekerheid

des geloofs. enz.

a 't afdrukken der voorgaande, heeft men

d'er nog drie bygevoegt,

d'Eerſte over Jak. IV. 11. Broeders, ſpreekt

niet qualijk van malkanderen. Een leering,
S 4 die
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die vele vergeten hebben. De tweede over

1. Petr, 1.24, 25, Want alle vlees is als gras,
en alle## des menſchen is als een bloem

des gras. Het gras is verdord, en zijn bloem is

afgevallen.

De derde en laatſte uit 1. Petr. 2. 11, 12.

Geliefde, ik vermane u als inwoners en vrem

delingen, dat # a onthoud van de vleeſchelij

ke begeerlijkheden, welke krijg voeren tegen de

ziele. En houd uwen wandel eerlijk onder de

Heidenen: op dat in het gene zy qualijk van u

ſpreken, als van quaaddoenders, zy uit de goe

de werken, die zy in u zien, God verheerlijken

mogen in den dag der bezoekinge. -

•

VII.
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Oogen gekregen 2 in w:" van die maats,

VII. HO O FD DEEL.

Chriſtiani Hugenii K oz M. o e E o P o z,

ſive de Terris Coeleſtibus, earumque

ornatu, conjecturae, ad Conſtantinum

Hugenium Fratrem , , Guiljelmo III.

Magnae Britanniae Regia Secretis.

Dat is,

CHRISTIAAN HUIGENS Wé

reldbeſchouwer , of giſſingen over de He

melſche Aardklooten, en dezelver cieraad,

geſchreven aan Konſtantijn Huigens,zijn

Broeder, Geheimſchrijver van den Konin

van Groot Britanje Wilhem de III. In

's Gravenhage by Adriaan Moetjens 1698.

in 4, 18 bladen met printen.

Nder de innerlijke welluſten des levens,

V_7die my menigmaal zoo kittelen , dat ze

deugd aan mijn hart doen, is niet de minſte,

het bedenken, dat ik in een eeuw leve, waar

in menig braaf man gezweet heeft, om de

Waarheid uit den diepen put van Demokrijt op

te wroeten: ten minſten om verborgene zaken,

zoo veel als doenlijk is, voort te brengen, en

van de nevelen, die haar oulinks bezwalkten,

met helderen glans te verligten. Wy hebben

5 die
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die ons wilden blindhokken, om dat zy, zelf

blind zijnde, blinde waaren verkogten. Een

ſlegt Bootsgezel beſpot nu onſtraffelijk de drie

ſte domheid van die eeuw, die haren Biſſchop

doemde, om dat hy geloofde, dat 'er *Tegen

voetelingen waren : en de leerlingen der#
kunde en Natuurkennis hooren thans met ver

maak hunne meeſters verklaren, dat de Zon

ſtil ſtaat, dog d' Aardkloot draait; 't welk te ge

looven in de oude tijden der onwetenheid

(God behoede ons voor nieuwe!) ik wete niet

hoe zwaar een kettery was.

Het kleine vergrootglas heeft ons meer ver

toont, als de helderſte ligten van alle voor

gaande eeuwen konden zien: en nog zijn der

duizenden geheimeniſſen, welker zeer vele na

alle waarſchijnelijkheid nooit klaarlijk ontdekt

zullen worden. Daar van kan ons deze ver

handelinge een proef geven. Door Verrekij

kers hebben wy de Dwaalſtarren heel anders

ontdekt, dan de oudheid die kende, maar wie

zal zig durven verbeelden, dat derzèlver regte

geſchapenheid immer wis en zeker zal gewe

ten worden ? De Heer * Huigens nogtans,

Man, aan wiens overedele uitvindigen het be

ſchaafder menſchdom grootelijks verpligt is,

oordeeld, dat hy, alleen by giſſinge, dog die

niet ongegrond was, daar van iets konde ter

neder ſtellen; en het luſte hem, gevolg uit ge

volg trekkende, deze twee boeken van zijn

giswerk over te geven aan zoodanige lezers,

wclke hy alleen vereiſt, beſcheide, namentlijk,

CIn

* Antipodes. . t Hy Ichriſtaan] en zijn Broeder
Konſtantijn zijn beide overleden. -
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en geleerde, en die der Starrekunde en Wijsbe

geerte niet onbedreven zijn.

In zijn eerſte boek ſtelt hy, dat de Hemel

klooten niet min vercierd, en miſſchien zoo

wel van inwoners bevolkt zijn, als de kloot

dien wy bewonen: dog hy voorziet aanſtonds

wel, dat ſommige, die hunne vooroordeelen

alleen voor waarheid houden, zig hier tegen

zullen kanten. d'Een zal zeggen, dat de

regte grootte der Starren, wegens haar ver

reafgelegentheid , onmogelijk is te weten ,

en dat de beweging des Aardrijks nog zoo

vaſt niet gaat. Maar zijn antwoord is, dat

deze, by aldien zy wat meer met hun neus

in de boeken hadden gezeten, of de natuur der

dingen gadegeſlagen, heel anders zouden praten.

Een ander zal ſchreeuwen, dat dit tegen de

Schriftuur ſtrijd : maar zulk een helpt hy maar

geheugen, dat God geenzins voor had , ons

van al het byzondere, dat Hy gemaakt heeft,

te onderwijzen. Een derde rekent het voor

ligtvaardigheid, en dwaasheid, te willen on

derzoeken het gene God niet geopenbaart heeft:

maar dit laatſte ſoort van menſchen gaat, zijn

's oordeels, de maat te buiten; als zy willen

bepalen, tot hoe verre het onderzoek der ge

leerden mag voorttreèn. Veel eer is 't noodig,

meint hy, dat men eens naſpore, wat 'er bui

ten dezen onzen Aardkloot omgaat. Wijsheid

en Godvrugtigheid hebben d'er zelfs voordeel
VaIl. •

Maar dewijl dit ganſche werk zal ſteunen op
de Schikking der Dwaalſtarren,## de be

vatting van Kopernikus, zoo geeft de#
- 1 -

Ull
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Huigens daar van twee voorſtelſels, die de ge

leerde weten, en den weetnieten niet behoeven

verklaart te werden. Hy beveſtigt die met ver

ſcheide redenen, en toont het onderſcheid der

Dwaalſtarren, zoo onder den anderen, als in

opzigt van de Zon, die hy acht grooter te we

zen dan alle de Dwaalſtarren. Daar uit ſchijnt

het hem klaar, dat de Aarde zoo wel een

Dwaalſtarre is, als d'andere; en hy beſluit, dat

andere Dwaalſtarren zoo wel een vaſt lichaam

hebben, als d'Aarde: desgelijks dat er ook die

ren en kruiden in zijn, als op onzen Aard

kloot. Teffens onderzoekt hy, of die van de

onze verſchillen, en of zy uit de zelve ſtoffe

beſtaan. En nademaal onze uit een vogtige

Hoofdſtoffe moeten gevoed werden, zoo vind

hy daar ook Water, en Wolken. In ſom

mige Dwaalſtarren moet het Water, als ver

der van de Zon gelegen, van het onze ver

ſchillen, dog evenwel de boomgewaſſen de

zelve met d'onze zijn. Niet anders is het met

de dieren gelegen, die, zoo wel als de planten

en ſtruiken, by ons verſcheide en van verſchillen

de kragten zijn.

Nog moeſt hy daar in wat meer vinden,

dan tot nog toe geſteld is. Aanſchouwers mee

ne ik van alle die vermakelijkheden, die zig over

't genot van zoo vele en heerlijke zaken ver

wonderen. Zie daar dan ook, indien juiſt geen

Menſchen, van maakſel als wy, ten minſten

Dieren, met Reden begaafd. Zoo d'er deze

niet waren, dan had de Aarde meer voortref

felijkheid als d'andere Dwaalſtarren. Zy gebrui

ken niet alleen reden, en redenkaveling,Van
- • d'on

ſ
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d'onze niet verſchillende, maar zy hebben ook

hare vijf zinnen, het Gezigt, het Gehoor, het

Gevoel, de Reuk, en Smaak, t'eenemaal met

d'onze gelijk.

Gezien hebbende dat 'er Aarde, Lugt, en

Water in de Dwaalſtarren is, word ons ook

"# dat 'er geen gebrek van Vyer is.

Dan konnen we onze gedagten eens laten

gaan, of hare Dieren, Struiken, en Boomen,

van dezelve grootte zijn als de onze, en of er

ook verſcheide ſoorten van redelijke dieren in

de Dwaalſtarren zijn ; of 'er zoodanige gevon

den werden, die ons menſchen gelijken, en of

ze ook konſten en wetenſchappenoeffenen. De

Heer Huigens toont, wat de * Beeſten in vele

zaken met ons gemeen hebben, en onderſchrijft

geenzins het gevoelen van die nieuwe Wijsge

ren, die alle andereDieren, buiten den Menſch,

zoo zeer van alle gevoel willen berooven, dat

zy d'er enkele van-zelfs-bewegende konſtwerken

van maken. Komt hier nu, gy mannen, die

in de woorden van Deskartes zweert, en, als

Kartezianen, dikwils meer zegt, als die man

ooit gezegt, veel min bewezen, heeft; en ver

antwoord u tegen dezen Schrijver, die uw ge

voelen wegens der beeſten ongevoeligheid voor,

t ongerijmd en wreed houd. Vraagt iemand

hier tegen, wat het dan is, waar in het

ebruik der menſchelijke Reden allermeeſt uit

linkt, en waar meé wy menſchen andere

dieren te boven gaan? Wy overtreffen haar alle

in het beſchouwen van de Natuur, van#
- ºf - er

* P.5 1, 52. + Quorum abſurdao crudelique

#aue:#"
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werken, en in de oefeningen van wetenſchap

Il.

't Zelve doen ook (naar giſſing, trouwens)

de Starrelingen, of d'Inwoners der Dwaal

ſtarren. Byzonderlijk handhaven zy de Starre

loopkunde: en dewijl wy menſchjes tot die ver

heven konſt meeſtaangenoopt zijn doorverbaaſd

heid over de Zon-en Maanzwijmen; wat an

ders heeft men te denken, dan dat die Starren

bewoners, en voor al die in debovenſte Dwaal

ſtarren Jupiter en Saturnus huis houden, totde

zelve wetenſchap aangezet zijn door de Zon-en

Maanzwijmen, die in beide deze Dwaalſtarren

byna dagelijks voorvallen ? 'k Hebber niet te

# Dus moeten ze ook menigerley handwerk

kennen , om , werktuigen te maken : dus

moeten ze ook de Meet- en Telkonſt ver

ſtaan. Maar zou onze i Gezigtkunde niet be

ter zijn als de hunne? Zouden zy niet wel zoo .

dom wezen, als de hedendaagſche Amerikanen,

en aldus zoo luttel van de Starrekonſt verſtaan,

als een Os van 't koordedanſſen? Dit laatſte ont

kent de Heer Huigens wel uitdrukkelijk.

Zijn ze nu in die heerlijke wetenſchappenbe

dreven, en konnen ze lezen, ſchrijven, teeke

nen, en allerley konſtige werktuigen gebrui

ken; zoo moeten ze daar toe bequame leden

hebben, handen, voeten, oogen na om hoog:

hoewel daar uit niet volgt, dat hunne geſtalte

juiſt zoodanig als de onze is. Een redelij

e ziel zou in een andere geſtalte, die met ons

menſchelijk lichaam niet overeen quam , kon

nen wonen. Ze konnen ofgrooter of kleiner

ter is - ' * - , ...... - - - - - - - - - als

1 Optica. * * * *- - - « - -

- -

-

- - - - - -

- - - - - -- - - 1,7 , i . , - - - - - --



September en 06tober 1698. 287

als wy wezen. Zy zullen dan ook, naar alle

bedenking, t'zamenwoningen hebben, huizen

bouwen, wateren bevaren , de Zangkunſt

verſtaan, enZangkunſtige ſpeeltuigen gebruiken,

ſchoon miſſchien van de onze verſchillende, en

wie weet of niet beter ; zy konnen van deplan

ten en boomen dezelve voordeelen hebben als

wy; desgelijks vande Bergſtoffen, van de Lugt,

van 't Water, en van verſcheidekonſten. Voor

't laatſte, alhoewel in onze eeuw vele zaken

by ons uitgevonden zijn, van welke de Dwaal

ſtarrelingen, volgens de meeſte waarſchijnelijk

heid nog geen kennis hebben, in tegendeel is

miſſchien by hen geen gebrek van menigerley

andere dingen, die immers zoo nut en waardig

als d'onze zijn.

Van het tweede boek maakt de verreziende

Heer Huigens een aanvang met een wederleg

ging van ettelijke gevoelens, die de Jezuijt Kir

cherus, in zijn herſenſchilderagtige reis door de

Geſtarntens, ſchijnt ſtaande te willen houden.

Hier ſpanſſeer ik door yder Dwaalſtarre, eerſt

Merkurius, dien ik driemaal nader aan de Zon

geplaatſt vinde, als de Aarde, met deszelfsinge

ZCtCIDCIl, CIl# zoo gemaakt, dat ze de

hitte verdragen konnen. Dit volk heeft zoo

goeden verſtand van zaken als wy, en ze zijn

niet onervaren in de Starrekonſt: dog dat men

van hunne dagen en jaargetijden niet kan ſpre

ken, daar van is * reden te geven. De Schrij

ver, die my van alles verſlag doet, toont my

al 't voorgannde, in Merkuur bevonden, ook

in Venus, hoewel met eenige verandering. Van
daar

* P. 94. - - - -
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daar vliege ik in Mars, Jupiter, en Saturnus,

en geloove, om dat hy 't zegt, dat die tweelaat

ſte de twee grootſte Aardklooten omtrent de Zon

zijn. Hier doet hy my breedelijk kondſchap van

de Trawanten derzelver twee laatſte, en door

wien die eerſt ontdekt zijn: hoe groot de Zon,

en haar ligt den bewoners van Jupiter voor

komt: ook in Saturnus. Hier leere ik, dat

de dagen en nagten in Jupiter maar vijf van on

ze uuren lang zijn, en het ganſche jaar door

even lang. Hier beſpeure ik, hoe vele Dwaal

ſtarren en hoe vele Manen, de bewoners van

Jupiter, en Saturnus komnen zien. Beide zien

zy de Vaſte Starren, gelijk wy: maar die van

Saturnus zien maar eene Dwaalſtarre.

Nu eens in onze Maan gekeken, welke in

haar natuur de Lijfwagters van Jupiter en Sa

turnus gelijk is. Andere mogen voorgeven,

zoo vaſt als zy willen, dat zy daarin met hunne

Maankijkers Zeen, Rivieren , Wolken, en

Lugt, konnen zien : de Heer Huigens houd

dat voor onwaarſchijnelijk (hy weet er niets

anders als Bergen in te vinden) en nog on

waarſchijnelijker, dat 'er Planten, Beeſten, of

Menſchen in zouden wezen. Maar eens ge

ſteld zijnde, dat zy d'er in waren, zoo wijſt

hy aan, wat dat volk al zou zien. Op dezelve

wijze gaat het met de bewoners van Jupiter en

Saturnus Lijfwagters. *

Ziet hier ook eindelijk de juiſte grootte van

de Zon uitgerekend (ik roepe nu geen gemeene

lezers, maar Vorſten, en Koningen) ziet hier,

5; . . - 5 --- zeg

vsº-" -- -
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zegge ik, een Wiskomſtige uitrekening van de

regte geſchapenheid en grootte der Zonne-we

reld, en als gy zult gehoort hebben dat deszelfs

ruimte meer dan zeventien millioenen Duitſche

mijlen beſlaat, bedenkt en leert dan eens, niet

alleenlijk hoe klein een klootje ons Aardrijk is,

waarin we zoo veel bouwen, varen, vegten;

maar ook wat een klein, veragtelijk, en ge

ring werk gy luiden uitvoert, wanneer gy,

om een hoekje lands in te nemen, zoo veel

geraas maakt, en duizenden van menſchen den

hals laat breken.

Het is niet mogelijk te giſſen, of er in de

Zon dieren wonen. Maar by aldien d'er al

waren, zy zouden-van een geheel andere Na

tuur als de onze moeten wezen. DeVaſte ſtar

ren zijn zoo vele Zonnen; dog niet altzamen

in het zelve oppervlak, maar zoo uitmuntende,

als de Zon zelf, (hoewel de vermaarde Kepler

van andere gedagten was) Ja zy hebben zoo

wel Dwaalſtarren rondom haar, als onze Zon:

welke Dwaalſtarren , wederom hare Manen

hebben.

Naeen bezeffing vandie verwonderlijke groot

heid, en heerlijkheid van dit Heelal, zoo vele

Zonnen, zoo vele Aardklooten , yder van die

met zoo vele Kruiden, Boomen, Dieren, Ber

en , en Zeen vercierd, gaat de Starrewijze

eer Huigens die verwondering bet vergrooten

uiteen vertooning van de veelvuldige Vaſte Star

ren, en der zelver vergelegene verhevenheid bo

ven ons Aardklootje; eindelijk uit een overwe

ging van haar getal, 't welk zekerlijk ontelbaar

1S. -
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Ik ſluite hier met den vernuftigen. Schrijver

(want -

Mijn ongen ſchemeren reeds door al't zowelgo

in de verklaring vanzijn gevoelen, datyder Zon

ne rondom zig een Draaykolk heeft, dog veel

verſchillende van de Draaykolken, door Deskar

tes verzonnen, en waar tegen hy zig met ernſt

aankant. . . . . . . - . - -- - - -

Achter het werk zijn vijf printen gevoegd,

welke in het tweede boek telkens aangehaalt en

verklaart worden. - rº:

By Barend Bos, Boekverkooper alhier, zal

dit werk, door my, om de zeldzame aanmerkens

waardigheid, op verzoek van vrienden, in Hol

landſch vertaald, eerſtdaags wordenuitgegeven.

- - - - -

zº
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VIII. HO O FD DE E L.

Het leven van B. DE SPINOZA, met

eenige Aanteekeningen over zijn bedrijf,

ſchriften, en gevoelens, door den Heer

Bayle, Leeraar der Wijsgeerte te Rotter

dam, nevens een kort betoog van de Waar

heid des Chriſtelijken Godsdienſts, en twee

verhandelingen. I. Van de Ziel. II. Van

Gods Wezentlijkheid, door den Heer Ja

quelot, Leeraar der Franſche Kerke in

's Gravenhage , vertaalt door F. Halma.

De voorreden behelſt eenige aanmerkingen

. tegens 't Levensvervolg van Philopater.

tºotrecht by F. Halma 1698. in 8. 42
bladen.

E Drukker der Utrechtſe hooge Schole,

en Boekverkooper Sr. Halma, in een duur

zame boekoefening, zoo wel als in den boek

handel zelf, boven vele zijner beroepsgenooten

uitmuntende, geeft den Nederlanderen hier we

derom een proef van zijn bekende naarſtigheid,

tot demping der ſchadelijke gevolgen, welke

voortvloeijen uit de ſtellingen van den berugten

Benediktus de Spinoza. -

Hy zag al voor een wijl (en wie dog ziet

het niet?) dat de ſchriften van dien gewezen

Jood, die, by ſtappen, en treden, van de

Wijsbegeerte tot Ongodiſtery was vervallen, ten
geenen anderen einde ſtrekken, dan om den

- - T 2 band
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band van Godsdienſt te verbreken, en dat nie

mand by de liefde van God, als den Maker en

ehouder van 't Heel-al, 'k laat ſtaan by het

Geloove in Chriſtus, kan blijven, die Spinoza

's leering voor waarheid houd.

Daar by quam, dat onlangs in Holland wierd

uitgegeven het tweede deel van Philopater, een

vervloekt ſchrift, dat Spinoza 's zaak zonder

bewimpeling, voor de vuiſt , opneemt, met

d'uitſterſte laſtering tegen den GOD, DËN

HEILIGEN IZRAELS, en 't welk van Jo

den nog Chriſtenen, dan met verfoeijing, kan

# werden. Dit ontſtak in dezen onzen

chrijver, en Drukker, de begeerte, om zoo

wigtigen zaak, waar in de Godsdienſtbelangheeft,

dieper in te zien, en byzonderlijk wat de ver

maarde Heer Bayle in zijn Franſch Hiſtoriſch

en ziftend Woordboek op den naam van Spino

za, wegens zijn leven, en gevoelen, heeft aan

geteekent.

Zoo groot een afkeer, als hy onder 't lezen,

in Philopaters Levensvervolg had gevonden, zoo.

groot een ſmaak vond hy in des Hooggeleerden

Franſchmans redeneringen, waar mede hy het

Ongodiſtendom den muil ſnoert; weshalven hy

ligtelijk, uit Waarheids-liefde, tot derzelver ver

taling wierd aangeleid: oordeelende, dat die

aanmerkingen van Bayle, onder Spinoza's kor

te levensbeſchrijving, magtig waren het venijn

der Ongodiſtery der mate zijn kragt te benemen,

dat het op menſchen van gezonde herſſens

niet meer konde hegten , verre van daar, dat

het, onderden ſchoonengrijns van Wiskomſtige be

toogingen iemand, die de Reden nog ten begin
- ſel
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ſel zijner kenniſſe kan bezigen, zou betooveren.

Dus achtte hy dan, dat de gemelde vertaling

zijnen Landsluiden genoeg konde wapenen te

gen het ſnoode Schrikdier der Godlooche

Illng. | | | | | | |

- Maar gelijk wy menſchen niet altoos zeker by

onze voornemens blijven, ſchoon onze daden

door overleg en verkiezing afgebakend ſchijnen;

alzoo wierd Sr. Halma van andere gedagten,

zoo haaſt als hy het boek van den Hr. Jaquelot,

opzettelijk tegen Spinoza geſchreven, in handen

kreeg, zelfs na dat de meergemelde brok uit het

Woordboek van den Hr. Bayle reeds was afge

drukt. Want hy zag daar in vele dingen,

wonderlijk, zijn 's oordeels, ter ſheê komende,

en zijn toeleg begunſtigende. Hy vond daar in

het gene hy by den Heer Bayle wenſchte , dog

te vergeefs ; dewijl het van den man, als bui

ten zijn beſtek en oogmerk, niet word aange

rOCrt. -

Spinoza lag daar wel (meent Halma) door

dezen Wijsgeer onder zijn verbrijzeld gebouw

ter neder geveld , maar de geeſtelijke natuur

van de Ziel, Gods wezendlijkheid, en 't gezag

der Goddelijke Openbaring, ſcheen niet genoeg

zaam voor de laſterende dingtaal der Godloo

chenaars geveiligd ; 't welk hem dagt van den

Heer Jaquelot zoo# en uitvoeriglijk ge

aan te zijn, als het belang dier ſtukken, voor de

zaakelijkſte en grondſtellige in den Godsdienſt

te achten, vereiſchte. Dus ſtapte hy alle hin

derpalen over, en ſloeg met yver ook de ver

tolking van dit laatſte ter hand, om den lezer

van 't een en 't ander te dienen. - J

T 3 Eer
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Eer dat hy hem nogtans daar toe leid, houd

hy hem een wijl op met zijne Aanmerkingen

op het vervolg van Philopater, waar in hy dat

vergiftig ſchrift aan de Reden toetſt, met een

ſtijl, die zoo veel fraaijer Neêrduitſch is, als

dat tweede deel van Philopater vol gezogte

kromtaal ſteekt, en met een yver, die ſomtijds

in vaarzen uitbarſt. Hy ſluit dezelve zijne aan

merkingen met een heuſch verzoek van ver

ſchooning, zood'er eenige feilen, of in den ſtijl,

of in de verhandeling der zaken zelve, gevon

den worden; dewijl alles ter drukpers is over

# , zoo als het uit de pen was gevloeit.

ijn betuiging is, de waarheid der Gereformeer

de Kerk, waar van hy bekentenis doet, door

gaans gepoogt te hebben voor te ſtaan, als daar

van ten vollen overreed zijnde, en ſchroom

loos afwagtende al wat de ſpotters of Ongo

diſten tegen hem mogten ondernemen. ,

Nu eens iets van Benediktusde Spinoza's leven

uitgetrokken. Y : -

Hy was een Amſterdammer Jood van ge

boorte, die te Amſterdam van een Geneesmee

ſter Frans van den Ende Latijn leerde. Deze

Vanden Ende (wiens ſof men onder de men

geldigten van J. Antonides hoogelijk ziet uit

munten) word hier op de kant gebrandmerkt

als een bekendOngodiſt, naderhand in Vrankrijk,

om eenigen toeleg tegen den Dauphin opgehan

gen. Spinoza begaf zig vroeg tot de Godge

ieerdheid, ſleet daar in eenigejaren, en trad daar

na t'eenemaal over tot de Wijsbegeerte. . De

wijl zijn verſtandra de Wiskomſt helde,en dat de

Reden hem alles moeſt goedmaken, zaghy lig

tC
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telijk, dat de leering der Rabbinen hem in zijn

kraam niet diende;zoo dat hy haaſt blijken gaf,

dat hy het Jodendom in vele geloofsſtukken

wraakte. Vermits hy ookeen hoofdviand van

gewetensdwang, en groot hater van alle ge

veinsdheid was, liet hy zig niet binden aan

banden van eenige gezindheid, maar verklaarde

ſchroomloos zijne twijfelingen den Abramyten

vry uit. De lezer gelieve doorgaans te geheu

gen, dat ik met mijn taal, dog na dcn zin van

den Hr. Bayle, meeſtook met de woorden des

Vertalers, ſpreke.

Men zegt, dat de Joden, nu kundig van zijn

# hem egter hunne gemeenſchap aan

boden, onder beding, dat hy zijn uiterlijk ge

baar na hunne Kerkzeden aanſtelde, ja dat ze

hem zelf, by't aannemen dier voorwaarde, een

jaarlijkſe wedde toeleiden, maar dat hy tot

zulk een huichelary nooit kon verſtaan. Al

lengs vervremde hy zig van hunne Vergadering;

en mogelijk had hy daar omtrent wel langer

eenige omzigtigheid gehouden , by aldien hy

niet, uit den Schouwburg komende, was aan

gerand van een Jood , die hem met een mes

een ſneé over 't aanzigt gaf. 'tWas een ligte

quetſuur, maar hy vermoedde, dat de dader

het op zijn leven hadgemunt, en daar toe ſcheen

gronds genoeg. Hy brak dan van dien tijd aan

alle vrindſchap met hen af; 't welk de reden

was, dat zy hem hunne kerkgemeenſchap ont

zeiden, en, naar hnnne gewoonten, uit de

Synagoge wierpen. Voor zijn afſcheid van de

Joodſche vergadering ſchreef hy een verant

lwoording in 't Spaanſch, die nooit gedrukt is,

- . 'ſ 4 - -- hoe
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hoewel men weet, dat er vele dingen invloei

den, die naderhand voor den dag quamen in

zijn Latijnſch boek, Tractatus Theologicopoliti

cus [ Godgeleerd- regeerkundige verhandeling]

t Amſterdam in 't jaar 167o uitgegeven, nu

ook, onder een ander opſchrift, in Neder

duitſch bekend : een boek, waar in hy den

Godsdienſt ondermijnde , en heimelijk alle za

den van Ongodiſtery ſtrooide, die opentlijk in

de (a) werken, na zijn dood uitgekomen, tot

hare volle hoogte opgeſchoten te vinden

zijn. -

Spinoza, nu geheel bezig met de Wijsbe

geerte, kreeg haaſt een tegenzin in de gewone

ſamenſtelſels der oude Wijsgeren : , maar dat

van Deskartes alleen viel hem wonderlijk toe,

en hy wendde het vervolgens merkelijk tot zijn

voordeel. Zie daar dan den man eindelijk

zulk een Ongodiſt geworden , die (gelijk de

Hr. Bayle in den aanvang zegt) van d'Ongo

diſtery een (b) ſaamenſtel maakte, en zijn

#win op een ganſch nieuwe leeſt ſchoei
C. - -

Hy voelde zulk een ſterken drift tot het on

derzoek der Waarheid, of liever om zijne

grondbeginſels te konnen ſtaande houden, dat

hy eeniger wijze de wereld verliet, om daar

toe meer ledigen tijd te hebben. Niet verge

noegd met zig van allen huislijken omſlag ont

ſlagen te hebben, verliet hy ook zijn geboorte

ſtad, vermits het bezoek van vrienden zijne be

ſpiegelingen al te veel ſtoorde. Derhalven be

gaf hy zig op 't land, alwaar hy alles, wat #
dç

(a) Operapoſthuma, (b) Syſtema.
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ie Natuur- en Overnatuurkunde behoort, aan

den toetsſteen zijner Reden ſtreek, en zig met

et ſlijpen van Vergroot- en Verregezigtglazen

bezig hield. In den Haag ter woon gekomen

volgde hy denzelven levens-trein, en ſchepte

zulk een behagen in de beſchouwing van de

eelen der Wijsbegeerte, en in 't mededeilen

van zijne gedagten aan zijne vertrouwelingen,

dat hy weinig tijds tot uitſpanning van zijnen,

eeſtnam, en ſomwijlen drie geheele maanden

iet verloopen, zonder voeten uit den huis te:

zetten. Dit afgezonderd leven belette echter het

ugt van zijn naam en achting niet. De

grootſte vernuften vloeiden van alle kanten tot

em toe. Het Paltzer hof zogt hem aan, en

liet hem een Hoogleeraars-plaats der Wijsbe

eerte, in d' Opperlandsſchool te Heidelberg,

aanbieden : dog hy ſloeg dat af, als een ampt,

luttel met zijn inborſt overeenkomſtig ; om

in 't onderzoek der Waarheid, zonder be

lemmering , zonder hindernis, voort te

gaan. - ** -

De Prins van Kondé , in dien hachelijken

oorlog met Vrankrijk, in 't jaar 1673 als Land

voogd binnen Utrecht gezeten, verzogt Spino

za, om hem uit Holland eens te komen bezoe

ken. Hy quam dan, met een vrygeleybrief van

dien Prins voorzien, en ſleet verſcheide dagen

in zijn gezelſchap, en in dat van andere Groo

ten, voornamentlijk den Krijgsoverſte Stoup
a. - ;

In de gronden van Ongodiſtery , by hem in

zijn leven beweerd, volharde hy ten einde

toe, en ſtorf aan de tering, onder betuiging,
T 5 ZOO
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zoo men zegt, van d'overreding zijns's ge

voelen , f in 's Gravenhage den 23ſten van

Sprokkelmaand 1677, een weinig meer dan

44 jaren oud zijnde. Dezelve Heer Bayle

zegt, in zijn werk van bedenkingen over de

Staartſtarten, uit den mond van een groot

Man , die dier van goeder hand van verzekerd

was, het volgende, wegens Spinoza 's laatſten

uitgang, gehoort te hebben. Als hy zijn eind

voelde naderen, deed hy zijn Huiswaardinne

voor hem komen, en verzogt haar te willen

beletten, dat geen Predikant hem in dezen ſtaat

bezogte. Zijn reden hier toe was, gelijk men

van zijne vrienden heeft verſtaan, dat hy zon

der woordgeſchil wilde ſterven, en zorgde in

eenige zwakheid van verſtand te vallen, die hem

iets mogt doen zeggen, waar uit men eenig

voordeel tegen zijne beginſelen mogt trekken.

Dat is, hy vreesde, dat men in de wereld zou

uitſtrooijen, dat zijn gewiſſe, op 't gezigt van

de dood bntwaakt zijnde , hem zijnen trots had

doen ontvallen, en tot afſtand van zijne gevoe

lens gebragt. . . . . . . . . . . .

-- Hier mag ik nu ſlegts. inlaſſen 't gene ik met

voordagt dusverre geſpaart hebbe, uit de voor

reden van Sr. Halma ; namentlijk dat Spinoza,

op zijn ſterfbed leggende, eens of meermalen

deze woorden uitboezemde, O God, wees my

zondaar genadig ! Zeker geleerd en vermaard

Man, zegt Halma, ſchrijft hem zulks uit den

mond van een ander beroemd en geloofwaar

dig Leeraar, die het uit oor- en ooggetuigen

van zijn ziekte verklaart gehoort te hebben,

» Andere verhalen (dus gaat hy voort) dit wat

# . 4 , be"
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,, beſnoeider, en willen, dat hy alleenlijk dik

,, wils zugtende 0 God! had uitgeroepen, en als

, hy hier op van de byſtanders gevat en ge

,, vraagt wierd, of hy dan nu de wezentlijk

,,heid van een God erkende, dien hy als een

, Regter na de dood vreesde, en waar tegen

, hy zijn ganſche Wijsgeerte, en al zijne ſchrif

, ten , gekant had ? antwoordde hy met een

,, flaauwe ſtem, dat de gewoonte, of het gé

,, bruik, hem dezen klank of naam van#

, ſlegts over de tong deed rollen, daar we

, meer grond hebben te gelooven, dat dit

, d'uitwerking van een geprangd en verſchrikt

,, geweten is geweeſt. Men zegt, daar neven,

, dat hy Mankopſap, in voorbaat, by zig had,

,, en 't zelve ook , op 't naderen van de #d

, bezigde: waar na hy de gordijnen van 't lek

, dekant toehaalde, en, in een gevoellooze

, ſlaap, d'eeuwigheid bereikte, daar hy d' ont

, feilbare zekerheid heeft bevonden van 't gent

, hy in zijn leven, maar 't voorbeeld van zeker

, ren Paus, niet geloofde, te weten of er e

, God, en ofde Ziel onſterfelijk was.'

Indien ik zoo lang leve, dat het mijn beu

zal zijn om ook iets van Spinoza te ſchrijven

konde het wel gebeuren, dat daar eenige by

zonderheden byquamen, die hier niet vermel

ſtaan: en dan zal ik den lezer konnen uitleg

gen wat de duiſtere woorden van zeker *Digte

onder anderen beduiden; - .

Men mag van zijne deugd en zedigheid ge
voelen,

-- - - - - ri Ge4

7 o in zijn gedigt voor het Momaanzigt dea

Atheiſtery afgerukt enz door A. V.
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Gelijk men wil, die vlak is nimmer uit te ſpoe

Waar'van hy zig op 't maal der Franſchen heeft

- , » - - -

Des Utrecht kennis draagt, hier nutter niet ge
1 noemd. 2 1 e

-
- -

-

Maar ik ga wederom uit den Heer Bayle,

en zijnen vertaler, ſpreken. - -,

De genen, die aan Spinoza eenige kennis

hebben gehad, en het landvolk op de dorpen,

alwaar hy zig eenigen tijd, in ſtilte, ophield,

beveſtigen in 't algemeen, dat hy een man van

goeden omgang was, vriendelijk, beleefd, ge

#, en geſchiktin zijne zeden. Dit ſchijnt

wat vremd te luiden, maar, alles wel ingezien,

is er geen meer reden, om zig over dit inge

togen gedrag van dezen Ongodift te verwonde

ren, dan dat men menſchen van een heel quaad

ven ziet, ſchoonze van de Euangeliſche waar

heden ten vollen overtuigd zijn. Daarenboven

'eft hy den grondregel gevolgt Nemo repente

turpiſſimus [ niemand valt ſchielijk, of teffens,

tot het ſchandelijkſte] Hy is#en ongevoe

liglijk in d'ongodiſtery geſtort. Tóen hy in 't

jaar 1663 de Wiskomſtige betooging van Des

kartesbeginfſelen uitgaf, ſcheen hy d'er nog heel

vremd van, en toonde zig in dat boek zoo regt

zinnig omtrent het wezen van God als Des

kartes zelf. Men oordeelt niet te onregt, dat

# van eenige grondregels dezes

ijsgeers, bytrappen, in 't ongodiſtendom ver

zonken is. Sommige willen, dat het naamloos
4, 4. E! -

- t r
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Latijnſch ſchrift (a) van 't regt der Kerkelijken,

in 't jaar 1665 gedrukt, van hem geſchreven en

een voorlooper is van het gemelde Tractatus

Theologico-Politicus. Alle, die dit laatſte boek

wederlegt hebben, ontdekken d'er de zaden van 't

Ongodiſtendom in : hoewel op alle de zwarig

heden en twijfelingen van 't zelve te voldoen,

meer voeten in d'aarde heeft, dan het geſtel, in
zijn Operapoſthuma begrepen. j

Na dusdanig een levensbeſchrijving, van

my, als uittrekſelwerk, hier en daar wat op

gekort , volgen d'aanmerkingen op Spinoza's

leven en gevoelen, waar in de Heer Bayle niet

alleen de leering der oude Stoïken, en ſommi

ge hedensdaagſche Ooſterlingen, voor den d

haalt, maar inzonderheid ook het misver

van Spinoza met Wijsgerige betoogingen mid

dagklaar ten toon ſtelt. Hy begint dit laatſte

met het aantaſten van Spinoza's onderſtelling,

die hier volgt. Daar meê ſcheide ik om reden,

van alle deze ſcherpzinnigheden af, en laat de

zelve geheel over voor zulke, die miſſchien

daar van niet zoo veel als ik gehoort en gelezen
hebben.

Spinoza ſtelt in zijn Zedekonſt voor vaſt, dat

'er maar eene (a) Zelfſtandigheid in de natuur

der dingen is, en dat deze eenige zelfſtandig

heid met oneindige (b) toeeigeningen is voor

zien, onder andere, die van de (c) uitbreiding,

en (d) denking. Dan beveſtigt hy verder, dat

alle lichamen, in 't geheelal (e) wijzigingen

zijn

(a) De jure Eccleſiaſticorum. (a) subſtantia.

(bj Attributa. (c) Extenſio (d) Cogitatiel

(e) Modificationes.



gog De Baekzaal van Europe, w

zijn van deze zelfſtandigheid, voor zoo veel als

dezelve uitbreiding is, en dat , by voorbeeld,

de menſchelijke zielen wyzigingen zijn van de

ze zelfſtandigheid, voor zoo veel ze in denking

beſtaat: zoo dat God, het noodzakelijk wezen,

en oneindig volmaakt, wel de oorzaak van alle

dingen is, die wezentlijk zijn, maar hy verſchilt

niet van dezelve. Daar is maar een Wezen,

en maar eene Natuur; en deze Natuur brengt

door een inblijvende daad alles voort wat den

naam van Schepſelen draagt. , Hy is te gelijk de

werker, en lijder, d'uitwerkende oorzaak, en

't onderwerp,hy# voort, dat niet zijn

eigen wyziging zy. De Heer Bayle noemt de

gezeide ſtelling d'allergedrogtelijkſte, d' onge

rijmdſte, en tegen de klaarſte kenzaden van 's

menſchen geeſt d'allerſtrijdigſte, die van een

averegts verſtand kan verzonnen werden. Hy

wil met reden gelooft hebben, dat de Godde

lijke Voorzienigheid den trots en vermetelheid

van dezen menſch op een byzondere wijze ge

ſtraft heeft ; hem zoodanig verblindende, dat

hy, om zwarigheden te ontwijken, zig in ver

warringen heeft ingewikkelt, die eindeloos on

verklaarbaarder, en zoo taſtelijk, zijn, dat ze

nimmer 't oog van een regtſchapen verſtand ko

men ontſchieten. Ja hy verfoeit deze onderſtel

ling als zoodanig eene, die d'ophooping van

alle uitſporigheden te boven gaat. Al het ſchan

delijkſte, zegt hy , dat de Heidenſche Digters

»ben durven zingen tegen Jupiter en Venus,

omt niet te pas by het laſterlijk denkbeeld, dat

Spinoza ons, van God geeft, want ten min

#en ſchreven de Poëten den Goden alle de

- * * - - ſchelm
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ſchelmſtukken niet toe , nogte alle gebreken,

die in de wereld geſchieden. Maar, na 't ge

voelen van Spinoza , is er geen andere werker

nog lijder dan God, in opzigt van alles wat

men 't quaad der ſtraffe, en 't quaad der ſchuld

noemt, 't natuurlijke en 't zedelijke quaad; wel

ke ongerijmdheden uit zijn wijsgerig ſamenſtel

ſel worden aangetoont. - - - - %.

- Het komt er op aan, hoe dit gevat, en op

wat grondſtelling dit bewezen word. Men zie

ſlegts (a) wat verder, langs welk een weg ſom

mige aanleidingen werden gehaalt, om Spinoza

den keel toe te wringen; daar de man in zijn le

ven miſſchien bequame uitwegen zou ge

vonden hebben, om dien valſtrik te ontſnap

Pen. Maar dat raakt my niet. ,, - -

Het gene de vertaler ons achter het voren

# geeft, is een kort betoog van de Waar

id des Chriſtelijken Godsdienſts, tegen Spi

noza, en zijne verdedigers, waar in de Godde

lijkheid van Mozes ſchriften, en de zekerheid

van het Chriſtengeloof, door klare redenerin

gen, tegen d'Ongodiſten, bewezen word, ge

trokken uit het werk van den zeer geleer

Heere Jaquelot, Franſch Predikant in 's Gra

venhage. In een berigt aan den Lezer word

verhaalt, hoe dit uit Jaquelots werken getrok

ken is, en in een ander kort voorberigt ſtaat

Pontiaan van Hattem als een Spinoziſt te

Pronk. - - ---- --

Eindelijk zien we hier de vertaling van#

te) rug is, is er mis in eerst"### "g isa is, en
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wijsgerige verhandelingen van den zelven Heer

Jaquelot , van het wezen der ziel. H. Van

Gods wezentlijkheid, waar in, tegen Spinoza,

en andere Ongodiſten, de geeſtelijkheid van de

Ziel, en 't noodzakelijk beſtaan van God bui

ten de ſtoffe, onwederſprekelijk betoogt word:

Dus acht de vertaler zijn oogmerk bereikt te

hebben ; te weten niet alleenlijk den Ongo

diſten, en den ſchrijver van Philopaters levens

verhaal, den mond geſtopt, maar ook nog

verder zijnen lezer, op het ſpoor van den Heer

Jaquelot, te hebben ingeleid tot in het binnenſte

van d'Overnatuurkunde, om aldaar de geeſte

lijke en onſterfelijke ziel , ja het Wezen aller

Wezens, God zelf, door 't ligt van natuurlijke

redenering te doen beſchouwen, zoo verre een

geeſtelijk voorwerp van 't Verſtand, met dit

rffelijk vereenigd, bereikbaar zy.

Nog een woord of twee, en daar mee tot

wat anders. - - - -

Om den Lezer van dit netgedrukte werk in

geen duiſteren zin te laten, dunkt my, dat de

woorden van Arnobius, op de 112de bladzijde

#komende , aldus moeten vertaalt wer
Cn. - - - - - - -

Sommige loochenen dat 'er Goden zijn: ande

re zeggen, dat zy t'eenemaal twijfelen, of er

ergens zijn: wederom andere, dat er wel zijn,

dog die zig met menſchelijke zaken niet be

moeijen. Ja men vind eenige, die gelooven dat

de Goden by de menſchelijke dingen tegenwoor

dig zijn, en over de aardſche bewind voeren.

Derhalven dewijl dit zoo is, en daar het giet

anders kan wezen, of een van alle diege":
m2
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moet waar zijn; zoo leggen ze nogtans altemaal

met bewijsredenen over hoop, en een ygelijk

van hen heeft geen gebrek van dat gene, 't welk

hun zeggen waarſchijnelijk maakt ; 't zy als ze

hunne ſtellingen beweren, of wanneer ze de ge

voelens van andere wederſpreken.

IX. HOOFDDEEL

Hexameron ruſtique. Ou les ſix jour
nCCS paſſées a la campagne entre des per

ſonnes ſtudieuſes. Par la Mothe , le

Vayer Conſeiller d'Etat. - - - - -

Datis, -

Het Landleven van zes dagen. Of zes dagen

op 't land tuſſenperſonen van boekoefeningen

doorgebragt door La Mothe le Vayer,

Raadsheer van Staat. t Amſterdam by

Pieter Mortier 1698. in 12. 8 bladen.

N# het doorlezen van dit niet ongeleerdnog

LN te onvermakelijk boekje, voelde ik wel

treks genoeg om daar van een tamelijk uittrek

ſel te maken, maarziende Mortier aan het einde

van 't zelve den lezer berigten, dat hy alle de wer

ken van den Heer Le Vayer in 16 ſtukjes in

12 laat drukken, dunkt my raadzaamſt zoo lang

te wagten, tot dat ze het ligt zien: dan zal ik

my eens bedenken, wat ik van dengeheelen hoop

teffens wil uitkiezen, om voor mijne lanslui

den af te ſchetſen. - - - - - - - - - -

XIII Deel." . ,,V a ... ... Heeft
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Heeft ondertuſſen iemand luſt , omme uit

Auguſtijns dik boek van de Stad Gods eenige

plaatſen te zien aangehaald , die niet kuiſſer

zijn, dan of ze in Petronius ſtonden, hy zoek

dezelve alhier P. 59. 61.63- en 64.

x. HO OF D DE E L.

Zeer aanmerkelijke Land-en Waterreis, on

langs van 't Gezantſchap zijner tegenwoor

- digregerende Czaarſche Majeſteit, uit Mus

kouw na China, onder deszelven Ambaſ

ſadeur de Heer Isbrand, door Groot-Oſti

ga, Siberien , Dauren, Mongaliſch Tar

taryen, enz. bevattende ongemeen-won

derlijke byzonderheden eeniger onbekende

van haar aangetroffene Valkeren , zeldſa

me voorvallen, en velerley andere gedenk

waardige zaken, beſchreven door Adam

Brand, eenen uit het gevolg van den

Heer Ambaſſadeur, met byvoeging van
- - - - - . " - - - - -

- - -

een curieuſe beſchrijving der Natuurlijke

dingen van Rusland, nu eerſt vertaald,

en zeer begaaam, om gevoegt te werden by

de (a) Religie der Muskoviten, oud

tijds en hedendaags, onlangs uitgekomen.

Te Tiel by Jan van Leeuwen 1698, en
- . . . de

a) Dit werkje in de Boe witgetrok is voora:#. gekzaal uitgetrokken,
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te bekomen by Antony Schouten t Utrecht

in 8. 14 bladen.

N 't jaar 1692 zonden de twee gebroeders

Czaaren, of Groot Vorſten, vanMuskovien,

IWAN, en (a) PETER ALEXEOWITZ,

(welker laatſte, na 't afſterven van zijn broeder,

thans alleen heerſcht ) den Heer Everhard

Isbrand, Duitſcher van afkomſt, en Lutherſch

Borger van Glukſtad, voor hunnen Gezant na

den Keizer van China, dien ik in den aanvang

van dit ſchrift den grooten Amologdachan, en

verder meermalen den Bogdegan genoemd vinde:

of het Muskoviſche , dan of het Chineeſche

taal is, dat wete ik niet.

. Onder het gevolg des Afgezants, beſtaande

uit een en twintig perſonen, twaalf Duitſchers,

en negen Ruſſen, was de ſchrijver van dit reis

verhaal, die ons voor af een ſchets geeft van

Rusland, en de ſtad Muskou. Zy togen uit de

ze ſtad, met goede uitruſting, en pakkaadje,

den dertienden van Lentemaand des gemelden

jaars 1692: quamen 's anderen daags te Troitz,

een luſtige plaats, met een welvoorzien kloo

ſter, waar in Czaar Peter zulk een zonderling

behagen ſchept , dat 'er naauwelijks een week

voorbygaat , of hy laat zig daar vinden. Het

# 6og/Werſten, of 12 Duitſche mijlen, van
uskou.

Eenige dagen voort gereiſd quamen ze in een

overgroote digtbewaſſen boſſchaadje, meer dan

16o Duitſche mijlen lang, vol dorpen, en vlek

V. 2 e , ken," , "
- - -

C & * * * * * - -

(e) zes werd die naam hier geſteld. ' '
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ken, bewoond van menſchen, Syrenen, ge

noemd : 't is een volk van den Griekſchen

godsdienſt, en by de Ruſſen zoo veel geacht,

als de Grenen, of Wenden, by de Duitſchers.

Over al , waar onze reizers quamen, zagen ze

vreugdeblijken ter geheugenisviering van Chriſ

tus verrijzenis uit den dooden ; en het vrouw

volk bood hen roode eyeren aan. Want door

ganſch Rusland word het voor een loffelijke ge

woonte onderhouden, dat niet alleen op Paaſch

dag, maar nog veertien dagen lang daar na,

elk een , groot en klein, met roodgeverw

de eyeren pronkt. In alle ſtraten zitten byna

ontelbare verkoopers, en verkoopſters van zul

ke gekookte en roodgeverwde eyeren.

By d' uitdeeling of vereering dezer eyeren

moet men den vrouwen een betaamlijke kus ge

ven. Niemand , Man of Vrouw , 't zy van

hooge of lage geboorte, zal een ander zulk een

geverwd ey, of kus, weigeren. Op ſtraat, in

de bejegening, groeten zy elkanderen met een

kus aan den mond, en ſpreken in de Ruſſiſche

taal de woorden (a) CHRISTO'S WOS

CHRE ST [ Chriſtus is o geſtaan. J, waar op
d' ander antwoord WO 1% T O NO WOS

CHREST [ hy is waarlijk opgeſtaan ]

Na veel ſukkelens, en ongemak, door dit

bos, over bergen, en toegevrozen Rivieren,

quamen zy eerſt in de ſtad Kaigerots gelegen
aan de rivier Kama, beide hier beſchreven; daar

na den zeven en twintigſten van Grasmaand in

de ſtad Solokamsko aan de ſtroom Usolsko. By

* . - Soe

* (a) Zie de gewoonte der Grieken in Hooy-en Ooſt

maand , 694. Pag. 39. v 3 - e", - .
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Solok wierden zy zeer belemmert van de zware

ſneeuw , en vorſt, die tot op des zesden van

Bloeymaand duurde. Als ze daar zeventien dagen

hadden ſtil gelegen, konden zy hun reis niet lan

ger op ſleden voortzetten, maar vervolgden de

zelve te water, in vijf vaartuigen, na Utkogorod,

niet zonder zwaren arbeid, en 't uiterſte levens

gevaar : want de rivier Suſowa , die ze bevoe

ren, ſtroomt op zekere tijden niet alleenlijk zoo

hoog, dat al 't land een enkele plas is, maar dat

de vaartuigen van 't gezantſchap dikwils * over

de toppen van boomen vlogen. Dezen ſtoot ge

daan zijnde, zeilden ze voorby zeer aangename

en koele boſſen, ſchoone Krijt- en Albaſt-ber

CI1. - * - - - -

't Was den eerſten van Zomermaand, toen ze

- aan 't gezeide vlek Utkogorod belandden. De

Schrijver verhaalt vooraf de zeldzame en halfhei

denſche zeden van de inwoners der boſſchadje

dorpen, die zy op weg aandeden. | | |

In 't begin van Hooymaand quamen zy te To

bolsko, hoofſtad van Siberien , zeshonderd Duit

ſche mijlen van Muskou gelegen, en zoo ge

naamd na de daar voorby vlietende vloed Tohol:

een handelplaats, rijk van peltery , of bontwer

ken, die den Czaar meer als j tweemaal hon

derd duizend dukaten opbrengen, en nog bet

zouden uitleveren, in dien dit rijk niet te verre

van Muskovien lag. De Heer Isbrand vervaardig

de hier een poſt met brieven na zijn Czaarſche

Majeſteit, en liet zig rijkelijk voor drie maan

den van allerley voorraad verzorgen, om dat

van Tobolsko, tot Jenokisko, gedurende een weg
V 3 van

* Pag, 26. Pag. 44. - - - -
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van twaalfhonderd Duitſche mijlen , weinig

mondkoſt voor menſchen en vee te beſcharen

1S.

Zy zeilden den vijf en twintigſten van Oogſt

maand van daar, en wel een maand lang op de

Rivier Kett. Maar den zesden van Herfſtmaand

overviel heneenfelle vorſt, welke,indien zy lang

geduurt had, hen allen doodelijk zou geweeſt

zijn. Zy deden den twaalfden van Wijnmaand

nog hun intreé binnen de ſtad Jemokusko, leg

ende aan de rivier Jenska. Van Tobolsko tot

# toe vind men het afgodiſch volk de 0ſtiak

ken, die, nevens vele aanmerkelijke ontmoetin

en , en byzonderheden onder die blinde men

chen, ons omſtandiglijk van den Schrijver

Brand vertelt worden.

Te Jenokisko lagen ze over de tien weken ſtil,

zonden dcn dertienden van Wintermaand de

zwaargeladene ſleden voor uit, en volgden die

den eenentwintigſten, krijgende in 't begin van

Loumaand des Jaars 1693 een bittere koude,

die hennoodzaakte dertien dagenby de Tunguzen

huis te houden, een ſchrikkelijk hardvogtig volk,

dat in haar jongheid hare aangezigten met zwar

te draden rondom, en van alle kanten, door

naait, en beſtikt. Die zoo ſmartelijken gewoon

te qualijk wil gelooven, zal meer andere afſchu

welijke * bedrijven van dien landaart ongeloof

felijk achten: ze ſtaan nogtans hier al te opreg

telijk vermeld, dan dat men aan derzelver waar

heid mag twijfelen.

Den elfden van Sprokkelmaand binnen de Stad

Irkutskoy gekomen, bleven zy daar vier weken,

- CIl

* Te lezen in 't VIIde Hoofddoel. . . .



September en 0 tober 1698. 311

en genoten van des Stads Bevelhebber dikwils

zeer goed onthaal. De Heer Isbrand zond ten

eerſten hier van daan een looper na d'eerſte Chi

neeſche Stad, Naun, om zijn aankomſt bekend

te maken. Ik make een ſtap over de ongemak

kelijke reis, dien ze ſedert met een heele gemaak

te Karavane deden, tot dat den achttienden van

Hooymaand te Nertzingsko (de laatſte ſtad, onder

het gebied van den Czaar) twee Kozakken met

brieven aan den Hr. Isbrand quamen, in welke

de looper, na Naun afgevaardigd, liet weten,

dat men hem niet had toegeſtaan na de Keizer

lijke Chineeſche Hoofdſtad Peking te trekken,

maar bevolen, zijne brieven te Naum over tege

ven, die terſtond na Peking geſchikt waren :

voorts dat daar op een groot Chineeſch Heer,

met een gevolg van aanzien, te Naun was aan

gekomen, om den Heer Gezant op te wag

tCn. -

Van Nertzingsko, niet een Karavane van vier

honderd Perſonen, voortgetogen, acht weken

lang door een Tartaarſche Woeſtijn, waarin luſ

tig te jagen was, wierden ze hier en daar van

Chineeſche Bevelhebbers onthaalt; byzonderlijk

te Suttigarsky, een Dorp, omtrent een Duitſche

mijl van Naum gelegen. De Schrijver zegt, “ dat

de Borgers van Naun 's nagts den Duivel aan

bidden, en zulk een geſchreeuw maken, dat een

Chriſten daar van moet ſchrikken.

De Gezant en zijn volk vervolgen de reis, on

der vele vriendelijke ontmoetingen der Chinezen

beſchouwingen van gedenkzuilen, beelden, e

't vermaak der jagt, op de Chineeſche wijze.
- : ' V 4 Ein

* Pag io1,
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Eindelijk komen zy den zeven en twintigſten van

Wijnmaand aan die door al de wereld beroem

de Muur, van welke wy onlangs met den Je

ſuijt Le Comte ſpraken. De Lezer kan het

kort verhaal, dat hier voorkomt, met de voor

gaande beſchrijving eens vergelijken, en zien,

of het gene dat d'Overzetter tuſſen [ ] daar

by gevoegt heeft met den anderen over een

ſtemt. -

Xantuning was de Stad ( ik zal alle plaatſen

noemen, zoo als ze in deze beſchrijving ſtaan

uitgedrukt) daar de Muskoviters van den Gezag

hebbers anderen daags op een pragtige maaltijd

wierden onthaalt, en met het zonderling aardig

bedrijf van een tienjarigen jongen verluſtigt.

In meer andere ſteden ontfing het Gezantſchap

van de Bevelhebbers zoo veel eer, zegt de Schrij

ver , als niet genoegzaam met de pen is uit te

drukken. Eens zagen zy, by nagt, een blijſpel,

in de Stad Xanguxu ; elders afſchuwelijke Af

godsbeelden. Eindelijk den twaalfden van Slagt

maand in de Keizerlijke Hofdſtad Peking geko

men , wierd hen van de * Hofamptenaars aan

gezegt, dat de Heer Isbrand den volgenden dag

's morgens zijne Geloofs-brieven, en de ſchen

kaadjes van den Czaar, aan 't Hof zou brengen,

't welk met groote ſtaatelijkheid geſchiedde; en

wederom met velerley onthaal en geſlemp af

liep.

Den zeventienden van Slagtmaand wierd de

Gezant, met veertien zijner voornaamſte bedien

den, tot de tafel des Keizers (het woord Bogde

- 9 • - - gan

T. Hy noemt ze Adogedas. Ik denke dat deze by

*ndere den naam van Mandarins dragen. *
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an kan my niet bekoren) afgehaald van twee

# , die 'tWapen van den Vorſt op hun

rug droegen. Het borduurſſèl hunner kleederen

verbeeldd uwen enTigers. Nog geen boog

ſchoot waren ze voortgetreden, als eenige Groo

ten hen quamen na 't Slot leiden. Ter plaatſe,

daar de brief van den Czaar was overgegeven,

wierden den Gezant en zijn gevolg zetels of

ſtoelen aangeboden, en aanſtonds begroetten

hen vier afgezondene, vragende den Gezant, of

hy, of iemand van zijn volk, Latijn kende.

Met neen beantwoord gingen ze na boven, om

den Keizer daar van te berigten: en onderwijlen

bleven de Muskoviters daar nog vier of vijf

uuren zitten, eer men quam zeggen, dat zy op

ſtegen, drinkende Thé-melk. Toen d'er be

vel was gegeven van hen op te leiden, gingen

zy door drie poorten, en over drie groote plaat

ſen, met een brug, in 't midden van een der

poorten, uit ſchoon marmer gebouwd: onder

welke een water vliette, dat men des Keizers

Vijver noemde, ſlangswijze met bogten rondom

het Slot geleid, en met onvergelijkelijke welf

ſels gecierd. Zy traden in 't vertrek, daar de

Keizer op zijn troon zat , en de Heer Isbrand

kreeg zijn plaats aan d'eene zijde des kamers,

naaſt aan den troon , weerzijds omringd van

meer als drie honderd Hovelingen, aan de wa

penen op hun rug en borſt kennelijk. Regt te

gen over dit vertrek ſtond des Keizers Afgoden

tempel, een zeer konſtig gebouw. . . ...

Vandeze verheven Hofplaats, aanzienlijk door

allerley ſchoone marmerſteene beelteniſſen, zag

men nog een andere, vol gebouwen, in welker
- V 5 InCC
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ſche ſpraak met hem te redeneren, en, nadat

meeſte de vorſtelijke wijven, bywijven, en ge

lubden, huis hielden. De Gezant wierd digt

by den troon , zijn gevolg vier vademen achter

hem, geplaatſt. Vier# hem

over, en aan beide de kanten van den troon

ſtonden veertig perſonen met lange pieken.

Na wat zittens bragt men eerſt op een tafel

voor den Keizer allerley banketwerk, in ſcho

telen van louter goud : ſtrax twee tafelen met

dergelijke verſnapering voor de vier gezeide Hee

ren: vervolgens een tafel met ſuikergebak voor

den Gezant: eindelijk voor ijder viertal van het

gezelſchap ook een welvoorziene tafel, altemaal

in zilvere ſchotels. Onder die lekkernyen wa

ren ook Druiven, Appelen, Peren, Kaſtanjen,

China's-appelen , en Citroenen. De Chinezen,

omtrent honderd in getal, kregen een byzonde

re tafel, met allerley vlees. Zoo haaſt nu de

Keizer toetaſte, moeſten zy alle hun hoofd ter

aarde buigen, en dan gaan eten.

By na drie uuren duurde deze maaltijd, wan

ner men den Keizer twee groote ſchalen met

Brandewijn in handen gaf, die daar op zonder

vertoeven den Gezant door twee Heeren voor

hem deed brengen. Een van die reikte hem een

ſchaal toe, met uitdrukkelijk bevel van zijn

hoofd nederwaarts te ſlaan, en al water in was

uit te drinken. Terwijl dit geſchiedde ('t is

aanmerkelijk) liet de Keizer twee Jezuiten voor

hem komen, die op zijn gebod den Gezant in 't

Latijn aanſpraken, maar zy kregen, in 't Ita

liaanſch , beſcheid, dat hy geen Latiniſt was.

Een van die maats begon daar op in de Italiaan

ge
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geſprek, wierd hy na zijn vorige plaats geleid.

Voorts kreeg yder van den hoop, tegen over

den troon geplaatſt, een goude ſchaal met

Brandewijn, telkens met hoofdbuiging aange

nomen. Daar quam ook Thé, in melk gekookt,

met den zelven eerbied ontfangen. -

De tafels opgenomen zijnde , wierden de

Ruſſen uit de gehoor-zaal, aan een kant geleid,

en twee Chinezen wenkten den Gezant, dat hy

hun zou volgen. De oorzaak van dit ter zijden

afleiden was, om den Keizer van zijn troon

ſtappende, niet te aanſchouwen. Hy is bruin,

en was toen vijf en veertig jaren oud. EenHo

veling quam den Gezant, uit den naam des

Keizers, vragen, of hy niet iets had vernomen,

wegens de Jeſuiten, die voor drie jaren over

Muskou naChinawilden reizen, dog niet door

gelaten wierden, en of hem niet bekend was,

waar zy mogten gebleven zijn ? Hy kreeg tot

antwoord, dat men d'er niets van wiſt. Zoo

wierden dan de Ruſſen op hun oude plaats ge

bragt, en verzogt, weder néer te zitten, tot dat

het overgeſchoten banket aan de dienaars zou

behandigt werden; 't welk ook geſchiedde. Een

ygelijk moeſt zijn deel van zijn knegt laten aan

nemen, vermits het een overoude gewoonte in

China is, dat men het overſchot van des Kei

zers tafel na huis neemt.

Na dezen hadden zy wederom d'eere van den

Vorſt te zien, en meermalen van hem verluſtigt

te werden, zoo met ſpijs en drank, als blijſpe

len, en aardige vertooningen : 't welk altemaal

in zijne omſtandigheden worduitgedrukt, nevens

de ſchenkaadjes, die de Gezant Isbrand, ºy#
- O
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Volk ontſingen. Ik zwijge vele andere geval

len, hen binnen Peking voorgekomen, de be

ſchrijving van die Stad, niet alleen, maar ook de

ſchets van ganſch China. Het Muskoviſch Ge

zantſchap trok den negentienden van Sprokkel

maand des jaars 1694 uit Peking, en quam in

't volgende jaar, 1695, den laatſten van Lou

# 's nagts aan het Dorp Alexeſche, een

Duitſche mijl van Muskouw , alwaar het bevel

kreeg van tot den volgenden morgen te blijven,

dewijl zijn Czaarſche Majeſteit Peter Alexeo

witz. op deze plaats den Gezant wilde komen

ſpreken. *

Dit geſchiedde zoo , en de Czaar, een wijl

tijds met den Heer Isbrand geſproken hebbende,

nam hem met zig na Ischmeilof, verder na Bre

hoſensko, daar hy van alles breed verſlag deed.

D'andere maats begaven zig fris en gezond bin

'nen de Stad Muskou , na dat ze op de vorens

verhaalde Chineeſche landreis, gins en wêer,

drie jaren min zes weken hadden doorgebragt.

Achter het werk is gevoegd een beknopte

naaukeurige beſchrijving der natuurlijke dingen

van Ruſland, tot opheldering van het reisver

haal, als een aanhangſel, daar aan gelaſt, door

H. W. Ludolf, nu eerſt vertaald; zeer nut zijn

de om met de voorgemelde Muskowijtſche be

ſchrijvingen den lezer een volſlage kenniſſe te

geven van 't voornaamſte, dat in het wijduitge

# gebied van den Czaar te vinden is. -

x 1.
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X I. HO O F D DE E L.

l

De algemeene Zendbrief des Apoſtels Jacobi

ſchriftmatig verklaard, en toegeeigend tot

gebruik der Godzaligheid, door Domini

cus Goltzius, Bedienaar des H. Evange

liums te Hindelopen. t Amſterdam by J.

van Hardenberg 1698. in 4. 121. bla
den.

H# menigmaal ook andere Godgeleerde den

korten brief van Jacobus met mond en pen

ne breedſprakelijk verklaart hebben, nog vind

men telkens daar in ſtoffe voor nieuwer en nieu

wer ontvouwingen. Zoo rijk ſchijnt ze denge

men te wezen, die hun werk maken van de hei

lige Sehriften onophoudelijk te doorbladeren.

De Heer Goltzius, den Nederlanderen door

verſcheide zijner Schriften, en in mijn Boekzaal

door zijn * uitgelezene Bibelſtoffe, bekend voor

een man van onvermoeide naarſtigheid, f vaſt

houdende aan het getrouw. Woord, dat na de leere

is, volgens de leſſe, die Paulus aan den Op

ziender'fitus gaf, levert ons wederom een wich

tige proef van zijn bequaamheid, in 't openen

van den gemelden Zendbrief, op zulk een ver

ſtaanbare wijze, dat 'er geene de minſte duiſter

heid kan overig blijven voor een ygelijk, die de

dingen als een leergierig Chriſten gaat onderzoe
ken. - Zijn

w j

* Zie in Hooy- en oogſtmaand 1694 . ... ...

f Tit. 1. v. 4. - ,
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Zijn's erachtens, kan van dezen Apoſtel-brief

met goed regt in 't byzonder gezegt werden, het

# de Kruisgezant Paulus in 't gemein van de

chriftuur zegt, dat + al wat te voren geſchreven is,

tot onzer leeringe is geſchreven , op dat wy door

lijdzaamheid en vertrooſting der Schriften hope

zouden hebben. Want het oogmerk van Jako

bus is, den verſtrooide Joden verſcheide leerin

gen, tot een geregelden wandel voor God en de

menſchen ſtrekkende, voor te ſtellen; dezelve

in 't midden van hunne verzoekingen te trooſten;

hen aan te zetten tot een Chriſtelijke lijdzaam

heid, om die verzoekingen ten einde toe te ver

dragen, en ten laatſte hen hope te geven van een

goeden uitkomſt, ja een zekere hope van eeuwi

ge zaligheid: alle 't welke, en nog meer, door

gaans in zijn ſchrijven te vinden is. En gelijk

hy niet twijfelt, of het heeft in Jakobus tijd zijn

nutheid gehad, zoo wenſcht hy hartelijk, dat

ook deze zijne verklaring in de harten van velen

# vrugten tot oeffening eener ongeveinſde

Godzaligheid mag voortbrengen.

, Gy ziet hier, lezer, des Heeren Goltzius ge

dagten, die hy eerſt met de pen ontworpen, en

daar na voor den volke gepredikt heeft, zoo

dat gy, over zoo menig vaars van yder hoofd

deel als in den Zendbrief voorkomt, by na zoo

menige welgeſtelde predikaatſie u zelven hebt te

Verbeelden. Ik zegge by na, om dat ſommige

texten, na vereiſch van hareſchakeling, ook wel

uit twee of drie vaarzen zijn genomen, telkens

het oorſpronkelijk Grieks tegen over de Nêer

duitſche vertaling geſteld zijnde. OV

« - - er
* vv T. e

+ Rom. 15. v. 4. - - - - - - - -

-



September en 06tober 1698. 319

N

Over het opſchrift des Briefs, d'* algemeene

Zendbrief genaamd, hoort men hem zijn#

len uiten, dat ze algemeen kan gezegt werden, als

niet geſchreven aan byzondere gemeinten, nog

te aan byſondere perſoonen, maar in 't gemeen

aan de# voornamentlijk aan de ver

ſtrooidetwaalfſtammen, dat is, in een eenvou

digen zin, aan de Joden, van wat ſtamme die

mogten wezen. Behoudens nogtans, dat men

hier geen Joden, maar gewezene Joden verſta :

Joden, die nu geloovige Chriſtenen waren ge

worden, 't zy door den dienſt van Jakobus, of

van eenig ander Apoſtel. Hoe zou hy anders

Joden , die nog van 't Geloof in Chriſtus ver

vremd waren, zijne geliefde Broeders noemen,

en aanſtonds in den beginne zijn's briefs van de

beproevinge hunnes geloofs ſpreken? Hoe zoude

hy hen in 't ſlot van dien tot een Chriſtelijke

lijdzaamheid vermanen? Zekerlijk was zijn ſchrij

ven dan ten uiterſten nut, en noodig: want als

deze menſchen, de leere van Chriſtus omhelſt

hebbende, onder andere Volkeren verſtrooid wa

ren, hadden zy veel te lijden. Van buiten ſton

den zy de geweldenaryen van dwingelanden, en

# , ten doel ; binnen in den

ſchoot der Kerke waren eenige, die met quade

voorbeelden de regtzinnigen ontſtichtten , ſcha

delijke veinzaarts, wier godloos en ergerlijk le

wen blijk gaf, dat zy, de leere der genadige regt

# uit het Geloof, zonder de werken

der Wet, tot ſchande van den Chriſten-gods

dienſt, misbruikten. - -

seden dat de Heer Gomes in ºns, en wij

# Kassanº (Kathºlier] -
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te regt, had begrepen, heeft hy in de Schriften

cenes geleerden Mans nog iets wegens de bena

ming van Algemeene opgemerkt, 't welk zeer

voegelijk ſchijnt, en de reden van dat woord,

by het woord Zendbrief gevoegd, wat nader

te kennen geeft. Wien 't ſuſte daar van onder

rigt te werden, hy leze de voorreden, in wel

ke het beknoptelijk vermeld ſtaat. Daar in zal

hem ook voorkomen des Schrijvers beſcheiden

heid, verklarende in 't wederleggen der gener,

die van andere gezindheden buiten hem zijn, en

zijn's oordeels, dwalen, geene de minſte bitſe

uitdrukking gebruikt, zelfs ook dikwils hen on

genoemd gelaten te hebben ; te vreden zijnde

zoodanigen den naam van Partyen te geven, of

die met de Gerrformeerde Kerke niet eens zijn.

Een zaftmoedigheid, byzonderlijk den Leeraars

paſſende. - - - - !

In 't verklaren van den brief ſtelt hy zig tel

kens den ſtaat der verſtrooide Joden voor oogen,

brengende hem zelven ſomtijds die verſtroojinge

te binnen, en vragende , indien hy in zulk een

ſtand geweeſt was, en d' Apoſtel dus of zoo tot

hem had geſproken, hoe hy dat zou verſtaan

hebben. Dit gaf hem (zoo betuigt hy) eenige

nutheid; en zeker geleerd Man, uit wiens rede

nen hy dat onthouden heeft, plagt te verklaren,

daar door in 't uitleggen van een Profeet , of

ander H. Schrijver, veel gevordert te zijn.

Wanneer d' Apoſtel zegt *Zalig is de man,

die verzoekinge verdraagt, want als hy zal be

proefd zijn geweeſt, zal hy de kroon des levens

ontfangen, enz. is het der moeite wel dubbeld
S. i. - -- Waar

* I. v. 12. - - - - - -
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waardig, onzen Kerkredenaar dien voorſtel, en

de daar op volgende beveſtiging, zoo vol van

nadruk , te hooren goedmaken : want dewijl

daar uit niets anders te verſtaan is als verzoekin

gen, die van een goede oorzaak, door goede

middelen, en tot een goed einde, geſchieden,

van welke God de werker of beſtierder is ; de

wijl daar geſproken word, zegge ik, van de

verzoekingen, die in het tweede vaars reeds

voorgekomen zijn, daar d'Apoſtel had gezegt ;

Acht het voor groote vreugd, mijne Broeders,

wanneer gy in velerley verzoekingen valt : hoe

kan dezelve Apoſtel, die de lijders van zulke

verzoekingen, door God beſtierd, voor zalig

verklaart, in het naaſtvolgende (a) vaars zijne

Broeders aldus vermanen? Niemand, als hy ver

zogt word, zegge , ik worde van God verzogt :

wantGod kan niet verzogt werden met het qua

de, en Hy zelf verzoekt niemand. Wie kan dat

ſamenknoopen ? 't Is waar, het ſchijnt in den

eerſten opſlag duiſter , maar men moet het dus

vatten. Jakobus heeft te (b) voren geſproken

van uitwendige verzoekingen, die God tot een

oorzaak hebben, en waar door het Geloof der

Vromen beproeft word. Nu wil hy der de lee

re over de inwendige verzoekingen aanhegten ,

om alſoo te doen verſtaan, dat er een tweeder

ley ſoort van verzoekingen is, en de laatſte der

zelver zoodanige , waar door iemand tot h

quade word aangezet. Dat is te zeggen, om kort

te gaan, dat het woord verzoeken, of verzogt te

werden, hierin een andere beteekeniſſe voorkomt,

als in het voorgaande, namen: voor aanlok

XIII, Deel. . . . . X ... , , , ken

(a) I. v. 13. (4) zit, IY: * * * )



322 De Boekzaal van Europe,

ken of verwekken tot quaad, en tot zonde, ge

lijk Paulus ergens zegt , (a) op dat de Satan u

niet verzoeke. Hy wil dan niet, dat iemand zou

zeggen, dat hy van God verzogt word, maar

laat er op volgen, (b) dat een ygelijk verzogt

word, als hy door zijn eigen begeerlijkheid afge

trokken en verlokt word.

Uit het tweede Hoofd-deel bekoort my het

dertiende vaars, waar in de Barmhartigheid te

gen 't oordeelroemt, want daar komen de Griek

ſche woorden, naar de bevatting van verſcheide

geleerde koppen, A Lapide, Piſcator, Koccejus,

en Grotius, te berde. . . . . . .

Al wat het Geloof en de Werken betreft,

krijgt in de naaſte vaarzen regtzinnig beſcheid;

en aan het negentiende, luidende onder andere,

dat de Duivelen ook wel gelooven dat God een

eenig God is, en ſidderen, ten bewijze dat een

#zonder werken in de Duivelen zelfs gevon

len word, of om dat anders het geloof niet be

ter is, dan het Geloove der Duivelen; aldaar is

de Hr. Goltzius kort en klaar: voor afzeggende,

dat hy op dat word (c) Duitsers of Darwinia niet

lang wil blijven ſtaan, om dat er in deze dagen

# van zekere twiſt over deBetoover

de wereld zoo veel heen en weder geſchreven is.

En zekerlijk doet de man daar wel aan, gelijk

hy ook niet te onpas aanwijſt, dat ons Néer

duitſch woord Duivel komt van di of die en

evel, 't welk quaad, boos beduid : als of men

zeide, die booze of die quade , met hoedanigen
' - - - - - - - - - - - ,,, ſla3In

- 4 . 'G - , . . . k. - - , * - -

3.- , - f:

(a) 1. Kor. 7. 5. (b) Pag. . * * * *

##efa:# 39s - - - - - - - - *
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naam hy , dien men Duivel noemt, by uitne

mendheid genoemt word. -

De verklaring van de plaats, daar de Hoer

Rachab, en hare regtvaardiging uit de werken,

zoo voorbeeldelijk voorkomt, zal eenyder, die

van den hervormden Godsdienſt belijdeniſſe doet,

nog nader konnen verzekeren, 't gene onze Pre

'ker meermalen te voren zijnen lezer had op 't

hart gebonden ; namentlijk dat de ſpreekwijze

van uit de werken geregtvaardigd te zijn, in zig

niet begrijpt, den werken toe te ſchrijven, dat

ze een oorzaak van het regt ten eeuwigen leven

zouden zijn, of om van God vergeldinge te eiſ

ſchen , maar uit de werken verzekerd te wor

den, en verzekering te geven, dat men uit het

Geloove voor God geregtvaardigd is. Rachab ,

hoewel voorhenen van een ontugtig leven,

word aangehaald als uit de werken geregtvaar

digd, om dat ze uit hare goede werken betoont

heeft, een geloovige en godzalige vrouwe geweeſt

te zijn. - -

Komt leert nu, gy groote Meeſters, of onder

Leeraars onder Chriſtus (want zoo verſtaat het

Koccejus) niet al te happig na 't Leeraars ampt

te ſtaan, gelijk Jakobus in den aanvang van het

derde Hoofd-deel zijnes Zendbriefs vermaant.

Alting begreep het ook zoo als Koccejus, toen

hy ſchreef, (a) dat de Apoſtel afmaande na 't Lee

raars-ampt in de Kerk te ſtaan, waar na vele
met een grooten drift loopen , en dat wegens de

zwaarheid der zake. Daarna zullen u nog met

een milde hand vele treffelijke middelen tegen

het misbruik der tonge worden voorgeſchreven:
X 2 CHI

(a) Dehortatur, enz. zie pag. 457
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en het goed beſluit zal zijn, dat de vrugt der

regt vaardigheid voor de genen die vrede maken

in vrede gezaait word.

Hoe eenvoudig, dogteffens hoe waaragtiglijk,

maakt Jakobus dezer zijner Broederen rekening

op, als hy hen, in het vierde Hoofd-deel, zon

der omwegen, voorhoud, dat ze nog te aards

gezind en te welluſtig waren, en daar by aan

wijſt, wat al ongemak uit die welluſten, in hun

ne leden ſtrijd voerende, onder hen oprees ?

Hy verwijt hen rond uit (ze mogten nu gechri

ſtend wezen, zoo als ze waren) dat ze of niet

baden, of dat ze qualijk baden.
-

Pas te voren voert hy hen tegemoet; (a) Gy

begeert, en hebt niet. Gy benijd, en yvert#
dingen] en gy kunt ze niet krijgen, enz. En daar

lokt ons ſtraxs het woord (b) #3oreirs, gy benijd:

een woord, dat by de Grieken maar een letter,

of twee, van doodſlag verſchilt, (gelijk ook de

Heer Smith, voor vier maanden in mijn Boek

zaal verſchenen, zeer beknoptelijk in zijn werk

over Jakobus aanhaalt) en dezelve zoo na be

ſtaat, dat men in ſommigeGriekſche afſchriften

het een woord voor 't ander leeſt. 't Is waar

49ereirº Lgy benijd] voegt hier zoo wel als 't

kan, maar deverſchillende lezing brengt de min

ſte zwarigheid niet in, want haat en nijd, twee

gedrogtelijke zuſters, die ſomtijds met het woord

Hatenijd voor een maakſel worden genomen,

gaan dikwils zoo verre, als doodſlag. Dit wij

zen ons onze Nederduitſche Kantteekenaars op

den Bibel genoeg aan, om datJohannes duidelijk

- -- --
- 7.cgt,

(*) Iv. v. * (*) runtiu.
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zegt; dat (a) een ygelijk, die zijn Broeder haat,

een doodſlager is.

(b) Gy bid, en gy ontfangt niet, om dat gy

qualijk bid, is het vervolg van des Apoſtels be

riſping. Zie hier dan een voorſtel van 't vrug

teloos bidden, en de reden van de regte oorzaak,

waarom zy niet ontfingen. Het haperde niet aan

God, maar aan hen zelf. Niet dat zy (c) Kax"

[quade dingen] eiſchten, maar zy eiſten (d) Ka

zº? [qualijk.] Was het qualijk bidden, dat zy

om goed baden , 't welk zy in hunne welluſten

zouden doorbrengen, gelijk Jakobus hen met ee

nen adem verwijt, zoo is het dan onwederſpre

kelijk, dat 'er menſchen zijn, die qualijk bidden:

want de Heilige Schrijver zegt het uitdrukkelijk.

Waarom niet? Het gaat met het bidden, als met

andere godsdienſtige pligten, die niet na behoo

ren verrigt worden. De menſch waant dikwils

wel gedaan te hebben, en hy vergenoegt zig, als

hy het uitwendige verrigt heeft, daar hy nogtans

het inwendige (waar op God alleen ziet) ver

waarlooſt. Wil nu iemand weten, welke de

gene zijn die qualijk bidden, de Hr. Goltzius

# 't hem (e) hier onderſcheidentlijk voorhou

CIT.

Jakobus vraagtverder, of zymeinen, (f) dat

de Schrift te vergeefs zegt ; de Geeſt, die in ons

woont, heeft die luſt tot nijdigheid? Woorden,

die van overlang den Uitleggeren veel moeite

gaven. Zegt het de Schrift, dat is, het beſchre

venWoord Gods, zoomoeten we weten, waar

dat ze dit zegt. Men wete dan, hoewel ze 't

X 3 Inet

(a 1. Joh. 3. 15. (b) IV. v. 4. - (c) Kaka.

(d) Kakoos. (e) Pag, 62o: (f) IV. v. 5.

/
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met die juiſte woorden niet zegt, dat ze het

klaar genoeg te kennen geeft Numer 11, 29. Zoo

word het ook van den gemelden Hr. Smith ge

vat, en deze onze Schrijver erkent daar toe aan

leiding te hebben gekregen van den Heer Wits.

(a) Namentlijk zy halen den zin uit Moſeswoor

den tot Joſua ; Zyt gy voor my yverende ? 0ch

of alle het volk des Heeren Profeten waren!

Uit het vijfde en laatſte Hoofd-deel van den

Apoſtel-brief hebben voor eerſt de rijke wel acht

te nemen op de leſſen, hen voorgelezen. En

ik wete niet of eenige andere plaats van 't Nieu

we Teſtament kragtiger uitdrukſelen tegen het

misbruik van de Rijkdommen geeft, als dit ge

zeg van Jakobus, gepaſt op de verklaring van

Chriſtus zelf; (b) voorwaar ik zegge u, dat een

rijke zwaarlijk in het Koninkrijk der Hemelen

zal ingaan. Het is ligter dat een kemel (ofge

lijk andere lezen een kabel) door 't oog van een

maalde ga, dan dat een rijke inga in 't Konink

rijke Gods. , Dog hoedanige rijke hier verſtaan

worden , dat is de boodſchap. Zulke alleen,

die op het goed hun vertrouwen zetten. De re

den nu, waarom d'Apoſtel den rijken beveelt te

weenen, en huilen, ziet men in 't gevolg uit

voeriglijk uit zijn redenſchakeling aangewe

ZC11.

Het vijftiende vaars, waar in den verſtrooi

de ſtammen bevolen word , zoo iemand krank

onder hen was, dat hy de Ouderlingen der Ge

meente zoude roepen, op dat zy over hem bid

den, hem zalvende met olie in de name des HEE

REN, krijgt niet alleenlijk een verklaring, die

- -- Op

(*) Zie pag. 643. (b) Matth. 19, 23, 24.
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op koten ſtaat, maar dient ook tot verwerping

van het zoo genaamde laatſte olyſel der Pausge

- zinden, met byvoegſel van bekende (a) Schrij

vers, die deze zalving in hunne werken hebben

nageſpoort. Al wien dit behaagt, en het zelve

volgens d'uitlegging, en toeeigening, van den

Prediker Goltzius, hem zal ten nutte gemaakt

hebben, dien zal 't ook een groot ziel-vermaak

wezen, als hy hem (b) het belijden van miſda

den voor malkanderen hoort verklaren.

Na dat de Apoſtel in eenige vaarzen gelee

raart heeft, wat Izraël voor en nevens malkan

der moeſt betragten, geeft hy haar voor 't laat

ſte nog een getrouwe vermaning, hoe zy zig

hadden te gedragen omtrent een dwalende Broe

der. Een onderwijzing voorwaar, die op 't ein

de des briefs geplaatſt, geenzins de minſte is,

als tot de zaligheid een's zondaars ſtrekkende.

(c) Broeders (dus luid de text) indien iemand

onder u van de Waarheid is afgedwaalt, en ie

mand hem bekeert, die wete, dat de gene, die

eenen zondaar van de dwaling zijnes wegs be

keert, zal een ziele van de dood behouden, en zal

menigte der zonden bedekken.

De Hr. Goltzius opent den zin der woorden,

na zijn gewoonte, op een zeer verſtaanlijke wij

ze. Hy onderzoekt des Apoſtels gewone aan

ſpraak; Broeders! Hy beſchrijft den grond, dien

hy legt, en wat hy op dien grond bouwt ; ein

delijk ook de overgroote nutheid, die daar in ge

legen is.

Wat het in heeft een Zondaar van de dwaling

- X 4 zijn's

(a) Lees pag. 82o. (b) V. 16.

(c) V. 19. en 2e. Zie pag. 919
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zijn's wegs te bekeeren, deſwegen wijſt hy in de

toeeigening den lezer tot zijn verklaring over

den eerſten brief van Petrus; en omtrent het be

dekken der zonden van onzen naaſten, tot zijn

uitgelezene Bibel-ſtoffe, hier vorens gemeld.

Aldus heeft de dienſtknegt des Euangeliums,

Jakobus, het oogwit van zijn ſchrijven volbragt;

't welk geen ander was, dan Izraël, daar het van

deWaarheid afdwaalde, te bekeeren. - -

x 1 I. Ho OF D DE E L.

Guiljelmi Hornii Poemata, ad W I L

HE LMUM III. Magnae Britanniae

Regem.

-
Dat is,

Gedigten van Willem Hornius, aan WIL

LEM DE III. Koning van Groot Bri

tanje. Te Rotterdam by Pieter Vander

Slaart 1698. in 8. 23 bladen. -

ZOor ettelijke jaren maakte deze Dichter, uit

W het Pauſdom tot den hervormden Godsdienſt

in Holland overgekomen, hem zelven bekend

door zes boeken zijner Latijnſche Puntdigten, en

het Gedicht, waar in hy den brief, by Ovidius

van Penelope aan Ulyſſes geſchreven, niet onaar

diglijk navolgde in de Bede eener Chriſtelijke

Ziele tot God. Dit laatſte ſluit wederom het

hek van zijne gedichten, en hy, heeft de Punt

dichten met nog zes boeken vergroot. Dog dat

1S
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is het niet al wat ons in dit nieuwe werk voor

komt. Twee boeken, ter eere van Oranje,

gaan voor af, met twee andere, die Gezangen

behelzen, en even zoo veel vol mengeldigt. Zie

daar een bondel, die verſchot van vaarzen be

Vat. - -

Het luſte den Heer Hornius in de twee eerſte

boeken kortelijk op te zingen het weêrgadeloos

heldenwerk van den Prins van Oranje, onzen

grooten Hollander, den grootmagtigen Wilhelm

de III, dien de Engelſche, tot hun grootſte ge

luk, voor Koning hebben gekregen, en die ons

met zijn allerkrijgshaftigſte heldenmoed tegen het

geweld der Vianden dus verre beſchermt heeft;

waar na de Rijſwijkſche Vrede al 't oorlogs-on

weër deed verdwijnen. Ik ſpreke van die wel

aangelegde en heerlijk-volvoerde Zee-togt, waar

aan Britanje haar verloſſing ſchuldig is.

De ſchets van 't eerſte der twee gemelde boe

ken is duſdanig. Men ziet er d'onvoorzigtig

heid van den althans ontkoningden Koning Ja

kob de II, in 't vernietigen van Engelands Rijks

# , de klagten der Grooten aan den

Iranje-Vorſt , die, na een weinig beletſel van

tegenwind, terſtond met grooten voorſpoed in

Engeland overſteekt, daar hy alomme wel ont

fangen word, terwijl Jakob uit zijn rijk vlugt.

Het Hooger- en Lager-huis vergadert, om

over Jakobs handel en bedrijf een raadſlot te

nemen, en kieſt Willem en Maria van Oranje

tot Koning en Koninginne. Zy worden gekroont,

en van uitheemſche gezanten begroet. Een ge

deelte van Schotland, en bynaganſch Yerland

toont zig wederſpannig, dog het eerſte Wor
v ' 1. • - X 5 ZCCr

--2
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r

zeer gemakkelijk, het laatſte met een zwaren

krijg tot zijn pligt gebragt; en de Franſche Zee

magt van de Britten en Hollanders vernielt.

In het tweede vinden we 't afſterven van de

Doorlugtigſte der Koninginnen Maria, en den

Koning in de hoogſte droefenis. Hy, onverwin

nelijke Held, komt, na d'uitvaart zijner bedge

noot, weder in de Nederlanden, en verovert

Namen, een parel aan zijn Krijgs-kroon. De

Dichter gewaagt hier ook van de vervloekte ſa

menzwering, in Engeland tegen dat dierbaar

hoofd geſmeed, en hy vergelijkt Wilhem by Da

vid, Jakob bySaul. Ondertuſſen terwijl het ban

ge en worſtelende Europe,

Als uitgelaten en verwoed,

Haar zelf verdrinkt in eigen bloed,

rijſt er een Vredelugtje. DeTartaren krijgen eerſt

deerlijk klop van de Muskoviten; deTurken van

de Duitſchers. Eindelijk word de langgewenſte

Vrede tuſſen de Chriſten Vorſten in Holland ge

ſloten. - !

Van de Gezangen heeft het treurzang op hoog

gemelde hare Britanniſche Majeſteit d'eerſte

plaats, gevolgd van vier Grafſchriften, en een

wederlegging van het bitſe, dog wel gedichteLaſterſchrift, 9 p

Auriaca occubuit, &#c.

denDichtlievenden bekend, en hier van woord

tot woord ingelaſt. r

Het mengelwerk, en de Punt-digten van al

- - lerley
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lerley ſtoffe, gewijde en ongewijde, zijn te veel

vuldig, dan dat men door een ſtaaltje, of twee,

van zoo groot een omſlag eenige ſchets zou kon

nen geven; dog evenwel, om mijn lezer nietge

heel ledig te laten heen gaan, zie daar de lofvan

mijn geboorteſtad, door den Hr. Hornius aldus

in weinige regelen betrokken.

* Rotterodami encomium.

Adſpicis hanc urbem ! cui parvus, ſicubi mag

num2,

Rotta dedit nomen , qua vaga terra pa
tet.

Hanc ſpatioſa Moſſe, jam triplicis, alluit un

da; -

Fluxa per alternas, atque refluxa, vices.

Nune# , nunc allac , Jimul huc, ſimul aſpicis

1llatC,

Ire, redire, graves, divite merce, rates.

Hic ſatus, 85 fuſus, Sol & Sal orbis, Eraſ
7724/f

Viſitur; excellens, aeris, 85 artis, opus.

Scilieet, hie ſpectas magno florere decore,

Jure forum, naves mercibus, arte ſcholas. - 2

Spectator quicumque venit, laudator abivit.

Bij capit hie, corpus quodque , cor omne,
00ZZW. -

Scherp is het zevende puntdigt van 't eerſteboek.

In Judeos & Pontificios.

Judaeus maétat Chriſtum, comeditque Papiſta;

Sic veluti brutum traétat uterque Deum.

Pag, 82. - Zoo
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Zoo als ik het volgende las, ſchoot my deszelfs

vertaling te binnen.

* De Amicitia inter bibendum contracta.

Si quae, cum bibitur , fuit inter pocula caepta 3

Vitrea plerumque eſt talis amicitia.

Aldus nagevolgd.

Op de vriendſchap onder den beker gemaakt.

De vriendſchap, onder een glas wijns begon

nen, was -

Van ouds gemeenelijk zoo breekbaar als het

glas. -

v

't Zelve wedervoer my, op het lezen van

# Ad Amicum de Catello dono accepto.

Quem mihi miſiſti, quia parvum laudo catellum:

Majus erat donum, quo minor, ille Canis.

Beduidende, -

Aan een vriend, over een vereerd hondje.

't Klein hondje, dat gy my vereert hebt, houde

ik wis. -

Voor des te grooter gift, als 't hondje kleiner
is. - -

Nog eens. -

- - : v

De igne Purgatorii etc.

Eſt adeo vehemens hic purgans ignis; ut inde

Romani fumet lauta culina Pape.

- Als

Pas 19. f Pag 254



- September en October 1698. 333 -
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Als of hy zeide

Op het f vagevyer.

Dit wyer der zuivring is zoo hevig, dat daar
7/4/2

Dº, lekkre keuken van den Paus ſteeds rooken
(2/Z.

Met al het overige uit te lezen is mijn tijd ver

loopen,

-

XIII. HO O FD DE E L.

De Weldaden van CHRISTUS, de eenige

oorſprong van Genade en Zaligheid, ver

handeld in eenige leerredenen over verſchei

de uitgelezenen Texten des Ouden en Nieu

wenTeſtaments, door Regnerus Brouwer,

Bedienaar des H. Euangeliums te groot

Schermer. t' Amſterdam by Gerard Bor

ſtius 1698. 38 bladen in 8. -

IE de voorreden toont ons de Schrijver van

deze twaalf Leerredenen, wat hem aanleiding

gaf, om die door den druk te willen gemeen

maken. Een pijnlijk toeval verhinderde hem

zijn openbaren Kerkdienſt voor een korten tijd

te nemen, en onderwijlen konde hy van#
- In 16，

+ 't welk de Pausgezinde zeggen zes ſterk te we?

zen als het holſche vyer.
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niet verkrijgen ledig te zitten, maar hield zig

bezig met zijne ſchriften na te zien; ſommige

van die wat uit te breiden , en , na verloop

van weinige weken, wereldkundig te maken;

met geen ander inzigt, als daar door nut te be

vorderen: 't welk hy ook aanwijſt hoe het hier

door kan bekomen werden. Tot geen gering

ſpoor diende hem een Leerreden, onder 't op

ſchrift de Koning behouden, voor een wijl uit

# , en gunſtig by de zijnen ontfangen.

aar door aangenoopt getrooſtte hy zig ook de

zenarbeid; in kloek vertouwen, dat haar geen

minder gunſt ſtond te bejegenen.

De Heer Brouwer ontveinſt niet, wat in 't

vervolg van zijn werk op meer als eene plaats

voorkomt, en by dezen tijd, al eenig nabedenken

geeft. Men vind nu menſchen, die zig laten

voorſtaan, dat al wat met hunne bevattingen

niet over een ſtemt, onwaardig is gelezen, ge

hoort, en nog minder waard gedrukt te wer

Al wat zy niet geſtempelt hebben, dat

keuren zy af: en, mogten zy na hun zin te

werk gaan, het wierd ter wereld uitgeſchoffelt,

als onkruid, of Palm-ſcheerſſel, dat men by de

vuilnis werpt. Het heeft, of geeft, geen Wijs

heid, en daarom is het min dan niets. Deze

Schrijver is van dat verſtand ganſch niet , maar

wil weten, dat hy het niet houd met zulke op

ſnijers onder de Letterbazen : en hunne gedag

ten, of uitleggingen, zegt hy rond uit, vinden

by hem de minſte ſchijn van waarheid niet. Hy

aat dan regt door zee, en hebbende zulke ge

-# en uitleggingen zonder bewimpeling, met

naam en toenaam; voorgeſteld, zoo dat men
, k: ,, IllCt

:
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niet behoeft te vragen waar zy t huis hooren,

brengt hy de zelve op den Bibel-toets, en ver

zwijgt dan niet , waarom zy hem niet -beha

CIl.

8 Goed , voorwaar, al had de man ongelijk.

Zoo mag men, zoo moeſt men doen, wilde

men wel doen. Want gaf men dit ſlegts uit,

als of het zoete beſpiegelingen waren, die ne

vens andere meé een plaats mogten hebben;

't was wel, en niemand had er iets tegen. Maar

dat is 't niet. Dit moet boven drijven. Dit

moet er wezen, of 't ſpel is niet volmaakt; de

man niet geleerd; de tijd niet wel beſteed.

Dat loopt te hoog, en word hier in ernſt

aangewezen ; ook by die gelegentheid al met

een korl zouts gewreven: 't welk na 't oordeel

van onzen Leeraar mag beſtaan, als de haat,

tegen de zaak opgenomen, tot de perſoon niet

overſlaat. Hy kent hem zelven van dit ge

brek vry, betuigende (gelijk 't een Chriſten, en

onder de Chriſtenen een voorganger paſt) zoo

by hem eenigebitterheid was, dat hy de wortel

zou uitroeijen. Ook is het, zeker, niet al bit

terheid, dat men daar wel voor uitmaakt.

Waarom kan het , als 't met waarheid en

gematigdheid verzeld gaat, geen yver voor

de Waarheid wezen ? Is 't om dat het u te

na komt ? Maar om u word geen zaak an

ders, als zy in haar zelf is : en het waar niet

ongeraden, dat zy, die met de twijfeling in an

dere gevallen zoo veel op hebben, zig in zulke

zaken van hun vooroordeel eerſt ontledigden:

dan in hun gemoed gingen, en de zaken oneen

zijdig beſchouwden. Ja maar, de verding:
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heid! Zeer wel, word hier geantwoord. Ze is

noodig, maar moet niet# , te gemeen,

nog te# WCZCH1. iet zelden gebeurt

het, dat zy, die meeſt van verdragen roepen,

de verdraagzaamheid minſt in 't werk ſtellen.

En waarom het zoo gemaakt, dat men moet

verdragen werden ? Houd uw gevoelen thuis,

en dan zal , na 't oordeel van dezen Man, alle

tegenſpraak uit zijn. Maar ! 't is Wijsheid,

word er voorgegeven : en hier geantwoord,

dat het niet al goud is, wat er blinkt. Die inge

beelde en hoogopgezette wijsheid paalt dikwils

zoo na aan dwaasheid, dat men d'er van zou

mogen zeggen, gelijk in ſommige openbare re

keningen voorvalt, beter gelaten, als gedaan.'

Zoo vat het de Hr. Brouwer, hoewel hy wil

bekennen, dat dit niet op alle , maar ſommige

zaken, en perſonen, moet betrokken werden.

Zie, lezer, dit is des Schrijvers opzet : en

dien voet houd hy in dit werk. 't Zijn Leerre

denen: maar van een Man geſchreven, die ver

ſtaat, wat vrijheid hy heeft, nu hy zelf Leeraar

is geworden. Alle die leſſen, welke men over

't maken van zulken ſlag van werk geeft, zijn

zeer goed voor d'aankomelingen, die op hunne

beenen nog niet konnen ſtaan, gelijk jonge wich

ten, die aan de leyband, of in de rolwagen loo

pen: maar men moet geen luiden van jaren en er

varenheiddaar aan binden. Dit roert hy ook aan,

in 't voorbygaan ; en met zedigheid. Hy wil,

dat men den text grondiglijk verklare, en op die

verklaring dan een doorwrogte toepaſſing ſtich

te, zonder dat d'een den ander daar overbeſchim

Pe , of dat een Leeraar zig te naauw binde aan

zijn voorſchrift. Hebt
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Hebtgy dit voor af weg? Zoo hoor ook wat

van 't werk zelf. De Texten worden altemaal

door inleidingen geopent, en de ſamenhang der

zelver met het voorgaande van 't hoofd-deel,

waar uit ze ontleend zijn, word beknoptelijk

voorgeſtelt. Dan volgt derzelver korte inhoud,

zeggende met weinige woorden wat er in dien

Text wel meeſt in agting moet genomen werden.

Daarna word ze verdeelt : yder deel verklaart,

en door redenen weder ſamengebragt; op dat de

waarheid, die d'er in vervat is, aan 't gemoed

zig op dede. Men noemde dit onder de Oude

(a) Fides : Cicero ſtelt het voor, onder den

naam van (b) Fides orationis, vele ſchrijvers en

ſprekers genoegſaam onbekend zijnde. Hier op

volgt de Toepaſſing, 't zy door vermaning en

voorſtel van pligten, die waargenomen moeten

werden; 't zy door beſtraffing, en bedreiging;

't zy door vertrooſting, en moedgeving: met

aanwijzing van middelen en beweegredenen.

Behelſt de Text een voorzegging (gelijk 'er

zulke ook zijn) zoo maak vry ſtaat, dat de ver

vulling ook niet verzwegen word. Ik zal u een

ſtaaltje of twee geven. d'Eerſte Text is over

Hebr. 2. 15. daar van de vreeze des doods word

gehandelt, welke was in de genen, die door

Chriſtus verloſt zijn. Hier hoort men van ge

loovige Vaders onder 't Oude Teſtament. Die

worden geſtelt onder een Wets-dienſtbaarheid

der (c) Kerkplegtigheden. Daar uit rees een

vreeze des doods , dat is, een vreeze, dat zy

terſtond de minſte overtredinge van die Wet

XIII Deel. Y met

(a) Trouw. (b) Trouw , of ſamenhang, eener re

den. (c) Ceremonien.
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met de dood zouden bekoopen: zoo dat zy in

een geduurigen angſt en afſchrik leefden, als

kinderen onder een ongenadigen Tugtmeeſter.

En dan was er nog een andere vreeze des doods;

te weten, als zy't niet wel maakten, dan moe

ſten zy ballingen 's lands, en buiten Kanaan,

zwerven. Dat knelde hun hart, wanneer zy

d'er ſlegts aan begonnen te denken , en boven

al, dat zy in zulk een ſtaat mogten ſterven. Dat

was ook een vreeze des doods, die nu geen

plaats meer heeft: want als nu de Kerk verjaagt

word, zoo behoeftze daar over niet bekommerd

te zijn, om dat ze aan geen Kanaan is gebon

den, maar over al haar Vaderland heeft, en nu

de tijd eerſt gekomen is, dat men in de ver

drukkingen mag roemen , 't welk voortijds niet

mogt wezen; gelijk te zien is Pſ. 119. 67, 71.

Spreuk. 3. 11. 12. Zulke gedagten vind de Hr.

ouwer niet wigtig genoeg om hem zijn toe

ſtemming af te perſſen : dewijl de Apoſtel on

bepaald ſpreekt van alle, dat dan zonder genoeg

ſame reden niet op ſommige moet gepaſt wer

den. 't Zijn daar by die alle, voor welke Chriſ

tus vlees en bloed heeft aangenomen. Slaat dat

op hen allen? Heel niet. 't Zijn zulke, die, be

halven de vreeze des doods, ook de magt des

Satans onderworpen waren : maar dunkt u ,

dat men dat op hun rekening mag zetten, en

zy meer onder de dienſtbaarheid lagen, als an

dere menſchen ? Ook waren de Vaders voor

Chriſtus dood en komſt al verloſt , en ten he

mel ingelaten : en de Text handelt van zulke

die eerſt na de komſt des Meſſias ſtonden ve?

loſt te werden. Zy waren al ter heerlijkheid
Eft
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ingevoerd, leeſt men in dat zelve hoofdſtuk

Maar waar vind men zoodanigen vreeze des

doods ? Is de ſtrafheid in het Nieuwe Teſta

ment ongehoord ? Waar blijft men dan met de

Korinthers, die over het misbruiken van Chriſ

tus Avondmaal met de dood geſtraft zijn? en dat

niet een enkel, maar vele. I Kor. 11. 3o. Waar

toe dienden ook deZoenoffers, die God in'tOu

de Teſtament had voorgeſchreven? vraagt onze

opmerkende Schrijver, zoo men zoo breedſpra

kelijk over die vreeze des doods wil gaan he

nen ſtappen. Al verder. Was er niet een krui

meltje van het Euangely in de brooden van de

Wet ? Waar toe dan alle die nette, zoete , en

aardige toepaſſingen, die men by andere tijden

daar over maakt? Dan klinken alle de bellen en

ſchellen van tuſſen de granaatappelen. Nog

geeft het onze Man niet, al heeft hy reeds zoo

veel gezegt. Hier ſtaat, dat Chriſtus de zijne

van die vreeze des doods verloſt heeft. Maar

de goede Vaders ſtorven in, en met de vrees.

Waar wil dat heen?

Op het ſtuk van 't Land Kanaan is hier ook

dergelijk berigt te vinden ; en luſt iemand te on

derzoeken, hoe bondig dat is, als men zoo vol

mondig ja roept, of er geld mee te winnen was

over Zach. 9. 11. de Kuil zonder water, dat

zijn de Kerkplegtigheden, van toorn tot toorn

aan Iſraël gegeven ; hy hoore, hoe deze Predi

ker dat uit de grond over die nu#e
plaats in zijn tweede Leerreden behandelt.

In een andere zie ik Chriſtus vergeleken by

ozes, # die bekende voorzegging

Deut. 18.15. Een Profeet als my enz. Die naam
Y 2. Valk
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van Profeet word verklaart, en daar na getoont,

dat men hier een Profeet Ike T #ex42l by uitne

mendheid moet vatten. Dan hooren we ver

ſcheide gedagten over dien eenen Profeet, ne

vens bewijs dat die niemand anders is als Jeſus

Chriſtus. De vergelijking tuſſen Mozes en Chriſ

tus word niet vergeten, maarin deze volgende

zaken geſtelt, kennis, gemeenzaamheid met

God , getrouwheid, bediening van 't Midde

laarſchap, kragt van dien, enz. Hier op volgt,

hoe God den Profeet zou verwekken , en wel

uit hunne broederen, en dat voor hen : dog on

der beding, na hem zult gy hooren. Daar ziet

men waarin dat hooren beſtaat, en hoe daar een

opmerkelijke tegenſtelling plaats heeft. Izraël

was graag na Waarzeggers (of liever Leugen

zeggers ) en al zulk ruigt, die den menſch wat

op den mouw ſpellen, of voorbedagtelijk be

driegen: maar door het goddelijk gezag, en de

onfeilbare waarheden, die deze Project zou

voordragen, moeſt haar dat in 't minſten niet

bekoren ; of deden zy 't evenwel , hun ſchuld

wies aan, en hun verdoemenis wierd namaals

regtvaardig. Na die verklaring volgt de ſamen

hang, hier vorens gemeld, aantoonende waar

Om die groote Profeet maar alleen moeſt ge

hoort werden. Dan word het tijd, dat wy de

vervulling van de belofte zien : 'k wil zeggen,

dat al het beloofde ſtiptelijk in Chriſtus zoo ver

vuld is. Hoe kan men nu die woorden beter

ten nutte maken als met daar op te veſtigen een

wederlegging van de Joden, en een beantwoordin

Van hunne uitvlugten ? Socijn, en een verdwaal

Pausgezinde , vind er ook wat voor zijn reke

ning.
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ning. Maar al gaat de Heer Brouwer van huis,

hy vergeet het weërkomen niet. Regt zoo. Hy

weet onder de zijne ook wel wat te zeggen,

en klaagt over dat heilloos verſmaden van dezes

Profeets heilzame leſſen, die dagelijks den vol

ke worden aangeboden, maar te deerlijk ver

worpen.

Niet onvermakelijk is het, hem te hooren,

daar hy de tijden van de Voorouders by de he

dendaagſche vergelijkt, en hun brandenden yver

by onze ſchier uitgedoofde kolen. Ook daar hy

zig beklaagt, dat men zoo veel op heeft met het

profeteren, en, na ſommige gelegde gronden,

de Profetien uit te leggen, ſchoon men mag

zeggen, dat zy, die dat menigmaal beginnen,

het ABC van 't Chriſtendom nog niet weten;

en , babbbelende van Babel, Roomen, en den

Antichriſt, die over 't gebergte zit, den genen

niet zien, die in hun hart zit, die in huis, land,

en kerk, den baas ſpeelt.

Maar andere gebreken ſlaat hy niet over, die

van geen minder ſchadelijkheid zijn, en begrijpt

daar na die altemaal onder een bedreiging van

Gods regtvaardig oordeel. Eindelijk als hy ee

nige hoognoodige pligten heeft voorgedragen,

en door beweegredenen op 't hart gedrukt, zoo

ſluit hy zijn reden, en ik mijn uittrekſel; alleen

na u gezegt te hebben welke de overige Texten

zijn, die hy nog verhandelt.

De vierde is Heb. 5. 1o. En is van God ge

naamd een Hoogeprieſter na de ordening Melchi

ſèdeks, daar vry wat over die beroemde Perſoo

naadje te zeggen valt.

De vijfde gaat overM# 4. 7. De HEERE

- 3
'Zz



342 De Boekzaal van Europe,

zal Koning over hen zijn op den berg Zion, van

nu aan tot in eeuwigheid.

De zesde is geenſins van de minſte, en ver

handelt de woorden Openb. 2. 17. Die over

wint, ik zal hem geven te eten van het Manna

dat verborgen is. -

De zevende is over Matth. 16. 18. Op dezen

Petra zal ik mijn geneinte bouwen: en de poor

ten der belle zullen dezelve niet overweldi

€ZZ.

8 Die belofte is d'inhoud van d' achtſte.

De naaſtvolgende heeft de reſt niet te wijken

over 1 Kor. 2. 2. Ik hebbe niet voorgenomen iets

onder ul. te weten dan Jeſus , en die gekruiſt.

Zy, dien het opgelegd is, na den grooten Kruis

gezant, Jezus Kerk als Gods mond te dienen,

zullen 't niet beklagen, dat zy den ernſtigen Hr.

Brouwer daar over lezen, en nog min, zoo

zy zijn wijzen raad volgen.

De tiende handelt van de beſte koop over

Spr. 23. 23. Koop de waarheid, en verkoop ze

niet. Dat is ook niet mis.

d'Elfde heeft geen minder belang uit Pſ. 119.

8. Ik zal uwe inzettingen bewaren: verlaat my
niet al te zeer.

Het onderwerp van de laatſte zijn Daniels

woorden 7. 18. De Heilige der hooge plaatſen

zullendat koninkrijk ontfangen: Ja zy zullen het

rijk bezitten tot in eeuwigheid: Ja tot in eeu

wigheid der eeuwigheden. -

XIV.
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XIV. HO O F D DE E L.

Traite de La Satire, ou l'on examine,

, comment on doit reprendre ſon pro

chain, & comment la Satire peut ſervir

a cet uſage.

Dat is,

Verhandeling van de Schimptaal, waar in

onderzogt word, hoe men zijnen naaſ:

ten moet beriſpen , en hoe de Schimp

taal tot dat gebruik kan dienen. Te Parijs

by J. Anniſion 1697. in 12. 12 bla

den.

Eriſpen is veel lichter als verbeteren, zegt

het ſpreekwoord met waarheid:

Daar is geen grooter teiken van een nijdigen,

en zig zelfs onmagtigen inborſt, dan te beriſpen

zonder onderſcheid, en te hekelen daar 't geen

pas geeft.

Ik zie hier een Schrijver, die het onderzoek

van Schimp, of beriſpingen niet uit de oefening

der geletterde, maar uit beginſelen van den

godsdienſt gaat verhandelen; zoo dat hy niet

overweegt, of het beſt is , Juvenaal, Horatius,

of iemand der oude na te volgen, en welke

wijze van beriſpen de bevalligſte is, maar wat

de Chriſtelijke godsdienſt ons leeraart, dat wy

in dit ſtuk van beriſpen hebben te doen, of te la

tCI1.

Y 4 Een
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Een opſtel, mogelijk in den beginne niet al

len man even ſmakelijk ſchijnende.

Ten allen tijde vond men Schrijvers, die el

kanderen in het vaarwater zaten, en de bitter

heid, die gemeenlijk aan 't roer van hunne harts

togten zat, barſte meerendeels in Schimptaaluit;

dog was er ooit een tijd, rijk van ſchimpſchrif

ten; in deze, dien we thans beleven, komt

zonder ophouden zoo groot een teelt derzelver

voor den dag, als van Kikvorſchen in de Len-.
tC. -

De Schrijvers van Bly- en Treurſpelen, de

Zang- en Dichtkonſtige oeffenaars, de Pleiters

op de rolle, ja de Predikers op den kanſſèl kon

nen niet nalaten, hun gezeg , zoo ernſtig en

godvrugtig als 't ook is, veeltijds met hekeltaal

te doormengelen.

Maar vermits het ſchimp- of hekelſchrijven,

uit de Heidenen afkomſtig, niet genoeg over

wogen word van menſchen (zoo deze onze

Schrijver oordeelt) die het zelve of geoorloft,

of ongeoorloft achten : is hier te lezen, hoe

men daar van behoorde te gevoelen, uit aan

merkingen van die wet alleen, die daar over

uitſpraak doet.

Het werkje is in drie hoofddeelen geſchikt.

In het eerſte word onderzogt, of het vryſtaatzij

mennaaſten te beriſpen. 't Slot van dat# is,

dat onder ons Chriſtenen geen geoorlofde of on

noozele Schimptaalgeacht moet werden, als zul

ke, die alle noodzakelijke eigenſchappen heeft tot

een broederlijke beriſpinge. Zulke, zegge ik,

die voortkomt van Schrijvers, na behooren#
CT
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derregt, en onberiſpelijk zijnde wegens die fou

ten , die zy aantaſten, om hunne leeringen

gangbaar te maken, waar in zy geen ander

oogwit hebben, als het byzonder en algemeene

Ilult.

In het tweede is de vraag, over wat zaak

men zijnen naaſten mag beriſpen? Want het ee

ne gebrek geeft gelegentheid van nagevolgt te

werden, het ander niet. Wanneer een gebrek

van dien aart is, dat het ſtaat nagevolgt te wer

den, dan mag men het aantaſten, hoe enkelhet

zy. Als het van die ſoort niet is, dan doetdeſ

zelfs beriſping geen bate , en zy dient tot geen

einde, als tot de verwaandheid van den beriſ

per, of tot de quaadaardigheid der gener, die

daar van den oorſprong weten.

Het derde behelſt een onderzoek, op wat

wijze het geoorloft is, zijnen naaſten te beriſ
€74.

Deze manieren van beriſpen moeten geſchikt

zijn na het einde, dat men zig zelven in de be

riſpinge voorſtelt: welk einde geen ander moet

zijn, als de nutheid des genen, dien men voor

neemt te beriſpen. Derhalven kan men beſlui

ten, dat alle manieren mogen te werk geſteld

werden, die de beriſpinge alleroorbaarſt maken,

# ze maar niet tegen andere wetten ſtrij
Cn. -

Nademaal nu de gezeide middelen velerley

zijn, ſpreekt de Schrijver niet ongevoegelijk ,

en met veel ſtichtelijke zedigheid, van heimelijke

beriſping, ook van de openbare, en die op den

predikſtoel gedaan wordt voorts handelt hy van

het Blyſpel, Beriſp- en#en » La#
5 TLli
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ziftendebladen, Verantwoordigen, Pleitgeſchil

len, Puntdichten, Liederen, faamroovende pen

nevrugten , Hekelvaarzen , Schertſeryen, en

wat des meer is ; van alle 't welke my dit pas

niet meer luſt uit te trekken.

XV. HOOF D DEEL.

Euangeliſche Keurſtoffen , behelzende

I. Het voorbeeld van den geloovigen Hoofd

man. Matth. 8. 5-1 o , 13. Luk. 7.

1-1o. II. Gods handel met 7oden en

Heidenen, Mat. 8. 11. 12. III. Chriſ:

ti Maagſchappye verklaard, IAMat. 12.

45-5o. Mark, 3. 31-35. Luk- 8. 19-72.

IV. Chriſti intrede binnen jeruzalem op

een ezel, Mat. 21. 1-9. Mark- 1 1.

1-1o. Luk. 19. 29-38. Voh. 12. 12-15.

V. De Gelijkenis van den Phariſeus en

den Tollenaar, Luke 18. 19-14. Oit ve

lerley geſchiedeniſſen en oudheden verklaard

en opgehelderd door Theodorus Van Toll,

Predikant tot Woudenberg. Te Utrecht

by Antony Schouten 1698. in 4. 51

bladen.

Y hebben in de twee laatſte maanden desjaars

1695 gezien, hoe deze Prediker en Schrij

ver het aanbiddelijk gezag van den Meſſias, uit

Davids woorden verklaarde en des Konings Reg
teng
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ten godgeleerdelijk aanwees. Sedert dien tijd

beving hem een verſche luſt (na dat hy van een

zware wonde , beletſel van tien weken predik

dienſt, herſteld was) om deze Keurſtoffen der

Euangeliſche geſchiedeniſſen, met keur van taal

en Bibelwijsheid, uit oude en nieuwe Schrijvers

opgehaald, wijdluftiglijk te ontvouwen. De

# oogſt van geleerdheid, die op het einde

ezer eeuw met zoo veel vlijt van alle velden

van Europe word ingezamelt, deed hem omzien,

omook zijneſchuuren met de zelve te vullen, en

zijn brein in wijze ſchriften te laten doorzulten.

Eerlijke, en vermakelijke uitſpanning, voorwaar;

dat men een naarſtig man, den arbeid van door

korende vernuften niet alleen ziet opmerken,

maar zoo voorhem zelven, als andere, tennut

te maken.

De Hiſtorie van het wonderwerk, dat de

Zaligmaker te Kapernaum aan den knegt eens

Hoofdmans deed, uitvoeriglijk van den Heer

Van Toll zullende behandelt werden, wordons

hier voor af ter neder geſtelt in de bloote woor

den van Mattheus en Lukas ; met aanwijzing,

dat er in het verhaal van die twee Euangeli

ſchrijvers geen ſtrijdigheid is. Dit mag men al

leenlijk, met Auguſtijn opmerken, dat Mattheus,

om kort te zijn, niet meer dan de voornaamſte

zaken dezer hiſtorie aanteckent, als daar is het

verzoek van den Hoofdman aan Chriſtus, zijn

nedrigheid, en geloof: maar dat Lukas de ge

ſchiedeniſſe in hare omſtandigheden verhaalt; te

weten, de wijze, op welke de Hoofdman dit ver

zoek in 't werk ſtelde, niet door hem zelf, maar

eerſt door d'Ouderlingen der Joden, daar#
OOt
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door zijn vrienden. Het komt alles op een uit,

want het gene iemand door een ander doet, dat

word gehouden, als deed hy het zelf. Of men

zou metTheophylaktus de heilige Schrijvers dus

konnen vereenigen; dat de Hoofdman eerſt de

Ouderlingen der Joden tot Chriſtus zond, daar

na zijn vrienden, en ten laatſten zelf volgende

zijn woord deed, zoo als by Mattheus gewaagt

word. Een vereeniging, ganſch gevoegelijk, en

die met de nederigheid, en het geloove van den

Hoofdman wel over een komt.

Wel aan, leergierige, wenſcht gy onder

rigt te werden hoedanig een plaats Kapernaum

geweeſt is (want daar over vallen vele beden

kingen) hier kunt gy te regt raken. Het was

dat Kapernaum , dat niet alleen door zijn wel

gelegen ſtand, en bloeyende Viſchnering, maar

wel meeſt door de verkeering van Chriſtus een

roemrugtigen naam had. De Heiland heeft daar

gepredikt, en geleeraart , hy heeft er zijne ver

bazende wondcrwerken gedaan, kranken gene

zen, en dooden opgewekt: wonderen, altemaal

in 't oog van ganſch Judea gebeurd, en den Ro

meinen niet onbekend gebleven. Maar het was

(o'rampzalige grootheid!) teffens dat Kapernaum,

't welk, tot den hemel toe verhoogd, tot de Helle

toe zoude neergeſtort werden.

De Hoofdman, ofOverſte over honderd, geeft

den Heer Van Toll aanleiding, om niet alleen

de Keurbenden der Romeinen [ legioenen is 't

kromwoord] te onderzoeken, maar ook of die

zeer beleefde Hoofdman een Heiden ofJood was.

Hy zal voor 't naaſte een Heiden, een Romein,

Zijn

* Matth. o1. 23.
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zijn geweeſt, die te Kapernaum in bezetting lag.

Daar aan is de beduideniſſe van het woord Knegt

gevoegd, by Mattheus f waſs, by Lukas + Bovag-,

en een korte ſchets van den ſtaat der knegten ,

en ſlaven, voorts de ziekte van den knegt, zoo

zwaar, dat hy daar van op zijn ſterven lag: ein

delijk de bede van dien Hoofdman , dat Jezus

dogden kranken, die hem zeer waard was, wil

de genezen.

Maar als we de woorden van zijn eerbiedig

verzoek zelve hooren, komen ze ons voor vol

nadruk. Hy was zoo beleefd, dat hy den Hee

re Jezus niet duidelijk bad, zijn knegt te willen

genezen, maar hy meld Hem voorzigtiglijk het

ongeval en de ſmarte van den lijder, zonder iets

meer te zeggen ; 't welk ook niet noodig was,

want het verzoek lag in die bekendmaking, en

de Zaligmaker vond het daar in, zoo d'uitkomſt

geleert heeft.

Eer onze Schrijver tot het tweede ſtuk der hi

ſtorie voortgaat, daar, volgens Lukas verhaal, de

Hoofdman d'Ouderlingen der Joden tot Jezus

zend, of mogelijk deze Mannen van aanzien

den beſten ingang zouden vinden, verklaart hy,

uit Seldenus , en Maimons Zoon, hoedanige

hier ter plaatſe door Ouderlingen moeten verſtaan

werden. Daar na lezen we de boodſchap, die

deze Joodſche bazen quamen verrigten. Na

mentlijk zy doen wel het zelve verzoek, dat we

hier vorens hoorden, maar op een geheel andere

wijze. Zy beeldden zig in, dat ze wat meer by

Jezus te zeggen hadden, en dat Hy , als zijnde
- C€In

+ Pais [Jonge, Kind.]

+ Doulos [Slaaf, Knegt]
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een Jood, of die onder hen woonde en omging,

veel uit dien inzigte zoude bewilligen. Hoewel

de Hoofdman een Heiden was, zy weten veel

tot zijn lof in te brengen, zeggende; hy is waar

dig dat gy't hem doet : want hy heeft ons volk

lief, en hy heeft zelf ons de ſynagoge gebouwt.

Zie daar het regte Joodſche merk,

Dat 's groots te zijn op eigen werk.

Die wijshoofden, gewoon op eigen geregtig

heid te ſtoffen, konnen niet nalaten, een Hei

den, een Romein, om dat hy hen beſcheident

lijk handelde, voor waardig te verklaren; daar

nogtans de man zelf meen op zoude zeggen. Dat

blijkt uit het vervolg. Want hy, dien de groots

heid zoo zeer niet om 't hart was geſlagen, en

die niet verwagt had, dat Chriſtus het verzoek

der Joden zoo haaſt zou toeſtaan, zend eenige

vrienden voor af, en belijd, niet waardig te zijn,

dat de Heiland onder zijn dak quam. Hy wiſt,

hoe naauw gezet de Joden op hunne reinheid

waren : en daarom wilde hy , beleefdheids-hal

ven, den Heere niet vergen in zijn huis te ko

men. Spreekt, zegt hy, alleenlijk een woord,

en mijn knegt zal genezen worden. De redene

- ring, daar op volgende, is bondig, en tot zijn

oogmerk dienende, want ik ben ook een menſch

onder magt Ivan anderel hebbende onder my

krijgsknegten: en ik zegge tot dezen, ga, en hy

gaat, en tot den anderen kom, en hy komt : en

zot mijn dienſtknegt, doe dat, en hy doet het.

Hy maakt een goed bewijs, en beſluit van het

minder tot het meerder. -

Wie
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Wie zal er nu aan twijfelen, dat de Hoofd"

man in het Goddelijk vermogen van Chriſtusge

looft heeft ? Chriſtus zelf erkent het, want daar

ſtaat, dat Hy, dit hoorende, zig verwondert heeft.

Zekerlijk moet het geen klein werk zijn, waar

over zig de Heiland des werelds verwondert,

en 't welk hy met zoo veel ernſt anderen aan

prijſt, uitroepende tot den genen, die hem volg

den ; voorwaar zegge ik u, ik hebbe zelfs in#
raël zoo groot een geloof niet gevonden. Op zulk

een wonderbaar Geloof volgde ook de wonder

baarlijke genezing. Jezus zeide tot den Hoofd

man, ga henen, en u geſchiede, gelijk gy gelooft

hebt: waar op, die gezonden waren, weder in

huis gekeerd, den kranken dienſtknegt herſteld
vonden. r

De Hr. Van Toll ſcheid'er niet af, voor dat

hy de zaken naauwkeuriglijk heeft uitgepluiſt.

Niet anders handelt hy met de verklaring,

die Chriſtus doet van dat 'er vele uit Ooſten en

Weſten zullen komen, en met Abraham, Izaak,

en Jakob in 't Koninkrijk des Hemelen aanzitten;

dat de kinderen des Koninkrijks zullen uitgewor

pen worden, enz. Hy toont, hoe de Zaligma

maker Gods handel omtrent de Joden en#e-

nen in het voorbeeld van den ſtrax gemelden

Hoofdman te Kapernaum verklaart had. Geen

donderbuy op een ſchoonen winterſchen dag zou

zijne leerlingen miſſchien meer verzet hebben,

als die volmondige verklaring, dat hy zoo.grooten
Geloof als dat van den# in Izraël niet

gevonden heeft: derhalven gaat hy hen#
fen, dat zy zig daar over zoo zeer niet had

den te verwonderen, want dat het ſtond te ge

en,



352 De Boekzaal van Europe,

beuren, dat heele heirſcharen van Heidenen het

voorwerp zijner liefde en barmhartigheid zouden

wezen, en de Joden in tegendeel van zijn wraak

en toorn, dien ze telkens door hunne ſchendige

bedrijven deden ontbranden. Dit is een zee van

goede gedagten, die de roeping der Heidenen,

en de verwerping der Joden, naar het regtvaar

dig oordeel Gods, nadrukkelijk voorſtelt, met

een ſpraakwending tot die beſneden Abrahams

kinderen beſloten. -

Als gy hier in uw hart zult opgehaalt hebben,

Chriſtelijke lezer, leer ook uit de woorden uwes

Behouders, hoe na gy aan Hem zijt vermaag

ſchapt; Zoo wie de willemijn's Vaders doet,

die in de Hemelen is, dezelve is mijn broeder, en

zuſter, en moeder. DeHr. VanToll neemt den

aanvang dezer verhandeling uit de geeſtelijke be

duideniſſe van de plegtigheden des O. Teſta

ments, welker tegenbeeld is Chriſtus, die alle

het gene van zijn pligt was getrouwelijk heeft

waargenomen. Dan ontvouwt hy de gelegent

heid van de geſchiedenis, uit vergelijking van

de drie voorſte Euangeliſten, en laat zig hooren

over yder ſtuk, dat tot het verſtaan der dingen

noodig is. Lees maar zijn wondere geboorte,

gy zult haaſt weten, of Hy Zuſters en Broeders

gehad heeft, en daar omtrent Maria's geduurige

maagdom tegen Helvidius verdedigd vinden. 't

Is'er zoo verre van daan dat onze Schrijver de

moeder van Chriſtus eenig gezag over haar zoon,

of gemeinſchap aan de Goddelijkheid zou toe

ſchrijven, dat hy zelfs eenige zwakheid in haar,

en in de broeders van Chriſtus, vind, om dat zy

gezamentlijk Hem komen ſtoren, daarHy bezig

& WAS
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was zijne vianden den mond te ſtoppen. By de

ze broeders (geene andere dan Chriſtus nabe

ſtaande) valt ook uit ongewijde dichters te be

ſchouwen, wat het Heidendom door Broeders

en Zuſters in zekeren opzigt verſtond. Maar

het gezag van den Heidenſchen Epiktetus zal den

godvrugtige zielen aan 't eind van deze verhande

ling veel behagelijker zijn.

- # verzekere u, al wie uwe oogen in de voor

gaande bewrogte keurſtoffe vermaakt hebt, zoo

gy u tot het volgende vierde ſtuk begeeft, dat

gy niet zult beklagen, uwgeheugeniſſe ververſcht

te hebben met een levendige vertooning van

Chriſtus intrede binnen Jeruzalem. . Alles word

hier opgeheldert, tijd, plaats, omſtandigheden;

en het verhaal van alle vier d'Euangeliſten over

een gebragt. D'Olijfberg, en deſzelfs afſtand van

Jeruzalem, de Dorpen Betfageen Bethanienwor

den hier beſchreven, enhet laatſtevoor dat onge

noemde Dorp genomen, daar d'Ezelinne en een

Veulen was te vinden, toen nog van geen menſch

bereden. Elk woord by na heeft in deze hiſto

rie zijn verklaring; dog voornamentlijk maakt

de ſchrijver zijn werk van de Profeten : dewijl

d'Euangeliſt Mattheus tuſſen de geſchiedeniſſe

van Chriſtus rijden op d'Ezelinne invoegt, dat

dus de voorzegging van den Profeet, vervult

wierd. Ziet uw koning komt [tot] u zagtmoe

dig, en gezeten op een Ezelinne, enz.: woorden

van den Profeet Zacharias, die ook in het Euan

gely van Joannes worden aangehaalt. Aan het

verhandelen van deze rijke ſtoffe der Profeten be

ſteed hy een geheel hoofd-ſtuk, en ontvouwt

daar in de beteekeniſſe van den naam, by Joden

- XIII. Deel. Z gas
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en Heidenen, Profeten , en Profeten-zonen,

Profeten-ſcholen, goddelijke zending van ſom

mige uit dezelve, en wat daar toe meer behoort.

Ook geeft hy berigt van de vierderley wijze, op

welke God zig byzonderlijk aan Profeten, of

Zienders openbaarde, en by die gelegentheid laat

hy d'er tot een beſluit aan volgen, wat de Hei

denen oulinks van de voorſpellingen geloofden;

wat der Filozofen gevoelen van het werk der

voorzeggingen was, eindelijk ſpreekt hy hier

van de Heidenſche Orakelen, en haar opkomſt;

dog wanneer die hebben opgehouden, daar in

volgt hy de oude vertellingen der gener, die

zulks met de geboorte van Chriſtus bepalen :

zonder te reppen van andere geleerde, die met

onloochenbare blijken het tegendeel in hunne

ſchriften hebben bewezen. - -

Na die zoo grooten zijdgang vervolgt hy zijn

verklaring der hiſtorie van Chriſtus intrede bin

men Jeruzalem, in een derde hoofdſtuk. Hy

verklaart de woorden van Zacharias, in haar za

menſtel, hy onderzoekt of Chriſtus op meer als

een beeſt heeft gereden, desgelijks of daar in ee

nige verborgenheid legt, en geeft tot een toegift

nog een hand vol van den laſter, waar mede

de Heidenen het Chriſtendom wegens d'aanbid

# van een Ezels-hoofd plagten zwart te ma

CI1. - - - -

In het vierde hoofdſtuk over dezelve hiſtorie

vertoont hy ons de juichende ſchare, en 's volks

algemeene vreugde, ter inhalinge van Chriſtus

gebleken. Men lette hier, dat de Heiland,hoe

wel hy doorgaans zijn heerlijkheid met ware ne

derigheid bedekte, nogtans de ſtralen van zijn

* . * *- " , , 'regt
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regt - koninklijk aanzien deed uitblinken. Dit

word ons voorgehouden uit de aloude gewoon

tens van het ſpreiden der kleederen, uit het op

zitten van Chriſtus op d'Ezelinne, uit het ſtrooijen

van Palm- en Olijftakken, uit het gejuich van

Hoſanna, en voor 't laatſte uit den eernaamvan

Zone Davids. De Heer Van Toll doorſpekt zijn

geheele verhandeling met cierſſels van oudheden,

en beduidſels der uiterlijke teekenen. Met het

zinnebeeld van het feeſt der Loofhutten wordze

zinnelijk ten einde gebragt.

Het vijfde en laatſte verklaring-werk dezer

Euangeliſche keurſtoffe gaat over de gelijkeniſſe,

by Lukas van Chriſtus uitgeſproken, tot zulke,

die by hun zelven vertrouwden dat zy regtvaar

dig waren. Daar zien wein zeven onderſcheiden

hoofd-ſtukken een Farizeër, en een Tollenaar,

beide opgaan na denTempel, en we hooren elk

zijn gebed tot God ſpreken. Dog eer de Hr.

Van Toll deze ſchildery opheldert, geeft hy den

aanſchouwers een voorſmaak van de leerzaam

heid der gelijkeniſſen, en welk het juiſte oog

merk is van deze. Der Joden aart, gewoon

hun zelven te regtvaardigen, hunne verſcheide

gezindheden, de ontdekking van de hatelijkheid

der Tollenaars, de beſchrijving van den Tempel;

het aanbidden in dezelve, en het opgaan van de

twee gezeide menſchen voor af gaande, volgt

de roemrugtige Farizeer, en beſlaat met zijn ei

gen wezen en bedrijf een vol hoofdſtuk. Het

derde verklaart het achtſte gebod, gelijk het vier

de den inhoud van 't zevende : 't welk te pas

komt, om ons te doen zien, of de Farizeër wel

reden had om voor God## roemen, dat hy#
T - , 2. 16f,
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dief, geen onregtvaardige, geen overſpeler was,

ja zelfs geen man als die Tollenaar. In het vijf

de wordtaan het vaſten en tienden-geven, met

verſchot van plaatſen uit heilige, Joodſche, en

Latijnſche gedenk-ſchriften, groot ligt gebragt.

Nu is het hoog tijd geworden , dat ook de

Tollenaar verſchijnt. Daar ſtaat de man: maar

hoe ? Hy staat van verre, en wil zijn oogen

niet eens na den Hemel heffen. Terwijl de laat

dunkende Farizeer (een van die fijne quanten,

denke ik, over welke Jezus dat naare wee !

riep) zig hoovaardiglijk verheft, terwijl hy den

mond vol heeft van zijn deugdzame werken, en

onberiſpelijk leven, terwijl hyzig inbeeld dat hy

niet van verre behoeft te ſtaan, of als een ſchul

dige die zijn ſtraffe moet afbidden, wetende nog

van verbleeken nog van verblozen, nogte ver

ſchrikt voor Gods tegenwoordigheid, als of die

geen doods-vonnis had uit te ſpreken tegen een

man, die quanſuis in geenerley gevallen God nog

zijn naaſten heeft verongelijkt, terwijl hy, zeg

ge ik , alles hervoort brengt wat tot zijn eigen

lof kan vermeld werden, om een belooning,

welke de zaligheid is, niet uit genade, maar na

verdienſten te erlangen, ſtaat onze Pachter, of

ollenaar, in den tempel, met een heel andere

bezeffing, zoo van hem zelven , als van God.

Hy gewaagt niet een woord tot zijn lof, hy.

kent geen werken van deugdzaamheid, die hem

ſtoffe tot roem geven, en daarom durft hy niet

al te diep in Gods Heiligdom indringen, maar

blijft, eerbieds-halven, van ſchaamte en verle

gentheid zig achter houden. Hy wagt zig wel,

tot den Altaar en heiligen dienſt te naderen, wel
- kee

- --
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Re God gewoon was met zijn tegenwoordigheid

te vereeren, daar hy een groote zondaar, en

onder de zondaren een Tollenaar was. Hy ver

genoegt zig dan met van verre te ſtaan. Nog

meer, Hy wil zelfs niet, naar 's lands gebruik,

zijne handen en oogen na den hemel ſlaan, maar

ſlaat op zijn borſt, uit aanmerkingevan den ſleg

ten ſtand zijner ziele. Onder deze beweging des

gemoeds, en begeerte om van God in genade te

'werden aangenomen, ſchijnt er een ſchemer

luchtje van hope in zijn hart door te breken, en

hy geeft den mocd niet geheel verloren, maar

roept zuchtende, 0 God, zijt my zondaar gena- .

dig! Hy belijd een zondaar te zijn, hy beſchul

digt hem zelven, dog verlaat zig teffens op Gods

barmhartigheid. Zie hier dan den Tollenaar ,

en in hem een regt verlegen enboetvaardigZon

daar, met wien het zeſde hoofd-ſtuk afloopt.

Het zevende word ingeruimt voor d'uitſpraak,

die de Heere Jeſus over het gedrag van den Fa

rizeër en Tollenaar doet, en welke hy met een

deftige klemſpreuk bekragtigt; Ik zegge ul, de

ze ging afgeregtvaardigd in zijn huist meer] dan

die. Want een yder, die hem zelven verhoogt zal

vernedert# , en die hem zelven vernedert

zal verhoogt worden. De Hr. VanToll wil het

woord regtvaardigen, volgensde Hebreeuwſche
Cn# beduidenis, uit de borgerlijke vyer

ſchaar, en de regtbank ontleenen, in tegenſtel

ling van veroordeelen of doemen. In 't Grieks

ſtaat het woordje (a) toâAon [meer] niet, maar

ſchijnt er onder verſtaan te werden. Andere uit

leggers vertalen het (b) Grieks in plaatsvante:
: - - - - - - - - - - - - 3 - - . 472

(a) Malloa. (b) #ixfirst ce eksinos.
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dan die met de woorden voor die. Dog dat zal

'er luttel toe doen. Geen overzettingen konnen

het daar toe brengen, dat de Farizeër zoo wel

geregtvaardigd was als de Tollenaar. alleen met

dit onderſcheid, dat de Tollenaar een veel tref

felijker geregtigheid was deelagtig geworden.

ganſchelijk niet. Daar is maar eene regtvaardi

ging des zondaars voor God : en dewijl in het

gedrag van den Farizeër ons niets voorkomt dat

daar toe vereiſcht word, maar in tegendeel vele

dingen, die lijn-regt tegen dezelve aanloopen,

oordeelt onze ſchrijver, dat deFarizeër ook van

de zalige vrugten der regtvaardigmaking, enzulks

van de regtvaardigmaking zelf, is verſteken ge

weeſt. (a) Ten zy uwe geregtigheid, zegt Jezus,

overvloediger zy, dan der Schriftgeleerden, en

der Farizeen, gy zult in het Koninkrijk der He

melen geenzins ingaan. Dat quam hier op uit :

en de nederige belijdeniſſe van den Tollenaar

was God aangenamer, als deydeleroem van den

Farizeër, die van eigen regtvaardigheid droom

de, en zig voor regtvaardig uitgaf --J

Het vorensbeſchreven (b) ſpreekwoord,

't welk Jezus (c) meermalen gebruikt heeft, is,

hoewel men ook diergelijke by de Grieken vind,

van Hebreeuwſchen oorſprong: met het welke

uit heilige en ongewijde ſchriften te bewijzen de

ze gelijkeniſſe word beſloten, en de bondel der

Euangeliſche Keurſtoffe vol gepakt, -

Bladwijzers zoo van Hebreeuwſche en Griek

ſche woorden, als van de voornaamſte zaken,

- , . . . - - -- - IIRCt

(a) Matth. 5. zo. --- -- - -

(b) Een yder die hem zelven verhoogt, enz.

(e) Zie Matth. 23. 12. Luk. 14. 1 i. w

* »
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met een lijſt van Namen der Schrijvers, in 't

werk aangeroerd, zijn d'er, tot gemak des le

-ers, bygevoegd.

2 - ! ! !

- ,

- - - -

x v I. Hoo FD DEE L.

Vertoog van de wangeſtalte des hedendaagſen

ſuperſtitieuſen Wodendoms, mitsgaders#

ſtoute hartnekkigheid, in 't laſteren van den

HEERE der heerlijkheid, en misbruik.

van die aan haar vergunde vrijheid, klaar

en duidelijk voorgeſteld door Fridericus R.

de Weille . alias Veil.# in Spijk.

Te Dordregt by Dirk Goris 1698. in 8.

9, bladen. -
-

Jalle de genen, die een anderen Godsdienſt

dafi zy belijden, zoo voeden zy wel byzonder

lijk hunnen haat tegen de Chriſtenen, en by uit

nemendheid zijn zy gebeten op zoodanige, die

zig van 't Jodendom tot het geloof in JESUS

GHRISTUS bekeert hebben. " -

Luther, die geen doekjes om zijn zeggen

wond, maar die miſſchien al te veel den Duivel

in zijn mond en pen nam, plagt te zeggen, dat

een Chriſten, naaſt den Duivel, geen bitterder,

geen ſchrikkelijker, viand heeft, als een regten

Zedendaagſen Jood. Konden zy verderven al

wie uit hen tot den Chriſtelijken Godsdienſt over

- : Z4 - gaat,

G# de Joden in den aart vianden zijn van
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# , zy zouden daar luttel zwarigheid in ma

KCI1. -

DeSchrijver van dit vertoog, de Heer Frede

rik Ragſtat vanWeille, Jood van geboorte, dog

in zijn tcedere jeugd, te Kleef, onder de be

ſcherming van zijn Keurvorſtelijke Doorlugtig

heid van Brandenburg, in Chriſtus gedoopt, en

met des Vorſten naam vereerd, ja zelfs zoover

re verligt, dat hy een Uitdeeler van Gods ver

borgenheden genaamt te werden, waardig geagt

is, thans# te Spijk, verhaalt ons hier

een opmerkelijk ſtaaltje niet alleen van de booze

voornemens der Joden, en Joodſche Leeraars,

tegen alle, die het licht van 't Euangely volgen,

maar ook van hun laſtertaal tegen den Zaligma

ker zelf. - - ' ,

Een Jood, te Leerdam woonagtig, en aldaar

f Onderwijzer van jonge Joodſche Kinderen,

was zoo voorzigtig niet, dat hy der Hollanders

Spreekwoord bedagt, van zijn vinger in d'aar

de te ſteken, en te rieken in wat land hy was,

maar verviel, om zijn galbitteren boozen Jood

ſchen yver tegen den HeerWeille te toonen, tot

die ſtoutheid, dat hy eerſt tweemalen een laſter

woord opdes Mansdeur te Spijk met Hebreeuw

ſche letteren ſchreef, daar na (het was in Hooy

maand des jaars 1697) aan hem liet beſtellen,

een laſterlijken brief, gevuld met ſmaadheden te

gen den heiligen naam van Chriſtus, deſzelfs be

lijders, dog voornamentlijk, met vervloeki#
tegen den perſoon van onzen Schrijver den Pre-,

dikant van Spijk. Dat deze Jood een domme

bygeloovige yveraar was, bleek daar wel meeſt

uit ..."

# Zoo word hy genoemt pag. 4. -
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uit, dat hy in dien brief een Hebreeuwſch Hoog

duitſch boekje had ingeſloten, behelzende een

vertelling, of liever een allerbeuzelagtigſte en

plompverzonne grol-hiſtorie van een zoo ge

naamden * geeft van een overleden Biſſchop in

Polen, die Joodſch van afkomſt was, en hoe.

hrikkelijk die, na haar ſcheiding uit des Biſ

hops lichaam, in de Helle wierd gepijnigt.'

Eindelijk was ze gekomen in 't lichaam van een

Scholier in Hongaryen, en door Joodſche Be

zweerders tot ſpreken gebragt, als wanneer ze

belijdenis deed van de zonden, die ze bedreven,

had, toen ze nog in 't lichaam van den Biſſchop,

hier in deze wereld leefde. De Geeſt deed quan,

ſuis die belijdenis in de Hebreeuwſche taal, met

inlaſſing van een Rabbijnſch ſpreekwoord hier en

daar, tot afſchrikking van hem Frederik Ragſtat,

en afmaning van niet voort te gaan in 't prediken

van 't Euangcly, enz. De brief was met geen

naam onderteekend, maar deJood zoo bot, dat

hy hem zelven kennelijk genoeg maakte, met te,

#n, by wien men hem te Leerdam konde,
VIIlden. . . . . . . - '. --

Niet zonder reden giſt de Heer van Weille,
dat de Jood dit door aanrading en ophitzing van

d'eene of d'ander Synagoge, of van verſcheide te

gelijk, heeft uitgevoert : want zy zijn te bijſter

op de overleveringen en inzettingen hunner by-,

# gezet; tot zoo verre, dat ze

le valſche pennen van hunne grollige Schiftge

leerde meer aankleven, als de taal de Bibels. . .

We zien hier voor eerſt den voddigen brief

van den Leerdamſchen Jood, daar na een ver
- Z 5 klarin

* nºn Ruach. --- --
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klaringe, die debrengſter van de zelvevoorSchout

en Schepenen van de Heerlijkheidvan Spijk deed,

om te weten, hoe zy daar aan gekomen was,

daar na het antwoord op den Laſter-brief, en de

zoo genaamde wonderlijke hiſtorie van den ge

melden Geeſt, zoo als die in het ingeſloten boek

je verhaalt word. De belijdeniſſe van den ny"

Ruach, of Geeſt, ſtaat in 't Hebreeuwſch tegen

over het Duitſch. -

Zekerlijk mag de Heer Van Weille zig tegen

dit vuil verzierſſel-ſchrift verzetten, en hetdom

drieſtig bygeloofdes Jodendomsuit ditgrofplom

pe ſtaaltje ten toon ſtellen, wel ter ſheê vragen

de f of# waanwijze niet een deftige bezeffing

van het zijn en de wijze van beſtaan eener Gee

stes hebben ? En genomen, die Geeſt had zoo"

geſproken, als het lorreboekje vertelt, wat ſtaat

zou men op dien quant maken, die zoo buiten

ſporig ſpreekt, dat men zijn leugens kan voelen

en taſten, en dat van zaken, die onmogelijk in
# konnen# : ZOO## leugen

je zijn eigen wederlegging meebrengt.

Het bleef hier niet by,##Leer

dam zond een tweedenbrief, van welkers inhoud

ik alleen vermeld zie, dat hy te Leerdam in de

Herberg het Prince wapen zou te ſpreken zijn.

Maar als de Hr. VanWeillehem daar quam vin

den, en uitdaagde om van geloofs-zaken te han

delen, beleed hy, niet te konnen, of te willen.

Ondertuſſen was den Heer Droſſart van Leerdam,

dit werk ter ooren gekomen, dieden Ventbyden

kop liet vatten, en op de gevangenispoort zet

ten: waar over de Kerkvergaéring te Gornichem,

" - - - - & -- , door
f: Pag, 6o, - sº ſ . . .
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door den Hr. VanWeille verſtendigd zijnde, een

brief van dankzegging, en aanmoediging om te

gen den gevangen# verder regt te plegen,

aan den gemelden Droſſart ſchreef, * hier mede

van woorde te woorde ingelaſt. Hoe dit werk

verder afliep, kan ik uit deze bladen niet weten.

Daar hebben we de hiſtorie gehoort, waar uit dit

vertoog geſproten is. | | |

In de voorreden vertelt de Schrijver, om de

ſtoutheid en boosheid der Joden tegen hem nog

bet aan te wijzen, hoe verraderlijk hy in 't jaar

1682 van een ander Hoogduitſch Joodſch Jong

man te Spijk is opgeligt geweeſt : het was een

ſhoode quant, die, onder ſchijn van by den Hr,

Ragſtat in de gronden des Chriſtendoms onder

wezen te willen werden, zijn kans zogt waar te

nemen, om hem den hals te breken : maar hy

koos, als een ſchelm, en dief, het hazepad, zon

der dat hy betrapt wierd, ſchoon de Hr. vanWeil

le geld op zijn lijf zette. . -

Voornamentlijk ſtrekt de gemelde Voorreden

daartoe, om aan te wijzen, welke middelen men

behoorde in 't werk te ſtellen om der Joden heil te

bevorderen, en op wat wijze wy ons medelijden

over hun ſtaat beſt zullen betoonen. Ofnu deze

middelen de beſte en Chriſtelijkſte zijn , daar

over zal yder lezer, na zijn bevatting en gezindt

heid, konnen oordeelen. " + T . . .

' Eerſtelijk is de Schrijver van gevoelen, dat
de al te groote vrijheid, die de# gemeten

in groote en deftige Tempelen en Scholen te

bouwen, moeſt beſhoeit werden, op dat zygeen

gelegentheid zouden hebben, om China:

* Pag, 27, , ,
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verleiden, en tot hun ongeloof, of bygeloof,

over te brengen. Hier toe geeft hy twee voor

beelden by, van welke het cene hem is gebeurt,
en het ander wel meeſt kennelijk is uit zekere

levensbeſchrijving, die achter de Latijnſche

(a) ſchriftwiſſeling tuſſen den Heer Limborch

en een geleerde Jood, gevonden word, en waar

uit ik de omſtandigheden in den aanvang van

mijn Naamboek op den naam Acoſta den Hol

landers hebbe medegedeelt. Het word hier uit

# Johan Mullern bygebragt, dog niet na ber

OOrell. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

, Voor het tweede middel tot der Joden bekeering

elt de Schrijver,dat men mannen vangroote ge

leerdheid moeſt gebruiken, byzonder wel erva

ren in de Hebreeuwſche, Syriſche, Chaldeeſche,

##ſpaken, kenners van den Thal

mud, en de ſchriften der Joodſche meeſters,

rondig geleerd##
er beſnedene, zoo in de Tente, en Tempel,

als daar buiten, volgens de dagen van ouds, en

de later tijden. Zulke mannen van letteren moe

ſten hun werk maken niet alleen van boeken te

ſchrijven, maar ook met de Joden dikwils in

mondgeſprek treden, en henluiden met alle be

leefdheid kragtiglijk, uit Mozes en de Profeten,

overtuigen van den allerheiligſten Chriſtelijken

Godsdienſt. Dit moeſt,geſchieden, meent hy,

op bevel van 's lands hooge magten , en Over

heid, in een openbare plaats, en in 't byzijn van

vele Joden, en verſtandige# - - -Il

Men moeſt ook wel voornamentlijk die over:

(e) Amica collatio cum erudito Judaco. gedrukt

ter Goude by 7. Vanderhoeve 1687. , , Tt

tui
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tuiging der Joden beginnen, met aan te toonen

dat God onmogelijk de God der zondaren kan

werden, als# een heilige en betaamlijke wijze.

En dit is het derde middel.

Ten vierde behoorde men te weren alle ſma

delijke bejegeningen, die den Chriſtenen van de

Joden op ſtraten, wagens, en ſchuiten, ont

moeten. | | - -- -- *

Ten vijfde moeſt God in de kerken, en by

zondere oefeningen, voor de bekeering der Jo
dengebeden werden. - -

et zeſde middel ſtelt hy te wezen, dat de

Chriſtenen wat meer een heiligen wandel behar

tigden, en, in plaats van vloeken, zweren, lie

en , en bedriegen, meer wetenſchap en heilige

enniſſe toonden, dan men dagelijks in hun om

megang ondervind. - 'n

Daarenboven , ten zevende, dat men alzins

rooter eerbied en hoogachting voor Gods

oord, en zijne Gezanten droeg.

Ten achtſte, dat men zoodanige Mannen, die

de HEERE als eerſtelingen uit het midden van 't

Jodendom geroepen heeft, met liefde en gene

gentheid ontfange , en de behulpſame hand bie

de; dog geenzins als verſtooten , en ongeachte,

hier en daar in een hoek laat zitten, ten prooy

van hunne haters, daar hun geeſt word uitge

bluſt; voor al, wanneer zy proeven van hun

ne vroomheid en bequaamheid hebben gege
Ven. - - - - - - - - -

Eindelijk voegt de Heer van Weille hier by,

dat er met veel omzigtigheid behoorde gehan

delt te werden in den joden Synagogen te vergun

hen, waar in zy hunnen Godsdienſt oefeneni
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want vermits zy door een verkeerden blinden

yver Gode meinen een dienſt te doen, wanneer

zy Chriſtus en de Chriſtenen laſteren, waar van

ze in hunne Synagogen niet geheel vry zijn; zoo

maakt hy zwarigheid, of men wel, zonder be

vlekking der gemoeds, dat volk een openbare

Synagoge mag toeſtaan, ten minſten in plaatſen

# zë nooit te voren geweeſt zijn: want, ze

hy, hoe kan het ſamen gaan, Chriſtus te belij

en, hem aan te roepen, en te dienen, en in de

zelve ſtad en plaats te laten bouwen eenJoodſche

Synagoge, waar in Chriſtus en zijn rijk word

tegengegaan ? daar den naam van Chriſtus te

noemen een gruwel is ? Hy verklaart wijders

niet wel te konnen bevroeden, hoe men zulk

een ruime vrijheid van Synagogen te bouwen kan

over een brengen met de dankbaarheid, die wy

Gode ſchuldig zijn voor de verloſſing, ons door

het bloed zijn's Zoons te wege gebragt: dewijl

dankbaarheid voor al vereiſcht, dat men tegen

onzen Weldoender niet ſtijve de genen die hem

haten, nogte hen gelegentheid geve om zijn eer

en naam te honen. Ja het ſtrijd, zijn's oordeels,

tegen onze bede uw Koninkrijke kome : want

daar in bidden wy , dat alles, wat de Kerk des

Nieuwen Teſtaments tegenſtaat, en deszelfs

voortgang hindert, mag vernietigt werden,

CI17.

Tot een byvoegſel van het vertoog over de

wangeſtalte des Jodendoms heeft de geleerde

Schrijver aangelaſt zijn redenvoering over de

ophouding van de Wet des vleeſſelijken gebods

jit de woorden by Jeſ: 5-5. 1. 0 alle gy dorſtige,

komt tot de wateren. Zijn verzoek is, dat ":
e

- ,
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de drukfouten, in zijn afwezen ingeſlopen, ten

beſten duide. -nu -

x v11. HooFDDEEL

Boeknieuws van verſcheide ſoort, enz

Vande boeken, die onder andere uittreksels

der twee naaſtvolgende maanden haar rang

zullen hebben, zette ik hier, met regt, voor

't eerſte van alle. .

- I.

• ISCHNA, five totius Hebraeorum ju

ris, rituum, antiquitatum, ac legum ora

lium Syſtema, cum clariſſimorum Rabbinorum

Maimonidis& Bartenorge commentariis integris

Quibus accedunt variorum Authorum note aever

Jiones in eos quo;ediderunt codices. Latinitate do

uavit ac notis illuſtravit Guiljelmus Surenhuſius,

pars prima. - ,

Dat is,

- De Miſchma, of opſtel van het ganſche regt

der Hebreen, derzelver plegtige gewoontens',

oudheden, en mondelijke wetten, met volſlagen

verklaringen van de# Maimonides en

enora. Daar zijn bygevoegd aanteekenin

gen en overzettingen van verſcheide Schrijvers
over de# zy hebben uitgegeven: in 't

#" Vertaald, en met# opgehel

derd, van Willºw Surenhuizen. Eerſte deel.A#
f- 3 -7
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Amſterdam by Gerarden Jacob Borſtius 1698. in

fol. met kopere platen. - -

Van dit werk, eeuwen lang ge

wenſcht, en tot welluſt der Geleerden

dus eindelijk aangevangen, kan ik den

lezer voor af berigten, dat er nog vijf

, dergelijke ſtukken ſtaan te volgen. Dit

eerſte word ongebonden betaalt metvijf

# Devolgende vijf zullen te be

omen zijn voor zes deuitenyder vel;

vier ſtuivers voor een heel, en twee

ſtuivers voor een half vel printen. Die

een afdrukſel op groot papier begeert,

zal een ſtuiver voor 't blad betalen: de

printen even veel als de gemeene.

I I.

. Veterisaevi Analecta,ſeu vetera aliquot monu

menta, que haétenus nondum viſa. Tomus II. Quo

continentur Annales rerum in Hollandia &5 diaeceſt

Ultrajectina geſtarum Ann. CI9 ccccLxxxt:

85 duob. ſeqq. Auétore incerto, ſed accurato; &5'

equali eorum tempore. Ex Thomae Baſini Ar

chiepiſcopi Caeſarienſis. Historia Gallica excerptum

res geſtas continens iiſdem annis is in iiſdem pro

vinciis. Joannes a Leidis de Origine & rebus

geſtis Dominorum de Brederode. Appendix Acto

ruim veterum adJoannem a Leidis. Vetera ali

quot Teſtamenta, ſeculo xIII. xIv. &5 initio ſe

quentis ſcripta. Antonii Matthaei Patris Reci

tationesJeu Praclectiones, Solemnes ad tit. C. de
- - - CI ºp
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Pign. 85 Hypoth. habitſe olim Ultrajetti Ann

c15 1oc L1. Primus vulgavit adjectis Obſerva

tionibus ANTONIUS MATTHAEUSJuris in

illuſtri Academia Lugduno Batava Anteceſſor.

t is,

Zamelſtukken van den ouden tijd,ofeenige ou

de gedenkſchriften, die tot nog toe niet gezien zijn.

Het IIde ſtuk, waarin vervat worden deJaarboe

ken der geſchiedeniſſen in Holland en het Stift

Utrecht voorgevallen in 't jaar 1481, en de twee

volgende, door geen bekend ſchrijver, maar die

nogtans naauwkeurig en van dien tijd is : een

uittrekſel uit de Franſche Hiſtorie van Thomas

Baſin, Aartsbiſſchop van Ceſarea, behelzende

de geſchiedeniſſen van dezelve jaren en dezelve

landen : Joan Van Leiden over den oorſprong

en de daden der Heeren van Brederode: een

Aanhangſel van oude gedenkſchriften aan Joan

Van Leiden: eenige oude uiterſte willen in de der

tiende, veertiende, en in het begin der volgende

eeuw geſchreven. Openbare leſſen van Antho

nius Mattheus den Vader over den titel C. van

de Panden , en Onderpanden, voor dezen te

Utrecht gedaan in 't jaar 1651, alt'zamen nu eerſt

met bygevoegde aanmerkingen uitgegeven van

ANTONIUS MATTHEUS, Hoogleeraar

der Regten in de Hooge Schole te Leiden. Te

Leiden by de Weduwe van Sebaſtiaan Schoute

1698 4o bladen in 8. . . . .

- II.

* Stephani Rittangelii Libra Veritatis , &# de

Paſchate Tractatus. Premifa eft JohannisVan

der Waeijen Diſſertatie de Aéve adverfus Johan

nem Clericum. T

XIII. Deel. Aa Dat
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Dat is,

DeWeegſchaalder Waarheid, en een verhan

deling van 't Paſcha van Steven Rittangelius.

Voor af gaat een Vertoog van Johan Vander

Wayen tegen Johan Le Clerc. Te Franeker by

Jakob Horreus 1698. in 8. s

I I I. *

* De Zendbrief des Apoſtels Pauli tot den He

breen, ontledet, en kortelijke verklaart doorJoan

zes Creyghton, Predikant tot Franeker. TeFra

neker by Hans Gyzelaar 1698. in 4.

. * Derde en laatſte uittrekſel uit de Beſchrij

vinge van CHINA door Louis Le Comte in

's.# by E. Boucquet gedrukt 1698.

in 4. ſ , ºf

V.

* Auriaca Manus Victrix , ſive Alemaria

triumphans cum Guiljelmo Imperatore, eique ſub

legitimo titulo juſtam regnorum poſſeſſionem, pa

triaeque glorioſam gratulans Pacem &5 vovens au

ream. Publice in AEde Sacra majori declamata die

X1 Novembris c1o Ico xCvII. a Nicolao Vry

burgJ. C. Senatore Alcmariano. Eaque occaſio

me paucis de Imperantium jure diſſeritur Ad

junéti ſunt ejuſdem Mariae Auguſtae Pii Manes,

reclaſſ. . . . . - º -

- Dat is, iſ , ,

De overwinnende Oranje Hand, of Alkmaar,

met haar Veldheer zegepralende, en hem geluk

wenſchende met de bezitting der Koninkrijken,

die regtvaardig, en met de Vrede, die loffelijk

is, welke gehoopt word een gulde Vrede te# -

- * '. - ICIA
- -- k- - - '" 's A
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len zijn, openbaarlijk in de groote Kerk uitge

ſproken den elfden van Slagtmaand 1697. van

Nikolaas Vryburg, Regtsgeleerde, en Vroedſchap,

te Alkmaar: by welk geval kortelijk word gere

deneert over het regt der Heerſchers. Daar is

bygevoegd het zalig afſterven van Koninginne

Maria. Te Leiden by J. Luchtmans 1698.

in 8.

- , - - V I. - -

* De Friſiorum antiqüitate&S origine libri tres,

In quibus non modo ejus gentis propriae, ſed &5'

communes Germaniae totius antiquitates multae,

haétenus incognitae, produntur,# obſcuri vete

runa ſcriptorum loei plurimi illuſtrantur. Audio

re Suffrido Petro Leovardienſt Friſio. V. 1. C.

w- " , Dat is, t- . *

Drie boeken over de Oudheid en oorſprong

der Friezen, waar in niet alleenlijk de eigenaar

dige oudheden van dien Landaart, maar vele

andere van ganſch Hoogduitſchland, tot nog

toe onbekend, worden aan den dag gebragt, en

zeer vele plaatſen van duiſtere oude Schrijvers

opgeheldert, door# Petrus, Leeuwar

der-Fries. Te Franeker by Jakob Horreus. 1698.
I 2 . . " , 11 - -

Van den zelven Suffridus is Sr. Horreus voor

nemens te laten uitgaan . . . . . .

I. Zijn werkje de Scriptoribus Friſia. De

II Apologia veritatis contra Emmium. X in 12.

,, III. Tractatus V. Lingue Grecie. -

Ik zwijge de reſt. - - 5, - 1

” V I I. " -

sterfbedde van den eerwaarden godzaligen en

Aa 2 · - zeer-

" ---- --
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zeer geleerden D. Balthazar Bekker, in zijn le

ven S. T. D. en Predikant tot Amſterdam: ofte

een opregt berigt, hoe hy zig geduurende zijn

ziekte gedragen heeft, voornamentlijk voorge

ſteld uit zijne redenen tegens verſcheidene ge

bruikt: en zulks na een voor afgaande kort ont

werp; volgens zijn eigen handſchrift, gevonden

onder zijne nagelatene papieren. Te ſamen, tot

ſteuitinge van valſche gerugten, uitgegeven door

zijn Zoon Joannes Henricus Bekker. S. S. Theol.

& Math.Stud. Te Amſterdam by Daniel Vanden

Dalen in 4: 1698. . - . -- . -

- - - - - V I II.

- Irenaei Philoſabbathini navy vºnn ſcu brevit

&5 ſimplex de perpetuttate Sabbati decalogici per

interrogata &5 reſponſa diſguiſitio; 4uam in gra

tiam corum, quibus 4x 3iven en dyaag cordi eſt,

e ſuo muſeo edit Antonius Hofeus. -

- . Dat is, -

Des Vredelievendens Sabbath-mans Dereſch

Schabbat, of kort onderzoek; wegens de duur

zaamheid,van den Sabbath, in de tien Geboden,

u#tby vragen, en antwoorden; ten dien

fte der gener, dien de waarheid in liefde te ſpre

ken ter harte is, uitgegeven van Antoni Hofeus

1698 in 8. Te Rotterdam by Elias Yvans.

Dit fraay werkje, my in Hooymaand toege

zonden, hebbe ik niet eer dan in Wijnmaandge
kregen, ", v -

'- 2. R, v.-' Is X.' : - -

-

By den zelven Elias# gegeven

Paraphraſis Poëtica in tria Johannis Miltonia wi

###jn mestmata, vië. Paradiſum#
-- -- % * 4. » 3T3
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Paradiſum recuperatum , 85 Samſonem agoniſ

ten. Autore Guilielmo Hogaco. . . . -

. . . Dat is, " . '

Dichtkundige uitbreiding van de drie Dicht

werken die de vermaarde Jan Milton F in 't En

gels] heeft gemaakt van het verloren. Paradijs,

het wedergekregen Paradijs, en Samſon de Strij

der, door Willem Hogaeus 1698. in 8.

1 ---- -- 1 : X. - - - - - - - -

Wilhelmi III magnie Britannie, Francie, 85'

Hiberniae Regâ, 85's. &#c. 85'e. Fita &5 geſta he

roica, tertia hac parte uſque ad annum 1693. car

mine deſcripta a F. G. Weſthovio.

- " Dat is, --

Het Leven en de Heldendaden van Wilhelm

de III. Koning van Groot Britanje, Vrankrijk,

en Yerland, enz. enz. enz. in dit derde deel op

digtmaat beſchreven van F. G. Weſthovius. Te

Dordregt by J. VanderWiel 1698. in 4.

's. *X I. - -

Reflexions &5 Meditations Chrétiennes ſur di

vers ſujets: 85 particulierement pour conſoler S5'

pour inſtruire ceux qui ſe diſpoſent a prier & a

communier par Mr. de Joncourt, Miniſtre du

Saint Evangile a Middelbourg.

Dat is, -

Chriſtelijke opmerkingen en bedenkingen over

verſcheide ſtoffen, en byzonderlijk om te troo

ſten en onderrigten die genen, welke hun zelven

ſchikken tot bidden , en H. Avondmaal-hou

den, door Mr. de Joncourt, Predikant te Mid

delburg, te Amſterdam by. P. Chayer 1697

in 12.

- 2 A a 3 XII.
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XIII.

De Apotheker N. Ryckart heeft, by zijn reeds

uitgegeven beknopte Huis-Apotheek, nog laten

in 't ligt komen een Manuale Domeſticum, of

Huis-Apotheeks-handboekje , tot gerief van een

ygelijk enz. met nog een toegift enz. te Dor

drecht by N. de Vries 1698 in 12.

Italiaanſch Boeknieuws uit een Briefon

langs van den Heere A. Magliabechi

aan den Hr. A. Van Leeuwenhoekge

ſchreven.

H.

Clava Pontificia , ſeu Auétoritas in Conciliis

tum generalibus, tum provincialibus, cum ſcho

liis in aliquas Decretales in de emanantes. Audio

re Stephano a Niwibus Cardeira, Luſitano S.

palat. Aulaeque Lateran. Comite &5'#
Philoſophie Baccalaureo J. V. D. In celeberri

mo Archigymnaſio Patavino Juris Caeſarei Profeſſore Ordinario n

Dat is, ,

De Pauſelijke knodze , of het gezag [ de

Paus J in de Kerkvergaderingen , zoo algemee

ne, als van byzondere landſtreken, met aantee

keningen op ſommige beſluiten, daar uitvloei

jende, geſchreven door Steven a Nivibus Car

deira, Portugees, Graaf en Ridder van 't H.

Paleis en 't Hof van Lateraan, Bakkalauris der

Filozofie, R. G. en in de Hoogeſchole te Pa

dua hoogleeraar van 't Keizerlijk regt. Te Pa

dua by Steven ſpera in Deo 1697 in 4. " .

,

II,
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II.

Phlebotomia damnata a Dominico la Scala

Meſſanenſt. Sive Anidii, Chrypppi-Cnidii,

Aſclepiadis, Eraſiſtrati, 85 Ariſtogenis contra

ſanguinis miſſionem doétrina, e vetaſtatis tenebris

in lucem ſibi debitam revocata &5 luculentius

enucleata, juxta leges motus humorum in orbem.

In qua ſingula rationum momenta, que ſanguinis

duëtionis adverſantur, aequa veritatis lance ex

penduntur. Patavii ex typogr, fratrum Sardi.

t - 1 -

w Dat is , -

De Aderlating verworpen van Dominikus La

Scala Meſſinees. Of de Leere van Anidius,

Chryſippus Knidius, Asklepiades, Eraſiſtratus,

CIl# , tegen het bloed aftappen, uit

de duiſternis der Oudheid in het verdiende licht

hervoort gebragt, en wijdluſtiger nagevorſcht

volgens de wetten van den omloop der vogten.

Waar in alle redensgewigten, die tegen het

aderlaten ſtrijden in de juiſte ſchaal der waarheid

worden overwogen. Te Padua by de Gebroe

ders Sardi 1697 in 4.

Tegen het zelve is uitgegeven

hlehotomia liberata,ſive Apologia proſangui

mis miſſione in febribus, aliiſque morbis magnis,

4ua reſpondetur Dominico La Scala Meſſanenſt.

Accedit de febribus Diſſèrationis prodromus in- .

Epiſtola ad Paulum Franciſcum Bruni. Opus Mat

thei Georgii PatritiiAlbinganenſis, 85 Medici.
Dat is, N

De Aderlating verdedigd, of een Verant

woording voor 't bloed aftappen in Koortſen,
- Aa 4 cIl
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en andere zware ziektens, waarin Dominikus La

Scala wederſproken word. Hier komt by een

voorlooper van een vertoog# de Koortſen

in een Brief aan Paulus Franciskus Bruni. Een

werk van Mattheus Georgius, van Raadsheerlij

ken Albenger ſtamme, Arts. Te Genua 1697 by

G. A. Caſamatta in 4.

IV.

De zelve Mattheus Georgi heeft te Genua la

ten uitgaan zijn brief, getiteld. , we

Saggio della nuova Dottrina di Renato Des

Cartes. -

Dat is, >

Proeve der nieuwe leere van Renatus Deskartes.

Waar tegen uitgekomen is.

Lettera del Sign. Michel Angelo Fardella, Pro

feſſore di Aſtronomia e Meteore nello ſtudio di Pa

doua all' ill. ed erud ſign. Antonio Magliabechi

Bibliotecario del Sermo. Gran Duca di Toſcana,

In cui brevemente s'eſſaminano, erigettano le op

pozizzioni propoſte contro i principii della Filoſo

fia Carteſiana dal dot. Sign. Matteo Giorgi nella

ſua epiſtola, detta ſaggio della nuova dottrina di

Renato Carteſio.

'Beduidende.

Een Brief van den H. Michael Angelo Fardel

la,# van de Starreloop en Verheve

lingen te Padua, aan den Ed. zeer geleerden Hee

rc Antoni Magliabechi Boekzaal - opziener van

den Doorſ. Groot Hartog van Toskane, waar in

kortelijk onderzogt, en verworpen word de te

genwerping, die tegen de beginſelen der Karte

ziaanſche Filozoie gemaakt is, door den zeer

- ' gel.
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gel. Hr. Mattheus Giorgi, in zijn brief, getiteld,

proeve van de nieuwe leere van Renatus Deskar

'tes. Te Venetien by Girolamo Albrizzi 1697.

in 8.

- - - - - V. . . . . . . .

Vader Laurens Luccheſini, Jeſuit, heeft te

Roome uit de drukkery der Apoſtoliſche Kamer

in 't ligt gegeven. Saggio Della Sciocchezza di

Nicolo Machiavelli, # Proeye der#
heid van Niklaas Machiavel, zijnde xx. Predi

kaatſien over het begin van Salomons ſpreuken.

i697. in 4. 1 -- - t

Oktavius Ferrari, in zijn leven. Hoogleeraar te

Padua, was voornemens geweeſt de Verdediging

van Machiavel, door Scioppius geſchreven, aan

den Hr. Magiabechi te vereeren, en wel het ei

gen handſchrift van Scioppius zelf; 't welk by't

erven van den gezeiden Ferrari middelerwij

len geraakt is in handen, God weet van wie. Nu

kent men alleen afſchriftenvan 't oorſpronkelijke

dat Scioppius zelf had geſchreven, en vermeer

dert, en verbetert. Dat ik dit vermelde, is, om

dat my van goeder hand uit Italien berigt word,

dat Scioppius, zoo als men in Italien gelooft, de

# verdediging van Machiavel had opge

eld ten bevele van Paus Urbaan den V III.
Mooy ! rº.

-- V I.

UitNapels is tijding, dat aldaar gemaakt was

een boek in fol. ter lijk# van Donna

Katharina d'Aragona, Moeder des tegenwoor

digen Onder-konings. Daar in komen, behal

yen vele opſtellingen in verandering van talen,

A a 5 -
VOOT
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voornamentlijk vier Lijk-redenen. d'Eerſte

Griekſch van den Hr. Karel Roſſi : de tweede

Latijn van den Hr. Joh. de Vico: de derde Ita

liaanſch van den Hr. Emanuel Ceradelli: de vier

deSpaanſch van Vader Noviega, Franciskaner.

Te Rome zijn in 't ligt# de gedenkpen

ningen van den Heer Kardinaal Karpegna.

BER I GT E N.

I. --

* Lees in de Maanden Mey en Juny pag. 557.

daar de brief van den Genees-heer P. Smidts

vermeld word, dertig jaren, in plaats van dertig

dagen. Zijn E. heeft my 't vermaak gedaan van

een nagemaakten ſteen, met de plaat zelf, toe

te laten komen: maar mijnb# kan, by te

veel tijdverloop, thans daar geen print vangeven,

Op de tweede bladzijde van de voor-reden

voor de twee jongſtleden maanden Jul. en Aug.

moet gelezen werden goeds voor goets op de ne

gende zevende voor zeveu. Pag 113 voorraad

voor vooraad. Pag. 169 innerlijk voor innerlijke,

De wel Ed. Hr. H. N. T. N. heeft my nader

berigt gegeven van 't gene , waar over zijn 's

briefs uittrekſel voor twee maanden ſprak. #
ſtelt FRANS VAN BERGEN, die gemeenlij

by zijn naam ſchrijft gezegd MONTANUS,

dienSluiſchen verzopen ligtmis,dien ſlegtberugten

Schrijver van zijne eigene * ligtmiſſeryen , en

n1c

* In zijn goddeloeze vodde-ſchriften, onder ande

re dichten ingelaſt in het boek gemengelde Parnas-loof,

gedrukt te Amſterdam by W. de coup 1693.
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niemand anders, voor den eenigen bafrekel te

boek van den Zeeuſchen nagalm, waar van de

wedergalm dien Plugge reeds banger tegen de

borſt# dan zijn dqodelijke hart ſpijt over

zeker verward ſterf-huis; om welken weedom

wat te verdrijven de verwaten dwaas (o deer

lijke wanhoop!) zijn laſterkrop wil uitſchudden

tegen iemand, die hem wel verdient heeft;

waar van de lezer zal konnen oordeeſen uit den

brief, met welke de loskop in 't jaar # my,

onder veel eerbewijs, bad, van hem in de Boek

zaal te willen gewagen. Ik zal die natweemaan

den van# tot woord achter mijne uittrek

ſels zetten, en geve dan een ygelijk te oordeelen,

zegge ik, voor welk een gezel Montaan te ach

ten zy. 9 of 1

Ondankb're laſter-bok, Montaan !

Quade uitſlag volgt op quaad heraén. * *

Dat deze getuigeniſſe van zijn Wel Ed. waar

agtig is, wete ik zelfs# kundſchap

pen van brave en aanzienlijke Zeeuwen. De

vier andere namen, in het gemelde briefs-uittrek

ſel vermomd , kenne ik vry van 't allerminſte

wanbedrijf. Ja 't is'er zoo verre van daan, dat

zy voor de Leidſchendamſche Worgtaal, veel

min voor de leelijke bokſprongen van den vui

len Sluiſſchen Sater, eenige achting zouden heb

ben, dat ik de Heeren, die daar onder verſtaan

wierden, zonder dat zy my toen bekend waren,

by dezen opentlijk teikene voor mijne vrien

den, en begunſtigers, die (nevens denganſchen

Zeeuwſchen Landaart, en al wie Trouw , en

Eer bemint) de dulheid van den ondeugenden
C CIl,

Heuveldwerg verfoey AAN
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I. HO O F D DE E L.

MISCHNA, ſivetotius Hebraeorumju

ris, rituum , antiquitatum, ac legum

oralium Syſtema , cum clariſſimo

rum Rabbinorum Maimonidis & Barte

nore commentariis integris. Quibus ac

cedunt variorum Auctorum notae acver

ſionesin eos quos ediderunt codices. La

tinitate donavit ac notis illuſtravit Guil

jelmus Surenhuſius, pars prima.

Dat is,

De Miſchna, of Opſtel van het ganſche regt

der Hebreen, derzelver plegtigegewoontens,

Bb 3 oud
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oudheden, en mondelijke wetten, met val

ſlagen verklaringen van de Rabbinen Mai

monides en Bartenora. Daar zijn byge

voegd aanteekeningen en overzettingen van

verſcheide Schrijvers over de boeken, die

zy hebben uitgegeven: in 't Latijn vertaald,

en met aanmerkingen opgehelderd vanWil

lem Surenhuizen. Eerſte deel. Te Am

ſterdam byGerardenJakob ius 1698.

in fol. 1o9 bladen, 4 vellen printen.

P zulk een ſtuk werks, als waar van men

hier den aanvang ziet, mag deze onze tijd

vryelijk roem dragen. -

Verheugt u , #hebbers van geleerdheid,

oudheid, en voor al van Bibelſtoffe; en zegt

volmondig uit, dat u een geluk overkomt, voor

't welk de braafſte Letterhelden der vorige eeu

wen verſtommen zouden, zoo zy 't zagen; als

verlegen om woorden tot lofſpraak van de weêr

gadelooze naarſtigheid eenes Mans, die hem zel

ven ten nutte der Wyzaarts geheel en al opof

fert. Niemand verdenke my van grootſpraak.

Ik zegge de zaak, zoo als ze in eenvoudigheid

by my legt. Dat men voor henen wel wenſchte

te hebben, maar 't gene men echter niet konde

gelooven dat ooit te bekomen zou wezen, dat

word ons hier aangeboden. Dat weinige kon

den inzien, dat leeſt nu een ygelijk, die La

tijn kent. Dat eertijds vele jaren, ja een gan

ſche levenstijd vereiſchte, eer het half kondege

weten werden, dat weet men nu in we:
3.-
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dagen. Wie nu nog dom ſterft, mag ſtaat ma

ken dat hy onverſchoonlijk is : want nu ha

pert het niet aan middelen om tot de geleerd

heid te raken.

Uit het vertolkte titelblad hebt gy reeds kon

nen vernemen wat u hier geſchonken werd:

dog het ſchijnt my der moeite wel waardig, u

daar van nog wat nader opening te geven.

De geleerde Heer Zurenhuizen, die zig meer

dan twaalfjaren binnen Amſterdam onthouden,

en de daar zijnde Joden met opmerking ge

hoort, en gevraagt heeft, om hunne zeden en

# in 't hart te kennen; hy, zegge ik,

ie daar en boven van jongs op hem zelven in

de Hebreeuwſche en andere Ooſterſche talen

geoefent, en naderhand velen daar in onderwe

zen heeft, oordeelt, dat ons Chriſtenen veel

gelegen is aan de Joodſche oudheden, om dat

de H. Schriften zonder die niet wel te verſtaan

zijn, nogte in al hun kragt en nadruk konnen

werden uitgelegt. Dit loochent wel niemand,

maar 't is echter niet buiten tengenſpraak. Want

hoe ligtelijk zal iemand denken, is er zoo veel

nuts uit der Joden ſchriften te halen, hoe komt

het dan, dat zy niet eer vertaald zijn, endat 'er

nu nog geen meer vertaald worden ? voor al,

daar deze Miſchna zoo dienſtig is, waarom

wierd ze zoo lang verſchoven, en buiten kennis

gehouden? Hy beantwoord dat, met te zeggen,

dat de Joden van ouds een volk op hun zelven

waren, byzonderlijk in## , en kerkpleg

tigheden. Daarom, zelfs in Salomonstijd, toen

hun rijk op 't heerlijkſt uitblonk, gaven zy van

die geheimen aan anderen geen opening. Na

Bb 4 maals
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maals wierden zy&# door vele ongemakken,

en niet lang na Chriſtus dood alom verſtrooit.

Dus ſcheen het of de Joodſche wetten teene

maal ſtonden vergeten te werden, en den nako

melingen niet beter bekend, dan die van de

meeſte Heidenen, daar menna ſlaan moet. Dog

omtrent honderd en vijftig jaren na Chriſtus ge

boorte bloeide Rabbi Jehuda, wiensgeleerdheid,

wijsheid, deugd, en heilig leven hoog geroemt

worden; zoo verre dat hy den naam draagt van

den zeer Heiligen. Meeſler.

Deze verzamelde alle de ſchriften van zijn

Volk over de Wet, die by monde tot dien tijd

wasovergelevert, en,hebbende die in ranggebragt,

gaf hy dat werk den naam van Miſchna, om

dat daar in quanſuis voor de tweedemaal wierd,

ter neder geſtelt alles wat Mozes uit Godsmond

gehoort had, boven of beneven het gene in zijne

boeken is begrepen: want dat is eigenlijk die

## oralis] mondelinge Wet, daar 't Joden

om zoo veel meé opheeft, en die van de Paus

# Leeraars zoo vriendelijk word aangeke

en, om dat ze zulk een ſchoone ſtut is voor

hunne welgeliefde overleveringen, die goudmijn

voor dat ſoort van Alchymiſten. Dit werk ge

raakte ſtraks in zoo groot een achting, dat de

Joden, zoo wel die in 't Land Izraëls, als te

Babel woonden, 't zelve erkenden, en op hun

ne hooge ſcholen deden uitleggen: want dat

was hun regel, waar na alles moeſt gevonniſt

werden wat voor hun bank om uitſpraak quam.

Zie, lezer, dat is de Miſchna.

Daar zijn naderhand vele uitleggingen by ge

komen, om dat de ſtijl heel kort, ingewikkeld,

- en
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en afgebeten was, en dat is de GEMARA, die

dan ook door nog andere byvoegſels haar ophel

dering heeft gekregen.

Al wel, zult gy zeggen , maar nog ben ik

daar over niet voldaan, hoe 't bygekomen is,

dat wy niet eer daar van een overzetting zagen?

want eenige neuswijze ſuffers zullen niet konnen

nalaten te prevelen ; zoo dit werk zoo heerlijk

is, zou het al lang voor den dag zijn gehaald :

zulke deftige boeken blijven zoo lang niet in hun

bolſter beſloten: daar waren voor dezen ookwel

Mannen, die ſtegen voor ſtraten kenden, en voor

zoo goed een werk hunne namen zouden willen

geplant hebben. Praatjes. Dat gaat juiſt altijd

zoo vaſt niet. Grollen raken wel eerſt aan den

man , en worden dikwils meeſt gezogt en ver

kogt. Maar de ſchrandere Heer Surenhuizen

zal ons dit beſt zeggen. Let er maar op. Even

na des Heilands Hemelvaart, in den tijd van

d'Apoſtelen, en ook daarna, was dat het werk;

te toonen dat Jezus was de Chriſtus, de vervul

ling der Wet, en dat men, de ſchaduwenlaten

de voor 't gene zy waren, niet qualijk

was, om dat God nu een dienſt eiſchte in Geeſt

en Waarheid. Dezoo genaamde Oudvadershad

den in hun tijd de handen met wat anders vol,

en 't was al veel, als die Mannenhet Hebreeuwſch

konden lezen: want, het ging in die tijden van

# , gelijk thans gemeenlijk in voorval

van brand of watersnood : men bekommert zig

maar met het noodigſte, en men denkt meer om

Rentebrieven te bergen, als om een oud Teſta

mentje of Pſalmboek, dat in de lapmande legt.

Dit ſleurde zoo al voort. Maar in de vijftienw Bb 5. de
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de eeuw begon de liefhebbery tot de Joodſche

Oudheden 't hoofd op te ſteken : echter was 't

maar mondjesmaat, en meer niet. In de vol

gende eeuw gingen de zaken beter, en zoo voor

ſpoedig, dat, gelijk men voor henen iemand

voor een Tooveraar hield , als hy Griekſch of

Hebreeuws verſtond, al wie nu dier talen onkun

dig is, geen burger in 't Gemeene beſt der lette

ren kan werden.

De Heer Surenhuizen, ('k hebbe u zijn mei

ning, dog mijne woorden, laten hooren) geeft

ook reden, waarom het zijn welluſt was, de

Hebreeuwſche taal door en door te leeren.

Verwonder u niet, als gy hoort, dat men door

het Hebreeuwſch ook het Nieuwe Teſtament

leert verſtaan : deſzelfs eerſte Schrijvers wa

ren Hebreeuwen. En dat is de Joden in hun

ne ſchriften niet verſtaan, wanneer men , met

behulp van een Woordboek, zonder levende

ſtemme des Leermeeſters, een hand vol woor

den en namen weet op te zeggen. Ganſch niet.

Men moet met dat volk omgaan : en dat deed

onze Man al over lang. Hy begaf zig dan om

de Miſchna uit te geven, maar wierd geſtremt,

om dat hy hoorde, dat die vermaarde Rabbi Ja

kob Abendana dat in Engeland voor had. Dog

dat was mis. Derhalven beraadde hy zig met

de geleerdſte mannen op 't eind dezer zeventien

deceuw, hoehy dat gevoegelijkſt zou uitvoeren?

en 't quam daar op uit, dat men de Joden de Jo

den moeſt laten verklaren, als welke zekerlijk

denetſte kennishadden van hunne zaken, zeden,

taal, en woorden. Hieropvalt wel wat te zeggen;

maar daar is ook genoeg om te beantwoorden:

- en
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en die luſt heeft, om van dien bekenden Mozes

Maimonides, meer als eens in mijn Boekzaal ge

meld, en zijne ſchriften, iets te weten, kan hier

te regt raken: ook die gaarne wiſt, hoe die ge

leerde Mannen te werk gingen, die over de

Miſchnaſchreven, als Pokok, Guiſius, Schmi

dius, en andere, en wat voornamentlijk in zulk

ſchrijven moet waargenomen werden, wat voet

de Joden houden in 't aantrekken van Schriftuur

texten, dat nog nooit zoo naauw in agting is

genomen, als hier, en veel doet, om niet te ver

vallen in dien doolhof van gedagten, als of de

H. Schriftvervalſcht is, ofdat er een andere over

zetting is, en zoo voorts : al t'zamen noodige

dingen.

Maar genoeg daar van. Laat ons nu eens

zien, wat wy hier al hebben. Behalven den

Text van de Miſchna, de Miſchna zelf, vertaald,

met de verklaring van Maimonides en Obadja

van Bartenora, 't puikje der JoodſcheMeeſters:

maar om dat die op vremde woorden, plaatſen,

en zeden niet heel veel paſſen, als beneden haar

waarde, zoo komen dan ook de Chriſtenen ter

baan, om ons dat te zeggen: en onder die is de

doorgeleerde Guiſius, een Engelsman, weld'eer

ſte. Gy kunt hem leeren kennen nevens Heer

Otho, Hoogleeraar te Lauzanne. Dan hebt gy

hier ook vele ſchoone printverbeeldingen, om

op 't levendigſte te verbeelden 't gene verhan

delt word, waar over Salomo Jehuda Leon zijn

verdiende lof krijgt, om dat de Joden gemeen

lijk niet veel van verbeeldingen houden, met

eenige andere, die daar toe de handen leenden:
en om niets onverzogt te laten, heeft "# Ila，

EgyP
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Egypten, na Griekenland, na Livorno , en an

dere plaatſen daar Joden wonen, geſchreven,

ten einde zy hun goedkeuring over deze printen

zouden geven, op dat het geen herſenſchilde

rvties zouden zijn, hoedanige de drukkers niet

zelden uitventen. Verſcheide bladwijzers geven

ook haar nutheid. Dog ik wil u van dit alles

nog wat anders berigten.

Daar word u aangeboden een verhandeling

van Maimonides over de Wet, de Profeten, de

Miſchna, de Miſchniſche Leeraars ; 't welk

voor eerſt een fraay ſtuk is, en als een ſchets

van den Talmud, door dien grootenPokokver

taald. Dan hebt gy eindelijk de Miſchna zelf:

en hoor eens hoe men daar te werk gaat. d'Eerſte

handeling is over de Gebeden in 't gemeen; en

dat gebed, dat de Joden tweemaal daags moe

ten opzeggen, genomen uit Deut. 6. 4-9 en 11.

13-21, en Num. 15.37-41. De Miſchna vraagt,

wanneer men dat 's avonds moet opzeggen? en

antwoord, als de Prieſters (te weten die niet

rein waren) hunne eerſtelingen eten , en dat tot

het einde van d'eerſte nagtwake : andere zeggen

tot de middernagt: andere tot dat de pilaar van

den Dageraad opgaatenz. een taal, die de Uitleg

gers verklaren, onderzoekende wat die Dage

raads-pilaar is, of Schemah het zelve is met de

Gedenkcedels, en of Ligtfoot daar in mistaſt;

daar Guiſius ja , maar de brave Surenhuizen

neentoezegt, nevens aanwijzing wat by de Rab

binen hora temporalis is. Voorts krijgen wy een

verbeelding van degedenkcedels, en 't gene daar

in was geſchreven; van geen Joden te wraken,

om dat het naar hun eigen bevatting is gedaan:
CIA
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en vervolgens allerley gevallen, vragen, twijfe

lingen, bedenkingen, die over hunne gebeden

ontſtaan. Na dezen vind men een werkje over

dien hoek van den Akker, dien men ongemaaid

voor de armen moeſt overlaten , en wederom

van die gevallen een print : ook de bepalingen

van dat * goed eigentlijk, waar over men twij

felt of het tiende ſchuldig is of niet. Al verder.

Daar komende f gewaſſen, die veranderen, ge

lijk bloemen, die men zegt dat verloopen, en

daar zijn vier printen, om te toonen, hoe die

akkers en bedden gemaakt en bezaait wierden;

en welke gewaſſen, of vrugten, immers, en

welke wederom niet, mogten by een ſtaan. Nog

meer. Dit word gevolgt van een andere ver

handeling wegens 't regt van 't zevende jaar,

waar in# van verſcheide zaken moeſt ruſten.

Dan hebben wy de Eerſtelingen, en een verkla

ring over die ſpreekwijze een goed of boos oog, en

een eenvoudig oog, waar van melding is, zoo

wel in 't O. als &#TE#.

Eindelijk verſchijnen de Tiende : een ſtoffe,

die men wel kan denken, dat eertijds onder de

beſnedene geen minder hairkloovery heeft ver

oorzaakt, als ze thans ter tijd zou doen; ver

mits de menſchen, als het op geven aankomt,

byzonder ſchrander zijn. Aan 't geven, zeggen

zy, kent men de gekken , en daarom vloeyen

de gaven hen van de hand als pik. Nu is hier

een lengte van vragen en gevallen. Zie hier ook

verder een verhandeling van de Koek, dien zy

van hun deeg moeſten afſcheiden, om dezelve

te offeren. #zº wierd genomen van de Gerſt,

Tarw,Spelt, enz. Het

* Res dubia. t Heterogenea.

'n
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Het ſlot van dit# deel is van de boomen,

die zy moeſten beſnijden, volgens de Wet Lev.

19.23, en van de eerſte vrugten, van welkede

Wetgever ook zijn deel begeerde. Met een

woord gezegd; het is een CORPUS JURIS,

waar over de Joodſche Leeraars hunne herſenen

niet weinig gebroken hebben , gelijk deze door

geleerde Heer Surenhuizen ook gedaan heeft,

met dat te vertalen, en door zijne aanmerkin

gen te verrijken. Hier is voorwaar een groo

te oogſt van nette gedagten, taalkundige zinlijk

heden, vergelijkingen van het O. en N.Teſtament,

in opzigt van ſpreekwijzen, en zaken ; nevens

een grondig Woordboek voor de Liefhebbers

van de Hebreeuwſche taal.

Alle 't welk my , en alle die de geleerdheid

lieven, doet wenſchen, dat deze onvermoeide

Schrijver zoo veel tijd, kragten, gezondheid,

en ruſt mag erlangen, als hy tot het voltooyen

van zulk een arbeid noodig heeft; en, edelmoe

diglijk voortgaande, zig niet ſtoren, zoo hy al

dien dank niet krijgt, die hem toekomt.

II.
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II. HO O F D DE E L.

Veteris avi Analetta, ſeu vetera aliquot

monumenta, quae haêtenus nondumvi

ſa. Tomus II. Quo continentur Annales

rerum in Hollandia & diocoeſi Ultraje

čtina geſtarum Ann. Clo cccc Lxxx1.

& duob. ſeqq. auctore incerto, ſed ac

curato, & aequali tempore. Ex Thoma

Baſini Archiepiſcopi Caeſarienſis Hiſto

ria Gallica excerptum res geſtas continens

iiſdemannis&iniiſdem Provinciis foan

mes a Leidis de Origine & rebus geſtis

Dominorum de Brederode. Appendix

Attorum veterum ad Joannem a Leidis.

Vetera aliquot Teſtamenta ſeculoxIII.xiv.

& initio ſequentis ſcripta. Antonii Mat

thai Patris Recitationes ſeu Praelectic

nes ſolemnes ad tit. C., de Pign &

Hypoth. habitae olim Ultrajecti Ann.

cio 10cL1. Primus vulgavit adjectisOb

ſervationibus ANTONIUS MAT

THAEUS Juris in illuſtri Academia

Lugduno-Batavo Anteceſſor.

Datis,

Zamelſtukken van den ouden tijd, ofeenige oude

gedenkſchriften, die tot nog toe niet gezien zijn.

- Het
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Het IIde ſtuk, waar in vervat worden de

Jaarboeken der geſchiedeniſſen in Holland

en het Stift Utrecht in 't 1481, en de twee

volgende, door geen bekend Schrijver,

maar die nogtans naauwkeurig en van dien

tijd is: een uittrekſel uit de Franſche Hi

ſtorie van Thomas Baſin , Aartsbiſſchop

van Ceſarea, behelzende de geſchiedeniſſen

van dezelve jaren en dezelve landen: Joan

Van Leiden overden oorſprong en de daden

der Heeren van Brederode: een Aanhang

ſel van oude gedenkſchriften aan Woan

Van Leiden: eenige oude uiterſte willen

in de dertiende, veertiende, en in het be

gin der volgende eeuw geſchreven. Open

bare leſſen van Anthonius Mattheus den

Vader over den titel C. van de Panden, en

Onderpanden, voor dezen te Otregt gedaan

in 't jaar 1651 , altzamen nu eerſt met

bygevoegde aanmerkingen uitgegeven van

ANTONIUS MATTHEUS,

HoogLeeraar der Regten in de Hooge Scho

le te Leiden. Te Leiden by de Weduwe

van Sebaſtiaan Schoute 1698. in 8. 4o

bladen.

Et was al voor vele jaren het werk van den

Ilhooggeleerden uitgever dezer ſchriften, dat

hy, nevens zijne grondige Regtsoefening, waar

- -- in.

*
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in hy niemand zijner medegenooten behoeft te

wijken, zig ook grootelijks benaarſtigde in'ton

derzoeken van gedenkwaardige oude hiſtorien,

die ons Vaderland, en andere daar aan verknog

te landen, betreffen: een luſt, zoo loffelijk, en

nut, als in tegendeel de verkeerde yver van ſom

migen te beſpotten is, die altijd verre van honk

loopen, om over een deel duiſtere zaken, waar

van men geen regte zekerheid kan hebben, veel

praats te voeren, terwijl ze in de zaken van het

Land, dat hen voed en-queekt, en in deszelfs

opmerkelijkſte byzonderheden, zooplomp, zoo

bot, zoo onbedreven zijn, als grasmaaijers.

Van de blijken, die dit mijn gezeg bekragti

# zijn eenige in de Boekzaal te vinden. De

eer Mattheus heeft geen moeiten nog koſten

geſpaart, om van een ſtapel oude gedenkbladen

meeſter te werden, en 't is zijn beleefdheid, en

zugt voor 't Gemeene beſt, het een ſtuk voor,

het ander na, te laten uitgaan, hoewel 't geen

koſt voor alle lettermonden is, maar alleenlijk

voor zulke, die den dingen haar regte waardy

even, en uit ouwerwetſche ſchriften nieuwe

ſtoffe tot aanvulling van de Hiſtorykunde weten

op te leggen. Hy heeft in dit jaar het eerſte ſtuk

van deze zamelſtukken laten uitgaan, niet min

doorſnuffelens waardig, dan 't welk ons hier

voorkomt. Dat het, van my met veel vermaak

gelezen, tot geen uittrekſel gebragt is, moet een

ander geweten werden, niet my. Laat ons dit
tweede bezien. -

De Schrijver, die, d'eerſte in rang, deze U

trechtſche geſchiedeniſſen , en den oorlog met

de Hollanders, in 't jaar 14812, 1482, en, 1483,
XIII Deel. C he

- Q. -
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beſchrijft, ſpreektgeen Latijn, maar Neêrlandſch,

iR dien tijd gangbaar, thans oubakken.

Zijn naam kent men niet, ſchoon hy een

tijdgenoot is van de gebeurteniſſen, die hy zeer

omſtandiglijk heeft te boek geſlagen. Buchelius

heeft hem gelezen, en, by vergunning van den

Ed. Heere Adriaan Van Winſen, Heer van Hoen

coop (Man voorhenen van zeer groote naarſtig

heid in d Utrechtſche Oudhedente doorſtikken)

een plaats of twee daar uit in zijne aanmerkin

gen op Heda ingelaſt.

Na lang zoeken, heeft hem de Heer Mattheus,

by een gelukkig toeval, gevonden, zoo verre

het handſchrift in wezen was.

Hy zy dan benaamd geweeſt ik weteniet hoe;

dit is genoeg uit hem te vatten, dat hy geen let

teren had gegeten, dat hy een Leek, en een

gemeen man zonder bediening de dingen inper

ſoon heeft bygewoont. Daar hy van den brief

ſpreekt, dien de Biſſchop na Utrecht zond,

hoort men hem vertellen * ende die brief hielt

in, dat hy zijn ſtat eyſte, ende dat ſy hem goe

de onderſaten wezen wouden, hy ſoude hem een

goet Heer wezen, met meer woorden die ik al

niet onthouden en heb. Nog eens, als hy ver

haalt hoe de Hollanders by Vreeswijk van de

Utrechtſche geklopt wierden; f ende daar wa

ren veel buſſen, die op raden ſtonden, daar dede

men ſelen aan, ende veel kinder ginghen aan

die ſelen, en toghen alle die buſſen allencken uit
Tollenſteghe op die Noey al## vreemde

woorden, die ic niet noemen wil, want ie daer

te kleinen man toe ben, om die te verhalen, enz.

s 'a- 4 -- . Wat

--* Cap 9. + Cap. 37.
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Wat + verder vertellende, hoe die van Utrecht

en Amersfoort Naarden overrompelden, met

een ſtreek, die voor krijgsliſt van die dagen

kan doorgaan, zegt hy; ende in die ſtadt op de

ſtraet ſijnder dootgeſlagen XX1 als my geſeyt is.

Desgelijks by de Hiſtorie van de nederlaag, die

de Utrechtsmannen van de Hollanders by

Weſtbroek kregen; (a) Alſo dat daer veel doo

den bleven van Borgers ende Borgers kinder,

Ruters, ende#, alſoomy een goede Vrouw

eſeyt heeft, die die dooden beſten had, want

én 722an twee dagen lanck geſocht had onder

die dooden. enz. Eindelijk wanneer hy van 't

(b)huys te Hermelen ſpreekt, dat op die tijt Gijs

bert van Zulen toe hoerden, en vervolgens van

het huys, geheten die Haer (het hoerde Dirc van

Zulen toe# oudſte broeder) beſluit hy; Al

dus en wouden die van Utrecht Heer Dirc van

Zulen niet volghen, noch## 85'c. Dit heeft

my een geſeyt, die op dat huis mede gevangen

wert, ende dat huys wert geſpolieert, ende ge
brant, g . D Y "-

Alt'zamen kenteekenen van geloofwaardige

naauwkeurigheden, die in meer andere gevallen

uitblinken; weshalven de Heer Mattheus twij

felt, of er wel eenig geſchrift voor handen is,

waar uit men de adeloude huizen, en de me

nigte der oude Edelen van het Stift Utrecht,

vbeter kan leeren kennen, dan uit onzen naam

loozen Chronykmaker. In verſcheide hoofd

deelen beſchrijft hy nettelijk, welke de genen

waren, die, na het tºt van den inlandſchen

- C 2.

ta, ': Cap 43 's- tay Cap 48 * * * * ºver,

(b) Cap 99, toe. ’, NTT*: " .t, v 3 : tº stºr
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krijg, of tegen of voor den Biſſchop * David ſton

den. Hy heeft gepoogt allesbyeen te halen, wat

eenigzins der vermelding waardig was, en vol

trekt dus zijn geſchigtboek, van des dages na

ſunte Sixtus (zoo begint de man, en het op

ſchrift is, Hoe die oploopgeſciede binnen Utrecht)

in 't jaar 1481, toen men van den gezeiden

Brid begon af te vallen, en het vier der bor

gerkrijg te ontſteken, tot den 21ſten van Gras

maand 1433, wanneer men, alvorens de ge

nen, die te Utrecht partyen waren, gevangen

hebbende genomen, den verdreven Biſſchop Da

vid weder in de ſtad haalde. Dewijl het werk

je geen voorreden heeft, zal miſſchien desoor

logsbeginſel, het innemen van Leiden, in dien

Hoekſchen en Kabbeljaauwſchen tijd, daar van,

nevensde voorreden, verloren wezen: dogdeswe

gen is niets zekers te zeggen. Het begin van 't

jaar 1483 ontbreekt er ook aan. " Des niet ie

# e is het een waardig overblijfſel van

die oude onruſtige dagen, 't welk van Thomas

Baſinus onderſtut en vervolgt word: gelijk we

ſtraks wat nader zullen beſchouwen. ,,

Al wie nieuwsgierig is naar oude taal en ge

woontens, waar uit de kenniſſe der Hiſtorien

en der regten kan opgeheldert werden, hier

heeft hy ſtoffe. Ik zwijge die oude platte ſpel

ling, en kromſpraak, Eccleſy, en opgekort Gleſy,

voor de Kerk, ofgeeſtelijkheid, hoer en hoeren

- voor haar en haren, Sunt voor Sant ofſint;

ſomtijds ook the voor tey Meyſter voor Mee

ſter, nye voor nieuw , en honderd deirº::

- - --2 -

*** Deze quant had## het Biſdom

van Utrecht ontdraait. Zie dit uittrekſe wat verder.
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Lollaertges voor een zeker ſoort van verachte

doodgravers, waar van daan de ſtraat binnen:

Utrecht de Lolleſtraet heet, die bonghe ſlaan in

plaats van den trom ſlaan, buſſen voor kartou

zven, ſchermen voor affèuiten, oframpaarden,

en oervede voor zekeren eed, die den ballingen,

wierd voorgehouden. Aanmerkenswaardig is hoe

goé koop in dien neteligen oorlogstijd het ko

ren en de leeftogt was, welkekleine prijsnogtans

voor een groote dierte word aangeteekent. Dat,

zien we uit het 58ſte hoofddeel. te

ſtem nu was dat coern over al duyr, ende alle

dinc dat men behoefde was gemeenlick denderden

pennink of den vierden duerre dan dat plach te

weſen, mer, binnen Utrecht, was dat coern alre

duerfte, ſo dat men een Uters mud rogghen ofte

weyt, dat ſeer alleens was, om##ſtuvers

coft, ſo dattet binnen Utrecht omtrent XXſtuivers

duirre was elck mud corens dan in anderen ſte

den, ende niemand en woude niet, 'uytgevoert

hebben. Ende elcke maeltijd, diementeerde bin,

nen Utrecht ſonder wijn te drincken, moſt meen

geven twee ſtuvers, en alle dine was duer daer

Z242. rt: J - - , « Gº 3 - ,

Waar op de zeer geleerde Heer Mattheus

met groot regt aanmerkt , (a) dat de men

ſchen toen ter tijd zulk een ſinaak in het In

diaanſchgoudnog niethadden, en de ſchattingen

en laſten zoo zwaar niet waren. Men gafvoor

elk vat bier maar een halve bras-penning, ofan

derhalf, van pacht, en even zoo veel van een

mudde koren, als ze ter molen ging. Zelfs

toont hy, uit een ouden brief, van GraafWil
- V., Cc 2 len

(a) P.57. V.: ,,D is)
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lem in 't jaar 1334 uitgegeven, dat de Graaf,

in krijgsnood, van yder mergelands niet meer

dan twee penningen Hollands kreeg, en dat om

zijner beden willen, en niet van eenighen rech

te. Naderhand bragt de hebzugt der geeſtelijke

plondervogels zwaarder belaſtingen over den ge

meenen man, en wy lezen in het volgende ge

denkboekje van Joan van Leide, dat Bijtſchaap

David (a) den Heere van Brederoden badt, dat

hy hem doch helpen woude, dat hy mocht hebben

een brasſpenninck op ten mergen in ſijn bisdom.

't Was dan geen wonder, dat de prijs der dingen

zoo verwonderlijk klein liep. Een ton Amers

foortſch bier, toen ter tijd by de Hollanders in

de hoogſte achting, koſte maar twaalf of der

tien halve braſpenningen. De Graaf van Hol

land gaf zijn meeſter metſelaar, als hy zijn ei

gen koſt deed, voor dagloon, een halve bras

penning, en nog eens de helft, maar zoo hy

van des Graven ſpijs had, kreeg hy maar zes

deuiten. Gelooft gy 't niet, lezer, ſchoon het

waaragtig is, ſla dan uw oogen op een wettig

ſchrift van den jare 1352, daar zult gy vinden,

dat de Poertier van de inderſte poerte van de

Hofzaal in den Haag, ten tijde van Hartog

Willem, vier deuiten des daags tot een wedde

trok. | En, om niet zoo verre voor uit te loo

pen, in de Kcure van de Staten van Utrecht

desjaars 1538 worden den Deurwaarder van der

Staten. Camere toegeleyt jaarlijks ſes guldens, en

ide niet meer. Dus zal het niet vremd ſchijnen,

dat voormaals een braspenning, of tien deui

ten gezet geld was om een goede maaltijd te
doen. - - . Nu

(a) Cap. LVI.
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Nu komen wy tot Thomas Baſinus, gewezen

Biſſchop van Liſieux in Vrankrijk, ten tijde van

den Franſchen Koning Karel de VIl, wiens

zoon Lodewijk, uit haat tot alle de genen, die

by zijn vader in achting geweeſt waren, hem

balling 's lands deed zwerven. Hy zette zig,

na wat ſukkelens, te Utrecht ter neder, en al

daar aan 't ſchrijven, zijnde, tot trooſt van

zijn geleden leed, van den Paus Aartsbiſſchop

van Ceſareën in Syriën gemaakt: een bediening,

alleen in den titel beſtaande. Hy is watte veel

Davids-gezind, dat is te zeggen, hy toont zi

te eenzijdig voor den gemelden Utrechtſen Biſ

ſchop David van Borgonje, alzoo genaamd,

om dat hy een baſterdzoon was van Hartog

Filips van Borgonje. Op dezen David was de

Burggraaf van Montfoort, mitsgaders die van

Reneſſe, en Nyevelt, de Proeyſingers, enandere

zeer gebeten, en daar uit rees dat vegten, doo

den, en belegeren, om en binnen Utrecht, ge

duurende de daar tuſſen brandende twiſten van

Hoeks en Kabbeljauws: al het welke hy ver

volgt van 't jaar 1481 verder, dan by den eer

ſten naamlooſzen Schrijver te vinden is. Want

hy vertelt, hoe die quant, eerſt van zijne aan

hangelingen weder binnen Utrecht gehaald, als

hy nu haaſt alles op zijn dreef meende te zullen

krijgen, daarna nog leelijk in 't naauw raakte,

wanneer Henrik van Zuylen van Nyevelt U

trecht met verraſſing by nagt in nam. Hy be

ſchrijft ons, hoe de gemelde Hr. van Nye

velt, des Heeren van Montfoorts zuſters zoon,

gehoort hebbende, dat Biſſchop David in de

ſtad was ingehaalt, en zijnen Oom den Hr.

a i... zº in Ge 4 - - - - vºet van
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van Montfoort, nevens andere Heeren, gevan

gen hielt, zijn ſlag wiſt waar te nemen, en men

ziet uit zijn verhaal, dat die Heer Henrik een

dapper tegenſtander van Davids dwingelandy

was, ſchoon hy hem noemt * een jongman van

al te ſtouten en verwoeden inhorſt. Onze Baſi

nus ſpreekt als een geeſtelijke yveraar , door

gaans tot grootachting van den ſnooden David,

en daarom als hy ter plaats komt, daar Henrik

van Zuylen van Nyevelt, na deze verovering

van Utrecht, in een gevegt op ſtraat ſneuvelde,

zegt hy, dat dit een wenſchelijk geval voor de

ſtad, en voor den Biſſchop was, want dat Hr.

Henrik met geſtaafden eede had gezworen, dat

hy David met eigen handendennek zou gebroken

hebben, zoo hy een bchoude overwinningkreeg,

en dat hy, een doodviand van vele geeſtelijke,

door het geeſtelijk zwaard van den Paus reeds

geſlagen, gebannen, en gevloekt was. -

En dit is by my een bewijs, dat Henrik een

onverſchrokke voorſtander van 's Lands wet

ten, dog een hater van Kerkelijke Kluifwolven,

zal geweeſt zijn. Niet tegenſtaande Henrik hier

quam te ſneuvelen , nogtans wierd David ,

zoo jichtig als hy was, gevangen, en, zonder

den minſten eerbied, na Amersfoort in bewa

ring gebragt, tot dat Maximiliaan van Ooſten

rijk een wijl daar na de ſtad Utrecht quam

belegeren, en tot overgave dwingen : waar op

hy zijnen bloedvriend David andermaal in zijn

waardigheid herſtelde. Zie daar een hiſtorie,

die Baſin, na waarheid kan beſchrijven, om

dat hy getuigt, in al dien gevaarlijken tijd zelf

- - - - - - IR

? Juvenis audacis nimium & efferati animi.
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in perſoon binnen de ſtad Utrecht geweeſt te

zijn. De plaatſen, die eenige ophelderingen

noodenhebben, heeft de Heer Mattheus keurlijk verklaart. - r

De derde olde Schrijver van dit tweede#
mel-werk Joan van Leiden is meer bekend, dan

de voorgaande. Hy is ook de Schrijver van het

Tijdboek en de daden van de Graven van Hol
landfin## vervat, zoo als ze eerſt

van Frans Zweerts Antwerpenaar zijn uitgege

ven, desgelijks van de * Jaarboeken der#
mondſche Abten, die ook hare uitgifte aan de

onvermoeide naarſtigheid van den Heere Mat

theus ſchuldig zijn. Zeldſaam is het, dat nie

mand van dit werk eenig gewag maakt, ſchoon

Trithemius, Voſſius, en andere den maker zeer

wel kennen : of zou het wel wezen, om dat

het in Neêrduitſch is geſchreven? Daar van zal

in 't voorbygaan reden blijken: want hy ſchreef

ten verzoeke van vrouwe Tolende, ſtraks te mel

den, en bediende zig van papieren, diehaarmoe

d: ſpraken. - - :

Wilt gy,#- - , n goeden. Broer Jan Van

Leiden nog wat nader kennen ? hoor, hoe hy

zijn inleiding van dit ſchrift begint dan zult gy

teffens van my berigt krijgen, wat hy daar mee

beoogt heeft. - -- - - - - - - - -

,,Hier begint dat Prolºgue# 't le

•## der ## loochgeboor- -

,, We Heeren van Brederode in Halland.

» Den Edele, Hoedgeboren 2 ende Eerweerdi
. Cc 3 . . . . » 8e

: zit dezelve in Herfſt-en Winmaand 1692,
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,,ge VrouweTolende Vrouwe van Brederode, des

,,Edelen Heeren Willems Heere van Lalleyns lie

,,ve dogter, Broeder Johan van Leiden oot

, moedich broeder der Oerdenonſer liever Vrou

, wen broederen des berchs Carmeli, Godlike
# ende vüerſpuet ſy u ende alle u lieff kyn
, deren in alle tijden. u, º . 4 -

,,Want men in allen voorleden tijden beſchre

,,ven vint in diverſchen Croniken die deucht

,ſaem werken en de feyten ende heerlijke vro

, nicheden der Deurluchtige Princen en Vor

, ſten, om dat hoer kinderen arbeyen ſouden

,,hoer Vorvaders te volgen, ende gelijck wor

,,den in deuchtſaem wercken ende oerberlijcke

, manieren, hierom ſo dunckt my oock ſeer

#goet te ſyn, dat men oock beſchrijft die edel

#werckenjende geſten der hoechgeboren Vor

#iten en de aroenen der Heerlijkheyt van Bre

,derode. "Welcke Heerlijkheyt gelegen is in ne

#der Almangen intGraefschap van Hollant, en

, de nu vereericht is met die ſchoone Heer
,,lieheyt van Wyanen, en de Ameyda, ende want

9: Heerlichéyt van Brederode mit veel edele •

, Princen ende Baronnen in voerleden tijden ver

,cert is geweeſt, endenoch, Godtheb lof, hu

#den des daechs verciert is, hierom ſo wil ick

, uwe deugdelicke# nae mijn arm vermo

,,gen volbrengen, ende ſommige eerlike wercken
#der voerſeyder Heeren int Rººiſte ſetten, alſo

, ickſe in diverſche oude hiſtorien Croniken en

, de jeſten gevonden en geleſen heb, ende ſelfs

»ook een deel des beleeft heb, enz. . .

" Gy ziet, dat Broeder Jan Van Leiden deze

zijlie hiſtorie van 't huis van Brederode geſchre
- - - - - - - - - # # # # # # "ven
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ven heeft, ten verzoeke van Yolende (dogter

van Heer Willem van Lalleyn , (a) een edel

Bannerheer, en Preſident van Holland) gema

linne van Reinold, de (b) zeventiende Heer van

Brederode. -

1. De goede vryerbegint van Adam af, en komt

tot het jaar 1486; daar hyzijn Hollandſch Tijd

boek niet verder dan tot Willem van Beyeren,

zoon van Hartog Albert, dogzijn Egmondſche

hiſtorie tot jaar 1525, rekt. """ ---

Men moet in den aanvang ten beſten ſchikken

de beuzelpraatjes die hy van de Trojanen, hun

ne geſlagtwapenen, en der Franken afkomſt van

dit volk, vertelt; zoo wel als dat hy de Graven

van Holland afleid van de Franken. Dit altemaal

nevens den ſchoonen geſlagtlijſt, die het achtſte

hoofddeel vult, van hem verklaard zijnde, zoo

hy beſt kan, ſtelt hy de Heeren van Breederode

eſproten uit de Graven van Holland, en be

# den eerſten Heer van Brederode, Syfri

dus, zoon van Arnulfus, de derde Grave van

Holland, vanZeeland, en Heere van Vriesland,

en deſzelfs vrouwe Lutgarde (c) Syfrid ſtorf in

'tjaar 1o3o, en legt, nevens zijn wijfTetburga,

in 't klooſter te Egmond begraven. Men had

hem in 't Vrieſch den naam van Sicco gege

Verl. - - - - - - - - - - -

Na Syfrid handelt hy van alle zijne nakome

“lingen op een goeden rang, en van het gedenk

waardigſte, dat de Heeren van Brederode#

- is - - ---- * - - -

(a) Dus noemt hem broeder #an Cap 49: -

(b) zie Cap.45. (e) Mitsgaders van Vianen,

Burchgraaf van Utrecht , en Heer Vander Ameyd,
'Zie Cap, 68. r
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ben uitgevoert tot aan het vorensgezelde jaar

1486, wanneer Walraven, Reinolds Zoon,

Heere van Brederode was, zijnde een jongen

van elf jaren, toen hy zijn Vader verloor. Hy

eeft daar by een hiſtorie, waaruit men dewoe

# der Kabbeljauwſche tegen de Hoekſche kan

beſpeuren, en vele gebeurteniſſen, die van de

twee voorſte Schrijvers worden aangehaalt, des

te beter navorſchen. - - - - - - --

Voornamentlijk heeft Broer Jan daar op toe

gelegt, om te verrekenen de geſchiedeniſſen van

den meergemelden Heer Reynold, en zijn Broe

der Gijsbert, vol zeldzame wiſſelvalligheden van

defortuin, en vremde wederwaardigheden, tuſ:

ſen welke wy klare proeven vinden van den

'wreeden inborſt van Biſſchop David, dien wy

in de vorige gedenkſchriften zoo menigmaal ver

meld vinden, en van wien Baſinus met al teveel

Hof ſpreekt. | | | --- of --,

- Gijsbett, Reynolds broeder, was Domprooſt,

en daar na in plaats van Rudolf Diepholt, geko

ren. Biſſchop van Utrecht geworden in 't jaar 1455;

welk vetje hem van David wierd uit den neus

# , met onregtvaardige en verraderlijke

huipe van den Paus , zoo als Broeder Jan ons

_het zelve rondborſtiglijk beſchrijft aan het 51ſte

en 52ſte hoofddeel." - r

,,Heer Gijsbrecht de Elect van Utrecht di

, heeft te Römen geſent totten Paus Calixtum

-, om de confirmaci des Biſdoms fijn Ambaſſa

, toers, Heeren en Meeſters, als Willem Paets,

, Alfert van Montfoert, Everard Zoudenbalch ,

,, Herman van Rija , Dirck u, terweer, Ludolf

, van Hofen. Ende deze waren welſprekende

- - - - - - - - ,,Heren
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,, Heren ende Meeſters. Hy ſtelde oickſijn geld

, in de wiſſelbanck te Romen als vier duſentdu

,,caten, die men voor de confirmaci plach tege

»ven, op dat fijn Ambaciaten voerſz. geen ge

»breck daar by en ſouden lijden. Oick ſo ſen

,, de hy totten (a) Keyſer Frederik om dat ſwaert

»ende temporael jurisdixi te ontfangen, 't welk

,de Keyſer hem oock gaf en ſende. - - -

- ,,ALS dan die faem van deze elexi gecomen

,, was over al Hollant, ſo bedroefden hem die

, Cabbeljaus partye, ende ſy dochten hoe dat ſy

,,ſchalckelicken deze Confirmaci ſouden mogen

,,beletten, ende ſy ſenden haer boden tot Brue

,,ſel tot Hertoch Philips Van Bourgoengen, die

,aldus ſpraken ende ſeyden. (b) 0 edel Prixs,

,,wy hebben lange tijden in vreden geleeft, en de

, dat overmits uwe groote wijsheit, die ons in

23# eregiert heeft. Mer lieve Heer, iſt dat

,, Heer Gysbrecht van Brederoeden de confirmaci

, cryget van fijner elexi , ſo ſijn wy bedacht,

, dat wy al in grooten onvreden ſullen comen, en

,,de dat gy oock wel mocht verliezen dat lant van

,, Hollant. Want Heer Reynolt van Brederoedert

,,ſijn broeder ſel ſtaan na dat lant van Hollant,

2, en ſeggen, dat hy van den rechten ſtam van

,, Hollant gekomen is. Ende dat ſelhy goet te doen

, hebben, als ſijn broeder Heer van Utrecht is.

,,Want hy heeft thans veel vrienden in Hollant,

,ende die 0eſtvrieſen ſtaan hem thans oock bereyt.

» Hier

(a) Vraagt iemand, tot wat sinds? en dat de Fif

ſchop van Utrecht, ook Prins des Roomſehen rijk was:
(b) Dit, en vry wat meer, heeft Bockenberg in zijn

#shºrt van de Frederedens uit Freir Jaege

ſtolen, rº, 3 a -
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, Hieromgenadige Heer, op dat geen ſtrijt en oer

,,loch en## lant##»##pro
,,fijt dattet gekeert worde, dat Heer Gijsbrecht

,,geen Biſſchop en worde. Ende iſt dat uwe Ge

,,nade dat wilkeren, ſowillen wy u byſtant doen

, mit lijf ende goet, alſo wy beſt mogen. Ende
als## Philips deſe woerden gehoort had

, de, ſo heeft hy dit gelooft te doen, dat noch

, tans onreden was. Want die Heer van Bre

, deroeden hadde hem een trou Prins geweeſt,

, geliken dat wel ſcheen int oerloch van Gent,

, ende en ander werken. Ende oek ſo en qua

, men niet alſulke gedachten in fijn edel hert,

,,als die verraders daar vertelden voer den Her

,toch, want hy was een vreetſamich Heer, en

,begeerden nye, dat hem niet toe en behoerde,

,,Doe ſende Hertoch Philips te Roem den Biſ

, cop van Arrecht, dat hy die proviſi voer Da

,,vid ſoude brengen tegens Heer Gijsbrecht

, den Elect van Utrecht. Ende Alfuncius de

,,Coninck van Arragonien die bad ook de Paeus

, voer David Ende Hertog Philips Ambaſſaten

, die allegeerden tegen den Elect van Utrecht,

,,ende ſeyden , dat hy onbequaam was tot dat

,,Biſdom, en ſeyden, dat hy geen Prieſter en

,mochte werden, om dat hy geweeſt hadde in

, dat oorloch van Gent. Hierom ſoo hielt de

,(a) Paus de Ambaciaten des Elects van Utregt

, int vertrek. Ende ten leſten ſo# hy heyme

, liken de proviſi Heer David Hertoch Philips

,,baſtaert ſoen , ende ſende die tot den voerſz.

,,Hertoch. Ende nochtans ſo nam hy de#
* * * * * * * * * 3 ºv-- - - - - - , , ,,GUI

,, (a) d'Aantekening van den Hr. Matthifff op deke
Plaats is merkwaardig, zoekpag. 47o, t -

N
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, duſent ducaten, die Heer Gijsbrecht den Elect

,geſonden hadde voer de confirmaci, ende en

, ſende hem niet de confirmaci. Hierom ſo had

, den Heer Gijsbrechts Ambaciaten herde woor

» den mit den Paus. Mer die Paus en vraech

,,den daar niet veel na, ende hy gafhem luden

,al ſcoene woerden, ende dede dat hem belief

,,de. Ende hy hieltſe vaſt met een vertrek daar

, leggen, ende Davids proviſi die quam neder

,,tot Hertoch Philips van Bourgoengen.

Zoo wiſten van oudsher de vrijers van vette

eeſtelijke ampten elkanderen beeſt te ſpelen.

at wilde Gijsbregt van Brederode doen? hy

zag dat David van Borgonje den langſten de

gen had; weshalven hy raadzaamſt vond voor

deez' tijd te lijden, en zijn regt over te ge
VCn. 2

Hy maakte dan de Pais voor hem zelven met

Hertoch Filips,en zijn zoon David, door bemid

deling van zijn broeder den Heer van Bredero

de, en nog eenige andere Heeren, op dezevol

gende voorwaarden, die ik met de woorden van

, Broer Jan zal naſchrijven * Ende die pais is

» aldus#, dat Heer Gysbrecht van Bre

, deroden ſoude wijcken van zijn elexi, en hy

» ſoude voortaan blijven. Dompraiſt, als hy te vo

,,ren was, mer die Proeſty van Oudemonſter

,hadde hy overgegeven ## van Montfoert,

»ende die ſoude dat behouden. Voert daar bo

,,ven ſo ſoude Heere Gysbrecht van Brederoeden

,,een Proeſt weſen tot Sinte Danaas te Brugge,
» 't welck een rijk Proeſty was, ende h#

7, ook Raad te Holland weſen met dnhke #
7, dwzºg

- - - - ; v - -- -

- - - - - - - - - -
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, ding tot zijn lijf. Oeck ſo ſoude hy alle jaer

,7 tot### uit dat Biſdom##

, vier duyſent ende twee hondert Rijnſche gulden,

,ende voor ſijn oncoſten, die hy om 't Biſdom

,,gedaen hadde, ſo ſoude hy eens hebben vijftich
, duſent# leuwen. Ende hier voor is borch

, geworden die Hertoch van Cleef. Ende aldus

,,ſo is Hertoech ## mit ſijn ſoon David in

, Utrecht gekomen. Ende als Biſſchop Davidin

, den Dom ginck, ſo## eer Gijsbrecht

, van Brederoeden de Domproeſt an ſijn rechter

,,ſijde, ende Heer Johan Proeys de Domdeken

, an ſijn lefter ſijde. Ende deſe twie ſetten hem

, in den Biſſchops ſtoel, ende hy ſwoer alle die

, Privilegen ende rechten van Utrecht te houden,

,,na ouder gewoenten.

(a) In 't jaar 146o maakte de Heer van La

noy, Stedehouder van Holland, nog een nieuwe

verzoening tuſſen den Biſſchop van Utrecht

met zijne vriendenaan d'eene, en de ſtad Utrecht,

den Domprooſt, den Heer van Brederode, den

Burggraaf van Montfoort, met hunne vrien

den, ter andere zijde. (b) Maar tien jaren daar

na Geraakte Heer Reynold van Brederode met

zijn broeder den Domprooſt Gijsbrecht in dien

doodelijken haat van Biſſchop David, die hun

beide zoo dier ſtond, dat zy tegen alle voor

regten, uit nijd van hunne vianden gevangen,

en by nagt gepijnigt wierden. Dit vertelt broer

Jan naauwkeuriglijk, met de daar aanvolgende

ontſlaging en vryſpreking, eerſt van Heer Rey

'nold, door Hartog Karel, dan van zijn broe

der Gijsbregt, door Biſſchop David,# hem

, WOng

(a) Cap LVI. (b) Cap. LVIII. #
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dwong van zijn Domprooſtſchap af te ſtaan'

en nooit weêr binnen Utrecht te komen.

Reynold ſtierf, niet lang na zijn ontſlaging,

te Vianen in 't jaar 1473, en Gijsbregt volgde

het pad van zijn broeder te Breda in 't jaar 1475.

En zekerlijk is het gedrag van dien dikwils ge

melden baſtaard David wreed en dwingelandſch

# tegen den aanhang van 't edel huis van

rederode, dat hem te magtig ſcheen: waar

om ook broeder Jan, dat treurſpel zullendegaan

verhalen, aldus aanvangt (a) In 't jaar ons Hee

ren c1o cccc en Lxx ſo begon de tribulacy des

edelen Heeren Reynols van Brederoeden, welck

jaer ons Heeren men mach vinden in de tellicke

'letteren des vaers Davids des Heyligen Pro

pheets in den (b) Souter, als in die Pſalm Atten

dite, welck vaers is aldus, (c) Nonſunt occul

tata a filiis eorum in generatione altera. Als ik

dan denck om die tribulacy des edelen Heers van

Brederode, ſo luſt my # te ſcreyen, dan yet

daer of te ſcriven. Waer is dat verſtiende hert

NB dat niet met medelijden bewogen wort, alſt

hoert,HOE DATTETEDEL HOLLANDS

BLOET SONDER SCHULT LELICKE

GEPYNICHT WORT VAN EEN BAS

TAART VAN BOURGONGEN. enz.

Sijn vianden, die hem dit gedaen hebben,

Jijn geweeſt ſommige edel van geſlachte, ende

# onedel als van die Cabbeljaus partye,

die anders geen ſaken en hadden, dan die par

thye, die ſy in haer hert droegen, enz. -

XIII Deel, # d De

(a) Eodem capite 58. (b) Dat is, het Pſalm

boek. (c) Het is van hunne kinderen niet verbor

gen in het tweede geſlagt
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De oudheidskundige Heer Mattheus verligt

het duiſtere dezer# met zijne daar aan

gelaſte verklaringen, en het byvoegſel van oude

bewijsſtukken : onder welke uitmunt niet alleen

de eendragtelijke verkiezing vanHeer Gijsbert van

Brederode, by ſtemmen,zooals dezelve oorſpron

kelijk van woorde te woorde is luidende, maar

ook de verbintenis van de Staten 's Lands van

Utrecht, om voor den verkoren Biſſchop Gijs

bert, tegen David van Borgonje, goed en bloed

,,by te zetten, geteekend by Gijsbrecht vanBre

, derode Elect ende Ruwaert ter eenre, Heer

, Gijsbert van Vianen van Ryſenborch Ridder,

'97 Stevig van Zuylen van Nyevelt, Gijsbrecht van

,,Nyenrode , ende Willem van Zuylen van

,,Nyevelt gedeputeert Prelaten ende Capittelen

»van den Dom, Oude-munſter, Sint Johan , en

, de Sint Marien t'Utrecht, mitsgaders die ge

, meen Ridderſchap, Borgermeeſteren , Schepe

, nen, out ende nieuwen Raet der Stadt van U

,,trecht voorſz. eindelijk van Schout Borgermeeſ

,,teren , Scepenen , ende Raede der Stadt van

,, Rienen : waar over waren ende die eerbare

,, Heeren van der Eccleſte als M. Dirck Gra

,,waert Deken t'Oudemunſter, Heer Peter Zuer

, mont van Hindeſteyn Deken Sinte Peter, Heer

» Johan van Draeckenburch Canonic inden Dom,

, ende Heer Jan Van Montfoert, ende Heer

,, Henrik van Croonenburch Ridders, Dirc Van

,,Zuilen vander Zevender, Jacob van Zulen van

,,Nyevelt, Jan Van Oudewater Burgermeeſter:

3, Mattheus Gijsbertſoen Overſte Ouderman te de

,,ſer tijd t'Utrecht, Melis Van Nyevelt, ende

, Gijsbert de Gruter. * Gegeven in den jaere

* Zie pag. 482. - - - - - - - , zº wº cro
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», c15 cccc en Lv1 des Vrydage den IX A

,,Pril.

"Achter het tijdboek van den Karmeliter laat

de Heer Mattheus XIl uiterſte willen van de

dertiende en veertiende eeuw volgen : t'zamen

oudheidshalven der doorſnuffelinge dubbelwaar

dig, deels Neêrduitſch, deels Latijnſch , naar

den ſlechtſtentrant. d'Eerſte van die is van ee

‘nen Gerard Van Leiden, Kanonik van St. Ma

ria te Utrecht, voor Floris, Grave van Hol

land gemaakt in 't jaar 1288, zonder getuigen.

De tweede van Henrik Wiſſe van Borſele,#

van Sandenburg, krijgt een verklaring van den

Heer Mattheus over de oude en vermogende

ſtamme van de Heeren van Borſele. De achtſte,

om dat ze kort is, en ouwerwetſche Landstaal

ſpreekt, zal ik naſchrijven. -

,, In den name des Vaders, ende des Soons, en

, de des Heyligen Geeſteramen. Ic Catharina van

3, Brederode, Vrouwe van Polanen , doe conde

,, allen luden, die deſen brieve ſullen ſten, of hoo

,,ren leſen, dat ick gemaeckt hebbe mijn teſta

, ment, ende hier toe hebbe ick gecoren mijnteſ

,,tamentoers, Heeren Philips van Polanenmijnen

,,lieven ſoon, Heeren Gerard van Poelgeeſt mij

,,nen lieven neve, en de Heeren Philips van Te

»troede, mijnen lieven zwager.

,,In den eerſten ſo kies ick mijn legerſtede tot

,,Monſter, by mijnen lieven Heer mijnen man,

, die God genadich fy. Ende daar toe ſo beſpree

,,ke ick totter * Papelijker prove een pont Hol

- -- - - Dd 2 , lants

. * Zie de aanteekening van den Heer Mattheusover

deze woorden pag. 544 Paap of Prieſter is van ouds

her by de Nederlanders een in dezelve benaming.
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,,lants'sjaars, euwelijck duerende tot mijnengra

,,ve mede te gaen, item die Capelrie inderCa

,,pellen, die Heer Jan van Hoochmade nu tertijt

,,heeft, een pont Hollants. 's jaars. . Item ſogeve

, ick mijnen dochter van Heemſtede elfpont 'sjaars.

,, Item Margriet van Bueren nonne, mijnre nich

,,te, den croes daar vierſtilden opſtaan. Item Ca

,, tharina Heeren Gerards dochter van Polanen

, mijns ſoons, nonne ter Lee, acht pont Hollants

,,'s jaars tot haren lijve. Item ſo beſpreke ik He

,ren Philips van Polanen mijnenſoon mijne woo

,,ninge te Rijnsborch, daar ick nu ter tijt in wo

,,ne. Item 0eden mijnre nichten van der Lecke

, mijn beſte bonte deecken 85 c. Ende heb gebeden

, mijn teſtamentoren dat ſy dit met mijn beze

,,gelen wilden. Ende wy Philips van Polanen,

,,ende Gerard van Poelgeeſt Ridderen, ende Phi

,,lips van Tetroede knape om beden wille onſer

, liever vrouwen voornoemt, ſo hebben wy dit

,,beſegelt mit onſen ſegelen int jaer ons ##

#9. ccc. Lxx. dominica poſt Petri &5 Pau

»» J1

In de tiende hoort men Henrik Van den Vel

de, Kanonik ten Doem van Utrecht, in den na

me des Vaders des Zoons en des HeiligenGees

-tes, bevelen, dat men den Zouter leze opt Choer,

ende men daar autaerkeerſen ſette int Choor. En

de alſe die vigilie uyt is dat elck Prieſter ſijn keer

ſe mit hem neme. ## gaathy dus voort; ſtem

tot mijnre " begangeniſſe elcken geſelle ten Doem

een mingelen wijns. enz. Item zoowil ick begaen

weſen in der Kercken ten Doem alleen enz. ſtem

die
*s - '

g, Pat was het bezoeken van 't graf, Sepulchri

viſitationes in de VIde uiterſte wille genoemd, va
e - v -
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:

die geſellen in der loedzen een vat biers, vier

taken wijns, ende enen oud ſcilt ter marckten me

de te gaen, dat ſy daer een geſelſchap willen ma

ken mitten geſellen, die in der loodze hooren, en

de dat ſy daer mijn graf voor ſullen bewulven.

ſtem ſo begeer ick een ſarck op mijn lichaem te

hebben. Item begeer ic dat die twee Zielprieſters,

ende Heer Johan Bol mijn neve mijn jaargetijde

bewaren , ende alle daghe mijn graf viſiteren,

daar beſet ick elken toe twe oude ſcilden una vi

ce. enz. Item ſo beſet ick enz. Mijn Suſter Van

derA mij ulden vingherlijn mitten ſteene. Item

Johan Vander A mijn waterpot vergult, en mijn

blaeuwe ſaerts mitten wapen. Item alle mijn ny

we cuſſen mit mijnen wapen wilic dat mijn twee

broeder ende Suſter## deylen. Item ſo geve

ick om Gods willen Fytgen mijndochter twehon

dert gulden una vice, ende daar felmen haerenen

man mede geven by rade# Suſter vanderA

ende mijnre nichten van Cuſenburch. Item Splin

ter mijnen ſoon hondert gulden una vice , ende

daer ſelmen hem of houden aen fijn ambacht. Item

ſo wil ick ende begeer, of Braemken thuys quam,

dat mijn Teſtamentoers hem cleden , ende enen

drinckpenninck geven , , alſo als hen goet dunckt

oerbaar te wefen. Item Lijsken mijn Baſtertſuſ

ter twee ſilveren lepelen. enz.

Voor 't laatſt, hoort eens , Latiniſten, met

wat een cierlijke taal * Willem van Renen, U

trechtſch Kanonik, in zijn uiterſte wille ſpreekt;

Item lego *** ſororibus cuilibet unum de melio

ribus tabbardig meis foderatis. 't Welk te zeggen

is; Nog make ick aan mijne Zuſters *** yder een

van mijne beſte gevoerde tabbaarden. -

* Teſtam. XII. Dd 3 e Leeſt
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Leeſt des Heeren Mattheus anteekeningen over

dat woord “foderare: daar zult gy leeren, dat

'er voederen meé verſtaan word, en dat fodrum

beide voering, en voeder, of beeſtenvoeder , be
duid.

Van dezelve munt is Item lego ** quatuor le

Atos meos meliores cum eorum attinentiis. Dat is,

Ook make ik aan ** vier van mijn beſte bedden

met haar toebehooren. Zoo gy óok niet weet,

wat men in dien Barbaarſchen tijd met het krom

woord Taſſa meende, hier kunt gy 't leeren uit

de volgende woorden Item lego cuilibet execu

torum meorum infra ſcriptorum unam taſſam ar

genteam de majoribus meis Taſſis, 't welk niets

anders beteekent als; Desgelijks make ik aan een

ygelijk der ondergeſchrevene Uitvoerders mijner

uiterſte wille een van mijne grootſte zilvere ſcha

len. Taſſa, ofTaſca is een# , maar Taſca

gebruikte men voor een Tas, of beurs, gelijk te

zien is by Du Cange. En daar meê ſcheide ik

af van deze verſcheide Hiſtory-ſtukken, die by

zonderlijk tot kenniſſe van de Oud-Nederland

ſche geſchiedeniſſen veel nuts toebrengen ; met

wenſch, dat de Heer Mattheus tijd en luſt mag

hebben, om nog meer dergelijke, onderhembe

ruſtende, wereldkundig te maken, niet voor het

gros onzer Landsgenooten, die, enkel opgeld

winſt verzot, al te domdrieſtig zijn, dan dat zy

in deze vermaaklijkheden eenig behagen konnen

ſcheppen, maar voor regtſchape waardeerders

van de oudheden onzes Lands, wier harten in

welluſt zwemmen, zoo menigmaal het hen mag

gebeuren op duſdanige lettergeregten ter ſlempte

gaan. III.

* Zie pag. 566.
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N.

III. H O O FDDE E L.

Stephani Rittangelii Libra Veritatis, & de

Paſchate Tractatus. Praemiſſà eſt fo

hannis Vander Waeyen Diſſertatio de

Aáya, adverſus Johannem Clericum.

Datis,

De Weegſchaal derWaarheid, en een Verhan

handeling van het Paſcha , van Steven

Rittangelius. Voor af gaat een Vertoog

van Johan Vander Waeyen over het

WOORD, tegen Joan Le Clerc. Te

Franeker by Jakob Horreus 1698. in 8.
26 bladen.

Et zal mijne Landsluiden, al waren zyder

H geleerde talen onkundig, wel haaſt blijken,

tot wat einde deze bladen in 't licht komen; 't

welk hen voor al noodig is te weten, indien

# eenig begrip van derzelver inhoud willen ma

CI1.

Omtrent het midden dezer eeuw, en wat vroe

ger, maakte zig door zijn geleerdheid vermaard

J. Steven Rittangelius, een geboren Jood, en in

zijn rijper ouderdom tot het geloof in Chriſtus

overgekomen, die onder verſcheide ſchriften

ook liet uitgaan zijn Weegſchaal der Waarheid,

een boek, waarin hy, als een doorkorendkenner

van Joodſche Oudheden, en teffens als een groot

yveraar voor den Chriſtelijken Godsdienſt, met

Dd 4 . . ſcherp
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ſcherp penne-geweer te velde komt tegen een

Arius-gezind Chriſten, onder den naam van

(a) Irenopolita vermomd zijnde. Hy beweert

daar in, dat de Ariaan groot ongelijk heeft, als

hy durft ſtaande houden, dat het (b) WOORD

VAN JEHOVA in 't Hebreeuwſch geen be

wijs is voor de Godheid des Meſſias, des Zoons

Gods; in tegendeel dat de oude Joden en Chal

deen den Meſſias wel duidelijk hebben gelooft

te wezen het (c) Woord, het zelve Woord, waar

mede de Euangeliſt Joannes in 't begin van zijn

Euangeliſche hiſtorie den Heiland beſchrijft.

Dit werk, zeer ſchaars te bekomen, heeft

de wijdberoemde Heer Vander Waeyen den

Franekerſchen Drukker, t'zijner bede, niet wil

len weigeren om te herdrukken; wel meeſt met

inzigt, om teffens gelegentheid te hebben van

over het gemelde woord Ady®- te redeneren,

tegen het gevoelen van den vermaarden Le

Klerk, die onlangs zijn verklaring van deXVIII

eerſte vaarzen van Joannes Euangely in 't ligt

gaf, en daar in, op zijn wijze, bewees, eerſte

lijk dat het zelve Enangely van Joannes een

echt ſchrift van dien Apoſtel was, ten anderen,

dat de uitlegging van Fauſtus Socijn over die

XVIII eerſte vaarzen geen grond had.

Namentlijk de vermaarde Heer Klerk meen

de zijne dingen wonder wel beſchikt te hebben,

toen hy zoo vele blijken van zijn regtzinnig

heid had gegeven, en in het ſtuk van 't woord

Aoy®- aangetoont, geen Sociniaan te zijn.

Maar

(a) Borger van Vredeſtad. (b) In de Chaldeeſche

verklaringen "T 870'p [Memra Daii] genaamd,

(c) Ady®- [Logos ]

-

:
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Maar de Heer Vander Waeyen is zoo verre

af van het gevoelen, dat de Heer Klerk niet

Socynsgezind zou wezen, dat hy geen zwarig

heid maakt van den meeſten hoop der hedens

daagſche Remonſtranten, (en onder die ook Le

Klerk) van Socinianery verdagt te houden. In

zijn voorreden aan den Lezer brengt hy zeer

nadeelige getuigeniſſentegenhem in; de Franſch

man Aubert de Verſé krijgt er meê geen kleine

krouw, en dat de Heer Limborch niet vry

gaat, zullen we wat verder bevinden. Hy be

ſluit die voorreden, met verklaring (a) dat ze

daarom geſchreven is, op dat het den vremdelin

gen blijke, wie, enhoedanig een man Limborchis,

dog voornamentlijk Le Klerk, die nog Hollander

nog Hollandſch Godgeleerde is, ja zelfs geen God

eleerde, maar een karel, die het heilige ver

vaarlijk durft ontwijden. Woorden, met geen

#ele lapjes omwonden. Ik zwijge de

ICII. - -

Het begin van des Heeren Vander Waeyens

redenering tegen Klerk rolt op den zelven toon,

en men hoort hem den Remonſtranten te ge

moet voeren, dat zy, ſchoon ze 't met Socijn

houden, echter, om de Kerk van Engeland

(die (b) voor een groot deel de Armianery toe

d 5 valt)

(a) Verum ea qua dicta ſunt ſufficient, ut exte

ris conſtet, quis & qualis ſit Limborgius, tum in

primis Clericus. Nec Batavus hic eſt , nec Theolo

gus Batavus, imo ne Theologus quidem, ſed homo

res ſacras immaniter profanare auſus.

(b) 't Welk ook de Heer Vander Waeyen dus beklaagt,

Remonſtrantibus favere Cleri Anglicani partem non

exiguam dolemus ex animo Pag, 4:
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valt) te bclieven, alle vlijt aanwenden om niet

Sociuiaanſch te ſchijnen. Hy verwijt den Hr.

Klerk, dat hy in zijne Bibelverklaringen niet al

leen oneerbiediglijk van Mozes ſchriften han

delt, maar dat hy ook Chriſtus in Mozes niet

wil vinden, met de hedendaagſche Joden en

Socinianen ſprekende, en geen Godgeheime

voorſchaduwingen in het offerwerk begrijpen

de: waar omtrent nogtans de Heer Limborg

met meer regtzinnigheid te werk gaat. Hy

haalt Klerks eigen (a) woorden aan, als hei

loos, en ongewijd, zoo over Gods Wetten,

aan Izraël gegeven, als over de Cherubim,

welke Klerk houd voor een (b) enkel cieraad,

waar omtrent eenige verborgenheid te zoeken

vernuftig beuzelen is. Ja hy klaagt, dat de

plaats van den Siloh by Mozes, en van den

Profeet, die als Mozes zou wezen, daar ze

voorſpellingen van den Meſſias zijn, zeer qua

lijk van Klerk worden uitgelegt.

Dit voor aften toon geſteld zijnde, geeft hy

in bedenking, hoe vremd het luid, dat de Hr.

Klerk Socijn den oorlog aandoet, en de beſtrijders

van het WOORD wil bevegten; daar hy an

ders zoo goed Socijns is, dat hy hen den naam

van (c) Unitarii geeft, enhunne zedigheid prijſt.

Tuſſen beiden gaan De Groot, met deszelfs na

volger Hammond, en Dodwel, over hun ge

voelen van de (d) Biſſchoppen niet vry; en de

Heer Vander Waeyen kan zulke Biſſchoppen als

zyluiden in hunne herſſens ſmeden, ten tijde

der Apoſtelen niet gewaar werden: daarom

krijgt

(a) P. 1o. . (b) P. 17. (c) Die in tenen God

gelooven. (d) P. 26.
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krijgt de zeer vermaarde Hoogleeraar Spanheim

in 't voorbygaan ook een ſtreek uit de pan,

en hy moet hooren, dat hy tegen een verweer

ſchrift van zekeren (a) Herdooper, nuten twee

denmaal gedrukt, zoo ſtom als een vis blijft.

Hatelijk is het gezeg van Klerk, dat 'er ver

ſcheide Plataniſche woorden in den Joodſchen en

Chriſtelijken Godsdienst ingevoerd zijn, eerdat

Johannes ſchreef, waar uit hy dan voort in

# dat Johannes d'eerſte is, die dezelve ge

bruikt: en wel in den aanvang van zijn Euan

gely: wijders dat de Apoſtel toont in wat zin

alie woorden moeten gebruikt werden: en einde

lijk dat dat voornamentlijk waar is in 't woord

Acy®- (van hem Klerk# Ratio [Reden

niet Woord] vertaald) tot bewijs van welke ſtel

lingen hy voor af laat gaan. Indien nu de Schrif

ten van de oude Ketters voor handen waren, ze

zouden zonder twijfel deze zaak geen klein licht

aanbrengen. Dit word ter toets gebragt ; en

onder andere voor een verdigtſel uitgekreten ,

dat Joannes de Schriften van den Jood Philo zou

gelezen hebben. - -

De Heer Vander Waeyen merkt aan, hoe

flaauwlijk de Hr. Klerk der Chriſtenen leere

voorſtelt, als hy zegt; (b) dat geen Chriſten-leer

ſtuk de Joden meer ergert, dan dat wy God zeg

gen een te zijn, daar wy nogtans den Vader,

den, Zoon , en den H. Geeſt noemen, in wel

ker geloof wy gedoopt worden: als of de Joden

die leere verwierpen, waar van nogtans in Phi

lo veel te vinden is, dat daar na zeer wel ge

lijkt; en als of Philo dat niet uit Mozes, of

- Van

(a) Anabaptiſta pag. 28. (*) P44.
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van de Joden, maar uit Plato geleert had;

waar door dan quanſuis zou blijken, dat ten

minſten die woorden, welke Johannesgebruikt,

voor dat Johannes ſchreef, in den Godsdienſt

zijn overgebragt. De Heer Vander Waeyen,

zegge ik, merkt aan, dat Klerk de Chriſten

leere zoo voorſtelt, dat hy de hedendaagſche

Joden niet wil ſtoren: want indien zin zeggen ook

de Socinianen dat God een is, zoo nogtans dat

zy den Vader, en den Zoon, en den H. Geeſt noe

men, in welker geloof wy gedoopt worden. En

nu weet men, hoe de Socinianen in hun ſchik

zijn, dat die ergerniſſe over het ſtuk der Drie

eenheid tuſſen hen en de Joden wechgenomen

is: waar omtrent het ſchrift van den Heer Lim

borch tegen den Jood Orobio hier den naam

van (a) laauw krijgt.

Daarenboven ſtaat te letten, dat Klerks ge

zeg meer op de Joden van onzen tijd ſlaat, dan

op de Joden, die tijdgenooten van Joannes wa

ren, by welke de leere der Drieeenheid niet

teenemaal verduiſterd was: 't welk niet ſlegts

te verſtaan is van woorden, of ſpreekwijzen,

maar van die leere zelf, waar mede God ver

klaart word een en drie te zijn, dermate dat

drie een zijn. Daar van zijn overblijfſelen in de

oude Joodſche boeken, welker ſommige de Heer

Vander Waeyen naſchrijft, op dat niemand den

ke dat die leering van Chriſtenen of Grieken is

overgenomen. Het beſluit tegen Klerk is, dat Jo

hannes niets uit Philo heeft getrokken; dat Klerk

Philo niet ter goeder trouwe bybrengt, en dat

alles wat Plato heeft na de leere der Drieeenheid

- . . . . . 3G

(*) In tepido ſcripto adverſus Orobium pag. 45:
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gelijkende lang voor Plato bekend is geweeſt,

en van Plato zelfs uit Mozes ſchriften gehaald.

Gedenkwaardig zijn de plaatſen, ter beveſti

ging van het vorensgezeide, en ten bewijze,

dat in het Chaldeeſch voornamentlijk van het

Woorddes Heerengewaagt word, dat zelfs denoe

ming van drie Perſonen, en zulks het (a) voor

ſchrift des Chriſtelijken Doops, den Joden ou

links niet geërgert heeft.

Dit word tegen Klerk nader aangedrongen,

zoo uit de zintwiſtingen van Chriſtus met de Fa

rizeen, als uit (b) Joodſche ſchriften, waar in

de voetſtappen van het geheim der Drieenheid

niet duiſterlijk zijn nagelaten. Men ziet 'erby,

dat de (c) Engel, de Voorſpraak, en Middelaar,

den ouden niet onbekend is geweeſt, en men

lette op de byzondere voorvallen, waar een

ongeſchapen ofgeſchapen Engel gelezen of ver

ſtaan moet werden.

Meer als eene plaats, en ſpreekwijze, uit

Philo bygebragt, ſtrekken al te maal daar he

nen, om nogmaal te bekragtigen, dat die Jood

zijne gevoelens niet uit Plato, maar uit den Bi

bel heeft geput; dat niemand van de beſtrijders

des Chriſtendoms, nog Celſus,##
heeft durven inbrengen 't welk de Hr. Klerk

ſtelt, namentlijk dat het woord Aiy(9- uit Plato

in de Schriftuur zou gedraaid wezen, dat Plato,

in tegendeel al wat hy van Aiy@- wiſt, alleen

uit de lezing van de gewijde bladen der He

breen wiſt: van welke zaak, zelfs uit (d) Pla

toos getuigeniſſe, ietskangegiſt werden, en waar
-, - OVCT

(a) P. 69. (b) P.72, - (c) P. 78.

(d) P. zo3. , , y . . . . ( ) zºaw
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over (a) Klerk tegen hem zelven word aange

haalt.

Het ſtaat dan by den Heer Vander Waeyen

vaſt, dat het een verdichtſel van den Hr. Klerk

is, dat de ApoſtelJohannes aanwijst, in watzin

de Platoniſche woorden te verſtaan zijn. Klerk,

meint hy, is van der gener ſoort, die het ge

loof der geheimeniſſen van den Chriſtelijken

godsdienſt juiſt niet ter eeuwiger zaligheid achten

noodig te zijn; voor hoedanige Spencer, Mars

ham, en hun 's gelijke mede geboekt worden,

dog voor al de groote Huig de Groot, die met

de penne van (b) Saravius een overwinnige ſtreek

"#
-

-

aar na moet Klerk weder aanhouden, als

'een, die Mozes ſchriften ontwijd; 't welk hern

voor dezen reeds verweten was van den Heere

Wits, met wiens woorden hy ernſtig word

aangeſproken, om dat hy had durvenſchrijven,

dat de Vijfboeken, die wy de boekenvanMozes

noemen, van ik wete niet welk een (c) Sama

ritaanſchen Paap of Prieſter, zijn 's oordeels,

zijn opgeſtelt. - 1 - , . . .

Hy moet nog verder hsoren, dat hy laſter

lijk van Salomons Hooglied heeft geſpro

'ken; en by die gelegentheid word bewezen,

dat de Griekſche Digter Theokrijden zwier en

trant zijner Harders-zangen uit het hooggemel

de Salomons-lied geleert heeft. | | - - -

- Maar laat ons weder tot de leere der Drieeen

-heid, en het woord wéy® keeren. 'Als de

iHeer Vander Waeyen tuſſen beide de autº,
-- --2 eIn

&º) P. ios, en 114, alwaar Arthur Bury ook te ber
de komt. (b) P, 116, (c) P. 118. *--- *
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den Kruisgezant Paulus tegen den Heer Klerk

verdedigt heeft, kan hy ook niet onaangeroerd

laten, waarom die man het woord Ady®- met

het Latijnſch woord (a) Ratio (Eraſmus maakt

'er (b) Sermo van) liefſt heeft willen vertalen ,

niet met (c) Verbum. Voor eerſt beweert hy,

dat het niet waar is, dat Philo, over al waar

hy van de Wereldmaking ſpreekt, ady9- voor

Ratio en niet voor Sermo neemt, gelijk mede

dat het valſch is, dat Johannes in zijn ſchrijven

het begin van Mozes Hiſtorie der wereldma

king niet op het oog gehad heeft: maar wat is 't?

Klerk, die den Socinianen, ſchoon hy hen

tegenſpreekt, in zijn hart begunſtigt (d) (want

dit wil## het Woord

Ratio in zijn kraam dienſtiger, om de Drieen

heids-leere te ondermijnen, dan het woord Ver

bum; dewijl het woord. Ratio [Reden, Beleid,

Voorzigtigheid] in ons geen denkbeeld geeft van

het beſtaan des Zoons, zoo als die, van den

Vader en H. Geeſt onderſcheiden, by degeacht

ſte Leeraars van 't Chriſtendom word opgeno

men. Daarom verklaart hy de woorden van

Johannes, dat alle dingen door het Woord#
maakt zijn zoo maar ſlegt weg, en ſlaauw; als

of het genoeg was daar door te verſtaan, dat

'er mee wederſproken wierd de leere der Epika

riſten, die van gevoelen waren, dat alles zonder

Reden, en by geval, was gemaakt. Daar#
de knoop. Een Socijnsgezinde, ſchoon hy de

voorwetendheid van den Zoon Gods voorMa

ria loochent, zal nogtans niet ontkennen,#
G

3 (2) Reden strºnk, Rihihi &) woord,
(d) 142 • '! , w-. 1 , - - - --

-

* . *

-

i
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alle dingen door Reden en Wijsheid gemaakt

zijn. Maar 't is wat anders, zulk een wijsheid

in 't gemeen te ſtellen, of wel byzonderlijk die

Wijsheid, welke van den Vader in dier voegen

onderſcheiden is, dat ze gezegt word deZoon,

de Geteelde, de Man die den Heere een (a)med

gezel is, en de Wijsheid, die de Vader (b) in

het beginſel zijn 's wegs bezat, enz. enz. enz.

Niet beter, meent de Heer Vander Waeyen,

verklaart Klerk de Euangelywoorden , zonder

het zelve [Woord] is geen ding gemaakt, dat

emaakt is, want hier verzint hy, dat Johannes

wederom het oog op Philo heeft, # ZOO,

dat hy nu deszelfs waangevoelen tegenſpreekt,

om dat die Jood, wiens woorden te voren

van den Apoſtel worden overgenomen, den

(c) Epikuriſten zooveel toegaf, dat er ſommige

dingen (d) zonder het Woord gemaakt waren.

s de Heer Klerk daar over nogmaal is aan

ſt, dan word zijn verklaring der woorden;

In het zelve was het leven met die van den

Heere Koccejus vergeleken, om te toonen dat

de laatſte een Man is, magtig in de Schriften,

(e) d'eerſte zulk een, die met allen yver de

woorden Gods poogt te ontzenuwen.

s - Dit Licht was het waaragtig licht (woorden

van zoogrooten nadrukby andere) wil Klerkook

uit Plato, en Philo, ophelderen; dog de Heer

Vander Waeyen houd dat voor ydel werk, en

voor een verklaring buiten den haak gemaakt,

van een menſch, die de Schriften verſmaad,

die Gods Huishouding niet kent, en dezelve"#
-- -- C

,(a) Zach 13 v: 7. . . . (b) Proro, 8. : (e) Karels

, 2":# ## 2 e- - - -
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de Socynsgezinde qualijk begrijpt. Waarom de

waaragtige zin van het waaragtige Licht niet lie

ver uit het O. en N.Teſtament gehaald ; daar

het tegen valſche, verzierde, ſchaduwagtige, en

't waarſchijnelijke gezet word?

Maar al lang genoeg van de beſchuldigin

gen, tegen den zeer geleerden Man ingebragt: ,

ik zal, hier afbrekende, niet verder gaan uit

trekken, hoe de Heer Vander Waeyen hem

nog bet van onregtzinnigheden, van quade wit

teryen, en, zoo niet van heele, ten minſte van

halfbakke Socinianery beticht.

- Het Vertoogvan den Schrijverloopt ten einde

met een Nareden, ter betuiging, (a) dat hy het

zelve niet uit haat heeft geſchreven, ook niet,

ſchoon hy God vyeriglijk voor Klerks bekeering

bid, om hem tot beter zinnen te brengen (de

wijl uit zijnegronden van Wijsbegeerte, en God

geleerdheid, genoeg blijkt, dat 'er geen zalf aan

te ſmeren is) maar om te toonen, dat Klerks

ſchriften by ſommigen in achting zijn, om dat

ze alle verborgenheid uitbannen, en , de waar

digheid der Schriftuur dempende, den godsdienſt

der (b) Ruimgeloovige voorſtaan.

De laatſte XX bladzijden zijn van den Heer

Vander Waeyen opzettelijk, en met dapperen

ernſt, geſchreven tegen den Remonſtrantſchen

Profeſſor Limborch, die, daarhytegen den Jood

(c)Orobio zoo koelte werk gaat, dat hy vanzijn

Arminiaanſche verdraagzaamheid een doorlugtige

proef wil geven, daar hy zelfs ten beſten duid
XIII Deel. | E e .. het

(a) P. 173. (b) Latitudinarii (c) Cum

Orobio, Judºco an Atheo, dybium eſt &s. Zie Paz.

175, : , * i va)
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het gene dat Orobio al te vry tegen den Chriſ

ten-Godsdienſt zig had laten ontvallen, dat hy

Hr. Limborch, zegt hy, diezoo veelgematigdheid

aan een viand van 't Chriſtendom ſchijnt te wil

len toonen, den overleden Burman, een Chriſt

ten, een geleerd, en van ydergeliefd Man, zoo

ſmadelijk handelt, dat hy hem durft beſchuldi

gen van Spinoſiſtiſche ſtellingen te voeden.

Deze vermaarde Heer Burman word ſtijf

en ſterk verdedigt, als in 't minſten aan geen

Spinoſiſtery vaſt, maar ten vollen regtzinnig zijn

de; (a)ſchoon hier of daar de ſchors der woorden

van hem en van Benediktus de Spinoza elkande

ren gelijken: een geſchil, dat zoo wel voor een

Filozoof, als Bibeloeffenaar, lezenswaardig is.

Achter het Vertoog tegen de meergemelde

Hoog-Leeraars onder de Remonſtranten, volgt

het voorzeide werk van den gewezen Jood Rittan

gelius, over dezelve ſtoffe van 't woord 24y®-;

want daar in worden de dwalingen en valshe

den van een Ariaan in het bybrengen van 't ge

zag zoo des Bibels, als van de Joodſche en

Chriſtelijke Kerkenleeraars, tegen het eeuwig en

zelfſtandig WOORD, naauwkeuriglijk ter toets

gebragt. Alles gaat by wijze van tweeſpraak.

Zijn boekje van 't Paſcha vertoont eenige

Joodſche gewoontens, omtrent dien Hoogtijd ,

en heeft een klein aanhangſel van de vrykooping

der eerſtgeborenen. - -

My is berigt, dat de Heer Limborch zijn

verantwooording tegen het voorzeide verwijt

eerſtdaags zal in 't ligt geven.

(a) P, 178, - - :
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IV. HO O F D DE E L.

De Zendbrief des Apoſtels Pauli tot den

Hebreen ontledet en kortelijk verklaart door

Joannes Creyghton, Predikant te Fra

neker. Te Franeker by Hans Gyzelaar

1699. in 4 81 bladen.

Eel hield ik altijd van korte verklaringen

V over den Bibel, als er geen lange noodig

WarCn. -

Daar zijn voorbeeldelijke plaatſen, en in 't

Oude en in 't Nieuwe Teſtament, die, zoo ze

regt duidelijk en verſtaanbaarvoor den lezer zul

len worden voorgeſtelt, vereiſchen , dat men

der zelver inzigt uit den grond ophale, den aan

vang en het vervolg uit de redenſchakels, en ver

gelijking van het geeſtelijke met het geeſtelijke,

omſtandiglijk ontvouwe, om alzoo een wijs be

ſluit te konnen maken van het gene dat in zul

ke plaatſen word geleeraart, en dan kan het dik

wils niet anders wezen, of de verklaringen moe

ten lang vallen. Dat bekenne ik. Maar een ſtuk

des Bibels, al ſteekt er veel verborgen Wijsheid

in, voor 's hands op te vatten, en den gemee

- nen Man vatbaar te maken, zonder vele om

wegen, zonder veel bywerk , of telkens ge

ſtapelde texten; dat bekoort kundige boekoeffe

naars zoo veel te liefelijker, als het walgingba

rende geteem van anderen hen laſtig valt.

Hier in houde ik het met den Dichter Hora

tius 69

Ee 2 Quic
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Quicquid precipies , eſto brevis , ut cito di
cta -

Percipiant animi dociles, teneantque fide

les.

Beduidende, -

Zijt kort van onderwijs, op dat een leerzaam
hert

Straks vatt', en vaſt onthoud wat haar geleer
aart werd.

Om dan ook kort en goed mijn meining te ui

ten; 't ſchijnt my zoo toe, dat de godgeleerde

Ontleder en Verklaarder van Paulus Brief aan

de Hebreen, die ons deze zijne pennevrugt

ſchenkt, volkomentlijk het wit treft van niet al

leen kort en beknopt te zijn, maar ook daar ne

vens bondig en zinvol. Hy treed regelregt tot

de zaak zelve, en onderſtelt dat degroote Kruis

gezant Paulus den Brief heeft geſchreven, ter

wijl de Joodſche Godsdienſt en Tempel, ja het

Gemeenebeſt, nog in wezen, echter onder de

heerſchappyder Romeinen, en daarom naby haar

einde, was.

De Reden waarom d'Apoſtel aan de Hebreen

ſchreef, ſchijnt hem geweeſt te zijn; eensdeels

om dat onder de bekeerde Joden zoodanige niet

ontbraken, die, dewijl zy grooten eerbied had

den voor den Levitiſchen Godsdienſt, voor het

Prieſterſchap, en voor de Huishoudingdes Ouden

-Teſtaments, oordeelden dat dezelve met Chriſ

tus, en de Huishouding des Nieuwen Teſta

ments, wel konden ſamengaan; ten andere, om

dat vele van henluiden zig ligtelijk lieten bewe

- - - - - gen

J

9.
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ſtandvaſtigheid aan te zetten.

gen tot afval, of uit wereldſche inzigten , of

uit vrees voor vervolgingen. Dus is de toeleg

van Paulus geweeſt, de Hebreen in het geloof

der waarheid te verſterken, en tot een heilige
r

Des gemelden Briefs inhoud zal dan moeten:

zijn, een klare en grondige verhandeling van het

Profetiſch en Prieſterlijk ampt vanCHRISTUS,

en by gevolg van de geheele bediening van het

Euangely, in tegenſtelling van die des Ouden

Teſtaments, waar door d'Apoſtel de Hebreen meer

enmeer van den Levitiſchen godsdienſt poogt af te:

leiden, en aan te manen tot een heilige volſtan

digheid in die eens aangenomen belijdeniſſe, wel

ke hen verplichte CHRISTUS als den eenigſten

Profeet en Hoogeprieſter aan te kleven, en zig

der belijdeniſſe en# waardig te dragen.

- Zijn inleiding is een duidelijk vertoog van de

uitnemendheid der Huishoudinge Gods in de da

gen des N. Teſtaments, wegens de voortreffelijk

heid des Perſoons, door wien God zijn raadgeo

penbaart heeft, en aan wien het ganſche bewind

der zaken was overgelaten, met afſchaffing van

de oude Overheden, om dat het werk der verloſ

finge door Hem moeſt volmaakt werden, enwaar

lijk volmaakt was. Al het welke de geroepene

Hebreen verbond zig de Huishoudinge waardig

te gedragen, en in geenen deele daarvan af te

wijken. - - - - 11 º TV

- ## aangewezen zijnde, gaat de Heer Creygh

touyder van de XIII hoofddeelen des Briefs, en

een ygelijk vaars in 't zelve verklaren, aantoo

nende doorgaans des Apoſtelsredenering, en den
rang van zijne bewijzen, mitsgaders de kragt der

Ee 3 : ... - , Griek
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Griekſche ſpreekwijzen, daar het pas geeft, en

de ſamenſchakeling der redenen, die hy telkens

tot een ſluitreden brengt, alles op zulk een ge

makkelijke wijze, dat hy teffens de vervullingen,

van de Voorzeggingboeken des Ouden Teſta

ments in het ligt zet.

Onder deze prijswaardige beknoptheid is hy

echter nergens ſpaarzaam in zijne ophelderingen

van woorden of zaken, daar het de kragt en

klem der redeneringen geld. Waar van ik, by

wijze van uittrekſel, niet vervolgens, maar ter

plaatſen, daar my onder 't lezen het aanmerke

lijkſte voorkomt, een uitgekipte proef of twee

hier zal te boek ſlaan. * . .

Erinneruzelveneens, lezer, dat degroote Pau

lus den Hebreen voorhoud (a) dat het Hem be

taamde, om wien alle dingen zijn, en door wien

alle dingen zijn, dat Hy, vele kinderen tot heer

lijkheid leidende, den 0verſten Leidsman hunner

zaligheid door lijden zou heiligen, en zie dan,

hoe nadrukkelijk de Franekerſche Kerkredenaar

dat bewijs ter# van die handeling

Gods uithaalt, dat Hy Chriſtus, zijn Zoon,

het lijden des doods heeft onderworpen, en daar

voor weder verheerlijkt : gy zult niet alleenlijk

de reden, van de betamelijkheid Godsgenomen,

maar ook de beteekeniſſe van het woord Heer

lijkheid, en de meening van Paulus op een def

tige wijze veklaard vinden. :

Mijn oog is gevallen op het zevende hoofd

decl des Briefs, waar in de Apoſtel voorneemt

te bewijzen, dat Jezus de groote Hoogeprieſter

is, volgens het voorſtel, gedaan ## 14de

- WaaſS

(a)'Cap. 2. v. 1o. -
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vaars van het vierde, en gelijk hy getoont had in

het vijfde hoofddeel, dat Chriſtus uitnemender

Prieſter was dan de Prieſters des O. Teſtaments;

aanhalende ten dien einde de plaats uit den 11oden

Pſalm, Gyzijt Prieſter in eeuwigheid, (a) naar

de ordening van Melchiſedek.

Dewijl ik in mijn leven zooveel van dien Mel

chiſedek heb gelezen, blijve ik hier wat ſtil zit

ten, om ernſtig af te zien, wat de geleerde Heer

Creyghton in deze zijne verklaring van hem zal

maken : want de Schrijver van den brief aan de

Hebreen gaat met den aanvang van dit hoofd

deel uit den gemelden Pſalmtext nog duidelijker

dan te voren betoogen, en dat Hy grooter Hoo

# was dan alle de Hoogeprieſters der

et, en dat Hy door zijn tegenwoordigheid,

en dadelijke oefening zijn 's Prieſterſchaps, het

Prieſterampt des O.Teſtaments vernietigde ; en

wel met dezen ophef. -

V. I. Want deze Melchiſedek was Koning van

Salem, een Prieſter des allerhoogſten Gods, die

Abraham tegemoet ging, als hy wederkeerde van

het ſlaan der Koningen, en hem zegende.
V. II. Aan wien ook Abraham van alles de tien

de deelde: die voor eerſt overgezet word Koning

der Geregtigheid, en daar na ook was een Koning

van Salem; 't welk is Koning des Vredes. -

V. II. Zonder Vader, ## Moeder, zonder

eſlagtrekening, nog beginſel der dagen, nog ein

## levens#### den## Gods## ik

'geworden zijnde, blijft Prieſter in eeuwigheid:

" Woorden, voorwaar, die , zoo als ze daar

---- -- - - - - Ee 4 : - leg

a) Dat is volgens de Griekſche overzetting, maar

in g##aat gelijk, of als Melchiſedek.
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leggen, den Godgeleerden langen tijd een twiſt

appel verſtrekt hebben. Eenige meinen, dat Melr

chiſedek, van wien Mozes ſchrijft, een byzon

der menſch is geweeſt: ſommige, dat hy Chriſt

tus zelf was, die toen in een 's menſchen ge

daante verſcheen. ' 't Heugt my gelezen te hebr

ben hoe wonderlijk de geleerde * Kuneus hem

zelven kittelt met zijn bewering van het laatſte

gevoelen. Die het daar meê houden , gronden

zig voornamentlijk op deze plaats, waar in ter

eerſter opſlag zulke dingen van Melchiſedek

ſchijnen# te werden, die geenbloot menſch

na waarheid konnen paſſen ; als dat hy geweeſt

is, zonder Vader, zonder Moeder, zonder ge

ſlagtrekening, nog beginſel der dagen, nog einde
des levens #### ja in het laatſte dat hy Prie

# blijft in eeuwigheid. Hoe ? zeggen zy, wil

aulus dit vaneen enkel menſch te kennen geven?

Maar die het eerſte verdedigen, blijven daar

op ſtaan, dat Mozes die zaak als een ware hi

ſtorie verhaalt, zonder de minſte verandering

van ſtijl; derhalven dat al dit gezeg van Paulus

op Melchiſedek, als het voorbeeld, zeer flaau

welijk is toe te paſſen, dog op te vatten in

den volſtrektſten nadruk van Chriſtus, die Mel

'chiſedeks tegenbeeld is. By voorbeeld Mel

chiſedek is zonder Vader en Moeder enz. beduid

niets anders, dan dat van zijn Vader en Moe

der enz. in de geſchiedenis van Mozes niets het

minſte gewaagt word, om des te beter te kon

nen verbeelden den Meſſias, van wien men

wel mag zeggen, dat hy zonder Vader is, ten

opzigt van zijn menſchelijke ; zonder Moeder

" - - - - - - - - - :: - - - - - - tCIl

* De Republ Hebreer, lib, - - - - -

Y ]



November en December 1698. 441

gaat. Maar wat belangt

ten opzigt van zijn Goddelijke natuur, en zoo

vervolgens. -

De andere brengen tegen de eerſte in, dat

Mozes uit Paulus moet verklaart werden,

maar Paulus niet uit Mozes, vermits Paulus

klaar genoeg ſpreekt. Zy voegen d'er nog by,

hoe 't mogelijk is te begrijpen, dat Melchiſedek

zou konnen gezegt werden zonder Vader en

Moeder te zijn, om dat 'er niet een woord van

deszelfs Vader en Moeder gemeld word, want

de reden leert, dat hy nogtans ouders moet ge

had hebben, by aldien hy een waaragtig menſch

was geweeſt. - -

Hier verbergt de Heer Creygton geenzins zijn

oordeel, maar wikt en weegt het geſchil aan

twee zijden. Hy houd het daar voor, dat dit

laatſte niet alleenlijk eenigen ſchijn heeft, maar

dat het in de zaak zelf legt: zoo dat de vorens

# reden, voor het gevoelen van Melchi

ſedeks menſchheid# by hem niet door

de eerſte reden, geno

men van den aart en ſtijl eener geſchiedeniſſe,

die moet, zijn 's erachtens, hier noodzakelijk

werden vaſtgehouden: tot zoo verre, dat Pau

lus die geſchiedeniſſe tot een grond legt, waar

uit hy trekken wil, dat Melchiſedek een voor

beeld van Chriſtus is geweeſt. Echter (en dit

is de zaak, die in achting komt) oordeelt h!

daar nevens, dat Paulus nooit in den zin heef

# van Melchiſedek te zeggen dat hy zonder

Vader, zonder Moeder, zonder geſlagtrekening,

zonder beginſel der dagen, en einde des levens,

"#en ºm Dewira inHet komt hier op aan. Dewijl dit laatſte

- , Ee 5 zoo
e
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zoo is, en nogtans het eerſte by hem een vol

komen waarheid blijft, namentlijk dat Mozes

van een waar menſch heeft geſchreven, die toen

ter tijd wel bekend, en niet alleen Prieſter des

Allerhoogſten, maar ook Konning van Salem,

is# zoo valt er te vragen, hoe men

deze zwarigheid oploſſe; Melchiſedek is een

waar en eigentlijk menſch geweeſt, en echter

is die beſchrijving niet op Melchiſedek, maar

op Chriſtus toe te paſſen, en heeft, in zijn per

ſoon, een volkomen waarheid.

Om dit geſchil af te doen, behelpt zig de

Heer Creygton ten deele met de woordſchif

ting van den geleerden Engelsman Knatchbul,

ten deele met zijn eigen opmerking omtrent de

eigenſchap der Griekſche taal.

De gezeide Engelſche Schrijver zag wel, dat

'er geen uitkomſt, nog ontwarring was te vin

den, of daar moeſt een tuſſenſtelling plaats

hebben (Parentheſis zeggen de letterluiden) in

zulker voegen, dat men het eerſte vaars, en

de laatſte woorden van het derde vaars aldus

aan een hegte; (a) Want deze (: ...) blijft

Prieſter in eeuwigheid. Blijvende alles wat

tuſſen beiden is, van Melchiſedek af, tot achter

elijk geworden zijnde, tuſſen twee haken afge
OICI1, -

Deze onze Kerkredenaar had de zaak al over

lang zoo begrepen, dog op een geheel andere

wijze, en met duſdanig een woordenſchik

king; Want deze Melchiſedek, een Koning van

*. - - - ZZlem,

(a) Deze, te weten Jezus, die als Voorlooper is

Jngegaan in het binnenſte des voorhangſels, Hooge

Prieſter geworden zijnde na d'ordening . . . enz.
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Salem, Prieſter des Allerhoogſte Gods (die . . ...)

is den Zone Gods gelijk geworden, welke [Zone

Gods] Prieſter #' in eeuwigheid. Paulus,

meint hy, poogt in die woorden niets anders

- te toonen, dan dat Melchiſedek een voorbeeld

van Chriſtus, en Chriſtus een tegenbeeld van

Melchiſedek is; voornamentlijk ten dien opzig

te, dat Chriſtus teffens Hoogeprieſter en Ko

ning is, uit dien hoofde uitnemender Prieſter

dan alle de Hoogeprieſters na de Wet, zijnde

en blijvende Hoogeprieſter onophoudelijk en in

eeuwigheid. -

- En hoe dog voert de# dit uit ? Hy

trekt Melchiſedeks geſchiedenis aan, naar het

verhaal van Mozes, en toont des zelfs beteeke

nis, of liever verborgenheid : hy noemt ook

's mansbedieningen, welker eene wereldlijk [

was Koning van Salemij d'ander geeſtelijk was,

eeye# des Allerhoogſten. Gods. Maar eer

dat hy de verborgenheid van Melchiſedeks per

ſoon aanwijſt, kan hy niet voorbygaan het zon

derling voorval van zijn bediening op te halen,

als 't welke hem naderhand tot een grond zijner

redeneringen zou ſtrekken. "

Het voorval behelſt een wederzijdſche han

deling tuſſen Melchiſedek en Abraham, en de

tijdsgelegenheid word te kennen gegeven met

de woorden als hy [Abraham]## van

het ſlaan der Koningen. Melchiſedeks bedrijf
lag daar in dat hy Abraham tegemoet&# €zz

hem zegende. Abrahams bedrijf was, dat hy

d/l/2# van alles de tiende deelde.

Daar hebben wy de geſchiedeniſſe. Nu vraa

de Heer Creyghton, of iemand der gener,#
C
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dezelve by Mozes of by Paulus leeſt, en van

het gevoelen dat Melchiſedek Gods Zoon zelf

zou wezen nooit gehoort heeft, anders kan

denken, dan dat dit alles niet alleenlijk zoo als

het daar verhaalt ſtaat in der daad gebeurt is,

maar ook dat Melchiſedek waarlijk een menſch

is geweeſt , een Koning van zulk een plaats,

die den naam van Salem# , die op een by

zonder goddelijk bevel, en de mare van Abra

hams overwinning, den Aartsvader tegemoet

# om hem te zegenen, en aan wien Abra

am, tot erkenteniſſe, en ten blijke zijner on

derwerpinge, waarlijk de tiende van alles mede

deelde? Een van beiden moet waar zijn, of

dat Abraham in zijn meining is bedrogen ge

weeſt, ziende Melchiſedek voor een waarach

tig menſch aan, en voor een achtbaar perſoo

naadje, hoedanig hy echter niet was, weshal

ven hy ook aan hem te vergeefs de tiende van

alles gedeelt heeft ; 't welk geen klein werk

was: of dat Melchiſedek een eigentlijk en waar

achtig menſch is geweeſt, toen ter tijd, naar

alle waarſchijnlijkheid, aan Abraham wel be

kend. Wien, zegge, ik, zal het eerſte in den

zin konnen komen, die de geſchiedeniſſe als

een verhaal, en voorval, eenvoudiglijk beſchre
ven vind? -1 - r

! Melchiſcdek, een waarachtig menſch , als

Abraham, is geweeſt een voorbeeld van Chriſtus

den Zone Gods, 't welk Paulus woorden te

kennen geven, dat die Melchiſedek den Zone

Gods is gelijk geworden: waar uit ook klaar

blijkt, dat de ZE Gods en Melchiſedek van

malkanderen, worden onderſcheiden, en dat

- - - - - - " , -, . Melchi
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Melchiſedek niet geweeſt is de Zoon Gods,

maar Hem gelijk; dat is, dat in zijn perſoon,

bediening, en bedrijf een donkere ſchets is ge

geven van den Zone Gods, die van God ge

roepen was, om Hoogeprieſter zonder navol

ging te wezen. enz.

Als er tot naderophelderingbygevoegt word,

dat hy blijft# in eeuwigheid, zoovragen

die gene die anders gevoelen, hoe Paulus van

Melchiſedek, een menſch , kan zeggen, dat

hy den Zone Gods gelijk geworden zijnde,

Prieſter blijft in eeuwigheid?

Wy hebben gehoort dat Knatchbul, om die

zwarigheid te ontgaan de laatſte woorden aan

het eerſte vaars knoopte, deze (...) blijft Prie

ſter in eeuwigheid, en dezelve op Chriſtus paſ

te; maar de# Creygton meint hier een an

der middel uit de eigenſchap der Griekſche taal

gevonden te hebben, namentlijk dat deze laat

ſte woorden geenzins moeten gebragt werden

tot Melchiſedek, maar onmiddelijk tot denZoon

Gods, dien Melchiſedek is gelijk geweeſt, als

een voorbeeld zijn tengenbeeld. 7 Vraagt ie

mand, hoe dat aan malkanderen hangt ? Hy

antwoord, dat het aanwijzing-woordje die, of

dewelke , uitgelaten is, gelijk wel meer by

Griekſche Schrijvers gebeurt, zulks dat men het

noodzakelijk daar onder moet verſtaan, en le

zen die, of welke [Zoon Gods]###
eeuwigheid. Een voorbeeld van dergelijk een

uitlating is te zien 1 Joh. 3. 12. iet gelijk

Kain uit den boozen was, en zijn broeder dood

ſloeg, alwaar onze Overzetters, dit bemerken

de , hebben vertaalt die uit den boozen was,
CUR
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-

en het woordje [die] tuſſen twee haken ge
ZCt.

Nu had ik met voordagt tot dus verre ge

ſpaart het overige gezeg van den Schrijver aan

de Hebreen, die voor eerſt overgezet word Ko

ning der Geregtigheid, en daar na ook was een

Koning van Salem; 't welk is een Koning des
Vredes: zonder Vader,## zonder

eſlagtrekening, nog beginſel der dagen, nog ein

# #### Waar###

meé, zoo dit gezegt word van Melchiſedek,

dien we voor een waar en eigentlijk menſch

houden? Hoe? was die zonder Vader, zonder

Moeder, enz ? Niets minder. Melchiſedeks

naam beduid zoo veel als Koning der Gereg

tigheid, dat is, die Geregtigheid lief heeft: en

# van Salem is zoo veel als een Koning
des Vredes : maar zie eens waar dit heen wil.

Om dat hy den naam Melchiſedek droeg, daar

om was hy geen Koning der Geregtigheid, en

om dat hy de waardigheid van Koning van Sa

lem bekleedde, daarom was hy geen Koning

des Vredes; wel te verſtaan in dien nadruk,

waar in het Paulus wil genomen hebben. Want

hy beoogt 'er niets anders meé, als te toonen,

dat de zaken, beteekend door den naam Mel

chiſedek, en eertitel van Koning van Salem,

in zijn tegenbeeld Chriſtus Jezus alleen te vin

den waren. Daar in quamen Chriſtus enMel

chiſedek met malkanderen over een, dat gelijk

deze een Prieſter des Allerhoogſten Gods was,

en te gelijk# alzoo ook Chriſtus: maar

dat Chriſtus ook daar in Melchiſedek overtrof,

dat hy met de daad Koning van Geregtigheid,
CIR
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en alszoodanigeen ookde Koning des Vredes was;

't welk Melchiſedek ſlegts geweeſt is met den

naam, en volgensden uiterlijken klank van de be

naming dier plaatſe, die onder zijn gebied ſtond.

. Behalven dat Jezus, de ware Hoogeprieſter,

Melchiſedek daar in verre te boven ging, zoo

overtrof hy hem nog oneindiger wijze in per

ſoon en waardigheid, welke ook de grond en

oorzaak was, waarom Jezus de Koning derGe

regtigheid en des Vredes is, ſtralende uit de

voorgaande beſchrijving zonder Vader, zonder

Moeder, enz. -

Zie daar, lezer, de ontſlooping van 't gan

ſche beſtek. Gelijkerwijs de voorgaande woor

den van deze af, tot# Prieſter toe, tuſſen

( ) haken van u zijn afgeſloten, alzoo moe

ten ook noodzakelijk de volgende woorden van

(die voor eerſt overgezet word enz, tot achter

nog einde des levens hebbende) met dusdanige

haken als een tuſſenſtelling werden afgebakent,

en geenſins van Melchiſedek, maar van Chriſt

tus verſtaan. Juiſt niet dat de Heer Creygh

ton het zoo wil begrepen hebben, dat Chriſtus

ten opzigt van zijn menſchelijke natuur zonder

Vader, en ten opzigt van zijn Goddelijke na

tuur zonder Moeder is. Ganſch niet. Hy vat

de zaak op dien voet. Paulus vooronderſtelt

dat Chriſtus, het tegenbeeld van Melchiſedek

zijnde, noodzakelijk en onwederſprekelijk een

menſch en van een ware menſchelijke natuur

was: maar om te toonen dat Chriſtus Mel

chiſedek, zijn voorbeeld, oneindiger wijzeover

trof, heeft hy 'er deze beſchrijving van willen

geven, zonder Vader, zonder Moeder, zonder

': - ge
* - -
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## , enz. om te beteekenen, dat

hriſtus niet alleen een bloot menſch , maar

ook waarachtig God is.

Meer zal ik van die plaats, of deszelfs aan

hangſel, niet uittrekken.

aar de Schrijver des briefs aan de Hebreen,

naar onze Neêrduitſche overzetting, (a) Jezus

een borge van een zoo veel beter. Verbond noemt,

word in deze ontleding bondiglijk ter neder ge

ſtelt, hoe het woord hajnen [Verbond] hier

een Teſtament beteekent, en hoe men de twee

Teſtamenten Gode betamelijk moet begrijpen;

daar na onderzogt, of het Griekſch woord

Hyyw@- [Borge] hier zijn regte beduidenis heeft.

Het beſluit is, dat het laatſte woord hier de

beteekeniſſe van een Middelaar moet dragen,

overeenkomende met de beſchrijving, die in

dezen zelven brief Chriſtus noemt (b) eenes be

teren Verbonds Middelaar.

Slaan wy onze oogen verder op het elfde

Hoofddeel, daar Paulus, die groote Prediker

des Geloofs, den geloovige Hebreen gaat voor

houden, eerſtelijk wat het Geloof, en vervol

gens hoe groot de kragt des Geloofs is; daar

zien wy dan die groote wolke van getuigenron

domons, 'k wil zeggen, de opmerkelijkſtevoor

beelden van H. Mannen, wier Geloof in de

Schriften des O. Teſtaments duidelijk is aange

wezen, en waar mede Paulus de Hebreen tot

de plicht des Geloofs nader wil aanzetten, op

dat zy met lijdzaamheid en ſtandvaſtigheid de

volle openbaring van Chriſtus Koninkrijk mog

- ' -'- tCR

(a) Toorgrov xperlo,G- da)fans ty . -27, V, 22 • -(b) Kpeiñor@r dajinns totaims.# 7. v..

"
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ten tegemoet zien, in een waaragtig vertrou

wen op de Goddelijke beloften, die d'Apoſtel

hen uit de voorzeggingen van Habakuk in het

voorgaande tiende hoofddeel van zijn brief had

opengelegt. Hier ontdekt zig in 's Werelds

aanvang het onderſcheid dat er was in de geſtal

te der gemoederen van het broederpaar Abel en

Kain, 't welk grooter was dan der-offerhande'

zelve. . . . . 2 - 1 - 1 o .. »

Door het Geloof heeft Abel een meerder Offer

hande Gode geoffert, dan Kain. Hier zien we

Enoch door het Geloof weth genomen (God tuſ

ſen beide vertoond zijnde dat HY IS, nament-,

lijk de Algenoegzame, een God van volkomen

zaligheid) met getuigeniſſe dat hy God behaagde er

Noach door het Geloofden Ark toeruſten: A

braham, Sara, Izaak, Jakob, Jozef, ydervoor

beeldelijk door het Geloof uitblinken : Mozes

door het Geloof weigeren een Zoon van Faraos

dogter genaamt te werden, Egypten verlaten,

zonder den toorn des Konings te vreezen, het

Paſcha uitrigten, en door de roode zee doorgaan:

eindelijk hier zien we de dappere bedrijven der

oude geloofshelden, als in een ſtuk ſchildery

werk afgebeeld, welker byzonderheden de god

# Creyghton ons met den vinger aanwijſt.

ie weetgierig is, hy luiſtere ſcherp toe; de

Man is klaaren kort : zijn toepaſſing op de Kerk

des N. Teſtaments loopt geenzins in 't wild,

maar blijft by de vervulling, daar ze thuis

hoort.

-Was mijn uurwijzer niet afgeloopen, ik zou

tá& dit zelve hoofddeel nog iets te boek ſlaan

over het 39ſte en 4oſte vaars, om te weten ,

XIII Deel, F f hee



45o. De Boekzaal van Europe, 't

hoe het te verſtaan is, dat de Vaderen niet zon

der ons volmaakt zijn, maar ik ſpoede my tot

ruſt. 1. Lees , en herlees het , gy al wie nette

verklaringen waardeert, gy zult er het gevoe

len van Kameron by vinden. . . | |

- d'Engelſchman Knatchbul, wiens verrekijker.

ons hier voorte pas quam, geeft wederomgroot,

licht aan het 24ſte vaars van het twaalfde hoofd

deel, en leert ons wat het bloed der beſprenging,

is, dat beter dingen ſpreekt dan Abel: want des

wegen verſchillen wederom de Godgeleerde van

malkanderen, of men Abels bloed, of Abels

perſoon, of Abels offer, moet begrijpen. . :

Hier word de taal zeer verſtaanbaar gemaakt;

en al het overige heeft dezelve bevalligheid: de

wijl doorgaans de meening des Apoſtels, en de

kragt van zijne redenkavelingen, ontdekt word...d
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v. HooFD DE EL.

- -,

Auriaca Manus victrix , ſive Alcmaria

triumphans cum Guiljelmo Imperato

1

re, eique ſub legitimo titulo juſtam

regnorum poſſeſſionem, patriaeque glo

rioſam gr tulans Pacem & vovens au

ream. Publice in AEde Sacra majoride

r

clamatadiex1 Novembris CIO 1cc xCvII.

a Nicolao Vryburg.J.C. Senatore Alcma

riano. Eaque occaſione paucis de Im

perantium jure differitur. Adjunctiſunt

ejuſdem Maria Auguſtae Pit Manes,

recuſi. | | | -

| | | | |voºr º . In

Dat is, zo

De ºverwinnende oranje Hand, of kmaar,

met haar Velheer zegepralende, en hemge

luk-wenſchende met de bezitting der Ko

ninkrijken, die regtvaardig, en met de
A

Vrede, die lofelijk is, welke gehoopt word

een gulde Vrede te zullen zijn; openbaarlijk

in de groate Kerk uitgeſproken den elfden

van Slagtmaand 1697 van Nikolaas

Vryburg, Regtsgeleerde, en Vroedſchap

te Alkmaar: bj welk geval kortelijk word

geredeneert over*### der Heerſchers.

2 ka, a 3 MPaar



452 De Boekzaal van Europe,

Daar is bygevoegd het zalig afſterven van

Koninginne Maria. Te Leiden hyJ. Lucht

mans 1698. in 8. -

Iemandte na geſproken van de Letterman

'nen, dien het paſt welſprekende Vertoogen

te ſchrijven; zy zijn alle niet dood, die, den

naam van Profeſſor voerende , 't hart niet heb

ben, dat zy een Vertoog op koten zetten, waar

in zoo vele blijken van taal- en ſtijlkennis door

ſtralen, als in deze twee van den Ed. zeer ge

leerden Heer Vryburg. Dit was mijn oordeel,

't welk ik, onder verbetering van wijzer gevoe

lens, aan een vriend uitte, wanneer hy my

vroeg, of ik die werkjes van den Alkmaarſchen

Vroedſchap gelezen had. Grijnſt iemand daar

om ? en ziet hy niet graag, dat deTabbaard een

ſtreek krijgt? Ik ſta blank voor mijn zeggen, en

beroep my op# gedrukte Vertoogen

Oratien, is 't, bekende kromwoord) welker

chrijvers na den raad van Julius Ceſar niet lur

ſteren * HABE SEMPER IN MEMORIA

ATQUE IN PECTORE , UT TAM

QUAM SCOPULUM SIC FUGIAS.IN

AUDITUM ATQUE INSOLENS VER

BUM, maar doorgaans voor den dag komen

met garſtige ſpreekwijzen, en opzettelijk duiſter

gemaakte zinſloten, die zesmaal moeten gelezen

3werden, eer ze te verſtaan zijn. -

g 't Gaat hier heel anders. De Heer Vryburg,

indeRegtsgeleerdheid en beſteHiſtóri-ſchri":
- - - - - - - - - - Ul

*Dat is Gedenk altijd een ongehoord en ongewoon
werd gelijk als een klip## nºg
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Ouden bedreven, heeft daar uit een mannelijke

ſchrijfwijze gehaalt, met welke hy de ſtoffe,

dien hy onderneemt te verhandelen, den lezer

deftig doet voorkomen. Hy is zoo verre af van

laffe praat, als van windbrekend gezwets, maar

hem zelven alzins gelijk, kragtig, en teffens wel

vloeyende : kort om, een Redenaar, die wel
- ;

begint, en wel eindigt. -

Dit zy van de ſtijl# De Inhoud van

de eerſte reden is een kort begrip van den laat

ſten oorlog, dien wy Nederlanders onder hetbe

leid van ons algemeen krijgshoofd, den grooten

Wilhem, tegen de Franſchen gevoert, en in het

voorleden jaar met een langgewenſchte Vrede

geeindigt hebben; God geve dat die Vrede mag

duurzaam en beſtendig zijn!

Byna drie jaren te voren had de Heer Vryburg

van den zelven Spreekſtoel in den Alkmaarſchen

- Tempel zijn laatſte lijkpligt aan de Koninginne

Maria afgelegt: nu luſtte het hem zijn vreugde

taal te laten rollen over den zegen van 't geſlo

ten Vreé-verbond, terwijl alle regtſchapen Va

derlanders juichten ons land te zien verloſt van

- rampen, de Dwingelandygemuilband, denGods

dienſt behouden, en den Koning van Groot Bri

tanje,hunnen onverwinnelijken Veldheer, nazoo

vele heldendaden, zegepralende. -

Derhalven nademaal de krijg voor de Vrede

ging, uit den krijg d'overwinning ſproot; waar

op dan de Zegepraal oulinks plagt te volgen;

vond hy ter zake dienſtig, eer hy tot dat blijde

werk voortvoer , zijn toehoorders beknoptelijk

te gaan vermelden, welke de oorſprong van den

gezeiden oorlog is geweeſt, en wat regt van wet

- - Ff 3 - tige

zº
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tige beſcherming wy genoodzaakt waren tegen

onze vianden te gebruiken. Zie hier dan een

ontleding van Vrankrijks onbepaalde heerſchzugt,

haar woede tegen hare eigen ingezetenen vanden

hervormden godsdienſt, de breuk van het twin

tigjarig Beſtand, de maatſchappy van Lodewijk

de XIV met Jakob de II, om Nederland de keel

toe te nijpen, en voorts van het ganſche bedrijf

van den gemelden Koning Jakob, die, in Engc

land de# koorde te ſtijf ſpannende ,

hem zelven en zijne ſnoode raadgevers al te on

voorzigtiglijk heeft benadeelt. Hoe de gemelde

Jakob , in zijn 's broeders Karels plaats, ten

Britſchen Rijkszetel trad , word hier met een

ſcherpgepunte penne verbeeld, en het gebroedſel

van Lojola krijgt felle ſteken, niet zondergewigt

van redenen. De onzinnige handel van dien

Vorſt eiſchte dan verbetering, welke door zijn

Schoonzoon kloekelijk ondernomen is, en loffë

lijk uitgevoerd. Ik ſpreke van des grooten

#sme Zeetogt, dat onvergelijkelijk helden

uK ,

Dat eeuwig klinken zal aan alle vier de Win

den,

Waar van geen weergaé in geſchichten is te vin

Wie is 'er, die niet verſtaat, dat ik ſpreke van

dien togt uit Holland over zee, om Engeland

van papery en ſlaverny te zuiveren ? welke zoo

wel gelukt is, dat Jakobs lievelingen, de Jezui

ten, en hy zelf, van een onzuiver gewiſſe bene

Pen, Britanje voor den Verloſſer hebben inge

ruimt. - - Hy,
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:
-

- Hy,# Jakob, daarna uit Yerland

ſlagen, en andermaal in Vrankrijk gevloden,

iet de bezitting van drie rijken over aan Oranje,

die in erkenteniſſe van zijn heldendeugd door de

Rijskgrooten en 't Volk met de koninklijke heerr

ſchappy begiftigd was, -

Dit voor afgeſchetſt zijnde, redeneert de Heer

Vryburg uitRegtsgeleerdheid enHiſtorykunde we

gens hetregt der Koningen, en Alleenheerſchers,

en bewijſt, aan welke wetten ook een Vorſt ver

bonden is. Voortgaande tot den ontkoningden

Jakob, die thans in Vrankrijk zijne getijden leeſt,

onderzoekt hy, hoeverre deſzelfs bedrijf vanhet

billijk onderhouden der Rijkt-wetten is afgewe

ken; en hoe onvoorzigtiglijk die Vorſt de gron

den van Engelands Godsdienſt en Vryheid heeft

doen waggelen. Hy dagt niet, dat het hem zoo

dier zou ſtaan, een## over de

Britten te willen uitvoeren. Hy dagt niet dat

henluiden zwaar op den krop ſtaken zijne

woorden, die hy hem had laten ontvallen, dat

hy liever een maand wilde heerſchen gelijk Lo

ewijk de XIV, en na zijn welgevallen den on

derdanen wetten geven, dan, op 't voorbeeldvan

zijn Broeder Karel, twintig jaren lang regeren.

Men voege hier by, wat er van den zoo ge

naamden Prins van Wales te zeggen valt, en

hoe die knaap ter wereld quam, in afwezendheid

der gener, die oogen en ooren digt by 't werk

moeſten hebben, zou de wagen regt gaan.

Na dat onze geleerde Redenaar dan den han

de} der Engelſche in Jakob te ontvoogden, en

hunnen Verloſſer de kroon op te dragen, tegen

alle laſter verdedigt heeft, haalt hy de deugden

- Ff 4 Wall
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van den laatſten in top, en ſluit meteen wenſch,

dat die groote Koning, wiens wapenen ons de

Vrede bevogten hebben, niet eer ten grave da

le, voor dat hy , met een mannelijke ſpruit,

die zijn 's Vaders deugden verbeeld, begiftigd

zijnde, den Staat der Batavieren geveiligd en in
cere Zie.

Met een niet min fraaye Reden heeft de Heer

Vryburg ter uitvaart van de Gemalinne zijner

Majeſteit, de doorlugtigſte Maria, te Älk

maar, ten dage van haar begraving, zig laten

hooren. Hy geeft daar in een levendige ver

beelding van die deugdzame Vorſtinne, zoo

groot een Gemaal als Wilhem alleen waardig:

en klaagt onder anderen, dat aan des Konings

eluk niets ontbroken heeft, dan een nazaat,

ie Britanje en ons Vaderland mogt tot heilſtrek
ken.

Zoo ziet men dat niets op deze wereld vol
maakt is. -
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VI. HO O FD DE E L. *

Derde * en laatſte uittrekſel uit de Beſchrij

vinge van CHINA., door Louis Le

Comte, in 's Gravenhage by E. Boucquet

gedrukt 1698. in 4.

vrVan de zes brieven, die dit tweede deel der

beſchrijvinge van China uitmaken, is d'eerſte

aan den Kardinaal d'Eſtrées geſchreven. Daar

in lezen wy een omſtandig verhaal van der

Chinezen ſtaatkunde, en regering: ſtoffe, voor

waar, al te wichtig, dan dat een ygelijk Schrij

ver bequaam zy, dezelve te behandelen, en al

te diepzinnig, om te doorgronden voor luiden,

die in deze wereld niets anders zien dan 'top

pervlak.

Onder alle denkbeelden van regering, die

d'Oudheid zig gevormt heeft, is er miſſchien

niet een, die een volmaakter alleenheerſing be

veſtigt, als welke in China ſtand grijpt, enten

huidigen dage nog zoodanig is, als ze byna in

haren oorſprong geweeſt is. -

Andere rijken hebben, om zoo te ſpreken,

naar 't beloop der wereldſche zaken, zwakhe

den in haar kindsheid gehad, ze zijn onvol

maakt geboren, en hebben, gelijk de menſchen,

alle de trappen van ouderdom moeten betreden,

eer zy tot haar grootheid quamen, maar Ghi

na, China alleen, ſchijnt deze wetten der Na
Ff 5 tuur

* zit het eerſte in Meysnyang , hittweidsinful.

en Aug. 1698.
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tuur minder onderworpen te zijn geweeſt, en

haar regering is althans niet meer volmaakt,

dan ze voor meer dan (a) vierduizend jaren

-WaS. - u. - * . *A: S., -

In dien langen reeks van eeuwen hebben de

Chinezen nooit den naam van (b) Gemeene
beſt, of Vryen Staat gekent: en het gene hen

deswegen ter gelegentheid van Holland in deze

laatſte tijden vertelt is, baarde zoo groot een

verwondering, dat zy nu nog moeite hebben,

om uit dien dut te raken. Want watzy daar van

hooren, zy konnen niet bezeffen, dat eenig

Statendom zonder Koning regelmatig kan be

ſtiert werden, en dat een Gemeencbeſt iets an

ders in de wereld is, als een veelhoofdig ge

drogt, 't welk in een tijd van beroerten door

heerszugt, meuytery, en verdorvenheid van

't menſchelijk verſtand, gevormd is,

Maar gelijk zy geen vrye Staatsregering prij

zen, alzoo hebben zy nog grooter afkeer van

Dwingelandy, welke zy zeggen voor te komen

niet van de volſlage magt der Vorſten (want

die konnen nooit meeſters genoeg wezen) maar

van hunne grove ongeregeldheden, die tegen

de Reden , en# wetten, ſtrijden.

Ook gelooven ze, dat de verpligting, waar in

de Koningen zijn van hunmagt niet te misbruiken,

dezelve niet wechneemt, maar beveſtigt , en

dat die heilzame inteugeling, die zy zelve aan

hunne driften geven, hen van geen ſlegter ſtand

op Aarde, als den Opperheerſcher in den He

-mel maakt, die daarom niet te minder magtig

': * * 1S ,

#. (a) Zoo 't niet vry meer it tº Zie het tweede uit

#*#""t " ,,D
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is, dewijl het hem nooit vry ſtaat onregt te

doen.

Een# zonder bepalingen, 't welk de

wetten den Keizer inwilligen, en de noodzake

lijkheid die ze hem teffens opleggen om zig

daar van met gematigheid te bedienen, zijn

twee zuilen, die dat zwaar gebouw van de

Chineeſche alleenheerſing zoo vele eeuwen

hebben opgehouden: Dus is het eerſte gevoe

len, dat men den volkeren inboezemde, een

eerbied geweeſt, die zig byna uitſtrekt tot aan

bidding. Men noemt den Keizer Zoon des He

mels, en eenigſten Meeſter van de Wereld. Zij

ne bevelen worden voor heilig geacht, zijne

woorden voor Godſpraken. Al wat van hem

voortkomt is heilig. Men ziet hem zelden,

en niemand ſpreekt hem anders als op de knien

leggende. De Grooten van 't Hof, de Prin

cen van den bloede, zijne eigen broeders, bui

gen zig ter aarde, niet alleen in zijn tegenwoor

digheid, maar ook voor zijn throon: en inyder

week of maand zijn vaſte dagen tot de verga

dering der groote Heeren geſteld, die zig dan in

eenige der ruime plaatſen van 't paleis begeven,

om door diep vernederde aanbiddingen het ge

zag van dien Vorſt te erkennen, hoewelhy daar

niet in perſoon tegenwoordig is.'

Der voorbeelden van de eerbiedigheid der

Rijksgrooten, wanneer de Keizer ziek is, van

zijn volſlage magt om van de hoogſte Ampte

naars arme jakhalzen en zelfs de Princen van

den bloede, ja zijn Broeders, ongelukkig te ma

ken, vind men geen wedergaê. Hy bekragtigt

alle doodvonniſſen, hy heft nieuwe klini,
gel
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gelden, hy maakt oorlog en Vrede, hy kan een

ijkserfgenaam verkiezen, dien hy wil, en den

zelven weder uitſluiten.

Nog is er eene zaak, die, hoewel ze gering

ſchijnt, des Keizers gezag boven al vergroot:

dat is dat hy de lettermerken van de taal kan ver

nietigen, en weder nieuwe maken; de namen

vangeweſten, ſteden, en huisgezinnen verande

ren; en zoowel het gebruik van zekere woorden

verbieden, als andere in de praat, ommegang,

en geſchriften inſtellen. Zulks dat het gebruik

in de Spraakkonſt ('t welk by de Europeërs

heerſcht, en door de magt der Grieken en Ro

meinen niet heeft konnen t'ondergebragt wer

den, waarom het ook van ſommige een Ty

ran word genoemt, die over volkeren en konin

gen den baas ſpeelt) in China tot onderdanig

heid is gebragt, en genoodzaakt de wet te

ontfangen, die de Keizer hem wil opleggen.

Deze onbepaalde magt moeſt, naar alle ſchijn,

quade uitwerkingen in de regering voortbren

gen, en heeft er ook ſomwijlen in voortge

bragt, want waar is iets in de wereld, dat niet

zijn gebrek heeft? Niet te min, de wetten heb

ben daar omtrent zoo vele behulpmiddelen ver

ſchaft, en men heeft zulke wijze voorhoeden

genomen, dat een Vorſt, hoe luttel gevoelig

hy van zijn agting, of het algemeene nut is,

zijn gezag niet lang zou weten te misbruiken.

En wat zijn eigen eere aangaat, de Heer Le

Comte verhaalt ons drie zeer aanmerkelijke za

ken, die hem aanzetten, om zig wel te dra

gen. Maar mijn beſtek lijd niet, alles na te

ſchrijven, . . . . . . .

- Zijne

*
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Zijne inkomſten zijn zoo menigvuldig, dat

die rijkdom niet kan begroot werden.

Hy heeft twee hooge Raadsvergaderingen,

d'eene uit Princen van den bloede beſtaande;

d'ander, waar in de Staatsdienaars verſchijnen.

Alle de Gerigtshoven, hier genoemd, hebben

elkanderen van nooden, en over dezelve is een

Opziender geſtelt. De Geweſten worden door

Onderkoningen, de Steden door Steêvoogden,

geregeert: en het volk kan onmiddelijk over de

Onderkoningen aan den Keizer klagen.

Mandarijns zijn in 't gemeen hooge Schouten

en Regters te zamen, die kort regt doen, en

magt hebben, om zonder omwegen, of talme

van gedingen, regt te oefenen: maar zy ver

'chillen van elkanderen merkelijk in rang. Een

Mandarijn, van wat rang hy ook is, behoeft

# partyen voor hem te laten komen, om

enniſſe van zaken te laten nemen. Op wat

plaats hy eenigen onruſt ziet, daar kan hy de

zelve ſtraffen, op ſtraat, op de mart, of in een

huis. Hy laat een Speler, een Goochelaar, of

een gewelddrijver , by den kop vatten, en,

zonder eenige regtspleging, van zijn volk 2o of

3o ſtokſlagen geven, waar na hy', of 't maar

een ſpeeltje was, weder zijn weg vervordert:

't welk echter niet belet, den# VOOT

een hooger Regterſtoel te roepen. .

De Wetten des Keizerrijks zijn opregt: en

drie dingen, die de ziel der regeringe maken,

konnen tot de algemeene ruſt veel toebrengen.

't Eerſte beſtaat in de beginſelen van Zedenlee

re, allen den volke ingeboezemd; het tweede

is de beſchikking van deStaatkunde in allev:
* * * V3RI

*
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vallen vaſtgeſteld; en het derde derzelver Zet

regels.

Achter een aanwijzinge, hoe het gezeide

plaats heeft, krijgen we berigt van der Chine

zen Rouw-plegtigheden, ſchrikkelijke ſtraffen

van Vadermoord, die by hen anders zeer zel

den gebeurt, van der Mandarijns ontzag, en

groot aanzien, van de groote beleefdheid, die

de Chinezen in 't gemeen elkanderen bewijzen,

van hun gewoonlijk groeten, bezoekingen, we

derzijdſe gebaarden van verpligting, die zig ook

tot de Stoelen uitſtrekt, ſtatigheid in hun be

zoek, weinig geſprek, maaltijds-gebruik, ge

baarden onder het drinken, en eten, opdiſſin

# potſemakers na het gaſtmaal, vremde

tſen in derzelver brieven, Staatsregels, Scho

len, en boekoefeningen, ſcherp onderzoek,

eer iemand tot het Meeſter-of Leeraarſchap

word gevordert, goede Regtsplegingen: van het

algemeen ſchatting betalen, van hun overgroot

getal ſchoon en wel gewapend krijgsvolk, van

den rang der meergemelde Mandarijns, beloo

ning en ſtraffe van levenden en dooden, ſtreng

beid van ſtokſlagen, kaak-en doodſtraffen, by

zonderlijk over meuitmakers: van den#
Koophandel der Chinezen door alle de Indiën,

en in 't Keizerrijk zelf, van bun borgerlijke re

gering, van den rang in 't ſtuk van aanzien en

eere, van de bepaalde vorm der ſteden: einde

lijk van 't verbod tegen het dobbelen, en ſpe

len, ſchoon geen volk daar opmeerverzot is, als

in China, daar men zijn huis, have, wijf en

kinderen verſpeelt, al was het met kaartſpel. :

- Dit verſpelen van de vrouwen geeft#
-25, v ing,
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ding, om hier te vermelden, wat de Borgerre

gering, niet de Godsdienſt, wegens de huwc

lijken heeft vaſt geſtelt, en 't welk hier heel

kluchtig zal voorkomen. -

Al wie een vrouw wil trouwen, heeft de

vryheid, niet om, gelijk als wy in Europe

doen, met zijne genegentheden raad te plegen,

maar moet zijn lot op een ſoort van makelaardy

laten afloopen. Want alzoomen in China het

vrouwvolk niet ziet, is men gehouden des

vryſters bloedmagen te gelooven, of eenige

oude wijven, die het ambagt van Bekijkſters oef

fenen, en gemeenlijk voor hare leugens betaalt

worden, vermits het wat zeldzaams is, dat zy

een natuurlijke verbeelding van de perſoon ma

# gezogt word. - i

De bloedmagen van de Dogter geven aan die

makelaareſſen altijd iets, op dat ze haar beelte

mis wat zouden opſmukken. Het is van haar

belang, dat men haar ſchoonte, haar vernuft,

en haar behendigheid prijſt, want de Mannen

in China koopen de Vrouwen, en geven daar

meer of min voor, zoo als zy voor alle koop

manſchappen doen, na der zeſver goede ofqua,

de hoedanigheden. . . . . . . . . ., 3

Als men wegens de prijs is over een geko

men, word de voorwaarde gemaakt, en gel
by de waar geſtelt, ##
weêrzijds tot de plegtigheid des huwelijks. Ten

bruiloftsdage word de bruid in een treffelijkes

toegeſlote wagen, met Pijpers en Tamboers,

en gevolgd van haar naaſte en beſte vrienden,
Iſla# Bruidegoms huis gevoerd. Voor huwe

lijksgoed brengt wy niets mee als hare# -

--- Zſ. "W ee
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kleederen, en eenig klein goed, of wat imboe

del, dat de Vader haar ſchenkt. De Bruide

## deftig gekleed, wagt haar aan de deur,

oet de vaſtgeſlote karre zelf open, brengt zijn

Hief in een kamer, en geeft haar in handen van

Vrouwen, die tot de ſtaatſy genoodigd zijn:

deze ſlijten dien dag in maaltijden en vermaak

lijkheden, terwijl de Bruidegom aan zijn kant

zijne vrienden in een ander vertrek ook luſtig

onthaalt, - - - - - -

Daar omtrent zijn ſomtijds koddige gevallen,
Nademaal de echtelingen elkanderen# Voor

d'eerſte reize zien, en dikwils d'een en d'ander

met zijn lot weinig ºvergenoegd is, hebben de

genoodigde menigmaal op dien dag meer vro

lijkheid, als de Bruid en Bruidegom. Vrou

wen, die van hare ouders reeds verkoft zijn,

konnen de koop niet breken, maar de Mans

hebben altijd zóo veel believendheid niet : en

men heeft gezien, dat# die, de deur

van d'overdekte wagen met rift geopent heb

bende, om de bruid te ontfangen, een afkeer

van haar lijfsgeſtalte kregen; waar op ze we

derom vliegens de deur toeſloten, en de Dog

ter met denganſchen ſleep van Ouders, Vrien

den en Bruiloftsgaſten terug zonden, willende

#se" eisen, als zulk een bedgenoot
ebben. | | ! ! - - - - 2 'i, ,,ºff 22 Y

#kkan my met den Schrijver niet onthouden

van een klugtig verhaal, by buitentred hier wel
vöe teride. , J & J 1 2 (ſt - 2 ºf o:giº's' 't i

Toen de Tartars in den laatſten oorlog Nanº

# gebeurde een zaak, die deh on

#igenChinezennog eenig vermaak gaf 22 ſt
* -- - - - - WOC
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woeſtaartige overwinnaars hadden beſloten, voor

al Vrouwen te rooven, en daar uit geld te be

ſcharen. Als zy de Hoofdſtad verovert hadden,

ſloten zy alle die arme ſchepſels, onder mal

kanderen gemengd, met de geplonderde koop

manſchappen, in magazijnen, maar vermits on

der zulk een groot getal verſcheide ouderdom

goelijkheid was, wierden zy te rade, dezel

ve altemaal in zakken te ſteken, en haar op de

mart te veilen. Ja zy ſtelden een vaſte prijs, voor

yder niet meer als twee of drie kroonen, mits

dat men ze in een geſloten zak zou koopen. Dat

was regt, gelijk wy Hollanders zeggen, een

Kat in een zak koopen ; en op die wijze mis

bruikten de ſoldaten, altijd in voorſpoed balda

dig, hunne overwinning, en waren in die zeer

geſchikte wereldſtad barbaarſcher als in de woe

ſte boſſchaadjen van Tartaryen.

zi Ten verkoopdagewaren d'er koopers in over

vloed; ſommige om hare Vrouwen en Doch

ters te vinden, andere door de geringe prijs, op

hope van een goed lot te bekomen : ook trok

zoo zeldzaam een handeling een groote menigte

van volk derwaarts. Zeker gering man, die in

alles maar twee kroonen bezat, beſteedde zijn

geld, en nam, gelijk d'andere, een zak op. Zoo

haaſt als hy uit den drang was, konde hy, of

uit nieuwsgierigheid, of uit medelijden voor de

perſoon, die kermde, zig niet onthouden ſtil te

ſtaan, en de zak te open. Hy vond daar in een

oud wijf, door haar ouderdom, droefheid, en

quaad onthaal afſchuwelijk, en wierd ſtraks zoo

grimmig, dat hy uit harteſpijt het wijf met de

zak wilde in de rivier werpen. Maar de wijze

XIII Deel. Gg Vrouw



466 De Boekzaal van Europe,

Vrouw nam haar tijd waar, zeggende, ,, mijn

,,Zoon, gy zijt zoo qualijk niet bedeeld, als gy

, wel meint. Vertrooſt u. Uw fortuin is ge

,,maakt. Draag maar zorg voor mijn leven:

,,ik zal zorg dragen om het uwe gelukkiger te

, maken, als 't ooit voor dezen geweeſt is. De

ze woorden deden hem bedaren, en hy bragt de

Vrouw in een nabuurig huis, daar zy hem van

haar aanzien, en goederen, berigt gaf Zy behoor

de 'aan een zeer voornaam Mandarijn uit een

nabuerige ſtad, aan wien zy aanſtonds een brief

ſchreef. Daarop kreeg zy ten eerſten een uit

ruſting, nahaar# zy nam haren Ver

loſſer meê, en deed hem in 't vervolg van tijd

zulk cen voordeelige bediening hebben, dat hy

# reden had om zig over zijn twee beſteedde

roonen te beklagen.

Maar, om van dezen zijdgang weder tot de

huwelijken der Chinezen weder te keeren, 't is

den mannen niet geoorloft hunne vrouwen te

verſtooten, als alleen om overſpel, en eenige

andere gelegentheden, die zeer zeldſaam zijn.

Dan verkoopen zy hunne Evaas aan wien 't hen

luſt, en koopen weder een andere. Niet dat dit
onder luiden van# maar 't

gemeene volk leeft er zoo . By aldien ie

mand zoo ſtout is, dat hy zijn Vrouw zonder

reden verkoopt, zoo word de kooper en ver

kooper beide ſtrengelijk geſtraft, dog de eerſte

man word evenwel niet genoodzaakt zijn ver

kofte Vrouw wederom te nemen. -

JIn elk huisgezin mag maar eene wettige Vrouw

weten, maar het ſtaat elk man vry, zoo vele

bykitten te nemen, als hy wil. Alle den:
: - iſ -- - 1Il

9
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kinderen hebben regt van erfeniſſe, want zy

worden gerekent de waare Vrouwtoe te behoo

ren. Deze noemen zy alt'zamen moeder, en is

in der daad ook d'eenige meeſtereſſe van 't huis.

De Byzitten dienen en eeren haar, en hebben

ganſch geen gezag, dan voor zoo veel zy haar

wil toelaten.

De Chinezen , vremd vindende dat de Euro

peërs anders handelen, ſtemmen echter toe, dat

wy daar in gematigder zijn als zy. Wanneer

men hen voorhoud de minnenijd , twiſt, en on

luſt, diede veelwijvery in de huisgezinnen baart,

antwoorden zy, dat in alles eenige wanſchik

is : dat 'er miſſchien grooter ongelegenheid in

ſteekt, maar eene vrouw, als meer, te hebben.

Het beſte zou wezen, zeggen ze, dat men d'er

geen altoos had. '

Deze brief loopt niet ten einde, voor dat de

Schrijver ons heeft verrekent de wijze van hun

Almanachmaken, Zonnewijzers (want uurwer

ken hebben zy niet) Muntſoorten, verkooping

van alles by 't gewicht, uitgeſtrektheid hunner

borgerregering over de groote wegen, en die

wonderlijke wegen, ſommige door de bergen

gegraven, andere door het platte land gebaand,

derzelvercieraad, mate, en veiligheid, door goe

de keuren te weeg gebragt, welgeregeldc poſte

ryen, en wetten tot den ophef van gemeene

ſchattingen, eindelijk den grooten voorraad van

rijſt, die altijd te Peking is : uit alle het welke

men een bezeffing kan maken van de Chineeſche

regering, wonderlijk wegens haar aloudheid,

wijze Staatleſſen, eenvoudige Wetten, voor

beelden van Deugd, in een langen reeks vanKei

- - - Gg 2 • zers,
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zers, en byzonderlijk ten aanzien van de goede

tucht, die ze , in weérwil van inheemſche en

uitheemſche oorlogen, onder den volke heeft

gehouden, maar dewelke ook , gelijk alle we

reldſche zaken, aan vele ongemakken onder

worpen is: dat is te zeggen, aan opſtanden, on

regtvaardigheid van verſcheide Koningen, aan

de begeerlijkheid van de Mandarijns, aan d'in

vallen van vremdelingen, aan d'ontrouw der

huisgenooten, en andere wiſſelingen, die miſ

ſchien in 't Keizerrijk zouden veranderd zijn ge

weeſt, indien eenige volkeren, beter beſchaafd

als de Tartars, de nabueren van China wa

ICI1.

Aan den Kardinaal van Bouillon ſchrijft Va

der Le Comte in zijnen tweeden brief van den

ouden en hedensdaagſen godsdienſt der Chine

zen. Maar daar over zullen we wat korter heen

loopen, als over de laatſte ſtoffe. 't Is aanmer

kelijk, dat vele van de oudſte Keizers maar ee

nen God, den God desHemels, hebben geeërt,

en dat China de kenniſſen van dien eenigenGod

lang behouden heeft, gelijk hier in vele vertel

lingen word aangetoont. Dog deze godsdienſt,

welke de Schrijver meent dat zelfs langen tijd na

* Konfucius duurde, wierd niet altijd in die zui

verheid bewaart : eindelijk is er de afgodery

doorgebroken, en twee ſoorten van dulle byge

loovigheden hebben wel meeſt de gemoederen

ingenomen. ,, - - - * -

d'Afgod Foë, of Fo, word by d'eene gezind

beid voor d'eenige Godheid des werelds aange

beden; en de grollen, die daar van vertelt"#

- - - - , - . den

* In het tweede uittrekſel vertoond.
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:

den zijn godloos en gedrogtelijk. Hier zijn ook

eenige ſtaaltjes te lezen van de guitery der Chi

neeſche Papen, Bonzes geheten.

Onder velerley ſoorten van godsdienſten,

in China gebruikelijk, word ook van een

klein getal Mahometanen, die ſedert meer als

zeshonderd jaren in verſcheide landſtreken ge

woont hebben, de leere van hunnen zoo ge

naamden Profeet beleden. Zy worden daar in

nooit ontruſt , dewijl zy zelf niemand over 't

ſtuk van den godsdienſt moeyen, en zig genoe

gen met hun geloof door verbond- en huwelijk

makingen te behouden, of uit te breiden.

Maar daar is eene Gezindheid, die onder lui

den van letteren voor Godsdienſt, voor Filozo

fie, en zelfs voor Staatkunde verſtrekt. Hoe

men deze leere zal noemen, weet Vader Le

Comte niet te zeggen: want , volgens zijn ver

haal , ſchijnt ze zoo duiſter te wezen, dat zy

zelf niet weten hoe zy die willen verſtaan heb

ben. Zy noemen die in hun taal Jukia, en dat

is de gezindheid der geleerde. Allerley gevoe

lens worden in Chinageduld, en de meeſte Lee

raars ſtaan hier voor inwendige Godverzakersge

boekt.

De Keizer, uit zijn aart wijs, en ſtaatkundig,

kent de ſtreken van de Chineeſche Papen, en dui

zend zotternyen van 's volks bygeloof zeer wel,

maar hy volgt in vele dingen dengemeenen ſleur,

en is een zonderling vriend van de Chriſtenen,

om dat de Jezuiten hem grooten dienſt in de

Wiskonſt hebben gedaan : waar toe hier op

merkelijke byzonderheden verhaalt worden.

Dog daar van is in de vorige uittrekſels ge

Gg 3 ſpro
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ſproken , en 't zelve zal nog verder te pas ko

InCn.

Wil nu iemand weten, hoe verre de Va

ders van de Jezuijtſche Maatſchappy hunnen

Chriſtelijken godsdienſt in China hebben voort

gezet, hy leze den derden brief van dit tweede

deel , waar in de Schrijver aan den Raadsheer

van Staat Roullie wegens dien handel breed ver

ſlag doet: onder anderen ook wegens dien mar

meren ſteen, met een groot kruis en opſchrift in

den jare 1625 , in 't geweſt Chenſi, zoo men

zegt, van eenige metſelaars uit d'aarde gegraven.

Die zin in deze ſtoffe heeft, hy kan hier de ver

klaring van dat geſchrift vinden , 't welk an

ders ook in Kirchers verheerlijkt China ſtaat.

Mijn penne wil ook niet gevergd zijn (en wat

kan ik het beteren?) den vierden brief tot een

uittrekſel te brengen, dewijl ze my een vervolg

van den voorgaanden ſchijnt: want daar in ver

rekent de Heer Le Comte aan Paap La Chaiſe,

des Franſchen Konings Biechtvaér, de wijze,

op welke yder Jezuijtſch gezel, die men gemeen

lijk met een kromwoord Miſſionaris [zendeling]

noemt, het Euangely in China verkondigt, en

den yver der nieuwe Chriſtenen aldaar. Die ar

beidzame maats hebben het Misboek, en ande

re Roomſch-Katholijke boeken, reeds in 't Chi

neeſch overgezet, zy verheugen# in den oogſt

der Chineeſche zielen, en hopen den Keizer zelf

nog metter tijd, als 't lukken wil, tot het Ge

loof in Chriſtus te brengen. Maar terſtond ver

gat ik uit den voorgaanden brief aan teteekenen,

dat de Heeren Jezuiten veel moeite gehad heb

ben, eer ze den Keizer konden voldoen, wan

- - - neer“ -
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meer hy hun onder vele tegenwerpingen, deze

eene, geenzins van de zwakſte, voorhield. * Is

de kenniſſe, vraagde hy ſomwijlen, van Jezus

Chriſtus ter zaligheid noodzakelijk? Zoo God ons

anderzins ernſtiglijk heeft willen behouden, hoe

heeft hy ons dan zoo langen tijd in dwaling gela

ten? 't Is meer als zeſtien eeuwen geleden, dat

uw godsdienſt, d'eenigſte weg, dien de menſchen

zouden hebben, om na den hemel te gaan, in de

wereld is beveſtigd, en wy hebben d'er niets met

al van geweten. Is China dan zoo gering, dat

het niet verdient, dat men daaraanzoude geden

ken ; terwijl zoo vele Barbaarſche volkeren zijn

verlicht geworden? Maar Vader Le Comte voegt

'er by, dat zy hem op die zwarigheid bondiglij

en zeer voegelijk hebben geantwoord, zulks dat

die Vorſt daar over voldaan ſcheen. Evenwel

komt het hem niet gelegen, hun antwoord te

vermelden. - -

Schoon ik de twee laatsgemelde brieven ſlegts

mijnen lezer van verre laat kijken , zy zijn niet

te min zoo wel als d'andere lezenswaardig, al

was het maar, om het bedrijf en den yver der

Lojolijtſche Geeſtelijkheid eens te begluuren, al

was het maar om de hiſtorien van hunne bekee

ring-wijze, hunne wonderdaden, genezingen,

ja zelfs uitdrijvingen van Duivelen, in te zien

'k Beklage mijn tijd niet, dien ik er aanbeſteed

hebbe. -

Nog is het vry wat anders te zeggen, 't gene

wy in den vijfden brief lezen: want daar in ver

haalt de Schrijver aan den Kardinaal Janſon, dat

de Chriſtelijke godsdienſt nieuwelijks by open
Gg 4 baar

* Pag, 15-8, 159.
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baar bevel in 't ganſche Keizerrijk van China is.

voorgoed gekeurd, in ſpijt en weêrwil, van al

le Chineeſche Mandarijns, en Papen, die de

Vaders der Jezuijtſche maatſchappy in hun Apoſ-,

telſchap hebben tegengeſtaan. De hiſtorien van

het begin, en vervolg van dien handel zijn re

langwijlig voor een Boekzaalpraatje. Het werk

komt hier op uit, dat, door des Keizers goed

inzigt, de Chriſten-zendelingen in 't oeffenen en

verkondigen van hunnen godsdienſt, ook de

Chinezen in het aannemen van dien, niet meer

belet worden. Dit geeft die ſchrandere Vaders

hope, dat zy de Mannen zijn, die door de pre

diking van 't Euangely d'afgodery in 't Ooſten,

als of ze reeds aan 't waggelen was, zullen ter

nederbonzen, waar toe hy van den Paus meer

bequame arbeiders is verzoekende.

uſtiger zal het den liefhebbers van natuur

lijke zaken om te hooren zijn, hoe de Heer

Le Comte in zijn zesden en laatſten brief, aan

den Abt Bignon geſchreven, een algemeen ver

haal doet van de Wiskonſtige waarnemingen,

die de meergemelde zendelingen in China heb

ben gedaan. Voor af hooren we, welk een

verdeeling zy onder elkanderen maakten, en op

wat manier zy overleiden, hoe hun oogmerk

beſt zoude konnen bereikt werden, onder het

oeffenen van fraaije wetenſchappen, waar toe

zy hun zelven verbonden, en wel byzonderlijk

van de Starreloopkomſt, die voortreffelijke we

tenſchap, tot welkers volmaaktheid in deze eeuw

met onbevatbaren arbeid gezweet is, om met

onze menſchelijke oogen tot in den Hemel te

dringen, en dat daar in is tot ons te doen nade

- ICIl .
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ren: hoewel men daar nevens moet bekennen

dat de Hemel van ons vernuft en onze gedag

ten veel verder af is, dan ze boven onze Hoof

den verheven ſtaat.

Onder de gelegentheden, die de Geeſtelijke

Vaders waarnamen van de taaningen of zwij

men (dewijl de Zonnezwijmen van vele eeuwen

her wel meeſt de volkeren deden verwonde

ren) zijn d'er hen twee voorgekomen van by

zondere opmerking.

d'Eerſte was de Zonnezwijm, die in 't einde

van Grasmaand des Jaars 1688 voorviel. Ze

moeſt in ſommige geweſten van China geheel,

en te Peking, daar zy toen eenigen tijd te vo

ren waren, maar middelmatig groot zijn. Want

men denke, dat het met de Zonzwijmen niet

als met de Maanzwijmen is gelegen. De Maan, die

niets anders als een geleend licht heeft, is met

een waaragtige duiſternis bedekt, wanneer de

Aarde haar van de ſtralen der Zonne berooft,

en ze verſchijnt aan ſommige volkeren in geen

zwijm, 't en zy dat ze zig ter zelver tijd, en

op dezelve wijze, voor d'oogen van de ganſche

wereld verbergt. Daarentegen de Zonne, die

uit haar natuur een ganſch verlicht lichaam, en

altijd lichtende, is (of liever, die het licht zelve

is) kan nooit verdonkert werden: en wanneer

de Maan dezelve ſchijnt te bedekken, en al haar

glans wech te nemen, zoo is het de Zon niet die

in die zwijming is, maarhet is d'Aarde,en wy zijn

het, die ons alsdan waarlijk in duiſterniſſe bevin

den. Dus zouden de Starrewijze veel regter ſpre

ken, dat zy, in plaats van zulks een Zonnezwijm

te noemen, het zelve een Zwijming van d'Aarde

noemden. . . Gg 5 Daar
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Daar van daan komt het, dat die zwijming

op een en den zelven tijd heel verſcheiden is,

naar de verſcheide geweſten, waarin men zig

bevind ; der mate, dat, by aldien verſcheide

Beſchouwers van elkander wijd of op een en

dezelve lijn van 't Ooſten na 't Weſtengeplaatſt

waren, het zoude konnen gebeuren, dat deer

ſte, naar gewoonte, het ganſche lichaam van de

Zonne zouden zien , en d'andere daar van

maar een gedeelte ontdekken. Daar zouze half

verdonkerd, en hier als een boog van licht

voorkomen: wat verder zou ze mogelijkganſch

Verdonkerd zijn.

't Is ook om dezelve reden, dat een Beſchou

wer, in 't middelpunt van d'Aarde geplaatſt, de

Zon in geen zwijming zoude zien, zoo als wy

dezelve alhier zien, en dat onderſcheid, 't welk

men (a) afwijking noemt, zoude aangroeijen of
verminderen, naar mate dat ze min of meer bo

ven de kimme verheven was. d'Indianen, min

bedreven als de Chinezen, konnen zig over

zoodanige wondere uitwerkingen niet genoeg

verwonderen: en de Koning van Siam vraagde

op een tijd, of de Zon van Europe dezelve met

die van Indië was, vermits ze in die twee ge

weſten zoo geheel verſcheiden voorquam.

De Heer Le Comte geeft hier een omſtandig

berigt van de waarnemingen, en nette afmetin

gen van deze Zonnezwijm, die de Jezuijten

op verſcheide plaatſen deden.

De tweede Zwijming, van hen opgemerkt,

en die vry wichtiger dan d'eerſte was ,

wierd van Vader Tachard in zijn laatſte reize
- v Il3

(a) Parallaxe, anders Verſcheellicht
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na d'Indiën op een Hollandſch ſchip in zee ge

zien. Had hy plaats gehad omzig vanSchouw

tuigen te bedienen, men zou geen naauwkeuri

ger waarneming ooit gehad hebben.

Andere Zonnezwijmen, van hen gezien, be

helzen niets ongemeens: maar die van de Maan

gaven hen veel meer bezigheid, niet alleen om

dat dezelve aldaar in grooten getale voorvallen,

maar om dat het bezwaarlijker valt die waar te

nemen, gelijk met taſtelijke reden word bewe

ZCI1.

Deze vermakelijke ſtoffe is vervolgd met

aanteekeningen van het beſchouwen van eenige

Staartſtarren, van de Dwaalſtarre Merkuur, tot

nog toe de minſt bekende, ofde minſt handelba

re van alle de Dwaalſtarren, als welke altijd in

de ſtraalen van de Zon, of in de dampen van

de kimme geploft legt. Hier komt het gebruik

der Verrekijkers te pas, waar door wy in onze

dagen bergen en rotſen in de Maan hebben we

ten te vinden, waar door we de vlakken der

Dwaalſtarren meten, waar door wederzelver

verwen beſchouwen, met hare boorden, en de

kringswijze beweging, die zy rondom haar mid

delpunt hebben, waar door men eindelijk ver

nomen heeft die wonderlijke Ring, die in de

lucht boven Saturn, als een gewelfſel hangen

de, verſchijnt, niet ongelijk een brugge, diede

ganſche Aarde zou beſlaan, zonder bogen, zon

der zuilen, en zonder anderen ſtut, als het

evenmatig gewigt, en de volmaakte gebonden

heid van deszelfs deelen.

Behalven het groot getal der Starren, die de

Verrekijkers ons hebben leeren kennen, is voor

I13
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namentlijk merkwaardig die breede band, of

zoom , byna den ganſchen Hemel beſlaande,

welke men gemeenlijk, om haar witheid, den

Melkweg noemt, want deze is niets anders als

een verzameling van een oneindig getal kleine

Starren, waar van yder in 't byzonder niet

kragts genoeg heeft, om zig aan ons oog te

vertoonen, zoo weinig als de nevelachtige, wel

ker dompig licht een kleine wolk, of het hoofd

eener Staartſtarre, gelijkt. -

Na melding van het waarnemen der kleine

Starren, die, als Trawanten, degroote Dwaal

ſtarren navolgen, word ons ook verhaalt hoe

de Jezuijtſche zendelingen aan 't verbeteren der

Landkaarten hebben gearbeid: welke bezighe

den hen nogtans zoo onledig niet hielden, of

zy hadden nog tijd, om vele aanmerkelijkheden

van Dieren en Aardgewaſſen in 't Ooſten na te

ſporen. Dus komen hier ook te voorſchijn

Olifanten, Tigers, Neushorendieren, Apen,

en een zeker ſoort van hairige en gedrogtelijke

Wilde Mannen (dog deze laatſte worden maar

uit getuigeniſſe van anderen, niet uit zelfs-bevin

ding, te boek gezet) Krokodillen, Chameleons,

wonderlijke Slangen, Mieren, en Springhanen.

Als we het Kruidboek der Chinezen, waar in

de kruiden met derzelver natuurlijke verwen af

geteikend ſtaan, in Europeeſche talen overge

zet bezitten, dan zal daar zeer wel byvoegen

het boek, dat alle derzelver eigenſchappen en

gebruik verklaart.

Daar zijn velerley en zeer ſchoone Vogels,

en Zeeviſſen, waar over men moet verbaaſd

ſtaan: want ſommige hebben bloed, dat zoo

- -- Warm
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warm als dat van ons menſchen is. Men ziet

'er, die als vogelen vliegen, die als Kikvorſſen

op de grond zitten en worken, en als Honden

baffen. Sommige hebben hoofden, als men

ſchenhoofden , in Siam Vrouwenviſſen ge

noemd. -

Met dusdanige, en breeder vertellingen van

de natuur der Chineeſche Viſſen, Paarlen, en

Oeſters, loopt de zesde briefvanhet tweede deel,

en daar meé 't ganſche werk van Vader Le

Comte, ten einde.

Daarachter is bygevoegd een brief van den Je

zuijt * Verbieſt, uit het hof van Peking geſchre

ven, wegens een togt, die de Keizer van Chi

na in Hooimaand van 't jaar 1683 na het Weſt

Tartariën deed. De Vorſt was toen dertig ja

ren oud, en nam meer als 6oooo ſoldaten, met

meer dan 1.ooooo Paarden meê. Hy had be

geert, dat Vader Verbieſt hemzou volgen, met

een van de twee Jezuiten, die toen aan 't Hof

te Peking waren, en waar van hy hem de keur

liet. Verbieſt nam zijnen broeder Grimalditot

gezelſchap, om dat die meeſt bekend was, en

volmaaktelijk de Wiskonſt verſtond. Maar ver

mits ik in een der vorige uittrekſels van de groo

te toeruſting des Keizers, als hy ter jagt trekt,

geſproken hebbe, luſt my die ſtoffe niet wederr

om op te halen. . - -- ---- -- t .
--- - -

- oli,7 c . . . . . . . . . . 's

r - 's - . - -, :: -

wº tº s - VII.

* zie dien gunſteling aan 't Chineeſche Hof in 't

eerſte uittrekſel. . * * w, iſ n
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vII. Ho O FD DE EL.

JOANNIS CLERICI Ars Critica, in qua

ad ſtudia linguarum Latinae Graecae &

Hebraicae via munitur; veterumque

emendandorum & ſpuriorum ſcripto

rum a genuinis dignoſcendorum ratio

traditur. Volumen ſecundum.

Datis,

Joannes Klerks (a) Oordeelkunde, waar in

de weg gebaant word tot oefening der La

tijnſche, Griekſche, en Hebreeuwſche ta

- lens en een middel aangewezen om de ou

de (b) Schriften te verbeteren, en de on

echte van de echte te onderkennen. Het

(c) tweedeſtuk. t' Amſterdam by G. Gal

let 1697 in 8.46 bladen. -

- - - -

TM: ruim zoo groot een vermaak, als waar

iML mede ik onlangs van 't eerſte ſtuk dezes

werks in mijn Boekzaal ſprak, ſla ik de hand

aan dit vervolg, of tweede ſtuk, beginnende

met het derde deel, welkers eerſte ſhede#
elt

(a) Dat is, kenniſſe van te oordeelen over ge

leerde ſchriften, of kenniſſe van woorden en talen

te vitten. Men zou het in een anderen zin taal-of

woordenziftery kennen noemen..

(b) of Schrijvers. “ (e) zoek het uittrekſel van 't

eerſte in Mey en juny 1698. -- , " . . . . . . . *
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delt van de verbeteringen der plaatſen, die ons

in de boeken bedorven voorkomen. -

De hooggeleerde Schrijver dezer Kritika

('k hebbe u, lezer, dit woord reeds gangbaar

gemaakt) haalt den afkomſt van de fouten in de

boeken uit vier oorzaken, Naſchrijvers, *Woor

denzifters, Bedriegers, en d'Oudheid. Door

der naſchrijveren achteloosheid, en onkunde in

't uitſchrijven van boeken , byzonderlijk eer de

Drukkonſt in zwang ging, zijn buiten alle twijfel
vele fouten ingeſlopen. ## reden word ons hier

aangetoont. De Woordenzifters, die niet alte

maal even bequaam en vernuftrijk waren, wil

lende de fouten der afſchriften verbeteren, ver

ergerden dikwils het goede , en lieten 't quade

ſtaan. Bedriegers of vervalſchers, die in deou

de ſchriften met voordagt iets gingen inlaſſen,

ſommige plaatſen veranderen, en hier en daar

wat af of by doen, zijn er zekerlijk ook ge

weeſt, niet veel in deHeidenſche , maar voor

namentlijk in de oudſte gedenkſchriften der Ker

kelijke Schrijvers, welke de twiſtende Chriſte

nen yder naar zijn gezindheid poogden te trek

ken. Eindelijk is ook, zonder ſchuld van men

ſchen , door d'Oudheid een menigte verdorve

plaatſen in de papieren geraakt, en de ſchimmel

heeft niet alleen vele letteren uitgewiſt, maar

ganſche regelen verduiſtert, ja geheele opene

vakken gemaakt, waarin we te vergeefs den

zin der Schrijvers zoeken. -

Dit gaat de Heer Klerk baarblijkelijk maken,

voor eerſt met voorbeelden van de Hebreen,

die, telkens tot afgodery geneigd, in 'te":
Uitſl

* Critici, Y -
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hunner gewijde boeken zeer ſlof en onachtfaam

zijn geweeſt; zoo als we uit den Bibel zelfkon

nen vernemen: daar na met bewijzen uit Griek

ſche en Latijnſche boeken.

Hy teekent vervolgens ettelijke ſtaaltjes aan,

ter proeve van miſſlagen, die in de boeken zijn

kropen, door onervarenheid der gener, wel

er werk het was anderen voor te zeggen, wat

ze moeſten ſchrijven: want dat die voorzeggers

in het bewoorden der dingen, dezelve qualijk

lezende, qualijk uitſpraken (waarvan hier drie

voorbeelden uit de Voorreden van Plinius over

zijn Natuurlijke hiſtorien worden bygebragt) kan

ons daar uit blijken , I. Om dat zulk een be

woorder ſomwijlen de eene letter voor d'an

der nam , byzonderlijk daar ze in vorm naaſt

overeenquamen: (a) zoo moet ergens by Livius

voor motam [bewogen] gelezen werden notam

[bekend] wederom voor mobiliorem [edeler]

zmobiliorem Tradder] en in Salluſtius voor mobi

litas Iweifelachtigheid] mobilitas [edelmoedig

heid] Maar men kan eens denken, om van 't

Griekſch niet te ſpreken, hoe lichtelijk dusdanige

misſtellingen in 't Hebreeuwſch hebben konnen

plaats grypen; daar de Letters elkanderen zeer

na gelijken : want wat een klein onderſcheid is

'er tuſſen een in beth en een D caph, tuſſen een

2 gimel en een 3 nun, tuſſen een ? zain en een

En vau, tuſſen een "n daleth en een 'n reſch?

Ook is er zoo veel merkelijk onderſcheid niet

tuſſen een 'g tſade en een V hain. II. Om dat

by de voorzeggers dikwils is gebeurd het zelve

dat we dagelijks by de letterzetters ondervinden,
- - - I13

(a) P. 64. &e. ... "
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hamentlijk, dat ze, hunne oogen afgewendheb

bende van zeker woord, 't welk ze voor zig

hadden, en wederom in 't boek of geſchrift

kijkende, het zelve woord, dat wat verder

ſtaat, aanvatten, en aldus alles wat tuſſen het

voorſte en laatſte ſtond over 't hoofd zien. Een

waarheid, my niet zelden gebleken, en van den

Schrijver hier overvloediglijk in 't Latijn,

Griekſch, en Hebreeuwſch bewezen. III. Om

dat de bewoorder de woorden niet altijd naar

behooren uitgalmde, dat is, niet na de regte

welluidendheid der klinkletteren ſprak, of het

ſtaartje van yder woord niet onderſcheidentlijk

liet hooren, of het eene woord niet duidelijk

genoeg van 't ander afſcheidde ; in tegendeel

wederom lettergrepen van een ſcheidde, die

niet geſcheiden moeſten wezen: om niet tezeg

gen, dat er ook wel het geblaas van de H. t'on

regt af of toe-gedaan wierd. IV. Om dat de

gene, die boeken lieten naſchrijven, veeltijds

eenige kantſchriften, of aanteekeningen onvoor

zigtiglijk voor textwoorden in den text zelfheb

ben opgegeven. * " "

Nu eens gekeken, wat er niet langer voor

rekening, van den bewoorder of voorzegger,

maar ook van den Schrijver, of naſchrijvende

perſoon, te vinden is. - . . . -

De HeerKlerk wijſt aan, dat de menigte van

zulke feilen in de boeken, die den Schrijvenden

alleen zy te wijten, uit de volgende redenen

haar oorſprong heeft.

- Eerſtelijk om dat de Schrijvende niet altijd

ſchrijft dat hem wordvoorgezegt, maar 't welk

hy denkt, of dat hy door haaſt het regte woord

XIII Deel. H h . : ' t Riet
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niet ſchrijft. Hier aan hapert het dikwils in de

boeken, zoo als ons de oude handſchriften lee

ren, en ten dien einde brengt de Heer Klerk ee

nige ſtaaltjes van verſchillende lezingen by, al

leen uit het * twintigſte hoofddeel van de han

delingen der Apoſtelen, welke ons doen zien,

hoe verſcheidentlijk de Griekſche afſchriften

luiden. Ten tweeden, dat de Schrijver juiſt

altijd diet wel naſchrijft dat hem wel word

voorgezegt. Voor 't laatſte, om dat de Schrij

ver dikwils onervaren was in de regte letter

ſchrijving, of ſpelling, miſſchien ook de oude

letters niet konde lezen: waar toe hier uit de

taalwijsheid vele aanmerkingenworden tenbeſten

CVCn.

- º: zware fouten zijn ook geboren in boe

ken, nageſchreven en nageprint uit handſchrift

ten, waar in de ſchrijfteekens niet ter behoorlijke

plaatſen, of ganſchelijkgeen, gezet waren,hoer

danige oude handſchriften en opſchriften niet

weinige gevonden werden. Men ziet hier we

derom voorbeelden van Latijnſche, Griekſche

en Hebreeuwſche boeken aangeroerd, zoo heir

lige als ongewijde. . .

Niet minder nog lichter fouten quamen ou
links voort uit de verkorte manieren van ſchrij

ven, welker gebruik onſtaan is of uit ſpoed,

of uit een quade gewoonte van halve in plaats

van heele woorden, of ſlegts een letter met een

krul, ſtreepje, of merkje voor een woord te

ſchrijven: waar by komt, dat er lichtelijk mis

ſtellingen zijn geſchied in de talletters, 't zy dat

die niet letters, of zekere merken, en tº:
kronkels, wierden gezet. - ; 2. - OQr

* P. 132. c4 c.. , , ,

* *

- - - - -
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Voor 't laatſte mag men boven alle de vo

rensverhaalde ſoorten van feilen nog aanmer

ken, dat zeer vele andere enkelijk uit de achte

loosheid der Naſchrijvers zijn geſproten, waar

door het bekend is dat in * Virgijl, en andere

treffelijke Latijnſche Dichters (om van gewijde

ſchriften te zwijgen) heele vaarzen verſchoven

enM# verkeerde plaatſen geſchikt zijn.

- aar gelijk de oordeelkundige Letterzifters

over alle zoodanige gebreken klagen, diewyter

ſtond hebben gezien door de naſchrijvers, en

hunne voorzeggers, in de beſte boeken gezaaid

te wezen: zoo zullen we ook gaan zien, dat

'er redenen van klagen zijn, over die geleerde

Woordzifters, en gewaande verbeteraars zelve,

wier ſtoute penne vele ſchriften hebben verdor

ven. I. Uit ligtvaardigheid. II. Uit onkunde.

Een opmerkelijk ſtaaltje van ligtvaardigheid

ſtaat in Plutarchus boek van de Dichters te hoo

ren, daar hy vertelt dat Homeer f ergens met

deze vaarzen den Griekſchen Fenix ſprekende

invoert om Achilles gramſchap te verzaften.

Toy pay tyd (38A&oaw waſawwusv ###

zaAx%.

A'Xai zie dSawdroy zwiosy zóAoy, 3, 5'

tv. 9vu# .

Aſus 9ijze pd nv, rot Bye43ea wiMA dy

9.pdzroy, -

o’s un zalpaſpáv@- unr A'zaaiiaty za

Asoiuny. - Hh 2 . . . . De

" Zie pag. 253. 't Zy ſchijnen gelezen te mee

fen werden# v, 459 van#," - - -
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De Man wilde zeggen (om te toonen hoe fel de

toorn een menſch kan ontſteken) dat hy eens

vaardig ſtond om zijn eigen Vader met een degen

te doorſteken , maar dat iemand van de Goden

zijn grimmigheid ſteuitte, enhem voorhield, wat

een ſchande hetgemeene volk van hem zoudeſpre

ken; op dat hy dog onder de Grieken geen Vader

moorder zoude geheten werden. * Ariſtarchus,

die beroemde overziener van Homeer, de ge

melde vier vaarzen gelezen hebbende, had er

een afkeer van, en ſchrapte die deur ; gelijk ze

ook nog ten huidigen dage (niet jegenſtaande

Plutarchus## Homeers boeken

niet gevonden worden. at regt had die Let

terwitter dog, om uit eens 's anders werk te ne

'men het gene hy juiſt oordeelde niet voorzigtig

genoeg van Fenix geſproken te zijn ? Immers

geen ander, als waar mede hy wel wat meer

vaarzen van Homeer zoude hebben mogen deur

, halen ; voornamentlijk daar de Dichter van de

Goden, als van een deel varkens, praat. Het

was Ariſtarchus pligt geweeſt te bezorgen, dat

men van Homeer las, 't welk hy had geſchre

ºven, maar niet voor keurmeeſter te ſpelen over

't gene in hem wel of qualijk ſtond. Om zul

elke zoogenaamde verbeteringen, als f Aratus

vraagde; hoe hy de Poëzy van Homeer zekerzou

konnen krijgen ? wierd hem van eenen Timon

geantwoord , K. by aldien hy kon geraken aan

oude afſchriften, dog die niet verbeterd"s
t - Na

• • o wt, #, A'e4saex®- ikaas waan- we #an peer

9tis. Plut. + IJäg vny O'uipe wºninoar dºarpa AG, Aliſows

27". Piogen. Laert.lib. 9. S 113. - HH E't zoig dipkai

•is ajkagapsis irwzzares, ºp pad wi, 5 hapbapoints,



November en December 1698. 485

Na ſommige# aanmerkingen van den

Heer Klerk over Heidenſche ſchriften, volgen

ook eenige over de heilige bladen. "

Dan gaat hy voort tot fouten, niet dewelke,

volgens Horatius, (a) door zorgeloosheid, of

enſchelijke zwakheid, maar door enkele on

eugd (hoe zal ik het anders noemen?) en be

drog van vervalſchers met heele benden in de

boeken zijn ingeplakt. Een bedriegery, van

welke de Chriſtenen in den ouden tijd byzonder

lijk hun werk hebben gemaakt, met zoo groot .

een ſtoutheid, met zulk een verfoeyelijke onbe:

ſchaamdheid, dat zy niet alleenlijk de (b) ſchrift

ten van doode, maar zelfs van de levende heb!
ben durven vermeerderen, verminderen, villen,

en kerven, naar dat het in hun kraam te pas

quam. Ik behoeve uit de veelvuldige bewijzen,

hier te berde gebragt, mijnen lezer geen ande

aan te bevelen, dan de plaats dien men gemeen

lijk van Chriſtus in den Joodſchen Schrijver Jos

zefus leeſt, en waar over Tanaquil. Faber een

geleerden brief heeft geſchreven, van my voor

# Landsgenooten vertaald. -

Ten laatſten valt er nog vry wat te zeggen

van fouten, buiten ſchuld van menſchen in al te

grooten menigte als onkruid in allerley ſoort van

# gekrºpen, namentlijk alleen door

oudheid, en dat byvele gevallen, ºf zy dat de

inkt op de papieren en parkementen niet duur

zaam genoeg is geweeſt, of dat er de worm en

vermiſte ſchimmel te bijſter in gewoed hebben:

toe- dan anti Hh 3 tot
(a) ::- Saai aut incuria fudit, . . . . . .

#Ait humana parum cavit natura. -----

(b) P.278.

"-
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y

tot zoo verre, dat men oneindige plaatſen daar

door verdorven oft'eenemaal ontrukt ziet. Luſt

iemand voorbeelden, hier worden ze vermeld,

en, tot hartzeer der boekblokkers, in Griekſche

en Latijnſche bladen aangewezen, ja zelfs in de.

boeken des Nieuwen, dog meer des Ouden,

Teſtaments, den liefhebberen der gewijde taai

niet onnoodig te kennen. . . . . . . . .

Alle welke ſoorten van boek-fouten vermeld

zijnde, was er nog overig, dat de Heer Klerk

aantoonde, hoe een boekwijze, die in 't onder

ſcheiden en beſpeuren van dezelve zeer ervaren

behoort te zijn, ook te werk moet gaan in die

te verbeteren, en welke wetten hy daar omtrent

hebbe waar te nemen. | | | | | -

Zulk een kundigen oeffenaar (dien wy voor

af ſtellen kenniſſe van oude handſchriften teheb

ben) moet zig als een ſtalen regel voorſtellen;

#"#"V:##

ZY DE ZAAK ZELVE, QE DESCHIK

ING VAN DE REDEN EEN, DES

#N# VERANDE

RING MOETEN VAN NOODEN HEB

BEN. Dit word duidelijk met plaatſen uitbra
ve ſchriften verſterkt. - . . .

De tweede wet zy ; # ALLE VER

B##b##AA#AA#,

# Siji, biºs SCHRijVÉRs ovÉR

EEN KOME, desgelijks met voorbeelden uit

oude Schrijvers bekragtigd. , "

Men houde voor de derde# 'ER,

ZOO HET DOENLIJK IS, N VAN

#
GEGEVEN: want daar door bevinden#

- - - - - - " . " . eerſt,
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eerſt, of er ook wel verbetering van nooden
1S. . . . . H. . . . .

Voor de vierde, DAT GEEN VERBE

TERING AL TE VEEL AFWIJKE VAN

DE WOORDEN, ZOO ALS ZE IN OU

BOEKEN GELEZEN WORDEN: an
ers## vnabbelaar# gaan meeſt

5 zond is, en zijne gifſingen den toom

## vryheid (a)#aber hem

zelven zeer ſtoutelijk heeft#p " -

De vijfde keure zal## OUDEON

#

####
, STELT## DEN: een billijkheid, door

welke de eerbied der hoogachtbare aloudheid

bewaart . Men leert hier nevens, hoeword

danige## behooren te

CZCIl, - 1 : - - - - - - - - - - - - - -

De zeſde; DAT, IN PLAATS VAN

HAND# DE PLAATS

ijff óÜBESCHRIJVERS, E ##
DE“## OMZIGTIG

LIJK GEBRUIKT WERDEN. Wat de

overzettingen belangt, die moeten geen giſſin

gen van de vertalers maar zuivere overgebragte

taal Zijn. ,, 12 e "d - - -- - --

Voeg hier by de zevende wet; DAT HE

w######
IN KANTTEEKENINGEN TE GEWA

GEN, MAAR GEEN LEZING, OF ZE
#AA#b"## HAND

SCHRIF#2 WALD ZIJN, IN

DEN TEXT ZELF IN ## ASSEN: een

1 | ---- -- ---- Hh 4 ... Waar"

(a) zit hem gemerkt P 274 enz.
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waarſchouwing, van oudsher zeer noodig te

gen te ſtoutheid der gener, die hunne nieuwe

# vonden voor eigen reedſel van oude

schrijvers hebben uitgevéht. Dus ben ik deeer

ſte Snede van het derde deel deier KRITH

# tweede ſtuk# ten einde ge
raakt. - , ' ' - - - - . . . 2 -e'.

In de tweede Sneê ſtapt de welbedreven

Schrijver vry wat hooger. Want gelijk hy hier

vorens had getoont, dat vele, dien 't niet zeer

om waarheid te doen is ge weeſt, de oude ge

# naar hun##
en verhutſelden ; alzoo vermeld hy#
echte bewijzen, het vuil bedrijf der bedriegers,

die heele hoofdſtukken in Schrijvers hebben in
gelaſt, of daar uit gelaten, ja zelfs heele boeken

gemaakt, onder voortreffelijke namen, om met

voordagt de lezers te miſleiden, en hunne ge

voelens door te dringen : daarenboven ſtelt hy

regelen, volgens welke zulke valſche munt kan- * *

# n ein de plaatſen zelf het

- Voor af dan brengt hy de plaatſen zelf her

voort, welke ons## dat in oude

ſchriften, zoo van Heidenen als Chriſtenen, de

gezeide ſhoode konſtellaryen gepleegt zijn: en

, wat verder openbaart hy de kenteekenen, waar

aan men kan beſpeuren of de boeken onecht, of

vervalſcht zijn. . . . . %
Laat ons zijn Stelregels hooren. Zº 5

d'Eerſte is. Dat mº, een boek voor onechtm
houden , als het in oude boeken een ander wo

toege### , en als er geen reden is, waarom

men den genen, wiens naam in de uitgiften ſtaat,

voor den maker zal houden. Het kenteeken van
- , is , ik w", " " + X3 een
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een vervalſeht boek is ; by aldien het in oude

handſchriften zonder byvoegſel word gevonden.

- Voor een tweede# lezen wehier; In

dien de Oude voorhenen uit een eenig boek iets

hebben bygebragt, 't welk nu in een boek van den

zelven titel vermiſt word; zoo is dit een ander,

of een verminkt boek. Word het anders gelezen,

't moet verdagt zijn. Word alles daar in gevon

den zonder verandering, dan is 't het regie.

Voor de derde; Schriften, welker in de oude

naamrollen geen gewag is, en die vangeen Schrij

verder naaſt volgende eeuwen vermeld worden,

behoort men meerendeels verzierd, of ten minſten

verdagt te houden. . . . . . .

De vierde Stelregel luid; Zulke geſchriften,
die van d'oude duidelijk verworpen, of in twij

'fel getrokken zijn, konnen# op 't ge

zag van nieuwelingen voor wettig werden aan

enomen. ... .. . - - - - - - -

Het vijfde kenteeken word in dezen Stelregel

bevat; Een boek, waar in leeringen worden ge

lezen, ſtrijdig met die, welke de#
(wiens naam het draagt) vaſtelijk beweert, ſchijnt

s van dien maker niet te wezen;#

zoo de leeringen of ſtellingen van eenig gewigt
zijn:# vervalſcht ,

't Zeſde kenteeken is dit; Een boek, waarin

zaken ### onen vermeld worden, die jonger

e Schrijver, wiens naam het voert,zijn als de - -

heeft een anderen maker, of is van een anderver

'meerderd. . . . . "

Het zevende; Een ongeleerd boek, of 't welk

##geen gedeelte, magie

voor 't geheel een geleerd#rijdrºver:
« --- * . - 5 46%,
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den. Een boek, vol# , kan men een

Man, die ganſch geen beuzelaar, maar eenWaar

heidsminnaar blijkt geweeſt te zijn, niet toe

dichten, al ſtaat er in oude boeken zijn naam
ZWOor. - - -- - -- -

Het achtſte; Een boek, waar in gehandelt

aangemerkt werden zoodanige geſchillen, die eer

gerezen zijn na den tijd de Schrijvers, voor

wiens rekening het ſtaat, of waar in men ee

navolging eenes jonger Schrijvers gewaar#
is niet van den maker, die daar voor ſtaat, of

is vervalſcht. | | | | * * * * * *

Het negende; Zoowanneer de ſtijl anders luid,

dan de bekende ſtijl des Schrijvers, of der eeuw,

zoo heeft het boek dien maker niet, wiens naam

daar voor ſtaat. Is het dezelve ſtijl als die van

een anderen Schrijver, dan moet men het, als er

niet meer tegen ſtrijd, dien manop zijn rekening
zetten. - .

,, Het tiende en laatſte kenteeken word ons al

dus opgegeven ; Woorden van een ſlegter eeuw

bewijzen een jonger Schrijver: dag een overzet

ting, zoo daar in iets ontmoet, 't welk niet

- overeenkomt met de taal, die men weet dat den

Schrijver (wien het boek word toegeſchreven) ei

in was, is geen overzetting, of een vervalſchte.
# daar# ben ik tot de derde en laatſteſhe

de gevordert. " . . . .. -

'# vry uw ooren op, leesgretige, die zoo

vies zijt dat gy geen ſlegten ſtijl onder uw oogen

laat komen, maar altijd uw vernuft laat binden

aan de koorden van ſatijne woordjes, of re

denrijk-konſtige pronkpraatjes, die u ongevoe

lig ettelijke ueren wechſlepen, zonder dat gy

- 's- - . fi , - - - CCIRS
- * * * *
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eens acht ſlaat, of men u wel levert dat men

u verkoft heeft, komt herwaarts, zegge ik, en

luiſtert met aandagt, wat hier aangemerkt zal

werden over een Latijnſch Schrijver, wiens

# de goedkeuring van alle geleerde wech
Iraagt. t

- #e is de zo&vloeijendeQUINTUS KUR

TIUS, dien ik meer dan eens herlezen hebbe,

ſedert dat ik den Franſchen Arts (a) Guy Patin

van hem dus had hooren ſpreken ; 't welk,

hoewel als in een buitentred, my der moeite

van ſchrijven waardig ſchijnt, -

Eſtes vous tien af

ſuré, que Quinte Cur

ce ait vecu ſous Ti

";
?

Il y en a , qui pre

to:#'##
Auguſte, pouſſé a ce-|

lapar ſa helle Latini

té : d'autres ſous Veſt

paſſen, avec quelque

apparence de raiſon.

J'ay eu autrefois un

Regent, qui avait une

opinion particuliere de

Quinte, urce. ll diſoit |

gue ſon livre n'etoit |

4u'un Roman; que le |

Latin veritablement |

en etoit beau : mais

(2) Lettrexxvil van de terrein druk in Lee

tres Choiſies. Te Parijs by Jan Petit.

. Zijt gy wel verze

kerd, dat Quintus Kur

tius onder Tibeer ge

leeft heeft?
• •

Daar zijn ſommige

die onder Auguſtus

willen, ter zake van

zijn fraay Latijn: an

dere onder Veſpaſiaan,

met eenige ſchijn van

reden. . .

Ik hebbe voor dezen

een Meeſter gehad,

wiens gevoelen over

Quintus Kurtius iets

zonderlings was. Hy

zeide, dat zijn boekeen

een enkele Román was,

waarlijk in ſchoon La

- - - - - - - - tijn
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qu'il y avoit de gran- tijn geſchreven, maar

2les fautes de Geo- ' vervuld met grove mis

graphie. Il y en a u- ſlagen in de Aardrijks

zie enorme entr'autres beſchrijving. Daarvan is

dans le 7 livre, lors | 'er een bijſter groot in het

u'il parle de ces Scy- | 7boek, als hy ſpreekt van

# , qui vinrent ' die Scythen, welke Ale-,

prier A# le, xander de Groote qua

Grand de ne point | menbidden, dat hy dog

paſſer le Tamais. &#c. | niet over, den Tanaïs

2. * . * | wilde trekken enz. enz.
Le meme Maitre | Dezelve Meeſter zei

mous diſoit que l'Au- de ons, dat de maker van

teur de ce livre etoit dat boek een geleerde

in ſavant Italien, Italiaan was, die het

jui le fit il y a en vi- voor omtrent 3oo jaren

ron 3oo ant. Que ſchreef : dat niemand

zul ancien n'avoit ei- k van de ouden Quintus

te Quinte Curce, 85 | Kurtius had aangehaalt,

4ue c'etait un nom fup- en dat het een verzierde

poſd. &#c. naam was. enz.
* * * * T' ºf , . . . -

Niet anders gevoelt ook de Heer Klerk van

Kurtius ſchrijfwijze. Hy had zijn hiſtorie dik

wils gelezen, eer dat hy nog in hem bemerkte,

't welk aanſtonds zal gemeld worden: ingeno

men met de grootheid der dingen, daar in be

ſchreven, en geſtreeld door de cierlijke ſtijl, was

hy alleen opgetogen door het beſchouwen van

Alexanders dapperheid, ſtoutheid, en geluk; en

bleef zig aan des welſprekenden Schrijverswoor

v : : : : ", ,- . * * *

- -

-

den vergapen. | | |

" Maar wanneer hy daar na den zelven Kurtius

met dien inzigte las, niet om te weten, 't welk

- - - - - - - - - - - - - - - -D hy
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hy reeds genoeg kende, maar om de hiſtorie

naar het rigtſnoer van de juiſte wetten eener

Geſchiedenis-ſchrijver af te meten, toen eerſt

vond hy hem zelven genoodzaakt het volgende

daar van te oordeelen.

Quintus Kurtius (meint hy) of de maker van

de hiſtorie, welke op dien naam deurgaat, wie

hy ook mag geweeſt zijn, want dat bekent hy

niet te weten, was weleer een Man, lang geoef

fend, en wel ervaren in de Redenkomſt, dien

hy miſſchien anderen heeft geleeraart. Deze,

ziende dat niemand voor hem de daden van

Alexander de Groote in 't Latijn na waardy

beſchreven had, verkoor die ſchrijfſtoffe, niet

zoo zeer om ſtiptelijk naar de ronde waarheid

# te ſchrijven, ſchoon hy over

al zijn n keurigheid toont, maar om een

proefſtuk van zijn geleerde welſprekendheid te

geven.

Ten dien einde heeft hy het bedrijf van dien

Dwinger van Aſia te boek geſlagen, niet zoo

als een lezer, ſtipt op alle omſtandigheden,

zoude vereiſſen, maar zoo als hy geloofde dat

een meeſter van de Redenrijkkonſt dezelvekon

de en moeſt ſchrijven. Derhalven voert hy ver

toogen in, over al waar het eenigzins kan te

pas komen, en wel met een ſtijl, niet voegelijk

voor 't Macedoniſch volk, dat beter de#

van krijgvoeren dan de konſt der welſprekend

heid verſtond, maar zoodanig een ſtijl, alswel

ke uit de penne vloeit van een boek-man, die

thuis op zijn kamer zit, en op alle ſchoolſche

leſſen en Redenkundige loopjes is afgerigt. ,

Zoo we met aandagt letten op zijneve:
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lingen, daar in zullen we geen eigenaardige en

ongezogte eenvoudigheid vinden, maar zinne

lijke woorden, en een welluidenden ſtijl, die

nergens flaauw word, nergens bezwijkt, ner

gens ongecierd is.

Daar hem ſlegts de minſte gelegentheid voor

komt om 't een of 't ander te beſchrijven, ſtrax

ziet menhem zeer gretiglijk alle de zeilen vanzijn

konſt byzetten; zelfs daar alle andere zouden

zwijgen: voornamentlijk in zulk een rijke ſtoffe,

die door de grootheid der dingen, zonder ver

ehaalde opſmukking, genoeg behaagelijk is.

y voorbeeld, hy weid hier en daar breed uit in

't beſchrijven van rivieren, niet anders, als of

hy zijn werk had willen zenden tot de dorſtige

bewoners van de dor-droogſte Afrikaanſche ge

weſten, die nooit ſtroomen nog rivieren gezien

hebben, en die door zulke beſchrijvingen alleen

hun zelven tegen de blakende hitte zouden kon

nen verfriſſen.

Dikwils ook, om dat de zaken over al zoo

wigtig niet zijn, dat ze den Lezer altijd in ver

wondering konnen rukken, vergroot en ver

breed hy dezelve met rootſprakelijke ſpreek

wijzen; tot# van kinderen , maar

in der daad tot een zafte mildkitteling van door

korende oordeelaars,

Die dagelijks in ſchriften

Kaf van het Koren ſchiften.'

Kort om gezegd, de zoo genaamde Quintus

Kurtius heeft alomme zeer konftiglijk een over

fraayen Redenaar laten blijken, en kan met zijne

WOOT
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woorden en wijze van ſchrijven den leerlingen

en ſcholieren ſtoffe verſchaffen, waar mede z

een reden konnen opſchikken, en hun ſtijl hoog

op vijzelen: 't welk miſſchien het eenigſte is,

dat de Man in zijn boek beoogt heeft.

Maar by aldien men in hemeen Hiſtori-ſchrij

ver wil zoeken, die alles vlijtiglijk navorſcht,

een Hiſtori-ſchrijver, die alleen uitkieſt dat ver

tellenswaardig is, die nooit tot vergeefs inge

voerde uitweidingen t'zijds uitſpat, die nooit in

de beſchrijvingen van bekende zaken zijn vernuft

toont, die geloofelijke dingen weet af te zonde

ren, en niets dan het beſte ſchrijft, die niet ſlegts de

uitpuilende gebreken als dronkenſchap, heovaar

dy, en wreedheid leelijk afgeſchildert, maarook

zoodanige diep ſchuilende, welke met dennaam

van Deugden worden opgehult, het#

gaat afrukken, en voor allemans ſpot te pron

zetten, hoedanig die onverzadelijke heerſchz

wijn- en krijgsluſt van Alexander was, die alle

omſtandigheden van zaken, menſchen, en plaat

ſen voegelijk ophaalt, om-den lezer te doen

begrijpen hoe de verhaalde geſchiedeniſſen ge

ſchied zijn, die alles naar den rang der tijden

ſchikt, op dat de lezer verſta in wat jaar, en

in wat tijd van 't Jaar, yder voorval gebeurd is,

eindelijk by aldien men in Kurtius een Hiſtori

ſchrijver zoekt, die zijn ſtijl na de zaken, en

niet de zaken na de ſtijl ſchikt, maar als een

Prieſter der Waarheid zijne ſchoone Godinne

met een eenvoudig verhaal ten dienſt ſtaat, die

zal in Kurtius zoeken dat in Kurtius niet te vin

CIl 1S. -

DeHeer Klerk neemt de moeitevantekwijt,
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dat zulk een Hiſtori-ſchrijver, en yder ſtuk, dat

van hem vereiſcht word, in Kurtius ontbreekt,

en toont met uitgepikte ſtaaltjes, dat hy in de

Starreloop-kunde en in de Aardrijks-beſchrijving

zeer onbedreven is geweeſt, en overzulks dien

aangaande op vele plaatſen den bal heeft misge

ſlagen : dat hy dikwils andere Schrijvers qualijk

nagevolgt heeft, en ſomtijds verdigtſels be

ſchrijft : dat hy# dingen niet wel heeft

nageſchreven, en tegenſtrijdigheden vertelt : dat

hy zoo nu en dan onnoodige dingen aantee

kent, en de noodigſte over 't hoofd ziet: dat hy

hſch onwaarſchijnelijk de bewijzen der Griek

e verdigtſelsby de Indianen zoekt, en dever

afgelegene ſtroomen van Aſia Griekſche namen

geeft: dat hy de jaren, en getijden der jaren, in

welke de dingen voorgevallen zijn, t'onregt ver

zwijgt: dat hy doorgaans een 's Redenrijkers ſtijl

gebruikt, en voor 't laatſte, dat Quintus Kur

tius de heerſchzugt van Alexandermeerprijſt, dan

laakt, waar toe twee doorlugtige plaatſen, een

uit den Wijsgeer Seneka, cen uit den Dichter

Lukaan, wordenbygebragt.

, Achter dit alles worden ſommige plaatſen uit

Kurtius getoetſt en verbetert. Tot een toegift

volgen eenige byvoegſels, waar mede de Schrij

ver zijn# beveſtigt. j . *

fº, . . . . . . . . . . fºtº S - , :

- - 2 . . . - - - - - - - - - :

zi: - - - - - is . . . . . . . . . . -

; . . . . . . o : " . . . . . . . . r

zº : --21 u. --- - - - - -

- - - - - - - - - VIII.
--- : 5- - -

- - - - - -

-
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i - e . . . . . . . . . . . . . . . -

VIII. H O O FDD EE L.

Opuſcules Poſthumesde Mr. Menjot, Con

ſeiſler & Medicin ordinaire du Roy a

- Paris. Contenant des diſcours & des

lettres ſur divers ſujets, tant de Phy

ſique & de Medicine, que de Religion.

Diviſées en deux parties, -

Dat is, " ,

Nagelatene werkjes van den Heer Menjot;

Raad, en gewone Arts des Konings te Pa

rijs, vervattende redenen, en brieven over

verſcheide voorwerpen, zoo van de Na

tuur- en Geneeskunde, als Godsdienſt.

- In twee deelen verdeeld. . t'Amſterdam

by Henrik Desbordes 1697. in 4 57

r,

bladen. - - -

2 -- | | | | | | |
- -- | | - ; - - - ; 5. . . . .

M# ziet in deze ſchriften doorgaans merk

teekenen van een vryen geeſt, niet willen

de zig verſlavenaand uitſpraak van oude ofnieu

"# in 't# geletterde. .

, De Geneesheer Menjot was in zijn leven een

belijder van den Onroomſchen godsdienſt, waar

in hy ook, zoo als men niet twijfelt, voor ee

nige jaren in Vrankrijk geſtorven is, ſchoon hem

## vervolging van 'tjaar 1685 noodzaak

te, denſchat van zijn geloofin 't hart op te ſlui
t e -

XIII pak tash testract, Hi C -Hy
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Hy zelf, nu hoog bejaard geworden, zond

vele zijner handſchriften aan een vriend in Hol

land, om de zelve, een jaar of anderhalf na zijn

dood te laten drukken. Daaruit is deze bondel

toegeſteld', 'met den waren titel van nagelate

werkjes, welker eerſte ſtuk alleen verhandelin

gen van Natuur- en Geneeskunde zijn.

't Verſchot der zaken baart vermakelijkheid,

en geeft blijken van zijn doordringend vernuft,

't welk hem met voorname perſonen van bei

derley kunne deed briefgemeenſchap houden.

Voorafgaan twee zinrijke vertoogen, een van

de Herfſtmdweepery, een van de Stem enSpraak.

Daarna hoort men hem als een bedreyën Arts

over de Wallende ziekte twiſtredenen, en zijne

aanmerkingen geven over zeker boekje, in

Franſch het opſchrift voerende van (a) Eſſais

Anatomiques par N. Doéteur en Medicine, wel

kers. Schrijver hy erkent voor een goed Ontle

der, maar dien hy teffens be t, dat hy op

de gevoelens van 't Acidum en den Alkali al te

veel verzot is. Hier krijgt ook de gewezen

Leidſchen Artzeny-Hoogleeraar Sylvius, met

# Driemanſchap der Vochten, eenen onziften
rouw. - - T - - - - - - --

- Suzanna d'Aumale, huisvrouw van den roem

ruchtigen Maarſchal van S erg, verwaar

digde den Heer Mehjot met haar ſchrijven uit

Lisbon, werwaarts zy met haar man in Hooi

maand des jaars 1686 om den godsdienſt uit

Vrankrijk was geweken. Die hoog aanziene

lijke Vrouwe verklaart hern, dat de Artſen in

Portugaal geen andere wetenſchap h ,#

Vt ta) ontledingkundige proeven door Nº, 2nt. -
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van de zieken hun bloed af te tappen, dog dat

zy en haar man van dat hulpmiddel niet veel hou

den. Daar by klaagt ze , hoe ſnood een ver

blijfplaats het land der Portugyzen voor d'On

roomſchen is. De helſche Inquiſitie had hare

boeken doorſnuffelt, en een Bibcl houden, die

op de kanten met de hand van Daillé was be
- 12

ſchreven. l

Hoor dog eens,

, Les belles choſes,

, contenuës dans les

, oeuvres de ce Phi

, loſophe ſont ſouvent

, parſemées de je ne -

,,ſcay quelles viſions'

, creuſes, qu'il avoit

,,puiſées des Pheni

,,ciens 85” des E

,,tiens, chez leſ

, il avoit voya

,,la verité elles ont

, eté pour la plupart

, adoptées par quel

, ques Peres de l'E-

,,gliſe -

#? ne les rend
,,pasplus dignesde no

» tre eſtime Car ce;

# |
##

mais cette au-f

lezer, hoe de Man in een

* brief aan zeker Juffrouw, van Plato, en

mige Chriſten. Oudvaders, ſpreekt.

ſom

De fraaye zaken, in

de werken van dien Fi

lozoof [Plato] begre

pen, zijn dikwils door

ſpekt met ik wete niet

welke zinnelooze dwee

peryen, die hy gehaalt

had van de Feniciers

en Egyptenaars , tot

welke hy gereiſt had.

Zekerlijk ze zijn voor

het meerderdeel aange

nomen geweeſt van

ſommige Vaders der

Kerke; dog dat ge

zag maakt hen by ons
# allt

die goede luiden waren

zoo" ſterk bezig in 't

ſtuk van Geloof, dat, bonnergens etoient ſi

»fort - achex , 'aux

* P. IOI,
u

F# over de zaken der

i 2 - - - - - - - - - Na
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*, matieres de Foy,

', qu'ils nefaiſaient pas

', beaucoup de refle- .

Natuur niet veel op

merking namen. Ter

tulliaan, by voorbeeld,

,,xion ſur les choſes de | geeft reden waarom de

, la'Nature. Tertul

, lien, par exemple,

,,rend raiſon de ce que.

, les enfans me vivent

,,pas lors qu'ils ſont . |

, mais au5 ſeptieme.

kinderen niet leven,

als ze op de zevende

maand ter wereld ko

men , om dat die

maand met onzen

dag overeenkomſt

, mois, d'autant que | heeft, en om dat er

, ce mois repondanotre

, Dimanche, 85 qu'il

,,eſt dit qu'au jour du
,,Seigneur on ine don

# is, dat meu

op den dag des Hee

ren niet zal uithuwe

lijken, nogte trouwen.

mera ny ne prendra | St. Hieronymus geloof
# mariage. J Saint |# de Zon alle

, Hierome a cru que

» le Soleil s'eteignoit

onden in Zee ging

nederzinken , en dat

, tous les ſoirs dans le | God alle morgen in

, meer en ſe couchant,

, &#f que Dieu chaque

, matin en creoit un |

,nouveau a l'Orient;

't Ooſten een nieu

we ſchepte : 't welk

hy, daar mee bewees,

om dat de bewoon

, il le prouve, parce |ders van#
,,gue les habitans des !

-, côtes 0ccidentale, de

,l'Europe &# de l'A-

,,frique au moment |

,que le Soleilſe cache

##
3, doient un grand,

### a celuy

, d'un fer chaudplon-,

lijk gedeelte van Euro

pa en Afrika , op dat

oogenblik, als de Zon

zig onder den Gezigt

einder verbergt , een

root geraas hoorden,

# als van een heet

fzer , in 't water

geplompt. En St. Au

. 1o, º, #ll
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,,g, dans eau Etil guſtijn heeft ontkent

,,Saint Auguſtin a dat 'er Tegenvoetelin

, nié les Antipodest,9 |gen zijn, tot zoo ver

,,juſqu'a 'excommu-w re', dat hy de gene,

,,nier ceux , qui les | die dezelve ſtelden, uit

,, admettoiént 85 c. de G. ''de Kerk bande. In

voºr 1-3, iſ - º - Iedººd

Uit * twee brieven, die de Heer.Menjot aan

den Heer Puvrari ſchrijft, bevinden we, dat hy

zulk een Karteziaan is, die de gevoelens van

Deskartes voor enkele ſpelingen van den geeft,

en nietanders als vernuftige vonden houd: 'k wil

zeggen, dat hy die ſtelt onder den rang der din

gen, welke, zoo ze niet waarachtig, ten min

iten wel verzonnen zijn." De Heer Paſchal plagt

de Karteziaanſche filosofie de Románder Natuur

te noemen, en een tweede hiſtorie van Don

Quichot. " :: 1 o ' s gaf 2 :

Eertijds (zegt hy) waren d'er geene andere,

dan die in de Natuurkundige ſtellingen van Ari

ſtoteles zwoeren, hoe gebrekkelijk dezelve ook

zijn, maar thans tertijd zijn d'er ſommige Kar

teziaanſche yveraars opgerezen, die alle de frat

ſenvanhunnegezindheid dommekragtiglijk ſtaan

de houden. enz. o zº oor b 5 ... !

4. Niemand kan echter loochenen, rdat Deskar

tes iſ gelegt heeft de grondveſt, en, om zoo

te ſpreken , den hoekſteen der Natuurkunde,

namentlijk dat alle natuurverſchijnſelen afhangen

van zekere verbeeldingen, en bewegingen van

onbevattelijke kleine lichamen. Maargelijk eer

ſtijds by de Joden niemand het Hooglied mogt

lezen voor zijn dertig jaren, alzoo was het te

b . . . . . vr | 3 Iſi 3 - 2 - 1 wen

* P, 115, 118. -
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wenſchen, dat elk een de boeken van Deskar

tes niet mogt lezen voor dat zijn oordeel geleid

was om het goede aan te nemen, en 't quade

te verwerpen. Want wy bevinden dagelijks,

dat jonge luiden, die ligt bevooroordeeld wor

den, als ze Deskartes drie of vier maanden ge

lezen hebben, zig inbeelden ſtraks zeer groote

Filozofen te wezen, de oude SchrijversUyer

achten, en wanen de Natuur ganſch naakt ge

zien te hebben, 't welk hen zoo voorbarig maakt,

dat hunne onwetenheid ongeneeſſelijk werd. . .

Zoo 't waar is, dat Deskartes van zins was

een ſtelſel der Artſenykunde op zijne beginſelen

te maken, hy is gelukkig, dat hy voor het vol

voeren van dat opzet geſtorven is, want hy zou

vremde gedrochtelijkheden hebben aan den dag

gebragt, die zijn eer zouden bevlekt , en, 't

welk nog arger is, vele kranken het leven ge

koſt hebben. - - -- - - - - - - - -

En verder. " . . . . . . . .

Het is de hoogſte ligtvaardigheid, te geloo

ven dat Deskartes door zijne onderſtellingen de

Natuur ontzwagtelt heeft, daar de regte Filozo

fen tot nog toe ter goedertrouwe beleden heb

ben, dat zy den oorſprong van vele natuurlijke

uitwerkſelen niet kenden. Want, ey, lieve, kan

men volgens de Karteziaanfche beginſelen wel

uitleggen, waarom een dier in zijn dolheid ge

plaagd word teffens van een vervaarlijken dorſt,

en van een ſchrikkelijken afkeer van water ? of

waarom de ſlang 'Aſpis met een byna onbegry

pelijke beet op ſtaande voetin 'smenſchen lichaam

een venijn ſpreid, 't welk in een zeer korten

tijd al het bloed verſtijft ; waar uit een d:
- - 1 . . . . . lij (C
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lijke ſluimering volgt ? daar in tegendeel die ve

nijnige ſtoffe, konnende niet anders wezen, als

zeer fijn, en gevolgelijk zeer hevig, het bloed

veel eer moeſt brengen in beweging, dan tot

ſtilſtand. Nog word ten voorbeelde bygebragt

de (a) beſchrijving, die Deskartes van# hon

ger en van de dorſt der dieren doet. Deze komt

den Hr. Menjot zeer belachelijk voor, geloo

vende, by:aldien Deskartes Natuurkundein Ra

belais tijd was uitgekomen, dat die ſnaak (die

Scotus ſpitsvindigheden Barbouillamenta Scoti

#9 dezelve zou hebben ten toon ge

elt, o . . ..." , trº --- -

Deze zijn yver tegen Deskartes Filozofiemunt

nog meeruit zijnen (b)brief uit, waar medehy den

Heere Huet begroet, en in een (c) andere, aan

een zijner vrienden geſchreven, waar in hy de

Kartezianen niet wil toeſlaan, dat de beeſten en

kele gevoelelooze werktuigen, en dat alle hare

bewegingen enkel werktuigelijk zijn, by gevolg

niet vanhaar wil afhangende. Hy meintniet zeer

onwaarſchijnelijk te zijn, dat God in de beeſten,

ten tijde van hare ontfangeniſſe , zoude kon

nen ſcheppen een lichamelijke en ſterfelijke ziel,

met yder van haar ſoort overeenkomende. Hoe

konnen (zegt hy) de Kartezianen het loochenen?

Zy, die, zonder eenige noodzakelijkheid, God

in onze werkingen doen tuſſen komen, als de

eenige beweger, en naaſte? Of wie heeft die

Heeren gezegt, dat God niet in den beginne de

beeſten gemaakt heeft met hare zielen, welke

daarna door voorttelinge van beeft totbeeſt zou

den voortgaan? enz. . . . . . . . . . . .
- Ii Dit

4

(a) P. 121, (b) P. i39 - (c) P. i54 1 (",
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-m-N

Dit eerſte deel word beſloten met een brief,

die een zeker Pariziaanſch Tempelvoogd den

21ſten van Wintermaand des jaars 1691 van

St. Denis aan den Heer Menjot, ziek zijnde,

ſchreef, en waar op de kranke met een loffelijke A

rondborſtigheid drie dagen daarna zijn antwoord,

hier ingelaſt, liet volgen. o C wºn 2

Het tweede deel is alleen bezig omtrent god

geleerde zaken, en geſchillen in den godsdienſt;

welke, dewijl ze (hoewel zeer vernnftrijk, rek

kelijk, en vredelievende) my tot geen breede

naſchrijvinge konnen bekoren, ik ſlegts voor 't

meerder gedeelte kortelijk zal aanhalen, op dat

de lezer den Heer Menjot: leere kennen, als

een, die bequaam was om meer ander ſtoffe,

als van Geneeskunde en Filozofie, te verhan

delen. - ºf - er -

Zie hier dan een Redeneringe over de mid

delen, om de waarheden van den Godsdienſt

te onderkennen, en ettelijke brieven, uit wel

ker inhoud zijn afkeer van de geweldenary der

Roomſche Kerk zoo wel, als uit zeker (a) ver

toog zijn verwerping van het gevoelen der al

gemeene genade ten vollen blijkt. -

Hy is niet ſpaarzaam in 't uiten van zijn oor

deel over de (b) verkiezing der Predikanten:

daar op volgt de verklaring der woorden, dit

is mijn lichaam , en een aanmerking over

#s bedrijf, toen hy Malchus het oor afſabel
ClC. w

De Biſſchop van Meaux word ook gezift in
zijn voorreden voor de verklaring van Joannes t

Openbaringboek, en de Heer Menjot doet ons

- - Zien,

(a) P. 2z6. . (b) P.248. * . . : : : : “I V 1
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-

-Franſche Onroomſche met de Roomſche Kerk
ºm

zien, dat des Biſſchops praatje, als of de (a) val

van Babylon, in de gemelde Openbaring beſchre

ven, op de plondering van Roome door den

Gottiſchen Alarik zoude ſlaan, ganſch niet te
pas komt. ' - oº - - -- e J - 1

Veel heeft hy te zeggen op het geſchrift, dat

in 't jaar 1686 uitquam, in 't Franſch getiteld

(b) aanmerkingen over de geſchillen van den gods

dienſt, en geniaakt van Peliſſon, die zijn rokje

had gekeert, en tot de Roomſche Kerke was

QWe egaan. :... triº rº ! " , -- -- -

Niet minfraay isvoorwaarzijn (c) vertoog over

de manier, die men in zijn tijd gebruikte om de

te hereenigen. - : : :

Daar in hoort men hem, onder anderen, z

diglijk het misbedrijf van den Oudvader Augu

ſtijn veroordeelen. Hy kan niet prijzen (dog

wat Chriſtelijk vernuft kan 't prijzen?) dat die

Auguſtijn, met veel moeite tot het Chriſten-ge

loofgebragt, hem zelven zoo vinnig tegen de

Donatiſten aanſtelde, dat hy, Biſſchop zijnde,

den wereldlijken arm van den Keizer Honorius

tegen die arme menſchen gaande maakte, en

hen liet verbannen, en verderven. Hy beſluit,

dat de (d) Afrikaanſche en Barbaarſche wreed

heden van dien. Biſſchop van Hippone tegen de

Donatiſten onververſchoonelijke vlekken in zijn

leven zijn. Een allerwaarachtigſte waarheid:

en, zegt hy eindelijk, Auguſtijn zou wijſelijker

gedaan hebben, indien hy', in plaats van zig te

laten verleiden door 't voorbeeld en de aanhitſin

Ii 5. gez

(a) P. 28o. (b) P, 303, en 356: (c) P.399

(d) P. 411. -
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gen van die Lybiaanſche dieren (ik meene de A

##che Biſſchoppen,zijne amptgenooten)geble

aven was by zijn eerſte gevoelen, dat men niemand

moeſt dwingen, om tot de eenigheid van Chriſ

tus te komen, en daar toe geene andere wape

nen gebruiken, als redenen en Reden, uit vree

ze, dat geſlagene, ketters geen vermomde Katho

lijke mogten werden. Woorden, opden ſtaat der

Franſche vervolging tegen de Onroomſche zeer

nadrukkelijk. , , ,, -

Het laatſte is een net uitgepluiſt ſtukje, voor

komende onderden titel van (a) Voorſchrift van .

afzweringe voor de zoogenaamde Gereformeerde,

die den# Godsdienſt zullen willen om

helzen, ### de uitlegging van de Leere der

Katholijke Kerke, wegens de geſchilſtoffen, ge

maakt door den Heere Biſſchop van

toen Biſſchop van Meaux.

Een ſtukje, # e ik, zoo fijn, en beknopt,

als ooit tot ontdekking van de Paapſche babbe

leguichjes is uitgekomen, zonder omwegen,

ondom,

maar de zaken in 't hart treffende -4.

- - - - - ' , 1 t.

' - - - - - - - :

- -- 1 e . *

, - * vv ka

- "
-

S t", -

. " " 't - - - *,

-. - ie- -

* * t

- is - - wº - IX.

* * r .
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" Ix. HOOFDDEEL.

Suite de l'ESPION danslescours des Prin

ces, Chrétiens, ou Memoire d'un En

, voye ſecret de la Porte dans les cours de

v PEurope, ou Pon voit les deſcouvertes

qu'il a faites dans toutes les cours ou iſ

s'eſt trouvé, avec une diſſertation cu

rieuſe de leurs forces, politique, & re

ligion par * * * Tome troiſième & qua

- trieme. . . . . . . . . .
- - - - , n Datis,

vERVOLG van den verſpieder inde ho

*
- - -

ven der Chriſten-vorſten, of brieven en

gedenkſchriften van een heimelijkenTurk

ſchen Gezant in de hoven van Europe:

waar in men ziet de ontdekkingen van

hem gedaan in alle de hoven, die hy bezegt

" heeft, met een aanmerkelijke redenering over

, hare kragten, regeerkunde, en#
- Derde en vierde ſtuk. Te Keulen by

- Eraſmus Kinkius 1697. in 12. t'zamen

33 bladen. | | | |
, --

; ; *

't '7Al mijn lezer nog wel geheugen, dat ik

Z-A in de twee laatſte maanden des jaars 1697

de eerſte weeſtukken van dezen zoogenaamden

Ottomanſchen Schrijver in de Boekzaal bragt,

- , - - Waar
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w

waaruit te zien was zijn oogmerk, vond, ſtout

heid, en aardigheid, om zoo wel de zaken der

Chriſtenen, als Turken, onder zijn pennepunt

te doen vallen: nu zullen wy, ons tot die voor

bereiding gedragende, een jaar daarna, het ver

volg van# gedenkbrieven hier en daar gaan

doorneuzelen, van dien tijden plaats af, daar hy

quanſuis zijn tweede ſtuk afbrak, te weten het

jaar 1646: 'k hebbe ter loops gezien, niet alleen

dat de Chriſtenen en Mahometanen, maar ook

deJoden in 't ſpel zullen komen. .

De vier eerſte brieven van het derde ſtuk,

waar in de vermomde Turk aan groote-bevel

hebbers in zijn vaderland het een en 't ander

nieuws mededeelt, (zoo wegens de Muskovi

ters, als van den toen overleden Prins de Kon

dé, en byzonderlijk zaken die Vrankrijk treffen)

zijn alleen geteekend met het gemelde jaar 1646:

maar de vijfde begint met het jaar 1647.

Onder die, welke tot het laatſtgezelde jaar

behooren, is de zevende, aanden Muftigeſchre

ven, der lezinge waardig, voor zulke , die de

drie Rijksdienaars de Kardinalen Ximenes, en

Mazarin eens in hunne bedrijven kortelijk wil

len vergeleken zien ; dog ik zal my daar mede

nu niet ophouden: daar flikkert veel ander ver

ſchot voor mijn oogen. Laat ons ſlegts, voor

by gaan de mare (toen ter tijd zeer treurtoonee

lig en nieuw) van den handel, dien de Sehotten

met den ongelukkigen Britſchen Koning (a) Ka

rel de I dreven, en des Schrijvers aanmerkingen

over

(a) Voor aan den achtſten brief, waar in dit ver

telt word, en achter aan in den aanwijzer , ſtaat in

Plaats van Charles I. zeer qualijk Jaques
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over het (a) Manna , dat in Kalabrië valt : laat

ons de Napelſche beroerte en de hachchelijke

ſtoutheid van Maſanello den genen overlaten,

die tot het overlezen dier bekende geſchiedeniſſe

# zijn, zelfs het gedrag van den Kardinaal

azarin daar omtrent: thans kan ik van my zel

ven niet verwerven, eerder eenige aanteekening

te doen, als uit den brief, welke ons hier de zes

en twintigſte in rang voorkomt, en van geheel

andere dan regeerkundige zaken ſpreekt.

De Turk pleegt daar in raad met eenen Abdel

Melek Muli, Opziender van de Wyzaarts in

Fez, wegens den ouderdom des werelds, en

eenige Mahometaanſche herſſèndweepery, die

Adam en zijn Wijf raken. Hy verzoekt den ge

melden Abdel Melek (als zijnde, volgens de

Muzulmanſche eertitelen , een man, die de

wondergeheimen van 't Paradijs weet, die de

# kent, langs welke d'Engelen door de he

melzalen ſpanſſeren, en die een goede kennis

van de goddelijke wagters is),dat hy hem ge

, lieve uit den droom te helpen, en te onder

,,rigten, of dit magtige wereldsgebouw, dat

, wy ſtukswijze zien, van heden of giſteren is;

,'k wil zeggen, van vijf of zesduizendjarigen

, ouderdom, gelijk de Joden, en Chriſtenen,

,,gelooven, dan of deszelfs jaren onze rekening

, verre te boven zijn. - -

,, Wijders bid hy hem, een verklaring te willen

doen van zeker gezigt, 't welk Omar, Maho

meths navolger, in d'Arabiſche tale, van den

volgenden inhoud heeft nagelaten,

,,Mijn ziel werd eens ſchielijk als gevleu

- - - - - - - - - - - - ,, geld,

(2) Lettre XVIII, - -

*
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, geld, een Geeſt quam in my, en een fijne

, wind verhief my op den top des bergs Uriel;

,alwaar ik wonderbaarlijke dingen# -

,,Ik keek achter my om, en zag de voorle

,,dene eeuwen, en zie ! ze waren zonder getal,

» en zonder begin. -

,,Ik zag de vier getijden des Jaars, op denge

, wonen tijd gaande, en wederkomende: en de

,,Zon behield haren loop, gedurende den tijd

, van duizend en duizend geſlagten.

,, Ik telde een tienduizendtal van eeuwen, en

, ondertuſſen zag ik geen een uur, waar in de

, duiſterniſſe zig van den afgrond der ſtoffe had

, afgezondert, en waar in het hemelgewelf van

, de Maan en Starren niet was beſchenen.

,,Terwijl ik deze dingen overpeinsde, gaf een

, onbekende hand my zekere vogt van aniber
,,kleur te drinken, r

,,En na dat ik daar van geproeft had, bevoel

, de ik my wonderlijk verſterkt, en mijne oogen

7)#n'zoo# als die van een A
J) rend. A - - -

,,Een andere wind, veel ſterker dan d'eerſte,

, hief een wolk op, en vervoerde my op een

,,zeer verheven plaats, veel hooger als de hoog

,,ſte bergen. -

- ,,Hier wandelde ik op de lucht, gelijk op een

1, marmere vloer. -

" , 'k Was verbaaſd, en de verheffing van mijn

, ſtaat deed my vergeten dat ik ſterfelijk was. '

' ,, Ik zag de Aarde verre beneden mijne voe

,,ten, en ik aanmerkte dezelve als een menſch,

, die d'er geweeſt was. -

,,Ze ſcheen my als een flikkerende kloot,

* * * * -- - -- - -- - »en
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,,en zeer gelijk de Maan, maar veel groo

ter. -

” ,,Alle die d'een na d'ander het Aardrijk van

, hun geboorte af bewoont hebben, gingen my

,,voorby, en hunne gedaantens ſchenen my ver

, ſcheiden. -

,,Eerſt ſtreefden voor by myhenen de * Half

,,paardemannen, daarna de f Boks-voeten. Ach

,,ter deze volgden de Engelen, en eindelijk de

,,Menſchen.

,,Terwijl ik dit alles met verwondering be

,,ſchouwde, hoorde ik een ſtemme, van ach

,,teren my komende, welke tot my ſprak,

,,Deze zijn de vier Ouderdommen des we

,,relds, en de vier ſoorten van Wezens, aan

, welke ik de aarde ter bezittinge hebbe gegeven.

,,De drie eerſte hebbe ik uitgeroeit om hunne

, godloosheid: en wanneer de menſchen de maat

,,van hunne zonden zullen opgehoopt hebben

, zal ik de trompet doen ſteken, en alles zal

, wederkeeren in het hol van ſtilzwijgendheid en

, duiſterniſſe.

,,Na dat ik deze ſtemme gehoort had, be

, vond ik my zelven wederom in een oogenblik

, op de Aarde, die ik van verre gezien had, en

, toen wierd ik gewaar, dat ik in een verruk

,,king van zinnen was geweeſt.

Over dit zoogenaamde gezigt vanOmar vraagt

hy dan raad, begerig zijnde te weten, of het

Aardrijk van alle eeuwigheid bewoonders gehad

heeft, en of het wel tegen de Reden en het Ge

loof ſtrijd, dat te gevoelen; dewijl de Maho

-- * 1 ze - te , Ine

- in nºv - - - - - - - - - 1
3k .. ---- -- - - - - - - - - - - - -

« Centaures.

# Satires.
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metaanſche Wetgeleerden zelf leeraren, dat de

Aarde voor Adams ſchepping bevolkt was.

De Muzulmannen zijn gewoon beëvaarten

en pelgrimaadjen te doen na een zekeren berg,

waar op zy zeggen, dat Adam zijn gemalinne

d'eerſte maal van zijn leven zag: en uit deze hiſto-.

ſtorie haalt de verſpieder het Turkſchefabelwerk

van d'Engelen, die voor Adams tijd op d'aarde

zouden geleeft hebben, en, om dat zy. Gods

bevel van Adam aan te bidden niet wilden ge

hoorzamen, in duivels zijn herſchapen, en ten

afgrond verſtooten; altzamen omzwachteld met

zoo veel grolwerk, en ondermengd met zekere

oodſche,# en Heidenſche#

ingen, in dier voegen te pas gebragt, dat men

# kan# hoe# de Hiſto

ric der Wereldmaking te grabbel werpt.

Klaarder blijkt het waar hy heen wil, als men

hem hoort voorgeven, van iemand, verſch uit

##" hebben verſtaan, dat de In

diaanſche Wijzen, of Wijsgeren, Brachmanen

geheten, in hunne taal, welke een byzondere

tale der Wijzaarts is, beſchreven houden, en

als een Heiligdom onder zig bewaren, een hiſto

rie van de Wereld, die meer als 3ooooooo Ja

ten oud is. . . . . . . . . .

De gemelde Brachinanen, zegt hy, noemen

die taal de heilige taal, en willen, dat ze de

eerſte is geweeſt, die men ſprak: gevolgelijk dat

hunne boeken zoo oud zijn als de wereld... :

Eindelijk als hy ook ten deele zijn denkbeeld

van de goddelijke volmaaktheden ontdekt heeft
laat hy zig hooren, als of het niet moeijelijk

zoude zijn de hiſtorie der Wereldmaking , Van

- Mozes
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Mozes beſchreven, door de boeken van de

Brachmanen uit te leggen , en de zes dagen,

van hen# , over een te brengen met de

wier gezeide ouderdommen des werelds ; nade

maal een dag miſſchien een getal van tienmaal

honderd duizend jaren kan wezen, zoo wel als

van duizend ten opzigt van God: En.... maar

hier trekke ik er mijn handen af, en wilden on

geloovige niet langer aanhooren.

In den zeven en twintig ften brief vertelt hy

het treurſpel van de Siciliaanſche avondgezan

gen; dat is, hoe de Franſchen in 't jaar 1282 op

zeker klokgeluy ten beſtemden dage altemaal

doorgeheel Sicilië gekapotteert zijn: nevens een

andere hiſtorie van een Notaris, die in den Na

pelſchen oproer van Maſanello zijn regte loon

kreeg. -

# luid van den vijf en dertigſten brief,

waar in hy het treurig uiteinde van den hier vo

rens genoemden Koning Karel de I beſchrijft,

en den handel zijner onderdanen verfoeit, had

de Kardinaal Mazarin op 't ontfangen van die

mare een afſchrik getoont, en men hoorde hem

's anderen daags zeggen , dat hy , om de moord

van dien. Koning te wreken, de#
in Engeland meer zonde gaan dwarsboomen, als

hy hun Vorſt had gedwarsboomt. Opmerkelijk .

voor de genen, die in de geſchiedeniſſen van die

jaren onzer nog loopende eeuwe wel ervaren

zijn.

AanMahumed Hadgia, Turkſchen geeſtelijk,

bewonende het hol van den Profeet, in 't geluk

kig Arabië, ſchrijft de Verſpieder in zijnen veer

tig #len brief (ter gelegentheid dat hy van de ge
7XIIl Deel. K k Woonte.
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woonte der Franſchen en andere Chriſtenenom

trent het onbeſchroomd ſlagten van velerley beeſ

ten gewaagt) niet onvermakelijk eenige oude ver

tellingen van de aloudſte offerhanden, die aan

God, of 't Godendom , wierden opgedragen,

en welk een teedere meédoogendheid de Wyz

aarts onder vele volkeren eertijds voor de ſtom

me beeſten hadden, beſluitende dit alles met een

bericht, dat de Weſter-Chriſtenen [Nazareners

zegt hy] in dit ſtuk te werk gaan, naar dat de

Roomſche Mufti (dus doopt hy den Paus) dien

zy Gods Stedehouder noemen, hun aflaat ver

gunt : welke godloosheid zy durven ſtaande

houden, zeggende dat de Paus magt heeft, om

me de overleveringen en inzettingen der Kruis

gezanten, ja zelfs van Jezus hunnen Meſſias, te

veranderen.

Doriſlaar, Gezant van den zoo genaamden

ngelſchen Staat, na de voorbeeldelijke ſtraf

dood van Karel den I in 's Gravenhage gezon

den, en aldaar vermoord, is meerendeels ſtoffe

van den vijftigſten brief: en de naaſtvolgende,

aan den Otthomanſchen Mufti geſchreven, is

een verhandeling van het vertolken des Bibels

door de Grieken en Chriſtenen, mitsgaderseeni

Mahometaanſche aanmerkingen over Davids

Harpgezangen, en Salomons Hooglied,

De laatſte brief van 't jaar 1649 (deze is in

rang de zeven en# vertelt het aftler

ven en 't huwelijken van ſommige wereldsgroo

ten; en valt eindelijk op de#
daar dan eenige regels ten opzigte van denZon

neſtand in Jozua's en Ezechias dagen by ko

RROIls, is , , . . -- --
- w "- -

"tºr: - - - - - -- -- ... , , Mén
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Men mag de negen en vijftigſte en zeſtigſte

zonder achterdogt lezen: d'eerſte, om daar uit

een geheugenisververſing te maken van de drie

Princen van den bloede, toen ter tijd in Vrank

rijk vaſtgehouden ; te weten de Princen van

Kondé en de Konti, gebroeders van Longue

ville : de laatſte, om een kort berigt van het

* Juichjaar , te Roomen afgekondigd, mitsga

ders het Joodſche Sabbathjaar, en de eeuwsſpe

len van de oude Romeinen te zien. -

Uit de vier en zeventigſte word ons de vonk

oorzaak der oneenigheid tuſſen de Brandenbur

ger en Nieuburger Vorſten van den jare 1651

ontrekent: de zeven en zeventigſte levert grofdik

ke grollen, welke voor gevoelens der Indianen

wegens de eerſte menſchen te boek ſtaan: de acht

en zeventigſte begrijpt een rommelzô van twijf

felkalling över geſchillen die den Godsdienſt ra

ken: en in de een en tachtigſte wil de Turk be

weren, dat de beeſten ook vernuft en zedelijke

deugden hebben.

Ondertuſſen ben ik ſtilletjes vele"#
van inlandſche Franſche beroertens, en andere

rijkszaken van dien tijd, voorbygeſtapt, blijven

de een poosje ſtilſtaan met het overlezen van een

vertelling, in den twee en negentigſtenbriefaan des

# Aalmoeſſèhiergeſchreven, we

gens de edelmoedige milddadigheid van zeker

# Kardinaal,# der vergetelheid onttogen

te werden. -

,,Die groote Kerkeling had een vaſte gewoon

,,te van eens of tweemaal ter weke in een zaal

- Kk 2 2, van

* Jubilé. ºf Hy kent den naam niet regt, maar

twijfelt of 't Faraeze is,
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, van zijn paleis openbaar gehoor te geven aan

, alle arme, die zig quamen aangeven, uitdee

, lende aan een ygelijk derzelver meer, ofmin,

,naar dat ze ſchenen te behoeven. *

,,Een arme weduwe quam ten gezetten dage

, met haar eenige dogter, een mooy menſch ,

, van vijftien jaren, en de Kardinaal, een won

,,derlijke zedigheid in 't eerbaar gelaat van beide

,beſpeurende , moedigde de oude Vrouw aan,

, dat zy onbeſchroomdelijk haar nood zoude

, openbaren.

,, Heere, ſprak ze, ik ben vijf rijksdalers aan

,,huishuur ſchuldig, welke ik niet weet te beta

,,len, dan op een wijze, die mijn ziel treft.

,,Mijn huisheer wil my dwingen, dat ik hem

, voldoe met deze mijne eenige dogter (tot nog

, toe van my in alle deugden opgebragt) t'zijner

,,ſchenluſt over te geven. Dit kan van mijn hart

,,niet, weshalven ik uwe Doorlugtigheid bidde,

,hier tegen raad te ſchaffen, en ons van dien

, wreedaart te beveiligen, tot dat ik met eerlij

,,ken arbeid het geld zal gewonnen hebben. .

,,De Kardinaal, verzet over de onnoozele

, deugdzaamheid der vrouwe, beval haar goeds

, moedste zijn, ſchreef fluks een briefje, zeggende

, dat zy het aan zijn Kaſſier zoude brengen, die

, haar de noodige vijf rijksdalers zou aantel

- ,len. ; -

» ,,Overgroot was de vreugde der arme weduw.

,,Ze bedankte haren weldoender duizendmalen,

,en ging regelregt na den Kaſſier, aan wien ze

,,'t briefje overgaf. Maarze ſtond wel haaſt ver

,,baaſd, als ze, in verwagting zijnde, van vijf

,,rijksdalers te zullen ontfangen, vijftig "#
- - , . - CS

, v 3-- --
-
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,,Des dagt ze of de Kaſſier haar poogde te toet

,,ſen, en wilde niet meer dan vijf aannemen,

, zeggende dat ze van zijn Doorlugtigheid maar

., vijf geëiſt had, welke haar waren toegeſtaan.

,,De Kaſſier nogtans, niet twijfelende aan het

,,duidelijk bevel van zijn Meeſter, zogt haar

, wijzer te maken , dog te vergeefs, want ze

, nam niet meer als vijf rijksdalers: 't welk hem

, zoo vremd voorquam, dat hy te zamen met

,haar na den Kardinaal zelf ging. Deze, van

, de eerlijkheid der vrouwe aldus bet overtuigd

, ſprak tot zijn Kaſſier quanſuis; 't is waar, i

, hebbe in 't ſchrijven van 't briefje#geef

, het my om te veranderen: ente gelijk een ander

, geteekend hebbende gaf hy 't aan de vrouw,

, met deze woorden. Zoo veel opregtheid ver

, dient belooning: ik ſchenke u# honderd rijks

, dalers. Het gene gy daar van kunt ſparen, be

,waar dat om uwdigter daar mede uit te huwe

»

#
- -

Het verhaal van verſcheide zeeſlagen tuſſen de

Hollanders en Engelſche voorgevallen, en by

zonderlijk van * die, waar in de beroemde

Admiraal Maarten Harpertſe Tromp ſheuvel

de, ſtaat in den naaſtvolgenden drie en negentig

ſten brief vervat, en het is niet voorby te gaan

om 't gene ik ga naſchrijven. - - -- - "

,,De Franſche (dus meld de Verſpieder) zeg

, gen, dat Tromp, in de hitte van 't gevegt on

,,gemeenen dorſt hebbende, een glas met wijn

, eiſchte. Aanſtonds quam zijn knegt, die 't

,hem overgaf, maar zijn hand , zoo als hy die

r, - - ' - , ..." Kk 3 - . . ,, Ila

* * * . * , 5 - o - - - - '

* Geſlagen in oogſtmaand 1653. *
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, na hem haalde, wierd afgeſchoten. De Ad

, miraal, door een edelaardig meedoogen getrof

,,fen, ſtortte den wijn op 't boord uit, en liet zig

, hooren; 't is niet billik, dat ik mijn dorſt ver

, ſla met het bloed van zoo trouwen dienaar: dog

,naauwelijks had hy de woorden uitgeſproken,

, of een tweede kogel benam den Zeeheldhet le
VCIl.

» Van dezen aanvang vinde ik den zes en ne

entigſten brief, Men zou zeggen, dat de God der

# bezig is met zijne aanbidders te ont

ruſten. Daar op ſchrijft de Turk aan zekeren

Baſſa, wat al zoogenaamde voorbeduidſels van

nakende rampen den Nederlanderen in 't jaar

1653 zijn voorgekomen, 't verlies van oorlogs

ſchepen, hooge watervloeden, teekenen in de

lucht, en 't aanſpoelen van een Walviſch op de

kuſten van Ooſtende. Dan volgt er wat van

(a) Kromwel, dog die quant heeft zijn rol in de

Boekzaal al afgeſpeelt, en verder iets, zoo van

de geboorte en 't leven des (b) Meſſias, als van
de# der Eſſenen.

- a dat ik den Turk andermaal van de hoeda

nigheden der (c) beeſten, van (d) MozesSchrif

ten, en den Alkoran, van des Kardinaals(e) Ma

zarin's regeerkundige ſtreken in 't uithuwen van

zijne nichten aan Princen van den bloede, van de

(f) verduiſtering zijner oogen, van de (g) toe

bereidſelen tot de krooning zijner FranſcheMa

jeſteit, van (h) Toovereſſen, in Vrankrijk ge

vangen, en eindelijk nog vijf brieven van ver

ſchei

(a) Zie den 974en brief (b) 98ſten. (c) 1 ooſten.

(d) 1o2den. (e) 1e 3den. (f) 1 o4den,

(g) ro5den. (h) 1o6den. u
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ſcheiden inhoud doorneuzeld hebbe , woele ik

mijn uittrekſel-luſt van dit derde ſtuk voldaan,

en trede derhalven tot het vierde , 't welk het

laatſte is, dat men tot nog toe, mijn 's wetens,

heeft in 't ligt gegeven. ... "

't EERSTE , dat my in 't gemelde vierde

ſtuk (twee en negentig brieven vervattende) der

aanhalinge waardig ſchijnt, is de vijfde brief,

waar in de Verſpieder aanteekent, met welke

gedagten hy hem zelven op den dag van zijn

geboorteverjaring onderhield : maar dewijl ik

die niet ten halven, of ſtukswijze, mag na

ſchrijven, zal ik een begerig lezer dat denkwerk

• liefſt in 't geheel overlaten. - ,

De negende vermeld de ziekte van den Paus

Innocent de IX, te voren Pamfilio genaamd,

die zig, met al wat aan de Roomſche Kerk vaſt

was, door zijn ſchoonzuſter Donna Olympia liet

beheeren; en de dertiende dezelfs overlijden,

In den zeventienden lezen wy een wreede

ſtraffe, waar mede de Keurvorſt van Saxen ze

keren Wirtemberger inwoonder liet dood foo

len, die beticht was een van zijne wilde beeſten

gedood te hebben. Namentlijk die Worſt beval

den gedoemden op een levendig Hart met zijn

handen aan de hoornen, en met de beenen on

der om den buik vaſt te boeijen, en het beeſt

met dien ballaſt in 't wild wech te jagen. Het

Hart, die zwaarte op zijn ſchoften ongewoon,

en door 't gerammel der ketenen half razend,

liep over berg over dal, door dik door dun,

door heggen en ſtruiken, zonder ſtilſtand, der

tig. Hoogduitſcbe mijlen verr'. Toen viel het

neer, en kon voor die reis niet langer loopen.

- - Kk 4 Daar
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Daar quam juiſt eenig volk van Silezien, aan 't

welk de half dood geſlingerde Wirtemberger

zijn droevig ongeluk bekend maakte, biddende

dat zy medelijden met hem wilden hebben, en

dat iemand uit den hoop hem wilde voortafma

ken, om zijne elenden een einde te doen nemen.

Maar, 't zy dat de vreeze voor des Vorſten on

genaé te groot, of dat er eenige andere reden

was, men weigerde den rampzaligen diendienſt,

en liet hem leggen. Het Hart, een poos ge

ruſt , en zijn nieuwe vlugheid hervat# 9

begon wederom te rekken, en liep met verſche

woede zoo lang, tot dat het met zijn hoornen

bons toe tegen de poort van een Klooſter ſteuit

te. De Monnikken met verbaaſdheid een menſch,

dus op een Hart gebonden, jammerlijk bebloed,

en geteiſterd ziende, maakten hem ſtrax los, en

bragten hem alle bedenkelijke verquikking toe:

dog wanneer ze uit zijn mond hoorden, door

wat toeval hy zoo deerlijk mishandeld was, be

gonden zy te overdenken, of 't niet raadzaamſt

zou wezen, om de ſtoornis van den Vorſt niet

op den hals te halen, den half-ontzielden man

weder vaſt te ketenen, zoo als zy hem gevon

den hadden. Evenwel door het geſmeek van

den menſch, en op rekening van hun geeſte

lijk voorregt, namen zy hem onder hun be

ſcherming : maar dien zelven nagt was hy een

lijk. - - - - - - - -

Achter de vertelling laat zig de Verſpieder

hooren; 't Is moeijelijk te beſliſſen, of de Vorſt of

de Monnikken wel of qualijk hebben gedaan, maar

de Franſchen (want by deze onthield hy zig quan

luis) die ſedert een wijl geleert hebben wat hard
- dºg
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te wezen, regtvaardigen het bedrijf van den

Keurvorſt, zeggende, dat het meidoogen een

hartftogt van wijven , kinderen , en gekken

is. Zy houden 't voor een merk van een groote

geeſt [was 't niet beter van een beeſt# den

rijksſtaf waardig, door geen zugten, door geen

tranen, van een rampzalige getroffen te werden,

maar het hoofd te kreuken, of met een 's anders

ongeval te lachen. -

Stout en der deurſchrappinge waardig is

de drie en twintigſte brief, enkel geſchre

ven om de opſtanding uit den dooden te be
twiſten. ' v . . . . .

d'Eerſte, dien de Turk in 't jaar 1656ſchrijft,

is de negen en twintigſte, dienende ter berigt

van Ismaël Kaidar, Wetgeleerde der Mahome

taanſche gezindheid,w: de reis, welke de

Zweedſche Chriſtine , dogter van den Koni

Guſtaaf Adolf, na Roome deed, hebbende voor

af den Roomſchen godsdienſt aangenomen, en

haar geërfde Koninkrijk haren Neef overgela

ten. Ze loopt ten einde met een faamroo

vend Italiaanſch Klinkdigt, op de gemelde Konin

ginne Chriſtine toen ter tijd gemaakt, en te

Roome aan het paleis van Farneze, waarin ze

huis hield, aangeplakt. Het verdient, om zijn

ſcherpe en fijne ſheé, dat ik 't hier voor ken

ners van Italiaanſche aardigheden naſchrijve;

dog teffens verdient niet alleen de edele geheu

geniſſe van Chriſtina's groote geboorte, maar

ook van haar beroemde geleerdheid, en gunſt

aan vele Letterhelden bewezen, dat ik het on

vertaald late. -

Zie daar is 't.

Kk 5 Pazza,
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Pizza , gobba & zopp, vienne dal Norte,

Del Monarcha invitto l'indegna figlia,

Mentre Pologna gente &5 ſi ſcompiglia,

A vane pompe Roma apre le porte:

Contre queſti applauſi l'un grida forte,

Et in baſſe note l'altro bisbiglia,

Corre La Sciocca gente, alza le Ciglia,

Aide Paſquin del Papa, &# della Corte,

Su Su venite voi Ruffiani ſnelli,

Et Portate a Chriſtina 'ſtravagante

Di Venere il Scettro me i Pazzarelli,

Vuol parer dotta, &5 e rozza pedante,

E in braccio amangiator di Ravanelli

Vuol parer caſta, 85 e Putane errante.

Indien het de beſte punt- en klinkdigten zijn, die

op de laatſte klap, gelijk een vyerwerk, haar

beſte vertooning doen, zoo konnen voorwaar

deze vaarzen vry wel de ſchouwrolle uitſtaan.

Het doopen van een Moorjaan te Parijs word

in den drie en dertigſten brief beſchreven.

» De Nazareners roemen grootelijks op Mu

,,zuimannen, die zy nieuwelijks tot het geloof

, in Jezus Maria 's Zoon bekeert hebben. Den

,drieen twintigſtenderjongſtleden maand wierd

, een Moor van Tripoli in een Kerk dezer ſtad

, gedoopt, en den volgenden dag met heiligen

-, oly beſineert, zoo als zy dat noemen, enz. Den

, vijf en twinſtigſten ſtreefde hy in witte kleede

, ren langs de ſtraten, met bloemen beſtrooid,

, onder het geluid van vele ſpeeltuigen, die

, voor den ommegang gingen. Als hy in den

» grooten Ternpel van deze ſtad quam, reikte

d ,,hem
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,, hem de Prieſter dat gene toe, 't welk men

, voorgeeft het lichaam des Meſſias te zijn, dog

, dat niets anders is als eenOuwel, metde beel

,,teniſſe eenes gekruiſten. Deze Ouwelen wor

, den van de Bakkers alhier gemaakt, die dezel

,,ve aan de Prieſters verkoopen : ondertuſſen

,,houden die laatſte niet op, het onwetend volkje

, wijs te maken, dat zy, door middel van vier

, woorden uit te ſpreken, elken ouwel in een

,onſterfelijken God konnen hervormen.

•,,De afgevalle Moor ſtelt zig aan vol yver en

, godsdienſtigheid. Dikwils gaat hyter Kerken,

g, en beziet de heilige plaatſen. Hy gaat langs

, ſtraat met een Paternoſter aan zijn hand, het

, welk dat volk voor een merk van eerbied tot

g, de Maagd Maria, Jezus Moeder, neemt. Zy

, denken niet eens, dat hy miſſchien omtrent

p,hun godsdienſt een veinzaart is, en dat hy,

, in plaats van de Maagd aan te bidden, God

,,alleen bid, gelijk alle ware geloovige doen,

, die zig onder het opzeggen van de goddelijke

,,zielstogten alzoo wel van zulke koraalkettin

, gen bedienen, als de Chriſtenen gewoon zijn

», in 't herhalen van hun Ave Maria, zijnde,

, zoo ze zeggen, de Groeteniſſe, dien de En

»gel Gabriel aan de Maagd deed, toen hy in

, haar bedekamer trad. -

,,Hoe het hier meé gelegen zy, of niet, hy

» krijgt dagelijks door zijne godsdienſtige gebaar

» den veel gelds: enz. -

,,Maar deze Moor is de Man alleen niet,

,op wien ze roemen. Zy verplichten meer

, andere gevangenen, om Chriſtenſch te wer

, den, of met minzaamheid, of met geweld.

- - ,,Dus
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» Dus is de perſoon, voor twaalf jaren door

, die van Maltha op zee genomen, en by de

,,Chriſtenen voor een Zoon van den grooten

, Heer zelf gehouden, onlangs ook Chriſtenſch

,,gemaakt, hebbende plegtiglijk en opentlijk de

,,Muzulmanſche Wet afgezworen, onzen hei

,,ligen Profeet vervloekt, met alle die van zijn

, afkomſt zijn , en , met een woord gezegd,

,,alle de gene, die aan den Alkoran gelooven.

,,Hy is op weg om tot groote ampten in de

, Roomſche Kerk, gevorderd te werden, Mën

noemt hem Vader Ottoman, en nu pocht men,

, des Furſchen Gebieds waarachtigen erfgenaam
, bekeert, en als in bewaringe te hebben. 1 •

,,De roemrugtigſte# van alle de Na

,,zarener aankomelingen isDom Filips, Zoon van

Eden Dey van Tunis, enz. Deze Vorſt is

thans te Valenze onder het rijksgezag van den

,,Spaanſchen Koning, die hem een groote jaar

, lijkſche wedde heeft toegelegt, en verlof ge

, geven om een Princeſſe in die landſtreek te

, trouwen, zeer ſchoon, en vernuftrijk, dog

%, niet groot van geldmiddelen, by welke hyreeds

,,een zoon heeft. Men zegt dat de Koning van

,Spanje voornemens is, een magtige vloot toe

,te ruſten met alle noodzakelijke voorraad tot

, een krijgstogt , en daar mede dezen Vorſt na

,,Tunis te zenden, om het gebied aldaar op te

, eiſſchen; by weigering, een landing in dat rijk

, te doen, en het geeiſchte met den degen te

vorderen. Dog ik geloove dat het een Spaanſche

, Rodomontade is. De Franſche en Engelſche

,,hebben hem werks genoegin Europe verſchaft,

, ort hela van zoodallig een onderneming in

- - - tºt - Ame
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, Amerika af te houden. Wat er van wezen

,,mag, de Chriſtenen ſpreken van Dom Filips

,,zeer breed, en de Spanjaarden vleijen zig met

, de hope van door zijn hulp een groot gedeelte

,,van Tartarië te zullen veroveren, om dat hy

, vele vrienden en groot aanzien heeft.

Of 't al zuiver Muzulmanſch is, dat over de

hachchelijkheid en den oorſprong van 't quaad,

over de Deïſten in Europe, en over de opregte

broederſchap die de oude Arabiers onderhielden,

in den zes en dertigſten brief ſtaat, laat ik ande

ren oordeelen. - -

Den een en veertigſten ſluit hy met het vol

gende verhaal, aldus luidende.

,,Wie moet niet lachen om de zotterny der

,,Spanjaarden, die gewoon waren in een zekere

,,ſtad, zoo menigmaal als zy in of uit de Kerk

, gingen, te ſpuwen tegen zeker beeld van een

,,zwart menſch op een ezel zittende, 't welk

, aan de poort ſtaat. Een Gezant des Keizers

,van Maroko, hebbende in die ſtad des volks

, ydelheid gezien, vraagde den Koning wiens

, beeltenis het was, en kreeg tot antwoord;

, Mahomet, de Profeet der Arabieren. Dat kaze

, niet wezen, hervatte de Gezant, want onze

,,Profeet heeft nooit als op Kemels gereden. Het

, zal veel eer het beeld van den Meſſias zijn,

, die men uitdrukkelijk zegt op een Ezel gere

, den te hebben. -

,,De Koning, met zulk een beſcheid verle

,,gen, pleegde daar over raad met zijne prieſters,

, en ſchriftgeleerde, welke altemaal beſloten,

, dat de Gezant wel had geſproken. Hier op,

, in plaats van hunne gewone ſmaadheid aan 't

22
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, beeld te bewijzen, vervielen zy in een andere

,,buitenſporigheid, bouwden ter eere van 't

,,zelve een Kapel, en deden het van dien tijd

,,af goddelijke eer aan. -

Aan den Jood Nathan Ben Saddi ſchetſt de

Mahometaan het leven en de wonderdaden van

Mahomet in den zes en vijftigſten brief, mee

rendeels in deze volgende grollen en verdigtſelen

beſtaande. -

,, Zijn Moeder baarde hem, zonder dat ze

, eenige ſmart leed, en hy was naauwlijks ge

,boren, of hy groette haar, en ſprak; ik be

,,tuige, dat er maar een God is, en ik ben zijn

» Afgezant. -

,,Hy was van natuur beſneden, en quam ter

,,wereld zonder voorhuid.

,,Op 't oogenblik van zijn geboorte wierdden

,,Duivelen verboden, boven de Maan-kloot te

,klauteren, en uit de vier hoeken des vierkan

,,ten Tempels hoorde men vier ſtemmen: d'eer

, ſte; Nu is de Waarheid gekomen, en alle lett

,,gen zal ter Helle keeren. De tweede; Heden

, is de Gezant van uw volk geboren, en de Al

, magtige is met hem. De derde; Een boek,

, vol licht, is n van Gods wegen gezonden. De

, vierde, 0 Mahomet, Wy hebben u## 5

,om onze Profeet, Apoſtel, en Leidsman des

, werelds te zijn.

,,Als hy, pas vier jaren oud, met het zoontje

,,van zijn minne op 't land was, ging hy aan de

, voet van een berg in een hol om te bidden.

,,Straks quam d'Engel Gabriel en ſprak Biſmil

,,lahi rrahmani rrhimi &c. In den naam van

v, den barmhartigen God, ik ben tot u, wel ge

- -- - - - » liefd
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,liefd kind, gezonden, om de wortel des quaads

,,uit uw hart te rukken, want uwe gebeden heb

,,ben de poorten van 't Paradijs geopent. Ma

,homet antwoorde ; De wille van uw Heer,

, en de mijne geſchiede! Toen opende d'Engel

, hem met een diamante mes, nam zijn hart,

,en drukte d'er de zwarte ſmet uit, dien hy van

, Adam had geërft : daarna ſtelde hy 't hart op

, zijn plaats, zegende het kind, en vertrok na 't

, rijk der onzienelijke.

,,Van dien tijd af wierd de jonge Mahomet

,groot, onder het beſtier van zijn oom Abu

,,Yaleh, die hem by een ſchoone rijke weduw

,,beſteedde.

,,De naam der vrouwe was Chadijah. De

, ze had te voren een gezigt gehad, dat deZon

, van het hemelgewelfboven haar huis quamada

,,len , van waar ze haar glans over Arabiën,

, Egypten, Perziën, en eindelijk door de gan

,,ſche wereld verſpreidde. -

,,'t Verdigtſel luid verder, dat de jeugdigewe

,,duw dit gezigt aan een wijzen Starrewikker

, verteld hebbende, vanhemtotantwoord kreeg,

» Ga in uw bad, gezegende weduw, en doenwe

,,gewone zuiveringen, want binnen korten tijd

,,zult gy met den grootſten. Profeet des werelds ge

,,trouwd zijn. Als ze den Voorzegger na#

,land, de ſtam, en den naam van haren toeko

, menden Bruidegom vroeg, zeide hy, dat het

,, een Arabier van Mekka, uit de Stamme Ko

,, reï, en zijn naam Mahomet was.

,, In dien tijd wiſt Chadijah nog niets vanMa

,homet, maareen kleine wijl daar na quam zijn

, oom Abu Yaleh, die hem aanbood. Toen

l- z, kreeg
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, kreeg ze berigt van zijn land , ſtamme , en

,,naam: want Mahomet was de Zoon van Ab

,,dalla, afkomſtig van Bani Haſchim, een door

,,lugtig geſlagt van de ſtamme Koref. Op de

» reis, die Mahomet na zijn lief deed, gebeur

, de dit wonderwerk. Als hy den leidsman

, van de Karavane in een zekere plaats digt by

3, een Joodſche vergaëring zou wagten, had hy

, naauwelijks zijne voeten op den drempel gezet,

,of alle de Lampen die in de Synagoge aan ke

, tenen vaſt hingen, vielen los ter aarde. 't Volk,

, hier door onſteld, nam haar toevlugt tot de

,,Rabbincn, om de uitlegging van zoo vrem

, den wonder te vernemen, en deze gaven, na.

,hunne gepleegde Kerkgebaren, dit beſcheid;

» In de overleveringen der ouden is gezegd, dat

, op zulk een uur, als een Arabier, Mahomet

,,geheten, in onze Kerkvergadering zal komen,

,,God de Kandelaars van hareplaatſen zal vech

, nemen. . Dit zal zekerlijk nu geſchied zijn:

, daarom laat ons hem vaſt houden, op dat Izräel

, geen ſmaadheid overkome. Maar zie daar,

, zoo als ze met hun overleg bezig zijn, qua

, men twee Engelen, en voerden Mahomet te

,,Mekka, alwaar hy wel haaſt de rijke Chadijah

,,trouwde. * - -

Maar ik ben dit walgelijk beuzelen al beu.

-- Eindelijk ſchrijft de Verſpieder in de laatſte

zijner brieven van 't jaar 1659 het Vreêverbond

tuſſen Vrankrijk en Spanje getroffen, het hu

welijk van den Franſchen Koning met de Spaan

ſche Infante, en de herſtelling van den Prins van

Konde, wiens inhaling aan 't hof, nevens eeni

ge byzonderheden van zijn leven, wat verder

- - - - - - *- Hºn
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in den vijf en tachtigſtenbriefgemeld word. De

zeven laatſte rollen meeſt ever de aanmerkelijk

ſte geſchiedeniſſen in den jare 166o hier en daar

voorgevallen: dog hoedanig de ſtoffe zy, wel

ke de vermomde Schrijver onder zijn penne

neemt, hy laat zijn vry vernuft over al, zonder

breidel doordraven.

-e-

... X. HO OF D DE E L. .

Specula Phyſico-Mathematico-Hiſtorica

- notabilium ac mirabilium ſciendorum,

in qua Mundi mirabilis Oeconomia, nec

non mirifice amplus & magnificus ejuſ

dem abdite reconditus, nunc autem ad

, lucem# , ac advarias perfacili

methodo acquirendas ſcientias in epito

* men collectus Theſaurus curioſus omni

- bus Coſmoſophis inſpectandus proponi

tur. Opus omnigena eruditione ac re

rum memorabilium argumentis conſpi

cuum, cuivis hominum ſtatui#

quo univerſe nature majeſtas in triplici

3 mundo Coeleſti, Aërio, & Terreſtri, ob

miros ex optimorum in diverſis ſeculis

, illuſtrium ſcriptorum monumentis de

promptoseventus, experimenta, caſus,&

- effectuspalam, ſincere ſolide &enucleate

oſtenditur; quidquid & nbivis infacun
- XIII Deel. L 1 de
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do Nature utero rarum, inſolitum & por

tentoſum eſt, ingenue recenſetur, autho

re JOANNE ZAHN, ſacri & candi

di ordinis Praemonſtratenſis Canonico

e

Dat is,

Natuur- en Wiskomſtige Hiſtoriſche Kijktoren

der aanmerkelijke en wonderbare weten

ſchappen, waar in de wondere Huishou

dinge des Werelds , mitsgaders des

zelf verwonderlijk ruime en heerlijke diep

verborgen, dog mn in 't licht gevoerde, en

om verſcheide wetenſchappen op een zeer

gemakkelijke wijze te verkrijgen tot een

begrip gebragte Schat voor#
lid- wereldkundigen ter #e word

- voorgeſtelt. Een werk, door allerley ge

leerdheid en bevatting van#
zaken aanzienelijk, voor menſchen van al

le ſtand zeer nut: waar in de heerlijkheid

van de ganſche Natuur in de driedarley

Wereld, de Hemelſche, Lugsgeweſt ge, en

Aardſche, van wegens de wonderbaarlijke

gebeurteniſſen, bevindingen, gevallen, en

uitwerkſels, uit de gedenkſchriften der beſt

te en in verſcheide eeuwen doorbugte Schrij

zwers, opentlijk, vaſt-en"en ººk
1 --- - 4 - 1 A4M
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aangewezen, en alles wat overal in de

vrugtbare baarmoeder der Natuur zeld

zaam, vremd, engedrogtelijk is, zui

verlijk gemeld word , door JQAN

ZAHN, Kanonik enz. Te Neurem

berg by J. Ch. Lochner 1697. 3 ſtukken

in fol. | | |

Eleerde, en die tot deWiskonſt, de Groot

G# van alle wetenſchappen, toegang

hebben, kennen dezen Schrijver uit zijn braaf

* bock, van hem over de Verregezigtkunde uit

gegeven, waar in hy uit beginſelen van natuur

lijke en door konſt bewrogte zaken, aantoonde

de geheimen van de Verrekijkers, en meer an

dere konſtglazen, welke hy met het geſtel eenes

menſchelijken oogs vergeleek, om onszeer dui

delijk te doen begrijpen de redenen van de uit

werkſels, die men door de gezeide konſtglazen

dagelijks bevond, en die miſſchien van de nako

melingen# grooter en wonderbaarlijker

zullen bevonden worden, by aldien de liefheb

bers van die fraaije wetenſchappen en handha

vers van aardige werktuigen met zoo groot een

yver daar in voortgaan, als de Konſtenaars de

zer byna afgeloopene eeuw tot verbazing der

aanſchouwers reeds gedaan hebben. In

1. Wat dit werk belangt, een ygelijk, die het

maar ter vlugt eens doorbladert, zal wel haaſt

zien, dat de arbeidzame maker alle zeilen byge

- ' , 'If , L. l 2. . . . zet

ocults artificials teledioptricus. ge

Gedrukt te Wurtzburg i685, in fol.
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zet heeft, om eenzwaar boek uit televeren, en

door langduurige naarſtigheid byeen te zamelen

een groote menigte van aanmerkingen uit zeer

vele Wijsgeren, Hemelmeters, Zee- en Land

bereizers, Natuurkenners, Artſen, geloofwaar

dige en ongeloofwaardige Schrijvers op alles

wat het menſchelijk vernuft kan ſlijpen. Tuſſen

beiden komen kaarten, en printen, zoo fraay

om te beſchouwen, als men zelden in Hoog

duitſchland gedrukt vind. . " ---- --

In het EERSTE STUK, met de Wereld,

en deſzelfs verwonderlijk maakſel, aanvang ne

mende, rolt het onderzoek van den HeereZahn

niet alleen zeer omſtandiglijk over de Wereld

making, in zes dagen volbragt, zoo als ons de

Bibel leert, over de ſtoffe des Werelds, het be

derfder lichamen, der dingen aaneenſchakeling,

's Werelds heerlijkheid, grootte, en nette ſchik

king van deelen, ookover deverſcheide wereld

ſtelſels, als van Ptolomeus , Kopernikus, en

Tycho Brahé , maar ook byzonderlijk over het

-Hemel- en Star-geweſt, waar in hy van de op

merkelijkſte verſchijnſelen handelt, mitsgaders

van 't meeſte, dat oude en nieuwe wegens de

beſchouwing van de Zon, Maan, en Geſtarn

tens hebben te boek geſlagen : ik zwijge van de

Hairſtarren, of Staartſtarren, omtrent welker

gezigt hy meerendeels uit den Polak Lubienitzki

een lijſt van alle dezelve, ſedert 's Werelds op

komſt tot Chriſtus geboorte, en wederom van

- Chriſtus geboorte tot dezen tijd toe, optelt. . . .

- Breed is hy in de navorſing der Starrewikke

ry., of Voorzegging-konſt uit de Starren , en

hebbende den grond van die gewaande Weten

- - - - - - - - - - - ºt. ,, . : ſchaP,
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ſchap, met alle de Konſtwoorden, die daar toe

behooren, de natuur der Hemelteekenen, en

Dwaalſtarren, en daar onder duizenden van on

gegronde dweeperyen voorgeſteld, beweert hy,

zoo voor, als tegen, de verſchillende gevoelens

der Starrekragtkenners, en toont teffens de vals

heid en onzekerheid der Geboorte-uurkijkers, en

Planeetlezers (zoo als men dat volk noemt) met,

vele drangredenen. -

Na deze wijduitgerekte ſtoffe beziet hy de

Lucht , deſzelfs zwaarte, aan- en uitzettende

kragt, en verſcheiden maart in Europa, Aſia,

Afrika, en Amerika ; wijders de ſtoffe, oor

zaak, kragten, en verborgene eigenſchappen der

Winden : daar dan nevens gaan de uitwerkſels

der Verhevelingen, en een beſchrijving van on

telbare byzonderheden in Koude, en Hitte, in

Wolken, in Dauw, in Nevelen, in Regen, in

Hagel, in Sneeuw, in vyerige Lugteekens, in

Byzonnen, Bymanen, in Weerligt, in Blixem,

en in Donder voorkomende.

Van den Hemel daalt Hy in het TWEEDE

STUK op de Aarde, en ſchetſt daar zijnen le

zer dat gedeelte des Werelds in zijn vorm, en

gelegentheid. Hy geeft eerſt een zekere alge

meene beſchrijving der Aardklootkunde , daar

na van de vier deelen des Aardrijks in 't byzon

der. Hy onderzoekt het getal van de Inwoon

ders der Aarde, hun geloof, en godsdienſt. Hy,

verhaalt het aanmerkenswaardigſte, dat hem in

de bladen der Natuurbeſchrijvers ontmoet is van,

Bergen, onderaardſche Holen, Vlaktens, Vel-,

den, Ertsgroeven, en daar in wonderlijke ver

tooningen van Geſteentens, Goud, Zilver, Ko

- - - - - L1 3 Per ,
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per, Yzer, Tin, Lood, Quikzilver, verhole

Vyeren, en vyerbrakingen uit gebergtens in ver

ſcheide Wereldſtreken, Waterbronnen, Artze

nywateren, Vloeden, Meiren, eindelijk hy

ſpreekt daar in van de Zeen, hare wonderen,

en bewegingen, van 't ſchokken des Aardkloots,

en van Aardbevingen, met derzelver voortee

kenen, en rampzalige uitwerkſels.

Dan worden de Aardgewaſſen, Boomen,

Heeſters, Struiken, enz. van den zeer belezen

Man ten Schouwburg gevoert. -

Hier zien we, na een beknopte ontvouwing

der woorden, en benamingen, in de Kruidkun

de gebruikelijk, de ontleding der groeibare din

gen, zoo als de geleerde Nehemias Grew die

begrepen en ondervonden heeft. Hier worden

ons de gewaſſen ontbloot in hare Zaden, Wor

tels, Stelen, Uitſpruitſels, Takken, Bladen,

Bloemen, en Vrugten. Hierdoet zig op de hi

ſtorie dergroejing, en haar natuurlijke ſchikking,

en gebruik der deelen. Hier leeren we regelen,

en leſſen, aangaande de konſt der Hoveniers,

zoo tot het voortqueeken van bloemen, als van

moeskruiden, en aardgewaſſen , die de keuken

eigen zijn; byzonderlijk van ſommiger zeldſame

kragten, werkingen, en eigenſchappen.

Verder gaat de Heer Zahn in dit zelve twee

de ſtuk ook de dieren bezigtigen, en laat niets

onderzogt van 't gene dat tot het dierelijk be

hoort. Daar geeft hy ons een vertooning van de

dieren in 't gemeen, met aanmerkingen eerſt over

de volmaakte viervoetige landgediertens, der

zelver voedſel, en aart; vervolgens overzekere

viervoetige tamme of huiſelijke dieren. Daar

- 1 -- vin
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vinden we de kenteekenen van goede Paarden,

Oſſen, Stieren, Lammen, Rammen, Schapen,

Bokken, Geiten, Varkens, Ezels , Muilen,

Katten, en Honden: achter alle welke de hiſto

rien der Vogelen, Viſſen, en kruipende beeſten,

eindelijk ook van de gekorve diertjes word by

gevoegt.

- Het DERDE STUK levert een ganſche we

reld in't klein, den menſch namentlijk met alles

wat in hem, en aan hem vaſt is. Zie hier, lezer,

uw eigen maakſel, of vormſel, zelfs eer gy van

uw moeder in 't licht wierd gebragt.

Zie hier, en verwonder u, de wonderlijke

kragt der inbeeldingen in zwangere vrouwen,

en de uitwerkſels daar van op hare vrug

tCIl.

Zie hier, en verſchrik niet, een rolle, vol

ſchreven met alle ſoorten van wanſchepſels, ſe

dert Chriſtus geboorte ter wereld gekomen. Zie

hier het allerkonſtrijkſte geſtel van 's menſchen

lichaam, en wat ſommige voorgeven uit het be

zigtigen van de trekken uwer leden te konnen

giſſen. Om kort te gaan, zie hier, Reuzen,

en Dwergen, groene, en grijze, ſterke, ge

zwinde, en langlevende.

- Wanneer gy uw luſt aan zoo menigvuldige

voorwerpen zult geboet hebben, wat kan u ver

makelijker vallen, als den eerwaardigen. Schrij

ver voor 't laatſte te hooren uitleggen de kragt

der menſchelijke ziele, waardoor we boven an

dere dieren uitmunten, en welke eigentlijk den

menſch maakt? Gy kunt hier ſpanſſeren in een

luſthof van oudeen nieuwe vertellingen, wegens

het vermogen en de wonderen van dat allerver
---- Ll 4 WOIl
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wonderlijkſte deel des menſchen, 't welk zod| |

lang als er menſchen zijn, ſtoffe van diepzinni

e beſpiegelingen zal uitleveren. Gy kunt uw

eesgraagte opwekken met het lezen van de

vremde gevallen, uit honger en dorſt ontſtaan.

Gy kunt uw hart ophalen met het bekijken van ,

de ademhaling, en de van ouds zoo genaamde

vijf zinnen. Gy kunt uw geheugeniſſe verver

ſchen met wetenswaardige opzamelingen van:

wonderen der Geheugeniſſe, en Inbeelding, van

Waken, van Slapen, van Droomen (de gehee

le droomkraam, en droomuitleggery daar onder

# van Kenniſſe, van Vernuft , en van

Wil. Ten laatſten, weetgierige, gy kunt, na

zoo groot een overvloed en verſchot van gereg

ten, voor banketwerk na huis dragen een geheel

boek vol leerzame vermaningen, ofwaarſchuwin

gen , omtrent het beſtieren van uwen wil tot

verkrijging der regte Wijsheid, en tot waarne

ming van de Chriſtelijke Zedekunde, 't zy dat

gy een Prieſter, of Klooſterling, Vorſt of Ho

veling, Amptenaar of vergeten Borger, Reg

ter, Raadsheer, of Pleiter, Soldaat of Gerigts

dienaar, Arts, Koopman, Ambagtsman, of

Scholier zijt, want tot deze altezamen , en tot

een ygelijk van hen in 't byzonder, worden de

leſſen gedaan. - f

- Der bygebragte ſtaaltjes van zeldzame voor

vallen, en vremde hiſtorien, die totyder ver

handeling der drie ſtukken behooren, kande le

zer keur vinden, tot zatheid toe. Ik hebbe gee

ne van dezelve aangetrokken, om dat ettelijke

uit dien overgrooten hoop miſſchien by vele zoo

luttel geloof als by my zullen vinden. o#
- ºf - -- CZC
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deze ſtelle ik de * toovery van een Laplander,

die, ten verzoeke van den geleerden. Scheffe

rus, te Stokholm op de mart, een wagen,#

hooy geladen, teffens met de Paarden, d

voor geſpannen, door een geweldigen toover

wind zeer hoog in de lugt deed op voeren, en,

zonder ſchade, wederom op de aarde nederda

len.

XI. HOOF D DE EL.

Hermanni Witſii animadverſiones irenicaead

controverſias, quae, ſub infauſtis Anti

nomorum & Neonomorum nominibus, in

Britannia nunc agitantur. -

• . :

Datis, :

Vredelievende aanmerkingen van Herman

Wits over de geſchillen, die, onder de ge

haatte benamingen van Tegen-Wetgezin

de en Nieuwe-Wetgezinde, thans in

Engeland zweven. Te Utrecht by Wil

lem Vande Water 1697. in 12. 12 bla

den. . - -

D# waarheid van de ſpreuk, die ons verze

kert dat Liefde de band der Volmaaktheid

is, word van den Heer Wits op een doorge

leerde wijze in deze zijne aanmerkingen over de

T - - - - Ll 5 thans

* Ze ſtaat vertelt in het tweede ſtuk P.347.
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thans in Engeland zwevende Godsdienſt geſchil

len, met zoo veel vredelievendheid, in zijn

voorreden aan d'Engelſche godgeleerden, be

kragtigt, dat ze den er ongevoelig derwaarts

trekt waar op zijn ganſche toeleg doelt. My

quam de gezeide voorreden, zoo aantrek

kelijk voor, dat ik het voor een ſoort van ver

lies rekende, dezelve niet eer als nu in handen

genomen te hebben, zoo haaſt ik d'eenvoudig

heid van 't Euangely met de Liefde der eerſte

tijden gepaard zag, nu helaas door drift en eigen

wijsheid vervlogen. Want om de Liefde te

herſtellen worden hier voortreffelijke leſſen ge

geven, en tot geen ander einde is dit werk,

ten verzoeke van eenige uit Engeland, in 't ligt

gegaan. - •*

't Gene men hedendaags in dat rijk meeſt be

twiſt, word van den Hoogleeraar onder (a) zes

hoofddeelen vervat, die weder verſcheide on

derdeelen hebben, - - - -

Hoe Chriſtus onze zonden op ziggeladen heeft

toont hy uit de ſlagtoffers des Ouden Teſta

ments, en ontwind derzelver ſchaduwen. Dan

paſt hy die op Chriſtus, en verklaart by die ge

legentheid Pſ. 69. 4. 5 : desgelijks hoe onze

zonden de onze, en die van Chriſtus worden

gezegt. , . - - -

De tweede vraag is, (b) of Chriſtus met regt

een Zondaar enz. kan genoemt werden, en of er

een Perſoons verwiſſeling, tuſſen Chriſtus en de

geloovigen is ?

Omtrent dit ſtuk worden eenige onſchriftuur

lijke ſpreekwijzen aangehaalt, ten opzigt #
" - - - - Wei

(a) P. 9. . (b) P.a?... . . . . . . . . . . *
W. :



November en December 1698. 539

t

welke nogtans de plaats Jeſ. 53. 12 eenig ligt

ontfangt. Oude en nieuwe Godgeleerde heb

ben Chriſtus zelf een Zondaar genoemt, 't welk

beter anders was, dog evenwel niet onregtzin

nig is, als 't maar wel verſtaan word; en (c) dus

kan Perſoonswiſſeling plaats hebben.

Wanneer onze zonden op Chriſtus zijn over

gedragen, en Chriſtus geeindigt heeft dezelve te

dragen? enz. dat 's de (d) derde vraag. Onze

zonden quamen in de uitvoering op Chriſtus,

van toen hy menſch wierd. Zy beginnen der

halven te laat, die zulks aanvangen met het

kruis, en zy trekken het te verre, die 't eerſt

in de opſtanding eindigen. De Heer Wits zegt

zeer klaarlijk zijn gevoelen over de vraag (e) of

Chriſtus al dien tijd, dat hy onze zonden droeg,

van God geſcheiden was? enz.

- Op de vierde vrage, (f) of Chriſtus wegens

onze zonden bezoedeld, en gehaat is geweeſt?

enz. (ik ſchrome telkens de woorden uit te druk

ken, die d'er ſtaan) word nettelijk aangewezen,

hoe Chriſtus God altijd aangenaam, en in wel

ken zin hy by Hem vervlockt is geweeſt; teffens

werd niet zonder reden over de harde uitdrukſels

geklaagt. Meer zwarigheid is in de Ontzoni

(g) [Abdicatio Filiid op dat ik zoo ſpreke, en

het Griekſch woord (h) draaatweareas Iwederaan

nemen] -

De vijfde vraag is, (i) of Chriſtus, de zonden

der geloovige op zig nemende, en voor dezelve

de Goddelijke Regivaardigheid voldoende, #
- 'vo/-

(c) P. 28 en 29. d) P. 33- (e) P. 38.

(f) F. 42. #) P.#. *it, A#ia.

P. 49. (i) P. 5,-
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volſlage zaligheid voor d'uitverkorene verworven

heeft? By deze leeren wy, hoe Chriſtus voldoe

ning tot voor of na zig uitſtrekt, en hoe hy dat

verkregen regt uitvoert. -

De zeſde vraag handelt van de (k) toepaſſing

der Zaligheid, door Chriſtus verkregen, en wan

neer ze moet toegerekent werden, enz. ... Dit

kan, als men maar vredelievend is, een goe-.

den zin en inſchikking hebben. Men leze maar

van de 62ſte bladzijde, daar dit ganſche leer

ſtuk uit de grond opgehaalt en voltooit word.

Wat aangaat het geſchil, (l) of de verkorene

voor het geloove met Chriſtus vereenigt worden

enz. de Heer Wits geeft ons daar zulk een ver

ſtaanbare uitlegging van, dat hy zeer twiſtgierig

moet zijn, die daar tegen ſpreekt.

In 't verhandelen van de toerekening van

Chriſtus regtvaardigheid word de Regtvaardigma

king van de Heiligmaking naauwkeuriglijk on

derſcheiden. Deze Regtvaardigmaking levert zes

vraagſtukken uit, en de Schrijver beweert eerſt

het gevoelen van den geleerden Engelsman Ka

ve, dat is, hy verklaart de meining van den

Kruisgezant Paulus over Werken en Genade tuf.

ſen Joden en bekeerde Heidenen. Ook toont

hy het verſchillend oogmerk van den brief aan

de Galaters: waar uit klaarlijk is te verſtaan, ,

wat men door de (m) Wet der Werken, door de

Werken der Wet, en door het Geloof by Paulus

moet bevatten. Hy zegt ons wat de Wet den

'Werken is, waarom die van Mozes herhaalt,

en hoe ze van de vleeſſelijke Joden misbruikt

is. Hier uit volgt dan wat Werken der Wet
• 1 . . . ) ,, ! - - - - zijn,

(k) P. 6o (l) P 7 t. (m) P 97, . . .
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zijn, en wat het Geloof is, 't welk niet altijd op

dezelve wijze in de H. Schrift moet verſtaan

werden. (m) Socijn en ſommige Engelſche

krijgen hier de neêrlaag, en 't blijkt, wat d'A-

poſtel Jakobus door het woord Werken wilde be

duiden. *

De Godgeleerde Hoogleeraar onderzoekt

voorts, waar in het ware (o) wezen des Ge

loofs beſtaat, en hoe dat in de Regtvaardigma
king moet werden aangemerkt, wanneér Chriſ

tus gezegt werd geregtvaardigt te zijn, en hoe

de menſch door Hem geregtvaardigt werd, wat

het woord Regtvaardigmaken in de Schriftuur

beteekent, wat ſommige Engelſche Broeders in

't woord Geloove verkeerdelijk uitſluiten, en hoe

dat is in te ſchikken.

Wien 't luſt te zintwiſten (p) of ook de bekee

ring voor de vergevinge der zonden gaat ? hy

zal dat ſtuk hier beantwoord vinden.

Het laatſte geſchilwerk is een Samenſtelſel

van tien ongewone vragen, waar aan mijn pen

niet wil tarnen: d'eerſte, op wat wijze alle zon

den, ook toekomende, vergeven worden? Ze

ſtaan in het twaalfde hoofddeel altemaal opgehel

derd, nevens een ontdekking zoo van vele aver

regtſe en onſchriftuurlijke manieren van ſpreken,

als van het byzonder gevoelen, dat zeker Franſch

#erde over de vergeving der zonden
eeft.' - -

Dan treed de Schrijver voort tot de twiſtvra

gen omtrent het (4) Verbond der Genade, welke

voorgeſteld, en de waarheid der zake ontdekt

- zijn

- (n) P. 1e6. en 197. (o) P. 115 (?) P. 14o

(4) E 173 2 - 3
- - -
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zijnde, wijſt hy ons de Vredeweg, en hoe verre

men in ſpreekwijzen over dit ſtuk elkanderen zou

konnen verdragen. - -

Zelfs hebben d'Engelſche wegens de (r) nut

heid der heiligheid en goede werken vijf ongewo
ne manieren van# bedagt, die vry wat

opheldering van nooden hebben, eer ze tot een

zinnig gevoelen zijn overgebragt; want ze

zijn zoo hard en ongehoord, dat men d'er af

keerig van word. # Qualijk doen ze, die

zulke taal uiten: en al was hun oogmerk niet

uaad, waarom anders geſproken dan de H.

ſchrift ſpreekt? *

Nu komt er de vraag voort, (t) hoe men de

prediking der Wet met die van 't##y moet

ſamenvoegen? De Heer Wits antwoord hier op,

eerſtelijk met een onderzoek wat men door de

Wet en 't Euangely moet verſtaan; daarnamet

aanwijzing wat tot beide behoort. Ziehier dan,

hoe verſcheidentlijk de Wet moet werden aan

gemerkt, want ze komt in het Verbond der

Genade in vijf verſcheide opzigten: dus is ge

makkelijk die vraag op te loſſen, of het Euan

gely ook zijn Wet heeft? en hoe die onder 't

zelve moet werden gepredikt? Hoewel de Heer

Wits dit vóor vaſt ſtelt, dat het beginſel des

nieuwen levens niet uit de Wet, maar uit het
Euangely ſpruit. " - " - r

De nareden behelſt een deftige vermaning om

met voorzigtigheid in Goddelijke zaken te ſpre

ken, en, als men door eigenwijsheid verleid is,

zig te beteren: hoe, en hoe verre men ook an

dere, niet voorzigtiglijk ſprekende, in deze on
•s. " - ) - - - - - . - c - ; 2 . . - g be

(r) F. 18a. . (*) P, 192, (t) F, 2 r7. zº
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bedagtzaamheid moet verdragen, en door den

Geeſt der zaftmoedigheid te regt brengen ; 't

welk met een zegenwenſch over den Koning

van Groot Britanje word beſloten.

XII. HOOFDDEEL.

johannis Buxtorfii de abbreviaturis Hebraicis

liber novus & copioſus. Cui acceſſe

runt Operis Talmudici brevis recenſie.

cum ejuſdem librorum & capitum indi

ce, item Bibliotheca Rabbinica nova,

ordine Alphabetico diſpoſita,

e Datis, / - - - /

Johannes Buxtorfs nieuw en volſlagen boek

van de Hebreeuwſche verkgrtſels. Daar

by komt een korte vermelding van den Tal

mud, met een aanwijzer van deſ&elfs boe

ken, en hoofddeelen: dergelijks de nieuwe

Rabbynſche Boekzaal, volgens den rang

van 't A. B. gezet. Te Franeker by Jaco

bus Horreus 1697. in 4. -

O# de genen, die de Joodſche taal en

VOudheden naauwkeurigſt hebben in 't ligt

gebragt, voeren de Heeren BUXTORF met

regt de vlagge, en worden voor Hoofden van

die lettervloot erkent by alle, die een reeks

- - - -
Van

t

2.
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van hunne boeken gezien hebben : en welker

minſte niet is het Talmudiſch woordboek; een

werk van dertig jaren blokkens. -

' Wat nutheid dit herdrukte boek in zig vervat,

waar aan beide Vader en Zoon gearbeidhebben,

zal ſtraks blijken.

Die ooit zijn neus in Rabbijnſche ſchriften

ſtak, ondervond wel haaſt, dat ze vol verkor

tingen zijn, dat is, dat de Joden alleenlijk de

eerſte letters van ſommige woorden ter neder

ſtellen, die van een lezer, in zulk een manier

van verkorten niet bedreven, niet konnen ver

ſtaan werden. Om deze verlegene menſchen,

die gaarne der Joodſche Meeſters ſchriften la

'zen, niet te laten ſtaan kijken als ſchapen voor een

hek, maar flux te regt te helpen, is dit werk

naar den rang van 't A. B. geſchreven, in dier

voegen, dat iemand maar de eerſte letter van

de verkorting hier heeft op te zoeken, en hij

zal altijd vinden niet alleenlijk hoe ze in 't He

breeuwſch geſchreven, maar ook vertaalt moet

werden. Voorwaar een deftige zaak, die den

- Liefhebbers van Joodſche ſchriften, een middel

aanwijſt, om hen veel tijds (wat is er koſtelij

ker?) te doen winnen, en groot gemak toe te

brengen. -

ier nevens gaat een berigt van verſcheide

zaken, die tot een goed verſtand van de boeken

der beſnedene ten uiterſten van nooden zijn, en

een menigte van #edere duiſterheden, in

dezelve voorkomende. * . *

Daarenboven worden ſommige Schriftuur

plaatſen op een treffelijke wijze ontvouwt, en,

onder anderen, in den opdragt aan"#
f - rº A w OT
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Mornay du Pleſſis, de plaats 2 Kor. II. 24; be

halven een omſtandige verklaring, waarom de

Joden maar veertig ſlagen min een gaven, ſchoon

# Wet Deut. 25. 2. de volle veertig vorder

C. -

't Naaſtvolgende is vangeen minder nut, dan

't voorgaande: want daar in is een weggebaand,

om alles wat de Rabbinen uit den Talmud (een

boek, waar op zy zig meer beroepen, als op

den Bibel) aanhalen, gemakkelijktekonnen vin

den : het welk blijken zal, als men maar ziet,

hoe zy gewoon zijn hunne plaatſen byite bren

gen. By deze gelegentheid ſtaan ook verſchei

de voorvallen in 't Nieuwe Teſtament, byzon

derlijk omtrent Chriſtus lijden, opgeluiſterd. zi

Dan krijgen we de regte beſchrijving van dien

berugten Talmud, of het borgerlijk Wetboek der

Joden, door verſcheide geleerde Rabbinen eeni

ge eeuwen na Chriſtus komſt, of de Jeruza

lemſche voor de Joden in Kanaan, of de Baby

#", onder hunne verſtroojing te zamenge
ſteld. -

De laatſte, van welke de Joodſche Meeſters

meeſt ſpreken, beſtaat in de Miſchna , hier

vorens genoemd, zijnde een# van alle

hunne vaderlijke overleveringen ; of de Gema

ra, dien we d'uitlegging heten, beſtaande in

zintwiſtingen, op verſcheidetijden over de woor

den van den text voorgevallen. ,,

Deze Talmud is# in zes algemeene

hoofdſtukken, zeer nettelijk beſchreven. Yder

Seder, of hoofddeel, wederom onderſcheiden in

verſcheide boeken, d'een meer, d'ander min',

welkeryder dan weêr in 't byzonder hare hoofd

- XIII Deel. M m ſtuk
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ſtukken heeft, en waar van elk hier in 't byzon

der met zijn korten inhoud vermeld word. In

't geheel vervat ze drie en zeſtig boeken, totge

mak des lezers op den rang der letteren gezet.

Naderhand hebben de Joden nog vier boeken

by dit groot werk gevoegt : maar vermits de

# ſomtijds in hunne ſchriften alleen de

eerſte woorden eenes hoofdſtuks aantrekken,

heeft de hooggeleerde en arbeidzame Heer Bux

torf een bladwijzer geſchreven, op den rang als

voren, van alle de hoofdſtukken, die in den

ganſchen Taldmud (elk boek in 't byzonder)

voorkomen. ; | | . . .

Zoo moeyelijk als de Talmuds-aanwijzingen

in de ſchriften der Joden te vinden zijn , zoo

moeijelijk zijn ook de Schriftuurtexten zelve

voor een leerling daar in op te zoeken, want

de Joden halen nooit hoofdſtuk en vaars aan,

maar alleen de Paraſcha, of lezinge, die zy van

Mozes opyder Sabbath in de Wet hadden, en

maar alleen met de eerſte woorden, noemen.

Dus heeft dan de Schrijver, om den laſt van

cen leerling wederom te verlichten, de eerſte

woorden van yder Paraſcha ook op een lijſt,

naar 't A, B, geſtelt, met een Latijnſche#

ling daar nevens, en aanwijzinge van hoof

ſtukken, en vaarzen, waar uit een blokker met

den eerſten opſlag word geholpen.. #g

Achter aan volgt een Rabbynſche# ºp

'k wil zeggen, een lijſt van alle Joodſche Schrij

vers, wier boeken ; . zoo gedrukte#
drukte, den Heere Bixforfbekend waren. Daar

in ziet men de plaats en 't jaar der#ſchrif

ten, en een onderrigting, by welke liefhebbers

*--- - - is -

-

-1
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de δΒgedrukte te vihden zijn. . Dergelijk cen
werk wetem de böekoeffenaars dat daar na van

den Priefter Simon in zijn Oordeelkundige hifto

rie van *t Oude Teftament is ondernomen , en

dient ons , om een bezeffing te krijgen van de

Joden, en alle hunne werken. -

XIII. H O o F D D E E L. .

Éoelniemw*, en watmeer tot de Boekgaal be;

hom. Briefvan F.v. B, ens. ,
• • o • • •') • I ' •, • • .;

, • * * * . • j • *. I. ', :. • . . '

IrOh. Jacobi Hofmanni, S. S. Th. Do&. Pro

feff. Hifior. & 'Graec. limg. im Academ. Ba

fil. Lexicom mmiverfale , Hifìoriam facram,

& profamam ommis aevi , ommiumque gemtium ;

Chromologiam ad haec ufque tempora ; Geogra

phiam & veterâ & movi 0rbis ;T^rimcipum per

[ommes terras familiarum ab ommi memoria repe

£itam Gemealogiam ; tum Mythologiam , Ritùs ,

Caerimonias, ommemque veterum Amtiquitatem

ex Philologiae fòmtibus haufiam; Virorum imgemio

atque eruditiome celebrium emarratiomem £jî
finìam; praeterea Amimalium, Plamtarum , Me

tallorum , Lapidum, Gemmarum , momima, vi

res , explamámg. Editio abfòlutiffima, præter

fùppleménta , & additiomes , amtea feorfum edi

-taj, mumc fuis locis ac ordini imfertas , uberrimis

-acceffiomibus, ipfiu; Aa&foris 'mamw moviffime lw

, 4ubratis gitertia parte, qaam ante hac , auéior,

' - / Mm 2, • locu
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locupletior : indicibus atque catalogis Regum,

Principum , populorum , temporum, virorum ,

&5 feminarum illuſtrium, animalium, planta

rum; tum precipue nominum, quibus regiones,

urbes, montes , flumina &5'c. in omnibus terris,

vernacula &5 vigenti hodie ubique lingua appel

lantur; ceterarum denique reram memorabilum,

accuratiſſimis inſtructa.

Dat is, . . . --

Joh. Jakobs Hofmans (Leeraar der H. Godgel.

Hoogl. der hiſtorien, en Griekſche taal in de

Hooge Schole van Bazel) algemeen Woord

boek, verklarende de gewijde en ongewijde Hi

ſtorie van alle eeuwen, en volkeren; de Tijd

rekening tot dezen tijd toe; de Aardkloots-be

ſchrijving, des ouden en nieuwen Werelds; een

Geſlagtlijſt der voornaamſte Stammen, van over

al, en van alle geheugeniſſe her; daarenboven

de verdigtſel-verklaring, gewoontens, kerkpleg

tigheden, en de ganſche Aloudheid, uit de bron

nen der letter wijsheid geput; een zeer wijdloo

pige vermelding van Mannen door verſtand en

geleerdheid beroemd zijnde ; wijders de namen,

aarten, kragten van Dieren, Aardgewaſſen,

Bergſtoffen, Steenen, en Geſteentens: eenganſch

volkomen uitgifte, behalven de invullingen, en

byvoegſels, te voren afzonderlijk uitgegeven,

en nu op hare plaatſen en rang ingelaſt, met

wijdluftige vermeerderingen, voor 't laatſte met

de hand van den Schrijver zelf, bearbeid, wel

een derde deel meer vergroot, en verrijkt zijn

de dan te voren. Voorzien met zeer naauw

keurige bladwijzers en lijſten van Koningen,
- 7 -

- - - - - - it-i'- OT
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Vorſten, Volkeren, Tijden, doorlugte Man

nen en Vrouwen, Dieren en Planten: voor al

van de namen, waar meé Landen, Steden,

Bergen, Rivieren, enz. in alle geweſten met

haar moederſprake, en thans over al gebruike

lijke taal, genoemt worden, eindelijk van an

dere gedenkwaardige zaken. Te Leiden by

Hakkius, Bouteſtein , Vander Aa, en Lucht

mans 1698. IV ſtukken in fol.

II. ' - ',

Het groote Naamboek, behelzende de hiſtorie

der vermaarde Mannen en Vrouwen, die van al

le eeuwen, en onder alle volkeren der Aarde,be

kend zijn geweeſt, uit aloude en nieuwe ge

ſchiedeniſſen, en woordboeken, op een vrijen

Nederduitſchen trant, volgens den rang van 't

A B, geſchreven door Pieter Rahus. Eerſte deel.

Te Rotterdam by P. Vander Slaart 1698. in 8,

met Privilegie.

In de twee naaſtkomende maanden zullen on

der andere boeken tot uittrekſels gebragt ſtaan

de volgende gemerkte . . . . . . . . -

III. i - 2

* Hiſtorie van BROER KORNELIS A:

DRIAANSEN van Dordrecht, Minrebroeder

binnen de Stad van Brugge: waar in verhaalt

word de diſcipline en ſecrete penitentie der Vrou

wen, by hem gebruikelijk. Nevens zijne won

derlijke, vuile, gruwelijke, bloeddorſtige, en

laſterlijke Sermoonen, door hem te Brugge gepre

dikt, tegen de Magiſtraat aldaar, tegen de vier

Leden van Vlaanderen, en vele Princen, Gra
V Mm 3 ven,

te
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ven, en Heeren, ter oorzaak van de troubelen

in de religie; tegen de Kalviniſten, Lutheria

nen, Doopers en Eraſmianen &c. Waar tuſſen

begrepen zijn de Brieven van Stephanus Lindius,

twee Diſputatien, en verſcheiden Paſquillen

op hem gemaakt. Na de copie van Brugge te

Amſterdam by Abraham Boekholt 1698. Twee

deelen in 8.

IV.

* Memorien van Edmund Ludlow , twee

deelen, uit het Engelſch vertaald door W. Séwel.

t'Amſterdam by Daniel Pain 1698. in 8.

- Het eerſte is een verhaal van 't gene in en om

trent Engeland, geduurende den inlandſchen

oorlog onder Koning Karel de I, tot aan en na

deszelfs dood, is voorgevallen. Alles uit eige

ne ondervinding door een Schrijver, die een lid

van het Parlement diens tijds, een van des Ko

nings Hals-regters, en Opperbevelhebber der

Krijgsmagt in Yerland is geweeſt, zeer naauw

keuriglijk t'zamen geſteld.

* Het tweede behelſt een naauwkeurig verhaal

van alles wat er in en omtrent Engeland, ge

duurende de regering van Kromwel, en ſedert,

is voorgevallen, tot aan de herſtelling van Ko

ning Karel de II. -

- V

* Luiſter en Cieraad van den Meſſias, ver

toond nit eenige plaatſen der H. Schrift, nevens

een uitbreiding over eenige andere Bibelſtoffen,

door Adrianus van Weſel Predikant tot Amſter

dam. t'Amſterdam by Gerardus Borſtius 1698.

-H1 4. - - - :' - - - - - - H. .

w 5 VI.
t --
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- ; ; 6 o VI. . . . . . . . .

* Relation d'un Voyage fait en 1695, 1696',

& 1697 aux Cotes d'Afrique, Detroit de Ma

gellan, Breſil, Cayenne, 85 Iſles Antilles, par

'une eſcadre des vaiſſeaux du Roy, commandée

par M. De Gennes, faite#", le Sieur Froger,

Ingenieur Voluntaire ſur le Vaiſſeau le Faucon

nglois, enrichie de grand nombre de figures,

deſſinées ſur les lieux. ' . . . . . . . :

Dat is, - . .
- - - i '-l

Verhaal van een Reis, gedaan in de jaren

1695, 1696, en 1697, na de Kuſten van Ma

ellaan, Brazilië, Kayenne, en de Vooreilanden

van Amerika] met een deel Konings-Schepen,

onder het bevel van den Heer De Gennes, be

ſchreven door den Heer Froger, vrywillig Veſ

tingbouwmeeſter op het Schip de Engelſche

Valk , vercierd met een groot getal Printen,

op de plaatſen afgeſchetſt. Te Amſterdam by

de Erfgenamen van Antoni Schelte 1699. in
I2. - , vr

- - - - - - - VII. ºv

* Gedenkwaardige Aanteekeningen, gedaan

door een Reiziger, in de jaren 1697, en

1698, van geheel Engeland, Schotland een Tr

land : behelzende de gelegentheid dezer Lan

den; de regten en inkomſten der Koningen;

waar 't Hooger en Lager huis in beſtaat; haar

onderſcheiden rang, regten, en privilegien ; de

Wetten en gewoontens van 't Land, en wat de

Natuur en de Konſt aanmerkelijk in deze rij

- - i ! Mm 4 ken

-
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ken heeft gemaakt, met vele Politike en Hiſto

ſche gevallen vervuld. Alles met een Land

kaart van deze drie Koningrijken, en ſchoone

kopere platen, vercierd. Te Utrecht by Antoni

Schouten 1699. in 8.

V III.

* 't Leven en bedrijf van den tegenwoordigen

Keizer van China, van 't begin zijner 36 jarige

regering tot den jare 1698: benevens een hiſto

riſche beſchrijving van 't zelve rijk; behelzende

de Perſoon des Keizers, zijn regering en ge

drag, mitsgaders de voornaamſte byzonderhe

den van China, het onderſcheide Geloof dezer

natie, als mede een net en nooit voor dezen

beſchreven verhaal over de cere, welke de Chi

nezen aan den vermaarden Konfucius, en hare

dooden, bewijzen; by een geſteld door J. Bou

vet, C- Gobien, Jezuiten: zijnde als een ver

volg van P. Le Comtes Reisbeſchrijving door

China. Te Utrecht by Antony Schouten 1699.
, iſ

in 4. 1 - w

IX. -

Saffridus Petrus, te Franeker by Horreus ge

drukt, moet nog wat wagten. ' - 3 -

r X - # . -- -

* Zoo aanſtonds komt ter drukpers uit Syn

#" rimum , Diſſertationum philologicarum.

&fe. Te Rotterdam by Izaak Van Ruynen in 8.
- : ". t -- w

- - -- - - -
-

| | | | | | | | : -

UIT
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UITTREKSEL

uit een brief van den Weled. Heere H. N.

T. N. geſchreven aan P. R. gedagtee- &

kend in Zeeland den laatſten van 's
Slagtmaand 1698. - - - - te

* * * *
1 ---

, Montanus is ver genoeg gebragt, nu hy laat

, blijken dat hy hem zelven niet meer magtig is.

,, Dat de verdorveling ook op my ſcheld, daar

, voor zal hem niets overkomen, dan dat ik

, hem eens doe bevinden wie H. N.T.N.

3, 1S

,, Ik zal uw voorbeeld volgen, en hem in zijn

, vuil laten. Wat zou mijn luſten de bekende

, ondeugden van den plugge aan te wijzen?

Wie kent ze niet, daar ze al lang heel Ut

recht hebben overgeklonken , en thans in

Zeeland den nagalm ſlaan? Zou men hem

voorhouden zijne bedrevene ligtmiſſerijen,

zijn verraderſchen inborſt, zijn onmagt tot

goede oefeningen, zijn nijd tegen deftige

vernuften, zijn godlooze gewoonte van lie

gen en bedriegen? Dit alles is zoo kenne

lijk, als zijn zwartgezopen Saters-trony, die

dagelijks een algemeen voorwerp van ſpot

, terny in en buiten Middelburg ſtrekt ; ſedert

, dat hy, eerſt by zeker geval ontvoogd, hem

, zelven daar na zoo leelijk heeft ten toon ge

, ſtelt. Mijne en uwe goede vrienden verlan

, gen hier zeer den brief des drenkelings, aan

, UE geſchreven, te mogen zien: op dat de

Mm 5 » Zeeuw

5)

5)



34 De Beekzaal van Europe, .

,, Zeeuwſche Hoofdſtad ook wete, hoe weinig

, geheugeniſſe Frans Van Bergen heeft, nu hy

, van alle eer en ſchaamte ontbloot is,

,, Ik zende UE. ... enz. Onze Niklaas...

, wil de# bedrijven van den Sater niet

, ongemerkt laten, en zijn geeſt is tegen hem,

, uit enkele liefde tot Waarheid, gaande ge

, worden. Ik zal het aanzien. Hy heeft my

, een ſtuk voorgelezen van een Klucht, Mar

, ſyas, van Apol gevild. Anders de "#
, Sater, of Aller Ligtmiſſen Ligtmis. Hier

, word hy niet gedoodverft, maar in d'eerſte

, reis naar 't leven geſchildert. UE gelieve...

22 CIll- - -

4
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B R IE F

van Francois Van Bergen, gezegd Monta

nus,geſchreven uit Middelburgaan P. Ra

bus, van woord tot woord, en letter tot

- letter, magedrukt.

MIJN HE E R.

hD# moeyte die UE neemt in het doorblaa

deren van zoo veele boeken, om uit de

zelve het pit ende merg aan de geene, die den

| tijd niet hebben om die alle te doorleezen, of

het geld niet om die koopen, mede te deelen,

doet my de ſtoutigheid neemen van aan UE

te ſchrijven, en geeft my ook met een de hoop

dat UE een oogenblik van de ueren , die UE

zoo nuttig doorbrengd, zig zal ontſteelen om

UE oogen op mijn brief te ſlaan, van de wel

4 ke ik UE, om UE niet lang op te houden,

|het oogmerk zal te kennen geeven.

Hoe weinig overeenkoomende de ongerijm

de gerijmde Pſalmen van Datheen zijn met de

| overzettinge, en hoe veel minder met de

grondtaal, is UE als die de zelve grondig ver

| ſtaat niet onbewuſt, hoe opgepropt die zijn van

Hydele lapwoorden, of onduytſe, of oude ver

ſleetene woorden, kan aan niemand onbe

|kend zijn die dezelve geleezen heeft, hoe zy

ſtrijden met de grondregelen der Digtkomſt kan

* - yder
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yder die deeze Godlijke komſt maar even heeft

ingezien (qui eam a limine tantum ſalutavit &

rij zzt; jiri irpayarruſ) klaarlijk bemerken.

H Hoe veel geleerde Mannen zig onledig ge

houden hebben met de zelve op een netter trant

over te zetten, is aan ons ganſſe Nederland

openbaar.

Het oogmerk van die alle is geweeſt op dat

de Pſalmen in zooeen heerlijke ſtijl van den groo

ten Digikomſtenaar den Koningiijken Profeet

(ik had haaſt Poëet gezegd) David beſchreven,

gezet, zouden mogen in de plaats van de el

lendig geradebraakte van Datheen, of ten min

ſten nevens de zelve in de Kerken en andre

vergaderingen konnen gezongen worden. Een

goed en prijswaardig oogmerk.

Dog wat het eerſte aangaat, namentlijk de

zelve als op een ſprong in te voeren, en de

andere te verſtooten, is om verſcheydene re

denen van andere genoeg vertoont teenemaal

onmogelijk.

Het tweede is het eenige dat men zoude

konnen hoopen, en dit is het dat ik my voor

geſteld heb.

Ik beken garen dat veele andere overzettin

# heerlijker en deftiger zijn, als ik ze zoude

onnen maaken, maar dit is de zwaarigheid,

dat wanneer men de zelve in de Kerk onder

andere zingd , (gelijk ik verſcheide maal met

die van Gijſen het bezogt heb) dat ze zeg ik te

l

| veel ſtooten en eenige onaangenaame vermen

ging van zang veroorzaakten, aldermeeſt

dus ook op een goeden Nederlandſen ſtijl over

op het l!

derklaar

te wille!

de pen

werk al

Dog

zouded

Waarhe.

lleen t

drukker

theen,
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op het laatſte van yder regel, als het welk al

derklaarſt gehoord werd. Ik hebbe gezogt dit

te willen verhelpen, en hebbe met dat oogmerk

de pen in de hand genoomen, en ben met het

werk al over de helft gekoomen.

Dog alzoo ik niet graag vergeefſen arbeid

zoude doen, en een arbeid doen die my in

waarheid gans niet ligt en vald (dewijl ik niet

alleen tragt gelijk andere den zin net uit te

drukken, en 't getal van vaarſen volg van Da

theen, maar ook, zoo na ik immers kan, de

rijmeinden van yder regel , ja ook zoo veel

moogelijk is de eigene woorden behoude)

zoo heb ik het goed gedagt UE een proef

Van mijn werk toe te zenden om twee rede

I1CIl.

Eerſt om UE ſchrander oordeel, als die in

de Digtkonſt zoo ver gekoomen zijt, als zeer

weinig in de voorige of in onze eeuwen daar

over te hooren , zullende mijn werk zeer

graag, indien UE het de moeite waard

agt, in uwe handen overgeeven, om het

van zijne gebreeken te zuiveren ende te be

ſchaaven. -

Mijn tweede Reden is op dat UE dit ne

vensgaande proefje, zoo het UE goed dunkt,

zoud voegen in Uw prijzens-waardig werk,

de Boek-zaal, op dat het yder in handen ko

mende yders oordeel doorwandelen mag; bid

dende ik hier mede yder zijn oordeel over 't

zelve aan my te laten weten, op dat ik my

daar na zooveel ik 't noodig agt, en my moo

gelijk is, mag ſchikken. -

k, Hier

w
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Hier mede zal ik, om UE niet langer van

Uwe noodige en nuttige bezigheden op tehou

den, zelf ophouden, en UE bidden te geloo

ven dat ik ben

MIJN HEER

UE. D. W. Dienaar

en was geteekend,

Franſois van Bergen

gezegd Montanus

1 694. .

onder ſtond,

Als UE my gelieft met een lettertje tot ant

J woord te begunſtigen zoo zend UE brieven in

de Lange Vijleſtraat , by de Lange Geere tot

| Middelburg, of aan de geen die UE deezen zal

behandigen. H. -

- tºt
-
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Het opſchrift was - -

MIJN HEER, - - - - - - - - - -,

Mijn Heer, Petrus Rabus; Leeraar der La

tijnſe taal tot Rotterdam. Met vriend.

Gy, brave Zeeuwen, die met mond en pen

auw genoegen in mijnen tweemaandelijken arbeid

meermalen betuigt hebt, ziet hier ook de betui

ging van MONTAAN, wiens handſchrift ik

beware. Het deert my des mans, dat hy , het

onteerſel van Middelburg geworden zijnde, met

de Harpzangen van David teffens de Deugd

heeft vergeten , en wat hy voor vier jaren aan

my ſchreef: gelijk hy ook ſchijnt vergeten te heb

ben , dat hy , na 't toezenden van den voren

ſtaanden verzoekbrief, welke ik onbeantwoord

liet , my zelf aan mijn huis heeft bezogt , zijne

vaarzen vertoont, en aanbod van zijnen onder

danigften dienſt gedaan. Ul, laat ik oordeelen,

of het te verwagten ware geweeſt, dat dezelve

MONTAAN den genen, dien hy voor zijn

meeſter in deB# erkent, aan wiens goed

keuring hy zijne ſchriften wil opdragen, en dien

hy bid te willen gelooven dat hy zijn dienſtwil

lige dienaar is, # de zelve MONTAAN,

zegge ik , tot erkentenis van dat men zijn bede

van in de Boekzaal te verſchijnen voldaan heeft,

zonder reden zijn geworven vriend zou willen

ſchenden? Het is waar, zijne vuile bokſprongen

zijn vrugteloos, en t'zijner onuitwiſſelijkeſt:
€ -
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de; maar wat eerlijk man poogde ooit op een an

der (wiens kennis en vriendſcha # gezogt

had) trouwlooslijk aan te vallen? Dat zag men

nimmer, dan van een Barbaar,

/

Of roover in het eenzaam veld,

Of van een guit, en nagt-verrader,

Die mooglijk zelf zijn ouden Vader

De ſtrot had uitgeſneén om geld.

U I T.
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P#e omtrent de zielen der beeſten##
& Ren. . - - - - - - - - 5O

Godsdienſtige verhandelingen. #
Misbedrijf van Auguſtijn 5O5.

- ' - - - - TURKSCHE-, . .
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Aanwijzerder voornaamſte Stoffen:

TURKSCHE,

Vergierd gezigt van den Turk Omar. 5O9

Hiſtorie der Wereldmaking te grabbel geworpen,
- --- $ 12

- . . . . . . . . . . . . . . . . . 5. ºr

Mazarin 's woorden, op de tijding der onthal

zinge van## Karel den I. 513
Merkwaardige mildheid van een Kardinaal.

& Cº. - - - - - - Een w - 515.

Voorval, den Admiraal Tromp, pas voor zijn

ſneuvelen gebeurd, ºf ki noo ci: fill517

Wreedheid van een Saxer. Keuraafſt, trº ; 5.

Booze aart der# - 12 : 5 (9)
- , 2- ºf 3,2, 5-7:3

Scherp gevlijmd hekeldigt op de Zweedſche Ko

ninginne Chriſtine. 52I

Een Turkſche Moor, te Parijs gedoopt. 522

Nog twee andere Turken van naam. 524

Dul bygeloof der Spanjaarden. 525.

Grolwonderen omtrent Mahometh. 526

SCHAT DER GANSCHE NATUUR

VAN J. ZAHN. 53O

De Schrijver en zijn geſchrijf kenbaar gemaakt.

532.

Beſlag dezer wijdgerekte ſtoffe,

H.#5 V######DE AANM ##

KINGEN. 537

Geſchillen over den godsdienſt, in Engeland

zwevende. 538

Velerley vragen, zoo wegens onze zonden, Chriſ

tus, en de Regtvaardigmaking, als de Wet en

Genade. 539. enZ.

J. BUXTORF VAN DE HEBREËUW

SCHE VERKORTSELS. 543

Rabbijnſche Schriften moeijelijk te lezen , om
Nn 3 de

VERSPIEDER III EN FV
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Aanwijzer der voornaamſte Stoffen:

de verkort ſchrijving. 344'

Groot behulp tot kenniſſe der Joodſche boeken.

545

Boeknieuws, en wat meer tot de Boekzaal be
boort. 547

Uittrekſel uit een brief van H. N. T. N. 553.

Brief van F. Van Bergen, gezegd Montanus,

aan P. R. geſchreven. 555

Korte aanmerking daar over. 559

Men zie een bekendmaking van Dirk

Goris en Pieter vander Slaars achter het

volgende Regiſter.
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B O E KZAAL
voor de maanden ºa

JULIUS, AUGUSTUS, SEPTEM

BER, OCTOBER , NOVEM

BER, en DECEMBER. -

- - - - - ::

1 6 9 8. dagel -

ci A. r

Adam en Eva. - - - - - ; 92.f Andala [Ruardus] tegen Bekker. *#

Apoſtelbrieven. 89

Arke, en deſzelfs ruimte wiskonſtiglijk gemeten,

- , H IIQ eng.'

Ariſtarchus, de Witter, gevit. ,, 484

### t

uguſtijn gemerkt ? Vayer, -

-# bitterheid#boarden #
-Zijn onwetenheid. 5e5

2 - - - - - - - B. -- - - - - - -t J. ---- --

Bafin (Thomas) een Schrijver van Utrechtſche

Benoiſt [Elias] Predikaatſen. - ; 119

# zie Van Bergen, -
idſoof Govardjbrieven der gemartelde Apoſt

, -telen, + er - - -3
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Regiſter van de Beekzaal,
-Brief aan Leeuwenhoek. 129

Boeknieuws. CA- - , 171.368

uit Italien. I74

en titels. " * * * * * *

Boeken en ſchriften, hoe te handelen, aan te

merken, en te onderſcheiden. 486.488enz.

P:# beſchrijving van 't gezantſchap

uit Muskoviën na China. 206

Brands TKaſpar] Predikaatſien.'' 26o

Brederode zoek. Gijsbert en Reinold.

Brief van Frans van Bergen, gezegd Montaan.

555

Brouwerſ Regnerus] weldaden van Chriſtus, 333

Buxtorf [Johan van de Hebreeuwſche verkort

ſels. : 543

C. - -

China, en deſzelfs beſchrijving door L. LeCom
te vervolgd. 44

China en Chinezen. - 312

Chineeſche regering. " - 1 - 2 457

zeden, gewoontens enz.. 402

vremde huwelijksmanier. • 2 -#
godsdienſten oude en nieuwe 4

Chriſtenen, hoe van den afvalligen Keizer Ju
liaan gehandeld. :-, ſº it'',7 i, 36

Chriſtus de Profeet van Mozes voorzegd: -339

wonderdaad te Kapernaum. 347

-naaſte maagſchap. - #

- hoe hy de zonden opzig heeft geladen.

538 enz.
Clerk, zie Klerk ſet, I 7:: -

Confucius zoek Konfucius. " " 312
- D. - - - - -- '... 'G - - - -

4o4David, Biſſchop van Utrecht,

-- - - Des



voor de zes Maanden.

Deskartes beſpot, en zijne gis-ſtellingen door

geſtreken. 531, 5O2, 5og

Diertjes in de ingewanden van beeſten. T 130
P# 7 zelfs van de Joden hervoort#

- t. * * * - - - - - -- - -

Duivel in zijn woordoorſpronkelijkheid. 322

Dwaalſtarren altemaal bevolkt gelijk onze#
de. - - 285

- , * *

* ' E. , ,

Engelſche Godgeleerden hebben thans een gezwe:

- vende geſchillen. - "53

Euangely van Johannes, in deſzelfs aanvang be

keken. " 3 - 427 enz.

Euangely- en Wet:prediking hoe t'zamen tevee

gen. | | | 542

- , , tis - . . J - -- 23

-l is F 5 - 3 - 1
u -

v - l w- - - - " 2 - 3 - 2 - -

Feilen of fouten waarom zoovelerley in deboe

- ken. - - obeſ, iſ t - -592

Franken [Auguſt Herman le, ' - -16a

Frans Van Bergen, zoek van Bergen. --E,

Franſche wreede inborſt. De 2,9 , 512

Franſchen in Siciliën op eenen dag allemaal ver

moord. een ' 513

Flibuſtiers hoedanige Zeeroovers - 233
+-- - f: ,, ib- - - - - -

- - - ' ſ rºto. - - ;

Geld voor een eeuw drie of vier zeer ſchaarsin

deze landen. 4G6

Gijsbrecht , broeder van Reinold » Heer van

- Brederode. > 412

% H. - ; *

Hiſtorie van de Slange, die Eva bedroeg 23
- - - - 'Nºn 5 ---- V3IR



Regiſter van de Boekzaal,
-van Adams afkomſt. -- ICI

-van Enoch. HO3

-van een Ark. ----IIQ

-vaneen ſchip, Arkswijze gemaakt. Ir:

- vaneen Weeshuis,te Halle opgerigt. 16t

-van de verovering van Karthagene. 231

-Van twee Flibuſtiers. 238 enz.

van een Paap. . 242

van Herodes, Herodias, en Jan den
Dooper. 262

-van Chriſtus wonderwerk te Kaper
- naum. - 347

-van den Farizeër en Tollenaar. 353:

-van eenJood, en Fr: de Weille, 363

- van de Heeren van Brederode. #o,

-van der Tartaren bedrijf in China, 464

-van een edelmoedig Kardinaal 5'I 5'

-van den ouden Admiraal Tromp. 517

-van een wreeden Saxer Keurvorſt. 51%
-Van## . J22

-van bygeloovi hanjaarden. - 525

-Van # zijne wonderen. 526

'Hebreeuwſche letters ligtelijk deen voor d'ander
geſteld. . . . . 468

Hieronymus grove onwetendheid. 5CO

Hoeks en Kabbeljaaws. 404. 407

Homeers gedichten gevit en gekeurd. #
32

Hugens Chriſtiaanij van de Dwaalſtarren. 231
**C A.

- - - - - - - I. - 9

Jaquelot van de Waarheid des Chriſtelijkengods

dienſts. 1 3O3

Joodſche waan van eigen geregtigheid, 355
+ : , I' - ---- NotOut

Hornius [Willem]#



voor de zes Maanden

-Stoutheid, en Laſieruugt van 36o tot

• - - - 6

-Wet en mondelinge Wet #
en Rabbijnſche ſchriften. - 545

aliaans werken . . . . . . #

ulius Ceſars woorden. " 45*

Karracciolo. . 271

Karthagene zoekHiſtorie van de verovering van

Kartezianen zoek Deskartes. - *

#bui's woordenſchifting in den Brief aan

de Hebreen., - 44%

Klerk [Joan Lel van Vander Waeyen ſcherp

bejegend. -, , 425 , €MX:

- º zijn Oordeelkunde II deel, 478

Konfucius, de Wijsgeer der Chinezen, en zijne

zetregels. * - 62

Kuneu: [Pieter] woorden over den Keizer Ju
- liaan. . . . . . . is 24

-zijn gevoelen# Melchiſedek. 449

Latijnſche taal, haar opkomſt, en verval. 198

- - 199. 2o

-veelvuldige verwiſſelingen, van 209tot

Laetin vrisanne van de een ººg
Heeren van Brederode. - 499

Limborch [Filippus] beriſpt. ,, . 4

Loeffius [Michaël Geloofsbelijdeniſſe, I3

wederlegging van een 's Prieſtersbrief:
- - - I44

" , -- - - -- M, -

Maan, en wat daar in is. #
-- -- Ma



Regiſter van de Boekzaal,

Mahometh, zoek Hiſtorie van M. TTTTT

Mandarijns in China, en hun gezag, ir. 461

Mark (Johan] over Joël, Amos, Obadja, en

Jona. 69

Mattheus [Antoni] oude Zamelſtukken. , 399
Mazarin. “ - 313.318

Melchiſedek, hoc te verſtaan. - , 439

Mellen [Jakob Van] Penningzameling. 258

Menjot 's nagelatene werken. - - - - - 497

zijn ruſtige woorden tegen de wreed

heid van Auguſtijn. '- 5o5.

Middelaar en Borge des Verbonds. 448

Miſchna der Joden, wat het is. Van 393 tot 398

Montaan, zie Van Bergen. -- -

Mozes beſchrijving van de eerſte wereld. 92 enz.

Muskoviſch# na China, -308.

- - - --- N tºt - 2 . . . . 1

Nyevelt [Henrik Van Zuylen] een kloek yve

- raar tegen den geeſtelijken Dwingeland Da

& vid, Biſſchop van Utrecht. : - ---407

- - O.
,, - . * II - - - - - - -

Ojers [Johannes] over Salomons ſpreuken. 247

Omar, Mahomeths navolger, en zijn gezigt.

- - - -
509

Opperſte Wijsheid in dezelve onderzogt. 2:25;

Oranje 's zaak verdedigd, en verheerlijkt. 45 I

Overſte Leidsman der Zaligheid. 433

# . ziP. -, ºoit' - al

Patin's gezeg van Qu. Kurtius. - - -491

Plato en ſommigeOudvaders voldweepery. 499

Pointis Zeetogt na Karthagene. 231

Porcelein, hoe 't gemaakt word. En i. . . . . . #
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voor de zes Maanden.

- Q-1 º . er

Quintus Kurtius, of, de Hiſtorie van Alexander

de Groot, op den naam van dien Schrijver

uitgegeven, ter toets gebragt, en afgekeurd.

49:

Reinold, Heer van Brederode. - - - 412

Remonſtranten meerendeels voor Socinianenuit

gekreten. - - - - - - 425

Rijkaarts [N.] Huis-Apotheek . - 169

Rijken van Paulus gewaarſchuwd. . - 273

Rittangelius ESteven] tegen een Ariaan. 423

- - S. , -

Salomons Spreuken, en leſſen van goddelijke

achtbaarheid. 253

Schimptaal, hoe verre geoorlofd. 344

Schrijvers hun les gelezen. 334 e2%-

Spanheim [Ezechiel] over de werken van Ju

liaan. . . . . . . 19 23:39 43

Spinoza's leven uit Bayle's korte beſchrijving

getrokken. 291

Zijn ſtelling van 't Heelal. 3Of

Steengracht [JJ over den Brief van Paulus aan

de Galaten. - - -- * * 215

Surenhuizen (Willem) over de Joodſche Miſch
I13. 39O

- - T.

Taſſe een Schaal, in Monniken Latijn. 421
Tertulliaans malle# - - - - - 5O9

Til [Salomon Van] eerſte werelds op- en on
dergang. - - v- - - 2" 3

T#*.



Regiſter van de Boekzaal,

Thé by de Chinezen hoe velerley. 65 enz.

Toll [Th. VanJ Euangeliſche keurſloffen. 347

Turkſche Verſpicder. III. en IV deel, 5o7

V. t

Vraag van den Chinceſchen Keizer. 371

Vaarzen van G. Bidloo. 82,83.85,86

op Spinoza. 299,3oo

op Rotterdam. - -- 331

-op de vriendſchap. - 332

-op een hondje 332

op 't Vagevyer. - 333

- op de Zweedſche Chriſtine. 521

Van Bergen[Frans]een ondankbare Schurk. 378

zijnegodloosheden, en Brief 553,554,

55.

Viſſen van goude en zilvere verwin China. 47

met menſchen gedaantens. 477

Volk, hoe dat woord ook in den Bibel en el

ders gebruikt word. * " - 76

Voſſius [Gerard Johan] van de Letterkonſt,

Spraakfouten, en Onzuiver-Latijnſche ver

klaarſels. . . . . 198

Vrede, hoe die te behouden is. ,,' TT 121

Vryburg's Nikolaasj twee Vertoogen. 451
Uiterſte willen van den ouden tijd. , 419

Uitrechtſche geſchiedeniſſen. ''- 4or

W

Waeijen Johan Vanderj tegen J. Le Klerk.
-- - - - - -- 23

Weeshuis te Halle, zock Hiſtorie van enz. 423

Weille (Frederik Ragſtat de] tegen de Joden,
E.. - : - w- - 59
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- , voor de zes Maanden. . . . .

Werelds ouderdom. .. 511. 512

Willem, zoek Oranje. . . . . . .

wit ſherman vredelievende aanmerkingen,

Woord van Jehova hoe te verſtaan. a4:
Wormen, en velerley vertellingen daar van 133

- ... . . . . . . . . Z. 15 wº . . . . .

- e . -- * . . . . . . "

Zahn's [Johan] Schat en Heerlijkheid der gan
: ſche atuur. 53o

Zeetogt van Oranje. . . . . . . . . . 454
Zielen der beeſten. ... - - - - - 503

Zon en deszelfs vervaarlijke grootte. 285

Zon-en Maanzwijmen in China. - 473.

Zarenhuizen zoek Surenhuizen. ,
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Bekendmaking van D. Goris en
- P. Vander Slaart. "

'r 2,1

A Laoo eenige booze en baatzoekende men

ſchen zig niet ontzien hebben, in de Leid

he Courant van den 19 December jongſtle

den te laten ſtellen een zeker quaadaardig be

rigt, beginnende Pieter Mortier, Boekverkop

per t'Amſterdam, en Compagnie maken hier maar

de aan al de wereld bekent, dat den Diëtiana

rium Latino-Belgicum, of het Woordboek Latijn en

Nederlandſch, in 't Latijn en Franſch uitgegeven

door GuidoTachard, &#'c onderde pers is, enbinnen

korten tijd ſtaat uit te komen & c. en eindigende
Nota. ## Woordboek zal in deugdengebruik ver

re



Bekendmakinge

re overtreffen alle Dictionaria van die beide Tar

len, die tot de dag van heden uitgekomen zijn,

en werd hier mede een yder gewaarſchouwt, zig

van geen andere drukken te voorzien.

't Welk alleen ſtrekt om de menſchen, waar

't mogelijk, af te ſchrikken van het koo

van 't nieuwe Latijnſche en Nederduitſche

Woordboek, by ons voor eenige weken uitge

geven: onder den volgenden titel -

Dictionarium Latino-Belgicum, in

quo voces, verba , atque elegantie

## optimorum ſtriptorum

fide traduntur, opus ad utramquelin

uam intelligendam utiltſſimum. Cu

rá ac ſtudio B. J. & S. H. in 4 -

Zoo verſtendigen wy alle liefhebbers van de

Latijnſche en Nederduitſche talen by dezen ,

dat het voorzcide berigt zonder de minſte * ken

nis van Pieter Mortier, door Francois Halma

Boekverkooper tot Utrecht f en Pieter Vander

Aa Boekverkooper te Leiden, ſtouteſijk en te

gen de waarheid is ter neder geſteld: niet an

ders voor hebbende, zoo 't ſchijnt, als ons nut

en noodignieuw Woordboek, 't welk alle voor

dezen uitgegevene Latijnſche en Nederduitſche

Dictionaria verre te boven gaat, by onkundigen

te benadeelen. - Dog daar van, hopen wy, zal

in de Boekzaal van January en February naaſt

komende breeder geſproken werden. - -

- Dit zullen wy met een brief van sr. Mortier be

wijzen f. En dit met de Leidſche Courantier.'
***
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